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"POR MEDIO DE LA CUAL SE APRUEBA EL "TRATADO DE LIBRE 
COMERCIO ENTRE LA REPÚBLICA DE COLOMBIA Y LA REPÜBLICA DE 
COSTA RICA", SUSCRITO EN CALI, REPÚBLICA DE COLOMBIA, EL 22 
DE MAYO DE 2013" 
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El Congreso de la República 

Visto el texto del "TRATADO DE LIBRE COIVIERCIO ENTRE LA REPÚBLICA DE 

COLOMBIA Y LA REPÚBLICA DE COSTA RICA", suscrito en Cali, República de I! 

Colombia, el 22 de mayo de 2013 I 

(Para ser transcritos: Se adjunta fotocopia fiel y completa en castellano del 

r¡ Tratado, en disco compacto (CD), certificado por la Coordinadora del Grupo 
f 

Interno de Trabajo de Tratados del Ministerio de Relaciones Exteriores, 

documento que reposa en el Archivo del Grupo Interno de Trabajo de Tratados 

de la Dirección de Asuntos Jurídicos Internacionales del Ministerio de Relaciones ~ 
I Exteriores). 
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PROYECTO 


Por medio de la cual se aprueba el uTRA TADO DE LIBRE COMERCIO 
ENTRE LA REPÚBLICA DE COLOMBIA Y LA REPÚBLICA DE COSTA 
RICA", suscrito en Cali, República de Colombia, el 22 de mayo de 2013. 

CONGRESO LA REPÚBLICA 


Visto el texto del "TRATADO LIBRE COMERCIO ENTRE LA 
REPÚBLICA DE COLOMBIA Y LA REPÚBLICA COSTA RICA", suscrito 
en Cali, República de Colombia, el 22 de mayo de 201 

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia fiel y completa en castellano del 
Tratado, en compacto (CD), certificado por la Coordinadora del Grupo 
Interno de Trabajo Tratados del Ministerio de Exteriores, 
documento que reposa en el Archivo del Grupo Interno de Trabajo de 
Tratados de Dirección de Asuntos Jurídicos Internacionales del Ministerio 
de Relaciones Exteriores). 



TRATADO LIBRE COMERCIO 


ENTRE 


LA REpÚBLICA COLOMBIA 


y 

LA REpÚBLICA DE COSTA RICA 



El Gobierno de la de Colombia y el Gobierno de la República de Costa Rica, en 
lo sucesivo denominadas las "Partes''. decididos a: . 

FORTALECER los vínculos tradicionales de amistad y el éspiritu de cooperación entre 
sus pueblos; 

PROMOVER el desarrollo económico de manera congruente con la protección y 
conservación del medio ambiente. así como con el desarrollo sostenible; 

FOMENTAR la creación de oportunidades de empleo y mejorar los niveles de vida de sus 
pueblos en sus respectivos territorios con el de reducir la pobreza; 

CREAR un mercado más amplio y seguro para las mercancías y servicios producidos en 
sus territorios; 

CONTRrBUfR a la integración económica regional; 

ESTABLECER reglas claras y de beneficio mutuo para el intercambio comercial de sus 
mercancías y servicios, asi COmo para la promoción y de las inversiones en sus 
territorios; 

que la y protección de inversiones de una Parte en el territorio 
de la Olra Parte contribuirá al incremento del de inversiones estimulará la actividad 
comercial de beneficio mutuo; 

EVITAR dislOrsiones en su comercio reciproco; 

PROMOVER la competitividad de sus empresas el~ los me,rcados 

ESTIMULAR la creatividad e innovación y promover el comercio en los seclores 
innovadores de sus economías; 

FACILITA R el comercio promoviendo procedimientos aduaneros eficientes, transparentes 
y previsibles para sus importadores y exportadores; 

~30MOVERla en el comercio internacional y la 

PRESERVAR su Ca¡l8CI,dac para el bienestar y el orden público; 

DESARROLLAR sus respectivos derechos y obligaciones derivados del .'kuerdo de 
Marrakech por el que se establece la Mundial del Comercio, así como de 
otros tratados de los cuales ¡¡ean parte; y 
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RECONOCER que Colombia como miembro de la Comunidad Andina y Costa Rica como 
miembro del Sistema de la Integración Centroamericana, son sujetos de derechos y 

HgaclUlIC:> en el marco de sus 'Q¡X:<';llVU~ procesos de ........¡;;."... 'u,,, 

HAN ACORDADO. en ?usquooa de lo anterior. concluir el ";o",,.n',,, Tratado de Libre 
Comercio (en lo denominado el "Acuerdo~): ~ 

, ~ft".', .,,: 



CAI'I'ITLO I 


OlSrOSIC107'lES INICIALES y OEfI:'>iICIOl\'E,,<; GENEILUE,,<; 


SECCiÓN A: DISI'OSIClO:\'E,,<; I:-IICI.... U:S 

ARTicn,o l.f: EST,\BI,f.ClAIIF.:'iTO 01': L\ ZONA Uf. LlllRf. COMI':RClO 

Las Partes del presente Acuerdo. de conformidad con Jo en el Artículo XXIV del 
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 199./ de la OMe y el Artículo 
V del Acuerdo General sobre el ComerCio de Servicios de la OMe, establecen Una zona de 
libre comercio. 

ARTín 'l.O 1.2: RELAClÓI\' CON OTROS ACVf.RDOS INTF:i(:-¡ACIO:-lAU:S 

l. 	 Las Parles confirman 105 derechos y obligaciones existentes entre ellas confonne al 
sobre la OMC,y olros acuerdos de los que sean parte, ' 

2. En el caso de cualquier entre el presente Acuerdo y los acuerdos a 
los que hace referencia el 'párrafo 1. el presente Acuerdo en la medida de la 
incompalibiiidad, salvo disposición en contrario en el presente Acuerdo. 

Alnicn.o 1.3: A I..CAr\CE Ilt: LAS OBLIGACIONES 

Cada Parte asegurará la adopción de ladas las medidas necesarias para dar cumplimiento a 
las disposiciones del presente Acuerdo en su territorio y en lodos sus niveles de gobierno. 

SECCiÓN B: DEFINlCIO:"iES G¡':NERAU;S 

ARTiulLO 1.4: Ot:FI!'iIOONt:s DE AI'I.ICACIÓ:-I GENEIt,\1.. 

Para los efectos del presente Acuerdo, a menos que se especifique algo distinto: 

Acuerdo Antidllmping significa el Actll!rdo relativo 11 la Ap/ícacián dd Artícu/o VI del 
Acuerdo Genero/sobre Comercio de /994 de la OMe; 

Acuerdo de Valoración Aduanera significa el Acuerdo relulivo a la Ap/icllción del 
Artículo VII del Acu.:rdo General sohre Aranceles Aduaneros }' Comercio de /994 de la 
OMe; 

Acuerdo MSf significa el Acuerdo sobre la Ap/icacícin de Medidas Sonflarías y
F/fosanÍlllrias de la OMC; 
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AcuerdoOTC el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC; 

Acuerdo sobre la OMC significa el Acuerdo de Marrukech por el qUft SI! establece la 
Organizadon Mundial del Comercio, de fecha 15 de abril de 1994; 

Acuerdo sobre los ADPIC el Acuerdo sobre los Aspec!os de los Derechos de 
Propiedad Intelectual reJ'aciorlaúfos con el Comercio de la OMC!; 

Acuerdo sobre Salvaguardias significa el Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC; 

Acuerdo sobre Subvenciones significa el Acuerdo sobre Subvenciones }' Medidas 
Compensatorias de la OMC; 

AGCS significa el Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios de la OMC: 

arancel aduanero significa cualquier aráncel o cargo de cualquier 
relación con la importación de una mercancía, incluida cualquier 
cargo adicional a dichas o en relación ron 
aduanéri)"ho 

(a) 	 carga equivalente a un impuesto interno establecido de confonnidad con el 
Articulo 111 del GATI de 1994; 

dereeho derecho o medida de 
se aplique de con el J994, el Acuerdo Ar,tiduITtnirl!S, 
Acuerdo sobre Subvenciones y el Acuerdo sobre "'''tv''''LltiIlJ'¡j'' 

caso; 

(e) 	 derecho u otra carga impuesta de acuerdo con el Articulo VIII del GATI de 
1994; 

CIlpilulo significa los primeros dos dígitos del número de clasificación arancelaria del 
Sistema Annonizado; 

Comisión significa la Comisión de Libre Comercio e:;tablecida bajo el Artículo 20.1 (La 
Comisión de Libre Comercio); 

conlrataciólI pública significa el proceso mediante el cual un gobierno adquiere el uso de 
o adquiere mercanclas o servicios. o cualquier combinación de estos, para propósitos 
gubernamentales y no con miras a la venta o reventa comercial o con miras al uso en la 
producción o suministro de mercancías o servicios para la venta o reventa comercial; 

Para mayor CcrtCI4 ¡\cucn:lo sobre los ADPIC incluye cualquier exención entre las Punes de 
ClJalquier disposición del Acuerao oorn-e: los ADPlC otorgad. por los Miembros de OMe de conformidad 
con ell\cuerdo ""h", la OMe. 
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dS;¡s significa días calendario; 

empresa significa cualquier entidad constituida u organizada de conformidad con la 
legislación aplícable, tenga o no tines de lucro, o sea propiedad privada o gubernamental, 
incluidas las corpor<lciones. fideicomisos. participaciones. empresas de único, 
empresas conjuntas, y otras formas de asociación; 

CATT de 1994 el Acuerdo General sohre Aranceles Aduaneros y Comercio de 
1994 de la OMC; 

medida incluye cualquier medida adoptada por una Párte, ya sea en forma de ley, 
reglamentQ, procedimiento. decisión o disposición administrativa, requisito, o en 
cualquier oITa forma; 

mercancía cualquier producto, artículo o material; 

mercancía de ulla Parte significa los productos nacionales "como se entienden en el GATI 
de i 994 o aquellas mercancías que~ las convengan, e incluye las mercancias 
originarias de esa Parte: " 

mercancía origina.-ia significa que califica de c-onformida(l con las reglas de origen 
establecidas en el Capítulo 3 (Reglas de Origen y Procedirniento~ de Origen); 

nacional significa una persona natural que tiene la nacionalidad de una Parte de 
conformidad con el Anexo I·A o un residente permanente de una Parte; 

NMF Nación más Favorecida; 

nivel central de! gobierno significa el nivel nacional de gobierno; 

nivel local de gobierno significa para: 

(a). Colombia, los departamentos, distritos y municipios; y 

(b) Costa Rica, la, municipalidades; 

OMC significa la Organización Mundial del Comercio; 

de clasificación ar,mcelan¡¡ del 

persona sign; tka una perSona natural o una empresa; 

Sistema Armonizado (SA) significa el Sistema Armonízado de Designación y 
"",lrlrnr,rm de AJerconcías, incluyendo sus Reglas Generales de Interpretación, Notas de 

y Notas de Capitulo; 
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subpartida significa los primeros seis dígitos' del número de clasificación arancelaria bajo 
el Sistema Annonizado; y 

territorio significa. para ulla Pane, el territorio de esa Parte tal como se establece en el 
Allexo I-A. . 
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ANEXO I-A 

DHIi'\ICIOl\"t:$ ESPEciFI(:;'S f'.~R<\ CAllA PARTf. 


Para los efectos del presente Acuerdo, a menos que se especifique algo distinto: 

persona natural que tiene la nacionalidad de una Parte significa: 

(a) 	 con respecto a Colombia, los colombianos por nacimiento o por adopción, 
conforme lo delermina el Articulo 96 de la Constitución Política de 
Colombia: y 

(b) 	 con respecto a Costa Rica. UIl costarricense como se define en los Artíclllos 
13 y 14 de la Constitllción Política de la República de Costa Rica 

lerritorio! significa: 

(a) 	 con respecto a Colombia, su terrilorjo lerres!rc, tanto continelllal como 
insular, su aéreo y las áreas marítimas sobre las cuales ejerce 
soberanía. derechos soberanos o jurisdicción de conformidad con su 
Cons/i/ución Poli/ieo, su derecho interno y el Derecho Internacional, 
incluyendo tratados internacionales aplicables; y 

a Costa Rica. el territorio nacional incluyendo el espacio aéreo 
el Estado ejerce soberanía completa y excl\Jsiva o 

de confomlidad con los Anículos 5 y 6 de la 
de la 	 República de Costa Rica y el Derecho 

In1ernacional. 

Pam mayor certeza 13 ddinicibn y T~ft::rt:ndas a "lt:rritono" contentdas en el Acuerdo se 
aplican exclu"ivamente para rropósilo, de det~r1l!¡nar el. ámbito l!cognílico de ~plíC<lción mimnó. 

IA·1 

(b) 
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ANKXO l-B 


OfIJHIVOS DI::L An¡f:ROO 


Los objetivos del presente Acuerdo son Jos ';g";""'''' 

(a) 	 estimular la expansión y diversificación del comercio entre las Partes: 

(b) 	 contribuir, mediante la eliminación de barreras al comercio, al desarrollo y 
expansión armónicos del comercio enlre las Partes y facilitar la circulación 
transrronteriza de mercancías y servicios entre 

(c) 	 promover condiciones de libre wcol",mp,ete:nc';¡a" en la zona de libre comercio; 

(d) 	 aumentar las oportunidades de inversión en los territorios de las y 

(e) 	 crear procedimientos eficaces en el marco del presente Acuerdo para su 
aplicación y cumplimiento, su administración conjunta y para prevenir y 
resolver controversias_ 
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C.UíT('L02 


TRA TO NA(;IO:"/AI. y ACCESO Di: MERC\NcíAS Al. MERC.\OO 


ARTlcn.o 2.1: ÁMBITO DE A 1'l.ICAO{)N 

Salvo se disponga algo distimo en el presente Acuerdo, el presente Capítulo se aplica al 
de mercancías de una Parte. WH 

Si:CC/ÚN A: TR.\TO NAClO:"/AL 

ARTíC1ILO 2.2: TRIHO NhCIONAI. 

1. Cada Parle otorgará trato nacional a las mercancías de la otra Parte, de conformidad con 
el Artículo 111 del GATf de J994, incluidas sus notas interpretativas, y para ese fin. el Articulo 
111 del GATT de 1994 y sus notas interpretativas se incorporan al presente Acuerdo y forman 
parle integrante del mismo, muiIJlis mulundís. 

2. El párrafo I no se apl¡c~rá a las medídasindicadas en el Anexo 2·A. 

ARTicn.o 2.3: EU:>1iNACIÓ:"/ All,AI\CELAIU:\ 

L Salvo que se algo distinto en el presente Acuerdo. ninguna Parte podrá 
incrementar ningún ;:¡rance! aduanero e)(istente, o adoptar ningún arancel aduanero nuevo, sobre 
una mercancía originaria de la otra Parte. 

2. Salvo que se disponga algo di~tínto en el presente Acuerdo, cada Parte eliminará sus 
aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias de la otra Parte, de conformidad con el 
Anexo 2-B. 

3. El programa de eliminación arancelaria en el presente Capítulo no apricará a ras 
mercancías usadas, incluso aquellas que estén lOentir como tajes en partidas o 
dcl Sistema Armonizado. Las mercancias usadas incluyen también aquellas mercancías 
reconstruidas, refaccionadas. recuperadas, remanufacluradas, o cualquier otro apelativo similar 
que se dé a mercancías que después de haber sido usadas se han sometido a algún proceso para 
restituirles sus características o SllS especificaciones originales. o para devolverles la 
funcionalidad que tuvieron cuando nuevas. 

4. A solicitlld de cualquier Parte, se realizarán consultas para considerar la mejora de las 
condiciones arancelarias de acceso a los mercados de conformidad con el Anexo 2-B. 
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5. No obstante el Artículo 20.1 (La Comisión de Ubre Comer::io), un acuerdo entre las Partes 
para las condiciones arancelarias de acceso a los mercados de una mercancía 
prevalecerá sobre cualquier arancel aduanero O definida en el Anexo 2-8 para ¡al 
mercancía, cuando sea aprobado por las Partes de con sus procedimientos legales 
aplicables. 

6. 	 Para mayor certeza. una Parte podrá: 

(a) 	 tras una reducción unilateral, incrementar un arancel aduanero al nivel 
establecido en el Anexo 2-B; o 

(b) 	 mantener o aumentar un arancel aduanero cuando sea autorizado por el Órgano 
de Solución de Diferencias de la OMC. 

SECCIÓN C: REGhn:NES ESPECiALE.'> 

ARTÍC¡II.O 2.4: EX.f;:-;CI()N DE ARA:-¡CELES AOl'ANEROS 

L Ninguna Palie podrá adoptar una nueva exención de aranceles aduaneros, o ampliar la 
aplicación de una exención de aranceles aduaneros existemes respecto de los beneficiarios 
acruales, o extenderla a Iluevos beneficiarías, cu'ando la exención esté condicionada, explícita o 
implícitamente, al de un requisito de desempeño. 

2. Ninguna Parte podrá condicionar, o implrdtamente, la continuación de 
cualquier exención de aranceles aduaneros al cumplimiento dé un requisito de 
desempeño. 

ARTierltO 2.5: ADMISIÓ¡'¡ TEMPORAL DE MERCA:"IC!AS 

L 	 Cada Parte aUloiízará la admisión libre de aranceles aduaneros para las 
siguientes mercancías. independientemente de su 

(a) 	 profesional, incluyendo equipo para investigación científica. actividades 
q televisión. programas de computación, y el equipo de 

yde cinematografía necesario para el ejercicio de la actividad de 
negocios, oficio o profesión de' una perscna que califica para entrada temporal de 
acuerdo con la legislación de la Parte importadora; 

(b) 	 mercancías destinadas a exhibición O demostración en exhibiciones. ferias, 
reuniones o eventos similares; 

(c) 	 muestras comerciales. películas y grabaciones publicitarias: y 

(d) 	 mercancías admitidas para pn)p\)sitos deportivos. 
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2. Cada Parte, previa solicitud de la persona interesada y por motivos que su autoridad 
aduanera considere válidos. prorr.ogará el plazo para la admisión temporal más allá del 
fijado inicialmente de conformidad con su legislación. 

3. Ninguna Parte podrá condicionar la admisión temporal libre de aranceles aduaneros a una 
mercancía señalada en el párrafo 1, a condiciones distimas a que la mercancía: 

(a) 	 sea utilizada únicamente por o bajo la supervisión de un nacional o 
residente de la otra Parte en el ejercicio de la .1\;;" YIU~:U de negocios. oficio. 
profesional o de esa persona; 

(b) 	 no sea objeto de venta o arrendamiento mientras permanezca en su territorio; 

(c) 	 vaya acompañada de una fianza o garantía en un monto que no exceda los cargos 
que se adeudarían en su caso por la entrada o importación definitiva. 
reembolsables al momento de la salida de la mercancía; 

(d) 	 sea sU$ceptibl~de identificació.n al exportar se; 

(e) 	 sea exportada a !asalida de la persona referida en el párrafo (a), o en un 
corresponda al propósito de la admisión temporal que la Parte pueda ",.,"Ul~~'" 
dentro de un ano. a menos que sea extendido; 

(f) 	 sea admitida en cantidades no mayores a lo razonable de acuerdo con el uso que 
se le pretende dar; y 

(g) 	 sea admisible de otro modo en el territorio de la Parte de conformidad con Su 
legislación. 

4, Si no se ha cumplido cualquiera de las condiciones impuestas por una Parle en virtud del 
párrafo 3. la Parte podrá aplicar el arancel aduanero y cualquier otro que se adeudaría 
normalmente por la mercancía, más cualquier otro cargo o ,anción de confonnidad 
con su legislación. 

5. Y mantendrá procedimientos que faciliten el despacho expedito de 
las mercancías conforme al presente Artículo. En la medida de lo posible, dichos 
procedimientos dispondrán que cuando esa mercancía acompañe a un nacional o un residente de 
la otra Parte que está solicitando la entrada. .Ia mercancía deberá ser despachada 
simultáneamente con la enlrada de ese nacional.o rl'.';1I1,enll'.. 

6. 	 Cada que una mercancía admitida temporalmente bajo el presente 
Artículo sea por un pucno aduanero distinto al puerto por el que fue admitida. 

7. Cada Parte dispondrá que el importador u otra persona responsable de una mercancía 
admitida de conformidad Con el presente Artículo, no sea responsable por la imposibilidad de 
exportar la mercancía. al presentar pruebas satisfactorias a la Parte impor1adora dé que la 
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si dichas 

mercancía ha sido destruida, dentro del plazo fijado para la admisión temporal o 
prórroga lícila. 

8. Sujeto al Capitulo 12 (Inversión) y al Capítulo 13 (Comercio Transfronterizo de 
Servicios), ninguna Parte podrá: 

(a) 	 impedir que un vehículo o contenedor utilizado en transporte intemacional que 
haya entrado en su territorio de la otra Parle, salga de su territorio por 
cualquier ruta que tenga razonable con la partida pronta y económica de 
fal vehículo o contenedor; 

(b) 	 exigir fianza ni imponer sanción o cargo solamente en razón de que el 
puerto de entrada del o contenedor sea diferente al de salida; 

(c) 	 condicionar la liberación de incluida fianza, que 
haya aplicado a la entrada de un vehículo o contenedor a su territorio, a que su 
salida se efectúe por un puerto en y 

(d) el vehículo o ¡;! que traiga a su territorio .. un .conlenedor 
territorio de la otra Parte. sea el mismo vehfculo o transportista que lo 

al territorio de la otra Parte. 

9. Para los efectos del párrafo 8, vehículo significa un camión. un tractocamión, un tractor, 
un remolque o una unidad de remolque, una locomotora o un vagón u olro ferroviario. 

ARTicIILO 2.6; MERCA:>IcíAS REIMPORTADAS m,;Sl'n!:s I)~; RI::PARAClÓr.: O ALn:RACIÓ/'\ 

1. Parte podrá un arancel aduanero a una mercancía, 
haya sido reingresada a su territorio, después de haber sido temporalmente 

su territorio al territorio de la olra Parte para ser reparada o allerada. sin 
o alteraciones haberse efectuado en el territorio de la 

Parte desde la cual la mercancía fue para reparación o alteración. 

2. Ninguna Parte podrá aplicar un arancel aduanero a una mercancía que, 
incle.x:nldi,mterrleI111e de su origen. sea admitida temporalmente desde el territorio de la otra 
Parte, para ser reparada o alterada 

3. 	 Para los efectos del presente Artículo. ''reparación o alteración" no incluye una operación 
o proceso que; 

(a) 	 destruya las características de una mercancía o cree una mercancía 
nueva o comercialmente diferente; o 

(b) 	 transforme una mercancía no terminada en una mercancía te¡minada. 
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an¡idumping y compensatorios: 

ARTicn.o 2.7: IMPORTACIÓN LIBRE m: ARASCf:U;S Am:Al'EROS PARA Ml'l:STRAS 

CO~II::RUALF.S 1:11:: VALOR ¡'iS1Gl\¡¡'ICA'iTI:: y MATERIAL!::S o¡:; PILlLlCIIH.U IMI'RESOS 

mr\O~la,,!on libre de amnteles adIJ~ler<)S a mucstns comerciales de valor 
insignificante y a publicidad impresos del territorio de la olra Parle, 
independientemente de su origen, pero podrá requerir que: 

(a) 	 lales muestras se imponen sólo para efectos de solicitar pedidos de mercancías o 
servicios provistos desde el territorio de la otra Parte o de otro pais no Parle; o 

(h) 	 tales materiales de publicidad sean impor1ados en paquetes que no wnlengan, 
cada uno, más de un ejemplar y que ní los materiales ni los paquetes 
fonnen parte de una remesa mayor. 

SECClÓl\' o: MEDIDAS:"IO ARAl\CELARIAS 

ARTíC{II.O 2.8: RESTRICCIOC'/f.$ A LA IMPORT¡I.CIÓ'i \' A 1.\ EXPORT"'CIÓN 

L Salvo disposición en contrario en el presente Acuerdo. ninguna Parte podrá adoplar o 
mantener alguna medida no amncelaria prohíba o restrinja la importación de cualquier 
mercancía de la olm Parte o la o venta para exportación de cllalQuier mercancia 
destinada al territorio de la otra Parte, excepto lo previsto en el Artículo XI del GA TT de 1994 y 
sus nolas imerpretativas. y para tal efecto, el Articulo XI del GAn' de 1994 y sus notas 
interpretativas, se incorpOran en el presente Acuerdo y fonnan p:u1e integrante del mismo, 
17//1101;, mufandis. 

2. Las Partes entienden Que los derechos y obligaciones del GATI de ¡994 incorporados 
por el párrafo 1 prohiben. en cualquier circunstancia en que esté prohibida cualquier otro lipo de 
restricción. que una Parle adopte o mantenga: 

(a) 	 requisitos de precios de e importación. salvo lo permitido para la 
ejecución de las compromisos en materia de derechos 

(b) 	 concesión de licencias de importación condicionadas al cumplimiento de un 
requisito de desempeño; o 

(e) 	 restricciones voluntarias a la exportación incompatibles con el Artículo VI del 
GATf de 1994, implementadas bajo Jo dispuesto en el Artículo 18 del Acuerdo 
sobre Subvenciones y el Artículo 8.1 del Acuerdo 

3. 	 Los párrafos I y 2 no se aplicarán a las medidas establecidas en el Anexo 2·A. 

4. Ninguna Parte podrá requerir que, como condición de compromiso de importación o para 
la importación de una mercancía. una persona de la otra Parte establezca o mantenga una 
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relación contractual u olro tipo de relación con un distribuidor en su territorio. 

5. Para los efectos del 4, distribuidor significa una persona de una Parte que es 
responsable por la distribución comercial. agencia, concesión o representación en e/territorio de 
esa Parte, de mercancías de la olra Parte. 

AR"rícIILo2.9: LICt::-IClAS DF: IMPORTACIÓN 

1. Ninguna Parte mantendrá o adoptará una medida que sea incomp<atibJe con el Acuerdo 
sohre f'rocedimien!os para el Trámile de Licencias de ¡",porlación de la OMe (en lo sucesivo 
denominado el "Acuerdo sobre Licencias de Importación "). Para tal efecto, el Acuerdo sobre 
Licencias de y sus notas interpretativas se incorporan en el presente Acuerdo y 
forman parte integrante del mismo, mUfl1tis mu/lmdís. 

2. A la entrada en vigor del presente Acuerdo, cada Parte notificará a la otra Parle cualquier 
procedimiento de licencias de importación existente. 

procedimiento de licenl'ias de 
y cualquier' módificaélÓn a sus ,,,(,(',,djrn¡e'n!(,~ de Iic~ncjas de importación 

PI<" ,""'ntp< dentro de los 60 días anteriores ¡¡ su Una notificación proporcionada bajo el 
presente Artículo: 

Cada Parte notificará a la otra Parte 

(a) 	 deberá incluir la información establecida en el Artículo 5 del Acuerdo sobre 
de y 

(b) 	 no prejuzgará sobre si el procedimiento de licencias de ¡""R~ ..h~¡;," es compatible 
con el presente Acuerdo. 

4. Ninguna 	 Parte podrá un procedimiento de licencias de importación a una 
mercancía de la otra Parte sin proporcionado una notificación de conformidad con el 
párrafo 2 o 3, según correspondá. 

ARTín1LO 2.10: CARGA." y FORMALlDAl)f-S AOMINI!>,RATlVAS 

1. Cada Parle garamizará, de conformidad con el Artículo Vil! del CAIT de 1994 y sus 
notas interpretativas, que todas las tasas y cargos de cualquier naturaleza (distintos de los 
aranceles aduaneros, los cargos equivalentes a un impuesto interno u Otros cargos internos 
aplicados de confonnidad con el Articulo 1!!:2 del GATI de 1994, y los derechos arrtidumpíng y 
compensatorios). a la importación o exportación o en relación con las mismas, se 
limiten al COslo de los y no representen una protección indirecta 
a las mercancías nacionales, ni un impuesto a importaciones o para 
fiscales. Para tal efecto, el Articulo VIIl del GATI de 1994 y sus notas rnr,~tativ;~~ 

incorporan en el presente Acuerdo y forman parte inlegrante del mismo, mulalis nlulandis. 

2. Ninguna 	 Parte exigirá transacciones incluyendo los derechos y cargos 



conexos, en relación con la importación dc cualquier mercancía de la otra Parte. 

3. Cada Parte pondrá a disposición y mantendrá, a través de Internet, una lisIa actualizada 
de las lasas o cargos impuestos en relación con la importación o exportación. 

ARTln:LO 2.11: IMl'l'r:,sTOS ~. OTRM; CARGAS A 1.'\ EXPORnClÓI\" 

Salvo lo dispuesto en el Anexo 2-C, ninguna Parte o mantendrá un impuesto, gravamen 
u otra carga a la exportación de alguna al de la otra Parte. 

SI::CClÓ:'< E: OTRAS MEDIDAS 

ARTiclll:.O 2.12: EYlPRESAS CmIERCIAU;S flEL ESTADO 

Los derechos y obligaciones de las Partes con respecto a las empresas comerciales del Estado se 
regirán por el Articulo XVJi GATT de 1994, sus notas,interpretativas y el Enlr:ndímienlo 
Re/olivo (J lá del XVll del GATT de 1994. los cuales son i~CQrporados y 
forman pane integrante del Acuerdo. mutatis mu(ondis. 

ARTíc!lL02.13: VAlORACIÓ/\ AOI'ANf.RA 

l. El Acuerdo de Valoración Aduanera y cualquier acuerdo sucesor las normas de 
valoración aduanera aplicadas por las Partes en su comercio recíproco. tal e recIo. el 
Acuerdo de Valoración Aduanera y cualquier acuerdo sucesor, se incorporan y forman parte 
integrante del presente Acuerdo, mutolí.> n/u(ondís. 

2. La legislación aduanera de cada Parte cumplirá con el Artículo VII del GATT de 1994 y 
el Acuerdo de Valoración Aduanera. 

SH:CIÓI\" F: AGRICl'Ln1RA 

ARTktlLO 2.14: ÁMBITO DE AI'I.ICAClÓN \" CO!lERTl'R~ 

La presente Sección se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte relacionadas 
con el comercio de mercancías agrícolas. 

ARTíClILO 2.1 S: St:l3SIOIOS.~ 1.-1. EXI'ORTA{:IÓ:'< AGRícOlA 

1, Las Partes comparten el objetivo de la eliminación multilateral de los subsidios a la 
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exportación de mercancfas agrícolas y deberán trabajar conjuntamente con miras a un acuerdo 
en la OMC para eliminar dichos subsidios y evitar su reintroducción bajo cualquier forma. 

2. Ninguna Parte podrá adoptar o mantener cualquier subsidio a la exportación sobre 
cualquier mercancía agrícola destinada al territorio de la aira Parle. 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo anterior, si una Parte mantiene, introduce o 
reintroduce una subvención a la exportación de una mercancía incluida en el Anexo 2-B, la Parle 
importadora solicitará por escrito a la Parte exportadora el inicio de consultas para verificar la 
existencia o no del subsidio a las exportaciones. Si luego de 90 días de la solicitud de consultas, 
se confirma la existencia del subsidio y la Parte exportadora no lo suspende, la Parte imporiadora 
podrá incremeniar la tasa arancelaria a las importaciones al arancel NMF aplicado por el período 
en que se mantenga el subsidio a la exportación. Para que el arancel adicional sea eliminado. la 
otra Parte proveerá información detallada sobre el subsidio aplicado que demuestre que cumple 
con lo dispuesto en el presente Artículo. Lo anterior, sin perjuicio del derecho de las Partes a 
hacer uso del mecanismo previsto en el Capítulo 18 (Solución de Controversias). 

ARTicl'l.O 2.16: Cmnrt; DE CO:l<IERClO DE MERCANÜ\S 

l. Las Partes establecen el Comi1é de Comercio de Mercancías (en lo sucesivo denominado 
el "Comité"), integrado por representantes de cada Parte. 

2. Las reuniones del Comité, y de cualquier Grupo de Trabajo Ad Hoe. serán presididos por 
representantes de!, Ministerio de Comercio, Industria y Turismo de Colombia y del Ministerio de 
Comercio Exterior de Costa Rica,. o sus sucesores~ 

3. 	 Las funciones del Comité i~cluirán. ínter olia: 

(a) 	 monitorear la implementación y administración del presente Capítulo; 

(b) 	 reportar a la Comisión sobre la implementación y admi nistración del presente 
Capítulo, cuando corresponda; 

(e) 	 promover el comercio de mercancías entre las Partes, incluyendo a través de 
consultas sobre la ampliación y la aceleración de la eliminación arancelaria bajo 
el presente Acuerdo, y olros asuntos que sean apropiados; 

(d) 	 abordar los Obsláculos al comercio de mercancías entre las Partes, en especial 
aquellos relacionados con la aplicación de medidas no arancelarias Y. si es 
apropiado. someter estos asuntos a la Comisión para su consideración; 

(e) 	 proporcionar a la Comisión asesoría y recomendaciones sobre necesidades de 
asistencia técnica en asuntos relativos al presente Capitulo; 
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(f) 	 revisar la conversión a la nomenclatura del Sistema Armonizado vigente para 
asegurar que las obligaciones de cada Parte bajo el presente Acuerdo no sean 
alteradas, y realizar consult¡¡.s para resolver cualquier conflicto entre: 

(1) la nomencfatura del Sistema Armonizado y el Anexo 2-8; y 

(ii) las nOmenclaturas nacionales yel Anexo 2-8; 

(g) 	 consultar y realizar los mayores esfuerzos para resolver 

pueda enlre las Partes. sobre materias relaClonaO"s 

mercancias bajo el Sistema Armonizado; 


(h) 	 establecer de Trabajo Ad-Hoc con mandatos específicos; y 

(i) 	 tratar cualquier otro asunlO relacionado con el presente Capitulo. 

4. Salvo que las Partes acuerden algo distinto. el Comité se reunirá por lo menos una vez al 
año, en la fecha y s~gún la agenda previamente acordadas, La primera reunión del Ccmi:é se 
llevará a cabo a más tardar un año después de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo. 
De común acuerdo, l¡¡.s Partes podrán efectuar reuniones extraordinarias. 

5. Las reuniones se podrán llevar ti cabo por cualquier medio acordado por las Partes. 
Cuando sean presenciales, se realizaran altemadamente en el territorio de cada Parte. y le 
corresnon,aCIr2 a la Parte sede la reunión. 

6. Salvo que las Partes acuerden algo d istínto, el Comité tendrá carácter permanente y 
elaborará sus reglas de trabajo. 

7. 	 Todas las decisiones del Comité deberán adoptarse por mutuo acuerdo. 

8. Las Partes establecen el Grupo de Trabajo Ad-Hoc sobre el Comercio de Mercancías 
Agrícolas, elcl.lal reportará al Comité. Con el fin de discutir sobre cualquier asunto relacionado 
con el acceso a mercados para mercancías, agrícolas, este grupo se reunirá a solicitud de una 
Parle, a más lardar 30 Mas después de presentada la solicitud. 

S¡';CCIÓN H: DEFI:'<¡CIO:-<ES 

ARTíC:\II.O 2.17: D¡:;fl:-i!CIOfoi¡;;S 

Para los efectos del presente CapÍlulo: 

consumido significa: 

(a) 	 consumido de hecho; o 
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(b) 	 Dr()ce.sad!n o manufacturado de modo que dé lugar a un cambio sustancial en 

valor, forma o uso de una mercancía o a la de otra mercancía; 

libre de arallceícs significa libre de arancel aduanero; 

licencia de importación significa un procedimiento administrativo que requiere la nrP·<"',n'~rli", 


de una solicitud u otros documentos (que no sean los que se requieren generalmente para los 

efectos del aduanero) al órgano administrativo pertinente, como una condición 

a la importación en el territorio de la Parte importadora; 


materiales de publicidad impresos significan aquellas mercancías clasificadas en el Capitulo 

49 del Sistema Anmonizado incluyendo folletos, impresos, hojas sueltas, catálogos comerciales, 

anuarios publicados por asociaciones comerciales. materiales de promoción turística y carteles. 

utilizados promover, publicitar o anunciar una mercancía o servicio, con la intención de 

hacer de una mercancía o servicio, y que son distribuidos sin cargo alguno; 


mercancías admitidas temporalmente par:a propósitos deportivos el 
deportivo uso . .en competencias, eventos o entrenamientos deportivos en el terdtod&·de 
Parte en cual son admitidas; 

mercancias agricolas significan aquellas mercancías referidas en el Artículo 2 del Acut::!rdo 
sobre la Agricultura de la OMC; 

muestras comerciales de valor insignificante significan muestras comerciales valuadas. 
individualmente o en el conjunto enviado, en no más de un dólar de Estados Unidos de América 
(US$ 1) o en el montO. equivalente en la moneda de la Otr:l Parte, o que estén marcadas, rotas, 
,.,,,,n"ntClH" o tratadas de modo que las su venta o para cualquier uso que no sea 

de muestras; 

mercancías destinadas a exhibición o d·emostración incluyen sus componentes. aparatos 
auxiliares y accesorios; 

y grabaciolles los medios de comunicacu:m visual o 
materiales de audio grabados, que consisten esencialmente de imágenes y/o sonido que muestran 
la naturaleza o el funciQnamiento de mercancías o servicios ofrecidos en venIa o en alquiler 
una persona establecida 1) residente en el territorio de una Parte. siempre tales 
sean adecuados para su exhibición a clientes potenciales, pero no para su al 
general; 

requisito de desempeño un de: 

(a) 	 exportar un detenminado volum~n o porcentaje de mercancías o servicios; 

(b) 	 sustituir mercancías o servicios importados con mercancías o servicios de la Parte 
que otorga la exención de aranceles aduaneros o licencia de importación; 
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(e) 	 que una persona beneficiada con una exención de aranceles adu:lncros o una 
licencia de importación otras mercancías o servicios en el territorio de la 
Pal1c que otorga la exención aranceles aduaneros o la licencia de importación, 
u otorgue una preferencia a las mercancías domésticamente; 

(d) 	 que una persona que se de una exención de aranceies aduaneros o 
licencia de importación produzca inercanciaS{) serVicios en el territorio de la 
Parte que otorga la exención de aranceles aduaneros o la licencia de importadón, 
con un determinado nivelo porcentaje de contenido doméstico; o 

(e) 	 relacionar en cualquier forma el volumen o valor de las importaciones con el 
volumen o valor de las exportaciones o con el monto de entrada de divisas, 

pero no incluye el requisito de que una mercancia impol1ada sea: 

(1) 	 poster ionnente ex portada; 

(g) 	 utilizada como material en la producción de otra mercancía que posteriolTl1ente es 
exportada; 

(h) 	 sustituida por una mercancía idéntica o similar utilizada como un material en la 
producción de otra mercancía que posteriormente es expol1ada; o 

(i) 	 sustituida por una mercancía idéntica o similar que posteriormente es exportada; 

Sllbsidios a la c;¡:porlación tendrá el significado asignado a dicho término en el Articulo 1 (e) 
del Acuerdo sohre la Agricullura de la OMC, incluyendo cualquier modificación de dicho 
Articulo; y 

transacciones consulares significan 105 requisitos por los que las mercancías de una Parle, 
destinadas a la al territorio de la otra Parte, se deban presentar primero a la 

"P'n/"""n del cónsul de la Parte importadora en el territorio de la Parte exportadora, para los 
de obtener facturas consulares o visas consulares para las facturas comerciales, 

certificados de manifiestos, declaraciones de exportación del embarcador o cualquier 
Olro documento requerido para la importación o en relación con la misma. 
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ANEX02-A 
TR!lTO NAClOl\"AL y RESTlU('UONES A I.A ¡"¡PORTAClÓN '1' EXPORTACIÓN 

SECClÓ:-¡ A: MEDIJ)AS I>E COLO\lBI,\ 

No obstante lo dispuesto en los Artfculos 2.2 y 2.8. Colombia podrá seguir aplicando: 

(a) 	 medidas relacionadas con la aplicación de impuestos a bebidas alcohólicas de 
conformidad c.Qn el Impuesto al Consumo previsto en la Ley No. 788 del 27 de 
diciembre de 2002 y la Ley No. 223 del 22 de diciembre de 1995, y sus reformas; 

(b) 	 controles a la exportación de café, de conformidad COIl la Ley No. 9 de 17 de 
enero de 1991 y sus reformas; 

(e) 	 controles Sobre la importación de mercancías usadas. imperfectas, reparadas. 
reconstruidas, restauradas, saldos, sobrantes, desperdicios. desechos y residuos, 
de conformidad con lo di§Rl;lesto..el1 el Decret9 No ...3803 de octubre. de 2006 y los .,. _. 
controles sobre la importación de vehfculos automotores, incluyendo vehículos 
usados y vehículos nuevos cuya importación se realice después de los dos años 
siguientes a la fecha de su fabricación. sin perjuicio de lo dispuesto en el Articulo 
6 del Decreto No. 3803 de oC1ubre de 2006 y sus reformas; 

(d) 	 las acciones autorizadas por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC. 
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St:CClÓ:-; B: Mf.llIlMS OECOSTA RICA 

No obstante lo dispuesto en los Artículos 2.2 y 2.8, Costa Rica podrá seguir aplicando; 

(a) 	 los controles impuestos sobre la importación de petróleo crudo, sus combustibles, 
derivados, asfal!os y naftas, de conformidad con la Ley No. 7356 del 6 de 
setiembre de 1993 y sus reformas; 

(b) 	 los controles impuestos sobre la exportación de maderas en troza y escuadrada 
proveniente de bosques, de eonfomlÍdad con la L<:!y No. 7575 del 16 de abril de 
1996 y sus reformas; 

(e) 	 los controles impuestos sobre 'la exportación de '¡':¡''lcarburos, de conformidad 
con la Ley No. 7399 del3 de mayo de 1994 y sus rcfonnas; 

(d) 	 los conlroles impuestos sobre la exportación de cate, de conformidad con la Ley 
No. 2762 del 21 de junio de 1961 y sus reformas; 

(e) 	 los cóntroles impuestos sobre la importación y exportación d~ alcohol etílico y 
rones crudos, de conformidad con la Ley No. 8 del 31 de octubre de 1885 y sus 
reformas; 

(1) 	 Jos controles impuestos sobre el precio mínimo de exportación de banano, de 
conformidad con la Ley No. 7472 del 19 de enero de 1995 y sus reformas; y 

(g) 	 las acciones autorizadas por el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC 
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AM':XOZ-B 

PROGRA~IA DE EU~1lI\"A(;I6:'l AR.·\:"CELARIA 


J. La de mercancías en el comercio entre las Partes estará expresada en la 
respec;¡iva nomenclatura de cada Parte de confonnidad con el Sistema Annonizado de 2012, y las 
enlml<w,las posteriores. 

2. Para Colombia, las disposiciones incluidas en la liSla,conlenida en la Sección A. están 
expresadas de confonnidad con los t¿nninos del Arancel de Aduanas de Colombia. y la 
interpretación de las disposiciones de esta lista, incluyendo la cobertura de los productos 
comprendidos en las fraceiones arancelarias de esra lista, se regirán las Notas Generales, 
Notas de Sección y Notas de Capítulo del Arancel de Aduanas de En la medida que 
las disposiciones de esta lista sean idénticas a las . correspondientes del Arancel de 

de esta tendrán el mismo significado que las 
Arancel de Aduanas de Colombia. 

Aduanas de las 

3. Para Costa Rica, las disposiciones incluidas en la lisIa contenida en la Sección B, están 
expresadas de con los términos del de Importación. el 
cuál· incluye -Arrificel{jr/o - - igual manera, la 
interpretación de las disposiciones de esta cobertura de los productos 
rr"-nnr,,,rlli¡¡io~ en 'las respectivas fracciones esta lí~1:a, se regirán por las Notas 
Generales. NOlas de Sección, Notas de del Arancel Centroamericano de Im.",.}"";,,,;,,,,_ 
En la medida que las lista sean idénticas a las disposiciones 
correspondientes del Arancel u,nlJ"Ot;'lm'!rI,CfJlID Importación, las de esto lista 
tendrán el mismo significado que las correspondientes disposiciones del Arancel 
Centroamericano de importación. 

4. Salvo disposición en contrario en la lista de una Parte, las siguientes categorías de 
desgravación apliCan para la eliminación de aranceles aduaneros de cada Parte de confonnidad 
con el Artículo 2.3: 

(a) 	 los aranceles sobre las mercancías originarias incluidas en las Fracciones de la 
categoría de "A" en la lista de una Parte, serán eliminados 
rntegramente y mercancías quedarán libre de aranceles _ en la fecha de 
entrada en vigor del presente Acuerdo; 

(b) 	 los aranceles sobre las incluidas en. las ftacciones de la 
categoría de de Colombia serán eliminados en tres 
etapas anuales iguales, a partir del arancel base establecido en la lista de cada 
Parte, comenzando en la fecha de entrada en del presente Acue rdo y dichas 
mercancías quedarán libre de aranceles a partir 1 de enero del año tres; 

(e) 	 105 aranceles sobre las mercancfas un,,,,,ar,,,,, incluidas en las fracciones de la 
categoría de desgravación "BS"' en .la de una Parte serán eliminados en cinco 
etapas anuales iguales, ¡¡ partir ?el arancel baSe establecido en la lista de cada 
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Parte, comenzando en la fecha de entrada en vigor de este Acuerdo y dichas 
mercancías libre de aranceles a partir del 1de enero del año cinco; 

{d} los aranceles de las mercancías' incluidas en las fracciones de la 
categoría de desgravación "B5A" en Lista de Colombia debe'rán ser eliminados 
en cinco etapas incluyendo un período de gracia de Ires años. Los aranceles 
aduaneros deberán permanecer en las tasas base durante los años uno hasta tres. A 
partir del I de enero del año cuatro, los aranceles aduaneros s(':rán eliminados en 

dichas mercancías quedarán libre de aranceles el 1 de 

(e) los aranceles sobre las mercandas originarias incluidas en las fracciones de la 
categoría de desgravación "B7" en la Lista de Colombia serán eliminados en siete 
etapas anuales iguales, a del arancel base establecido en la Lista de 
Colombia, comenzando en fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo y 
dichas mercancías quedaran libre de aranceles a partir del l de enero del año siete; 

(f) los aranceles sobre las mercancías incluidas en las fracciones de la 
categoría de ~B lO" en la P¡'rte serán eliminados en.IO 
etapas anuales a partir dcl'arancel base establec¡do en la lista de cada 
Parte, comenzando en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo y dichas 
mercancías qucdarán libre de aranceles a del 1 de enero del año 10; 

(g) los aranceles de las mercancías originarias incluidas en las rracciones de la 
categoría de desgravación "81 DA" en la Lista de Colombia deberán ser eliminados 
en 10 etapas incluycndo lIn periodo de de tres años. Los aranceles 
aduaneros deberán permanecer en las tasas base durante Jos años uno hasta lres. A 
partir del 1 de enero del año cuatro. los aranceles aduaneros se,rán eliminados en 
siete etapas anuales iguales, y dichas mercancías quedarán libre de aranceles el I 
de enero del año 10; 

eh) los aranceles sobre las mercancí3s incluidas en las fracciones de la 
categoría de desgravación "812" en la de una Parte serán eliminados en 12 
etapas anuales iguales. a partir del arancel base establecido en la lista de cada 
Parte, comenzando en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo y dichas 
mercancías quedarán libre de aranceles a partir del I de enero del año 12; 

(i) los aranceles de las mercancías originarias incluidas en las rracciones de la 
categoría de "B I:lA" en la I.-ista de Colombia deberán ser eliminados 
en 13 etapas un periodo de de tres años. Los aranceles 
aduaneros deberán permanecer en las tasas durante los arios uno hasta tres. A 
partir del 1 de enero del año cuatro, los aranceles aduaneros serán eliminados en 
10 etapas anuales iguaJes, y dichas mercancías quedarán libre de aranceles el I de 
enero del año 13; 

O) los aranceles sO!)Te las mercancías originarias incluidas en' las fracciones de la 
categoría "B ¡5" en la lista de una Parte serán eliminados en 15 etapas anuales 
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iguales, a del arancel base establecido en la lista de cada Parte, comenzando 
en la de entrada en vigor de este Acuerdo y dichas mercancías quedarán 
libre de aranceles a partir de! 1 de enero del año 15; 

(k) 	 los aranceles de las mercancías originarias incluidas en las fracciones de la 
categoría de "B ISA" en la lisIa de Colombia deberán ser eliminados 
en 15 etapas un periodo de de tres años. Los aranceles 
aduaneros deberán permanecer en las tasas durante los años uno hasta tres. A 
partir del 1 de enero del año cuatro, los aranceles aduaneros serán eliminados en 
12 anuales iguales. y dichas mercancías quedarán libre de aranceles el I de 
enero año 15; . 

(1) 	 las mercancías originarias incluidas en las fracciones de la categoría "D" en la liSIa 
de una Parte, estarán excl usivamenie a un contingente arancelario, de 
conformidad con lo en el Apéndice 2-6,1 de este Anexo; 

(m) 	 las mercancías incluidas en las fracciones de la categoría hE" en la lista de una 
Parte serán excluidas de la desgravación arancelaria. significando que cominuarán 

tratamiento de más favo~cida; 

(n) 	 las mercancías incluidas en las fracciones de la '"L' en la lista de una 
Parte se mantendrán en su tasa base. Las Partes revisar estas fracciones, 
de conformidad con los procedimientos que se establezcan para el efecto en el 
marco de la A lianza del Pacífico. 

5. El arancel base del arancel aduanero y la categoría de desgn,vactón determinar la 

tasa arancelaria en cada etapa de desgravación están indicadas para la 

lista de cada Parte. 


6. Para el efecto de la eliminación de Jos aranceles aduaneros de conformidad con el 
Artículo 2.3, la tasa resultanre de cada etapa será redondeada hacia abajo, al menos al décimo 
mas cercano de un punto o, si la lasa arancelaria es expresada en unidades monetarias, 
al menos al 0.0 I más cercano a la unidad monetaria oficial de la Parte importadora 

7. Para los efectos del presente Anexo y' la liSIa de una Parte, año I significa el afio de 
entrada en vigor del presente Acuérdo según lo dispuesto en el Articulo 225 (Entrada en Vigor). 

8. Para los efectos del presente Anexo y la lista de una Parte, comenzando en el año 2, cada 
reducción arancelaria anual surtirá efecto el I de enero del afio relevante. 

9. Para el año 1, el monto de los contingentes arancelarios se ajustará para reflejar sólo la 
proporción que corresponda de acuerdo a los meses en que este vigente. 

10. Colombia podrá seguir aplicando el Sistema Andino de Franjas de Precios (en lo sucesivo 
denominado "SAFP") de conformidad con lo establecido en la DecisifÍn No. 371 de 1994 de la 
Comunidad Andina y sus modificaciones., respecto de cada uno de los incisos arancelarios 
indicados con un asterisco (*) en la columna correspondiente de la Lista de Colombia establecida 

211-) 

I 
I ,¿ 



( 
¡ 

en el presente 

¡>-.;r:¡ los productos sujotcm ,,1 SAFP. 1.. d~J!l""4vaciÓl\ :l<.l apliC3r.l únicamenle sohre la laSa base ooo~¡snad" en 
Ilt Sección A del Anexo 2·8. 
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I isla Colombia. 
Sistema 

Subpartida Descripción 
Arancel Andil10 de Categoría de 

2012 Base Franja de Dc.sgr~vación 

Precios 

0101210000 -  Reproductores de raz~l'l.Ifa 5 i A 

010/291000 ! • - - Para carrera 10 A 

0101299000 , - - - Los demas 10 A 

0101300000 , - Asnos I 10 A 

0101900000 [- Los demas 10 A 

0102210010 1- - - Hembras S A 

0102210020 - -  Machos 5 A 

0102291000 - - • Para lidia 10 A 

0102299010 - - -  Hembras P:=1 A 

~ ___ M~h~ A 

- - - Hembras A 

O I - - - Machos 5 A 

01 1- - - Hembras 10 1 A 

01 _ _ - - Machos 10 A 

0102900010 -  Hembras 10 A 

0101900020 -- Macnos 10 A 

0103100000 - Reproductores de raza pura 5 A 

0103910000 - - De Deso inferior a 50 kl! 10 A 

0103920000 - - De Ileso suoedor o igual a 50 ko 10 A 
~"-

0104101000 -  Re2rodu<:.1ores de raza pura 5 A 

0104109000 - - Los demás 10 A 

0104201000 -  ReproduL1ores de raza pura 5 A 

0104209000 - - Los demas 10 A 

0105110000 . - Gallos y gallinas 5 A 

0105120000 - Pavos (gallipavos) 5 A 

0105130000 l· - PalOS 5 A 
.. ~-

0105140000 - - Pintadas 5 A 

0105150000 [- - Gansos 5 A 

01~OOOO . Gallos ~. aallinas 10 A 

01 1- . Los demás 10 A 

01061 ! 0000 1- Primates 10 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

-  Ballenas, delfines y marsopas (mamíferos 
del orden Cetáceos); manatíes y dugones o 
dugongos (mamíferos del orden Sirenios); 
otarios y focas, leones marinos y morsas 

0106120000 (mamíferos del suborden Pinnipedia) 10 A 

- - - - Llamas (Lama glama), incluidos los 
0106131100 guanacos 10 A 

0106 \J 1200 - - - - Alpacas (Lama pacus) 10 A 

0106131900 - - - - Los demás 10 A 

0106139000 - - - Los demás 10 A 

0106140000 - - Conejos y liebres 10 A 

0106190000 -  Los demás 10 A -. ". 

- Reptiles (incluidas las serpientes y tonugas 
0106100000 de mar) 10 A 

0106310000 -  Aves de rapiña 10 A 

- - Psitaciformes (inclu idos lo,; loros, 
0106320000 guacamayos, cacatúas y demAs 'papagayo's) 10 A 

- - Avestruces; emúes (Dromaius 
0106330000 novaehollandiae) 10 A 

0106390000 - - Las demás 10 A 

0106410000 - - Abejas 10 A 

0106490000 - - Los demás 10 A 

0106900000 - Los demas 10 A 

0201100000 - En canales o medias canales 80 E 

0201200000 - Los demás cortes (trozos) sin deshuesar 80 E 

0201300010 - - Cortes finos 80 E 

0201300090 - - Los demás 80 E 

0202100000 - En canales o medias' canales 80 E 

0:202200000 - Los demás cortes (trozos) sin deshuesar 80 E 

0202300010 - - Cortes linos 80 E 

0202300090 - - Los demás 80 E 

0203110000 - - En canales o medias canales . E 

2B-7 



Sistema 

ISubpllrtida Arancel Andino de C"t~g(>r¡" de 

2012 
Descripción 

Base Franja de Oesgravadón 
I"rc<:iQs 

0203120000 • • Piernas, paletas, y ~us trozos, sin deshuesar · 10 
,~ 

0203191000 - • - Carne sin hueso • E 

0203192000 1- •• Chuletas, costi Ilas 1jI.: E 

0203193000 I ••• Tocino eDil panes magras • E 

0203199000 ..• Las demás • E 

0203210000 • - En c311alcs o medias canales • E 

0203220000 • - Pkmas, paletas. y sus trozos, sin deshuesar i I • E 

0203291000 • - • Carne sin hueso • E 

0203292000 I _ • _Chuletas, coslÍ 11as · E 

0203293000 - - - TO<:Íno con pllrtes magras • E 

0203299000 i .. Las demás • E 

- Canales o medias canales de cordero, frescas 
0204100000 o 15 ¡\ 

0204210000 · - En canales o medias canales 1$ A 

1\?1\.d.,.,f\Iif\1\ •. Los demás cortes (trozos) sin d,cshuesar 15 A 

0204230000 I - • Deshuesadas 15 A 

0204300000 
' - Canales o medias canales de cordero, 

, 
<,nn ,Io~ .. 15 A 

0204410000 · . En canales o medias canales 15 A 

0204420000 • - Los demás eones (trozos) sin deshuesar 15 A 

0204430000 • - Deshuesadas 15 A 

0204500000 1- Carne de animales de la espe:ie caprina 15 A 

Carne de animales de las especies caballar, I
asnal (l mular, fresca, refri"crada o congelada. 15 A 

0206100000 - D, " "'~. oo.,''' f,,,,~ o refri"rnd~ ~ E 
0206210000 1- _Lcn¡!.uas t: 
0206220000 ••• Hígados E 

0206290000 ' • Los demás 80 E 

0206300000 De la especie porcina. frescos o refrigerados i 15 E 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Andino de Categoría de 

2012 franja de Dt:Sgravación 
Precios 

15 E --
0206490000 - - kOS demás 15 E 

0206800000 : • kas demás. frescos o 15 A_. 

0206900000 • kOS demás, 15 A 
.._" 

0207110000 • - Sin trocear, frescos o refrigerados • E 

0207120000 • • S¡n trocear, congelados · E I 

0207130000 · - Tro~os y despojos, frescas o re&ígerados • E I 
0207140000 - - T os • E 

ocear. frescos o refrigerados 20 · SS 
0207250000 oeear, cOllj:\elados 20 · as 

020.7260000 - - Trozos y despojos frescos o refrigerados 20. • BS 

0207270000 - - Trozos y despoio~ , 20 · B5 

0207410000 - . Sin trocear, frescos o refrigerados . 20 • B5 

0207420000 • - Sin trocear. con~eJ:¡dos 20 · S5 -

0207430000 , grasos, frescos o refrigerados 'la · B5 

0207440000 - • Los demss, frescos o refrigerados 20 • 95 

0207450000 • - Los demás, congelados 20 • SS 
0207510000 • - Sin troccar. frescos O refrigerados 20 · BS 
()2()752QOOO - Sin troceru:. congelados 20 · 85 

v",,, .)Uuuu · - H i!!ados grasos. frescos O refrigerados 20 • 85 

~""""" reid"",,, 20 · 85 

- • Los demas. congelados 20 · B5 

R ~ S5 

0208100000 - De conejo () liebre· . A 

020&300000 - De primates A 
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Sisiema 
Subpartida 

Deseripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base f!1l<llja de Desgravación 
Precios 

Carnes y despojos comestibles de Ballenas. I 
delfines y (marolferos del orden 
Cetáceos); 't dugonc5 o dugohgos 
(mamíferos del orden Sirenios): de olarios y 
focas. leones marinos y morsas (mamíferos 
del suborden Pínoipedía), frescos. 

0208400000 • refrigerndos o con~elados. 15 • A 

"08500000 S~'"'''' ," ~,pi",,, , 15 A 

0208600000 (Cam~lídae) , 15 A 

0208900000 1- Lasdem:is 15 A 

0209101000 - - Tocino sin panes magras 15 E 

0209109000 - - Los demás 10 E 

0209900000 - Las demás 10 BSA 

•• Jamones. paletas, y sus trozos, sin 
0210110000 deshuesar 15 E 

r·  Tocino entreverado de panza (panceta) y 
~J.9120000 sus trozos • E-

0210190000 - - Las demás • E 

,-_0210200000 ; • Carne de la~ecíe bovina 80 E 

0210910000 • - Deprimalcs 15 A 

-  De ballenas, delfines y marsopas 
(mamíferos del orden Cetáceos); manatíes y 

Idi o dugongos (mamíferos del orden 

0210920000 
I Sirenios); de ola ríos focas, leones marinos y 
Imorsas 1m' ,;fe, : del suborden Pinoipedia) 15 A 

- las serpientes y 
0210930000 tortugas 'de mar) 15 A 

- - - Hllfina y polvo comestibles, de carne de 
0210991000 despojos 15 A 
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Sistema 
Sllbpartida 

2Óll 
Descripción 

Anlllcel 
Base 

Andino de 
FrlIlIja de 

<:;lIlegoria de 
DeSgravación 

Prl:'Cios 

0210999010 

0210999090 

0301110000 

0301190000 

0301911000 

0301919000 

0301920000 

0301930000 

0301940000 

0301950000 

0301991100 

Q301991900 

0301999000 

15 

15 

10 

-- Los demás 10 

- - - Para re roducción o cria -industrial .5 

Las demlÍS 5 

- An 5 
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A. excepto do: la 
carne comestible 

salados () en 
salmuera de aves de 
la 0105 que 

se impregnado de 
manera homogénea 
en todas las parles 

_de_sal. auna 
velocidad mayor 

que 1,2% de Su peso 
toral. (910. sólo 
para el produclO 

salado con fines de 
reservación) 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 



I Sis!cm~ 

Subpartida 
Descripci6n 

Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base franja de Dcsgra>'adón 
Precios 

- - Truchas (Salmo truna, Oncorl1ynchu.s 
mykiss, Oncorhynchus clarki. Oncorhynchus 

I::gual Oncornynchu5 gilae, 
¡ 01.w"']"~"UJ apache 'j Oncorhynchus 

0302110000 chrysogaster) 15 BIO 

- - Salmones del Pacifico (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha.. 
Oncorhynchus kela, OncorhYllchus 
ISchawytscha, Oncorhynchus kisUlch. 
Oncorhym:hus masou y '''W'''JU~''U~ 

0302130000 ~rus). 15 810 

•• Salmones del Atlántico (Salmo salar) y 
0302140000 salmones del Danubio (Hucho hucho) 15 BIO 

0302190000 - - Los démás 15 BIO 

-. Halibul (Oelán) (Reíl1hardlíus 

IIhippoglossoides. Hippoglossus ¡'ippoglossus, 
0302210000 , Hippoglos5us slenalepis') 15 BIO 

0302220000 ! - - Sollas (Pleuronec!es fllatessa) 15 BIO 

030221 (J1iI'\{\ - - Lenguados (Solea spp.) 15 BIO 
-~-_ .. 

0302240000 - : Rodaballos (Pse!1a maxima) 15 BIO 

0302290000 -  Los demás 15 BIO 

• - Albacoras o atunes blancos (Thunnus I 
0302310000 alaluTlga) 15 A -

•  Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus 
m02320000 albacares) 15 A 

O';o71lnflflll - - listados O bonitos de vientre ravado 15 A 

- - Paludos o atunes ojo grande (Thunnus 
0302340000 obesus) 15 A 

-  Atunes eomuoe, o de al<:!a azul, del 
Athinlico y del Pacífico {Thunnus thynnus, 

0302350000 Thunnus orientalis) 15 A 

0302360000= • • Awnes del sur (Thunnus maccoyii) 15 A 
-~ 

0302390000 - - Los demás 15 A 

_. Arenques (C1upea harengu5, Clupea 
0302410000 pallasii) 15 BIO 
0302420000 • - Anchoas (EngrauJis spp,) 15 BIO 

2B-12 



Sistema 
Subp:n1ida 

Oescripció 11 
Arancel Andino de I_t~~ríll de 

2012 Base Ff1Inja de V~>&'« 'a~,u .. 

Precios 

•• Sardinas (Sardina pilchardus, Sardinops 
.pp,), sardinclas (SardinclJll .pp.) y espadines 

0302430000 , (Soratlus spratlus) 15 A 

•. Caballas (Scomber scombrus, Scombcr 
0302440000 australasicus, Scomber japonicus) 15 BID 

0302450000 -  Jureles (Trachurus spp,l 15 BID 

0301460000 - - Cobias ¡Rachycenlron canadum) 15 BIO 

0302470000 -. Peces espada (Xiphias gladius) 15 BID 

- • Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, 
0302510000 I Gadus macf()cephalus) 15 BIO 

0302520000 - - Eglefinos (Melanogrammus aeglefinusl 15 BIO 

0302530000 ~ - Carboneros (Pollachius virens), 
" 

15 
.. ' 

BIO 
" 

- - Merluzas (Merluccius spp .. Uropnycis 
0302540000 .op,) 15 BIO 

- A badcjo de Alaska (Theraga 
0302550000 chalcogramma) 15 BIO 

• - 8acaladillas (Micromesistius poutassou. 
0302560000 Mlcromesistius australis) 15 BIO 

0302590000 - - Los demás 15 810 

0302710000 - - Tilapias (01 : spp.) 15 BIO 

-  o pez galO (Pill1gasí\lS spp.• Siluros 
0302720000 SQP•• ClariassJ.lp~, lctalurus spp.l 15 BIO 

-  (Cyprinus carpio, C arassius 
Icarassius, , .. .,."uv.. iddlus, 

I 
"J~vt': ,¡~hthy> spp., Cirrhinus spp" 

0302730000 Mylopharyngodonpiceus) 15 BIO 

0302740000 • - Anguilas (Anguílla spp.) ~5 BIO 

~.02790000 e - Los demás 15 I BIO 

0302810000 _. Cazones y demás escualos 15 BID 

0302820000 - - Rayas (Raiidae) 15 BlO 

-. AuSlromerluzaantártica y austromcrluza 
negra (merluza negra. bacalao de 

I
profundidad, nolotenia negra)" (Dissostichus 

0302830000 spp.) 15 BIO 

0302840000 -  Róbalos (Dicentrarchus spp.) 15 BJO 
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Sislema 
Subp,¡rridll 

Descripción 
Arane,,1 Andino de Categorla de 

ZOl2 Base Fraoja de Desgravación 
PreciOs 

0302850000 · • Sargos (Doradas, Esp¡iridos)' (Sparidae) 15 BIO 
~~~ 

0302&90000 •. Los demás J5 BIO 

0302900000 · H igaoos. huevas y lechas 15 BIO .

0303110000 •. Salmones rojos (Oncorllynchus nerka) 15 810 

• - Los dcmas salmones del Pacifico 
(OncorhY:1Chus gorbuscha. Oncorhynchus 
kera, OncorhYl1chus ", .. ""wy"""u, . 
Oncorhynchus kisu!ch, Oncorhynchus maSQU 

0303120000 ¡y Oncorhynchus rhodurus) 15 Bl0 

- - Salmones de! Atlántico (S~I!!!0 ~a'~!) y 

_º303130000 salmones del Danubio (Hucho hucho) 15 BIO 

••• Truchas (Salmo trulla, Oncorhynchus 
mykiss. Oncorhynchus cJarki. Oncorhynchus 
-:¡;uav''''".... Oncorhynchus gilac, 

• Om,v, "y""" apache y Oncorhynchus 
0303140000 ! chrvsoj;asterl 15 BID 

0303190000 - . Los dcmas 15 BIO 

0303230000 l. _Tilapias (On:ochromis SOP.) 15 BIO 

0303240000 
· -p~a~~::i;sPez galo (Pangasius spp .. Silurus 
spp.. spp" Ictalurus SPIl.) 15 810 

• • (Cyprinus carpio. Carassius I 
!carassius. ')""SU'""" idellus, 
·H: ,l, spp .. Cirrhinus spp .. 

0303250000 Mylopharyngodoll plceus) 15 BIO 

0303260000 • . Anguilas (Angltilla spp.) 15 I 810 

0303290000 -  Los demás 15 BID 

• - Halibut (fletán) (Reinhardlius 
hippoglossoidcs. hippoglo5SUS. 

03033 I0000 Il ippoglossu$ s'enolepi~ 15 BtO 

03011')()()(\(l - - Sollas (Pleuroncctes plalessa) . 15 BIO 

0303330000 · . Lenguados (Solea spp.) 15 BIO 
0303340000 - - Rodaballos (Pselta maximal 15 BID 

0303390000 - - Los demás 15 BIO 

oras o atunes blancos (Thunnus 
0303410000 alalunga) 15 A 
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Sistema 
Subp~rtida 

Descripción 
Arancel Andinoóc Ca!ego..ra de 

2012 Base Franja de Desgravación 
I'rccios 

- - Atunes de alela amnrilla (rabiles) (Thunnus 
0303420000 alba,Mes) 15 A 

0303430000 - - liSiados o bonitos de vientre rayado 15 A 

- Patudos o atunes ojo grande (Thunnus 
0303440000 obesus) 15 A 

- - Atunes comunes o de aleta azul. del 
Atlántico y del Pacifico (Thunnus rnynnus. 

0303450000 IThuMuS orielllalisl 15 A 

0303<6:1- A.", d,1 '" (Th,"M ="""nl 15 A 

030349000 - Los demás 15 A 

0303510000 ! -  Arenques (ClupCa harenaus. ClIipea íeTos) 15 810 

I 
- - Sardinas (Sardinapilchardus, Szrdinops .~' 

, . 
spp.). sardinel as (Sardinella spp.) y espadines 

0303530000 •(SpraI1US spratlusl 15 A 

- - Caballas CScombcr scombrus. Scomber 
0303540000 , ausll'lllasicus, Scomber iaponicus) 15 A 

0303550000 , _. Jureles (Trachurus .pp.) 15 810 

0303560000 - - Cobías (Rachycenlron canadum) 15 BlO 

0303570000 1__ Peces espada ¡Xiphias ~lad¡usJ 15 BlO 
I 

1 Bacalaos (Gadus morhua. Gadus ogac. 
0303630000 Gadus macrocephalusl 15 BIO 

0303640000 - - Eglefinos (Melanogrammus lIj:gJeflnus) 15 BIO 

0303650000 - - Carboneros (Pollachius viren,) 15 BID 

- Merluzas (Merluccius spp .• Urophycis 
0303660000 sp~.) 15 BID 

!•• Abadejo de Aiaska 
0303670000 chalcogramma) 15 810 

(Micromcsistiu5 poutassou, 
0303680000 australis) 15 BIO 

~._~_ ~_---L5 ""v 
0303810000 ' - Cazones y d~más escualos 15 BIO 

'" " '" • - Ratas (Raiidai:)' IS 810 I 
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I Sistema 
Subpartida 

I 
Oescripdón 

Aran~d Andino de Categ!)r!:. de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- - AUSlromerJuza antártica y aUSlIOljlerluUl

Ineg~ (merluza negra, bacalao de 

0303830000 
Iprofundidad, nototeni" negra)" (Dissostichus 

BIO'PP.) 15 

0303840000 -  Róbalos (Dicentr.l¡chus spp.) 15 aJO 
0303890000 - - Los demás 15 BID 

0303900000 - Hígados, huevas y lechas 1 S BID 

0304310000 - - Tilapias (Oreochromis spp.) 15 BID 

- Basa (Pangasiu, hypophtnalmus, 
pangasius pnngasius 

0304320010 sanitwon¡aswsei) 15 BID 

0304320090 I - - - Las demás 15 BID 

0304330000 - - Percas del Nilo (Lates nilotícusl 15 BID , 
0304390000 Los demás 15 BIO 

- - Salmones del pacifico (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha •. 
Oncorhynchus ket2, Oncorhy!'\chus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisurch, 
Oncorhynchus maso u y Oncorhynchus 
rhadurus), salmones del Atlántico (Salmo 

0304410000 salan y salmones del Danubio (Hucho hucho) !5 BIO 

- - Truchas (Salmo lrutta. Oncorhynchus 
mykiss, Oncorh)'flchus clarki. Oncorhynchus 

I ~guabonj Oncorhynchus gilae. 
I(,)'J >< apache y Oncorhynchus 

J- 0304420000 chrysogaster) 15 BIO 

- - Peces planos (Pleuroncctidae, Bothidae, 
I<;! Soleidae, Scophlhalmidae y 

1-0304430000 ICitharidael 15 -, BIO -

- - Pescados de '.....'.~¡¡'.d~~. U"Ud' 

0304440000 

Euclichlhyidae,
IMelanonidae, Merlucciidae. Moridae y 
Muraenolellididae . 1$ BIO 

0304450000 Peces espada \Xiohias e!aóius) I 15 BIO 



Sistema 
Subp:Ulida 

Descripción Arancel AndIno de ClItegor{a de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

•• Austromcrlul.a antártica yaustromerluZll 
neg~a (merluza negra. bacalao de

Iprorunoloaa. llo!Otenia negra)" (D¡ssostichus 
I0304460000 spp.) rs BlO 

0304490000 - - Los demás 15 BIO 

-.- - Basa (Pangasius hypophthalmus, I 
0304510010 

pangasius pang~slJs. pangasius 
15 BIO 

0304510090 •• - Las demás 15 SIO 
0304520000 - 15 SIO 

- • Pescados de las familias Bregmacerolidae. ¡, 
Eucli~/¡[Jjyidae:Gadidae, Macrouridae. - ,. 

¡. . . , 
Melanonidae, Merluecíidae, Mondae y I 

0304530000 . Muracno/epididae 15 BIO 

15 BIO 

• - Auslromerluza antártica austromerlu7.¡¡ 
negra (merluza negra. de 
profundidad. nololenia negra)" (Oissostichus 

0304550000 spp.) 15 1310 

0304590000 I - • Los demás 15 810 

0304610000 I _• Tilapias (Oreochromis spp.) 15 BIO 

1- . -Basa (Pangasius hypop~lhalmlls. 
r 

IpangaslUs 
0304620010 : ,;",'"n. ~i) . . 15 BIO , 
0304620090 I  - - Las demás , i 15 BID 

0304630000 _. Percas del Nilo (Lates niloticllsl 15 BIO 

0304690000 ., Los demás 15 BIO 

- - 8aéalaos (Gadus momua. Gadus ogac. I 
0304710000 ) 15 BIO 

0304720000 finos" r. 15 BlO 

0304730000 -. Carboneros (PollachillS virens) 15 BID 
~~ 

1 Merluzas (Merluccius .pp., Urophycis 
.) 15 BID 

.. 
II - - Abadejo de Alaska (Theraga I0304750000 i cnalcograrnma) 15 BID 

0304790000 •• Los demás 15 BIO __ 
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Descripción 

03048 I OOO() 

0304820009 

0304830000 

0304840000 

0304850000 

I - Arenques (Clupea harengus, Ciupca 

género Tnunrlus), listados (1 

rayado (Euthynnus 

0304890000 Los demás 

0304910000 hias gladiu$) 

• AustromerJuza antártica y austromerlu7.a 
negra (merluza negra, bacalao de 
profundidad, nototenia negra) (Dissostichus 

0304920000 s .) 

pangasius 
0304930010 

0304930090 - Las demas 

- - Abadejo de Alaska iTheraga 
0304940000 chalcogramma) 

Sistema 
Arancel Andino de 

8ase F.-anja de 
Precios 

15 

15. 

15 

15 

15 

15 

810 

BIO 

BIO 

BIO 

1310 

810 

BIO 

BID 

BIO 

BIO 
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SlIbparlida 
2012 

Descripción 

-  Pescados de las familias Bregmaccrolidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae. Moridae 
Muraenolepididae, excepto Clabadejo 
Alaska 

Hígados. huevas y lechas. de pescado, secos, 
0305200000 ahumados, salados o en salmuera 

- ~ Tilapías (Oreocnromis spp.}, 
galo (Pangasíus spp .• Silurus spp .. 
spp., lelaluros .pp.}, carpas (Cyprinus carpic. 
Carassius c8rassius, Ctenopharyngodon 
idellus. Hypophthalmie!nhys spp .• Cirrhinus 
spp .. MylopharyngodOl1 pieeus}. anguilas 
(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates 
niloticus) y peces cabeza de serpiente 

0305310000 (Chan...a s .) 

- - Pescados de las familillS Bregmaccrotidae, 
Euclichlhyidae, Gadidae, Macrouridac. 
Melanonidae. Mer/ucciidac. Moridae y 

Sistema 
Arancel Andino de 

Bue Franja de 
Precios 

15 

15 

15 

15 

15 

Categoría de 
Desgravación 

BIO 

BIO 

A 

BIO 

A 

f--"0'-"J"-0:::53:::1:.:0:..:0:,:0'-"0_.¡-:Mc:.:..::u.:.:fa:.:e="=-ol:,:e.t;;..:id::.;id::.;a:;:c_________-1:---,-,15:.......-+1______-+-__---'A;..;.....__-l 

- - - De bacalaos (Gaóus morhua, Gadus ogac. 
0305391000 Gadus macroce halus 

0305399000 - - - Los demás 

nerka, Oncorhynchus ,,,,,·hu·<cha 
Oncorhynchus kCla, Oncorhynchus 
Ischawy!scha, Oncorhynchus kisUlch, 
Oncorhynchus masou Oncorhynéhus' 
rhodurusJ. salmones 

0305410000 salar) salmones del Danubio 

15 A 

15 A 

15 BIO 

2B-19 



Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Calegor!R de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

_.
Arenques (Clupea harengus, Clupea I0305420000 Dallasiil 15 BID 

- - Truch';'" (Salmo (rull.a, Oncorhyochus 
:mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonila. Oncornynchus gilae, 
Oncorhynchus apache y Oncorhynchus 

0305430000 ¡ chrysogaste:r) 15 BID 

- - Tilapías (Oreochromis bagres O pez 
galo (Pangasíus Silurus spp., Clarias 
ispp .. lctalufUs carpas (Cyprinus carpío, 
: Carassjus carassíus, Ctenopbaryl'lg9doTl 
ídellus. Hypophlhalmichthys Círrhínus 
spp.. Mylopharyngodon piceus), 

¡ (Anguil spp_), percas del Nilo 
tní y peces cabe'La de serpiente. 

0305440000 (Channa spp.) 1.5 1310 

0305490000 -. Los demás 15 BIO 

- • Bacalaos (Gadus morhua.. GadllS ogac, 
0305510000 Gadus macrocephalus) 15 BID 

- - - Merluzas ¡Merluccius spp.. Urophycis 

I0305592000 spp.) 15 BiO 

0305599000 - • - Los demás 15 BIO 

- - Arenques (C'lupea barel1gus, Clupea 
0305610000 Ipallasii) 15 BIO 

- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac. 
0305620000 Gadus macrocephalus) 15 BIO 

0305630000 - - Anchoas (EngrauJis spp.) 15 Bl0 

- (Oreocnromis spp.), 
galo' P;'ngas¡ll< spp., Silurus spp_. 

o pez 

spp., carpas (Cyprinus carpio, 
Carassius Ctenopharyngodoo 
¡dellus, Hypoph!halmíchthys 5pp., Cirrhinus 
spp., Mylopbaryngodon piceus), anguilas 
(Al1guílla spp.), percas del Nilo (Lates 
nilOlicus) y peces cabeza de serpiente 

03()S640000 (Channa spp.) 15 BIO 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arnneel Andino de Categoría de' 

2012 Base Frilnja de Desgravación 
Precios 

0305690000 • - Los demás 15 810 

0305710000 I - - A lelas de tiburón 15 BIO 

- - Cabezas, colas y vejigas natatorias, de 
0305720000 pescado 15 SIO 

0305791000 - - - A lelas de los demás escualos 15 BIO 

0305799000 - - - Los demás. 15 Bl0 

- - Langostas (Palinurus spp., Panulirus spp., 
0306110000 Jasus sEP.) 15 Bl0 
0306120000 - - Bogavantes ( 

=15 
A 

0306140000 - - Cangrejos (excepto macruros) 15 A 

0306150000 - - Cigalas (Nephrops norvegicus) 15 A 

- - Camarones y demás 
decápQdos.Natantia agua .. , . 

0306160000 spp., Crangon cran!:on) 15 A h 

0306171100 - - - - Ellteros 15 810 

0306171200 •• - - Colas sin caparazón 15 BIO 

- - - - Colas con caparazón, sin cocer en agua 
0306171300 o·vapor 15 BIO 

- - - - Colas con caparazÓn, cocidos en agua o 
0306171400 vapor 15 sro 
0306 l7l 900 - - - - Los demás 15 A 

- - - - Camarones de río de los généros 
0306179100 Macrobrachium 15 A 

0306179900 - - - - Los demás 15 A 

- - Los demás,.incluidos 111 harina, polvo y 
I 

,<pellets» de crustáceos, apios para la· 
0306190000 alimentaciÓn humana 15 A 

- - Langostas (I'alínurus spp., 
0306210000 J 

ffi 
A 

220000 -  Bogavantes (H A 

0306240000 - e Cangrejos (excepto macruros) A 

0306250000 - - Ci~alas (Nephrops norvegicus) A 

- - Camarones y langostinos y demás 

Idecápodos Natantia de agua fria (Pandalus 
0306260000 spp., Crangon crangon) 15 A 

0306271100 - - - - Pa[a reproducción o cría industrial 5 A 

0306271900 - - - - Los demás 15 BIO 
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Sist~ma 

Subpartida Descripción 
Arancel Andino de Catcgnrla de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- - - - Camarones de río de los generas 
0306279100 Macrobrachium 15 A 

- - - - Los demás. para reproducción O cria 
0306279200 industrial 5 A 

0306279900 - - - - Los demas 15 A 

0306291000 - - - H-arina, polvo y «pellets» 15 BIO 

0306299000 - - - Los demas 15 A 

0307110000 - - Vivas. frescas o ·refri¡;eradas 15 BIO 

0307190000 - - Las demás 15 A 

03072\ IODO - - - Veneras (vieiras. concha de abanico) 15 1310 

0307219000 - - . Los demás t5 1310 

.. o, , " _ .. 

0307291000 - - - Veneras (vieiras. concha de abanico) 15 BIO 

0307299000 - -  Los demás 15 A 

0307310000 - - Vivos, frescos o refri¡;crados 15 BI0 

0307390000 - - Los demas 15 A 

0307410000 - - Vivos. frescos o refi-i"erados 15 BID 

0307490000 - - Los demás 15 A 

0307510000 - - Vivos, frescos o refrigerados 15 BIO 

0307590000 - - Los demás 15 A 

0307600000 - Caracoles. excepto los de mar 15 A 

0307710000 - - V ivos, frescos o refrigerados 15 810 

0307790000 - - Los demás 15 A 

0307810000 - - Vivos, fi-cscos o refi-il(crados 15 BIO 

0307890000 - - Los demás 15 A 

03079 10000 - - Vivos, frescos o refrigerados 15 BIO 

- - - Chanque (locos) (Concho lepas 
0307992000 concholepas ) 15 1310 

0307994000 - - - Caracoles de mar 15 1310 

0307995000 - -  Lapas 15 BIO 
0307999000 - - - Los demás 15 A 

0308110000 - - Vivos, frescos o refri~erados 15 BIO 

0308190000 - - Los demás 15 A 

0308210000 - - Vivos. frescos o refrigerados 15 BIO 

030&290000 - - Los demás 15 A 

0308300000 - Medusas (Rhopilema spp.) 15 BID 
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Sistema 
Subparlída 

Descripción 
Arancel Andínode Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

0308900000 - Los demás 15 BIO 

- Con 1m contenido de materias grasas inferior 
0401100000 o igual al 1% en peso ., E 

- Con Un conlenido de materias grasas 
superior al 1% pero inferior o igual al 6%. en 

0401200000 peso • E 

1- Con un comenido de malcrías 
superior al 6 % pero inferior o al 10%, 

0401400000 en peso · E 

- Con un col1lenido de materias grasas 
0401500000 superior al 10 % en peso • E 

, - - En envases de contenido neto inferior o 
0402101000 igual a 2.5 kg 98 E 

0402109000 _. Los demás 98 E 
, 

- - -  En envases de conlcnido·neto inferior o I I 
040221 ¡ 100 igual a 2,5 kg 98 E 

0402211900 : - - - - Las demás ! 9S E 

- - - - En envases de contenido netoinfenor o 
0402219100 igual a 2.5 kg 9& E 

0402219900 - - • - Las demás 98 E 

- . - - En envases de C<lntenido neto inferior o 
0402291100 igual a 25 kg 9& E 

0402291900 - - . - Las demás E 

- - - • En envases de contenido neto inferior o 
i 0402299100 igual a 2,5 kg 98 E 

0402299900 - - - - Las demás 98 I E 

04029J 1000 - - - Leche evaporada 98 E 

0402919000 - e - Las demás 98 E 

0402991000 - - - Leche condensada 98 E 

0402999000 - - • Las demás 9& E 

0403100000 - Yogur 15 E 

0403901000 • - Suero de mantequilla 15 E 

0403909000 - - Los demás 15 E 

I - • Lacto.uero parcial o totalmente 
0404101000 desmineralizado 94 E 

0404109000 • - Los demás 94 E 

0404900000 - Los demás 94 I E 
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, Sis!efna 

Subpartida Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

20\2 I Base Franja d. DcsgravaeíGIl 

i 
Precios 

0405100000 • Mantequilla (manteca) .. E 

0405 ~as para untar • E 

0405902000 laclea anhidra (<<butleroih» • E 

0405909000 I ~ • Las demás • E 

• Queso fresco (sin madurar), incluido el del I 
0406100000 lactosuero, y reQuesón 15 E I 

0406200000 - Queso de cualQuier t¡po, rallado o en polvo 15 E l 
0406300000 • Queso fundido, cxc¡epto el rallado o en polvo * E 

Queso de pasta azul y demás quesos que 
presenten velas producidas por Penicillium 

04Q6400000 roquefol1; 15 E 

· Con un contenido de numed"d inferior al 
50% en peso. calculado sobre una base· 

0406904000 \o\al menle desgrasada • E 

- Con un contenido de humedad superior o 
igual al inferior al 56%, en peso, 
calculado una base totalmente 

0406905000 desgrasada • E 

1 Con un contenido de humedad superior o 
igual al 56% pero inferior al 69%, en peso, 
calcu lado sobre una base lota1m ente 

0406%6000 des¡;rasada · E 

0406909000 -  Las demás · E 

omcslic>I< " A 

0.407 !90000 5 " 
1- -  Para la producción de vacunas (libres de 

0407211000 especificos) 5 Ac_ 
0407219000 I - •• Los demás 15 E-

: - •• Para la producción de vacunas (libres de 
0407291000 Ipalógenos específicos) 5 A -
0407299000 - - • Los demás 15 BIOA 

0407900000 . Los demás 15 810A 

¡-..lli.Q81 ¡0000 - - Secas 1 < B5A 

0408190000 •• Las demás 15 A 

0408910000 1- • Secos 15 BIOA 
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Sistema 
Subpartlda 

Descripción 
Arancel Andino de ~_, "¡;v ..u de 

2012 Base de ~~o¡;.m ...~mu 

{)40S990000 - Losdemás 15 BIOA 

- En recipientes con capacidad superior o 
0409001000 igual a 300 kg 15 B10 
0409009000 - l,.Qs demás 15 810 

Produclos comestibles de origen animal no 
0410000000 expresados ni comprendidos en olra pane, 15 A 

Cabello en bruto, incluso lavado o 
0501000000 I desgrasado; desperdicios de cabello, 10 A 

- Cerdas de cerdo o de jabalí y sus 
0502100000 desperdicios 10 A 

0502900000 - Los dem.ás 10 A 

0504001000 70 E 
,,~ .... .
0504002000 - Tripas 70 E 

0504003000 • Vejigas 70 E 

I - Plumas de las utilizadas para relleno; 
0505100000 i plumón 10 A 

0505900000 i~ Los demás 10 A 

0506100000 - Oseína y huesos acid ulaaos 10 A 

0506900000 - Los demás 10 A 

0507100000 -Marfil; polvo y des perdidos de marfil 10 A 

0507900000 - Los demás JO A 

Coral y materias similares, en bruto o 
preparados, pero sii1 otro 

trabajo; va·l vas y de moluscos, 
o y jibiones. en 

bruto o simplemente preparados, sin 
cortar en forma delérminada, en polvo, 

0508000000 i y ·desperdicios_ 10 A 

- Bilis, incluso desecad~ y demás 
sustallcias de origen utilizadas para la 

0510001000 preparación de productos farmacéuticos 10 A 

0510009000 - Los demás 10 A 

051 ¡ lOOOoo ~ Semell de bovino 5 I A 

05! 1911000 - - - Huevas y lechas de pescado 5 A 
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Sislenl3 
Subpartida 

Vesc ripción 
Arancel Andino de Calegoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

0511912000 - - - DeseQj os de pescado, no comeslibles 10 A 

0511919000 - -  Los demás 10 A 

0511991000 - - - Cochinilla 5 A 

0511993000 - - - Semen animal, excepto de .bovíno 5 A 

0511994000 - - - Embriones 5 A 

0511999010 - - - - Esponjas naturales ,de origen ,animal. lO, A 

- - - - Crin y sus desperdicios. incluso el) 
0511999020 capas con sQPorte o sin él 10 A 

0511999090 - - - - Los demás 5 A 

- Bulbos, cebollas. tubérculos. ralees y bulbos 
tuberosos, turiones y rizomas, en reposo 

0601100000 ve~elativo 5 A 

- Bulbos,.cebollas, tubérculoS, .raices y bulbos 
tuberosos. turiones y rizomas, en vcgetaciún o 

0601200000 en llor; plantas y raices de achic,oria 5 A 

0602101000 - - Orquídeas 5 A 

0602109000 -. Los demás 5 A 

- Arboles, arbuSlos y matas, de frutas o de 
0602200000 Olros frutos comestibles, incluso iníe,rtados 5 A 

0602300000 - Rododendros y azaleas, incluso injertados 5 A 

0602400000 - Rosales. incluso injertados 5 A 

- - Orquideas, incluidos sus esquejes 
0602901000 enraizados 5 A 

0602909000 - - Lo~ demás 5 A 
0603110000 - - Rosas 5 E 

0603121000 - . - Miniatura 5 E 

0603129000 . - - Los demás 5 E 

0603130000 - - Órq uídeas 5 BI5 

0603\4\000 - - - Ponlpones 5 E 

0603\49000 - -  Los demás 5 E 

0603150000 - - Azucenas (Lilium spp.) 5 E 
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Sistema 
Subpal1ida Descripcí6n Anmc~1 Andinude Categorfll de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

-. - Gypsophila (Lluvia. ilusión) (Gypsopnilia 
0603191000 r paniculllta L.) 5 E 

0603192000 - - ASler 5 E 

0603193000 - - - A Istroemeria 5 E 

0603194000 - - - Gerbera 5 E 

0603199000 - - - Los demás 5 E 

0603900000 - Los demás .5 E 

- Frescos 10 A 

· Los demás 10 A 

0701100000 - Para siembra .s A 

0701900000 - L.as demás 1'5 E 

070"000000 i Tomales frescos o refrigerados. 15 E 

0703100000 • Cebollas y cnalotes 15 E 
". 

0703201000 - - Para siembra 15 A . 
0703209000 - - Los demás 15 A 

0703900000 - Puerros y. demás hortalizas aliáceas i 15 BJ 

0704100000 - Coliflores y brécoles (<<broceolh») 15 85 

0704200000 - Coles (repollllos) de Bruselas 15 B5 

0704900000 · L.os cernas 15 85 

0705110000 - . Repolladas 15 A 

0705190000 - - Las demás 15 A 

· - Endibia {lWilloofi. ICichorium intybus varo 
0705210000 foliosum} 15 A 

-. Las dem3s 15 A 

- Zanahorias y nabos 15 BIO 

0706900000 · Los dem3s l5 B3 

0707000000 Pepinos y pepinillos, frescos o refrigerados. 15 I B3 

- Arvejas (guisantes. chícharos) (PislIm i 
0708100000 sativum) " 15 83 

- Frijoles (fréjoles, porolos, alubias. judías) 
0708200000 (Vigoa spp., Phaseolus spp.) 15 810 

0708900000 ' Las demás 15 B3 

0709200000 - Espárragos 15 A 

0709300000 - Berenjenas J5 A 

0709400000 · Apio, excepto el apionaba 15 A 

0709.510000 - - Hongos de! género Agaricus 15 85 
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Sistema 
Subpartida Dcseripcióo . 

Arancel Andino de Categoría de 
2012 Base Frallj3 de Desgravación 

Pre<:;o$ 

0709590000 _. Los demás 15 S5 

B15. para el 
c3psicum o pimienta 

(B lO, para las 
0709600000 : - Frutos de los géneros Capsicum o Pimenl;; 15 demás) 

- Espinacas (incluida la de Nueva Zelanda) y . 
0709700000 armuelies 15 A 

O - - Alcachofas (~lcaucilcs) 15 A 

0709920000 • - Aceitunas 15 A 

- Calabazas (zapallos) y calabacines 
0709930000 :.) 15 85 

0709991000 - -. Mafz.dulce (Zea mays vaL Saccharala) 15 A 

0709999000 -  - Las demás 15 A (E. cebollas) 

0710lO0000 Papas (palS.las) 15 -- _.~ 

BIS . 

• • Arvejas (guisanles. chicharos) (Písum 
0710210000 sativum) 15 B5 

-  Frijoles (fréjoles, porOlOS. alubias, judías) 
0710220000 : (Vigna spp., PhaseoJus spp.l I 15 BIO 

0710290000 - - Las demás 15 BJ 

1- Espinacas (incluida la de Nueva y 
~300000 armuelles 15 B3 

0710400000 i· Maíz dulce 15 B3 

0710801000 -  espárragos 15 B3 

0710809000 - Las demás 15 83 

--º2lQ900000 - Mezclas de hor.alízas IS B3 

0711200000 • Aceitunas 10 A 

0711400000 • Pepinos y pepinillOS 10 B3 
0711510000 • • ~I()n!:os del género A garicus 1 85 

0711590000 • - Los demás 1 10 I A 

0711900000 -Las .~ B3 (E, cebollas) 

~ 
B3 

-~ 

IS 83 

0712320000 1-' Orejas de Judas (Auricularia 3PP:) 15 B3 

O latinasos (Tremella spp.) 15 B3 

0712390000 •• Los demas 15 B3 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base de Desgravación 

0712901000 •• Aios 15 B3 

0712902000 - Malz dulce para la siembra 15 A 

0712909000 ¡ •• Las demás. 15 A 

0713101000 •• Para siembra 5 A 

0713109000 - Los demás. 15 85 

0713201000 - - Para siembra 5 B5 
0713209000 - - Los demás 15 B5 

0713311000 ! - - - Para siembra 5 E 

0113319000 - • - Los demás 60 E 

0713311000 i  - • Para siembra 5 BIO 

0713329000 • - - Los demás 60 E 

0713331100' - - -- Negro 5 E 

0713331900 - -  - Los clemas 60 I A 

0113339100 - - - Néliro 60 E 

0113339200 - - - - Canario 60 E 

0713339900 - - - - Los:demás. 60 BIO 

0713341000 - - - Para siembra 5 A 

0713340000 - - - Los demás 60 BIO 

011335tOOO - - - Para siembra 5 A 

0713359000 - e - Los demás 60 BIO 

0113391000 "- - Para siembra 5 BIO 

0713399100 - - - - Paliares (Phaseolus IUl1atus) 60 S\O 

0713399900 - - - - Los demás 60 810 

0713401000 - - Para siembra 5 A 

0713400000 - - Las demás 15 A 

0713501000 i  - Para siembra 5 A 

0713509000 -  Las demás 15 A 

0713601000 - - Para siembra 5 A 

0713600000 '- - Las demás 15 A 

0713901000 - - Para siembra 5 A 

0713909000 - - Las demás A 

0714100000 ¡ - Raíces de yuca (mandioca) I A 

0714201001) • - Para siembra 1 A 

~42~""" 10 A 

0714300000 (Dioscorea spp.) 10 A 

0714400000 . Tllro (Colocasiaspp.) 10 A 

0714500000 1- Yaulill (malanga) (Xanthosomaspp.l 10 A 
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Sistema 
SUbpartitla 

Descripción 
Arancel Andino Lle Clilegori~ de 

2012 BlIse Franja de Desgravación 
Precios 

0714901000 - - Maca (Lepidium meyenii) 10 85 

0714909000 - - Los demas 10 65 

0801111000 - - - Vara siembra 15 A 

0801119000 - - - Los demás 15 A 

0801120000 - - Con la cascara interna (endocarpio) lO A 

0801190000 - - Los demás 10 A 

0801210000 - - Con cáscara /0 A 

080/220000 - - Sin cáscara 15 A 

080/310000 -. Con cascara 10 A 

0801320000 • - Sin cáscara 15 A 

0801/10000 • - (on cascara 15 A 

080?121000 - - - Para siembra 15 A 

0802129000 - -  Los demás 15 A 

0802210000 • • Con cáscara 15 A 

0802220000 - - Sin cáscara 15 A 

0802310000 - - Con cáscara 15 A 

0802320000 - - Sin cáscara 15 A 

0802410000 - - Con cascara 15 A 

0802420000 - - Sin cáscara 15 A 

0802510000 - - Con cascara 15 A 

080"520000 - - Sin cáscara 15 A 

0802610000 - - Con cascara 15 A 

0802620000 - - Sin cáscara 15 A 

0802700000 - Nueces de cola «(ola sPP.) 15 A 

0802800000 - Nueces de areca 15 A 

0802900000 • Los demas 15 A 

0803101000 -. Frescos 15 BIO 

0803102000 -. Secos 15 BIO 

080390 1100 - - - Tipo «cavendish valery» 15 BIO 

- -  Bocadillo (manzanito, orito) (Musa 
0803901200 acuminata) 15 610 

0803901900 • - - Los demas 15 BlO 

0803902000 - • Secos 15 BIO 

0804100000 • Dátiles 15 A 

0804200000 - Hi)1.os 15 A 

0804300000 - Piñas (ananás) 15 BI2 
0804400000 • Aguacates (pallas) 15 A 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de C8.(~oría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Pre1:;os 

0804501000 - - Guayabas 15 A 

0804502000 I ' , Mangos y mangostanes 15 A 

0805100000 - Naranjas 15 A 

,<, Mandarinas (incluidas las tangerinas y 
0805201000 salsumas) 15 A 

- - Tnngelo (Citrus reticulala x Citrus 
0805202000 Iparadisis) 15 A 

0805209000 -  Los demás 15 A 

0805400000 -.Toronjas o pomelos 15 A 
i 

0805501000 i - - Limones (Citrus limon. Citrus limonum) 15 A 

- -  Limón (limón sutil, limón común, limón 
0805502100 criollo) (Cilrusauranlifolia) 15 - A 

.\ 

-,  Lima Tahití (limón Tahilí) (Citrus 
0805502200 latifolia) 15 A 

0805900000 - Los demás 15 A 

0806100000 - Frescas 15 A 

Q806200000 - Secas, indui~~ las~___ 15 A 

0807110000 - - Sandías 15 85 

0807190000 -  Los demás 15 B5 

0807200000 - Papayas 15 B5 

0808100000 - Manzanas 15 A 

0808300000 - Peras 15 A 

0808400000 - Membrillos 15 A 

0809100000 - Damascos (albaricoques, chabacanos) 15 A 

0809210000 - - Guindas (cerezas ácidas) (Prunus cerasus) 15 ! A 

0809290000 -, Las démás 15 A 

- Duraznos (melocotones), inciuidos los 
0809300000 griñones y nectarinas 15 A 

t---~-

0809400000 - Ciruelas y endrinas 15 A 

0810100000 - Fresas (frurillas) 1:5 E 

- Frambuesas. zarzamoras. moras y moras
0810200000 tTambuesa 15 A_.. 

- Grosellas negras. blancas o rojas y grosellas 
0810300000 espinosas /5 A 
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Sislema 
Sullpartida 

Descripción 
Arancel Andino dI! Cattgorla de 

20lZ nase Franja de Des¡:rllvación 
Precios 

- Arándanos mi!1ílos y demás frulOs del 
081 0400000 . género Vaccinium 15 A 

0810500000 - Kiv\s 15 A 

0810600000 . Dudorles 15 A 

0810700000 , - Caquis (persimonios) 15 A 

0810901010 - Granadilla (Passil1ora ligulad.) 15 A 

0810901020 
I .Mara<:uyá (parchi¡aj (Pasiflora edulis varo 

flavicarpa) 15 A 

0810901030 
,- - - Gulupa (maracuya morado) {Passiflora 
i edu!is varo edulisl 15 BIO 

0810901040 - •• Curaba (tumbo) (Passiflora mollisima) 15 BIO 

0810901090 I - - - Las demás 15 1310 

• - Chirimoya, guanábana y demás anonas 
08[0902000 (Annona spp.) . 15 B5 

•• Tomate de árhol (lima tomate, lamarillo) 
0810903000 (Cypnomandra betacea) ·15 O 

0810904000. · •• Pitahayas (Cereus spp.l 15 A 

- - Uchuvas (aguaymanlo, uvillas) (Physalis 

I0810905000 peruvíana) 15 Bl0 

- •• Fcijoa tAcea sellowiana. Feijoo I0810909010 sellowiana) 15 BIO 

0810909020 _. Lulo (n¡¡ranjílla) ($olanum quiloense) 15 BIO 

0810909090 I  . Los demas 15 A 

I 
I 0811101000 · • - Con adición de azúcar u otro edulcorante 10 E 

0811109000 I - - las demás lO E 

- frambuesas. zanamoras. moras, moras
08 J 1200000 frambuesa y grosellas 10 A 

0811901000 1- • Con adicíó(l de azúcar u otro. edulcorante 10 A 

0811909100 •• - Mallo ¡} (Mangífera lndi,a L.) 10 A 

0811909200 · - - - Camu Camu (Myrclaria dubla) 10 A 

0811909300 - -  Lúcuma (Lúcuma ohovala) 10 A 

0811909400 - • -1'v1aracuyá (parchíta) (Passiflora edulís) ro A 

" 
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Sistema 

SlIbpartida 
 Arancel Andino de Categorlll de

D~scripción
2012 ' Base Franja de Desgravación 

Precios 

!O A 

10 A 

10 A 

10 A 

10 A 

10 A 

15 A 

15 A 

15 A 

15 A 

'A0813500000 de este Ca Ilulo 15 

-.De limón (limón sutil, limón común, limón 

0814001000 
 criollo) CÍlrus lIuranlifolia} 10 A 

Las ácmas 100814009000 A 

•• Para siembra 100901111000 E 
• _. Los demas E0901119000 10 

• Descafeinado 10 E0901120000 

,'- - En rano E0901211000 15 

0901212000 -. Molido 15 E 

ones), ¡ncluidos los 

ues, chabacanos) 

frolas u, otros frulos. se;cos, (l de, 

0901220000 Descafeinad~ 15 E 

-Los demas E0901900000 10 

Té verde (sin fermentar) presentado en 

envases inmediatos con un contenido inferior 


0902100000 
 15 A 

(sin fermentar) presentado de otra 
10 A 

(fermenrado»' té parcialmente 

presentados en envases 


inmediatos con un contenido inferior o igual a 

0902300000 
 15 A 

Té (fermentado) y lé parcialmenle 

0902400000 
 resenlados de otra forma 10 A 


0903000000 
 Yerba maíe. 10 A 
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I Sistema 
Subpartida DrscripdóD 

Arancel Andino-de Categorfa de 
2012 Base Frallja de Desgravación 

P.edos 

•0904110000 •• Sin triturar ni pulverizar !O BID 

0904120000 - - Triturada o pulverizada 15 1 BIO 

0904211000 1-  - Paptika (Capsicum annUUffi, L) 15 A 1 

1__0904219000 • - - Los demás 15 A -
090422lO00 - -  Paprika (Capsicum :l/muum. L.) 15 A 

0904229000 - -  Los dcma.,; 15 A 

0905100000 - - Sin triturar ni pulverizar 10 A 

0905200000 •. Triturada o pulverizada 10 A 

0906110000 - - Canela (Cinnamomum zeylanicum Blume) 10 A 

0906190000 - - Las demás 10 A 

0906200000 i -Triwradas o pulverizadas 15 A 

0907100000 - Sin ¡_rirurar ni pulverizar 10 A 
_. 

0907200000 - T rituradO$ o pulveri:z.ados 10 A 

f-09081 10000 ! - - Sin triturar ni pulverizar 10 A 

0908120000 - - T ,ilurada o pul verizada 10 A 

0908210000 ! -  Sin triturar ni pulverizar 10 A 

0908220000 - - Triturado o 10 A--
0908310000 - - Sin lrilurM ni pulverizar 10 A -

0908320000 - - Triturados o pulverizados 10 A 

0909')11000 : - -  P"ra siembra !O A 

0909219000 - - - Los demás 10 A----, 
09092"0000 - - fHUI¡¡U~' o .. 1, ";7".l 10 A 

0909310000 - - Sin triturar ni pulverizar 10 A 

0909320000 i --T riruradas o pulverizadas 10 A 

f--p90961 0000 - - Sin triturar ni pulverizar 10 A 

- - "[HUldU." o 10 A,
0910! 10000 i - - Sin triturar ni pulverizar 10 A 

0910120000 - - Tri1Urado o pulverizado 10 A 

0910200000 - AzafTán 10 A 

0910300000 - Cúrcuma 10 A 

- - Mezclas previstas en la NOIa I b) de este 
0910910000 Capitulo 10 I A.----
0910991000 , - - - Hojas de laurel lO A 

0910999000 - - - Las dema.,; 10 A-
_100 I1I 0000 -  Para siembra 5 1 A 

1001190000 1  - Los demá:: 13 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción Arancel Andino de Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

1001910000 ," Para siembra 5 A 
, 

1001991010 , •• , Trigo forrajéro 13 A 
, 

1001991090 • - • , Los demás 13 A 

~¡IIó") IJ A 

5 A 

10 A 

1003100000 I ' Para siembra 5 A 

10039000 LO 1'·' Para malteado o elaboración de cerveza 15 A 

1003900090 .'. Las dcmás 13 A 

1004100000 • Para siembra 5 A 

1004900000 • Las demas 5 A 

1005100000 • Pará siembra S i A ,'. 

1005901100 i·· - Amarillo 15 • BI2 

I 1005901200 ' ' • Blanco 40 E 

, Maíz (Zea mays convar. I 
I 1005902000 microsperma o lea mays varo everta) 10 A 

,- Blanco gigante (Zea ma)'s amílacea cv. 
1005903000 git;tantel 15 • B12 

1005904000 " • Morado (Zea mays ami lacea ev. morado) 15 • BI:! 

1005909000 • - Los demás 15 • 812 

10061OIOOe ',. Para siembra 5 A 

1006109000 • - Los demás 80 E 

, Arroz descascarillado (arroz cargo o arroz 
1006200000 pardo} 80 E 

- - De grano cono o medianO inferior a 
1006300010 6 mm y espesor inferior a 2,5.!ll.m) 15 E 

- -los demás 80 E 

1006400000 ' Arroz parti~o 80 E 

1007100000 - Para siembra 5 
• 

A 

1007900000 ,Los demás 15 1 • BI2 , 
1008101000 ' - Para siembra 10 A 

1008109000 _. Los demás !O A 

lO082 I 0000 ' , Para siembra 10 A 

l' ,- Los demás 10 A 
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Sistema 

Subparlida Descripción 
Arancel Andino de Categorfa de 

2012 5a'se Franja d~ Desgravación 

Precios 
¡ 

1008301000 i - - Para siembra 10 A 

1008309000 i - - Los demás ~- A -,
1008400000 - Fonio (DiRitaria spp.) 10 A 

J00850 1000 i - - Para siembra 10 A 

1008509000 - - Los demás 10 A 

1008600000 - Triticalc 10 A 

1008901000 i - - Para siembra 10 A 

1008902000 i - - Kiwicha (Amaranthus caudatus) 10 A 

1008909000 - - Los demás 10 A 

~ 
1101000000 ---IHarina de trigo o de morcajo (tranquillón), · E 

1102200000 - Harina de maíz · E 

1102901000 -  Harina de centeno 10 ¡\ 

I 
B I OA (E. harina de 

1102909000 -  Las demás 10 arroz)
-_._------

1103110000 -  De trigo 10 · A 

1103130000 -  De maíz 15 BIOA 

85 (E. los grañones 

1103190000 - - De los demás cereales 15 de arroz) 

1103200000 - «PelletS)) 15 A 
~-------

1104120000 -  D<..': avena 15 A 

1104190000 -  De los demás cereales 15 A 

1104220000 _. De avena 15 A 
.._---

1104230000 _. De maíz 15 BIOA 

1104')91000 -  - De cebada 15 A 

1104299000 -  - Los demás 15 A 

- Germen d~ cereales entero. aplastado. en 
1104300000 CODOS o molido 15 A 

1105100000 ' - Harina. semola y polvo 15 A 

1105')00000 - Caeos. ¡¡ránulos y "p(OlIetsn 15 A 

1106100000 - De lashonaliz3S de la partida 07.13 15 A -

1106201000 • - -Maca (Lepidium meyenii) 15 A 

1106209000 -  Los demás 15 A 

1106301000 • - De banana~()_plá!ano-s 10 A 

1106302000 -  De lúcuma (l:úcuma Obovata) 10 /\. 

11!M309000 -  Los demás 10 A 
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"/0 

Sistema 
Subpartida 

Desuipci6n Arancel AndinD de CategDrlll de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

1107100000 - Sin tostar 15 A 

1107200000 - Tostada 15 A 

1108110000 - - Almidón de trigo 13 A 

1108120000 - - Almidón de maíz 20 · A 

1108130000 -  fécula de papa (patata) 10 B5A 

1108140000 - - fécula de yuca (mandioc·al 10 BIOA 

IIOKI90000 - - Los demás almidones y feculas 20 · 85 

1108200000 - Inulina 10 A 

1109000000 Gluten de trigo. incluso seco. lO A 

1201100000 - Para siembra 5 A 

1201900000 - Las demás · E 

1202300000 - Para sieinbra 5 A 

.,12024.10000., - - Con cáscara' · E.Oo' 

1202420000 - - Sin cáscara. incluso guebrantados · E 

1203000000 Copra. 10 A 

1204001000 - Para siembra 5 A 

1204009000 - Las demás .10 A 

120510JOOO - - Para siembra 10 A 

1205109000 -  Las demás · E 

1205901000 -  Para siembra 5 A 

1205909000 - - Las demás · E 

1206001000 - Para siembra 5 A 

1206009000 - Las demás · E 

1207101000 e - Para siembra 5 A 

1207.109000 - - Las demás 15 A 

1207210000 : e Para siembra 5 A 

1207290000 - - Las demás 10 B5A 

1207301000 - , Para siembra 5 A 

1207309000 -, Las demás 15 A 

1207401000 - - Para siembra 5 A 

J207409000 -  Las demás · E 

1207501000 -  Para siembra S A 

1207.509000 . - Las demás 10 A 

1207601000 - - Para siembra 5 A 

1207609000 -  Las demás 15 A 

1207701000 -  Para siembra S A 

1207709000 -  Las demás 15 A 
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I Sistema 

Subp~rtída Descripción 
Arancel Andino de C~tcg()ría de 

2012 Base Fnllja de Desgravación 
Precios 

1207910000 -. Semillas de amaQola (adormidera) 10 A 

1207991000 • •• Para siembra 5 A 

1207999100 • •• - Semillas de Karit¿ • E 

1207999900 • - - • Los demás .. E 

• De habas (porotos. frijoles, fréjoles) de soja 
1208100000 (soya) * E 

1208900000 - Las demás • E 

1209100000 · Semillas de remolacha azucarera 5 A_ 

1209210000 -  De alfalfa 5 A 

1209220000 -  De trébol (Trifolium spp.) 5 A 

1209230000 - • De festucas 5 A. 

I 
• • De pasto :al.ul de Kentucky (Poa pralensí" 

I L.) 5 A 
'.¡ 

- • De ballico (Lolium mullifiorum Lam., 
1209250000 Lolium perenne l.} 5 A 

1209290000 _. Las demás 5 A 

• SemHlas de planlas herbáceas utili7..adas 
1209300000 Iprincipalmente por sus flores 5 A 

- • - De cebollas, puerros (poros), ajos y 
1209911000 demás hortalizas del ~¿nero Alliulll 5 A 

1209912000 
d" . De coles, coliflores. brócoli, nabos y 

emás hOl1alizas del género Brassica .5 A 

1209913000 .•• De zanahoria (Dauclls carOla) 5 A 

1209914000 · •• De lechuga (Lactuca saliva) A 

1209915000 : ••  De tomales (Licopersicum SPD.) A 
1209919000 • •• Las demas A 

I 1209991000 - . - Semillas de árboles frutales o forestales 5 A 

1209992000 • - • Semillas de tabaco 5 A 

1209993000 l· • Semillas de tara (Caesalpinea spinosa) .5 A I 
1209994000 - - - Semillas de achiote (onolo, bija) 5 A 

120999900'Q • - . Los demás 5 A 

• Conos de lúpulo sin triturar ni moler ni en I 
1210100000 "pellels)} 10 A 

r • Conos de lúpulo ¡rilurados, motidos o en 
1210200000 "pellet'»; lupulino 10 A 
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SlIbpartida 
2012 

Descripción 

Sistema 
Arancel Andino de 

Base franja de 
Precios 

Cal.gorfa de 
Desgravación 

1211200000 - Raíces de gillscng lOA 

1211300000 - Hojas de coca lOA 

121 14oooo0-'Paja de adormidera 10 A 

1211903000 1- - Orégallo (Oríganurn vulgare) 10 A 

~~~'~~~)~__~___~IO~+-____-J~__~A~__~! 
I 1211906000 ¡ --Hierbaluisa (Cymbopogan cilratus) lOA 

1211909000 - - Los demás lOA 

1212210000 - - Aptas para la alimentación humana 10 A 
1212290000 - - Las demás 10 A 

1212910000 - - Remolacha azucarera 10 A 

1212920000 • - Algarrobas 10 A 

1212930000 - - Caña de azúcar 10 A 

1212940000 c. Raíces' de acHican,a 10 A 

1212991000 - - - ESlevia (slé~ia)(Slevia j':: 

1212999000 _•• Los demás 10 A 

1213000000 
I y caScabillo de cereales. en bruto, incluso 
, picados, molidos, prensados oen cq¡ellets». 10 A 

1214100000 - Harina y «pellels» de alfalfa 10 A 

1214900000 1- Los demás 10 A 

1301200000 - Goma arábiga 5 A 

BOl""...."" :5 A 

1301909000 - - Los demás 5 A 

1302111000 .!. - - Concenlrado de paiacJe.adormídera !O A 

n0211 9000 - - Los demás 10 A 

1302120000 - - De regaliz , é, 10 A 

1302130000 - - De lúpulo 5 A 

! - Presentado o acondicionado para la 
1301191100 venta al por menor 10 A 

1302191900 _. - - Los demás 10 A 

- • - EXlrac!o de habas (porotos, frijoles, 
1302192000 fréjoles) de soja (soya). incluso en polvo 10 A 

- -  Presentados o acondicionados para la 
1302199100 venta al por menor 10 A 

1302199900 • _. - Los demás 10 A 
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Subpartida 
2U!2 

1302200000 

1302310000 

1301320000 

Descripción 

I - Materias péc¡icas, pec!ina!os vp.cclatos 

-  A gar-a"ar 

I • - Mucílagos y 'V~J4U JO de la algarroba o 
de su semilla o de semillas de guaro 
incluso modificados 

- - • Mucílagos de semilla de lara 

Arancel 
Bue 

5 

10 

10 

Sistema 
Andino de 
Franja de 

Precios 

Calegoria de 
Desgravación 

A 

A 

A 

1302391000 (Caesalpinea spinosa) 10 A 

1302399000 - - - Los demás lOA 

140110~0 __~_.~B~a~m~b~ú________________________+-~I~O__4-________~--__~A~__----4 

1401200000 - Roten (riltinl 10 A 

1401900000 - Las demás 10 A 

1404200000 • Linteres de algodón 10 A 

1404901000 - - Achioteen",,-olvo (onolO, biial 10 A 

1404902000 "- Tara en polvo·(Caesalpinea spinosa) 10 A 

1404909000 . - Los demás ]O A 

]SO 1100000 • Manteca de cerdo • E 

r--150 1200000 • Las demás grasas de cerdo ------I----t---*--+----c=-----t 
1:50 1900000 I - Las demas • E 

150210! 000 ; - - Desnaturalizado • E 

1502109000 •• Los demás • E 

!50290 1000 - • Desnaturalizadas • E 

~~1~50~2~9~0~90~0~O~+--,-~L~0~s~d~e~m~á~s--------------------~--____+-~" ..._·____4_----~E~·___.--
; I 
1 . 1 . IEstearma so aro acelle de manteca de cerdo. 
oleoestearina oieornargarina y aceite de sebo. 
sin emulsionar, mezclar ni preparar de otro ; 

1503000000 modo, E 

1504101000 ; - - Dc hi~ado de bacalao 5 A 

1504102100 ••• En bruto 10 A 

1504102900 -  Los demás 10 A 

1504201000 - - En bruto 10 A 

\504209000 ; • - Los demás lO A 

- Grasas y ¡¡ceites de mamíreros m3Iinos y sus 
1504300000 fracciones lOA- ..~~~~~~~~-------------------r--~_+------_4----~~--~ 
150500 ¡OOO - Grasa de lana en bruto (suarda o suin!ina) 10 A 

!"O~OIlQlnll _. Lanolina 10 A 

I 
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Sistema 
Subparlida 

Oescripcil'ln 
Arancel Andino de Cat,egoria de 

2012 Base FranjO! de Desgravación 
Precios 

1505009900 _. Las demás 10 A 

1506001000 - Aceite de píe de buey · E 

1506009000 - Los demás · E 

1507100000 - Aceite en bruto. incluso desgomado • E 

- - Con adiciÓn de sustancias 
desnaturalizantes en una proporción inferior. o 

1507901000 ígual al 1% • E 

1507909000 -  Los demás • E 

1508100000 '.' Aceite eii bruto · E 

1508900000 -Los demás · E 

1509100000 - ' Virgen 15 A 

1509900000 · Los demás 15 A 

. ,. , 

Los demás aceites y sus fracciones obte~idos 
exclusivamente de aceituna. incluso 
retinados, pero sin mOdificar químicamente, y 
mezclas de estos aceites o fracciones con los 

1510000000 aceites o tTacciones de la partida 15.09. 15 A 

1511100000 • Aceite en bruto • E 

1511900000 :- Los demás • E 

151:2111000 - - - De girasol " E 

1512112000 - - - De cártamo • E 

1512191000 '. ~ - De girasol · E 

1512192000 • - • De cártamo • E 

1512210000 "- Aceite en bruto, incluso sin ~osipol · E 

1512290000 -  Los demás · E 

1513 110000, -  Aceite en bruto • E 

15,13190000 • - Los demás . • E 

1513211000 • - - De almendra de palma • E 

1513212000 - • - De babasiJ 10 A 

1513291000 • - - De almendra de palma • E 

151j292000 • - - De babas u 15 A 

1514110000 - - Aceites en bruto • E 

1514190000 _. Los demás • E 

1514910000 - - Aceites en bruto • E 

1514990000 • - Los demás • E 

1515110000 - - Aceite en bruto I{) B'IO 
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Sistema 

Subpartida Arancel Andino de Categoría de 

Z012 
Descripción 

Base Franja de Desgravación 
Precios 

1515190000 Los demás 10 BIO 

1515210000 - - Aceite CI1 bruto · E 

15l5")90000 • - Los "emas • E 

1515300000 - Aceite de ricino y sus frzedones · i:: 

1515500000 Aceite de sésamo (aionjolí) y sus rracciones o, C 

1515000010 1- - Aceile de lun~)'_ sus fraccí(\!\cs • E 

1515900090 ' - Los demás · E 

1516100000 -, Grasas y aceites. animales. y' sus fracciones 10 E 

1516200000 !- Grasas y aceites, vcgctales.~s fracciones · E 

1517100000 - Margarina. excepto la mar;:arina líquida · E' 

1517900000 Las demás · E 

1518001000 Linoxina • E 

151&009000 Los demás ·, E 

1520000000 Glicerol en bruto; aguas y lejías glicerinosas. ~ E 

1521101000 1- - Cera de camauba A 

1521102000 1- - Cera de candelilla 5 A 

1521109000 - Las demás 10 A 

1521901000 . Cera de abejas o de otros insectos 10 A 

- Esperma"de ballena <} de otros cetáceos 
~02000 ( espermacelÍ) 5 A 

Degrás; resid uos 'procedentes del tratamiento 
152200Q(10{) de grasas <) ceras. animales '" '1egetalc,. 10 B5A 

Embutidos y productos similares de carne. 
I 

despojos o sangre; preparaciones alimenticias' 
1601000000 a base de estos productos. . E 
J602JOOOoo - Preparaciones homogeneizadas E _....~~--
1602200000 1- De hieado de cualquier animal 15 SISA 

1602311000 i  - - En trozos sazonados y eúovelados 20 ~ A 
1602319000 - - - Lps demás 15 B5_...._
16023::1000 - ' - En trozos sazonados y congelados . E 
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¡ Sistema 
Sllbp3rtid~ 

Descripción 
Arancel Andino de Calegoría de 

2012 ' Base : Franja de Desgravación 
Precios 

1602329000 ••  Los demás 15 E 

1602391000 • •. En trozos SlIzonados y congelados * E 

1602399000 •.• Los demás 15 E 

1602410000 • . Jamones y trozos de jamón 
• * E 

1602420000 • • Paletas y Irozos de paleta . E 

1602490000 •• Las demás, incluidas las mezclas 15 E 

1602500000 • De la especie bovina 15 E 

• Las demás. incluidas las preparaciones de 
1602900000 sangre de cualq uier animal 15 E 

Extractos y jugos de ode 
crusllÍCl:OS, moluscos () invertebrados 

1603000000 acuáticos, IS A 

1604110000 ,', Salmones 15 BIO 

1604120000 
' " " , 

15 BiO :.' Arenques 

1604l31oo0 -,- • En salsa de tomate 15 E 

1604132000 .- • En aceite 15 E 

1604133000 • •• En al\ua .,. sal 15 E 
I 15 E 

1604141000 •• Alunes 15 E 

1604142000 • • - Listados y bonitos 15 E 

1604150000 • - Caballas 15 A 

1604160000 - - Anchoas 15 A 

1604 170000 ~, Anguilas 15 BIO 

I ,. Los demás l5 BIO 

Las demás preparaciones y conservas de 
151604200000 :p~s""do BIO 

1604310000 ,. Caviar 15 A 

1604320000 · - Sucedáneos del cavIar 15 A 

1605100000 i - Cangrejos (excepto macruros) 15 A 

1605210000 !•• PI ,en envases no 15 A 

1605290000 ., Las demás 
¡ 15 A ! 

1605300000 - Bogavantes 15 A 

1605400000 · Los demás crustáceos 15 A 

1605510000 · - Ostras 15 A 

1605520000 - Vieiras 1,5 A 

1605530000 • • Mejillones í5 A 
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Sistema 
Subpal1idl! Descripción 

Ar~ncel Andino de Calcgoria de 

2012 Base Franja de DcsgrRvadón 
Precios 

1605540000 - - Jibias (sepias) 15 A 
-~ 

1605550000 i __ Pulpos 15 A 

16055600.00 - - Almejas, berberechos y arcas 15 A 

1<>U»IUUUU .- - A bulonesu orejas de mar 15 A I 

/605580000 i - • Caracoles, excepto los de mar 15 A 

16055910ÓO -  - jJúcos ~ machas 15 A 

1605599000 _•• L.osdemás 15 A 

1605610000 _. Pepinos de mar 15 A 

1605620.000 · - Erizos de mar 15 A 

/605630000 i •• Medusas 15 A 

1605690000 1-' Los demás 15 I A 

1701120000 i • ~ De remolacha · E 

_. Azúcar de caña mencionado en la Nota 2 " 

1701130000 de subpartida de este Capitulo 15 E 

1701 14000Q. · - Los demás azúcares de caña · E 

1701910000 l.. Con adición de arommizante o coloranle . • E . 
1701991000 I • - • _S<lcaro$a químicamente pura • E 

1701999000 1... Los demás • E 

· - Con un contenido de lactosa superior o 

1702110000 
i iglJ~Ial 99% en peso. expresado en lactosa 
anhidra. calculado sobre producto seco 10 I E 

1702191000 - • - Lactosa 10 E 

1702192000 • - - Jarabe de lactosa 10 E 

1702200000 · Azúcar y jarabe de arce (",naple») 10 Bt5 

- - Con un contenido de glucosa superior o 
igual al 99% en peso, expresado en glucosa 
anhidra, calculado sobre producto seco 

J702301000 (Dextrosa) . 5 BI5 -
17023.02000 ,. Jarabe de glucosa • E 

1702309000 • c' Las demás .. E 

1702401000 •• Glucosa · E 

r"'~ ""'A" · • Jarabe de i.":/ucosa .. E 

1702500000 i . F.ructosa químicamente pura 5 E 
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DescripciÓIl 

- Las demás fruclOsas de fruclOsa. 
con un contenido de sobre producto 
seco superior al 50% en peso, excepto el 

1702600000 azúcar invertido 

•• Sucedáneos de la miel. incluso mezclados 
J702901000 con miel nalural 

1702902000 •• Azúcar y melaza caramelizados 

• - Azúcares con adición de aIomalizanle o 

A rllllce I 
Base 

10· 

Sistema 
Andínodc 
Franja de 

Predos 

E 

E 

E 

1702903000 Icolorante * E 

1702904000 - -Los demás jarabes • E 

1702909000 1-- Los demás • E 

~~~Ia=za~d=e~c=an=-a~__________________~______~____' ____+-____~~E~____~ 
~demás'. E 

. i704101000 •  ., de azúcar - 15 ... ~ E ' 

í704 J 09000 I -  Los demás 

1704901000·- Bombones. caramelos, confites y pastillas 15 85 

1704909000 - - Los demás 15 B5 ..---------------------+---'..:--.....,. ..........------+-----.....;....'-------1 
1801001100 

1801001900 

1801002000 

1802000000 

1803100000 

¡g03200oo0 

1804001100 

- - Para siembra 

-  Los demás 

- Tostado. 

, pelicúJas y demás residuos de cacao. 

I - Sin desWolsar 

- ~ llota] o parcialmente 

- - Con un índice de aCidez ""presado'cn 
ácído.oleico inferior o igual a 1 % 

• Con un ¡¡idice de aCidez en 
ácido oleico superior a 1 % pero inferior o 

10 A 

10 A 

15 B5 

10 B5 

10 A 

10 A 

10 85 

I 
180400'1200' igual a 1.65% 10 I B5 

1804001300 

Ig04002000 

¡8050ooo00 

1806100000 

- Con un índice de acidez expresado en 
á",ido oleico superior.1i 1.65% 10 85 

- Grasa y acci::le:.:d:::e~ca=c=ao:::......_______~_.:..IOo:;._+._----+---..;:B:..:S:...---_l 

Cacao en polvo sin adición de azúcar otro 
edulcorante. 

Cacao en polvo con adición de azúcar u otro 
edulcorante 

10 

15 

BI5 

815 I 
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Sistema 

Subparlida 
Descripción 

Ar, ncel Andino ,de Categoría <le 

2012 Base Franja de Desgrav~ción 

Precios 

1806201000 - - Sin adición de azucaro ni otros edulcorantes 15 BI5 

1806209000 -  Los demás 15 1315 

1806310000 - - Rellenos 15 BI5 

- -  Sin adición de azucaro ni otros 
1806320010 edulcorantes 15 BI5 

1806320090 - -  Los demás' 15 BI5 

1806900010 - - Sin adición de azucaro ni otros edulcorantes 15 1315 

1806900090 - - Los dem~s 15 BI5 

-  Fórmulas lácteas para niños de hasta 12 
1901101000 meses de edad 15 !:l15A 

- - -  A base de h~rinas. sémolas, almidones. 
1901109100 féculas o extracros de malta 15 BIJA 

J901109900 - -  Los demás 15 BI5A 

- Mezclas y pastas para la preparación de 
productos de panadería. paste/cría o galletería. 

1901200000 de la partida 19.05 15 1310 

1901901000 -  Extracto de malta lO A 

1901902000 -  Manjar blanco o dulce 'de leche' 15 E 

1901909000 -  Los dem~s 15 A 

1902110000 - - Que contengan huevo 15 BIO 

1902190000 -  Las demás • E 

- Pastas alimcnlicias relknas. inc/uso cocidas 
1902200000 o preparadas de otra forma 15 1310 

/902300000 - Las de mas pastas alimenticias 15 A 

1902400000 - Cuscús 15 /\ 

Tapioca y sus sucedáneos preparados con 
fécula, en copos. grumos, granos perlados. 

1903000000 cerniduras o formas similares. /5 A 

- Productos a base de cereales obtenidos por 
1904100000 inflado o rostado 15 E 

- Preparaciones alimenticias obtenidas con 
copos de cereales sin lostar O con 'mezclas de 
copos de cereales sin toslar y copos de 

1904200000 cereales tostados o cereales inflados 15 E 
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Sistema 
Subparlilla 

Descripción 
Anlncel Andino de Clllegorla de 

2012 B~se Franja de Desgravación 
Precios 

1904300000 - Trigo «buII!Ufl' 15 A 

1904900010 - - A 'Vena pelada y estabilizada térmicamente 5 BIa 

1904900090 - - las demás 15 . i. E 

1905100000 1 - Pan CTIliienle llamado "Knackebroln 15 BIO 
! 1905200000 - Pan de especias IS BID 

_. Galletas dulces (con adición de 
1905310000 edulcorante) 15 BIO 

l·· R.r".. aI", y obleas, incluso rellenos 
I ("¡¡,"J'~~tt",,. «wafers),) y «waffles» 

1905320000 ( "g3ufres),) 15 E.. 

I 
1905400000 • Panlostado y productos similares tostados 15 BIO 

1905901000 - - GálleUis sal~das o Momálizadas' '15 ,. 
Bl0 

A, únicamente pan 

P'~' (F., para 
1905909000 • - Los demás 15 las demásí 

2001100000 - Pepinos y pePInillos 15 B5 

.2001901000 - Acei!unas 15 F. 

2001909000 • - Los demás 15 B5 

100000 - Tomatesenleros o en trozos 15 85 

900000 - Los demás IS B7 

2003100000 • Hongos del género Ag3!icus 15 B3 
: 

2003900000 • Los demás \.S B5 

2004100000 • Pap'3S (patatas) 20 Bl0 

• Las demás hortalizas y las mezclas de 
2004900000 Ih~rtaHzas 15 BS 

2005100000 - Honalizas homogeneizadas 15 B5 

2005200000 - Pap¡¡s (patatas) 15 E 

\- Arvejas (guisan\es. chicllaros) (Pisum 
2005400000 salivum) 15 BSA 

2005510000 · - Desvainados I 15 BIOA 

20055900GO • - Los demás 15 E 

2005600000 • Espárragos .15 A 

2005700000 - Aceitunas IS=l A 

2005800000 • Maíz dulce (Zea mays vac. saeehanua) 15 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andin.o de C'lcgoría de 

2012 Base Fr2n.j~ de Desgravación 
Precios 

2005910000 - - B rotes de bambú 15 A 

Z00599 1000 - - - Alcachofas (alcauciles) 15 E 
'. 

2005992000 - - - Pimiento piquillo (Capsicum annuum) 15 E 

2005999000 - - - Las demás 15 E 

Hortalizas. frutas u otros fTutos o sus cortezas 
'! demás partes de plantas. confitados con 
azúcar (almibarados. glaseados o 

2006000000 escarchados) . 15 B5 

Z00710OO00 - Preparaciones homogeneizadas 15 E 

2007911000 - - - Confituras, jaleas y memleJadas 15 BIO 

2007912000 - - - Purés y pastas 15 BIO 

200799 I 100 . - -  ,- Confituras.j_akas y mermeladas 15 E 

2007991200 - - - - Purés y pastas 15 E 

A. para puré y 
esencia de banano 

2007999100 - - - - Confituras. ¡aleas y menneladas 15 (E. para las demás) 

A. para puré y 
esencia de banano 

(B IO, para las 
2007999200 - - - - Pures YJlast;¡s 15 demás) 

2008111000 - - - Manteca 15 BIO 
2008119000 - - - Los demás 15 E 

- - . Nueces de maroMn (merey. cajuil. 
2008191000 anacardo, ({cajú») 15 B5 
2008192000 - - - Pistachos 15 B5 
2008199000 - - - Los demás, incluidas las mezclas 15 BIO 

- - En agua con adición de azúcar u otro 
2008201000 edulcorante, incluido el jarabe 15 BIO 
2008209000 - - Las demás 15 BIO 
2008300000 - Agrios (citricos) 15 95 
2008400000 - Peras 15 95 
2008500000 - Damascos (albaricoques. chabacanos) 15 85 

-  En agua con adición de azúcar u otro 
2008601000 edulcorante. incluido el jarabe 15 95 
2008609000 - - Las demás 15 85 
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Sistema 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

Rase Franja de Oe·sgrÍlyací6n 
Precios 

- • En agua con adición de azúcar u otro 
2008702000 _incluido el jarabe 15 85 

2008709000 -  L.os dem ás 15 85 

2008800000 • Fresas (frutillas) 15 E 

2008910000 - - Palmilos 15 A 

• - Arándanos rojos (Vaccinium 
2008930000 Vaccil1ium oxycoccos, Vaccínium vi¡is·¡daeaJ 15 A 

2008970000 • - Mezclas H 85 

2008992000 i - - - Papayas E 

2008993000 1··-- Mangos 15 E 

2008999000 - Los demás 15 E 

2009110000 - - Congelado 15 BIO 

-  Sin congelar. de valor Bríx inferior o igual 
2009120000 a 20 15 810 

2009190000 -  Los demás 15 BID 

2009210000 - • De valor Br;" inferior o. iguala20 15 B5 

2009290000 1 - • Los demas 15 85 

2009310000 •. De valor Brix inferior o·jgual a 20 15 B5 

2009391000 - - - De limón de la subpanída 0805.50.21 15 85 

2009399000 - -  Los demás 1 15 B5 
2009410000 - ~ De valor Srh: inferior o igual ¡¡ 20 lS BIO 
2009490000 i _ .. Los demás 15 BIO 

2009~tl;;O delomate . i 15 85 
20096 De valor Brix in fedor O igual a 30 10 A 

. 
2009690000 - - Los demás JO A 

2009710000 -  De valor Brix inferior o igual a 20 15 A 

2009790000· - Los demás 15 A 

!  De arándanos rojos (Vaccinium 
macrocarpon. Vaccinium· oxycoccos. 

2009810000 Vaccinium Vilis-idaea) 15 A 

2009891 I . - - De papaya 15 BIO 

-. - De maracuyá (parchila) ~Passiflora 
2009892000 edulis, 15 BIO 
2009893000 _.. De guaziábana (Annona mundial 15 - BIO 

I 2009894000 --. De mango 15 810 
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Sistema r 
Subpartida DescrlpdórI 

Arancel Andillo de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgra",",ción 
Precios 

2009895000 · De camu camu (Mvrciaria dubia) 15 A 

2009896000 - De hortoliza 
1 

15 B5 

- • - Los demás 15 BID 

2009900000 - Mezclas de jugos 15 BIO 

-- Car¿ soluble liofilizado, con 
2101110010 I/1,t'.dnulometria de 2.0 J.Omm 15 E 

2101110090 - - - Los demás 15 E 

- - Preparaciones a base de extractos, esencias I 
2101120000 o concentrados o a base de café 15 E 

Extractos, esencias concenfrados de ·té o de 
yerba mate y I'''::p~.a, a base de estos 
extractos, o concentrados o a base de 

I2101200000 té o de yerba mate 15 BIOA 

- Achicoria tostada y demás sucedáneos del 
cafe lo,tados y sus extractos, esencias y 

210lJOOOOO concentrados 15 A 

2102101000 ¡ •• Levadura de cultivo 10 A 

2102109000 ., Las demás 10 A 
·1 

- Levaduras muertas; 105 demás 
7102200000 m;croornan;smos monocelulares muertos la A 

2102300000 • Preparaciones en polvo para hornear 10 A 

2103100000 • Salsa de soja (soya) 15 A 
• 

'1 • «Kelchupll y demás salsas de tomate 15 I BIO 1 
2103301000 moslaza 15 A 

2 J03302000 - - MostaZ<l oreparada 15 BID -
2103901000 - - Salsa mayonesa 15 B5A 

2103902000 • - Condimentos y sazonadores, compuestos 15 BIO 

")103909000 .' Las demás 15 BIO 

! 

2104101000 , - • Preparaciones para sopas, potaies o caldos 15 BIO 

2104102000 . - - Sopas, pOlaies o caldos, preparados 15 BIO 

- Preparaciones alimen!icías compuestas 
2104200000 homogeneizadas 15 BIO 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría ue 

1012 BRse Franja de Desgravación 
Precios 

- Helados que no contengan leche, ni 
2105001000 I productos lácteos 15 E 

2105009000 - Los demás 15 E 

- - - De soya, con un contenido de proteína en 
2106101100 base seca entre 65% y 75% 10 A 

2106101900 - - - Los demás lO A 

21061Q2000 - - Suslancias proteicas lexturadas lO A 

- - Polvos para la preparación de budines, 
2106901000 cremas, helados, postres, gelatinas y similares 10 BIO 

- - - Presentadas en envases acondicionados 
2106902100 -,,-ara la venta al por menor ID 95 .'" . "' .... ." ........_ ., . .' 

.' 

B3, para 
preparaciones que 

nO contenga azúcar 
2106902900 - - - Las demás lO (E, para las demás) 

2106903000 -  Hidrolizados de proteinas lO A 

2106904000 - - Autolizados de levadura 10 A 

2106905000 - - Meioradores de panificación lO BIO 

- - Preparaciones edulcorantes a base de 
2106906000 sustancias sintéticas o artiñciales lO E 

- - - Que contengan ~omo ingrediente 
principal uno o más extractos vegetales, 
partes de plantas. semillas o frutos. incluidas 

2106907100 las mezclas entre si 10 BIO 

- - - Que contengan como ingrediente 
principal uno o más extractos vegetales, 
partes de plantas, semillas o frutos. con una o 

2106907200 mas vitaminas, minerales u otras sustancias 10 BIO 

- - - Que contengan como ingrediente 
principal una o más vitaminas con unO O más 

2106907300 minerales lO BIO 

- - - Que contengan como ingrediente 
2106907400 principal una o más vilaminas lO BIO 

2106907900 - - - Los demás 10 BIO 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andillo de Categ()rI~ de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- Fórmulas no lácleas para ni~os de 12 
2106908000 meses de edad 10 BIO 

~--~--_. 

- - - Preparaciones edulcorantes a base de 
2106909100 eslcvia 1S E 

B5. Se exceplúan 
las preparaciones en 
envases superiores a 

2 con un 
de 10% o 

más de azucaro 

2106909900 - - - Las demás 15 

2201100000 - Agua mineralLllgUagaseada 15 B5 

'201900000 - Los demás 15 B5 

- Agua. incluidas el agua mineral y la 
r 

gaseada, con adición de azúcar u otro 
2202\00000 edu\cor.mle o arom3tí7l<ria 15 BIO 

BI5(E,parn 
bebidas a base de 

2202900000 - Las demás 15 leche) 

2203000000 Cerveza de malla. 15 E 

2204100000 - Vino espumoso 15 A 

- - En recipientes COn capacidad inferior o 
2204210000 igual a 2 I 15 A 

- - - MOSlO de uva en el la fermentación 
se ha impedido o añadiendo alcohol 

2204291000 (mosto apagado) 15 A 

2204299000 i - -  Los demás vinos 15 A 

2204300000 - Los demás moslos de uva 10 A 

• En recipientes con capacidad inferior o igual 
2205100000 a 2 1 15 A 

2205900000 • - Los demás 15 A 

I 
Las demas bebidas fermentadas (por ejemplo: 
sidra, perada, aguamiel); mezclas de bebidas 
fermentadas y mezclas de bebidas 
fermentadas y bebidas no alcohólicas, no 

2206000000 expresadas ni comprendidas en otra parte. 15 A 
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Sistema 
Subpar1ida 

Descripción 
Arllllcel Andino de Categoría de 

2012 , Base: 
I 

franja de Desgravación 
I Precios 

- deslI""ral 
¡ alcoh, .M ....U.~ 

2207100000 80% vol ID D 

- Alcohol etílico y aguardiente 
2207200000 desnaturalizados. de cualquiergraduación 10 E 

2208202100 - - - PiScO I S A 

2208202200 - - • Singa" 15 A 

2208202900 • - • Los demás 15 A 

2208203000 " De orujo de uvas «ll!rappal' y similares) 15 A 

2208300000 - Whisky 15 
I 

BIOA 

"'~ . - r ' .. ',' 

- Ron y dem::e:T:~eul"'''~' procedentes de la 
destilación. fermentación. de produClos 

2208400000 de la caila de azúcar 15 E 

2208500000 1'3 15 A 

2208600000 I 15 BIOA 

2208701000 - - De anís 15 A 

2108702000 - - Cremas 15 A 

2208709000 -  Los demás 15 A 

- - Alcohol elílico sin desnaturalizar con 
grado alcohólico volumétrico inferior al 80% 

2208901000 vol 15 E 

- • Aguardientes de Agave. (Iequila y 
2208902000 similares) 5 A 

2208904200 • -  De anís 15 A 

220&904900 - - - Los demás 15 BIOA 

2208909000 • - Los demás 15 A 

i Vinagre y sucedáneos del vinagre obtenidos a 
2209000000 partir del ácido acético. 15 A 

2301101000 • - Chicharrones 15 810 

2301109000 - - Los demás 10 BIOA 

- - - Con un conlenido de grasa superior a 2% 
2301201100 en peso 15 • BIO 

- Con un contenido 
2301201900 igual a 2% en peso 1.5 * BIO 
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Subpartida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sistema 
Andino de 
Franja de 

Precios 

Cotegoría de 
Desgravación 

2301209000 -  Los demás 10 85 

2302100000 - De maíz 15 · 85 

2302300000 - De trigo 15 · 135 

2302400000 - D~ los demás cereales 15 · BIO 

2302500000 - De leguminosas 10 85 

2303100000 
- Residuos de la industria del almidón y 
residuos similares IÚ A 

~303200000 

- Pulpa de remolacha. bagazo de caña de 
azúcar y demás desperdicios de la industria 
azucarera 10 BIOA 

2303300000 
- Heces y desperdicios de cerveceria o de 
destileria 10 BIO 

2304000000 

Tonas y demás residuos sólidos de ID 
extracción del ~ceite de soja (soya). incluso 
molidos o en «pellets)). · E 

2305000000 

Tonas y demás rc~iduos sólidos de la 
extracción del aceite de mani (cacahuete. 
cacahuate), incluso molidos o en «pelletsIl . 10 BIO 

2306100000 - De semillas de al~odón · E 

2306200000 · De semillas de lino JO BIO 

2306300000 - De semillas de girasol • E 

2306410000 - - Con bajo contenido de ácido erúcico 10 BlOA 

2306490000 -  Los demas 10 BIOA 

2306500000 - De coco o de copra 10 810 

2306600000 - De nuez o de almendra de palma 10 E 

2306900000 • Los .demás · E 

2307000000 Lfas o heces de vino: tártaro bruto. 10 A 

2308001000 • Harina de flores de marinold 10 A 

2308009000 - Las demás 15 · 85 

2309101000 - - Presentados en Jatas herméticas 10 E 

2309109000 • - Los demás · E 

2109901000 
- - Preparaciones forrajeras con adición de 
melazas o de azúcar 15 · 812 

2309902000 - - Premczclas 10 BI2 

2309903000 
- • Sustitutos de la leche para alimentación de 
temeros 5 BIO 
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Sislema 
Subpartida 

Deseripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 BlIse Franja de Desgravadón 
Precios 

2309909000 - Lasdemás . O 

2401101000 - - Tabaco negro 10 A 

~ 
10 A 

10 A 

10 A 

. Desperdicios de tabaco 10 A 

- Cigarfos (puros) (incluso despuntados) y 
2402100000 cil!;llJ'ritos (DuriIOs). Que contengan tabaco 15 A 

2402201000 - - De tabaco negrQ 15 A 

2402202000 - - De tabaco rubio 15 A 

2401900000 i - Los demás 15 A 

Tabaco pipa de ilgua mencionado en 
! -

2403110000 la Nota 1de subpartida de es le Capitulo 15 A 

2403190000 • - - Los demás 15 A 

Tabaco «homogeneizado» o 
2403910000 «reconstituido» 15 A 

1403990000 -  Los demás 15 A 

2501001000 i - Sal de mesa 5 A 

i - Cloruro de sodio, con pureza superior o 
2501002000 igual al 99,5%, incluso en disolución acuosa 5 A 

2,0 JO09 100 -  Desnaluralíz.ada 5 A 

2501009200 - - Para alimento de ganado 5 A 

2501009900 - - Los demás 5 A 

2502000000 Piritas de hierro s¡n tostar, 5 A 

Azufre de cualquier clase, excepto el 
2503000000 sublimado, el precipitada y el coloidaL 5 A 

2504100000 - En polvo o en escamas 5 A 

2504900000 1- Los demás 5 A 

2505100000 • Arenas silíceas y arenas cuarzosas 5 B5 

5 A 

2506100000 • Cuarzo 5 A 

2506200000 - Cuarcita 5 A 

~ín, incluso calcinado 5 A 

- Las demás 5 A 
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Sistema I 
Subpart\dll 

Descripción 
Arancel Andino de I Calegoria de 

2012 Base Franja de Oesgravació" 
Precios 

2508100000 I • Bcnlonila 5 A 

000 l' Arcillas r_ 5 A 

000 i - Las demás areí Ilas 5 A 

2508500000 • Andalucila. cianita y silimanita 5 A 

2508600000 1- Ml1llita 5 A 

2508700000 • Tietras de charnota o de dinas 5 A 

2509000000 Creta. S A 

2510100000 • Sin moler 5 A 

2510200000 l· Molidos 5 A 

~100000 ; - Sulfalo de bario natural (baritina) 5, A 

2511200000 - Carbona lo de bario nalural (witherila) '5 A 

Hari~~s siÚceas fósiles ejemplo: ,
«Kieseiguho), tripalita, rl¡~t.)mila\ y dernas 
lierras silíceas de densidad aparente 

2512000000 I inferior o inual al. incluso calcinadas, 5 A 

2513100000 . - Piedra pómez 5 A 

. Esmeril, corindón naturaL granate natural y 
2513200000 demás abrasivos naturales 5 A 

Pizarra, incluso desbastada o simplemente 
troceada. por aserrado o de otro modo. en I 

. bloques o en placas cuadradas o 
2514000000 rectanaulares. 5 A 

2515110000 -  En bruto o desbastados 5 A 
I 
i . - Simplemente troceados. por aserrado o de 

2515120000 
Iolro modo, en bloques o en placas cuadradas 
a rectangulares 5 A 

---~"""~ 

2515200000 
"Ecauss¡nes» y demás calizas de 

talla o de construcción; alabastro I 5 85 
2516110000 - - En bruto O desbastado 5 A 

- - S;"Hp'~W ,,!roceado, por aserrado o de I 

otro en bloques o en placas cuadradas 
2516120000 , O rcctangu lares :5 A 

25J67 OooOO • Aren¡sca :5 A 

I 
2516900000 Las demás piedras de talla a de cOJ1strucción 5 A 
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Sistema 
Stlbp:¡rlida 

D~scripcióll 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Bas.: Fr.¡nja de Desgravación 
!"recios 

- Cantos, grava, piedras machacadas, de los 
tipos generalmente utilizados para hacer 
hormigón, o para firmes de carreleras, vías 
rérreas u otros balastos, guijarros y pedernal. 

2517100000 incluso tratados térmj~~menl~ 5 B5 

- Macadán de escorias o de desechos 
industriales similares, incluso con materiales 

2517200000 Icitados en la sub partida 2517.10 S A 

251 Iquilran.do 5 A 

2517410000 -'De mármol 5 A 

2517490000 -  Los demás 5 A ..._
> 

- Dolomita sin calcinar ni sinten2llr, llamada 
2518100000 «cruda)) 5 A 

2518200000 - Dolomila calcinada o ,interizada 5 A 

2518300000 ado de dolomita 5 A 

2519100000 - ,de magnesiO natural (, .<¡,~' .5 A 

2519901000 - - Magnesia cleclrofundida 5 A 

- - Oxido de magnesio, incluso químicamente 
2519902000 puro .5 A 

• - Magnesia calcinada a muerte (sínierizada), 
incluso con pequeilas cantidades de olros 

2519903000 óxidos añadidos antes de la sinlerización .5 A 

2520100000 • Yeso naiural: anhidrita 5 A 

2520200000 - Yeso fraguable 5 A 

Castinas; piedras para la fabricación de calo 
2521000000 de cemento. S 85 

2522100000 - Cal viva .5 A 

2522200000 - Cal apagada S A 

2522300000 • Cal hidráulica 5 A 

2523100000 • Cernemos sin pulverizar (<<c1inken,) 5 85 i 
- - Cemento blanco. incluso coloreado ! 

2523210000 mificial rnellle 5 A 

2523290000 - - Los demás .5 85 

2523300000 - Cementos aluminosos .5 65 

2B-57 



Sistema 
Sllbpartida 

Descripción 
Arancel Alldínode Calegoria de 

2012 nase Franja de Desgravación 
Precios 

..L 

I 2523900000 - Los demás cementos hidraulicos :; 85 __ 

2524101000 " - Fibras 5 A 

2524109000 - - Los demá.~ 5 A 

2524900000 l· Los demás 5 A 

. Mica en brulo o exfoliad;¡ en hojas o en 
! 

2525100000 Ilaminillas j ..b; (<<splittings») .5 A 

25,,'/111101111 '- Mica en polvo 5 A 

f 252 50 00000 1- D~""di,;" d, m;" I 5 A 

, • Sir¡ triturar ni pulvcrízar 5 A 

2526200 1- Triturados o pUlvenzauos 5 A 

1- Boratos de sodio naturales y sus 
2528001000 concentrados (incluso calcinados) .5 A 

2528009000 - Los demás 5 A 

2529100000 • Feldespato 5 A 

_. Con un contenido de fluoruro de calcio 
2529210000 inferior o igual al 97% en peso 5 85 

- - Con un contenido de fluoruro de calcio 
2529220000 superior al 97% en peso 5 A 

2529300000 - Leucila; nefelina y nefdina sienita 5 A 

2530100000 - Vermlculiu. perlila y cloritas, sjn dilatar 5 A 

- Kieser;!a, epsomita (sulfatos de magnesio 
2530200000 naturales) 5 A J 
2530900000 - Las demás 5 A 

2601 I10000 - . Si" onl"m,.", 5 A 

2601120000 - • Aglomerados 5 A 

2601200000 - Piritas de hierro lostadas (cenizas de piritas 1 5 A 

Minerales de manganeso y sus concentrados, 
incluidos los minerales de manganeso 
ferruginosos y sus concentrados con 

2602000000 
contenido de ...."l>...~'v superior o igual al 
20% en peso, sobre producto seco, S A 

J60300oo00 ,... de cobre y sus concentrados. 5 A 

26ú4000000 Minerales de niquel y sus concentrados. 5 
I 

A 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Ar:ancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

2605000000 Minerales de cobalto y sus concentrados. 5 A 

2606000000 Minerales de aluminio y sus concentrados. 5 A 

26070000.00 Minerales de plomo y sus concentrados. 5 A 

2608000000 Minerales de cinc y sus concentrados. 5 A 

2609000000 Minerales de eslailo y sus concentrados. 5 A 

2610000000 M ¡nerales de cromo y sus concentrados. 5 A 

Minerales de volrramio (tungsteno) y sus 
2611000000 concentrados. 5 A - . " ".. ~. 

2612100000 - Minerales de uranio y 5US concentrados 5 A 

2612200000 - Minerales de torio y SUS concentrados 5 A 

2613100000 - Tostados 5 A 

2613900000 - Los demás 5 A 

2614000000 Minerales de titanio y sus concentrados. 5 A 

2615100000 - Minerales de circonío y sus concentrados 5 A 

2615900000 - Los demás 5 A 
---------

2616100000 - Minerales de plata y suS concentrados 5 A 

2616901000 i - - Minerales de orh y sus concentradas 5 A 

2616909000 -  Los demás 5 A 

2617100000 - Minerales de antimonio y sus concentrados 5 A 

2617900000 - Los demás 5 A 

Escorias granuladas (arena de escorias) de la 
2618000000 siderurgia. 5 A 

I 

Escorias (excepto las granuladas), batiduras y 
I2619000000 demás desperdicios de la siderurgia. 5 A 

2620110000 -  Matas de galvanización 5 A 

2620190000 -  Los demás 5 A 
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Sistema 
Subputidll Descripción 

Arancel Alld;node Calegoria de 

2012 nas<: Franja de Desgravaci6n 
Precios 

• Lodos de gasolina con plomo lodos de 
2620210000 compuestos antidetonantes con plomo 5 A 

2620290000 -  Los demás S A 

2620300000 - Que contengan principalmente cobre S A 

2620400000 . _Que 'nn'"no. n lente aluminio 5 A I 

-
sus mezclas. los tipos utilizados para la 
extracción de arsenico o de estos metales" 
para la elaboración úe sus compuestos 

2620600000 qufmicos 5 A 

- - Que contengan antimonio. berilio, cadmio. 
2620910000 cromo o sus mezclas 5 A 

2620990000 -  Los demlÍS S A 

I 
i - Cenizas residuos procedentes de la 
u.~...~. ~".v, de desechos y desperdicios 

2621100000 municipales 5 A 

262 J900000 - Las demás 5 A 

2701110000 • _ A"" -:'0. ) A 

2701/20010 • - - Hulla térmicas 5 A 

2701120090 - -  Las demás 5 A 
: 

2701190000 -  Las demáS hullas 5 A 

- Qvoides y combustibles sólióos 
2701200000 similares, obtenidos de la hulla 5 A 

- Lígni10S. incluso pulverizados, pero sin 
2702100000 aglomerar 5 A 

2702200000 · Lignitos aglomerados 5 A 

2703000000 
Turba (C'''':v.~"Y.va la utilizaúa para cama de 
animales), incluso aglomerada, S A 

, 

2704001000 - Coques y semicOQues de hulla 5 A 
I 

2704002000 ' - Coques y semicoques de lignito o turba I 5 i I A 

270400.1000 - Carbón de retorta 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

, Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

Gas de hulla, gas de agua, gas pobre y 
similares, excepto el gas de petróleo y 

2705000000 hidrocarburos gaseosos. 5 A 

Alquitranes de hulla.. lignito o turba y demás 
alquitranes minerales. aunque estén 
deshidratados o descabezados, incluidos los 

2706000000 alquitranes reconstituidos. 5 A 

2707100000 - Benzol (benceno) I 5 A 

2707200000 1- Toluol (tolueno) 5 A i 

2707300000 • Xi/al (xilenos) 5 A 

2707400000 - Naftaleno 5 A . 
2707501000 i •• Nafta d ¡so Ivente 5 A 

2707509000 • - Las demás 5 A 

2707910000 · - Aceites de creosota 5 A 

2707991000 ••• Antrnceno 5 A 

2707999000 - • - Los demás 5 A 

2708100000 • Brea 5 A 

2708200000 • COQue de brea 5 A 

Aceites crudos de petróleo o de mineral 
2709000000 bi!uminoso. 5 A 

2710121100 - - - • Para molores de aviación 5 A 

2710121300 - - - . Para malares de vehículos aUloffiÓviJes 5 A 

2710121900 - - - - I.as demás 5 A 

2710122000 - - - Gasolinas con \etraetilo de plomo S A 

I 2710129100 - -  - Espíritu de petróleo ("While Spirih') 5 A 

- •• - Carburorrcaclores tipo gasolina, para 
2710129200 reactores y tt"hinas A 

2710129300 - - - • Tctrapffipileno S A 

2710129400 - - - - Mezclas de n-parafinas 5 A 

2710129500 - - - • Mezclas de O-Dlclinas 5 A 

2710129900 - - - - Los demás 5 A 

2710191200 i . ---Mezcías de n-parafinas 5 A 

2710191300 i - - - - Mezclas de n-Dletinas 5 I A 
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Sisfema 
Subparlida 

Oescripción 
Ar~m'el Andino de ~..eg<,rí. 

2012 Base Franja de ' .." 
Precios 

2710191400 - - - - Queroseno 5 A 

- Carourorreactores !ipo queroseno para 
2710191500 reactores y turbinas 5 A 

2710191900 - - - - Los demás 5 A 

2710192100 i  - - - Gasoi!s (¡~asóleo) 5 A 

27)0192200 ,- - - Fueloils (fuel) 5 A 

2710192900 • - - - Los demás 5 A I 

2710193100 - - • Mezclas de n-parafinas 5 A 

2710193100 •• - Mezclas de n-olefinas 5 A 
-

27!0193300 • - - - Aceites para aislamiento clé<:trico 5 A 

2710193400 - - •• Grasas lubricantes 5 A 

2710193500 i _. - Aceites base para lubricantes 5 A 

1710193600 • .• - Aceites para transm isiones hidráulicas 5 A I 
· . Aceites blancos (de vaselina o de 

2710193700 parafina) 5 A 

2710193800 i •••• Otros aceites lubricantes 5 A 

2710193900 - • - • Los demás 5 A 

• Aceites de petróleo o de mineral bituminoso 
(excepto los aceites crudOs) y preparaciones 
no expresadas ni comprendidas en olra parte. 
con un contenido de aceites de o de 
m ¡neral bituminoso superior o al 70 % 
en peso, en las que estos aceites constituyan el 
elemento base, que W"""5':''' biodi¿seL 

2710200000 excepto los desechos de aceites. 5 A 

- Que .:" difenilos.poli 
(peS), 'I'V""'V'ovu, (PCT) () 

2710910000 dífenilos policromados (pBBl 5 A 

~.. 5 A 

Gas natural 5 A 

. 2711120000 5 A 

271 1130000 l.. Hulanos 5 A 

2711140000 · - EtilcllO. propileno, butileno y bUladieno 5 A 
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SiSlema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Cafegoria de 

2012 Base fnmja de Desgravación 
Precios 

2711190000 - - Los demás 5 A 

2711210000 - - Gas natural 5 A 

2711290000 - - Los demás 5 A 

2712101000 _. En bruto .5 A 

2712109000 - - Las demás 5 A 

• Parafina con un contenido de aceite inferior 
2712200000 al 0.75% en peso .5 A 

2712901000 - - Cera de petróleo mictocristalina 5 A 

2712902000 Ozoquerila y eeresina .5 A 

- - Parafina con un contenido de aceite 
2712903000 superior o igual a 0.75% en peso 5 A 

2712909000 - - Los demás 5 A 

2713110000 • - Sin calcinar .5 A 
-

i2713120000 _. Calcinado .5 A 

2713200000 - Betún de pelróleo I 5 A 

• Los demás residuos óe los aceites de 
2713900000 petróleo Q de mineral o;rumiooso 5 A 

2714100000 - Pizarras y arenas bituminosas .5 A 

2714900000 - Los demás 5 A 

2715001000 - Mástiques bituminosos 5 AF§=f e..d=" d~ .5 A 

i A 

-Cloro .5 A 

• Yodo 5 A 

280 I JOOOOO - Flúor; bromo .5 A 

Alufre sublimado () precipitado; azufre 
2802000000 coloidal. 5 A 

2803001000 - Nesro de acetileno 5 A I 

2803009000 • Los demás 5 A 

2804100000 - Hidr6geno 5 A 

2804210000 l •• Argón 5 A 

2804290000 I  - Los demás 5 A 

2804300000 - Nitrógeno 5 A 

2804400000 • OxIgeno 5 A 

2804501000 _. BOfO ¡ 5 A - --" 
2804502000 ! - - Telurio 5 A 
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Subpartida 
2012 

Descripción 
Anncel 

Base 

Sisrema 
Andino de 
Franja de 

Precios 

C~ regoría de 
Desgravación 

2804610000 
- - Con un conlenido de silicio superior o 
igual al 99,99% en peso 5 A 

2804690000 • - Los demás 5 A 

2804701000 - - FÓsforo rojo o amorfo 5 A 

2804709000 - - Los demás 5 A 

2804800000 - Arsénico 5 A 

2804901000 - - EnlJOlvo 5 A 

?804909OO0 - - Los demás 5 A 

2805110000 - - Sodio : 5 A 

2805120000 · - Calcio 5 A 

2805190000 ., Los demás 5 A 

2805300000 
- Metales de las tierras raras. escandio e ¡Irio, 
incluso mezclados o aJeados entre si 5 A 

2805400000 - Mercurio 5 A 

2806100000 - Cloruro de hidrógeno (ácido c1orhidrico) 5 A 

2806200000 - Acido clorosul flirico 5 A 

2807001000 - Acido suJfUrico 5 A 

2807002000 - Oleum (ácido sulfúrico fumanle) 5 A 

2808001000 - Acido niuico 5 A 

2808002000 - Acidos sulfonilricos 5 A 

2809100000 - Pen1óxido dc di fósforo 5 A 

2809201010 
· - - Ácido fosfórico de concenlración 
superior o igual al 75% 5 A 

2809201090 - - - Los demás 5 A 

2809202000 -' Acidospolifosfóricos 5 A 

2810001000 - Acido ortobórico 5 A 

2810009000 - Los demás 5 A 

2811110000 - . Fluoruro de hidrógeno (ácido fluorhídrico) 5 A 

2811191000 - - - Acido aminosulfónico (ácido sulfiimicoJ 5 A 

2811193000 - - - Derivados del fósforo 5 A 

2811194000 - - - Cianuro de hidrógeno 5 A 

2811199000 - -  L(IS demás 5 A 

2811210000 • - D ¡óxido de carbono 5 A 
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Sistema 
Subpariida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

~11221000 - - - Gel de silíce 5 A 

~129000 I  • Los demas 5 A 

• •• Hemióxido de nÍlrógeflo (óxido nitroso, 
2811292000 protóxido de nitrógeno) 5 A 

• - - Trióxido de diarsénico (sesquióxido de 

I
' arsénico, anhídrido arsenioso. arsénico 

2811294000 blanco) 5 A 

2811299010 • •• - Dióxido de azufre 5 A 

2811299090 • • - • Los demás 5 A 

2812101000 - - Tricloruro de arsénico 5 A 

2812102000 - - Dicloruro de carbonilo (fosgeno) 5 i A 

2812103100 r  - - Oxic!orurQ de fósforo 5 A 

2812103200 - - - TricJoruro de fósforo 5 A 

2812103300 !- - - Penlac!oruro de fósforo 5 A 

2812103900 - - - Los demás 5 A 

2812104100 - - - Monocloruro de azufre 5 A 

[~~I , -Dic!oruro de azufre 5 A 

2812l . - - Los demás 5 A 

2812105000 - - Cloruro de~íonilo 5 A 

2812109000 -  Los demás -;--r A I 

2812900000 - Los demás A 

2813100000 - Dísulfuro de carbono A 

2813902000 • - Sulfuros de fósforo A 

2813909000 1 • - Los demás 5 A 

2814100000 1- Amoniaco anhidro 5 A 

~14200000 l· Amoníaco en disolución acuosa 5 A 

2815110000 l·  Sólido 5 A 

· En disolución acuosa (lejía de sosa o soda 
"815120000 cáustica) 5 A 

2815200000 Hidróxido de potasio (polasa cáustica) 5 A 

2815300000 • Peróxidos de sodio o de potasio 5 A 

2816100000 • Hidróxido y peróxido de magnesio 5 A 

• Oxidos. hidróxidos y peróxidos. de estroncio 
2816400000 o de bario 5 A 

2817001000 - Oxido de cinc (blanco o flor de cinc) 5 A 

?817002000 - Peróxido de cinc 5 A 
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Sistema 

Subpartída Oescripd(,n 
Arancel AndillO de Categoría de 

2012 Hase Franja de Desgravación 
Pr«ios 

- Corindón artificial, 110 sea de 
2818100000 constitución química dcfi~ida 5 A 

Oxido de aluminio. excepto el corindón 
2&18200000 ar1ificia! 5 A 

2818300000 - Hidróxido de aluminio 5 A 

2819100000 I- Trióxido de cromo 5 A 

· Trióxido de dícromo (sesquióxido de I 
I 2819901000 Icromo ti {'óxido vcrd~,.) 5 A

W81 9909000 i  - Los demás 5 A 

I 2820100000 - Dióxido de manganeso .5 A 

! 2820900000 • Los demás 5 A 
1 2821101000 - - Oxidos 5 A 

2821102000 -  H idróxidos 5 A 

2821'00000 - Tierras colorantes 5 A 

Oxidos e hidró"idos de cobalto: óxidos de 
1822000000 Icobalto 5 A 

- Dióxido de titanio (óxido titánico O 

2823001000 3nhid,ido titánico) .'i A 

2823009000 - Los demás 5 A 

2824100000 • 'vIrmll,irtn de plümoilitargirio, masicote) 5 A 

2824900010 ·  Minio y minio anaranjado 5 A 

2824900090 _. Los demás S A 
~ 

1- Hidrazina e hidroxilamina y sus sales 
2825100000 5 A 

2825200000 - Oxido e hidr6xido de Ii!io 5 A 

2825300000 I . Oxidos e hídróxidos de vanadio 5 A 

2825400000 1- Oxidos e hidróxido; de níeuel 5 A 

2825500000 - Oxidos e hidróxido; de cobre 5 A 

')2ry'''./'f1I'If1n 1_ Oxidos de germanio y dióxido de circonio 

¡ 
5 A 

2825700000 · Oxidos e hidróxido, de molibdeno 5 A 

2825800000 - Oxidos de antimonio 5 A 

2825901000 - - Oxidos e hidróxido; de estaño 5 A I 
2825904000 - - Oxido e hidróxido de calcio 5 J A 

2825909000 •• Los demás 5 A 

2&26120000 - De aluminio 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Alldino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Pre<:ios 

2826191000 - -  De sodio 5 A 

2826199000 · -  Los demás 5 A 

- Hexafluoroaluminalo de sodio (criolita 
2826300000 sintética) 5 A 

2826900000 - Los demás 5 A 

2827100000 - Cloruro de amonio 5 A 

'827200000 · Cloruro de calcio 5 A 

2827310000 i . _ De magnesio 5 A 

2827320000 -  De aluminio 5 A 

2827350000 - - De níquel 5 A 

2827391000 - -  De cobre 
.. 

5 A 

2827393000 - -  De estaño 5 A 

- 2&2739.4000 - - - Deh ien:o .. 5. . .. . ... .A. - __ o 

( 

2827395000 .. - De cinc 5 A 

-:>827399010 -  . - De cobalto 5 A 

2&27399090 - - -  Los demás 5 A 

2827410000 -  De cobre 5 A 

282749 lODO - -  De aluminio 5 A 

2827499000 • - - Los demás S A ! 
____o 

28'7510000 -  Bromuros de sodio o potasio 5 A 

1877590000 : - • Los demás 5 A 

2827601000 - • De sodio o de potasio 5 A 

2827609000 _. Los demás 5 A 

- Hipoclorilo de calcio comercial y demás 
2828100000 hipocloritos de calcio 5 A 

2828901100 _.  De sodio 5 A 

2828901900 -  • Los demás 5 A 

2828902000 i - - Cloritos 5 A 

2828903000 _. Hípodromitos 5 A 

2829110000 -  De sodio 5 /\. 

2829191000 - - - De potasio 5 A 

2829199000 - -  Los demás 5 A 

2829901000 - • Perclornlos 5 A 

2829902000 - - Yodato de Potasio 5 1 A 

2829909000 . - Los demás 5 I A 

2830101000 -  Sulfuro de sodio 5 A 
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Sis¡ema 

S"bparlida Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base fnnja de Desgravación 
Precios 

'830102000 • - H Ifuro (sutfuidralo) de sodio 5 A 

2830901000 1- . Sulfuro de potasio 5 A 

2830909000 • - Los demas :S A 

2831100000 - De sodio 5 A 

2831900000 - Los demás 5 A .. 

12832100000 - Sulfitos de sodio 5 A 

2832201000 -' Dc amonio 5 A 

2832209000 · Los demás 5 A 

2832301000 -  De sodio 
., :; A 

2832309{)OO -  Los demás 5 A 

2833110000 - - Sulfato de disodio :; A 

2833190000 , •• L os demás S A I 

28332.10000 1- - Dc m2gnesio 5 A 

2833220000 - • Dc aluminio I :; A 

2833240000 ~.' Dc níquel :; A 

_?&J.1250000 - De cobre 5 A 

2833270000 - - De bario :; A I 

2&33291000 - - - Dc hierro :; A 

2833293000 - '. De plomo :; A 

2833295000 - -  De cromo 5 A 

2833296000 - -  Oc cinc 5 A I 
2833299000 • - - Los demás :; A 

2833301000 • - De aluminio 5 A 

2833309000 -  Los demás 5 A 

2833401000 i _. Oc sodio .5 A 

2833409000 -  Los demás 5 A 

2834100000 1- Nitritos S A 

2834210000 I•• De potasio I 5 A 

283429JOOO - -  De magnesio 5 A 

2834299000 - -  Los demás .5 A 
\ 
- Fosfinatos (hipofosfito~) y fosfonatos 

2835100000 (fosfiIOS) 5 A 

2 1-' De monosodio o de disodio .5 A 

2835240000 ·  De potasio .5 A 

28 H 'HflNlII 
l' Hidrogenoortofosfa!o de calcio ("fosfalO 
dicálcico») 5 A 
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Sistema ISllbpartida 
Descripción 

Arancel Andioo de Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 
I 

283 S 260000 fosfatos de calcio H= A 

2835291000 - - • Dc hierro A 

2835292000 - - - De triamollio A 

~299000 • - - Los demás 5 A 

2835310000 .• Trifosfato de sodio (tripolifosfato de sodio) 5 A 

2835391 • Pirofosfalos de sodio 5 A 

2835399000 - - • Los demás 5 A 

2836200000 • Carbonato de disodío O A 

2836300000 - H idrogellOcarbonato {I ,de sodio 5 A 

~'-;' 5 A 

,.. 283 calcio ., ., S A 

2836600 bario 5 A 

2836910000 • - Carbonatos de litio S A 

2836920000 I • _ Caroonalo de estroncio i= A 

2836991000 - - - Carbonato de magnesio precipitado A 

2~rbonalos de amonio S A .. 
28369 aroona!o de cobalto 5 A 

2836994000 • - - Carbonato de niquel 5 A 

2836995000 • - - SeSQuicarbonalo de sodio 5 A 

2836999000 · - • Los demas 5 A 

- _. Cianuro S A 

2837112000 - . - Qxicianuro ' 5 A 

2837190000 ., Los demás 5 A 

2837200000 ' - Cianuros complejos 5 A 

2839110000 • • Metasílicatos 5 A 

2839190000 • - Los demás 5 A 

2839901000 - - De aluminio 5 A 

- - De calcio precipitado 5 A 

2839903000 -:º-e.ma~esio .5 A 

2839904000 • - De potasio 5 A 

2839909000 : • - Los derr"ís .5 A 

2840110000 .- Anhidro 5 A 

2840190000 ., Los demás 5 A 

2840200000 - Los demás boratos .5 A 

2840300000 • Peroxoboratos (perboratos) 5 A 
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Sistemll 
Sub,,~rtid>l 

Descripción 
Arancel AndinQ de Catcgo'¡a de 

2012 Base Franja de Oesgnwllción 
Precios 

2841300000 - DicromalO de sodio 5 A _.

2841501000 - - Cromales de cinc o de plomu 5 /\ 

2841502000 - - Cromato úe potasio 5 A 

2841503000 - - C[ornato de sodio 5 A 

2841504000 - - Dicromalo de potasio 5 A 

284J505000 - - Dicromalo de talio 5 A 

21l415!J9()00 -. Los demlÍs 5 A 

2841610000 · - Perman;;:al1ato de potasio 5 A 

284 J690000 · - Los demás 5 A 

284 J 700000 I - Molibdalos 5 A 
, 2841800000 1- Volframatos (tungst3toS) 5 A 

2841901000 - - Aluminatos td A 

~ 
2841909000 • - Los dernas ---- A 

o complejos, incluidos los 
IaluminosilicJ.IOS. no sean de 

2842lO0000 constitución quimica definida . 5 A 

2842901000 - • Arsenitos y arseniatos 5 A 

2842902100 - - - De amonio Y. cinc 5 A 

2842902900 - -  Los demás S A 

2842903000 1-- fosfatos dobles o complejo.s (fosfosalcs) 5 A 

2842909000 Las demlÍS 5 A 

2843100000 Metal precioso en estado coloidal 5 A 

2843210000 - • Nitrato de plata 5 = A 

2843290000 -  Los demás 5 A- -
2843300000 - Compuestos de oro 5 ¡\ 

2843900000 I - Los demás compuestos; amalí!amas 5 A 

- Uranio natural y sus compuestos; aleaciones, 
..y ",".. " (incluido el cermel), productos 

Icerál y mezclas. que contengan uranio 
2844100000 nalUral O compuestos de uranio natural 5 A 
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Sislema 
Subpartida 

Oescrlpción 
Á rll n cc! Andino de Categoría de 

2012 Base Fral1ja de Desgravación 

I 
Precios 

-

i 
¡ 

- Uranio enriquecido en U2J 5 y sus 
compuestos: plutonio y sus compuestos; 
aleaciones, dispersiones (incluido el cermel), 
productos cerámicos y mC7.c1as, 
contengan uranio enriquecido en 

2844200000 plutonio O compuestos de eslosproductos 5 A. 

- Uranio empobrecido en U235 y sus 
compuestos; tono y sus compuestos; 
aleaciones, rlknl'r<:i"..... (incluido el cermet), 
produclos y mezclas, quc 
contengan uranio empobreddo el1 torio 

2844300000 ocompuesí'os de estos próduc!os 
.. .;, , 

:5 
... ., 

A" I 

2844401000 - - Residuos radiactivos ,5 A 

2844409000 -  Los demás 5 A 

- Elementos combustibles (cartuchos) 
2844500000 agotados (irra~illdos) d~ reacIOres nucleares 5 A 

2845100000 - Agua pesada (óxido de dl'!uu:rio) 

H A 

2845900000 - Los demás A 

2&46100000 - de cerio A 

2846900000 - Los demás 5 A -

I IPeróxido de hidrógeno (agua oxigenada), 
2847000000 incluso solidificado con urca. S A 

Fosfuros, aunque no sean de constitución 
2848000000 q ulmica definida, excepto los ferrofósfurcs. 5 A 

2849loo000 • De calcio 5 A 

2849200000 i - De silicio 5 A 

2849901000 i - • De volframio (tungsteno) 5 A 

2849909000 _. Los demas 5 A 

1850001000 - Nitroro de plomo S A 

2850002000 • Aziduros (azidas) 5 A 

2850009000 - Los demás 5 A 

2852101000 -  Sulfatos de mercurio 5 A 

2852102100 · - ¡(DCI) 5 A 
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Sislema 

Subp:artí(!:;¡ 
Descripción 

Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja Úe Desgravación 
Precios 

2852102900 ' - - Los dem:\s 5 A 

2852109000 - - Los demás 5 A 

2852901000 - - Compuestos organomcrc.úricos 5 A 

2852909000 •• Los demás 5 A 

2853001000 Cloruro de cian6o eno 5 A 

- Agua destilada. de conduclibilidad o del 
mismo grado de pureza; aire líquido y aire 

2853003000 urificado 5 A 

demás 5 A 

rados 5 A 

¡Ieno O A 

O A 
-  5 A 

2901240000 -  Buta-13-dicno e isoprel1o A 

2901290000 I - - Los demás A 

2902110000 1- • Cídohexano A 

2902190000 -  Los dem~s A 

2902200000 1- Benceno A 

2902300000 - Tolueno 5 A 

29024 J0000 ! - o-Xileno 5 A 

2902420000 - - m-Xileno 5 A 

2902430000 - - o-Xi!eno 5 A ..._--_. 

2902440000 : ,- Mezclas de isómeros del xíleno 5 A 

2902500000 - ESlireno O A 

2902600000 - Elj I benceno 5 A 

.!'1U.L/VUUUU - Cumeno 5 A 

2902901000 -  Naftaleno 5 A 

2902909000 -  Los demás 5 A I 
2903111000 - - - Clorometano (cloruro de metílo) 5 ! A 

2903112000 - - - C!oroClano (cloruro de etilo) 5 A 

~i""om,,~o 1010'",0 d, m"iI"oJ 5 A 

- - Cloroformo (triclorometano) 5 A 

1903140000 - - TetracJoruro de carbono 5 A 

1-· Dicloruro de e!íleno (ISO) ( .2
2903150000 I dicloroetaflo) 5 A 

2903191000 • - - 1,I,I-Tricloroctano (metil-cloroformo) 5 A 

2B-72 



Sislema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andínodc Calegori:;¡ de 

2012 Base Franja de Desl!r1lvación 
Precios 

• - • Los demás 5 A 

2903210000 - - Cloruro de vinilo (doroetileno) 5 A 

2903120000 - - Tricloroetí lena 5 A 

2903230000 • - Tetracloroetíleno (pcrcloroetileno) 5 A 

2903291000 • - • Cloruro de vínilideno (monómero) 5 I A 

2903299000 - - - Los demás 5 i A 

- - Dibromuro de elíleno (ISO) I2903310000 tl.2·dibromoelano) 5 A 

2903391000 l••• Bromometano (bromuro de metilo) 5 A 

29033nIO~_ .5 A 

2903392200 - • - - Trifluoromelano 5 A 

2903392300 - - - • Dil1uoroetano 5 A 

2903392400 ¡'.- --Trifluoroetano S - A ------

2903392500 - - - - Tetrafluoroctano O A 

2903392600 1 • ___ Pcntafluoroelano S A 

: - - I.U.3,3-Pental1uoro-l
2903393000 i(trifluoromelil)prop-I·cno 5 A 

2903399000 • - - los demás 5 A 

f--??037 10000 - - Clorodifluorometano O A 

2903720000 -  Dic!orolrifluoroetanos 5 A 

2903730000 •• Díclorofluoroetanos O A 

2903740000 - - Clorodi: 5 A 

2903750000 - - Dicloropenlafluoropropanos i .5 A 

- • Bromoclorodifluoromelano. 
bromotrifluorometano y 

2903760000 , díbromotetrafluoroenmos .5 A 

2903771100 - - - - Clorotrifluorometano 5 A 

2903771100 - - - • DiclorodifluoromollU1o S A 

1903771300 - - - - Triclorofluoromelano 5 A 

2903772100 - - . - Cloropental1uofoell!12os 5 A 

2903772200 - • - - Diclorotelrafluoroetanos 5 A 

• 

2903772300 . - - - Triclorotrifluoroetanos 5 A 

I 2903712400 - - - - Te!raclorodifluorQctanos .5 A 

2B-73 



Sistema 
Subpartidll 

Descripción 
Arancd Andino de Cal~gor¡,. de 

2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

2903772500 - ,-  Penlaclorofluoroetal1os 5 A 

2903773100 - - - - Cloroheptafluoropropallos 5 A I 

2903773200 - - - - Oiclorohexafluoropropanos 5 A 

2903773300 • - - - - Trlcloro n . 5 A 

2903773400 - - - - Telraclorotetrdfluoropropanos 5 A 

2903773500 : - • - - Penlaclorolrifluoropropanos 5 A 

2903773600 1- - - - H, 5 A 

2903773700 - - • - Heptacl, ropanos '} A 

2903779{l00 _.  Los demás 5 A 

2903780000 -  Los demás derivados np,h.! 5 A 

2903791100 I - - - - Triclorofluoroctanos 5 A 

2903791200 - - - - Clorolelrafluoroeranos 5 A 

2903791900 ' - - -  Los demás 
, 

5 A 

- - Derivados del melano. del elano o del 
propano, halogenados solamente con í1uor y 

2903792000 bromo S A 

2903799000 .. Los demás 5 A ! 

2903811000 • - . Lindano (ISO) isómero gamma O A 

2903812000 1-  - Isómeros alfa. beta, delta O A 

29038J9000 -' • Los demás O A 

2903821000 • _. Aldrina (ISO) S A 

2903822000 • - . Clordano (ISOl 5 A 

2903823000 - - - Heptacloro (ISO) O A 

2903891000 : • - - Canfecloro (!oxafeno) O A 

2903892000 - • - Mirex O A 

2903899000 - - - Los demás O A 

- Clorobcnceno. o-diclorobenceno y p. 
2903910000 d¡dDrobenceno 5 A 

2903921000 - - Hexad (ISO) 5 A 

2903922000 
1- -  DDT (ISO) (clofenolano (DCI), 1,1,1
I"ir1",,,"") ').I,islo-clorofeníl)etano) .5 ~ A 
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I '[ 

Sistema 
Subparlida 

Descriprlón 
Arancel AndinGde Cal¡¡;gm1a de 

2012 Base Fr~nJa de Desgravación 
Precios 

, 

2903990000 - - Los demás 5 A 

2904101000 - - Acidos naftalenosulfóniCQs 5 A 

2904109000 -  Los demás 5 A 

2904201000 • • DinitrotolllCI10 5 A 

2904')02000 • • TrinitrolOllleno (TNT) 5 A 

- - Tril\iuobulilmelaxih:no ':1 1 
2904203000 dinítrobulílparacimeno 5 A 

2904204000 · • Nitrobenceno 5 A I 

2904209000 • - Los demás 5 A 

2904901000 - - Tricloronitromclano (cloropicrina) O A 

2904909000 - - Los demlÍs O A 

2905110000 • - Metanol (alcohol melilico) 5 A 

7905121000 -,-' AlcoAPljlI"()JlÍlico 5 A 

2905122000 _. - Akobol isopropílico 5 A 

2905130000 - - Bulall-l-ol (alcohol n-bulilico) 5 A 

2905141000 • • - 1 sobuti! ico 5 A 

2905149000 I ••  Los demás 5 A 

2905161000 - - - 2-Etífhexano I O A 

2905169000 - - - Los demás alconol.:s oclilicos 5 A 

,- - Dodecan-l-ol (alconollaurilico), 
, hexadecan- ¡ -01 (alcohol ceWico) y octadecan

2905170000 • 1-01 (alcohol estearíJicol :; A 

2Q05191000 . - - - MctilamilicQ 5 A 

- - - Los demás alcoholes hcxjlicos 
2905192000 (hexanoles); alcoboles hepliJicos (heptanole::;) 5 A 

2905193000 - -  Alcoholes nonílieos 5 A 

2905J94000 • - - Alcoholes dedlicos (decanoles) I 5 A _____ 

- • - 3.3-dimetilbutan-l-ol (alcohol 
2905195000 Ipinacolilico) 5 A 

I 
2905196000 - - - Pentllnol (alcohol am[lic(» y sus isómeros 5 A 

2905199000 -  - Los demás 5 A 

2905220000 - - Alcoholes terpénicos acíclicos 5 A 

2905290000 I - - Los demás 5 A 

2905310000 - - Etilenglicol (etanodiol) O A 

2905320000 - - Propileng)íco) (propano-I ?-díol) :; A 
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Sistema 
Subpartida Descripci6n 

Arancel Andino de CHt~oría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

2905391000 - - - Butilenglicol (butanodiol) 5 A 

2905399000 - - - Los demás 5 A 

- - 2-Etil-2-(hidroxirnetil)propano-l.3-diol 
2905410000 (trimetilolpropanol 5 A 

2905420000 - - Pentaeritritol (pentneritrita) 5 A 

2905430000 - - Manitol 5 85 

2905440000 · - D-glucitol (sorbitoll 10 B5 

2905450000 - - Glicerol 5 A 

?905490000 - - Los d.cm:\s 5 A 

2905510000 - - Etclorvinol (OC!) ·5 A 

2905590000 - - Los demás 5 A 

2906110000 - - Mentol 5 A 

. - - eiclohexanol; metilciclohcxanolcs y 
29061?0000 dimetilciclohexanolcs 5 A 

2906130000 - - Esferoles e inositoles 5 A 

2906190000 ·  Los demás 5 A 

2906210000 ., Alcohol bcncilico 5 A 

2906290000 - - Los demás 5 A 

29071 I 1000 - - - Fenol (hidroxibencenol 5 A 

2907112000 · - - Sales 5 A 

2907120000 · - (resoles y sus sales 5 A 

2907131000 - . - Nonilfenol 5 A 

2907139000 - - - Los demás 5 A 

2907150000 - - Naftoles y sus sales 5 A 

2907190000 - - Los demás 5 A 

2907210000 - - Resorcinol y sus sales 5 A 

2907220000 - - HidrOQuinona y sus sales 5 A 

- - 4,4'-lsopropilidendifenol (bisfenol A, 
2907230000 difenilolpropano))' sus sales 5 A 

2907291000 - -  Fenoles-alcoholes 5 A 

2907299000 - -  Los d"mas 5 A 

2908 110000 - - Pentaclorofenol (ISO) 5 A 

2908190000 _. Los de mas 5 A 

2908910000 - - Oinoseb (ISO] y sus sajes 5 A 

- - 4.6-0initro-o·cresol (ONOe OSO)) y sus 
2908920000 sales 5 A 
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Subpartida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sistema 
Andino de 
Franja de 

Precios 

Ca tego rla d c 
Desgravación 

2908991000 
- - - Derivados solam~nte sulfonados. sus 
sales y sus ésteres 5 A 

2908992200 - - - • Dinitrofenol 5 A 

2908992300 - - - - Acido plcrico (trinitrofenol) 5 A 

2908992900 - • - - Los demás 5 A 

2908999000 - -  Les demás 5 A 

2909110000 - - Eter dietílico (óxido de dietilql 5 A 

2909191000 - - . Me1il terc-bulil éter 5 A 

2909199000 - . - Los demás 5 A 

2909200000 

. Eleres ciclánicos. ciclénicos, 
cicloterpénicos. 'Y sus derivados halogenados. 
sulfonados, nitrados o nitrosados 5 A 

2909301000 
.. 

- - Acetol 5 
, , 

A 
-

2909309000 •• Los demás 5 A 

2909410000 - - 2,2'-Oxidietanol (die1ilenglicol) 5 A 

2909430000 
•. Eleres monobutflicos del etilenglicol o del 
d ietilenglicol 5 A 

2909440000 
- • Los demás éteres monoalquílicos del 
etilenglicol o del dietilenglicol 5 A 

2909491000 - . - Dípropilenglicol 5 A 

2909492000 - • - Trietilenglicol 5 A 

2909493000 - - . Glicerilguayacol 5 A 

2909494000 - .. Eter metílico del propi l ~nglicol 5 A 

2909495000 - .• Los demás éteres de los propilenglicoles 5 A 

2909496000 - .. Los demás éteres de los etil~nglicoles 5 A 

2909499000 - - - Los demás S A 

2909501000 
•• Guayaco/. eugcnol e isoeugcnol; 
sulfoguayacolato de potasio 5 A 

2909509000 _. Los demás O A 

2909601000 - • Peróxido de metiletilcetona 5 A 

2909609000 . - Los demás 5 A 

2910100000 - Oxirano (óxido de etileno) 5 A 

2910200000 - Metiloxirano (óxido de proE!leno) 5 A 
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Subpartida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sistema 
Andino de 
Franja de 

Precios 

Categoría de 
Desgravación 

2910300000 - I-Cloro-2,J-epoxipropano (epíc!orhidrína) O A 

2910400000 - Dícldrina (ISO, DCI) 5 A 

2910902000 - - Endrin (ISO) 5 A 

2910909000 - - Los demás 5 A 

2911000000 

Acetales y semiacetales, incluso con olras 
funciones oxigenadas, y sus derivados 
halogenados, sul ronados, nitrados o 
nitrosados. 5 A 

2912110000 - - Metanal (fonnaldehido) 5 A 

2912120000 - - Etanal (acetaldehido) 5 A 

2912192000 - - - Cilral Y.cilronelal 5 A 

2912 \.93000 - - - Glutaraldehído . 5 A 

2912199000 - -  Los demás '5 A 

2912210000 - - Benzaldehído (aldehído benz.oico) 5 A 

2912291000 - - - Aldehídos cinámico1. fenilacético 5 A 

2912299000 - -  Los demas 5 A 

2912410000 - - Vainillína (aldehído metílprolocatéquIco) 5 A 

2912420000 - - Etílvainillína (aldehído etilprotocatéquico) 5 A 

2912491000 - - - Aldehidos-alcoholes 5 A 

2912499000 - -  Los demás 5 A 

2912500000 - Polímeros clclicos de los aldehldos 5 A 

2911600000 - Parafonnaldehído 5 A 

2913000000 

Derivados halogenados, sul fonados, nitrados 
o nitrosados de los productos de la partida 
29.12. 5 /1. 

2914 110000 - - Acetona 5 A 

2914120000 - - Butanona (metiletilcetona) 

- - 4-Metílpentan-2-<lna (metilisobutilc<:lona) 

5 A 

2914130000 O A 

2914190000 - - Las demás 5 A 

2914221000 - - - Cic\ohexanona 5 A 

2914222000 - - - Metílciclohexanonas 5 A 

2914230000 - - lononas Y metiliononas 5 A 

2914292000 - - - Isoforona ' O A 
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JI 

Sistema 
Subpartida 

Deseripclón 
Arall~el Andino de ClItegorlll de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

2914293000 - - - Alcanfor 5 A 

2914299000 - - - Las demás ti A 

I 2914310000 
__ \:" ,a, 

l(fenil¡." " A 

2914390000 ,- Las demás 5 A 

- - 4-Hidroxi-4-metilpentan-2-ona (diacetona 
2914401000 alcohol) 5 A 

2914409000 - - Las demás 5 A 

Celonas-renoles y cetonas con OlnlS 

¡--2914500000 funciones oxi genadas 5 A 

2914610000 - - Anlraq¡¡inOllll 5 A 

2914690000 - - Las demás 5 A 

- Derivados halogenados. sulfonados. nitrados 
2914700000 o nitrosados :5 A 

2915110000 - • Acido fórmico 5 Á 

2915121000 I - - - F ormialO de sodio :; A 

2915129000 - - - Las demás 5 A 

2915130000 ! _. Esteres del ácido fónmico 5 A 

2915210000 -  Ácido acéríco 5 A 

2915240000 - - Anhídrido acetico O A 

2915291000 
- - - Acetatos de calcio. plolTlQ, cobre. cromo, 
aluminio o hierro" . 5 A 

2915292000 ' - -  Acetato de sodio S A 

2915299010 ' - - - - Acetatos de cobalto .5 A 

29J .52~ - - - - Las demá>o 5 A 

291531 - - Acetato de etilo .5 A 

2915320000 -  Acetato de vinilo .5 A 

2915330000 - - Acetato de n-bulilo .5 A 

29\5360000 . - A celato de dlnoseb (lSO) ;; A 

2915391000 - - - Acetato de 2-etoxietilo ;; A 

2915392100 - - - - Acetato de propilo 5 .h, 

2915392200 - - - - Acetato de isopropilo .5 A 

2915393000 - - • Acetatos de amilo y de isoamilo 5 A 

2915399010 . - - • Acetato de isobutilo 5 .1\ 

2915399090 - - - • Los demás 5 A 

2915401000 - - Addos 5 A 

2915402000 - • Sales y éSleres 5 A 

2915501000 : • - Acido propiónico O A 
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Sistema 

Subpartida Descripción 
Árnflccl Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

2915502100 - .. Sales 5 A 

2915502200 - .. Ési~rcs 5 A 

2915601100 • • - Acidos butanoicos .5 A 

2915601900 - . - Los demás 5 A 
-~..

2915602000 · . Acidos penlanoicos, sus sales y sus ésteres 5 A 

2915701000 . - - Aeido palmi¡ico, sus sáles y sus esteres .5 A 

2915702100 ' - - Acido esteárico I .5 A 

2915702200 I - - • Sales .5 A 

2915702900 : -  Esteres .5 A 

2915902000 1 - . Acidos bromoacé¡icos .5 A 

2915903/00 e - . Cloruro de acetilo 5 'A 

2915903900 - - - Los demás 5 A 

2915904000 • • Octanoalo de estailo 5 A 

2915905000 - - Acido láurico 5 A 

291590.9000 , - - Los dcmas .5 A 

2916111000 ! - - - Acido acrílico 5 ¡\ 

~9¡6112000 - - - Sales H A 

~916121000 - - • Acrilalo de bUlilo A 

2916129000 - • - Los demás A 

2916130000 - - Ácido melacrilico y sus sales .5 ¡\ 
~...... 

2916141000 - - - Melacr¡¡ato de melHo 5 A 

2916149000 i -  Los demás 5 A-
2916151000 - •• Ácido oleico 5 A 

2916152000 - - - Sales y esteres del ácido oleíco 5 A 

2916159000 •• - Los demás .5 A 

2916160000 · - Binapacril (ISO) 5 A 

1916191000 - - - Acido sórbico y sus sales 5 A 

2916192000 - . - Derillados del ácido acrílico 5 A 

2916199000 . - - - Los demas .5 A 

2916201000 • • Aletrina (ISO) .5 A 

2916202000 •. Permetrina (ISO) (Del) 5 A 

2916209000 -' Los demás O Á I 
2916311000 - - - Acido benzoico .5 Á 

2916313000 ·- Bcnzoato de sodio 5 A 
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Sistema 
Sllbpartld~ 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base FrallJa de Desgravación 
Precios 

- - - Be'nzoato de naftilo, benzoato de amonio, ! 

, benzoalo de polasio, benzoalo de calcio, 
2916314000 ' benzoalo de metilo y benzoato de etilo j A -
~--Losdemás O I A 

- - Peróxido de benzoílo j A 

2916322000 - _. Cloruro de benzoilo ,5 A 

2916340000 - - Acido fenilacctico y sus sales 5 A 

2916390000 1-' Los demás :; A 

2917111000 - •• Acido oxálico 5 A 

~ 
5 A 

5 A 

291.7122000 ,- - - Sales y éster,es 5 A 

- Acido azelaieo (DCI), sus sales y sus 
~131000 ésteres 5 A 

2917132000 •.• A,;do " ..';w. '"' "r", 'o, ~,~"~ A 

2917140000 : • - Anhídrido maleico A 

2917191000 1 - - - Acido maleieó ' ' 5 A 

- - • Sales, esteres y demás derivados del I 
2917191000 ácido maleico ,5 I A 

2917193000 '1-- -Acido fumárico 5 SS 

2917199000 demas 5 A 
! 

- Acidos policarbox!licos ciclánicos, 
ciclénicos o lerppn;rn< sus anhldridos, 

, halogenUIOs, peroxiácidos y sus 
2917200000 ¡ derivados 5 A 

2917320000 i ~  Ortofta!atos de dioctilo 10 85 

2917330000 - - ; dI;: dinonilo o de didecilo 10 S5 

2917341000 - • - Ortoftalalos de dimetilo o de die!Ílo 10 B5 

2917342000 - - - Onoftalalos de dibutilo 10 B.5 

2917349000 10 B5 
2917350000 - - Anhídrido ftálico 10 85 

2917361000 - - - Acido tereftálico 5 A 

2917362000 - - - Sales 5 A 
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Sislema 

SubplIrtída Descripción 
Arancel Andino de C"tegoría de 

2012 Base Franja de DesgravAci6n 
Precios 

2917370000 1- - Tereftalato de dimelilo O A 

2<)17392000 ' - - - Acido orloftálíco y sus sales 5 A 

2917393000 - . - Acído isof!álico. 5US ésteres y sus sales 5 A 

29J7394000 ! - - - Anhldrido Irimclitico .. 5 A 

2917399000 - - . Los demás 5 A 

2918111000 - - - Acido láclÍco 5 A 

2918112000 - - Lactato de calcio 5 A 

2918119000 ¡ - - - Los demás 5 A 
-~ 

2918120000 • - Acido tartárico 5 A 

, - Sales y ésteres del ácido tartárico 5 A 

2918140000 - - Acido cítrico 5 A 

291815.3.000 - - Citrato de sodio 5 A 

2918159000 I - - - Los demás S A 

2918161000 - - - Acido glucÓllico 5 A 

2918162000 - - Gluconalo de calcio 5 i I A 

2918163000 - - - Gluconalo de sodio I 5 A 

2918169000 - - - Los demás 5 A 

2918180000 ¡ . - Clorobendlato (1 SO) O A 

- - - Acido 2,2-difcníl-]-hidroxiacético (ácido 
2918191000 bencilico) O A 

2918192000 - - Derivados del ácido glucónico 5 A 

2918199000 , - • - Los demás O A 

~9182' """" - - Addo salicílico 5 A 

2918112000 - - - Sales 5 A 
f---

i2918221000 I  - - Acído o-acetilsalicílico 5 A 

2918222000 - - - Sales y ésteres 5 A 

• - Los demás ésteres del ¡¡cido salicílico ';1 sus 
I2918230000 sales 5 A 

2918291100 - • - - p-Hídroxibenzoato de metilo 5 A I 
2918291200 - - - - p-HidroxibenzOl\IO de propílo 5 A I 
2918291900 • - - - Los demás 5 

I 
A I 

2918299000 1-  - Los ¿cmas 5 A l 
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J) 

Sistema 
Subpartidll 

Deseri pci6 n Arancel Andino de Cafegona de 
ZOIZ Base Franja de Desgravación 

Precios 

• Acidos carboxllicos eOIl función aldehído o 
celona, pero sin otra fllnción (",i"p.-".h sus 
antlidridos, halogenuros, 

2918300000 !peroxiácidos y sus derivados 5 A 

- - 2,4.5-T (ISO) (ácido 

I I2,4,5-1riclorofenoxiaeélieoJ. sus sales y sus 
2918910000 ésleres 5 A 

2918991100 I • - - - 2,4-D (ISO) O A 

2918991200 •• - - Sales O A 

2918992000 - - • Esteres del 2,4·D 5 A 

2918993000 1-" Dicamba (ISO) O A 

2918994000 l. __ MCPA (ISO) 5 A 

. -·2,4-08 (Acido 4-(2.4-diclorofenoxi) 
2918995000 butirico} 5 A 

2918996000 • - • Didorprop (ISO) 5 A. 

_. - Dielofop-metilo (2·(4-(2,4

~ 
diclorofenoxi)fenoxi) propionato de metilo) O A 

I cno sódico 5 Ai  '" 

- - - • Acido 2,4 diclorofenoxipropi6níco S I A 

! - .  - Los demás 5 I A 

2919100000 - Fosfato de tris(2,J-dibromopropilo) 5 A 

2919901100 - - - Glicerofosfalo de sodio 5 A 
-~.--

2919901900 - - - Los demás 5 A 

2919902000 _. Di ,;I.,{;rl _" r•.r. I (DOY?) 5 A 

2919903000 ~ - CJorfenvinfos (ISO) O A 

2919909000 - - Los demlÍs 5 A 

29201 J1000 • - - Paratí6n OSO) (paratíón ctilico) O A 

2920J 11000 .: -  Paratión-metilo (ISO) (meti1 paratión) O A 

.. Benzotiofosfato de O-cti¡-o-p-nitrofenilo 
2920192000 (EPN) 5 A 

2920199000 - - - Los demás· O A ! 
2920901000 -. NitrogJicc·dna (Ni }I) 5 A 

292090'000 - - Permita (lelranitropentaerítritol) 5 A 

2920903100 .• - - De dimetilo y trimetilo O A 
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Sistema 
c. ..:. Arancel Andino de Calegoría de ~MV"G'''U. D...,u ,!,covu 

Base Franja de Desgravación 
"recios 

2920903200 I - - - De dietilo y !¡¡etilo O A 

2920903900 . - - Los demás O A 

2920909000 I - - Los demás O A 

2921110000 . - Mono-, di- o trimetilamina y sus sales 5 A 
I 2921191000 _. - Bis(2-cloroelil)eti!amirm 5 A 

- - Clormctina (DCI) (bis(2-cloro
2921192000 etil)melHamína) 5 A 

- - - Triclorme!ina (DCI) (tris(2
2921193000 cloroe!il)amina) 5 A 

- N,N-dialquil (metil. etil. n-propi! o 
¡soprapil: .:L'v, 

2921194000 5 A 

2921 J95000 I - - - Dietilamina y sus sales 5 A 

2971199000 - -  Los demas 5 A 

2921210000 - - Etilendiamin3 y sus sales O A 

2921220000 -: Hcxametilelldíamina y sus sales 5 A 

2921290000 -  Los demás 5 A I 

I Monoaminas poliaminas, dclánicas. I 

cicléllicas o y sus derivados; 
2921300000 sales de estos 1" vuu"v> 5 A 

2921410000 - - Anilina y sus sales 5 A 

2921421000 - - . Cloroanilinas O ,\ 

I 2911422000 ••• N-metil-N,2,4.6-tetranilroaniHna (Ielríl) O A 

2921429000 .• - los de mas O A 

- - Toluidinas y sus derivados; sales de estos 
2921430000 ¡productos O A 

- . Dilenilamina y sus derivados: sales de 
2921440000 estos 5 A 

• - l-Naftilamina (alfa-naftílamina), 2 I 
naftilamina (beta-nañilamina). y sus 

')9')1450000 derivados: sales de estos productos 5 A 

79"146 rooo ___ A""· (DO) O A 

¡ -««"' 
-¡¡fetal .. , .. " .U~'G~:""":~~'" 

'~"~'''''d......a 

2921462000 ¡mCI) O A 
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vi' 

Sistema 
5ubpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de DesgrdvlH;ión 
Precios 

. . I 
• Lefetamina (DCO, levanfelamina (DCI), I 

2921463000 mefenorex (DCI) y fentermina (DCI) O A 

2921469000 - - - Los demás O A 

- - - Xilidinas 5 A 

2Q21499000 • - - Los demás O A 

- - 0-, m· y p-fenílendíamina, 
diamínotoluenos, y sus derivados: sales de 

2921510000 : estos productos 5 A 

2921590000 -  Los demás 5 A 

~1!IOQO I - -  5 A 

:2922J 12000 - - - Sales 5 A 

2922121000 - - - Dietanolamína O A-
1- - -Sales 

.
A .'2922121 000 5 

2922131000 • - - Trietanolamina O A 

~~132000 - - - Sales 5 . A 

2922141000 - - - Dexlropropoxifeno (DCl) Q A 

2922142000 l· - - SaJes 
. 

O A -
- - • - N,N-dimetil-2-aminoetanol '1 sus sales 

2Q22192100 Iprolanadas O A 

2922192200 
- - - N,N-dietil-2-aminoe!anol y sus sales 

· pro!onadas O A 

2922192900 I - - - - Los demás O A 

2922193000 - - - Elildietanolamina O A 

2922J94000 • - •• Me¡i!dieumolainína O I A 

2922199000 - - Los demás A 

2922210000 1- _Acidos aminonaflolsulf6nicos y sus sales 5 A 

2922290000 • - - Los demás 5 A 

2922311000 - - - A nfepNlmona (DC!) 5 A 

2922312000 - - - Metadona (DCI) 5 A 

2922313000 - - - No... ru:1adona (DCI) 5 A 

7922319000 - -  Los demás 5 A 

2922390000 · - - Los demllS 5 A 

- - Lisina y sus <!sleres: sales de estos 
2922410000 : productos 5 A 

2922421000 - - • Glutamato monosódico 5 1 A 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel í\ndillo de Categoría de 

2012 BAse Franja de Desgravación 
Precios 

2922429000 - - - Los demás 5 A 

2922430000 - - Acido anlran ílicd y sus sales 5 A 

2922441000 - - - Tilidina (DCI) O A 

~922449000 - - - Los demás O A 

2922491000 - - - Glicina (Del). sus sales y ésteres 5 A 

1- - - A"laninas (DCI), fenilalanina (DCl), 
l~ucína (DO). isolcucina (Del) y ácido 

2922493000 asp:irtico (DCI) 5 A 

- - - - Acido etílendiaminotctracélico (RDTA) 
2922494100 (ácido edético (DCI J) o A 

2922494200 - - - - Sales 5 A 

2922499000 - - - Los demás O A 

- - 2-Amino.-l-(2,S-dimetoxi-4-metil}

12922503000 fenilpropano (STP, DOM) O A 

2922504000 1- - Aminoacidos-fenoles, sus sales yderivados 5 A 

2922509000 I - - Los demás O A 

2923100000 - Colina y sus sales 5 A 

2913100000 - Lecitinas y demás fosfoaminolipidos 5 A 

292390/000 i - - Derivados de la coli"a b A 

2913909000 i - - Los demás A 

2924110000 i --Meprobamato (DCI) 5 A 

f'luoroacelamida (ISO), fosfamidón (ISO) 
2924/20000 i y monocrOlOfós{ISO) O A 

2924190000 - - Los demós O A 

292·12I 1000 i ---Djuroo (ISO) 5 A j 
2924219000 • - - - Las demás O A 

1-----" 

j- Acido 2-l1.cetamidohenzoico (ácido N
2924230000 acetílantranílico) y sus sales 5 A 

2924240000 - - Etinamato (OCI) O A l 

29'''91000ª"O'"OII,,,~,,,m,,, IDCI) S' A 

2924292000 • DCI) 5 A 

2924293000 O). carbarilo (Del) o A 

2924294000 - f'ropaniJ (ISO) 5 A 

2924295000 - - - Metalaxyl (ISO) O A 
I 

2924296000 - - - Aspartamo (Del) o A ¡ 
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Sistema 
Subpartida 

.Descripción Arancel Andino de Categoria de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

2924297000 - - - Atcnnlol (DCI) O A 

- - - Butacloro (2'-cloro-2 ' ,6' dietil-N
2924298000 (butoximetiJ) acetaniJida) O A 

- - - - 2--cloro-2'_6' dietiJ-N-{metoximetil) 
2924299100 acetani 1 ida O A 

2924299900 - - - - Los demás O A 

2925110000 - - Sacarina y sus sales 5 A 

2925120000 - - Glutetimida (DCI) 5 A 

2925190000 - - Los demas 5 /lo. 

2925210000 - - Clordimeform (1 SOl S A 

2925291000 - - - Guanidinas, derivados y sales 5 A 

2925299000 - -  Los demás O A 

2926100000 - Acrilonitrilo 5 A 

29262000ÓO - I-Cianól!uanidina (diciandiamida) 
' . o' 

5 A 

2926301000 - - fenproporex (DCI) y sus sales O A 

-  Intermediario de I~ metadona (DCI) (4
2926302000 ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutanol O A 

2926902000 - - Acetonitrilo 5 A 

2926903000 - - Cianhidrina de acetona 5 A 

- - 2-Ciano-N-[(etilamino)carbonil]-2
2926904000 (metoxiamino) acetamida (cymoxanill 5 /lo. 

2926905000 - - Cipermerrina 5 A 

2926909000 - - Los demás O A 

2927000000 Compuestos diazoicos, azoicos o azoxi. 5 A 

2928001000 - Etil-metiJ-cetoxima (butanona oxima) 5 A 

29"8002000 - Foxima llSO-->{DCI) 5 A 

2928009000 - Los demás 5 A 

29")9101000 - - Toluen-diisocianato 5 A 

")929109000 - - Los demás O A 

- - Dihalogenuros de N,N-diaquil (metil, etil, 
")929901000 n-propil o isopropi!) rosroramidatos 5 A 

- - N,N-dialquiJ (metil, etil, n-propil o 
isopropil) fosforamids\os de dialquilo (metilo, 

2929902000 etilo, n-propilo o ¡snpropilo) 5 A 

2929903000 - - Ciclamata de sodio (Del) 5 A 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Cafegoría de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

-- 
2929909000 i .. Los demás .5 A 

2930201000 - - El;; .1:. O A 

29.10202000 i· - Butílato (1S0), ' vernolato O A 

_. Los demás O A 

- . DisulfurI) de lelramelil\iourama (ISO) 
2930301000 (Del) o .A 

2930309000 ·  Los demás .5 A 

2930400000 ; - Metionina 5 A 

2930500000 • Captafol (ISOl y me'omirl"r"" (ISOl O A 

2930901100 l Met:ltíofunato (ISO) O A 

.5 A 

- • - N.N-Dialquil (mctil, etil, n-propil, o 
isepropíl) amineelano-2-tiolcs.y sus sales 

2930902100 protonadas .5 A 

293090?900 ! - - • Los demás 5 A 

2930903000 '- Malalión (ISOl O A 

2930905100 - - - lsopropilxantato de sodio (ISOl 5 A 

2930905900 - -  Los demás .5 A 

I ,. Tiodiglicol (DCl) [sulfuro de bis(2
hidroxietílo Jl O A 

- - FosforOlioato de O,O-dietilo y de S-[2
(dielilamino) etilo], y sus sales alquiladas o 

2930<)07000 protonadas O 
• 

A 

E¡ílditiofos!onalo de O-etilo y de $-fenilo 
2930908000 (fonofós) O A 

1930909200 • •• Sales. ésteres y derivados de la meríonina 5 A 

- . - Dimeloato (ISO), Fenthíón (ISO) O A 

· - Hidrogenoalquil (melÍ!. elil, n-propil o 
isopropil) fosfonotioatos de [S-2
{díalquiltme!il, elil. n-propíl o 
isopropil)amino)etiJo], susésteres de O-
alquilo (hasta 10 carbonos, incluyendo 
cicloalquilos); sus sales alquiladas o 

2930909400 prolonadas O A 

- - - Sulfuro de 2-c1oroetilo y de cloromctilo; 
2930909500 sulfuro de bls(2·c!oroelilo) O A i 
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I Sistema 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

Base Franja de Oesgnlvadón 
Precios 

- - - Bis(2-cJoroelillio)metilno; 1,.2-bi5(2
I 

cloroe! iltio}elano; 13-bi5(2-doroelillio ).0

•~:s(" 1,4-bis(2-cloroetillío}-n-bulano; 15
293090%00 d, ) ¡-n-penlano O A 

I 
- - - Oxido de bis-¡2-e)oro-etilliometilo); 

?930909700 oxido de bis-(2-eloroeliltioclilo) O A 

- - - Los demás que contengan un álomo de 
¡ fósforo unido a un grupo melÍlo. eliJo, n
propilo o isopropilo. sin olros álamos de 

2930909800 carbono O A 

2930909900 - - - Los demás O A 

2931100000 - Tetramet;lplolllo y tetraetilplomo .5 A 
, 

2931200000 - Compuestos del tribulíleslaño O A 

2931901100 I- - • GJyFosalo (ISO) O 1\ 

2931901200 I---Sales O A 

- - A Iquil (metil, e¡il, n-propil o isopropil¡ 
fosfonofluoridatos de O-alquilo (hana 10 

2931902000 carbonos, illc:luyendo cicloalquilos) O A 

2931909100 ••• Triclorf6n (ISO) O A 

.. (melíl. eli!. n-propi [ o 
I¡, ,j ,¡rI"riHnirlH'M de 0
Ialquiló (hasta 10 carbonos, incluyendo 

2931909200 Icíéloalq uiJos) O A 

I - - - 2-dorovinildicloroarsína; bis(2
2931909300 ' cJorovinil)cloroarsina; tris(2-clorovinil}arsina O A 

I  - Dinuol1lros de alquil (melil. etil. n-propil 
2931909400 o isopropill fosfonilo O A 

• - - I !idrogenoalq-~iI etil, n-propil o 
isopropil)fosfonitos [O-2-{dialquil(melil. 
etilo n-propil o isopropil)amino)etilo]; sus 
ésteres deO-alquilo (has~ 10 carbonos. 
incluyendo cicloalqui!os); sus sales alquiladas 

2931909500 o protanadas O A 
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I Sistema 
Subrartida Ar~ncel Andi"" de Categoria de 

2012 
Descripción 

Base Franja de Desgravación 
Precios 

---- ¡ 
- - - Metilfosfonocloridato de O-isopropilo: 

"931909600 mctilfosfonoclllridato de O-pinacolilo O A 

- -  Los demás que contengan un átomo de 
fósforo unido a un grupo metilo, etilo. n

: propiJo o isopropilo, sin Olros ¿tomos de 
2931909700 i carbono O A 

2931909900 - -  Los demás O A 

2932110000 - - Tctrahidrofurano 5 A 

1932120000 - - 2-Furaldehido (fuñural) 5 A 

1932131000 - -  Alcohol furfuTilico ! 5 A 

2932131000 ! - - - Alcohol tctrahidrorurfurilico 5 A 

'932190000 -  Los demás 5 A 

2932201000 - - Cumarina, metiIcumarinas y etilcumarinas 5 A 

2932209100 ! - - - WBrfarina (ISO) (DCI) 5 A 

2932209900 -  - Las demás 5 A 

2932910000 - - Isosarrol 5 A 

193?920000 -  1-( 1.3-Benzodioxol-5-il)propan-2-ona 5 A 

2932930000 - - Piperonal 5 A 

1932940000 - - Sarrol 5 A 

- - Tctrahidrocannabinoles (todos los 
2932950000 ! is6meros) O A 

2932991000 - - - But6xido de piperonilo 5 A 

1937992000 - - - Eucaliptol 5 A 

2931994000 - - - Carbofuran (ISO) O A 

2932999000 - - - Los demas O A 

2933111000 - - - Fenazona (DCI) (antipirina) 5 A 

- : - Dipirona (4-Metilamino-I.5 dimctil-2
2933113000 fenil-3-pirazolona metansulfonato de sodio) 5 A 

2933119000 - - - Los demás 5 A 

2931J9JOOO ¡  - - Fenilbutazona (DCI) 5 A 

2933199000 , - - - Los demás 5 A 

2933210000 -  H idanloína y sus derivados 5 A 

~<:)()ºOO -  Los demás O A 
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Sistema 
Subpartidil 

" ", Arancel Andino de. Categona de 
2012 U~~"I""V" 

Base Franja de Desgnlvad<Í1I 
Precios 

-
2933310000 - - Piridina y sus sales 5 A 

2933320000 : • - Piperidinn y sus sales 5 A 

2933331000 - - - Bromazep.am (OCI) O A 

2933332000 • - - - Fentanilo (OCI) O A 

2933333000 - - - Petidina (DCIl O A 

- - - [ntennediarío A de la petidina (DCI); (4
ciano-l-metíl-4-fenil-piperídina 6 l-melil-4

?Onnáfll\ll fenil-4 cianopiperidínaj O A 

- - - Alfentanilo (DCl), anileridina (DCI), 
bczitramida (DCI), difenoxilato 
di fenol( ¡na l J'::Sl. 
·f':;;ci~lidiml (PCP),'" ,y,;:;; :(OCl), 
ke¡óbemidona (DCl), melilfenidalo (DCI), 
pentazocina (DCI). pipradrol (DCI), 
pirilramida (DCI), propiram (Del):r 

2933335000 lrimeperidina (DCl) {) A 

2933339000 - - - los demás O A 

2933391100 - - - - Picloram (ISO) O A 

2933391200 - - - - SaJes O A 

2933392000 : - - - DiclorufO de ;JaraQual O A 

2933393000 • • - H idracida del ácido isonicotínico O A 

2933.196000 - - - Benzilalo de 3-quinuclidinilo O A 

2933397000 - - - Quínuclidin-3-ol O A 

2933399000 - -  Los demlis O A 

- - Levorfan~JDCII ysus sales O A 

• • - 6·Etoxi-I,2.dilíidro-2,2,4

~ 
IrimelilQuinolina (eloxiquinal O A 

- -  Los demás O A 

2933520000 - - Malonilllrea (ácido barbitúrico} y sus saJes 5 A 

2933531000 - - - fenobarbitaJ (DCl) 5 A 

_. - Alobarbilal (DCI), amobarbi!al (Del), 
2933532000 barbilal (DCI l. butalbltaJ (OCI) y bulobarbilal 5 A 

- - - Ciclobarbital (DCI), mclilfenobarbital 
29:HSnOOO (DCI) y penlobarbiial (OCI) 5 A 
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Sistema I 
Arancel Categoría úC'SubiJ:lJrtida Desccip(ión 

Andino de I 
21HZ Base Franja Úe 

I 
Desgravación 

Precios 

- Secbulabarbi¡al (DCI), sccobarbiWI (OCI) 
2933534000 • Y vinilbital (DCI) 5 A 

~9335J9000 1 - - - Los demás 5 A 

1 Los demás derivados de la malonilurea 
2933540000 (ácido barbitúrico); sales de estos productos 5 A 

293355/000 - - - Loprazolam (DO) 5 A 

2933552000 1- - - Meclocualona ¡Del) 5 A 

2933553000 - - - Melacualona (OCI) 1 O A 

2933554000 .• Zipeprol (DCI) t±=i A 

2933559000 _. - Los dem~s ¡\ 

1 - - - Piperazina (dietílclldiamina) y 2,5
dimetil-piperazina (dimetil-2,j . 

2933591000 dictiJendiamina) 5 A 

2933592000 1- - - Amprolio (Del) 5 A 

2933593000 ••• Los demás derivados de la 5 A 

2933594000 •• Tiopema! sódico tOCl) = O A 

2933595000 I - _. Ciprofloxacína (Del) y sus sales O A 

2933596000 1- - - Hidroxizina (DCI) O A 

293359<)000 I - . - Los demás O A 

2933610000 - Melamina O A 

2933691000 . - - A!razina (ISO) O A 

2933699000 - - . Los demás O A 

2933710000 1-' 6-Hexanolactama (épsilon-caproJactama) 5 A 

2933720000 - - Clobazam (DCI) y rr.etiprilona (Der) O A 

~Cll O A 

O A 

(DCI) O A 

2933 - Díazepam (DO) O A 

2933913000 1 - - - Lorazellam (DC¡) O A 

2933914000 .- Triazolam (DO) O A 

1 Camazepam (OCI), d"rd¡azepóxido 
(DCI), clonazepam (DO), Inr~?~n, 

delorazepam (DCI), estazolam 
2933915000 fludiazepam (DCl) y flunitrazepam (DCI) O A 

e 
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flunrneoam (DCI), halazcpam (DCI), 
loflazepalO etilo (DCI), fonnc!azepam 
(DCI), mazindol (DCI), meda:z:epam {DCII. 

2933916000 midazolam am (DCI . 

i 

i -Ni\\'1m.pam (DCI), nordazepam (DCl), 
: oxazepam (DCl), pinazepam rDCII. prazepam . 
I(DCI), pirovalerona (OCI), temazepam (Del) 

2933917000 telraze am (DCI) . 

1- Compuestos cuya estructura contenga ciclos 
. bcnzotiazol (incluso hidrogenados), sin olras 

2934200000 ! condensaciones 

- Compuestos cuya estructura contenga ciclos 
: fenotiazina (incluso hidrogenados), sin otras 

2934300000 Icondcnsacione< 

- - - Aminorex (DCl), brolizolam (DCI), 
clotiazepam (DCI), cloxazolam (DCI) y 

2934911000 dexlromoramida (DO 

- Haloxazolam (DCI), kctazolam (DCI), 
mcsocarbo (DCI), oxazolam (DCI) y 

29349 J2000 emolina (DCI) 

- - - Fenmelrazina {DCIl, fendimelrazina 
2934913000 (OCI) sufentanil (DCI) 

2934919000 •• - Los demás 

2934991000 

2934992000 

2934993000 sus sales 

2934994000 - - Levamisol (DCI} 

2934999000 _. Los demas 

Sistema 
Arallcel Andino de 

Base de 

o 

o 
o 

5 

5 

5 

o 

o 

o 
o 
5 

5 

o 
:; 

o 

Cattgorla de 
Desgravación 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
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Sistema 
Subparcidfl Descripción 

Arancel Andina de Categoría tI~ 
2012 Base franja de Desgravación 

Precios 

2935001000 • Sulpirida (f)Cl) O A 
-

29J5009000 ,- Las demás O A 

2936210000 !. - Vitaminas ,JI. y sus "rI, 5 I __A___ 

2936220000 - - Vitamina 131 y sus derivados S A --

2936230000 - - Vitamina B2 y sus derivados 5 A 

- - Acido D- o DL:pamoténico (vitamina 83 o 
'936240000 vitamina 85) v sus derivados 5 A 

2936250000 •• V ¡ramina B6 y sus derivados 5 A. 

2936260000 - - Vitamina B l2 Ysus derivados :; A 

2<J'3ó:'~\JvJO - - Vitamina e y sus derivados 5 A 

2936280000 - - Vitamina E y sus derivados :; A 

2936291000 - •• Vilamina 69 y sus 5 A 
~C\O".,,,.,,,,V\ : . -- Vitamina K y sus derivados  5 A 

2936293000 -. V ¡tamina PP y sus derivados 5 A 

I 
2936299000 -  -Las demás vitaminas y SIlS derivados .5 A 

- Los demás, incluidos los concentrados 
2936900000 naturales 5 A 

- - Somalolropina. sus derivados y análogos 
2931110000 estructurales .5 A 

2937120000 - - Insulina y sus s~les O A 

2937191000 - - - Oxitocina (DO) 5 A 

2937199000 - -  Los demás .5 A 

2937211000 - - • H idroconisona 5 A 

- • - Prcdnisolonu (Del) r2937212000 (dehidrohidrocort ¡sana) .5 A 

2937219000 - - - Las demás 5 A 

2937221000 -- Betametasona (Del) 5. A 

wuu - - Dexame¡asona (OC!) 5 A 

2937223000 - - - Triamcinolona (DCll H A ...
2937224000 • - - Fluocinonid~ (OC!) A 

2937229000 - - - Las demás A 

2937231000 - • - Progesterona (DCI) v sus derivados .5 A 

2937232000 - - - Estriol (hidrato de foliculina) .5 A 

2937239000 - • - Los demás 5 A 

2937291000 ! - - - Ciproteron:!. (DCI) 5 A 

2937292000 . - - Finasleride (DCI) .5 j A-
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OJ 

Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoria de 

2012 Base Franja de Desgnv'lciól1 
Precios 

2937299000 - - Los demiÍs 5 A 
---~ 

,. ,e tromboxanos y 
!leucotri, sus derivados y am\logos 

2937500000 eSlrucUlrnles 5 A 

5 A 

2938100000 - Rut6sido (rutina) y sus derivados ! 5 A 

2938902000 - - Sapo"inas I 5 A 

2938909000 •• Los demás 5 A 

. Concentrado de paja de adormidera y sus 
2939111000 Isares 5 A 

2939112000 - - • Codeína y SIlS sales 5 A 

~~ ~ ~ Oihid,,,,,,,,¡,, 'OC'» "'" ¡~ 5 A 

_. - Herolna y sus sales 5 A 

_939'·'5boo·--Morfinayslls'"s~les"" - 5 
.-~ . - ,

A 

I 
1 - Buprenorfina (DCI), etilmorfina, elorfina 
(DCI l, hidrocodona (DCI), hidromorfolla 

2939116000 (Del): sales de estos productos 5 A 
""

i  " - Foicodina (DCI), nicomorlina (OC), 
oxicodona tDCI). o.<imorfona (DCn, 
tcbacona (DO) y tebaina; sales de estos 

2939117000 productos 5 A 

2939191000 - - - Papaverina. sus sales y derivados 5 A 

2939l9900.0 _•• Los demás .5 A 

• Alcaloides de la qllina (chinchona) y sus 
29392000.00. derivados; sales de eslos productos 5 A 

293930.0.00.0 I • Cafeína y sus sales 5 A 

2939410.0.0.0. : •• Efedrina y sus sales 5 A 

2939420.0.0.0. - - Seudoefedrina (DCl) y sus sales 5 A 

2939430.0.00 • - Catina: (DCI) y sus sales 5 A 

193944000.0 5 A 

2939490.0.0.0. - - Las demás A 

2939510.0.0.0. -' fcnetifina (DCI) y sus sales A 

293959000.0. •• Los demás A 

293961000.0 - Er¡;ometrina (DC! ) y SIlS sales 5 A 

29J9620000 • - Ergot~mína (OCI) y sus sales :5 A 

2939630.0.00. • • Acido lisérgico 'j sus sales .5 A 
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S4OI"''' 
n~,;gl"v:, 

2939690000 I - • Los dcmás A 

I . Cocaína; sus sales. esterés y dermis 
2939911000 derivados 5 A 

• •. Ecgonüja; sus sales. esteres y demás 
2939912000 derivadOs 5 A 

- Metanfetamina 
2939914000 demás derivados S A 

• - Racemalo de metanfelamina; sus sales. 
2939915000 ésteres y dem?.s derivados 5 A 

; 

• • Levomelanfclamina; sus s.1Ies. éstc'res y 
2939916000 demás S A 

2939991000 - • - Escopolamina, sus sa les y derivados 5 A 

2939999000 - -  Los demás , 5 A 

Al.úcares químicamente puros. excepto 1" 
sacarosa, lactosa, maltosa, glucosa y !ruClosa 
(levulosa); éteres, acelales y ésteres de 
a¡:úcares sus sales, excepto los produclos de 

2940000000 las partidas 29.37.29.33 Ó 29.39,. . 5 A 

1_}94 I101000 - - Ampicílina (Del) y sus sales. 5 A 

?941102000 ,. Amo.xicilina(DCll y sussales 5 A 

2941103000 
1- •Oxaólina (OC!), c!oxaci¡ina (DO). 
dkloxacilinaíDCI) y sus sa!es . 5 A 

.. Derivados de runpicilina, amoxicílilla y 
2941104000 dicloxacilina 5 A 

2941109000 1- - Los demás 5 A 

: - Estreptomicinas y sus derivados; sales de 
2941200000 ductos 5 A 

1 Oxitetracic!itia (ISO) (Del) y sus 

I2941301000 derivados; sales de estos productos 5 A 

- - Clorotelracielina y sus derivados; sales de I
2941302000 estos '; ..M~. 5 A 
2941309000 -  Los demás 5 A 

- Cloranfenicol y sus derivados: sales de estos 
2941400000 IIlfOduC1OS 5 A 

- Eritromicina y sus derivados; sales de estos 
2941500000 r productos S A 
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Sislema 
Subparlida 

De.~cripciÓn 
Ar:mcel Andino de Categoría de 

2012 Base Franj'l de Desgravación 
Precios 

1 Neomicina (Del) y sus derivados; sales de 
2941901000 ' estos productos 5 A 

- - Actinomicina y sus derivados; 53 les de 
2941902000 estos productos 5 A 

i - BacilTaciria (DCI) y sus derivados; sales de , 
2941903000 : estos "",,;,,r-r, 5 A 

2941904000 
1- -Gramicidina (DCI) y sus derívados; sales 
: de estos productos S A 

294=i""T;ro""'M (DC1) O A 

294 - - Los demás O A 

- Cefalcxín3 (OCl) y sus derivados; sales de 

....1.2~1906000 I estos productos 

R 
A 

2941909000 ,'" -  Los demás A 

1942000000 Los demás compuestos or.gánicos. A 

3001101000 - - De hlgado 5 A 

~-DebjljS 5 A 

-  Los demás 5 A 

3001901000 - - Heparina y sus sales 5 A 

3001909000 i  - Las demás 5 A 

3002101100 - - - Anliofidico 5 A ,. 

3002101200 - - - Antidiflérico H= A 

3002101300 - - - Anlitetlinico A 

3002101900 • - - Los demás A 

- Plasma humano y demás fracciones de la 
3002103100 sangre human8 5 A 

3002103200 - - - Para (!'llamiento oncológico o VIH , 5 A 
I 

-  - Reactivos de laboratorio o de J"::Q~ 
I3002103300 Ique no se empleen en el paciente 5 A 

3002103900 H A 

3002201000 A 

3002202000 -  Vacuna antirrábica A 

3002203000 • - Vacuna antisararnpionosa 5 A 

300,'09000 -  Las demás 5 A 

3002301000 - - Antiaftosa 5 A 

3002309000 • - Las demás t± A 

3002901000 -  Cultivos de microorganismos A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Calegoria de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

I Reactivos de laboratorio o de diagnóstico I 
3002902000 , Que no se empleen en elJlacicntc 5 A

f--. 

3002903000 -  Sangre humana 5 A 

3002904000 - - Saxitoxina 5 A 

3002905000 - - RicinJ! 5 A 

3002909000 -. Los demás 5 A 

• Que contengan 'penicilinas o deriwdos de 
estos productos con la estructura del ácido 
penícílánico, o estreptomicinas o derivados de 

3003100000 estos productos 5 A 

3003200000 - Que cOl1!em:;un otros anlibióticos 5 A 

3003310000 - - Que rrm,pno." insulina 5 A 

3003390000 1  • Los demás 5 A 

I - Que contengan alcaloides o sus derivados. 
sin hormonas ni otros productos de la partida 

'Hl0140t10M ].9.J7, ni antibióticos 5 A 

3003901000 • - Para uso humano. 5 A 

3003902000 I - • Para uso veterinario 5 A 

3004101000 ! · • Para uso humano 10 A j 

3004102000 · - Para uso veterinario 10 A 

3004201100 - - • Para Iratamiento oncoló"ico o V!H 5 A , 

3004201900 - - - Los demás 10 A 

3004202000 · - Para uso veterinario 10 A 

3004310000 - - Que contengan insulina O I A 

3004321100 1-' ,- Para oVIH 5 A 

3004321900 - • - • Los demas 10 A 

3004322000 - -  Para uso veterinario 
; 

10 A 

3004391100 - - - - Para tratamiento oncológíco o V1H 5 A 

3004391900 - - • Los demás 10 A 

3004392000 - - • Para uso veterinario 10 A 

3004401100 - •. Anestésicos 10 A 

300440J2oo - -  Para tratamiento oncolóoico o V1H 5 ¡\ 

3004401900 • - - los demás JO A 

3004402000 • • Para uso veterinario , 10 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de C:ategoria de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

3004501000 - - Para uso humano 10 A 

3004502000 -  Para uso veterinario 10 A 

3004901000 - - Sust itutos sintéticos del plasma humano 5 A 

3004902100 - - - Anestésicos 10 A 

3004902200 - - - Parches impregnados con nitroglicerina 10 A 

3004902300 - - - Para la alimentación via !>3renteral 5 A 

3004902400 - -  Para tratamiento oncológico o VIH 5 A 

3004902900 - -  Los demás 10 A 

-  Los demás medicamentos para uso 
3004903000 veterinario 10 A 

3005101000 -  Esparadrapos y venditas JO A 

3005109000' - -l;~'d~más ." ...~ .. 
A10 

3005901000 - - Algodón hidrófilo 15 A 

3005902000 - - Vendas 15 A 

- -  Impregnadas de yeso u otras substancias 
3005903100 propias para eltratamiellto de fr.lcruras 15 A 

3005903900 - - - Las demás 15 A 

3005909000 -  Los demas 15 A 

- - Catguts estériles y ligaduras estériles 
similares, para suturas quirilrgicas (inclu idos 
los hilos reabsorbibles estériles para cirugia u 

3006101000 odntolog(a) 10 A 

3006102000 - - Adhesivos estériles para tejidos orgánicos 5 A 

3006109000 - - Los demás 5 A 

- Reactivos para la determinación de los 
3006200000 Igrupos o de los factores sanguíneos 5 A 

- - Preparaciones opaci ficantes abase de 
3006301000 sul fato de bario 5 A 

3006302000 - - Las demás prepanciones opacificantes 5 A 

3006303000 -  Reactivos de diagnóstico 5 A 

- - Cementos y demás productos de 
3006401000 obturación dental 10 A 
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Sistema 
Subparlidll Dese .-¡peiÓn 

Arallcel Andino de Categoría de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

3006402000. I - • Cementos para la refección de huesos 5 A 

3006500000 · BOIiquines equipados para primeros auxilios 15 A 

- Preparaciones qufmicas anticonceptivas a 
base de hormonas. de otro., productos de la 

3006600000 • partida ~9.37 o de espermicidas 5 A
!---. 

- Preparaciones en forma de gel. concebidas 
para ser utilizadas en medicina o veterinaria 
cumo lubricante ciertas partes del 
cuerpo.en 'F-:~"v,,-~ quinírgicas.o . 
examenes O como nexo entre el 

3006700000 cuerpo y los instrumenlos médicos 5 A 

- - Dispos¡livo~ identificables pata uso en 
3006910000 estomia 5 A -
3006920000 i --Desechos farmacéuticos 5 r\ 

3101001000 • Guano de aves marinas 5 i A 

3101009000 • Los demás 5 A 

• - Con un porcentaje de nitrógeno superior o 
igual a 45% inferior o igual a 46% en 

3102101000 peso (calidad fertilizante) 5 A 

3102109000 - - Las demás 5 A 

3102210000 · • Sulfato de amonio 5 A 

3102290000 - • Las demás 5 A 

- Nitrato de amonio. incluso en disolución 
3101300000 acuosa 5 A 

- Mezclas de nitrato de amonio con carbonato 
de calcio !l otras materias inorgánicas sin 

3102400000 i (Joder fertilizante 5 A 

3102500000 • N ¡trato de sodio 5 A 

- Sales dobles y mezclas entre si de nitrato de 
3102600000 calcio y nitrato de amonio 5 A 

3102800000 
1- Mezclas de urea con nitrato de amonio en 
• disoludón acuosa o amoniacat 5 A 
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Sistema I 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base F'ranía de Desgravación 
Precios 

¡ - Mezclas de nitralo de calcio con nitralo de 
3102901000 ¡magnesio 5 A 

3102909000 •• Los demás 5 A 

3103100000 • S ul'crfo:;faw~ 5 A 

3103900000 - Los demás 5 A 

Con un contenido de potasio. superior o 
igual a 22% pero inferior o igual a 62% en . 

expresado en óxido de potasio (calidad 
3104201000 ¡ r••:.;, :) 5 i A 

3104209000 _. Las demás 5 A 

3lO4300000 - Sulfato de potasio 5 A 

3104901000 - - Sulfato de magnesio y potasio 5 A 

3104909000 •• Los demás 5 A 

- PrOdUCloS de este CapítulO en tabletas o 
fOImas similares o en envases de un peso 

3105100000 bruto inferior o igual a 10 l(j~ 5 A 

- Abonos minerales o químicos con los tres 
elemen!os fertilizantes: nitrógeno, fósforo y 

3105200000 pOlas;o 5 A 

- Hidrogenooftofosfato de diamon;o (fosfato 
3105300000 diamónico) 5 A 

¡ - Dihidrogenooftofosfilto dellffionío (fosfato 
monoarnónieo), incluso mezclado COIl el 
hidrogenoonofosfato de diamonio (fosfato 

3105400000 díamól1ico) 5 A 

3105510000 - - Que contengan nitratos y fosfatos S A , 
3105590000 _. Los demás S A 

- Abonos minerales o químicos con los dos 
3105600000 elementos fertilizantes: fósforo y pOlasio 5 A 

3105901000 - - Nitrato sódico potásico (salilre) 5 A 

-  Los demás abonos minerales () qulmic.os 
con los dos elementos fertilizantes: nitrógeno 

3105902000 y potasio 5 A 

3105909000 Emás . .'i j A 

3101100000 de q uebrachQ 5 A 

I 3201200000 i - Extracto de mimosa (acacia) :5 A 

I 3201902000 - - Tanino de ~uebracho 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Desc ripció" 
Arancel Aodinod" Categoría de 

2012 Base franja tic Ocsg","acióll 
Precios 

3201903000 ! ~  Extractos de roble o de casta¡10 5 A 

3201909000 -  Los demás 5 A 

3202100000 - ProduclOS curtientes orgrlJ'lícos sinlélicos 5 A 

3202901000 -  Preparaciones e01:imálicas para precurtido 5 A 

3202909000 - - Los demás 5 A 

~IIOO - - De Campeche 5 A 

3001200 - - Clorofilas 5 A 
~ 

3203001300 -  I ndigo natural 5 A 

3203001400 - - De achiole (onolo, bija) 5 A 

320300J500 -  De marigold (xanlófila) 5 A 

3203001600 - - De maÍl; morado (antocialJina) 5 A 

3203001700 -  De clÍrcumil (curcumina) 5 A 

3203001900 - - Las demás 5 A 

3203002100 - - De cochinilla 5 A 

3203002900 -  Las demás 5 A 

- - Colorantes dispersos y preparaciones a 
3204110000 base de estOs colorantes 5 85 

- - Colorantes ácidos_ incluso metalizados, y 

preparaciones a base de estos colorantes; 
colorantes para mordiente y preparaciones a 

3204120000 base de estos colorantes S B5 

- - Colorames básicos y preparaciones a base 
3204130000 Ide estos coloranles 5 B5 

- - Colorames directos y preparaciones a base 
3204140000 de eSlos colorantes 5 B5 

3204151000 - - - Indioo sintético O A 

3204159000 - -  Los demás O A 

- - Colorantes reactivos y preparad ones a 
3204160000 base de estoS colorantes O A 

- - Colorantes pigmentarios y preparaciones a 
3"04170000 base de cSl0S colorantes 5 95 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Fr.nja de Desgravación 
Precios 

- - - Preparaciones a base de carotenoides 
3204191000 sintéticos 5 A 

3204199000 - -  Los demás 5 S5 

- Productos orgánicos sintéticos de los tipos 
3204200000 utilizados para el avivado fluorescente 5 A 

3204900000 ! - Los demás 5 A 

Lacas colorantes; preparaciones a que se 
refiere la Nota 3 de este Capitulo I!I base de 

3205000000 lacas colorantes. 5 85 

- - Con Un contenido de dióxido de titanio 
superior o· igual al 80% en peso. calculado 

3206110000 sobre materia seca 5. B5 

3206190000 I - - Los demás 5 85 

- Pigmentos y preparaciones a base de 
3206200000 compuestos de cromo 5 85 

32064 tOOOO - - Ultramar ysuspreparaciones 5 85 

- - Litopón y demás pigmentos y 
3206420000 : preparaciones a base de sulfuro de cinc 5 A 

- - - Dispersiones concentradas de los demás 
3206491000 !pigmentos. en plástico. caucho u OlroS medios 5 85 

- - - Pigmentos y preparaciones a base de 
3206492000 compuestos de cadmio 5 A 

: 
- - - Pigmentos y preparaciones a base de 
hexaciallofemuos (ferrocianuros o 

3206493000 ferricianuros) 5 A 

3206499100 - - - - Negros de origen mineral 5 85 

3206499900 -  - •LOs demás 5 85 

3206500000 
- Productos inorgánicos de los tipos utilizados 

i como luminóforos 5 A 

- Pigm cntos, opaci ficantes y colores 
3207100000 preparados y preparaciones similares 5 85 

3207201000 - - Composiciones vitrificables 5 85 

3207209000 • - Los demás 5 85 

- Abrillantadores (lustres) liquidos y 
3207300000 jlreparaciones similares 5 85 

3207401000 -  Frita de vidrio 5 135 
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Sistemll 
Subputida 

Descripción 
Ar.. ncel Andino de Calegorfa de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

'207'1\)900(, •• Los demas 5 A 
-"""

3208100000 - A base de ,l:. 10 BIO 

3208700000 : • A base de polimeros acrílicos o vinilicos 10 BID 

3208900000 Los demás 10 BIO 

3209100000 - A base de polimeros acrílícos o vinílicos 10 :. BIO 

3209900000 • Los demás 10 Bl0 

· Pimuras marinas anticorrosivas y 
3210001000 3ntiincruslantes 10 BIO 

Pigmentos al agua de los tipos utilizados 
3210002000 para el acaba~o del cuero 10 65 

32\0009000 l· Los demás 10 I BID 

3211000000 !Seca¡;vos preparados. 10 r" BID 

3212100000 l. Hojas Darí! el marcado a fuego 5 A 

· PigmenlOs (incluidos el polvo y escamillas 
mela/ieos) dispersos en medios no acuosos, 
liquidos o en pasta. de los tipos utilizados 

3212901000 Ipara la : de pinturas 5 85 

,. Tintes demás materias colorantes 

i 1'" <MU' en formas o en envases para la 
3212902000 ve,nla al flor menor 10 BID 

3213 101000 • - • Pinturas al agua (témpcra. acuarela) 15 810 

3213109000 i -  Los demás 15 1 BIO 

3213900000 - Los demás 15 BID 

• - Ma5í!13. cementos de resina y demás 
3214101000 10 BIO 

I 
3214102000 l·· Plastes (enduidos) ulilizados en pintura 10 85 

J2 I4900000 - Los demás 10 B5 

3215110000 _. Negras 10 BIO 

3215190000 .. Las demis 10 BIO 

• Para _p hectográ ¡¡cas y 
3215901000 mimcógrafos 5 A 

3215902000 - - Para bolígrafos 5 I A 
I--~.-

I3115909000 •. Las demás 10 810 

28-104 




Sistema 
SulJpnrlida 

Descripción 
Arancel Andino dc Categoría de 

2012 Base Franja de Desgr:avación 
Precios 

3301120000 - - De Ilaranja 5 A 

3301130000 ,_. De limón 10 A 

-- De lima (Cilrus auranlifolía. CilIus 
3301191000 lalifoliaJ 5 A 

3301199000 • - - Los demás 5 A 

3301240000 · - De menla pipenta (Menina piper;!,,) 5 A 

3301250000 1- - De las demÁs menta:; 5 A 

---Deanis 5 A 

3301292000 10 A 

3301293000 • - - De lavanda (espliego) o de lavandín 5 A 

3301299000 - - - Los demás S A 

3301;00000 - Resinoides 5 A 

,v , , ,'. j . 
¡ Destilados acuosos aromáticos y 

3301901000 disoluciones acuosa:; de aceites esenciales 10 A 

3301902000 , • - Oleorresinas de cxlracción 10 A 

3 .. 01909000 - - Los demás 5 A 

3302101000 
- :p:~fo~ ,grado alcohólico volumétrico sea 
su • al 0.5'% vol 5 85 

3302109000 _. Las demás 5 BIO 

3302900000 1- Las demás 5 A 

3303000000 ' Perfumes yaguas de tocador. 15 B5 

- Preparaciones para el maquillaje de los 
3304100000 labios \5 B5 

3304200000 : - Preparaciones para el maquillaje de los ojos 15 95 

3304300000 - Preparncíones para manicuras o pedicuros 15 B5 

3304910000 - - Polvos. incluidos los com¡:caclos \5 85 

3304990000 _. Las demás 15 95 

3305100000 - Champües 15 85 

- Prep3J'aciones para ondulación o desrizado 
3305200000 ermanentes 

~ 
S5 

¡ para el cabello B5 

3305900000 i _ Las demás B5 

Iffricos 15 B5 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arnncel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- Hilo utilizado para limpieza de los espacios 
3306200000 interdentales (hilo dental) 15 85 

3306900000 - Los demas 15 A 

- Preparaciones para afeitar o para antes o 
3307100000 después del afeitado 15 B5 

3307200000 - Desodorantes corporales yantitraspirantes 15 85 

- Sales perfumadas y demás preparaciones 
3307300000 LPara el baño 15 B5 

- - «/lgarba!!i» y dem~s preparaciones 
33074 I (J(J(J(J odoriferas que actúan por cOlllbustión 15 BS 

3307490000 -  Las demás 15 e 
- - Preparacion~ para lentes de contacto o 

3307901000 . para ojos artificiales 15 A 

330790900(J -  Los dem~s 15 85 

34(JII10000 - - De tocador (incluso los medicinales) 15 e 
- -  En barras, panes, trozos o piez..,s 

3401191000 troqueladas o moldeadas 15 e 
3401199000 - - - Los demás 15 . 85 

3401200000 - JabÓn en otras formas 15 B5 

- Productos y preparaciones orgánicos 
lenso3clivos para el lavado de la piel. liquidos 
o en crema, acondicionados para la venta al 

3401300000 j>or menor, aunque contengan .la bón 15 85 

3402 \ \ \000 - - - Sulfatos o sulfonatos de alcoholes grasos 15 B5 

3402119000 - -  Los ¡jemás 15 B5 
3402121000 - - - Sales de aminas .c:rasas 15 85 
3402129000 - - - Los dcmas 15 85 

- - - Obtenidos por condensación del óxido de 
eti1eno con mezclas de alcoholes lineales de 

3401131000 once carbones o más 15 B5 
3402139000 - -  Los demás. no iónicos 15 85 

- - - Proteínas alquilbetainicas o 
3402191000 sul fobetafnicas 15 B5 
3402199000 - -  Los demás 15 85 
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Sistema 
Subparlidll Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

acondicionadas para la venta 
15 e 

3402901000 - - Detergentes jlara la industria textil 15 e 

- Preparaciones lensoactivas a base de 
3402909100 nOI1Y! oxibenceno sulfonato de sodio 5 e 
3402909900 .. - .. Los demás 15 e 

- .. Preparaciones para el tratamiento de 
materias texli1es. cueros y pieles, peleter!a u 

3403110000 otras materias 5 1\ 

3403190000 . - Las demás 5 B5 

..  :>". YV para el tratamiento de 

., 
3403910000 

I ~"~ir:!/e~líles, cueros y pieles, peletería u 
5 

.. .' AmateriaS 

3403990000 .. - Las demás 5 A 

3404200000 .. De poli(oxietíleno) (polietilen/(Iícol) 5 I A 

~ 
• • De lignito modificado qulmicamente 5 A 

• - ··Artificiales 5 85 

3404904020 - •• Preparadas ' - ~ 

5 85 

3404909000 _. Las demás 5 B5 

- Betunes. cremas y preparaciones similares 
3405100000 I para el calzado o para cueros y pieles 15 85 

• Encáusticos y similares para 
la conservación muebles de madera. 

3405200000 iparqués u otras de madera l5 85 

- Abtillrumídores (lustres) y preparaciones 
similares paTa carrocerías. exceplo las 

3405300000 preparaciones para Iuslnu metal 15 B5 

3405400000 
1- Pastas, polvos 'i demás preparaciones para 

fregar 15 85 

3405900000 ~demáS 15 85 

3406000000 las, cirios y articulos similares, 1.5 B5 

340700 I 000 - Pastas para modelar ' 10 85 

~para'ooonlo!ogía» o «compuestos 
~?002000 . para impresión denta!» 5 A 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Dase Frsnja de Desgravación 
Precios 

---
Las demás preparaciones para odontología a 

J'tv/VV'fVVC base de yeso fra;(uable 5 A 

3501100000 - Caseína 5 A 

3501901000 - - Colas de caseína 10 A -

3501909000 -  Los demás S A 

3502110000 . - Seca 10 85 

3502190000 - - Las demás 10 B5 

- Lacloalbúmina, incluidos Jos concentrados 
~.}502200000 de dos o más prOleínas del laclosuero 10 A 

3502901000 - - Albúminas 10 A 

- - Albuminatos y demás derivados de las 
J502909000 albüminas . 5 A 

3503001000 - Gd:lIínas y sus derivados 10 A 

3503002000 • Ictiocola', demás cO!:~5'de origen animal 10 A 

3504001000 • Peptonas y sus derivados 10 A 

f-.. 3504Oo<XlOO - Los demás 5 A 

Dextrina y demás ahnídones y feculas 
3505100000 modificados 20 • 85 -
3505200000 - Colas 20 . BIO .

• Produclos de clase utilizados 
como colas o ,rl¡".,ivo< acondídonados para 
la venIa al por menor como colas o· adhesivos, 

I3506100000 de peso nelo inferior o igual a 1 kg 10 85 

-  Adhesivos a base de polímeros de las I3506910000 partidas 39.01 a 39. iJ o de caucho 10 95 
: 

3506990000 " Los demás 10 810 
3507100000 1- Cuajo y sus concentrados 5 A 

350790000 1-  - Pancreal;na H A 

3507901900 - - - Los demás A 

3507903000 - - Papaína 5 A 

3507904000-- • - Las demás enzimas y sus 5 I A 

- • Preparaciones enl.ímática, para ablandar la 
3507905000 carne 5 :. A 
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I Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de CAtegoría de 

2012 Bas" Franja de Desgravación 
Precios 

I  - Preparaciones enzimáticas para clarificar I i 
3507906000 bebidas 5 A 

3507909000 - - Las demás 5 A 

3601000000 Pólvora. S A 

3602001100 • - Dinamitas 5 A 

3602001900 i • - Los demás 5 A 

3602002000 - A base de nilralo de amonio 5 A 

3602009000 - Los demás 5 A 

~ 
S A 

5 A 

3603003000 l. Cebos 5 A 

360300~~"'~ 5 A 

3603005000 . . 5 A 

3603006000 IrlCOS 5 A 

3604100000 . Articulos para fueí(os artificiales 5 A 

3604900000 - Los demás 5 A 

'lIas), excepto .Ios arriculos de 
6.04. 15 85 

- Combustibles gases combustibles 
licuados en los utilizados 
para cargar o recargar o 
mecheros. de capacidad inferior o igual a 300 

3606100000 cm3 15 A 

3606900000 • - Los demás 5 A 

3701100000 - Para rayos X 5 A 

3701200000 - Pelfculas autorrevelables 5 A 

3701301000 - - Placas metálicas paralirtes gráficas 5 A 

3701309000 _. Las demás 5 A 
"' 

3701910000 l· -Para fotogralla en colores (policroma) 5 A 

3701990000. - - Las demás 5 A 

370.2100.0.0.0. • Para rayos X 5 A 

370.131000.0 ~'" rolo=(""II,m=( 5 A 

emulsión de 
3702320000 de plata' 5 A 

3702390000. • - - Las "demás 5 A 
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SistemA 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Fr~nja de Desgrav"ción 
Precios 

-  De anchur.! superior a 610 mm y longitud 
superior a 200 m, para forografía en -colores 

3702410000 (policroma) 5 A 

- - De anchura superior a 610 mm y longitud 
superior a 200 m, excepto pará fotografia en 

3702420006 colores 5 A 

- - [)e anchura superior a 610 mm)' de 
3702430000 longitud inferior o igual a 200 In 5 A 

-  De anchura superior a 105 mm p~ro 
3702440000 inferior o igual a 610 mm 5 A 

3702520000 -  De anchura inferior o igual a 1.6 mili 5 A 

-  De anchura superior a J6 'mnl pero inferior 
o igual a 35 mm y longitud inferior o igual a 

. . 

3702530000 30 m, para diapositivas . 5 A 

-  De anchura superior a 16 mm pero infcrior 
O igual a 35 mm)' longitud interior o igual a ' 

3702540000 30 m, CXCC¡)IO para diaposilivas 5 A 

- - De anchura superior a 16 mm pero inferior 
3702550000 o igual a 35 mm v longitud superior a 30 In 5 A 

3702560000 -  Oc anchura superior a 35 mm 5 A 

- - De anchura inferior o igual a 35 mm y 
370''')60000 longitud inferior o igual a 30 m 5 A 

-  De anchura inferior o ig~a' a 35 mm y 
3702970000 longitud superior a 30 ro 5 A 

3702980000 - - De anchura superior a )5 mm 5 A 

3703100000 - En r<;>lIos de anchura superior a 610 mm 5 A 

- Los de mas. para fotografia en colo~es 
3703200000 I !policroma) 5 A 

3703900000 - I..os demas 5 A 

Placas, películas, papel. carlón y textiles, 
3704000000 fotográficos impresionados pero sin revelar. 5 A 

3705100000 -. Para la r.epr.oducción offset 5 A 

3705900000 - Las demas 5 A 

3706100000 - De anchura superior o igual a 35 mm 5 A 
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61 

Sistema 
SUbpartida 

Descripción 
Ár.lncd AndinQde Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

3706900000 Las demás, 5 A 

3707100000 : - Emulsiones para scnsibílízar superficies 10 A 

3707900000 - Los demás \O A. 

3801100000 1- Grafito artificial 5 A 

380 J200000 l· Grafito coloidal o semicoloidal 5 A 

- Paslas carbonosas para electrodos y pastas 
similares pnra el revestimiento interior de 

3801300000 , hornos 5 A 

3801900000 - Las demás S A 

3802100000 • Carbón activado 5 A 

-~~:- 1,-·. fósiles (por,ejemple:>< - ' ,'" 
3802901000 «Kieselguhnl. lripolita, dialomital activadas 5 · .. A 

3802902000 
~;o~::~o de origen animal, incluido el 

S A 

3802909000 - - Los demás 5 A 

3803000000 «Tal! oil)}, incluso refinado. S A 

3804001000 - Li¡¡nosulfitos. incluidos los Ii~osul ronalos S I A 

3804009000 - Los demás S A 

- Esencias de trementina. de madera de pino o 

: de pasla celulósica al sul fato {sulfato de 
3805100000 trementina) : .5 A 

3805901000= •• Aceite de pino 5 A 

3805909000 _. Los demás 5 A 

3806100000 - Colofonias y ácidos resínicos S A 

- Sales de colofonias, de i1cidos reslnicos o de 
derivados de colofonias o de ácidos restoicos, 

3806200000 excepto las sales de aduetos de colofonias 5 A 

3806300000 .• Gomas éster .5 A 

3806903000 - • Esencia y aceites de colofonia .5 A 

3806904000 - - Gomas fundidas 5 A 

3806909000 - - Los demás 5 A 

2B-III 



Sistemlt I 
Subpartida Desnipciól'l 

Ar.ln(cl AndhlO de Categoría de 

20!2 Base Franja de Desgravación 
Precios 

Alquitranes de madera; aceites de alquilrán de 
madera; creosota de madera; metileno (nafia 
de madera); pez vegetal;·pezdc·cerveceria y 
preparaci similares a base de colofonia, 

3807000000 . de ácidos resinicos o de pez vc!!;ctal. ;; A -

- - - Presentados en formas o en envases para 
3808500011 la venta ¡¡lllor menor o en artlculos 5 A 

3808500019 . - - Los demás ;; A 

- - Presentados en formas O en envases para 
3808500021 la venta al por menor o en artículos 5 A 

3808500029 ! •• - Los demás 5 A 

- Presentados en formas o en envases para 
3808500031 la venta ¡¡Iyor menor o en artlculos 5 A 

3808500039 - - - Los dernas 5 A 

3&08500090 -. Los ciernas 5 A 

- - - - Que contengan permetrina o 
cip~rmetrina (> demás sustitutos sintéticos del 

3808911100 p;,etro 5 A 

- - Que contengan bromomclano (bromuro 
3808911200 de metilo) o bromocloromelano 5 A 

3808911300 •• - - Que comengan mire" o endrina 5 A 

3808911900 - - .. Los demás 5 A 

38089!9100 - - - - Que contengan piretro 5 A 

- - - - Que COnlcngan permelrina o 
cipermetril1a o demás sustitutos sintéticos del 

380¡¡919200 ! pirelro 5 A I 
3808919300 ¡ - - - - Que conlen~an carbofural1o O A 

3808919400 - - - - Que contcllp,an dime!oato O A 

1 - Que contengan bromornClano (bromuro 
3808919500 de metilo) o brmnocloromelano 5 A 

3808919600 - Que contengan mirex o endrina 5 A 
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Subpartida 
2012 

Oes('rípción 

1 Prc,'p"l!J'.cio,,,ln,,,,~,,> I ,,~•.a.s a ""se de 
3808919920 Icyf1utrin o de melir 

3808919990 

3808921100 

3808921900 

3808929100 

I 3808929300 

380i9i9400 
3808929900 

- - - -  Los demás 

Que contengan bromomelano ¡bromuro 
de metilo) o bromoclorometano 

- - • - Los demás 

-  - - Que CO!1lengan compuestos de cobre 

: - contengan bromomelano (bromuro 
de metilo) o bromocloromelano 

- -  - Los demás 

I 

. -  Que contengan bromometano (bromuro 
3808931 lOO de metilo) o bromocloromelano 

3808931900 - - -  Los demás 

- Que contengan bromo metano 
3l!08939lO0 (bromuro de metilo) o bromocloromelano 

alador 

3808939900 - - - - Los demás 

- ••• - Que bromometano 
3808941100 (bromuro de metíl;)o bromocloromelano 

3808941900 - - -  Los demás 

--  - - Que conlengan bromometano 
380&949100 (bromuro de metilo) o bromoc!orometano 

3808949900 - - - - Los demás 

- - - Que contengan bromomelanO 
J80899 1 100 (bromuro de metilo) o bromoclorometano 

380899 1900 - - - - Los demás 1 

Sistema 
Arancel Andino de 

Base Franja de 

o 
5 

5 

5 

5 

5 
5 " 

.5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

Precios 

C¡¡tegoría de 
Oesgravación 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
," A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

B5 

e 
C 

A 

ss 
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I Sistema 
Subparlida 

Descripción Arance' I Andino de C~!"goriíl de 
2012 D~sc Franja de Desgravación 

, Precios 

.. - - Que contengan bromomclano I 
3808999100 (bromuro de melilo);) bromodorometano 5 i A 

3808999900 - .. - Los demá.~ S A 

3809100000 - A base de materias amiláccls 5 
• 

810 

, . - Dc los tipos ulilizados en la industria textil 
I~809910000 o industrias simílarcs 5 A -

- - De los utilizados en la industria del 
3809920000 ' papel o industrias similares 5 A 

• De los tipos utilizados en la industria cid 
3809930000 cuero o industrias similares 5 A 

J8JO 101000 · • Preparaciones para el decapado de melal 5 A 

• • Pastas y polvos para soldar a base de , Ialeaciones de estafio, de plomo o de 
3810102000 Iantimonio 5 A 

38J0109000 ! - • L.os demás .5 A 

• - flujos y demás preparacionés auxiliares I 
38109 '" 5 A 

· Preparaciones de los lipos UTilizados para 
recubrir o rellenar eleCTrodos o varillas de 

3810902000 " soldadura 5 A 

J!!! 1110000 • • A base de enm'" ,~"'n, de plomo S A 

J!!11190000 .•• Las demás 5 A 

-. de viscosidad, incluso 
3811211000 mezclados con otros' aditivos i 5 A 

• - - Detergentes y dispers8mes. incluso 
mezclados con otros aditivos. excepto 

3811212000 mejoradore, de viscosidad 5 B5 

3811219000 - - . Los demás 5 A 

3811290000 • - Los demás ,$ A 

.1811900000 · Los demás 5 A 

3812100000 · Aceleradores de vulcanización preparados S A 

• Plastificanles compuestos para caucho o 
3812200000 , plástico 5 A 

3812301000 · . ~rltj"yj';.ntp< 5 A 

3812309000 -. Los demas 10 SS 
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Sistema 
Subparlida 

Descrípción 
Arancel Andinnde Categoría de 

2012 Base Franja de Desgrav¡¡cióII 
Precios 

I  Que cOl1lengan bromodorodifluoromelaríO, 
bromolrífluoromelano " 

3813001200 díbromole!rnfluoroetanos 5 A 

- . Que contengan ilidrobrombfluorocarburos 
3813001300 del metano, del etano o del propano (HBFC) 5 A 

_. Que contengan hidroclorofluorocarburos 
3813001400 del metano, del etano o del propano (HCFC) 5 A 

3813001500 1-' Que contengan bromoclorometano 5 A 

3813001900 • - Los demás 5 A 

3813002000 •. Granadas y bómbas exlintoras 5 A- .. 

- Que contengan cloronuon:x:arburos del 
metano. del etano o del. propan<: (CFC). 
incluso si contienen ,,,,,,,,u...~va 

3814001000 (HCI'C) 5 A 

I . Que contengan hidroclorofluorocarburos del 
, metano, del elano o del prop~o (HCfC), 
pero que no contengan "m"", 

3814002000 «(Fe) 5 A 

- Q uC contengan lelracloruro de carbol1o. 
bromocloromelano o 1,I,I-tricloroclano 

3814003000 {me!il cloroformo) 5 A 

3814009000 - Los demás 5 85 

- - Con níquel o sus compuestos corno 
3815110000 sustaricia activa 5 A 

- - Con metal precioso o sus compuestos 
3815120000 como sustancia aCliva 5 A 

-  Con ñtanio o sus compuestos como 
381519!000 sustancia activa 5 A 

3815199000 . - - Los demás 5 A 

3&15900000 - Los demás 5 A 

Cementos. moneros, honn~o_n.es. 

3816000000 
preparaciones similares.. ";~a~,u,,,,,. excepto 
los productos de Ji! partida 38.0 l. 5 A 
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S¡s¡em~ 

SubpartltJa Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precio.~ 

3817001000 - Dodecilbcnceno .5 A 

3817002000 : - Mezclas de alquilnaflalenos .5 A 

3&17009000 - Las demás 5 A 

Elementos químicos dopados para uso en 
electrónica, en discos, obleas (<<wafers)}) o 
formas amiloga,: compuestos químicos 

3818000000 I dopados IJ.ar<l.. uso en electrónica. .5 A 

Líquidos para frenos hidráulicos y demás 
para transmisiones 

aceites de petróleo l1i de 
mineral bituminoso o con un. contenido 

3819000000 in ferior al 70% enpeso de dichos aceites. 5 85 

Preparaciones anticongelantes y flquídos 
38 J OOOOOOO i preparados para descongelar. 5 85 

Medios de cultivo preparados para el 
desarrollo o mantenimiento de 
microorganismos (incluidoS los virus y 
organismos similares) o de células vegetales. 

3821000000 i humanas o animales. .5 A 

3822003000 • Materiales de referel1cia certificados 5 A 

3&22009000 1- Los demás 5 A 

38 73110000 - - Addo esteárico · E 

3823120000 i - - Acido oleico • E 

3823130000 - - Acidos grasos del "tall oil» 5 A 

3823190000 • - - Los demás • E -

3823701000 !  - Alcohol lauríl ico .5 A 

3823702 Alcohol cctilico 5 A 

3823703000 - - A leohol es!earílico A 

3823709000 •• Los demás A 

- Preparaciones para moldes o 

I3824100000 núcleos de fundición 5 A 

I 
- Carburos metálicos sín aglomerar mezclados 

• 

3824300000 entre si o con aglutinantes metálicos ! 5 A 

3824400000 
- Adi¡i vos ¡)rep~,.dd0, para cementos., 
morteros u hormigones 5 85 
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Subparlida 
2012 

Descripción 

3824500000 - Moneros y hormigones. no refractarios 

3824600000 - Sorbitol, excepto el de la subpartida 2905.44 

- - Que contengan clorofluor:ocarburos (CFC), 
incluso con hidroclorofluorocarburos 
(HCFC!, perfluorocarburos (PFC) O 

3824710000 hidrol1uorocarburos (HFC) 

- - Que contengan bromoclorodifluorometano. 
bromotrifluorometano O 

38247.20000 dibromotetrafluoroetanos 

3824730000 

3824740000 

3814750000 

3824760000 

3814770000 

3824780000 

3824790000 

3824810000 

3824820000 

- - Que contengan hidrob~~mofl-uorOC.3.rburos 
(HBFC) 

- - Que contengan hidroclorofluorocarburos 
(HCFC), incluso con perfluorocarburos (PFC) 
o hidrofluorocarburos (H FC), pero que no 
contengan clorofluorocarburos (CFe) 

- - Que conten.gan tetracloruro de carbo~o 

- - Que contengan 1,1, l · tricloroetano 
(merilcloroformo) 

- • Que contengan bromomctano (bromuro de 
metilo) o 

• - Que contengan perfluorocarburos (PFC) o 
hidrofluorocarburos (HFC). pero que no . 
contengan clorofluorocarburos (CFC) o 
hidroclorofluorocuburos (HCFC) 

-  Las demás 

· - Que cuntengan oxirano (óxido de eúleno) 

• - Que contengan bifenilos policlorados 
(PCB). terfenilos policlorados (PCTl q 
bifenilos policromados (PBB) 

Sistema 
Arancel Andino de 

Base Franja de 
Precios 

5 

10 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

Categoría de 
Desgrav:u,ión 

B5 

B5A 

A 

A 

A 

85 

Fl5 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
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I 
Sistema 

SubplI.lidg 
Descripción 

Arancel Andino d. Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

- - Que contcngan foSf:1to de tris{2.3
3824830000 dibromopropilo) 5 A 

_3824901000 - - SulfonalOs de petróleo 5 A 

3824902100 - - - C1oroparafinas 5 A 

I I 
i - •• Mcz(;l~s de poJietilcnglicoles de bajo I3824902200 ..Ecso molecular S A 

Pre¡ rit><¡"r",<tantes 
l 

3824903100 5 I BS 

- • enológicas; preparacion~s 
3824903200 para clarificar líquidos 5 A 

- - Conns de fusión control de 
!empcratur;JS; cal gel de sílice 
coloreada; pastas a base de gelatina para usos 

.1824904000 gráficos 5 A 

- • Acidos naflél1icos. sus sales insolubles en IJ824905000 ¡agua y sus ésteres 5 A.

-  Preparaciones para fluidos de perforación 
3824906000 de pozos «<Iodos») 5 A 

• - Preparaciones para conc~ntracjól1 de 
.1824907000 : minerales, excepto las que contengan xan!aloS .5 A 

3824908000 
I~;o~:~~~!C~~~i:e7.cla de sulfato de sodio y 

5 A 

J824909100 - - - Maneb, lineb, Mancor.eb 5 A 

· • ferritas con 3glomeranles, en polvo o 
3824909200 gránlllos .5 A 

3824909300 I ••• Intercambiadores de iones 5 A 

3824909400 - • - Endureccdores compuestos 5 B.5 

i • Acido fosfórico, sin aislar, incluso en 
concentración con conlenido inferior o igual 

3824909500 al 54% en peso de ?205 5 11 

• - Cometores liquidos acondicionados en 
3824909600 envases para la venta al por menor 5 A 

3824909700 • - - Propineb O A 

- • - Preparaciones de óxido de y 
plomo metálico (Wo"ido gris"; negro·) 

3824909800 pOO:'!.fabrícar--placas para acumuladores 5 A -
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Sislema 
Arancel Andino de ClIIegorín de 

Descripdón 
Base Fnlnjll de Desgravación 

Precios 

5 S5 

5 A 

5 85 

,- Los demás 

8iodiésel y sus mezclas. sin aceites de 
petróleo o.de mineral bituminoso o con un 

• Desechos de soluciones dec.apanles, Iluidos 
hidráulicos. liquidos para frenos y líquidos 
I1n[icol1 elames 

acetato de ";0110 

- Los demás 

- Ca olímeros de estireno-acrJlonitrilo (SAN) 

- Copolímeros de acrilOl1ítnlo-butadieno
estireno (A SS1 

Los demás 

- Obtenido 01' limerización en emulsión 

:m-119 

3825500000 

3825610000 

3826000000 

3901100000 

3901200000 

3901300000 

3903110000 

3903190000 

3903200000 

3903300000 

3903900000 

3904101000 

S 

5 

5 

5 

5 

5 

. '} 

5 

O 

5 

5 

5 

O 

5 

5 

5 

5 

5 

10 

O 

O 

10 

10 

" 

A 

A 

A 

A 

A 

85 

95 

85 

A 

A 

A 

A 

A 

135 

A 

85 

A 

A 

135 

A 

A 

85 

85 



Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Calc-goría de 

2012 Base Fr:IRia de Desgravación 
Precios 

3904101 000 - - Obtenido porJ>olímeri7.lldón en suspensión 10 65 

3904 J09000 • - Los dem:is 5 85 

3904210000 : - - Sin plastificar 10 65 

3904220000 - - Plastificados 10 85 

3904301000 • - Sin mezclar con otras sustancias, /O B5 
-

3904309000 -  Los demás 5 65 

3904400000 - Los demas copolímeros dc_~I,oruro de vioil" 5 B5 

3904500000 - Polímeros de cloruro de \'inilideno 5 1\ 

3904610000 - - Politetrafluoroetikno 5 A 

3904690000 i - - Los demás 5 A 

3904900000 - Los demás 5 A 
, , 

3905120000 i - - En disoersión acuosa 10 B5 

3905190000 - - Los demás 10 135 
..__.---------.-

3905210000 - - En dispersión acuosa 10 85 

3905290000 -  Los demás 5 A 

- POli(alcohol vinilico). incluso COn grupos 
3905300000 acetara sin hidrolizar 5 A 

3905910000 - - Copolimeros 5 A 

3905991000 - - - Polivinilbutiral 5 A 

3905992000 - - - Polivinilpirrolidona 5 A 

3905999000 - - Los demás 5 A 
-------~-. 

.1906100000 - Poli(metacrilalO de metilo) 5 A 

3906901000 - - Poliacriionilrilo 5 A 

- - - Poliacrilato de sodio cuya capacidad de 
absorción de una solución acuosa de cloruro 
de sodio al 1 %, sea superior o igual a 20 

3906902100 veces su Ero¡:>io ECSO 5 A 

390690290,0 - - - Los demás 5 B5 

3906909000 - - Los dcmas 10 85 
3907100000 - Poliacetales 5 : A - ------
3907201000 - - Polietilenglicol 5 A 

3907202000 - - Polipropilenolico\ 5 A 

- - Poliéteres poiioles derivados del óxido de 
3907203000 i.lJropileno 10 85 
3907209000 . - Los demás 5 A -
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Sislema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel AndírH'l de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

3907301010 - - - Sin solvente 5 I A 
I 

- _. Con un conlenido de solvente inferior o 
3907301090 igual a 50% en peso 5 A 

3907309000 _. Las demás 10 85 

3907400000 . ?olícarbonatos O A 

3907500000 . Resinas alcidicas 10 B5 

3907601000 1- -Con dióxido de tilanio O A 

3907609000 l. - Los demás 10 I i B5 

~'POH('ddo ""-"01 5 A 

- - No saturados 10 B5 

:;9079"10000 • - - Los demás lO 85 

3908101000 - - Poliamida -6 (;lolicaprolactarna) 10 BS 

3908109000. ,- Las demás 5 A 

3908900000 - Las demas 10 B5 

3909101000 - - Urea formaldehido para moldeo 5 A 

3909109000 • - Los demás 10 I I 85 

- - - En polvo para moldear por compresión o 
3909201010 por inyección ± A 

3909201090 - -  Las demás 85 

3909209000 _. Los demás 10 B5 

I 
3909300010 - - Metif-difcnil-Isocianato (MDI Dolim¿ríco) O A 

3909300090 I  - Las demás \O A 

3909400000 - Rcsinás fenólicas 10 85 

3909500000 - ?oliuretanos 5 A 

- Dispersiones (emulsiones o suspensiones) o 
3910001000 disoluciones 5 A 

I 3910009000 -Las demás 5 A ! 
3911l01000 - - Resinas de curnamns-jnderlo 5 A 

~'d=~ 5 A 

s demás 5 A 

Sin plas¡ificar 5 A 

3912120000 - - Plastificados I 5 A 

. Colodiones y demás disoluciones y 
3912201000 dispersiones (emulsiones o suspensiones) 5 A 

3912209000 • - Los demás 5 A 

28-121 




Sistema 
Subparlida 

Dcscrípdón 
Ar~nccl Andino de Categoría de 

2012 Base de Desgravación 

3912310000 • - Carboximetilcelulosa y sus sales 5 B5 

3912390000 • - Los demás 5 I A 

3912900000 -l.0~demás 5 A 

3 .5 A 

391J90 1000 • - Caucho clorado 5 A 

• - Los demas derivados químicos del caucho 
3913903000 nal.utal 5 A 

" • Los demás pol!meros naturales 
3913904000 modificados 5 A 

3913909000 - - Los demás 5 A 

Inrercambíadores de iones a base de 

3914000000 
~ol¡ las partidas 39.0 I a 39.13. en 
forrnas primarias. 5 A 

:>91S100000 - De ¡de elíleno .10 . •• 135 

3915200000 - De polímeros de estiren o . 5 BS 

3915300000 · De polímeros de cloruro de vinilo 10 135 

3915900000 - Dc los demlÍs plásticos 10 85 

3916100OQO • De polímeros de. elileno 10 BIO 

]916200000 - Dej>olimeros de cloruro de vinílo 10 810 

3916900000 - De los demás p¡'ís(icos 10 BIO 

- Tripas urtificiales de proteínas endurecidas o 
3917100000 d.:phíslicos celulósicos 5 A 

- - • Para sislemas de riego por gOleo. por 
3917211000 Iaspersión u otros 5 95 

3917219000 . - - - Los demás 5 65 

3917220000 - De pollmeros de propileno 5 85 

Para sislemas de riego por goteo. por 
3917231000 aspersión ti otros 5 85 

3917239000 - - . Los demás 10 e 
3917291000 - - - De fibra vulcanizada 5 SS 

!. - Para sistemas de riego por gOleo, por 
3917299100 aspersión u olros 5 B5 
39\7299900 - - •. Los dcmas 10 810 

- Tubos flexibles para una presión superior o 
3917310000 igual a 27 6 MPa 10 BIO 

- • • arliliciales, excepto las de la 
3917321000 I subpartida 3917.10 10 65 
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Sistema 
Subputidll 

Descripdór¡ IAr~neel Andino de Categorfa de 
2012 : Base Franja de Desgnwación 

Precios 

- •• - Para sistemas de riego por gOleo, por 
3917329100 aspersión u otros 5 95 

3917329900 - • - • Los demás lO e 
_. Para sistemas de riego por gOleo, por 

I391733\000 aspersión u OITOS \O B5 

3917339000 - - • Los demás 10 BID 

- •• Para sistemas de riego por goteo, por I
3917391000 aspersión u otros 5 95 

3917399000 _ .. Los demás 10 85 

3917400000 - Accesorios ! ID e 
3918101000 - Revestimientos para suelos 10 BID 

3918109000 -. Los demás 5 B5 

_39189010.00 · -.Reyestimientos.para suelos _ . .. JO. I BID 

3918909000 • - Los demás 5 B5 

3919100000 En rollos de anchura inferior o ¡):(ual a 20 cm 10 e 
n rollos de anchura inferior o igual a 1 

3919901100 m 10 BID 

3919901900 - - - Los demás 10 BID 

3919909000 -  Las demás 10 BIO 

3920JOOOOO - De polímeros de elileno 10 e 
- - - Para la .u~. _a~.v, de condensadores 

3920201010 eléctricos' S S5 

3920201090 - -  ui.s. demás 10 BIO 

3920209000 - - Las demás 10 e ---
3920301000 - - De espesor in feriar o igual a 5 mm 5 e 
3920309000 -  Las demás 5 e 

_. Con un contenido de plaslitican1es superior 
3920430000 o igual al 6% en peso ID BID 

3920490000 _. Las demás 10 I e 
3920510000 - • De poli{metacrilato de metilo) 5 85 

3920590000 · - Las demás 5 B5 

39206 iOOOO - - De policl!r\}ollatos 5 85 

- - • De espesor inferior a 30 micras, con 
3920620010 orientación biaxal, sin impresión 5 B5 

3920620090 • - - Las demás 10 BJO 

3920630000 - - De poliésleres no saturados 10 BIO 
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SiSlema 

>uu!-' .u Descripción 
Arancel Andino de Calcgor¡a de 

Base Franja de Desgravación 
Precios 

-
39'0690000 • - O" los demás .... S B5 

39)0710000 • - De celulosa re'-?enerada 5 B5 

3920730000 - • De aCClalO de celulos~ 5 85 
--_._

3920790000 · • De los demás derivados de la celulosa 5 135 

1 Para la fabricación de vidrios de 
3920911000 seguridad 5 .85 

3920919000 _. Las demás 5 85 

J9""'~"'H"m;d~ 5 85 

3920930000 resinas amlnicas 5 B5 

3920940000 resinas fenólícas 10 .. 1 BID 

3920990000 • De los demás plásticos 10 1310 . 
3921 ! 10000 • • De poHmeros de eS1 ireno 5 I BS 

39? 1120000 • • De polímeros de cloruro de vin; lo 10 BID 

392f I JOOOO • - . De poliurelanos 10 BID 

3921140000 •• De celulosa regenerada 5 65 

- . Lámina constituida por uoa mezcla de 
p(\Hetileno 'j coo 

I 953')7 I ¡ 9 1000 soporte de iel'" sí;' tejer de polípropíleno 5 

3921199000 - -  Los demás 10 I 810 

Obtenidas por estmtílicación y laminación 
3921901000 de papeles 10 BIO 
3921909000 i •• Las demás 10 e 

I 
- - Batieras de plástico reforzado con libra de 

1 
3922101000 vidrio 5 85 

3922109000 •• Los demás 10 FIlO 

39222000 • Asientos y tapas de inodoros 10 BIO 

3922900000 • Los aemás 5 85 

3923101000 - - Para casetes, CD, Dyp y similares 15 e 
3923109000 _. Los demás 15 e 
3923210000 : •• De polímeros de etilcno 15 {
3923291000 - - - Bolsas colectoras d,:, sangre 15 e 

· Bolsas para el envasado de soluciones 
3.923292000 parenlerales 15 C 
3923299000 ••• Los demás 15 e 
3923302000 ! - • 10 e 
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I 
Sistema 

. Subpart¡d~ 
Descripción 

Arancel Andino de Calegorlll de 
21112 

I 
Base de Dcsgn.v:u::íón 

~dad superior oigua! a 18.9 
15 C 

3923309900 , - - - Los demás 15 e 
3923401000 - - Casetes sin cinta 15 85 

3923409000 - - Los demós I 15 BIO 

392350l0oo - - Tapones de s¡licona !O B5 

3923509000 
! 

15 C 

3923900000 I 15 
... : -
OlV 

3924101000 - - Biberones 15 BIO 

3924109000 - -los demás I 15 C 

3924900000 -los demás I 15 e 

39:l~100OOOC 
- O",nr.<i'n< <,nh~< y.recipierítes. ,. i ¡

Ianálogos. de capacidad superior a 300 1 10 BIO 

- Puertas. ventanas, y sus marcos, 
l 

3925200000 conlramllrcos Y umbrales 5 B5 

Contraventanas. persianas (incluidas las 
3925300000 venecianas) r.3rtfcul{)s similares, y sus partes 10 BIO 
3925900000 -los demos 10 BIO 

3926100000 - Artículos de ofiei 15 BID 

- Prendas y complementos (accesorios). de 

rI vestir. incluidos los guantes. y 
3926200000 manoplas 15 BIO 

- Guarniciones para muebles. carrocerías o 
I3976300000 similares 10 S5 

3926400000 - Estatuillas y demás articulos de adorno 15 BIO i 

3926901000 i - - Boyas y ., >para redes de pesca 15 SS 

- ¡ para 
3926902000 Iprendas de .,~tir y sus 10 B5 

- pernos. y a~~esor;os 
3926903000 análogos de uso ~neral 10 SS 

• 

3926904000 • Juntas o empaquetaduras 10 85 

3926906000· . - Protectores antirruidos 15 BIO 
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Sistema 
Súbparliúa Dese ripciólI 

Arancel Andino de Calegoría de 

2012 Base Frallj>l de Desgravación 
I're<:ios 

• . M3SCafaS especiales para la protección de 
--.l?26907000 i tTabaladores 15 1310 

• •. Sujetadores de instalaciones eléctricas de 

f-}9269090:?0 vehículos automotprcs del capitulo 87 5 A 

· •• Soportes arrollar las cintas de la I3926909030 subp~rtida 9612.10.00.00 . 5 A -
3926909090 • •• Los demás 10 e 

- Látex de caucho naluflIl, incluso I 
4001100000 ! prevulcanizado 5 t\ 

4001210000 '. Hojas ahumadas 5 A 

I 

4001220000 I(TSNR) 5 A 
, 

4001291000. • • - Hojas de crepé 5 t\ 

4001292000 . -  Caucho 5 A 

4001299000 ••• Los demás 5 A 

• Balara, gutapercha guayule. chicle y gomas 
4001300000 , naturales análogas 5 A 

4002111000 , .  . De caucho _.:. 4: (SBR) 5 A 

• Dc caucho cstireno·buladicno 
4001112000 r ..h,,;J· ,{XSBRj 5 A

"J02I'l!±" ." E, f~m" ",;m~'" 5 A 

4002 191 . - . En placas. ho jas O tiras 5 A 

4002192 i  - • - En formas primarias 5 A 

4002192200 - :.,' • En placas, hojas o ¡iras 5 A 

4002201000 •• Láre~ 5 A 

4002209100 - •• En formas primarias 5 A 

4002209200 _•• En placas. hojas o liras 5 A 

40023 11000 _ •. Látex 5 A 

4002319100 - •• ' En formas primarias 5 i A 

400~319200 -  .• En placas. hojas o tiras 5 A 

4002391000 -' - Látex 5 A 

4002399100 - - •• En formas primarias 5 A 

4002399200 - •• - En placas. hojas o liras 5 A 

4002410000 ., Látex 5 A 

'1002491000 • - . En formas primarias 5 A 
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Sistem~ 

Subpartid~ 
Descripción 

Arancel Andino de Categoríll de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

4002492000 - - - En placas. hojas o tiras 5 A 

4002510000 - - Látex 5 A 

4002591000 - - - En fonnas primarias 5 A 

4002592000 - - - En placas. hojas o tiras 5 A 

4002601000 - - Látex 5 A 

4002609100 - - - En formas ~imarias 5 A 

4002609200 - - . En placas. hojas o liras 5 11. 

4002701000 - - Látex 5 A 

4002709100 - .. En formas primarias 5 A 

4002709200 - . - En placas. hojas o tiras 5 A 

• Mezclas de los productos de la partida 40.01 
4002800000 con los de esta partida 5 A 

4002910000 - - Látex 5 A - .. .. . 
4002991000 - - - En fonnas primarias 5 11. 

4002992000 • - - En placas. hojas o tiras 5 A 

Caucho regenerado en formas primarias o en 
4003000000 I placas. hojas o tiras. 5 11. 

Desechos. desperdicios y recortes, de caucho 
4004000000 sin endurecer. incluso en polvo o gránulos. 5 A 

· Caucho con adición de negro de humo o de 
4005100000 silice 10 85 

- Disoluciones; dispersiones. excepto las de la 
4005200000 su~artida 4005.10 10 B5 

4005911000 - - - Bases para gomas de mascar 5 A 

4005919000 · - - Las demás 10 B5 

4005991000 - _.- Bases para .gomas de mascar 5 A 

4005999000 • . - Los demás 5 A 

4006100000 - Perfiles 23m recauchutar 5 A 

4006900000 · Los demás 5 A 

4007000000 ·Hilos}'cuerdas. de caucho vulcanizado. 5 A 

4008111000 • - - Sin combinar con otras malerias 5 A 

4008112000 - - - Combinadas con otras malerias 5 A 

4008190000 • - Los demás 5 A 

4008211000 - •. Sin combinar con otras malerias 10 A 

4008212100 • . - - Mantillas para artes nráficas 5 A 

4008212900 - - - - Las demás 10 A 
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I 
Sistema 

Suopal1ida Descripción 
Arancel Andino de Calegori~ de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

4008290000 I - • Los demlÍS 5 A 

4009110000 i  - Sin 5 A 

4009120000 - - Con accesorios 5 A 

4009210000 - • Sin accesorios 5 A 

4009220000 - - Con accesorios 5 A 

4009310000 - - Sin 5 A 

4009320000 - - Con accesorios 5 A 

4009410000 - - Sin accesorios 5 A 

4009420000 - - Con accesorios 5 A 

40!0! 10000 -  Reforzadas solamente con melal S ¡\ 

40JOl20000 -  Reforl.adas solamente con malería textil : 5 A_._.
4010191000 - - - Reforzadas.solamente conplás¡ico 5 A 

4010199000 - - - Las demás 
, 

! 5 A 

- - Correas de tranSmisión sin fin, estriadas. 
de sección u de cirello fercncia 

: extenor a 60 cm pero inferior o igual 
4010310000 la 180 cm 5 A 

- - Corre:Js de transmisión sin fin. sin eSlriar. 
de sección trapezoidal, de circunferencia 
exterior superior a 60 cm pero inferior o igual 

4010320000 a 180 cm 5 A 

- Correas de lransmisión sin' fin, estriadas. 
de sección' trapezoidal. de circunferencia 
exterior superior a 180 cm pero inferior o 

4010330000 igual a 240 cm 5 A 

: Correas de transmisión sin fin, sin estriar. 
de sección trape.midal. de circunferencia 
exterior a 180 cm pero infenor o 

4010340000 i!;ual a 240 cm 5 A 

- - Correas·de transmisión sin fin. con 
muescas (sincrónicas). de circunferencia 
exterior superior a 60 cm pero inferior o igual 

4010350000 a ISO cm 5 A 

Correas de transmisión sin fin, con 
muescas (;incrónicas). de circunferencia 
exterior superior a 150 cm pero inferior o 

4010~60000 igual¡¡I?8 cm 5 A 
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-
Sistema 

Subpartida 
Descripción Anneel Al1dinode Calegoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

--, 
4010390000 • - Las demás 5 A 

4011101000 - - Radiales 10 B5 

4011109000 - - Los demás 10 85 

4011201000 • - Radiales 10 ! A 

4011209000 -  Los demás 10 B5 

aeronaves 5 A 

4011400000 - De los tipos ulilizados en 5 A 

4011500000 - De los tipos utilizados en bicicletas S A 

- - De los tipos utilizados en vehículos y 
4011610000 máquinas a~rjcolas o foreslales 10 Ss 

- - De los lipos utilizados en vehículos y 
máquinas para la construcción o 

' 'mantenim'ie1110'1llduSlrial, para'llantas,de" 0.' '_ 
_.. - ....." 

4011620000 diámetro inferior o iRual a 61 cm 5 A 

• - De los tipos utilizados en vehículos 'i 
máquinas la construcción o 

industrial, para Ilanlas de 
4011630000 diámetro superior a 61 cm ' ' I 5 A 

4011690000 · - Los demás 5 A 

De 105 tipos utilizados en vehiculos y I 
4011920000 máquinas agrícolas O forestales 10 A 

• - De los tipos utilizados en vehículos 'i 
1I 

máquinas para la construcción o , 
industrial, llantas de 

4011930000 diámetro inferior o igual a 61 cm 5 A 

- • De los tipos utilizados en vehículos y 
máquinas para la construcción o 
"'~'~"'''H~'''V industrial, para llantas de 

4011940000 diámetro superior a 61 cm 10 A 

~I¡99OO00 _. Los demás 5 85 

· • De los tipos utilizados en automóviles de 
lurismo ¡incluidos 105 del tipo famílíar 

4012110000 [«break" o «stalinn wa¡¡on»] y los de carreras) 5 85 

- • De los tipos utilizados en autobuses o 
4012120000 camiones 10 85 

4012130000 I - • De los tipos milizados en aeronaves I 5 SS 

4012190000 -  Los demás S 135 
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Sistema 
S .. bparliua 

Descripción 
Arancel Andino de CategorÍ3 de 

2012 Base Franja de Ocsgrandón 
Precios 

I 
4012200000 Neumáticos !llantas nemmiticas) usados ~ 5 85 

4012901000 , - Protcc~ores (,<flap;)}) 5 85 

4012902000 I  - Bandajes (llantas) macizos 5 i 85 

:4012903000 1 Banda¡es (llantas) huecos 5 , . .B5 

4012904100 - -  Para recauchutar 10 85 

4012904900 - • - Las demás 5 
, 

85 

- De los tipos utilizados en 
lurismo (incluidos los del tipo 
[<,break» o ¡(s!at;on wagon»] 

4013100000 carreras). en autobuses o c¡¡m-iones 10 85 

4013200000 - De los tipos .. !¡Iizados en bicicletas 5 A i 

4013900000 • Las demás 10 A 

4014100000 I- Preservativos O ¡\ 
¡ 

4014900000 - Los demás 15 A 

4015110000 - - Para cirugía 15 A -1 

4015191000 • - - AnlÍrradiacioncs ! 5 
I 

A 

4015199000 - - ~ Los demás 15 A 
-1 

4015901000 • - Anlirradiaciones 5 A 

4015902000 - - T raíes Dar~ buzos 5 A 

4015909000 - - LQS demás 15 A 

4016toOOOO - De caucho celular 15 A 

4016910000 - - Revestimic,ntos para el suelo y' aifombras I 85 
I 

15 

4016920000 - - Gomas de borrar 15 A 

4016930000 1- • Juntas o empaquetaouras 
I 

15 85 I 

- - Defensas, incluso inflables, para el atraque 
4016940000 i dc los barcos 15 A 

1- -  Tanques y recipientes plegables 
4016951000 (conlenedores) . 5 A 

- -  Bolsas máquinas vulcanizadoras y 
w .,. de neumáticos (llamas 

4016952000 neumúlicas) 15 85 

4016959000 - • - Los demás 15 A 

4016991000 ,- - - Otros, articulos oara usos Técnicos 15 A 

4016992100 : ____ r. ; para palieres 15 í A 
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Sistema I 
Subpartida Descripción Arancel AndinClde Calegoría de 

21112 Base Franja de Desgravación 
Precios 

4016992900 - - - - Los demlis 15 A 

4016993000 • - - Tapones 15 A 

- - - Parches para reparar cámaras de aire y 
4016994000 neumáticos (llantas neumálicas) 15 A 

4016996000 - -  Mantillas para anes gráficas 5 A 

4016999000 ' - , I.as demás 15 A 

I 
Caucho endurecido (por ejemplo: ebonita) en 

Icualquier ínclúidos los desechos y 
manufacturas de caucho 

4017000000 5 A 

1- Cueros enteros. sin dividir. de .peso 
o" '~llItano igual,¡¡ 11 kg paro los seCO$, . ~ .'-' o-

a 10 kg para los salados secos ya 16 kg para 
los frescos, salados verdes (húmedos) o 

4101200000 . conservados de aIro modo 5 A 

- Cueros y enlcros, de peso unitario 
4101500000 superior a i6 kg S A 

- Los demás. incluidos los erupones, medios 
4101900000 crupones y faldas 5 A 

4102100000 l· Conlami .5 A 

4102210000 • , Piqueladüs .5 A 

4102290000 , • - Los demás 5 A 

4103200000 - De repli\ 5 A 

4103300000 • De porcino ,5 A 

4103900000 ,Los demás 5 A 

4104110000 ' , Plena flor sin dividir: divididos con!a flor ,5 A 

4104190000 ¡  • Los demás 5 A 

4lO44 10000 • o Plena flor sin dividir; divididos con la flor 5 A 

4104490000 -. Los demás 5 A 
¡---~ 

4105100000 En estado húmedo (incluido el «wel-blue») 5 A 

4105300000 ' En estado seco (<<cms!») ,5 A 

4106210000 ,'0 En estado humedo rincluidn el" «wel-bh,e») .5 A 
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Sistema 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

Base Franjll de Desgravación 
Precios 

4106220000 : - . En estado seco (<<cruS(») S A 

4106310000 1 En estado húmedo (incluido el «wet-bluc,» 5 A 

4106320000 - - En estado seco (<<erust») 5 A 

4106400000 i _De (eplil 5 A 

4106910000 - - En estado húmedo (incluido e]«wet-blue») 5 A 

41069"0000 ! - - En estado seco (',cms!))) 5 A 

4107110000 , . - Plena 110r sin dividir !O 85 

4\07120000 1-- Divididos con lá flor lO SS 

~n:e;~~sSin dividir 

10 S5 

5 A 

4107920000 - '"' .>!. con la fior 10· S5 

4107990000 - - Los demás 5 B5 

Cueros prcparndos después del curtido o del 
secado y .:oueros y pieles apergaminados. de 
ovino, depilados, incluso divididos. excepto 

4112000000 ! los de la partida 41.14. j B5 

4113100000 - De caprino 5 S5 

4113200000 · De porcino .s A 

4113300000 • De reptil 5 S5 

4113900000 - Los demá..; 5 B5 

4114100000 
1- Cueros y pieles agumuzados (incluido el 
agamuzado combinado al aceite) 10 85 

I1- Cueros y pieles cbaroJados y sus imitaciones 
de cueros o pieles chapados; cueros y pieles 

4114200000 metalizados . 10 B5 

! 
I - Cuero regenerado a base de cuero o fibras de 
cuero, en placas, hojas O tiras, incluso i 

4115100000 enrolladas 5 85 

• Recortes y demás desperdicios de cuero o 
i piel, l':,:pa,auv>, o de cuero "5w.. ,a<JO, no 
",¡Ibah!,,< para la fabricación 
manufacluras de cuero; aserrln, polvo y harina 

4115200000 de cuero .5 B5 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andillo de de 

2012 Base de 

Anlculos de talabartería o guamicíoner!a para 
lodos los animales (incluidos los liros, lralllas, 
rodllleras, bozales, sudaderos. alrorjas, 
8brigos para perros >' artículos similares). de 

4201000000 cualquier maleria, 10 B5 

•• - Baúles, maletas (valijas) y maletines. I4202111000 incluidos los de aseo y continentes similares 15 B5 

42021 !90oo ••• Los demás 15 B5 

_•• Baúles. maletas (valijas) y maletines, 

I4202121000 ' incluidos Jos de aseo y continentes similares 15 B5 

4202129000 - -  Los demás 15 85 

4202190000 -. Los demás 15 85 

" Con la superficie exterior de cuero natural 
r

4202210000 o cuero regenerado 15 B5 

- Con la superficie exterior de hojas de 
4202210000 r plástico o maleria texlÍI 15 85 

4202290000 -  Los demás 15 B5 

· • Con la superficie exterior de cuero natural 
4102310000 o cuero regenerado 15 85 

_. Con la superficie exterior de hojas de 
4202320000 plástico o materia textil IS B5 

4202390000 •• Los demás IS 8S 

4202911000 • -. Sa<.XlS de viaje y mochilas 15 BS 

4202919000 • - - Los demás 15 85 

- • Con la superficie exterior de hojas de 
4202920000 plástico o mateda textil 15 B5 

4202991000 - - - Sacos de viaje y mochilas 15 8.5 

4202999000 - •• Los demás 15 B5 

4203100000 Prendas de vestir 15 es I 

- - Diseñados especialmente para la práctica 
I 

I4203210000 del depone 15 B5 

4203290000 • - Los demás IS B5 

4203300000 - Cintos., cinturones y bandoleras 15 85 

- Los demás complementos (accesorios) de 
4203400000 vestir 15 B5 
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Sistema 
SubpHrlida Descripción 

Arancel Álldinoúe Calegoría de 
2012 Base Franja de Oesgravadó11 

Precios 

4205001000 1- Correas de transmisión 5 A 

4105009000 - Los demás 10 B5 

4206001000 - Cuerdas de tripa 5 A 

4206002000 - Tripas para embutidos 5 B5 

4206009000 • Las demás 10 85 

- Dc visón. enteras. incluso sin la caben. cola 
as 5 A 

• De cordero llamadas «astracán". 
"Breitschwanz)), «caracuh" «persa» o 
similares. de cordero de Indias. de China. de 
Mongolia o del Tibet, enlcras. incluso sin la 

4301300000 cabeza, cola 11 patas 5 A 

• De-zorro, enleras, incluso sin la cabeza cula " 

4301600000 o palas 5 A 

4301800000 
- Las demás pieles, enteras, incluso sin la 

: cabeza. cola o palas 5 A 

- Cabezas. co!as. patas y demÍils 
4301900000 utilizables en pelctcrfa 5 A 

43021 10000 .. De visón 5 A 

< .n.~U.P"UYd,m.. ,m,,, 
4302200000 desechos y recortes, sin ensam blar 5 1 A 

-

! . Pieles enteras y trozos y recorte, de pieles. 
4302300000 I ensamblados , 5 A 

4303 JOIOOO 1.. De alpaca 15 /\ 

4303 J09000 ! -  Las demás 15 A 

4303901000 - - Dc alpaca 15 
-1 

A 

4303909000 : - - Las demás 15 A 

".,(\.ru;""1)I1 
o anilicial y mrc"los de 

Ipeleteria faclicia o arlificiaJ. 15 A 

4401100000 - Leña 5 A 

4401210000 - - De coníferas 5 A 

4401220000 - . Distinta de la de con¡feras 5 A 

4401310000 1- - «Pellets» de madera A 

4401390000 -  Los demás 5 A 

bambú 5 B5 
4402900000 - Los demás 5 A 
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. --Sa elli 

Subpartida 
2012 

4403100000 

4403 

4403490000 

4404200000 

4405000000 

4406100000 

4406900000 

4407101000 
4407109000 

4407210000 

4407220000 

4407250000 

4407260000 

4408109000 

4408310000 

Descripción 

• Tratada con pintura. creosota U otros agentes 
de conserv~ción 


ás. de conffcrns 


Dark Red Meranl;, Light Red Meran!; y 
Meranl; Bakau 

Las demás 

- D;sl;nlade la de coniferas 

Lana de madera: harina de madera. 


Sin im re ar 


Las demás 


Tablillas ara, r"bricación de lá ices 


- Las demás 


.) 

- - Dark Red MeraOlí. Ugh! Red Meranli y 

~1eranti Bakau 


" While Lallan. White Meranti, White 
iSera a, Yellow Mcnmlí Alan 

•• Las demás 

. Dark Red Meran!i, Lighl Red Meranti y 
Merami Bakau 
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Sistema 
Arlóll'lcel Al'ldll'lode 

ga,e de 

:; 
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.5 
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.5 


5 


.5 


.5 


.5 


5 

5 

.5 


.5 


5 


.5 


.5 


.5 


5 


.5 


;; 

5 

ClItegorfa de 

Desgravación 


B5 

S5 

A 

S5 

A 

A 

S5 

A 

85 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

B5 

A 


A 


A 

A 


A 


85 

A 


A 


A 



Sistema 
Subpartida 

Desrrip~ión 
Arancel Andino de Calegorla de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

4408390000 •• Las demás 5 B5 

4, 1- Las demás 5 A 

• - Tablillas y frisos para parqués, sin 
4409101000 ensamblar 5 A 

4409lO2000 - - Madera moldurada 5 A 

4409109000 - - Las demás 5 A 

4409210000 - - De bambú 5 A 

- • - Tablillas y frisos para parqués. sin 
4409291000 ensamblar 10 85 

4409292000 - - - Madera moldurada 10 A5 

4409299000 - • - Las demás 10 A 

4410110000 - - Tableros de partículas 10 85 

-  llamados" oriented slrand 

I 4410120000 I board >l {OSB) 5 A 

4410190000 -  Los demás 10 BIO 

4410900000 - Los derruís ID BIO 

4411120000 - - De espesor inferior o igual a 5 mm 10 BIO 

- - De espesor superior a 5 mm pero inferior o 
4411130000 igual a 9 mm I 10 BIO 

4411140000 - - De espeSOr sUI'erior a 9 mm 5 85 

4411920000 - - De densidad superior a 0,8 g/cm' 5 ! B5 

- - De densidad superior a 0,5 g/cm' pero 
4411930000 1!1ferior o igual a 0,8 g/cm' 5 A 

4411940000 -  De densidad inferior o igual a 0.5 g/cm' 5 A 

4412100000 • De bambu 5 A 

- - Que tengan, por lo menos. una hoja externa 
de las maderas tropicales citadas en la Nota 

4412310000 de $ubpartida 2 de este Capitulo 10 85 

• - Las demás. que tengan. por lo menos, una 
hoja externa de madera distinta de la de 

4412320000 coníferas to 85 

441 1 390000 •• Las demás 10 85 

De alma constilUida por planchas, listones 

• 

4412940000 o tablillas S A 

4412990000 - - Las demás 10 B5 
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, Sistema I 
Subputlda 

Descripción 
Arancel ' Andino de Cater,oría de 

2012 Base ; Frallja de ; DesgrsIVaci61l 
Precios 

Madera densilicnda en bloques, labias, liras o 
! 

4413000000 perfiles. 10 65 

Marcos de madera I;uadros, fotografías. 
4414000000 espejos u objetos similares. 10 A 

. cajas, jaulas, tambores y envases 
ilares; carretes para cables ! 10 A 

Paletas, paletas caja y demás plataformas 
4415200000 para carga; collarines para pa lelas 5 S5 

Barriles, cubas. tinas y demás manufacturas 
de tonelería y sus panes. de madera, incluidas 

4416000000 las dudas. 5 A 

4417001000 - Herramientas 10 A 

1--C~~d~lT1~ -~ 
• ". u ..,;" ~-~'. 

10 
-.. ".' . :- ~." ..:. .' \, 

4417009000 A 

4418100000 
,- Ventanas, puertas vidriera, y sus marcos y 

10 85; contramarcos , 

e lA, para puertas y 

- Pumas y sus marcos, contramarcos y 
sus marcos de 

4418200000 madera 
umbrales cntamboradas o 

aglomerndas, que 
pueden estar 

cubiertas con mdf, 
hdf, moldeadas, al 

natural o 

1 10 
I prepintadas, en sus ¡ 

diferentes acabados) 

4418400000 ! '. Encofrados para hormigón 10 A 

¡-Tablillas para cubierta dc tejados o fachadas I 
4418500000 (<<shinglesl> y «shakcs») 10 A 

4418600000 ~VigaS 5 A 

4418710000 Para suelos en mosaico 10 A 

4418720000 - - Los demás, multicapas 10 as 
4418790000 ¡ - - Los demás 10 A 

4418901000 • - Tableros celulares 5 e 
4418909000 - - Las demás 5 C 
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Sis(em:.l 
Subpllrlída 

Oescripcíón 
AraMel Andino de Categoría de 

2012 Hase Franja de Desgravación 
Precios 

4419000000 Arrfculas de mesa o de cocina, de madera, 15 A 

- Eslaluillas y demás objetos de adorno, de 
4420100000 madera 15 SS 

- Los demas 15 A 

4421100000 - Percnas para prendas de vestir .10 A 

- - Canillas, carreles, bobinas para la hilatura 
o el tejido y para hilo de coser, yarticulos 

4421901000 similares, de madela torneada 5 Á 

4421902000 -  Palillos de dientes :; A 

4421903000 - Palitos y cucharitas para dulces y helaúos S. A 

4421905000 ,-  Madera , para fQ:iforos 5 A 

4421909000 ' - • Las demás 10 B5 

- Corcno nalural en bruto o simplemenl.e 
4501100000 Ere~ildo 5 A 

4501900000 - Los demás 5 A 

Corcho nalural, descorte7.ado o ':"t:"c"""" 
escuadrado o en bloques, o ¡iras, 
cuad radas O rectangulares los 

4502000000 : esbozos con aristas vivas para tapones). 5 A 

4503100000 • Tapones 5 A 

4503900000 - Las demás 5 A 

• Bloques. placas, hojas y tiras; baldosas 'i 
revestimientos similares de pared, de 
cualquier forma: cilindros macizos, incluidos 

4504 1OÓOOO los discos 5 95 

4504901000 - - Tapones 5 A 

4504902000 - - Junlas o empaquetaduras y arandelas 5 A 

4504909000 - Las demás 5 A 

4601210000 barllbú 15 A 

4601220000 De rolen (ralán 1 15 A 

4601290000 I - - Los demás 15 A 

4601920000 - - De bambú 15 A 
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Sistema I 
SubparUda 

Descripción 
Arance' Andino de , 

2012 Base frallja de ... 
~~¡;.a'A"'U" 

Precios 

4601930000 - - De roten (ratán) I 15 A I 
4601940000 • • De las dermis malerias vegetales 15 A 

4601990000 - - Los demas 15 A 

1 A 

4602120000 - • De rolen (Jalán) 15 A 

4602190000 • - Los demás 15 A 

4602900000 - Los demás 15 A 

4701000000 Pasta mecánica de madera. 5 A 

470")000000 Pasta química de madera para disolver, 5 A 

t=4703~ • - De coníferas .') A 

47031 • - Distinta de la de coníferas 5 A 

4703210000 - . De coníferas 5 A 

4703290090 e coníferas .. ' '~-5 ' A 

4704110000 - - De coníferas 5 A 

4704190000 - - Distinta de la de coníferas S A 

4704210000 • - De con! reras 5 A 

4704290000 - - Distinta de la de coníferas 5 A 

Pasta de madera obtenida por la combinación 
4705000000 di: procedimientos mecánico y químico. 5 A 

4706100000 - PasllI de !ínter'de algodón .') A 

• Pasta de fibras ob!eriidl!.S de pápelo carlon 
4706200000 reciclado (desperdicios y desechos) 5 A 

4106300010 -  Mecánicas 5 A 

4706300020 • - Químicas 5 A 

A 

4706910000 • - Mecánicas 5 B5 

4706920000 - -Qufmicas 5 A 

- - Obtenidas por la combinación de 
4706930000 procedimientos mecánico y Qulmico 5 A 

¡-Papel o cartón Kraft crudo o papel o carlón 
4707100000 I corrugado 5 B5 

• los demás papeles o carlones obtenidos 

4107200000 
l'~' a partir de pasta química 

: blanqueada sin colorear en la masa 5 B5 
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Sistt'ma I 
Subpartida Oescripdóll 

Arancel Alldinode Categoría de 

2012 Base franja de Desgra"adón 
Precios 

- Papel o cartón oblenido a 

Ipartir de pasta mecánica diarios. 
4707300000 periódicos e impresos similares) 5 A 

- Los de mas, incluidos los desperdicios y 
4707900000 desechos sin. clasificar 5 85 

4801000000 Papel prensa en bobinas trollos} o en hojas. O A 

4802100000 - Papel y canón hechos a mano (hoja a hoja) 5 A 

- Papel y cartón soporte papel ocartón 
fotosensibles, ..... 'v,. ".;!L o 

4802200000 declrosensibles 5 A 
i 

- Papel soporte para papeles de cjecorar 
4802400000 Iparedes ,5 A 

4802540000 , - - De peso inferior a 40 g/ml '[o A 

4802551000 - - - Papeles de ~~guridad para billetes 5 A 

4802552000 - • - Olros pa¡:>des de seguridad 5 A_~___ 

4802559000 - . - Los demás 10 85 

4802561000 - - . Pape!cs de seguridad para billetes 5 A 

4802562000 - . - 0lr05 papeles de seguridad 5 A 

~60000 - - - Los demás 15 es 
'571000 • - - Papeles de seguridad para bil)etes 5 A 

480:!572000 I.. - Olros papeles de seguridad 5 A 

4802579000 -" Los demás 10 95 

4802581000 •.. En bobines (rollos) 10 B5 

4&02589000 - . - Los demás 10 B5 

- - . De peso inferior a 40 glm2. que cumpla 
con las demas especificaciones de la Nota 4 

4802611000 del Capítulo O A 

4802619000------- · - - Los demas 10 B5 

• . en hojas en las un lado sea inferior o 
igual a 435 mm y otro sea inferior o igual a 

4802620000 ].97 mm, medidos sin plegar 15 85 

1- • - De peso inferior a 40 g/m2, que cumpla 
con las demás -'V__ "'~"V"_' de la NOla 4 

4802691000 del Capitulo 5 95 
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SiSlemR 
Subpartida 

Descripción 
Aranctl Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

4802699000 - - - Los demois 10 85 

- Guata de celulosa y napa de fibras de 
4803001000 celulosa 10 e 
4803009000 - Los demás 10 e 
4804110000 - - Crudos 10 95 

4804190000 - - Los demás 10 95 

4804210000 - - Crudo 10 85 

4804290000 - - Los demás 10 85 

4804310000 - - Crudos 10 85 

4804390000 - - Los demois 10 85 

- - - Absorbentes. de los tipos utilizados para 
la fabricación de laminados plásticos 

4804411000 decorativos 5 A 

4804419000 - - - Los demás 10 95 

- - Blanqueados uniformemente en la masa y 
con un contenido de libras de madera 
obtenidas por procedimiento químico superior 

4804420000 al 950/0 en peso del conrcnido total de libra 10 .A5 

4804490000 - - Los demás 10 95 

4804510000 - - Crudos tO 85 

- - Blanqueados uniformemente en la masa y 
con un contenido de fibras de madera 
obtenidas por procedimiento qulmico superior 

4804520000 al 95% en peso del contenido total de fibra 10 A5 

4804590000 - - Los demás 10 H5 

4805110000 - - Papel semiquímico para acamilar lO AS 

48051 :WOOO - - Papel paja para acanalar S A 

4805190000 - - Los demás 10 B5 

4805240000 .. - De peso inferior o igual a 150eJm2 10 85 

4805250000 - - Dc peso superior a 150 'i)m2 10 95 

4805300000 - Papel sul fito para envolver JO A 

- - Elaborados con 100% en peso de fibra de 
algodón O de abacá, sin encolado y exento de 

4805401000 compueslOs minerales 5 A 
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Subpartida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sistema 
Andino de 
Funja de 

Precios 

Categoría de 
Desgrav~ción 

4805402000 

- - Con un contenido de libra de algodón 
superior o igllal al 70% pero inferior al 100%, 
en peso 5 A 

4805409000 - - Los d~más 5 A 

4805500000 - Papel y cartón liellm. papel ycartón lana 5 A 

4805911000 

" - " A bsorbentes, de los tipos utilizados para . 
la fabric;¡ción de laminados plásticos 
decorali"os O A 

4805912000 " -" Para aislamiento eléctrico 5 A 

480591300Ú 

" - " Papel y cartón, multicapas (excepto los 
de las subpartidas 4805.12. 4805. ) 9.4805.24 
04805.25) 10 85 

4805919000 - - " Los demas 10 85 

4805921000 " " - Para aislamiento eléctrico 5 A 

4805921 000 

"" - Papel y cartón, mulricapas (excepto los 
dc las subpartidas 4805.12, 4805.19. 4805.24 
04805.25) 10 85 

4805929000 - " " Los deJ1las 10 1)5 

4805931000 " " - Para aislamiemo eléctrico 5 A 

4805932000 

"- - Papel y cartón. mullicapas (excepto 105 
de las subpartidas 4805 . I 2,4805 .19.4805.24 
04805.25) 10 A 

4805933000 
- - - Canones rígidos con peso especílico 
superíor a 1 10 A 

4805939000 - - - Los demás 10 ¡\ 

4806100000 
- Papel y cartón sulfurizados (pergamino 
vegetal) 5 A 

4806100000 - Papel resistente a las ~rasas «(greaseproof») 5 A 

4806300000 • Papel vegetal (papel calco) 5 A 

4806400000 
" Papel cristal y demás papeles calandrados 
lrasparenles o traslúcidos 5 A 

4807000000 

Papel y cartón obtenidos por pegado de hojas 
planas. sin estucar ni recubrir en la superficie 
y sin impregnar, incluso reforzados 
interiormente, en bobinas (rollos) O en hojas. 5 A 
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Sistema 
Subparlida Arancel Andino de r. 

2012 
Descripción 

Base FrRnja de ... .... 
~ ~... 

Pr«:ios 

,----~-----

- y cartón corrugados, incluso 
48081 .r. 10 e 

- Papel K raft, rizados ( «crepé)~e~lo~;:o. 
incluso gofrada, estampado o 10 B5 

4808900000 1-l.os demás ro i A 

4809200000 • Papel autocopia 5 . A 

4809900000 -.Losdemás 5 A 

4810131100 - • - - De peso inferior o igual a 60 J:l/m2 5 A 

4810131900 - - - - Los demás 10 B5 , 
4810132000 - - • De peso superior a 150 g/ml 10 SS 

.,. . - - - En las que un lado sea superior o; 360 mm i ' .. . 
4810141000 !y el otro sea superior a 150 mm. sin plegar 5 A 

4810149000 1- -  Los demás !O A 

4810190000 - - Los demás 10 B5 

• Papel estucado o cuche ligero ílivilÍno) 
4810220000 (<<L.W.C.») 5 A 

48 I 02900{)0 1- - Los demás lO SS 

· - Blanqueados uniformemente en la masa y 
con un contenido de fibras de madera , 
obtenidas por procedimiento ) s..:~perior 
al 95% en peso del contenido loral de de 

48/0310000 peso inferior o igual a 150 g/m2 5 A 

- - Blanqueados uniformemente en la masa y 
con un conlenido de fibras de madera 
obtenidas por procedimiento qufmico jOf 

al 95% en peso del contenido t01a1 de de 
4810320000 peso superior a J50 g/m2 10 B5 

48\0390000 •• Los demás / 
10 A 

4810920000 _. Mullicapas 10 85 

48 f{)990000 .• Los demás /0 A 

• - A en la masa, con 
superior a l. incluso •.,in.tlro< 

4811101000 barnizados o aofrados 5 SS 
4811109000 • - Los demás 5 A 
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Sistema 

Subpartida 
Descripción 

Arancel Andino de Categoría de 
2012 Base Frallja de Desgravadóll 

Precios 

i· • En babillas (rollos), de anchura superíor a 
15 cm o en hojas en I~s que un lado sea 
superior a 36 cm y el otrO sea superior 3. ! 5 

4811411000 cm. sin ple~ar 10 65 

4811419000 •• ". Los demás i 10 B5 

"1 I- En bobinas (rollos}. de anchura superior a 
15 cm o en hojas en las que un lado sea 
superior a 36 cm y el otro sea superior" ~ 15 

4811491000 i cm. sin plegar 5 A 

4811499000 - - • Los demás 5 A 

i - _. Con lámina intermedía de aluminio, de 
los tipos utilizados para envasar productos en 

481151[000 la induslria álimenlaria, incluso impresos" 5 A 

- •. Recubierto o revestido ambas caras, 
de de los tipos en la 

54811512000 ind"u5lria alimentaría, incluso impresos A 

481 j 519000 - • - Los demás 5 A 

4811591000 • •• Para fabricar lija al agua .5 i A 

- Con lámina intermedia de aluminio, de 
105 tipos utilizados para envasar productos en 

4811592000 la industria alimentaria, incluso impresos 5 A 

· .. impregnado con resinas I 
4811593000 '''ó" ,;, incluso decorado o impreso 10 85 

4811594000 • • - Para~ienlo eléctrico 5 A 

• - - Recubierto o revestido por ambas caras, 

4811595000 
~:d~~~;:~C de los lipos utilizados en la 

alimentaria. iocluso impresos .5 A 

4811596000 - •• Papeles miro 5 A 
4St 1599000 ".. L'1$ dc"más 10 SS 

~811601000 • - Para ~j<J.m;~nl" elcctrico 5 A 

48 ¡ 1609000 •• Los demás 10 85 
" 

• .' Barnizados. con peso especifico superior a 

I4811901000 L incluso gofrados 5 A 
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Sistema 
Subpar!idll 

Descripción 
Arancel Andino de 

21HZ Base Franja de n~~gr2"aciñn 

Precios 

4811902000 ' • Para juntas o 5 A 

4811905000 •• Pautados, rayados o c" • .i,¡r"brl..... 5 A 

- Papeles abso¡benles" deCOríldo$ o 
impresos. sin _....~, de los tipos 
utilizados para la fuv. ,vuv,vu de laminados 

4811908000 plásticos decorativos 5 A 

4811909000 - - Los demás 5 B5 

Bloques y placas. filtranles. de pasta de papel. I I 
4812000000 5 A 

48LHOOOoo 
!---' 

- En librillos o elltubo. 15 A 

- En bobinas (rollos) de anchura inferior" 
4813200000 igual a 5 cm 15 A 

~813'X!(}()00 • Los demás 15 A.
'. , .......... . ,~.. ~" , ' 

! - Papel para de<:orar y revestimienlos 
similares de paredes, constifuidos por papel 
recubierto o revestido, en la cara vista, con 
una capa de plástico gofrada. 
coloreada. impresa con moti vos o decorada de 

4814200000 otro modo 5 A 

4814900000 - Los demás :5 A 

4816200000 ! • Papel autocopia 15 
I 

A 

4816900000 -Los demás 15 A 

4817100000 - Sobres i 15 810 

- Sobres cana, tarjetas postales sin ilustrar y 
4817200000 larielas 'para corresJX>ndencia 15 1310 

4817300000 

1 bolsas y presenTaciones similares de ipapel O cartón, con un surtido de articulos de 
correspondencia ' ' 1.5 1310 

41\1&100000 - Papel higiénico 15 e 

4818200000 ! • Pailoelos. toallitas de desmaquillar y Toallas 15 
I 

B5 

4818300000 - Manteles y servilletas 15 SS 

• Prendas y complementos (accesorios), de If-~818500000 vestir 15 A 

¡ - Los demás 
.-

4818900000 15 A 

4819100000 • Caias de papel o cartón cOITllgado 10 e 
· cartonajes, plegables, de pape! o 

I 

4819200000 ! cartón. sín corrugar 10 l e 
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Sistelll'l 
Subparlida 

Oescripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Hase de I)esgravación 

-
4819301000 -  Mul!lplíegos 10 BIO 

4819309000 ¡ •• Los demás ! 10 BIO 

Los demás sacos (bolsas); bolsi!;lS y ¡
4819400000 Icucuruchos 10 c· 

- UlS demás envases, incluidas las 
I 

4819500000 I para discos 10 e 

4819600000 • Cartonajes de oficina, tienda o simílares 10 (~ 

• Libros registro, libros de contabilidad. 
talonarios (de Ilotas, pedidos o recibos). 

·48201aoOOO 
!bloques mctnorandos, bloques de papel de 

!.5.Icartas. a¡(endas y artlculos similares e 
4820100000 - Cuadernos 15 BIO 

• Clasificadores, encuadernaciones (excepto 
las cubiertas para libros). calflet~s y cubiertas 

4820300000 Ipara 15 BIO 

4820401000 1-· Formularios llamados «continuos)) 1 S 810 

4810409000 1 - - Los demás 15 010 

4820500000 - A lbumes para muestras o para colecciones 15 1310 

- Formatos llamados «continuos» sin 
4820901000 impresión 15 e 
4820909000 ., Los demás 15 e 
4112:1100000 - Jmpresas 10 e 
4821900000 1- Las demás ,lO BIO 

- De los ¡ipos utilizados para el bobinado de 
__ 4822\ aoooo hilados textiles 10 A 

4822900000 .' UlS demás 10 A 

4823200000 I • Pape! y canón fillCo 5 A 

I 
1- Papel diagrama para aparatos registradores. 

4823400000 ; en bobinas (rollos). hojas o discos 5 A 
4823610000 - De bambú S A 
41P,¡)OOMn - - Los demás i 15 A 

• Artículos moldeados o prensados. de pasl:; 
41l2J700000 de papel 5 85 
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85 

Si5temll 
SlIbpartida 

DeScripción Arancel Alldil10de Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

I Precios 

rico 5 A 

5 A 

- - Cartones para mecanismos Jac!)uardy 
4823905000 similares 5 A 

4823906000 - - Parrones. modelos y planlíllas 5 A 

4823909000 ! - - Los demás 10 e 

1- -H,"'~",,,,"',",.o'''' ',~ ,'mi""
490110 I000 historietas 15 BIO 

4901109000 O A 

• • Diccionarios y enciclopedias, incluso en 
4901910000 fascículos O A 

• - - Horóscopos, fotonovelas. tiras cómicas o 
4901991000 , historietas 15 BJO , . .. 
4901999000 •• - Los demás O A 

• Que se publiquen cuatro veces por semana 
4902100000 comomlflimo O A 

- - Horóscopos. fOlonovelas. !irás cómicas o 
49{)19010oo h istoriela5 15 BID 

4902909000 :. - Los demás O A 

Albumes o libros de estampa> y cuadernos 
4903000000 para dibujar o colorear. para niflos. 15 610 

Música manuscrita o impresa. incluso con 
4904000000 ; ilustraciones o encuadernada. O A 

4905100000 - Esferas O A 

4905910000 " - En forma de libros o follelos O A 

4905990000 - -I..os demás O A 

Planos y dibujos originales hechos a muno, de 
arquitectura, ingeniería, industriales, 
comerciales. topográficos o similares; textos 
manuscritos; reproducciones fotográficás 
sobre sensibilizado y copias con papel 

Icarbón (carbónico). de los planos. dibujos o 
4906000000 texlOS anles mencionadas, O A - 
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Sistema 

Descripcioo 
Arancel Andino de Categoria de 

Base Fnwja de I)esj,(uvación 
PreciQs 

- Sellos (estampillas) de correos, tímb~es 
fiscales y análogos, sin obliterar, que o 
estén destinados a lener e urso legal en pais 
en el su valor f~cial sea reconocido; papel 

4907001000 , timbrado 15 Bl0 

4907002000 - B ¡lIeles de banco O A 

I I 
- Talonarios de cheques de viajero de 

490700]000 establecimicn"¡os de crédito extranjeros 15 BIO 

4907009000 " - Los d~mas 15 BIO 

4908100000 - vitrificables 15 BIO 

4908901000 - - Par~ ¡;ansferencia ~onl¡nua sobre tejidos 5 ~-
4908909000 15 BIO 

! 
Tarjetas postales impresas o ilustradas: 
tarjelas impresas con felicitaciones o 
comunicaciones personales, incluso con 
ilustraciones, adornos o aplicaciones, o con 

4909000000 sobres. " 15 BID 

Calendarios de cualquier clase impresos, 
49JOOOOOOO , incluidos los tacos de calendario. 15 e 

- Impresos publicitarios. catálogos 
4911100000 comercialesJ' similares 15 e 
4911910000 - - ¡: "" . grabados y fotograJias 15 810 

4911990000 - - Los dernas 15 e 

5001000000 Capullos de seda aptos para el d,.van~t\1'\ 5 A 

5002000000 Seda cruda (sin tOrcer). 5 A 

Desperdicios de seda (incluidos los capullos 
no el devanado, desperdicios de 

5003000000 . hilados e hilachas). . 10 A 

, Hilados de seda (excepto los hilados de 

5004000000 
Idesperdicios de seda) sin acoodicionar para la 

vema al por menor. I 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripdón 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

Hilados de desperdicios de. seda sin 
5005000000 acondicionar para la venIa al por menor. 5 A 

Hilados de seda o de desperdicios de seda, 
acondicionados para la venta al por menor; 

5006000000 "pelo de Mesim!l> (<<crin de Florencia»). 10 ·A 

5007100000 - Tejidos de barrilla 5 A 

- Los demás lej idos con un contenido de seda 
o de desperdicios de seda.. distintos de la 

5007200000 barrilla. superior o igual al 85% en peso I 5 A 

5007900000 - Los demás tejidos 5 A ... 
5101110000 - - Lana CSQuilada 10 A 

5101190000 - - Las demás 10 A 

5101210000 - - Lana esquilada 10 A 

5101290000 • - Las demás 10 A 

51OlJOOOOO - Carbonizada 10 A 

5102110000 - - De cabra de Cachemira 10 A 

5102191000 - - - Oc al (lea o de llama 10 A 

5102192000 o de liebre 10 A 

5102199000 10 A 

5102200000 o 10 A 

A 

5103200000 · - Los demás desperdicios de lana o pelo fino 10 A 

5103300000 I " de pelo ordinario 10 A 

~Od' .5 A 

5 A 

5105210000 • - «Lana peinada a granel» 5 A 

5105291000 _•• Enrollados en bolas (<<IOpSll) 5 A 

5105299000 • - - Las demás 5 A 

5105310000 • - De cabra de Cilchemira :; A 

5105391000 _•• De alpaca o de llama 5 A 

5105392000 - - - De vicuña 5 A 

5105399000 • - - Los demás A 
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SiSlema 

Sllbparlid:l Descripción 
ArllÍlcél Andino de Categoría de 

24)1 2 Base Fruja de Desgr.avadón 
Precios 

tSI05400000 - Pelo ortlinario cardado o pcinado :; A 

- Con un conlenido de lana superior o 
5106100000 85% en peso S A 

- Con Ull contenido de lana inferior al 
5106200000 Ipeso 5 A 

- Con un contenido de lana superior o igual al 
5107100000 85% en DCSO S A 

- Con un contenido de lana inferior al 85% en 
5107200000 Ipeso :; A 

" Cardado I 5 A 

1- Peinado 5 i A 

1- Con un contenido de lana o pelo fino 
I5109100000 superior o (gua] al 85% en 0<:$0 15 A -

5109900000 - Los demás 15 A --, 

5110001000 l. Sin ' par:\ la venta al por menor 5 A 

5110009000 ! - Los demás 5 A 

5111111000 I _ - • De lana 10 135 

5li 1112000 l· --De vicuña 5 A 

-  - Dc alpaca o de llama 5 A 

5 t 111 19000 - - - Los demás 5 1\ 

blll191000 - _. De lana 5 A 

111192000 - - - De vicuila 5 I !' 
5 ¡ 11 19400.0 - - - De alpaca o de llanta S A 

5111199000 - - - Los demas 5 A 

5111201000 -  De lana 5 A 

5111202000 _. De vicuíi3 5 A 

51 J 1204000 - • De alpaca o de llama 5 A 

5111209000 - - Los demas 5 A 

5111301000 - - De lana 5 A 

5111302000 . - De vicuña 5 A 

5111304000 - - De alpaca o de llama -5 A 

5 11 1.109000 •. Los demás 5 A 

5111901000 - - Dc lana 5 A 

5111902000 - - De vicuña 5 A 

5111904000 •• De alDaca o de llama 5 A 

5111909000 I - • Los demás 5 A 

lB-150 



Subpartida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sistema 
Andillo de 
Franja de 

de 

10 

5 

Precios 

85 

A 

llama 5 

S 

10 

A 

A 

85 

5201002000 

5201003000 

5201009000 

5202100000 

5202910000 

5202990000 

5203000000 

5204110000 

lo ordinario o de crin. 

- De longitud de fibra superior a 28.57 mm{ 1 
1/8 pulgada) pero inferior o igual a 34.92·mm 
(1 318 ul ada) 

- De longitud de fibra superiur a 22.22 mm 
(7/8 pulgada) pero inferior o igual a 28.57 
mm(ll/8 ulgada) 

no inferior o igual a 22.22 

• - Hilacbas 

• - I..os deinás 

Al odón cardado o peinado. 

2B-ISI 

5 

.5 

5 

.5 

.5 

.5 

S 

10 .. 

5 

.5 

.5 

10 

.5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

.5 

.5 

.5 

.5 

S 

!O 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

8S 
A 

A 

A 

85 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 


A 


A 

A 

A 

85 



Sil bparlida 
2(J12 

5204190000 

5204200000 

52051 

5205140000 

5205150000 

5205220000 

5205230000 

5205240000 

Oescripción 

1- Acor.di~¡onado oara 1¡1 venta al o.r menor 

De li1ulo in feriar a 714,29 decitex pero 
o a 232,56 decitex (superior al 

14 pero inferior o igual al 

al 

a 125 dedlcx (superior al 

() igual a 714.29 dccile:< 
número métrico 14) 

- - Dc tílUlo inferior a 714.29 decilex 
superior o igual a 232.56 decitex 

: número métrico 14 pero inferior o igual al 
: número mé¡ri co 43) 

- De título inferíor a 232,56 decilex pero 
superior o a 192,31 dedlcx (superior al 

, número 43 pero inferior o igual al 
! número métrico52) 

- - De ¡itulo inferior a 192.31 decilex 
superior o igual a 12.$ decirex 
número m¿tr;co52 pero inferior o igual al 
número 

Síslcm~ 

Arancel Andino d(! 
Base Franjll de 

Prccills 

5 

, 15 

10 

10 

10 

5 

10 

10 

10 

lO 

Categoríll de 
I>esgrav~ción 

A 

B5 

ss 

B5 

B5 

A 

B5 

135 

B5 
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Sistema 

Subpartida 
 Andino de Categorla deArancelDescripción 

Desgravación 
Precios 

2012 Franja deBase 

. - - De ¡itulo inferior a 125 decitex pero 

superior o igual a 106.3& decile1S (superior al 

número métrico 80 pero inferior o igual al 


5205260000 : numero métrico 94) 10 B.5 

Dc tilulo inferior a J06,38 decilex pero 

superior o a 83,33 decitex (superior al 

número 94 pero inferior O igual ~I 


5205270000 

· 

número métrico 120) A5 

,- De liIulo inferior a &3.33 dedtex (superior 

5205280000 
 Amétrico 120) I 5 

- Detilulo o igual a 714,29 decitex 
pornilo (inferior.o.igual al número. 


5205310000 

", .. 

B5métrico 14 por nilo sencillo) IQ 

• • De titulo inferior a 714,29 decitex pero 

superior o igual a 232,56 decítcx. por hijo 

sencillo (superior al número métrico 14 pero 

inferior o igual al' número métrico 43;. por hilo: 


5205320000 sencillo) 10 85 

• • De tllulo inferior a 23256 dedlex pero 

superior o igual a 192,31 dccitex, por hilo 

sencillo (superior al número melrico 43 pero 

inferior o igual al número métrico 52, por hilo 


5"05330000 85sencillo) 10 

- De tilUlo inferior a 192,31 decitex pero 

superior O igual a 125 deeitcl<. por hilo 

sencillo (superior al número métrico 52 pcro 

inferior o igual al número métrico &0. por hilo 


5205340000 B5sencillo) 10 

_. De título inferior a 125 dccitexpor hiJo 

sencillo (superior al número métrico 80 por 


5205350000 
 S5hilo senciUo) 10 

- • De ¡Ítulo superior O igual a 714,29 decitex 

por hilo sencillo (inferior o igual al número 


5"05410000 B5métrico 14 por hilo sencillo) 10 
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Sistema 
Subpartidll Aran¡:e! Andino de Categoría de

Descripción
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

- - De titulo inferior a 232.56 decitex pero 

superior o a 192.31 decitex (superior al 

número 43 pero inferior o igual al 


5206130000 número métrico 52) A5 

- De tílulo inferior a 192.3 I decitex pero 

superior o igual a 125 decitex (superior al 

número métrico 52 pero inferior o igual al 


5206140000 número métrico 80l A5 

- - De tílulo inferior a 125 decitex (superior al 

5206150000 
 número métrico SO) 5 A 

•• De titulo superior o igual a 714,29 

5206110000 
 (inferior o igual al número metrico 14 ) 5 A 

« 

- - De titulo inferior a 714.29 decitex pero 

superior o a 232.56 decitex (superior al 

numero 14 pero inferior o igual al 


5206220000 B5número métrico 43) 10 

- - De titulo inferior a 132,56 d~citex pero I 
superior o igual a 192,3 I decilex al 

número métrico 43 pero inferior al 

número métrico 52) JO B55206230000 

- - De titulo inferior a 191.31 decitex pero 

superior o igual a 125 decitex (superior al 


I numero métrico 52 pero inferior o igual al 

5206240000 número métrico 80) 10 85 

- - De titulo inferior a 125 decitex (superior al 
5206250000 número métrico 80) 5 A 

• - De I/Iulo superior o igual a 714.29 dedtex 
por hilo sencillo (inferior o ~I número 

5206310000 85métrico 14 por hilo sencillo l 10 

•• De título inferíor a 714.29 decitex 

superior o igual a 232.56 decitex. por 

sencillo (superior al número métrico 14 pero 

inferior o igual al número métrico 43, por hilo 


5206320000 sencillo) i 5 A 
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1 Sistema 

Descripción 
A rll l'l<:e I Andino de Calcgoría de 
B~se Franja de Desgr~Yación 

Precios 

- • De litulo inferior a 232.56 dccilex pero 
superior o igual a 192,31 deci!cx, por hilo 
sencillo (superior al número métrico 43 pero 
inferior" igual al número m<!rrico 52. por hilo 

5206330000 sencillo) 5 A 

- - De litu10 in fcr ior a 192.3 1 dccilex 
superior o igual a 125 decilcx, por 
sel1cillo (superior al número métrico 52 pero i 

5206340000 
inferior o igual al número métrico 80. por hilo I 
sencillo) : 5 A 

- - De !ltulo inferior a 125 decitex por hilo 
sencillo (superior al número métrico 80 por 

5206J50000 hilo sencillo) 5 A 

l' De tilulo superior o igual a 714,29 decitex 
I 

por hilo sencillo (inferior o igual al número 
5206410000 métrico 14 por hilo sencillo) 10 B5 

I 
- De título inferior 3714.29 decitex pero 
superior o igual a 232.56 decitcx, por hilo 
sencillo (superior al número métrico 14 perú 
inferior o igu¡11 al número métrico 4.3. por hilo 

5206420000 sencillo) 5 A 

• - De Utulo inferior a 232.56 deeilex 
superior o igual a 192.3 I decilcx, 
sencillo (superior al número 43 pero 
inferior o igual al número métrico 52, por hilo 

52064.30000 sencillo) 5 A 

•• De titulo inferior a 192,31 dccircx pero 
superior o igual a 125 dccilex, hilo 
sencillo (superior al número 52 pero 
inferior o igual al número métrico 80, por hilo 

5206440000 sencíllo) 5 A 

- - De titulo inferior a 125 deeitex por hilo 
sencillo (superior al número métrico 80 por 

5206450000 hilo senci1!o) 10 85 

- Con Un contenido de algod' 
5207100000 igual al 85%el1 peso i 15 85 
5207900000 - Los de mas 15 85 
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Sistema 
Subpartida 

Desc ripdóll 
Arancel Andino de OUegoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Preeios 

· De ligamento tafetiín, de peso inferior o 
5208110000 igual a ¡00 g/ml 10 B5 

- De ligamento tafetán, de peso superior a 
5208120000 IOOwm2 10 85 

;  De sarga. incluido el cruzado, de 
5208130000 curso inferior o igual a 4 10 85 

5208190000 • • Los demás tejidos 10 B5 

520821 ¡OOO • •• De peso inferior o igual a 35 glm2 5 A 

5208219000 _•• Los demás 10 B5 

; De ligamento tafetán, de peso superior a 
520lP20000 100g/m2 10 B5 

.. De:.~a.:.~",v sarga, incluido el cruzado, de 
.5208230000 curso inferior o igual a 4 . 10 . B5 

5208290000 -  Los demás tejidos 10 B5 

• • De ligamento tafelán, de peso inferior o 
5'08310000 igllill a 100 g/m' 10 85 

- • De ligamenlo tafetán, de peso superior a 
5208320000 100 g/m2 10 B5 

• - De ligarn..n '" sarga. inciuido el cruzado, de 

I5208330000 curso inferior o igual a 4 10 85 

5108390000 - • Los demás tejidos 10 I 85 

i· • De ligamento tafetán, de peso inferior o 
5208410000 igual a 100 g/m2 10 B5 

••• De ". tafetán, de peso superior a 
5208420000 100 gf~í 10 85 

5208430000 
- • De Ii~all'".n¡o sarga. incluído el cruzado, de 
cu~oinferioroigua!a4 10 B5 

5208490000 - • Los demás tejidos la 65 

- - De ligamento tafetán, de peso inferior o 
5208510000 ¡Mual alOa f!/m2 10 B5 

- De ligamento tafetán. de peso superior a 
5208520000 IOOf!/m2 10 85 

- - - De sarga. incluido el cruzado, 
5208591000 de curso iñferior o igual a 4 10 B5 

5208599000 - . - Los demás 10 85 

5209110000 - • De ligamento tafetán 10 SS 
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Sistema 
SUbp;¡rtida 

Descripción 
Arancel Alldino de de 

2012 Base Frnnja de Desgravacióo 
Precios 

· - - De sarga, incluido el cru7Áldo. de 
5209120000 curso inferior o igual a 4 10 85 

5)09190000 . - Los demás tejidos 10 85 _.... 

5209210000 i .  De ligamento tafelim 10 
I B5 

De sarga, incluido el cruzado. de 
5209220000 curso inferior o igual a 4 10 85 

5209290000 · - • Los demás tejidos 10 85 

5209310000 • - - De Egamentolafetán 10 85 

• Oc sarga. incluido el cruzado. de 
5209320000 curso inferior o igual a 4 10 85 

52119390000 • Los demás tejidos 10 85 

5209410000 - - De ligamento tafetán 10 85 

5209420000 - - TeJidos de mezclilla <<<denim») 10 85 

· Los demás tejidos de Iígamel1!o 
incluido el cruzado. de C\lrso inferior o a 

5209430000 4 

H 
B5 

5209490000 - • Los demás tcj idos B5 
52095IDOnO - • De li¡(amento tafetán 10 85 

5209520000 
· - Dc ligamento sarga. incluido el cruzado. de I 
curso inferior o igual a 4 10 85 

5209590000 - Los demás rej idos ro 85 -
5210110000 . ·  De ligamento tafetán 10 B5 

5~JO¡90000 - - Los demás teí idos 10. 85 

5210210000 - - De li"amento ¡afelan 10 B5 

5210"90000 10 B5 

5210310000 mo tafetán ¡O 85_. 

- De ligamento sarga, incluido el cru7.ado. de 
5210320000 curso inferior o igual a 4 10 AS 
52!O390000 - • Los demás tejidos 10 B5 

i  - De ligamento tafetán 
-

5210410000 10 85 
5210490000 -  Los demás tejidos 10 B.'\ 
5210510000 ! • - De 1igamenro tafetán 10 85 
:i210590000 !  Los demás tejidos 10 B5 
5211110000 I - - De li!(amento rafelán 10 B5 

incluido el cruzado, de 
5211120000 curso inferior o igual a 4 ID B5 

I 5211190000 -  Los demás leí idos 10 B5 
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Subpartida 
2012 

Descrípción 
Arancel 

Base 

Sistema 
A.ndino de 
Franja de 

Precios 

Categoria de 
Desgravación 

521/200000 - B lanq ueados /0 S5 

521/3/0000 - - De li!:amento tafetán /0 S5 

5211320000 
- - De ligamento sarga. incluido el cruzado, de 
curso inferior o igual a ~ 10 B5 

5211390000 - - Los demás te jidos /0 B5 

5211410000 - - De ligamento tafetán 10 S5 

5211410000 - - Tejidos de mezclit'la (<<denim») /0 S5 

5211430000 

-  Los demás tejidos de ligamento sarga, 
incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 
4 10 S5 

52/1490000 - - Los demás tej idos 10 85 

5211510000 - - De Ii)(amento tafetán 10 S5 

..... . '.:' 

521/520000 
- - De 'lisamento ~rga. incluido el cruzado, de 
curso inferior o igual a 4 

.. -, . 

10 

. . 

S5 

521/590000 -  Los demás tejidos /0 85 

5212/10000 - - Crudos 5 A 

5212120000 . - - Blanqueados 5 A 

5212130000 - - Teñidos 5 A 

5212140000 - - Con hilados de distintos colores 5 A 

5212 I 50000 -  Estampados 5 A 

5212210000 - - Crudos 5 A 

5212220000 - - Blanqueados 5 A 

5212230000 - - Teñidos 10 S5 

5212240000 - - Con hilados de distintos colores 5 A 

5212250000 

5301/00000 

-  Estampados 

- Lino en bruto o enriado 

5 A 

10 A 

53012/0000 - - A ~ramado o espadadO ro A 

5301290000 - - Los demás ·10 A 

5301300000 - Estopas y desj)crdicios de lino 10 A 

5302/00000 - Cáñamo en bruto o enriado ro A 

5302900000 - Los demás 10 A 

5303100000 
- Yute y demas fibras text iles de1/iber, en 
bruto o enriados 10 85 

5303903000 - - Yute 10 85 

5303909000 - - Las demás 10 B5 

5305001100 -  En bruto 5 A 

5305001900 - - Los demás 5 A 
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Sis!cma 
Subpartidll 

Oesc,ipdófI 
Arancel Andino de Calegoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

5305009000 ~ Los de mas 5 A 

5306100000 ,. Sencillos 5 A 

5306201000 I - - Acondicionados para la venIa al por menor ¡ 5 A 

5306209000 - - Los demás ·5 A 

5307\00000 I - Sencillos 5 A 

5307200000 ¡ • RelOrcidos o cableados 5 A 

5308100000 · Hilados de coco 5 A 

5308200000 1_ Hilados de cáñamo 5 A 

5308900000 ! - Los demas 10 B5 

5309110000 - - Crudos o blanqueados 5 A 

'5309190000 ·  Los demás 5 A 

5309210000 • • Crudos o blanqueados 5 A 

5309290000 - Los demás 5 A 

5310!00000 
: 
- Crudos 5 A 

53 J09{)OOOO - Los demás 5 r A 

5311000000 
ITeji?os de las demás fibras texliles vegelales: 

lejidos de hilados de papel. 10 B5 

I 
5401101000 • • Acondicionado para la venta al por menor 15 B5 
5401109000 1-' Los demás 10 B5 

5401201000 - . Acondicionado para la venta al por menor 15 A I 

~12090oo -. Los demas 5 A 

5402110000 • - De aramídas 5 A 

5402191000 l. __ De oailon 6.6 5 A 

5402199000 - - . Los demás 10 B5 

541 l. Hilados de aha tenacidad de .", 10 85 

- - De nailon °demás poliamidas. de titulo 
5401310000 inferior o jj!,ual a 50 ¡ex por hilo sencillo 10 85 

• De nailon O de mas de tirulo 
5402320000 ¡ superior a 50 tex por hilo sencillo 5 B5 

5402330000 •• De poliésteres 10 SS 
540"340000 _. De .t;. .a. 10 135 
5402J90000 1-  Los demás 5 B5 
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I Sistema 
Sub¡>artida 

Oescrí¡>dón 
Arancel Andino de Categoría d~ 

2012 BlIse de Desgravación 

5402440010 - - - De .5 A 

5402440090 _•• Los demás 5 A 

5402450000 • - Los demás, de naiton <:) demas poliamidas la B5 

- - Los demas. de poliésteres parcialmente 
5402460000 orientados 10 85 

5402470000 - • Los demás. de poliéstere. 10 85 

5402480000 - - Los demás. de polipropileno 10 85 

5402491000 I - - - De poliuretano .5 A 

5402499000 - - - Los dermis W 85 

5402510000 - • De ORiloa o demás .1:, 10 85 

540'>570000 •• De pOliéstere, 10 85 

5402590000 - - Los demás .5 A 
,---,--~ 

5402610000 - - De nailon o demás poliamidas 10 SS 

5402620000 - • De poliésleres 10 85 

5407690000 ¡  - Los demás j A 

5403100000 - Hilados de alta tenacidad de rayón \riscosa I 5 A 

- - De rayón viscosa. sin lorsión o con una 
I 

torsión inferior o igual a 120 vueltas por 
5403310000 metro 5 A 

- • De rayón viscosa, con una torsión superior 
5403320000 a 120 vueltas por metro 5 A -
5403330000 • - De acetato de celulosa 5 A 

5403390000 1- • Los demás 5 A 

5403410000 - • De rayón "iscosa 5 as 
5403420000 - - De acetato de celulosa 5 

I 
A 

5403490000 - - Los demás 5 85 

540411]QOO - - - De poi ¡uretano 5 A 

5404119000 - • - {,os 'demás ti A 

5404120000 - - Los demás. de polipropileno A 

5404191000 - • - De pol¡urelano 5 A 

5404199000 -  Los dcmas 5 A 

5404900000 1- Las demás 5 A 
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I I . I 
Sistema 

Subpartida Arancel Andino de Categoría de 
2012 

Oescripd6n Base Franja de Oesgr,waciól1 
Precios 

Monofilamentos artificiales de tirulo superior 
o igual a 67 decitcx y cuya mayor dimensión 
de la sección transversal sea inferior o igual a 
I mm; tiras y form • .5 similares (por 
paja artificial) de materia textil artificial, 

5405000000 anchura aparente inferior o igual a 5 mm. 5 A 

5406001000 1- Hilados de filamentos sinteticos 15 BS 
5406009000 - Hilados de filamentos artificiales 15 A 

107101000 _. Para la r~h de 5 A 

5407109000 _. Los demás ' 10 B5 

I ,- Tejidos fabricados con tiras o 
10 

-
5407200000 similares e 

- Productos citados en la Nota 9 de la Sección 
5407300000 XI :; A 

5407410000 - - Crudos o blanqueados 10 B5 

5407420000 • - Teilidos 10 B5 

5407430000 - • Con hilados de distintos colores 5 A 

5407440000 - . Estampados B5 

5407510000 i --Crudos o blanqueados 10 B5 

5407520000 : - - Tenidos 10 B5 

5407530000 • • Con hilados de dislinios colores 10 B5 

5407540000 I - - Estamoaclos 10 05 

- - Con un contenido de filamentos de 
poliéster sin texturar superior (1 igual al 85% 

5407610000 en peso 10 B:; 

5407690000 - - Los demás 10 B5 

- - - Napas tramadas para neumáticos 
5407711000 fabricadas con hilados de alcohol polivínílico .5 B5 

5407719000 - - • Los demás 10 B5 
5407720000 • - Teñidos 10 B5 

5407730000 •• Con hilados de distintos colores 10 85 

5407740000 · - Estampados 10 B5 

5407810000 - • Crudos o blanq ueados ·10 85 
: 

e_e 5407820000 - - Teñidos 10 85 
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Sistema 
SubpartidB 

Descripción 
Arancel Andino de CJltegoria de 

2012 Base Franja de Desgrav¡¡ción 
Pr~cios 

5407830000 - - Con hilados de distintos colores tO S5 

5407840000 - - Estampados 10 B5 

5407910000 - - Crudos o blanqueados 10 B5 

5407920000 - - Teñidos 10 B5 

5407930000 - - Con hilados de distintos colores 10 85 

5407940000 - - Estampados 10 S5 

- Tejidos fabricados con hilados de alta 
5408100000 tenacidad de rayón viscosa 5 A 

5408210000 - - Crudos o blanqueados' 5 85 

5408220000 - - Tenidos 5 A 

5408230000 - - Con hilados de distintos colores 5 A 

5408240000 - - Estampados 5 A 

540831.0000 _ . - - Crudos .o blanQue~os . . " . ~"" 5,. A . ' . 
5408320000 - - Teñidos 5 A 

5408330000 - - Con hilados de distintos colores 5 A 

5408340000 - - Estampados 5 A 

5501100000 - De nailon o demás pOliamidas 5 A 

5501200000 - De poliésteres 10 B5 

5501301000 - - Obtenidos por extrusión húmeda 5 A 

550lJ09000 - - Los demás ' 5 A 

5501400000 - De polipropileno 5 A 

5501900010 - - Vinllicos 5 A 

5501900090 - - Los demás 5 A 

5502001000 - Mechas de acetato de celulosa 5 A 

5502002000 - De rayón viscosa 5 A 

5502()()9()OO - Los demás 5 A 

5503110000 - - De aramidas 5 A 

5503190000 - - Las demás 5 B5 

- - Fibras bicomponentes con capa exterior de 
copolfmero que funde a menor temperatura 
que el núcleo. de la clase usada para ligar 

5503200010 fibras 5 85 

5503100091 - - - Fibras con titulo inferior a 1,7 decitex 10 135 

5503100099 - - - Los demás 10 85 

5503301000 - - Obtenidos por extrUsión húmeda 5 A 

5503309000 - - Los demás ' 5 A 
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I 
/"" (egorí~Subpartida 

D ,!""in
2012 Desgnl'. a."" 

Precios 

5503400000 - De polipropileno 10' 85 

5503901000 _. Vinilica; .5 A 

5503909000 , •• Los demás .5 A 

5504lO0000 • De rayón visco$u O A 

5504900000 l· Las demás 5 A 

5505100000 - De fibras ,int¿t;cas 5 SS•.. 

5505200000 - De fibras .~ .5 B5 

5506100000 · De nailon o demás poliarnidas 5 85 

5S0620OO00 - De I 10 , S5 

5506300000 • Acrilícas o 5 A 

5506900000 - Las demás .5 /35 

l Fibras artificiales discontinuas. cardadas. 
ipe¡n~das o transformadas de otro modo 

5507000000 Ila hilatura. 5 A 

5508101000 · A ~,. para la vema al por menor 10 S5 

5508109000 •• Los demás 10 85 

5508201000 • - A A'. para la venta al por menor .5 85 

5508209000 • . L os demás 5 A 

5509110000 · - Sencillos 5 85 

5509120000 • • Retorcidos o 5 
I AS 

5509210000 • Sencillos 10 85 

5509:!20000 - - Retorcidos o r,hl~,'¡. 10 85 

5509310000 • - Seneí!los 10 BS 

5509320000 - - Retorcidos o cableados 10 135 -

¡ 5509420000 l. Retorcidos o cableados 

5 85 

5 85 

I 

~ · - M ezclados exclusiva o princíp~lmenle con I 
5509510000 fibras artificiales díscoll¡lrmBS 10 85 

_. Mezclados exclusiva o principalmente con I 
5509520000 lana o pelo tino 5 85 

Mezclados exclusiva o principalmente coo 
5509530000 algodón 10 liS 

5509590000 I • _ Los demás 10 B5 

2B-I64 



Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Alldino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- Mezclados exclusiva o principalmente con 
5509610000 lana o pclo fino 10 A 

- - Mezclados exclusiva 11 principalmente con 
5509620000 algodón S A 

5509690000 _. Los demás 10 a5 

5509910000 
• - Mezclados exclusiva o principalmente con I 
lana o pelo fino i 5 B5 

-  Mezclados exclusí\ia o principalmenle con I 
5509920000 algodón ' 10 a5 
5509990000 -. Los demás 5 85 

5510110000 -  Sencillos 10 85 

5510120000 - - Retorcidos 11 cableados 5 A 

.., .. ,-. . . " -, 

Los demás hilados mezclados exclusiva o 
5510200000 ! principalmenh: con lana O pelo fino 5 A 

- Los demás hilados mezclados e~clusiva o 
5510300000 !pril .n' i con algOdón 10 65 

5510900000 - Los demás hilados 10 A 

- Dc fibras sinléticas discontinuas con un 
contenido de estas fibras o igual al 

5511100000 8S% enpcso 15 135 

- De fibras sintéticas discontinuas con un 
contenido de esL'lS fibras inferior al 85% en 

5511200000 ! peso 15 85 

5511300000 : - Dc ubros artificiales discominuas 15 SS 
551211 rudos o blanq ueados 10 85 

5512190000 _. Los demás 10 B5 

5512210000 - - Crudos o blanqueados 5 A 

5512290000 - -los demás 5 A 

5512910000 - - Crudos O blanqueados 5 85 

5512990000 -  Los demás 5 A 

¡ - De fibras discontinuas depoliésler, de 
5513110000 ligamento tafetán 10 85 

- - De fibras discontinuas de poliéster, de 
incluido e 1 cruzado, de curso 

5513120000 I i~ferior o igu.;] a 4 10 B5 
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Sistema 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

Base Franja de Oesgravación 
Precios 

- • Los demás tejidos de fibras discontinuas de 
I5513130000 poliéster 10 B5 

5513190000 " - Los demás tejidos 5 ! A 

5513210000 
¡ ~j~~e fibras discontinuas de poliéster, de 

mento tafetán 10 85 

- . - Dc flbras disconl;nuas de poliéster. de 
I ¡gamento sarga, incluido el cruzado. de eurso 

5513231000 inferior o igual a 4 10 B5 

5513239000 . - - Los demás 10 SS 

5513290000 ' - Los demns tejidos i 5 A 

.• De fibras discontinuas de poliéster. de 
5513310000 Jjoamenl0 tafetán 10 B5 -

I  • De fibras discontinuas de poliéster. de 
Iigamell!o sarga. incluido el cruzado. de curso 

55\3391000 inferior o i!!;llal a 4 10 B5 

5513392000 
I Los demás tejidos de fibras disconlinuas 

de poliéster 10 BS 

5513399000 ' • - - Los demás 5 A 

- De fibras discontinuas de poliéster. 
5513410000 ligamento tafetan ro 85 

De fibras discontinuas de poliéster, de 
ligamento sarga. incluido el cruzado, de curso 

5.5 f3491 000 inferior o igual a 4 10 B5 
i 

Los demás tejidos de fibras discontinuas ; 

55lJ492000 de poliéster 10 B5 

5513-199000 1- •. Los demás 5 A 

- - De fibras discontinuas de poliéster, de 
5514110000 ligamento tafelán 10 85 

- De fibras discontinuas de poliéster. de 
ligamento sarga, incluido el cruzado. de curso 

5514120000 in ferior o igual a 4 10 B5 

¡. -. Los demás tejidos de tibras discontinua:> 
55141<)1000 de polies!er 10 B5 

-------~-

5514199000 - - • Los demás .5 I A 

• - De fibras discontinuas de poliéster, de I5514210000 ligamento tafetán 10 85 
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Sistema 
Subpartida 

I Descripción 
Arancel Andino de 

2012 Base franja de 
Precios 

~.~ 

Categoría de 
Desgravación 

- - De fibras discontinuas de poliéster, de 
i ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso 

5514"20000 inferior o i~ta 4 10 S5 

• - Los demás tejidos de fibras discontinuas de 
5514230000 poliéster 10 

5514290000 , Los demás tejidos iO 

- - De fibras disconljnua.~ de poliéster, de 
5514301000 ligamento tafetán 10 

B5 

as 

B5 

- • De libras discontinuas de poliéster, de 
ligamento incluido el cruzado, de curso 

5514302000 inferior o igual a" 10 I 
Los demás tejidos de libras discontinuas de 

5514303000 poliéster 10 
··5514309000 • - Los demás'iejidOs 

~ .. 
5... 

:  De libras discontinuas de poliéster. de 
5514410000 finamento tafetán 10 

85 

SS 

A 

SS 

- - De 
li!;: .. ,~"to sarga. curso 

.5514420000 ¡n~rerior o igual a 4 10 

- - Los demás tejidos de fibras discontinuaS de 
5514430000 ipoliéster I JI) 

5514490000 1- - Los demás tejidos 10 

85 

BS 

85 

- . Mezcladas exclusiva o principalmente con 
5515110000 fibrns discontinuas de rayón viscosa iD 135 

- - Mezcladas exclusiva o principalmente con 
5515120000 filamentos sintéticos o artificiales 10 

- MeZcladas exclusi\la o principalmente con I 
5515130000 lana o pelo fino i !O 

5515190000 ! -  Los dernas 5 

85 

85 

A 

- - Mezcladas exc·lusiva o .pn .. ~,p..."CI' con 
5515210000 filamentos sintéticos o artÚiciales 5 

- Mezcladas exclusiva o principalmente con 
5515220000 lana o pelo lino 5 

5515290000 - - Los demás 5 

A 

A 

A 
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Sistema 
Subpurida 

Descripción 
Arancd Andino de Calegoría de 

2012 Base Franja de Oesgnvación. 
Precios 

I 
- - Mezclados e.'<clusiva o con 

5515910000 fi lamentos sintéticos (} "rt(ficíales 5 A 

5515990000 ' - - Los demás .5 A 

5516110000 - - Crudos O bla,,(jueados 10 85 

~f>.120000 - - Tenidos 10 85 

5516130000 - - Con hilados de distintos colores 5 ¡ A 

5516140000 - r 10 B5 

5516210000 - - Crudos (> blanqueados .5 A-
5516120000 i - - Tenidos 5 A 

5516230000 - - Con hilados de distintos ~res .5 A 

~~ 
5 A 

lanqueados . .5 A 

5516320000 - Teñidos ' .5 A 
5516330000 - - COIl hilados de distintos colores 10 B5 

5516340000 -  Estampados .5 A 

55164 10000 • - Crudos °blanqueados .5 A 

5516420000 • - Teñidos 5 A 

~6430000 1- - Con hilados de distintos colores 5 I 
A 

5516440000 .'-;~~~~ .5 I A 

JO 1 ~--
55169:20000 - - Teñidos 5 

I 
A 

55169:;0000 . - - Con hilados de distintos colores JO B5 

5516940000 -  Estampados .5 A 

560\210000 - - De <lfll,odón 10 SS 
5601220000 -  De fibras sintéticas o artificiale, 10 85 

560J290000 - - Los dem¿s !O B5 

5601300000 • Tundizno. nudos y motas de materia textil .5 A 

- fieltro punzonado y productos obtenidos 
56021OClOOO mcdiantecoSlura por cadeneta 10 B5 

5602210000 • . De lana o pelo fino .5 A 

5602290000 I - - De las demás malerias textiles 10 A 
c, '- Los demás 10 I A I 
.5603 t 10000 · - De peso inferior o igual a 25 g/m2 10 BlO I 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arnncel Alldino de Categoría de 

2012 BlIse Franja de Desgrav.ación 
Precios 

----

1 De P()Ii¿s~~r. impregnada con caucho 
de peso superior o igual a 

43 g/m2, precortlldos con ancho inferior o 
5603121000 , igual a 75 mm 5 A 

5603129000 - •• Los demás 10 BIO 

• • De superior a 70 g/m2 pero inferior o 
5603130000 igual a 150 g/m2 10 BIO 

5603140000 • - Dc peso superior a 150 g/m:! 10 BIO 
5603910000 • - De peso inferior o igual a 25 g/m2 I BIO 

- • De peso superior a 25 g/m2 pero in 
5603920000 igual a 70 g/m2 I 10 BIO 

• - De peso superior a 70 g/m2 pero inferior o 
5603930000 igual a 150 'l/m2 10 SIQ , 

- ~ De peso superio':~ 150 g/m:! ' la5603940000 BIO 

Hilos ':1 cueroas de caucho revestidos de 
5604100000 lextiles 5 A 

-  Hilados de alta tenacidad, impregnados o 
recubiertos, con caucho sin vulcanizar para la 

5604902000 fabricación de neumáticos 5 A 

5604909000 -  Los demás 5 A 

Hilados metálicos e hilados metalizados. 
incluso entorchados. ccosliluidos por hilados 
textiles. tiras o formas similareS de ¡as 
partidas 54.04Ó 5,4.05. ccmbinados con metal 
en forma de hilos, tiras o polvo, o revestidos 

5605000000 de metal. .5 A 

H lindos entorchados. tiras formas similares 
de las partidas 54.04 Ó entorchadas 
(. los de la 56.05 y los hilados 
de ;¡; hilados de chenil1a; 

5606000000 hilados «de cadenela}). 10 SS 
5601'''10000 - • Cordeles para atar o engavillar 10 SS 
5607290000 I - - UlS demás 5 13.5 

5607410000 i • - Cordeles para IIlar o engavillar 10 135 

5607490000 • - - Los demás 10 SS 
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Sisl~m" 
Subpartida 

Descripción 
Andino de Catcguria de 

2012 . Base Franja de Desgravación 
Preeios 

5607500000 1 • De la5 dcmas fibral sinté(icas 5 B5 

5607900000 • Los demás 10 , 85 

5608110000 • - Redes confeccionadas para la pesca 5 A 

5608190000 i - • Las demás 5 A 

56089000ºº '- Las demás 5 A 

Arlícu!os de hilados, liras o formas similares 
de las partidas 54,04 Ó 54,05, cordeles, 
cuerdas o cordajes, no expresados ni 

I5609000000 , en otra parte, S 85 

5701100000 - De lan3 o pelo fino 15 BID 

5701900000 1- Dc las demás materias.l':".tiles 15 BIO 

i - Alfombras llamadas «Kelim}) O «1(ilim)) • 
• <Schumacks), O "Soumak", {.Karamanic» y 

5702100000 alfombras similares tejidas a mano 15 BIO 
'

• D, ,< para libras de 

I5702200000 coco 15 BIO 

5702310000 ' - - De lana o "'pelo fino 15. 
I 

BIO 

: . - De materia textil sintética o artificial 15 ! BIO 

;:,. ! - . Dclas denuis m3tl!rias textiles 15 BIO 

5702410000 i • - Dc lana o pelo fino 15 {310 

5702420000 '.  De matería textil sintética o artílicial 15 810 

5702490000 - - De las demás~¡¡te!ias textiles 15 BIO 

57Q2500000 ·I.o.,s,demás,sin ' ni 15 BIO 
5702910000 - - Dc lana o pelo fino 15 BIO 
5702920000 - - De maleria textil sintética o artificial 15 IllO 
5702990000 -. De las demás materias textiles 15 BIO_ 

5703100000 - De lana (l pcio lino I~ BIO 
570nOOllOO - De nailon o demás -". 1-5. BIO 

0-. 
570.1100000 de materia textil artificial 15 BIO . 

570.101111(\(\(\ ! • De las demás malcrias textiles 15. BIO 
5704100000 ¡-De superficie inferior oigual a OJm2 15 I BIO 
570~(v-'A""" ! - Los demiÍs 15 1 BIO 
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Sislema 
Subpart¡da 

Descripción 
Arllucd Andino de Categmi2 de 

2(H2 Base de Desgravación 

Las demás alfombras y revestimientos para el 
suelo. de materia textil. incluso 

5705000000 confeccionados. 15 BIO 

5801100000 De lana o pelo fino .5 A 

5801210000 I  - Terciopelo y fclpa por trama, sin cortar 5 A 

• • Terciopelo 'Y felpa por trama, cortados. 
5801220000 rayados (pana rayada, «corduroy»l 5 A 

5801230000 •• Los demás te,ciopelos y felpas por trama .5 A 

5801260000 • - T chenílla A 

A 

.5 A 

580131 Terciopelo y felpa por lrama, sin cortar 5 A 

•• Terciopelo y felpa por trama. cortados. 
580J320000 rayados (pana rayada. «corduroy») 5 A 

5801330000 .- • Los demás terciopelos y fel pas por trama 5 S5 

5801360000 • - Tej idos de chcnilla 85 

5801370000 •• Terciopelo y felpa por urdimbre 85 

5801900000 - De las demás materias textiles A 

5802110000 !  - Crudos A 

5802190000 - - Los demás B5 

- con bucles del tipo toalla. de las 
5802200000 demás malerias ¡exliles 5 A 

5802300000 • Superficies textiles COI! mechón insertado 5 A 

5803001000 - De algodón 5 A 

5803009{)00 I - De !as demás materias textiles IO 85 

• Tul, tul·bobino! y tejidos de mallas 
5804100000 anudadas 10 B5 

5804210000 - . De fibras sintéticas o artificiales 10 B5 

5804290000 ' - • De las demás materias ¡exliles 5 A 

5804300000 - Encaieshechos a mano 5 A 
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Sistema 
1Subparlida Arancel Aodinode Calegoría de 

2012 
Oescripción 

Base franja de Desgravación 
Precios 

Tapicerfa tejida a mano Flandes. 
AubusSOll, Beauvais y y tapicería 

5805000000 
de aguja (por de~'f':l~!poín!", de 

i punto de cruz), incluso 15 BJO 

- Cimas de ",,~?!~;v. de delt~t~: de 
5806100000 chcoiHa o d~!eji con bl.lcies del o toalla 5 A 

'- 

• - Las demás cintas. con un contenido de hilos 
de claslómeros O de hitos ,de caucho superior 

5RI o ¡"ual al 5% en peso 10 B5 

- - - De anchura inferior a ibua! a 13 mm para 
58063 10010 la fabricación de cintas enlintadas 5 A 

~d,m', lO B5 

ancho inferior o igual a 4.1 cm. 5 B5 . 
5806329000 . - -  Las dem:is 10 B5 

5806390000 -  De las demás materias texciles 10 A 

- Cimas sin trama. de hilados fibras 
J paralelizados y aglutinados 5 A 

5807100000 • - Tejidos 10 I BtO 

5807900000 Los demás 10 BIO 

5808100000 - Trenzas enpieza 5 ·A 

r- 5808900000 1- Los demás 10 BIO 

TejidOS de hilos de metal tejidos de hilados 
metálicos o de hiladas metalizados de' 
la par1ida 56.05, de 10$ utilizados en 
prendas de vestir. o usos similares. 

5809000000 no expresados ni comprendidos en Otra pane. S .." 

I - Bordados químicos o ¡¡¿reos 'j bordados con 
5810100000 fondo recortado 5 A 

5810910000 • - De algod6n 10 BIO 

5810920000 - - Dc fioras sintéticas o artificiales 10 810 
•5810990000 - - De las demás malerias textiles 10 BIO I 
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Sistema 
S"bpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Ca!egorín de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

-

Productos lexliles acolchados en pieza, 
constituidos por una o varias capas de materia 
textil combinadas con una materia de relleno 
y mantenidas mediante puntadas u aIro modo 
de sujeción. excepto los bordados de la 

5811000000 partida 5 S.l O. ID BID___o -

- Telas recubiertas de cola o materias 
amiláceas. de los tipos utilizados para 

, encuadernación. cartonaje. estuchería o usos 
5901100000 ' similares 5 A 

5901900000 - Los demás 5 A 

5902101000 - - Cauchutadas 10 B5 

5902109000 -  Las denláS 
.~ .. _.... ._. 

8510 

5902201000 - - Cauchutadas 5 B5 

5902209000 -  Las demás JO S5 

5902900000 - Las demás 5 A 

5903100000 - Con poH(cloruro de "inilo) 10 BIO 

5903200000 - Con poliuretano 10 BIO 

5903900000 - Las demás 10 I BIO 
.-_.----._--. 

5904100000 . Linóleo S A 

5904900000 - Los demás 5 A 

5905000000 Revestimientos de materia textil para paredes. 5 A 

- Cintas adhesi~a.s de anchura inferior o igual 
5906100000 a 20 cm 5 A 

5906910000 - - De punlo 5 A 

- - - Tejidos fabricados con hilados de alta 
tenacidad de nailon o de otras poliamidas o de 

5906991000 i poliesteres 10 85 

5906999000 - -  Los demás 5 A 

Las demás telas impregnadas. recubiertas o 
revestidas; lienzos pintados para decomciones 

5907000000 de teatro, fondos de estudio o usos an¿logos. 10 BID 
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Sistema 

Subpariida Descripción 
Arancel Andino de C.. tegoria de 

2012 B"sc Franja de Desgravación 
Precios 

Mechas de materia lextil tejida, trenzada o de 
punto, para lámparas, hornillos, mecheros, 
velas o similares; manguitos de 
incandescencia'j tejidos de punto tubulares 
utilizados paro su fabricación, incluso 

5908000000 impregnados. ------------ 5 A 

Mangueras para bombas y tubos siinilares.. de 
materia textil, incluso con armadura o 

5909000000 accesorios de otras materias. 5 A 

Correas lransportadoras o de transmisión, de 
maleria lex!il, incluso impregJladas, 
recubiertas. revestidas o estratificadas con 

5910000000 ¡ plástico o reforzadas con mc~aL~._'?~_n:'..ateria. 5 A 

- Telas, fieltro y tejidos forrados de fieltro, 
combinados con una o varias capas de ,
caucho, cuero u otra matcria, de los tipos i 

utilizados para la fubricación de guarniciones 
de cardas y productos análogos para otros 
usos técnicos, incluidas las cintas <;le 
terciopelo impregnadas de caucho para forrar 

5911100000 enjulios 5 A 

- Gasas y telas para cerner, incluso 
5911200000 confeccionadas 5 A 

5911310000 -  De peso inferior a 650 g/m2 5 A 

5911320000 I - - De peso superior o igual a 650 g/m2 5 A 

- Capachos y telas gruesas de los tipos 
utilizados en fas prensas de aceite o para usos 

591/400000 técnicos análogos. incluidos los de cabello 10 810 

5911901000 - - Juntas o empaquetaduras 5 A 

5911909000 -  Los demás 5 B5 

6001 ¡OOOOO - Tejidos «de pelo laroo» 10 BIO----

1- -De algodón 6(){J1210000 10 BIO ---
6001220000 I - - De fibras .o;Jn!ellcas o artlficla!es lD BID 

6001290000 i - - De las demas materias textiles 5 A 
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97 

~fi'~6V"4 

1 
6001910000 

~ 
10 810 

I 6001920000 éticas Q artificiales 10 BIO 

6001990000 · - • Oc las demás malcrias textiles 5 A 

- Con un contenido de hilados de elastómcros 
superior o igual al 5% en peso, sin hilos de 

6002400000 caucho 10 810 

Los demás .5 A 

6003100000 • De lana O pelo fino 5 . A 

6003200000 • De algodón 10 BIO 

6003300000 - De fibras sintélicas 10 BIO 

6003400000 - De fibras artificiales 5 A 

6003<lOQOOO l. Los demÍl~ 5 A 

Con" uri contenido de Iiiladosde elástÓmeros "''', . 

superior o igual al 5% en peso. sin hilos de 
6004100000 caucho 10 C 

6004900000 • Los demás 5 A 

6005210000 _. Crudos o blanqueados 5 A 

-6005220000 •• Teñidos 5 A 

6005230000 - - Con hilados de distintos colores .5 A 

6005240000 • - Estampados 5 A 

6005310000 : - - Crudos o blanqueados" 10 

~6005320000 - - Teilidos 10 

6005330000 - • Con hilados de distintos colores. lO BIO 

6005340000 - - Eslam pad os 10 BIO 

6005410000 1- -Crudos o blan~ueados S A 

60054")0000 1-  Teñidos 5 A 

6005430000 • - Con hilados de distintos colores 5 A 

6005440000 • • Estampados 5 A 

6005900000 • Los demás :5 A 

6006100000 - De lana o pelo fino 5 A 

6006210000 _. Crudos o blanQueados 10 BJO 

6006220000 •• Teñidos 10 e 
6006230000 - - Con hilados de distintos colores 10 810 

6006240000 i •• Estampados 10 
: 

810 

6006310000 - "Crudos o blanqueados JO BJO 

6006320000 _. Teñidos 10 C 

6006330000 • • ('Oll hilados de distinlo, colores i \0 BID 
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Sistema 
Subputida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Oe.~gra\'aeión 

Precios 

6006340000 -  Estampados 10 BIO 

6006410000 - - Crudos O blanqueados 10 810 

6006420000 - - Teñidos 10 BIO 

6006430000 - - Con hilados de distintos colores 10 810 

6006440000 -  Estampados 10 BIO 

6006900000 - Los demás 5 A 

6101200000 - Oc algodón IS 1310 

6101300000 - De fibras si ntéficas o al1ificiales 15 BIO 

6101901000 -  De lana o ~elo fino 15 BIO 

6101909000 -  Los demás 15 BIO 

6102100000 - Oc lana o pelo fino 15 BIO 

6102200000 - Do algodón 15 BIO 

f_~·L02300000 - De fibras sintcticas o artificiales 15 BIO 

6102900000 - De las demás malcrías textiles 15 FIlO 

6103101000 -  De lana o ¡>elo fino 15 BIO 

6103102000 -  De fibras sintéticas 15 8\0 

6103109000 -  Oc las demás matcrias textiles 15 1310 

6103220000 -  De algodón 15 BIO 

61032.10000 -  De fibras sinteticas 15 BIO 

6103291000 • - - De lana o pelo fino 15 1310 

6103299000 - -  Los demás IS BIO 

6103310000 -  De lana o pelo fino 15 BIO 

6103320000 -  Oc algodón 15 810 

6103330000 -  De fibras sintéticas 15 BIO 

6103390000 - - Oc las demás materias le~tilcs 15 BIO 

6103410000 - - De lana opelo fino 15 810 

6103420000 -  De algodón 15 A 

6103430000 -  De fibras sintéticas 15 C 

6103490000 -  De las demás materias te~liles 15 BIO 

6104130000 -  Oc fibras sintélicas IS 810 

6104191000 - -  De lana o pelo fino 15 BIO 

6104192000 - -  De algodón 15 BIO 

6104199000 - - - Los demás 15 BIO 

6104220000 - - De algodón 15 810 

6104230000 -  De fibras sintéticas 15 810 
6104191000 - -  De lana o ~elo fino 15 BIO 

6104299000 - -  Los demas 15 BIO 
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Sist~mll 

SubpllrUdll 
Descripción 

Aranc~1 Andillo de Calegoría de 
2012 Base Fraojade Desgravación 

Precios 

6104310000 fino BIO 

6104320000 810 

6104330000 BIO 

6104390000 - De las demás materias texliles BIO 

6104410000 BID 

6104420000 BIO· 

6104430000 • De fibras sintéticas 15 BIO 

6104440000 - • De fibras at1ificiales 15 BIO 

6104490000 • De las demás materias textiles 15 BIO 

15 BIO 

15 BIO 

BIO 

810 

BIO 

A 

(' 

6104690000 · De las demás malerias textiles BIO 

6105100000 • Deal orlÓll e 
6105201000 De fibras acrílicas o modacrUicas C' 

6105209000 · De las demás fibras sintéticas o at1ificíales 15 BIO 

6105900000 · De las demás malerias textiles 15 BID 

6 lO6 100000 ·Deal"orlón 15 e 
6106200000 • De tibras sintéticas o artificiales 15 C' 

6106900000 • De las demás malerias texliles ¡S 1310 

15 e 
s sintéticas o anificiales 15 e 

15 BIO 

15 BI.O 
- . De fibras sintéticas o 15 BIO 

6107290000 • - De las dem.kmaterías textiles 15 BIO 
6107910000 -. De al orlón 

6107991000 • - - De fibras sintéticas o at1ificiales 

6107999000 • - - Los demáS 

6108110000 -  De fibras sintéticas o at1ificiales ----_.

6108190000 

61 OS.::!) 0000 
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I IArancel 
Sistema ISubparlida Descripc;bn 

Andino de Cal~or(a de 
20\2 

I 
Base de Oesgravadón 

6108220000 · - Dé fibras sintéticas o artificiales 15 BID 

6108290000 l .. De las demás materias .textiles 15 BIO 

6108310000 - - Dc al godón 15 BID 

610ltl"l(l()OO : - ,[)e fibras sintéticas o artificiales ¡ 5 1310 

61 uO.»'WUU 1•. De las demas ma!erías textiles 15 BIO _..
6108910000 I • : De algodón 15 BIO 

61 • • De fibras sintéticas o artificiales 15 BJO 

6108990000 · . De las demás materías ¡exliles 15 BIO 1 

6109100000 - De al"odón 15 e 
6109901000 1- - Dc fibras acrílicas o modacrílic,1s 15 e 
6109909000 1•• Las demás 15 e 
6110111000 l •• Suéteres (jerseysl 15 BID 

611.0112000 I . - - Chalecos .15 BIO 
6110113000 · - ~". 15 BIO 
6110119000 - .. Los demás 15 810 

6110120000 - . De cabra de Cachemira 15 1310 

f---< 6110191000 1- - - Suéteres flcrscys) 15 810 

6110192000 l· - Chalecos 15 BIO 

6110193000 · - . Cardh:anes 15 810 

6110199000 - .. Los demás 15 BiO 
6110201000 - - - Suéteres ¡jerse"s) 15 i e 
6110202000 I .  Chalecos 15 C 

6110203000 1 - - - Cardiyanes 15 I r. 
6110209000 - -  Los demás 15 e 
6110301000 - - De fibras acrílicas o modacrilicas 15 i e 
6110309000 - - Las demás 15 e .. 

6110900000 - De las demás malcrias textiles 15 BIO 

6111200000 i - De algodón 15 BIO 
6111300000 • Oc ti bras sintéticas 15 BIO 

6111901000 • - DI;' lana o pdo fino 15 "10 

6111909000 - - Las demás 15 BIO 

6112110000 - . De algodón 15 A 

6112120000 i - - De fibras sintéticas :tj 910 

6111190000 <- . De las demás materias textiles BIO 

61127 00000 1- Monos (overoles) y 'de esqui 15 1310 

6112310000 1- - De fibras sínlélic.1S 15 BIO 
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....,.." 

Sistema 
SubpartidA 

Desc ripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

6112390000 - - De las demás materias textiles 15 BIO 

6112410000 - - De fibras sintéticas 15 BIO 

6112490000 - - De las demás materias textiles 15 BIO 

Prendas de vestir confeccionadas con tej idos 
6113000000 de punto de las partidas 59.03. 59.06 Ó 59.07. 15 BIO 

6114200000 - De all!odón 15 BIO 

6114300000 - De libras sintéticas o artificiales 15 BIO 

6114901000 - - De lana o pelo fino 15 BIO 

6114909000 - - Las demás 15 BIO 

6115101000 - - Medias de compresión progresiva 15 BIO 

6115109000 - - Los demlÍs 15 BIO 

6115')10000 
".; pe !i,b«lS.sinléticas.de litulo inferior a 67 

' . . . , . ' .. ' , 

decitcx per hilo sencillo 15 BIO 

- - De fibras sintéticas, de titulo superior o 
6115220000 igual a 67 decitex Dor hilo sencillo 15 BIO 

6115290000 - • De las demás materias textiles 15 BIO 

6115301000 -  De fibras sintéticas 15 BIO 

6115309000 • - Las demás 15 BtO 

6115940000 - - De lana o pelo fino 15 BIO 

6115950000 - - De algodón 15 BIO 

6 115960000 • - De fibras sintéticas 15 BIO 

6115990000 - - Ddas demás materias text iles 15 e 
- Impregnados. recubiertos o reveslido~ con 

6116100000 Iplástico o caucho 15 BIO 

6116910000 - - De lana o pelo fino 15 BIO 

6116920000 - - De algodón 15 BIO 

6116930000 • - De fibras sintéticas 15 BIO 

6116990000 - - De las demás materias textiles 15 BIO 

- Chales. pailuelos de cuello. bufandas. 
6117100000 mantillas. velos v artículos s imilares 15 810 

6117801000 - - Rodilleras y lobilleras 15 BIO 

6117802000 - - Corbatas y lazos similares 15 BIO 

6117809000 • - Los demás 15 BIO 

6117901000 • - De fibras sintéticas o artificiales 15 BIO 

6117909000 • - Las demás 15 BIO 
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Sistema -/ 
Subpartida Oescriprión 

Arancel Andino dc Categoría de 
2012 Base Franja de Oésgra\'ación 

Predos 

620 I [10000 1-- Dc lan:1 O pelo fino 1) BIO 

6201120000 I •• De algodón 15 BID 

6201130000 l· De fibras sintéticas o artificiales 15 BI0 
1-.

~ºJi90000 i - De las demás mOlerías textiles 15 BIO 

6201910000 .• De lana o pclo fino 15 BIO 

6201920000 - - Dc algodón ffi BIO 

6201930000 - De fibras' simétkas o mi ficiales BIO 

6201990000 ' - De las demas materias textiles 1310 

62021 !COOO - - De lana o pelo fino 15 BIO 

6202120000 15 BJO 

6202130000 e fibras sintéticas o artificiales 15 BID 

6202190000 e las demás materias textiles 15 BIO 

6202910000 1 De lana o pelo fino 15 1310 

6202920000 - • De ~ Igodón 15 BIO 

6202930000 ' De fibras sintéticas o arti fic;ales 15 BIO 

62011)90000 De las dcmas materias textiles 15 Bl0 

6'03110000 - - De lana o oelo fino 15 BIO 

6203120000 - . De fibras sintéticas 15 1 BIO 

6203190000 • - - Dc las demás materias textiles 15 i BIO 

6203220000 - • Oc algodón 15 BIO 

6203230000 - - De fibras sintéticas 15 BIO 

6203291000 ! - - - De lana o pelo fino 15 BIO 

6203299000 - -  Los demás + BIO 

~fi", 
BIO 

6203 BIO -
6203330000 . méticas 15 BIO 

6203390000 . materias textiles 15 810 

6203410000 Dc lana () pclo lino . 15 [l10 
I 

I6"'03421000 , - - - De teiklos llamados «mezclilla () rlenim» 15 BIO 

6203422000 1 De terciopelo rayado (<<corduroy») 15 
¡ 

BIO 
6203429000 - - - Los demas 15 810 

~O3430000 • - De fibras sinteticas 15 810 

6203490000 - - De las demás malcrias ¡extiles 15 

E 
EllO 

~204110000 - - De lana o pelo fino 15 BIO 
6204120000 I - - De alhodón ,15 BIO 
6204130000 I • - De fibras sintéticas 15 BIO 

--
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" De las demás materias textiles 

15 B10 

6204430000 - " De fibras sintéticas 

62044400.00 .. ." - De ñbm$ arlilidllles 

6204490000 • - De las demás materias Icxtíles 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

6205901000 15 

6205909000 Los demás 15 

6206100000 15 

6206200000 15 

15 
62064V0000 - De fibras sintélicas (} artificiales 15 
6206900000 - Oc: las demás materias le~tiles 15 

6207110000 15 

6207190000 te~liIes 15 

6207210000 15 

15 

6207290000 malerías It!xliles 15 

6207910000 15 

Sistema 
Subpartidll 

2012 
Descripción 

Arancel 
Base 

Andino de 
Franja de 

Ca tegaría de 
DesgravaciÓlI 

P.-el:Íos 

28-181 

6204190000 " 15 

15 

15 

15 

15 

15 

.._.t,5 

IS 

15 

SIO 

BIO 
BIO 

BIO 


BIO 

BIO 

BIO 
810 

BIO 

810 

BIO 

SIO 
BIO 

810 

BIO 

BIO 

BIO 
BIO 
BIO 

BIO 

BIl) 

BIO 
Bl0 

BIO 
BIO 



.. 
Sistema 

Subparlida Descripción 
Arancel Andino de Categorla de 

2012 B~se Franja de Desgravación 
Precios 

6207991000 - - - De fibras sintéticas o arlificiales 15 BIO 

6207999000 - - - Los demás 15 BID 

6208110000 - - De fibras sinlelicas o artificiales 15 BtO 

6208190000 - - De las demás materias te~tiles 15 BIO 

6108110000 - - Dc al'(odan 15 BIO 

6108?20000 -. De fibras sintéticas o artificiales 15 B10 

6208290000 - - De las demás materias textiles 1S BIO 

6208910000 •• De algodón 15 BIO 

6208920000 .. Dc fibras sintélicas o artificiales 15 BIO 

6208990000 -  De las demás materias textiles 15 BIO 

6209200000 - De algodón 15 BIO 

6?0<)300000 - Dc: fIbras sintéticas 15 Bl0 

6209901000 - • De lana o Delo fino 15 810 
.. 

6209909000 - - Las demás 15 BIO 

6210100000 - Con productos de las partidas 56.02 ó 56.03 15 BIO 

- Las demás prendas de vestir del tipo de las 
6210200000 ci tadas en las subparlidas 6201.1 1 a 6~0 1.19 15 BIO 

- Las dema.~ prendas de vestir del tipo de las 
6210300000 citadas en las sub partidas 6202.11 a 6202.19 15 BIO 

- Las demas prendas de vestir para hombres o 
6210400000 nillos 15 BIO 

• Las demás prendas de vestir para mujeres o 
6")10500000 niñas 15 810 

6211110000 - - Para hombres o niños 15 810 

6211120000 - - Para muieres o niñas 15 BIO 

6211200000 - Monos (overoles) y conjuntos de esquí 15 BID 

6211310000 -  De algodón 15 BID 

6211330000 • - Dc fibras sintelicas o artificiales 15 B\O 

6?11391000 • - - De lana o pelo fino 15 BIO 

62\ 1399000 · - - Las demás 15 BIO 

6211420000 • - De algodón 15 BIO 

6211430000 • - De fibras sintéticas o anificiales 15 810 

6211491000 - •• De lana o pelo (ino 15 BIO 
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Sistema 
Subpartida 

Descrípción 
Arancel AnfliM de CategorÚl de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

6211499000 - - - Las demás 15 BID 

6212100000 - Sostenes (corpiilos) 15 A 

621 2200000 ~brall.a (faias bombacha) 15 A 

62\2300000 n (filias corpiño) I 15 BID 
6212900000 1- LosdemlÍs 15 B\O 

6213200000 - Dealll.ooón 15 BIO 

6213901000 - - De seda o desoerdicios de seda 15 010 

6213909000 •• Las demás 

%=1 
BID 

6214100000 - De seda o desperdicios de seda BIO 

6214200000 - De lana o pelo fino BIO 
6214300000 1 • De fibras sintéticas 15 BIO 

~fibras artificiales 15 10 

6214 e las demas materias textiles 15 BIO 

6215100000 - De seda o desperd ielos de seda 15 BID 
6215200000 • De fibras sintéticas d artificiales 15 BID 

6215900000 • De las demois malerías texliles 15 BID 

6216001000 • Especiales para la protección de trabajadores 15 BID 

6216009000 1- Los demois 15 BID 
62\1100000 - Complementos (accesorios) de vestir 15 BI0 

6217900000 " Partes 15 BIO 
6301100000 - Manlas eleclncas 15 BIO 

6301201000 _. De lana 15 BIO 
6301202000 I - - De pelo de vicuña 15 BIO 

6301209000 1.. Las demás .15 BIO 

6301300000 - Manlali de algodón (CXC~pto 1l'S eléctricas) 15 BIO 

- Mantas de fibras sintéticRs (excepto las 
6301400000 eléctricas ) 15 BIO 
6301900000 • Las demois mantas 15 310 

6302101000 - • De libras sintéticas o artificiales 15 BIO 

6302109000 - • Las demás 15 BIO 

6302210000 -  De algodón 15 BIO 
6302220000 - - De fibras sintcticas o artificiales 15 BIO 
6302290000 - - De laS demás malerias textiles 15 BJO 

6302310000 - • De algodón 15 BIO 

6302320000 • - De fibras sintéticas o artificiales . 15 B10 
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Sistema 

"""1'4'0"" Descripción 
Arancel Andino de Clliegoría de 

Base Franja de Oesgravación 
Predos I 

6302390000 1- - De las d<emás malerj¡¡;; textiles 15 BIO 

6302401000 -  De fibras Sinlelicas o artificiales 15 I 810 

6302409000 : - - Las demás 15 BIO 

6302510000 •• De algodón 15 BJO 

..: 11\~ "n(1()(j .•  D~ fibras sintéticas o artificiales 15 810 
I 

6302591000 ••• De lino t5 Bl0 

6302599000 ... La~ demás 15 810 

l' Ropa de locador o cocina, de lejido con 
6302600000 ! budes del tipo toalla, de al~odón 15 810 

~-- D. "~godO, 15 1310 

.. De fibras sintéticas Q artificiales 15 BJO 

6302991000 ... De lino 15 BID 

6302999000 I••• Las de!Ilá~ . 15 BID 

6303120000 : •• Oc fibras sintéticas 15 BIO 

6303191000 · .• De al!(odón 15 BID 

6303199000 ••• Las de mas 15 BIO 

6303910000 •• De al~odón 15 810 

6303920000 •• De fibras sintéticas 15 BIO 

6303990000 · • Dc las demás m.terizs textiles 15 Bl0 

6304110000 -  De punto 15 BIO 

6304190000 • - Las demás 15 810 

6304910000 .. De punto 15 BIO 
,> , • De algodón, exceplo de punto 15 BIO 

",I'lAn,l'lflfll'l , -  De fibras sintéticas, exceplo de punto 15 Bl0 

• - Dc las demás materias lt:xtiles, excepto de 
I>JVQ'l'lVWV Ipunto 15 810 --- -

6305101000 -  De yute 5 A 

6305109000 ,Los demás 10 810 

63Ó5200000 e algodón 10 BID 

Continentes intermedios flexibles para 
6305320000 productos a granel ro BIO 

6305331000 • - - De polietiJeno 5 e 
630S3320\lO --·De 10 e 

.. 6305390000 ·  Los demás iO 1==Bl0 
6305901000 -' De pita (cabuva. fique) 10 . 810 

6305909000 -' Las ciernas 10 BIO 
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Sistema 
SubpJlrtida 

Descripción 
Arancel Alldillode Categoría de 

2012 B~5e Franja de Desgravación 
Precios 

6~06120000 ' - De fibras sintéticas 15 BIO 

6306191000 - - • De algodón 15 BIO 
6306199000 - - • Las demás 15 BIO 
6306220000 [ De fibras sintéticas 15 BlO 
6 - - De las demás materias textiles 15 

~06300000 - Velas 15 BIO 
- Colchones neumáticos 15 BIO 

6306901000 - - De algodón 15 810 

6306909000 - - De las demás materias texliles l5 BIO 

- Paños para fregar o lava. (bayetas. palios 
rejillal. franelas y articulos similares para 

6307100000 lim¡)ieza 15 BIO 
630720QooO 1",Cinturones \(cbal~,cos salvavio;las ' 

m 
BIO 

6301901000 • - Patrones de prendas de vestir BIO 

6307902000 - BIO 

6307903000 - - Mascarillas de protección BIO 

6307909000 • - Los demás BIO 

Juegos constituidos por piezas de tejido e 
hilados, incluso con accesorios. la 
confección de alfombras. manteles o 
servilletas bordados o de artículos textiles 
similares, en envases para la venia al por 

6308000000 menor. 5 A 

6309000000 Artículos de prendería. S S5 

6310101000 - • Recortes de la industria de la confección 5 A 

---2310109000 ,- - Los demiÍs 5 A 

63 10900000 • Los demás 5 A 

l 

6401100000 • Calzado con puntera me!álicade protección 15 BS 

~20000 • - Que cubran el tob¡1I0 sin cubrir la rodilla 15 B5 

6401990000 -  Los demás 15 B5 

- Calzado de esquI y calzado para la prác1ica 
6402120000 de «snowboard)) (tabla para nieve) 15 A 
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Sistema 
Subpanida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

6402190000 -  Los demil.s 15 85 

6402200000 
I - Calzado con la parte superior de tiras o 
! bridas lijas a la suela por lelones (espigas) 15 I BS 

6402910000 ; e - Que cubran el tobillo 15 85 

6402991000 - e • Con puniera metálica .de protección 15 S5 

6402999000 • , e Los demás 15 85 

• Calzado de esquí calzado para la práctica 

~120000 de «snowboard" Ctabla para nieve) 15 A 

6403190000 e - Los demil.s 15 85 

- Calzado·c.on suela de·cuero natural y'parte 
superior de tiras de cuero na!ural que pasan 

:, S6403200000 por el empeine y rodean el dedo gordo 85 

• Los demás calzados, con puntera mel;ilica 
6403400000 de ¡'''U't'~''H.n; 15 85 

6403510000 • • Que cubran el tobíllo 15 135 

6403590000 I • - Los demas 15 B5 

( - - Cnlz.¡¡do con palmilla o plataforma de 

Imadera, sin plantillas ni punIera metalic;:¡ de 
6403911000 i protección 15 A 

~.Q3919000 e - Los demás 15 B5 I 
- - - Calzado con palmilla o plataforma de 

-1 
madera. sin plantillas ni puntera metálica de 

6403991000 protección 15 A 

6403999000 - . - Los demás 15 85 

64041 11000 - - - Calzado de deporte 15 85 

· - Calzado de tenis. baloncesto, gimnasia. 

I6404112000 nlO v calzados simi lares 15 85 

6404190000 -' Los demás 15 ! 85 

1- Calzado con suela de cuero natural o 
6404200000 regenerado 15 85 

- Con la parle superior d~ cuero natural o 
6405100000 regenerado 15 85,_ 

e Con la parte superior de materia textil 15 85 

, Los demás )5 B5 
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Sistema 
Sllbpartida 

Descripci6n 
Arllncel Andino de Categoria de 

2012 Base Franja de Desgrttvadóll 
Precios 

·  Partes superiores de calzado y sus partes. 
6406100000 excep!p los contrafuertes Y jlUnleras duras 10 SS 

- Suelas y lacones (tacos). de caucho o 
6406200000 plástico IQ 85 

~- - Plantillas 10 85 

6406 - - Los demás 10 85 

Cascos sin ahormado ni perfilado del ala. 
platos (discos) y cilindros aunque esten 
cortados en el sentido de la altura. de fieltro. 

6501000000 para sombreros. 10 A 

6502001000 - De paja toquilla o de paja mocora 5 A 

6502009000 ¡-Los demás .5 A 
,0 .. ;:;-;" 

.. r -
Silmbreros y demás tocados, trenzados o 
rabrícados por unión de liras de cualquier 

6504000000 maleria, incluso guarnecidos. 15 A 

6505001000 - Redecillas para el cabello 15 A 

- Sombreros y demás tocados de fieltro. 
fabricados con cascos o platos de la partida 

6505002000 65.01, incluso guarnecidos 15 A 

demás 15 A 

6S06100000 - C"scos de se~ur¡dad \5 I A 

6506910000 -  De caucho o plástico 15 1\ 

6S0699oooo - • De las demás materias 15 A 

Dcsudadores, forros, fundas. armaduras, 
viseras y barboquejos (barbijos), para 

6507000000 sombreros y demas tocados. 10 A 

6601100000 • Quitasoles toldo y artlculos similares 15 A 

6601910000 • • Con astil o mango telescópico 15 A 

(;601990000 • - Los demás 15 A 

Bastones, bastones asienlo. láligos. fustas y 
6602000000 artículos similares. IS A 

• Monturas ensambladas. incluso con el astil o 
6603200000 mango. para paraguas. sombrillas o Quitasoles 5 A 

6603900000 - Los demás 5 A 
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Sistem~ 

Subpartida Descripción 
Ar.,¡ncd Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

i 

Pieles y demás partes de aves COn sus plumas I 

o plumón; plumas. partes de plumas, plumón 
y artíCUlOS de estas materias. excepto los 
productos d~ la partida 05.05 y 10$ cañones y 

6701000000 ' astiles de plumas, S A 

6702100000 i • Dc plástico 15 A 

6702900000 - De las demás materias 15 A 

Cabello peinado. afinado, blanqueado o 
preparado de Olra rorma; lana, ti otra 
maleria lextil, P:'P"-'OUUJ fabricación 

e de pelucas o artículos similares. 10 A 

- - Peluc~s que cubranloda la cabeza 15 A 

- - Los dem,,; 15 /1. 

6704200000 - De cabello 15 A 

6704900000 ¡_De las demás materias 15 A 

Adoquines. encintados (bordillos) y losas para 
pavimentos. de piedra natural (excepto la 

6801000000 . pizarra). 5 B5 

- Los"tas, cubos. dados y artículos similares. 
incluso de forma distinta a la cuadrada o 

en los que la superficie mayor 
pueda en un cuadrado de lado 
inferior a 7 cm; gránulos, tasquiles 

6802100000 
rf¡'~:su",,,U'¡ y polvo. coloreados 
aníficíalmeme 5 A 

6110?2!OOOO - - Mármol, !ravertinos V alabastro 10 A 

6802230000 - - Gran;to 5 A 

6802291000 ' - - - Piedras calizas 10 A 

6&02299000 - - - Las demás 10 B5 

6802910000 -  Mármol, travcrtínos v alabastro 10 A 

bISUt\l.WUUU - - Las demás piedras calizas 10 ,t:, 

- "_Granito 10 A~UVUt 
02990000 I -  Las demás piedras 10 A 

Pizarra natural trabajada y manufacturas de 
'QM pizarra natural o aglomerada. S A 
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, 
Sistema 

Subpartida 
Descripción 

Arllllcel Andino de Calegori" de 
2012 Bllse Fnlnja de Desgravación 

Precios 

6804100000 • Muelas para moler o desfibrar 5 A 

• - De diamante natural o sintético. 
6804210000 BRlomerado 10 A 

" • De los demás abrasivos aglomerados o de 
6804220000 cerámica 10 B5 

6804230000 • • De picdras naturales 5 A 

6804300000 • Piedras de alilar o pulir a mano \O B5 

• Con consliwido solamente por tejido 
6805100000 de maleria textil !O 85 

- Con soporte constilUído solamente por papel 
6805200000 o cartón I 10 85 

6805300000 ! - COl! soporte de otras materias 10 B5 

,. 
~ Lana de eScoria, de lanaS miruiráles '" : 

similares. im:luso mezcladas emre sr. en masa. 
6806100000 nojas o enrolladas 10 A 

· Vermículita dilatada, arcilla dilatada. 

6806200000 
e~p~.ma de escoria .~' ~u~.v~ rriíner<\les 

I si~ilaresdilatados. i~Cluso mezclados entre sr 5 A 

6806900000 e Los demás 5 A 

6807100000 - En rollos 10 A 

6807900000 e Las demás S A 

Paneles. placas. losetas. bloques y articulos 
similares. de fibra vegetlll, paja o viruta. de 
plaquitas o o de aserrln o demás 
desperdicios madera. aglomerados con 
cemento. yeso lTaguable o demás aglutinantes 

6808000000 minerales. 10 A 

•• Revestidos o reforzados exclusivamente 
6809110000 con papel o cartón 10 65 

6809190000 •• Los demás 5 A 

6809900000 " UlS demás manufacturas 10 B5 

6810110000 -" Bloques '1 ladrillos para la construcción 10 A 

6810190000 •• Los demas 10 85 

• - Elementos prefabricados la 
6810910000 construcción (\ ingeniería civil 10 65 
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Sistema 
Subpanida 

Descripción 
Arancel Andin() de Categoría de 

2011 Base Franja de Desgravaci6rl 
Precios 

6810990000 -  Las demás 85 

6811400000 - Que contengan amianto (~esto) 85 

6811810000 . - Placas onduladas 10 95 

- - Las demás placas, paneles, losetas, tejas y 
68 ¡ 1820000 artículos similares 10 B5 

6811890000 - - Las demás manufaclur,¡s [jO 85 

6812800000 I _De crocidol ita A-

- - Prendas complementos (accesorios), de 
68129[0000 I"eslÍr. caludo, sombrctOs y demás locarlos 5 A 

68[2920000 - - Papel, cartón y fie lira 5 A 

- - Amianto (asbesto) y elastómeros 

Icomprimidos. O empaquetaduras, 
6812930000 en hojas o rollos 5 95 

I - - - Amianto en fibras trabajado: mezclas a I' base de amianto o a base de amianto y 
6812991000 carbonato () 5 A 

68 129Q2000 - -  Hilados 5 A 

6812993000 - - - Cuerdas y cordones. induso Irenzados 5 A 

6812994000 - •• Tejidos. incluso de punto 5 A 

6812995000 .• - Juntas O empaquetaduras 5 A 
~----~ 

-" Las demás 5 A 

6813200000 -Que ¡amianto (as!x:sto) 5 135 

6813810000 s para rreJ105 10 B5 

681J890000 -  Las demás 5 B5 , 

- Placas, liras de mica aglomerada o 
6814100000 • reconstituida. incluso con sc>porte 5 !\ 

6814900000 - Las demás 5 A 

- Manufacturas de grafito o de Olros carbonos, 
6815100000 para usos distintos de los . 5 A 

5200000 l. Manufacturas de turba 5 B5 

1- -Q~e contengan magnesita. dolomita o 

-

6815910000 5cromlta A ....
6815990000 , .• Las demás 10 A 
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Sistema 

"''''1'''' "Ud Descripción 
Arnncd Andino de ClIlegor!1I de 

Base Franja de Oesgrav~ ción 
Precios 

Ladrillos. placas, baldosas y demás piezas 
, cerámicas de harinas sil/ceas fósiles (por 
, ejemplo: «Kieselguhnl, ripolito. diatomila) o 

6901000000 de tierras slllccas análogas. S A 

! - Con un contenido de los elemenlOs Mg 
I "u&,,~,n·l. Ca (calcio) o Cr (cromo l, 
i ~v..,."~,,."v, aislada o conjuntamente, 
superior al 50% en peso, expresados en MgO 
(óxido de magnesio). CaO (óxido de calcio) u 

6902100000 Cr203 (óxido crómico) 5 A 

- - Con un contenido de silice ¡Si02) superior 
I6902201000 al 90% en peso 5 A 

690220'1000 • - Los demlÍs 10 A 

6902900000 - Los demás 10 ! A 

6903101000 - - Retortas y crisoles 5 A 

6903109000 - - Los demás 5 A 

6903201000 - - Retortas y crisoles 5 A 

6903209000 • - Los demás 5 A 

6903901000 - - Retortas y crisoles 5 A 

6903909000 1- - Los demás 5 I A 

6904100000 - Ladrillos de construcción 10 A 

6904900000 1- Los demas 10 A 

6905100000 ¡ -Tejas JO B5 

6905900000 - Los demás la A 

Tubos. canalones )1 accesorios dc !uberfa, de 
6906000000 ceramica. 10 A 

• Plaquilas. cubos, dados y artlculos similares, 
incluso de forma distinta de la cuadrada o 
rectangular, en los que la >ul'~dk,~ 
pueda inscribirse en un de 

6907100000 inferior a 7 cm 10 BS 

6907900000 - Los demás 10 B5 

- Plaquitas, cubos, dados y artículos similareS. 
incluso de forma distinta de la cuadrada o 

en los que la .~" .~ mayor-"""5~'"' 

pueda en un de lado 
6908100000 inferior a 7 cm 10 B5 
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I 
Sistema 

Subpllrtida 
Descripción 

Arancel Andino de Ca(egorí~ de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- --

6908900000 - Los demás I 10 S5 

6909110000 - - De. porcelana I 5 A 

- - Articulos con una dureza equivalente a <) o 

6909120000 superior en la escala de Mohs 5 A 
.~~ 

6909190000 • - - Los demás 5 A 

6909900000 1 Los óemás~ 5 A 
~----- --.------_._-._------

6910100000 i - Dc porcelana 10 e 
6910900000 - Los dema..' 5 e 

6911100000 - Artlculos para el servicio de mes;; o cod!\:1 \5 B5 

6911900000 - Los demás 15 85 

Vajilla y demás artículos de uso doméstico. Ihigiene o tocador. de cerámica. excepto 
6912000000 porcelana. - 15 B5 

6913100000 - De porcelan:! 15 A 

6913900000 - Los demás 15 A 

6914100000 - De ¡JOrcelana 10 A 

6914900000 - Las demás 10 85 

7001001000 - Oesperd icíos y desechos ! 5 A 
~-----

7001003000 • - Vidrio en masa 
: 

5 A-_.__. 

7002100000 - Bolas 5 A 

7002200000 - Barras o vari 11 as 5 A 

7002.310000 -  De cuarzo o demas siliccs fundidos 5 A 

- - De otro vidrio con un coeficiente de 
dilatación lineal infcrior o igual a 5x J0-6 por 

7002320000 Kelvin. entre O°C y 300°C 5 A 

7002J9º~;~_f - Los demils 5 A 

7003 J2 J000 - - - Lisas 5 ~~_~_5___ 
~. 

1 

- -  Estriadas, onduladas. estampadas o 
7003122000 similares 5 B5 

70031<)1000 - - - Lisas 5 A 
.-.-

- -  F.striadas. onduladas, estampadas" 
70031<)~000 ,1 similares ·5 B5 

7003200000 - Placas y hojas, armadas 5 A 

7003300000 - Perfiles 5 A 
--~ 
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Sislema 
Subpartida 

Descripdón 
Arancel Andino de Calegorlll de 

2012 B~se Franja de Desgravación 
Precios 

, 

- Vidrio coloreado en la masa, opacificado, 
. chapado o con capa absorbente, refleclame o 

7004200000 amirrefleclante 10 85 

7004900000 • Los demás vidrios lO 85 

• Vidrio sin armar con capa absorbente. 
7005\00000 reflectante o anl;rrefleclllnte 5 A 

7005211100 
: 
- - - • flotado 5 A 

7005211900 - - - - Los demas 5 A 

~ 
5 A 

Inferior o igual a 6 mm 10 85 

- -  Las demás 5 A 

7005300000 Vidrio armado 5 A 

Vid lÍo de las 70.03,70.04 Ó 70.05, 
curvado, grabado, taladrado, 
esmaltado o lrabajado de Olro modo, pero sin 

7006000000 enmarear ni combinar cOn olras materias. 5 85 

- De dimensiones 'j formalos que permitan , 
su empleo en automóviles, aerOnaves, barcos 

7007110000 u airas vehículos 10 85 

7007190000 • - Los demás 10 85 

- - De dimensiones y formatos que permitan 
su empleo en automóviles, aeronaves, barcos 

7007210000 u otros vehículos 10 S5 

7007290000 ¡  Los demás 10 85 

700&000000 Vidrieras aisla.n1.es de paredes múltiples. 5 A 

7009100000 - Espejos retrovisores para vehiculos 5 B5 

7009910000 - - Sin enmarcar 10 85 

7009920000 - - Enmarcados 1 85 

7010100000 - Ampollas 1 A 

Tapones, tapas y demás dispositivos de 
7010200000 cierre 10 B5 

70 I 0901000 - - De capacidad superior a I I 10 e 
- - De j superior a 0,33 I pero 

701090?000 inferior o ;jtual a I 1 !O (' 
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I Sistema 
Subpartida Arancel Andino de Categorí~ de 

2012 
D~crjpdón 

Base Franja de Desgrav2dón 
Precios 

- - Dc ""l'd~'Ud" aO,151 pero I 
7010903000 inferior o igual a 0.33 I 10 e 
7010904000 - - Dc capacidad inferior o il'.ual a 0, 15 I 10 e 
7011100000 - Para alumbrado eléctrico 10 A 

7011200000 - Para tubos ClItódicos 5 A 

7011900000 - Las demás 5 A 

70\3100000 - Articulos de vitrocerlimica 15 A 

7013220000 ! - - Dc cristal al plomo I 15 A 

7013280000 -  Los demás 15 B5 

70 lJ330000 -  De cristal al oJomo 15 A 

7013370000 - Los demás 15 B5 

7013410000 ' - De cris\.1 al plomo 15 A 
~~----~~~-

'-', De vidrio con un 'c<lcficiente de dilatación 
líneal inferior a 5:<. 10-6 por Kelvin, 

7013410000 entre O·C y 300 oC 15 A 

7013490000 - L<ls dermis 15 85 

70lJ9 I 0000 ' - De crislal al r1omo I A 
-~, 

70/3990000 ' - L<ls demás B5 

Vidrio señalización y elemenlos de 
•óptica vidrio (excepto los de la pal1ida 

7014000000 • 70 /5), sin trabajar ópticamente. 5 A 

7015100000 - Cristales correCTOres para gafas (anteoios) 5 Á 

7015900000 ' l.os demás 5 A 
~~--

- Cuoos, dados y demás articulos similares, de 
vidrio, incluso con soporte, para m()saicos <l 

7016100000 decoraciones similares 5 B5 

· - Vidrieras artísticas (vÍlrales, incluso de 
7016901000 vidri<ls incoloros) I 10 A 

-  Vidrio multícelular o vidrio «espuma» en 
paneles. placas, coqllillas o formas 

7016902000 ,imilarcs 5 A 
7016909000 I - • Los demás /0 A 

7017100000 De cuarlO o demás sí/ices fundidos 5 A 
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Sistema 
Sl.Ibpartida 

Descripción 
Arancel Andillode Categoría de 

2011 Base franja de Desgravación 
Precios 

- De otro vidrie cel1 UI1 <:eefi<:ienle de 
d ilalaci6n lineal in ferier e igual a 5;.; I 0-6 per 

7017200000 Kelvin. enlre O°C y 300°C 5 A 

7017900000 . - Les demás 5 A 

- Cuentas de. vidrie. imitaciones de perlas. de 
piedras preciosas e semipredosas y artícules 

7018100000 similares de abalorio 5 A 

- Míeroesferas de vidrio eon un diámetre 
7018200000 : inferior o igual a 1 mm 10 A 

7018900000 ! - Los demás 5 A 

- -Jlilados cqa:tade5 strands»,.. de 
' .. ... "',; .. , 

7019110000 loo!:illld inferier o i!(Ulll a 50 mm 5 A 

7019120000 . .•h 
)) 5 A 

7019190000 1 - - LoS demás 5 A 

7019310000 1-' «Mals» 5 A 

7019320000 -  Veles 5 A 

7019390000 - - Los demás 5 B5 

70 l 9400000 - Teiides de <<fevings» 5 A 
r\ ~ 5 A 

- - De a30<:m. de 
tafetán, cen peso a 250 g/m2. 
filamentos de tllule inferior e igual a ]36 te.x 

7019520000 por hilo sencillo 5 A 

- - - Malla tejida de fibra de vidrio 
impregnada de resina fenólica, cen una 
dimensión máxima de 177.8X 177.8 mm2. 

7019590010 (7X7 por pulgada cuadrada) :; A 

7019590090 - - - Los demás 5 A 

7019901000 - - Lana de vidrio a granel o en copos 5 A 

7019909010 - - - Bolsas filtrantes 5 A 

7019909090 ' - • Las demás 10 85 

! Ampollas de vidrie para termes o demás 
7020001000 recipientes iselérmicos aislades por vacío 5 A 

7020009000 - Las demás 5 A 
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! I Ar~nceJ Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Andino de Categorla de 

2012 I Base Franja de D~sgr8vadóll 

PHcios 

7101100000 • Perlas finas (naturales) • 5 A 

7101210000 - . En bru10 5 A 
" 

71012':>0000 • • Trabajadas 5 A 

~~Q3100000 l' Sin clasitic.ar 5 A 

- - En bru!o o ',", "'~ aserrados, j
7102210000 Iexfoliados o :; A 

711 1-  Los demás 5 A 

, En bruJo o aserrados, 
7102310000 py r"li~rl,,< o 5 A 

7102390000 • - los demás 5 A 

71031 l' . I"e, I,{· 5 A 

7103102000 · Amerrino (bolivianita) 5 A 

7103109000 ! .. Las demás 5 A 

7103911000 - • - Rubíes y zafiros 5 A 

7103912000 - •• Esmeraldas 5 A 

71,03991000 _. - Amelrino (bolivianita) 5 A 

7103999000 l' - • Los demás 5 A 
" 

7104100000 - Cuarzo piezoeléclrico 5 A 

- Las demás, en brtll0 o simplemente 
7104200000 i aserradas o desbastadas 5 A 

7104900000 ,. Las demás 1 
5 A 

~.------

7105100000 · De diamante 5 A 

7105900000 · Los demás 5 A 

7106100000 - Polvo ,5 A 

7106911000 - . - Sin alear 5 I A 

7106912000 _.  Aleada 5 A 

7106920000 .. ". "'1, 5 A 

!Chapado de sobre metal 
7107000000 I común. en bruto o .!L 5 A 

7108110000 • - Polvo 1 5 A 

~.120000 i -- Las demás formas en bruto 5 A 

7108130000 - • Las demas formas scrnilabradas :; A 

71082üOOOO - P3ra uso monetario 5 A 
I 

I 

Chapado (plaqué; de oro sobre metal común a 
7109000000 sobre plata. en bruto o semiJabrado. 5 I A 

7110110000 - - En bruto o en polvo 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoria de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

7110190000 -  Los demás 5 A 

7110210000 -  En bruto o en polvo 5 A 

7110290000 , - • Los demás 5 A 

71 \0310000 - • En bruto o en polvo .5 A 

7110390000 • - Los demás .5 A 

7110410000 -  En bruto o en polvo 5 A 

7110490000 - - Los demás 5 A 

Chapado (plaqué) de platino sobre metal 
7111000000 común. plata u oro. en bruto O scmilabrado. S A 

- Cenizas que contengan metal precioso o 
7112300000 compuestos de metal precioso 5 A 

-  De oro o de cbapado (plaqué).de oro. 
excepto las barreduras que contengan otro 

7112910000 metal precioso 5 A 

-  De platino o de chapado (plaquél de 
platino. excepto las barreduras que contengan 

7112920000 otro metal precioso 5 A 

7112990000 - . Los dem'¡js 5 A 

-  De plata. incluso revestida o chapada de 
7113110000 airo metal precioso (plaqué) ]5 A 

-  De los demás metales preciosos. incluso 
reve$lidos o chapados de metal precioso 

7113190000 (plaqué) 15 A i 

: - De chapado de metal precioso (plaqué) 
7113200000 sobre metal común 15 A 

7114111oo0 ~ -  De ley 0.925 15 A 

7114119000 - - • Los demás 15 A 

- • De los demás metales preciosos, incluso 
revestidos o chapados de: metal precioso 

7114190000 , (plaqué) 15 A 

- De chapado de metal precioso (plaqué) 
7114200000 Sobre metal común 15 A 

- Catalizadore§ de platino en forma de tela o 
7115100000 enrejado - 5 A 

7115900000 • Las demás 10 A 

7116100000 1- DeJ'crlas finas (naturales) o cultivadas 15 A 
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! - De Piedr~i~;:t~:::~a~ o semiprcciosas lli7116100000 (naturales, si o reconstituidas) A 

7117110000 - - Gemelos y pasadores simHares A 

7117190000 • - - Las demás 15 A 

7J 17900000 Las demás 15 A _.._" 

7118100000 - Monedas sin curso legal, excepto las de orO 5 A 

7118900000 - Las demás 5 A 

Fundición en bruto sin alear con un 
conrenido de fósforo inferior o igual al 0.5% . 

7201100000 en peso . 5 85 

• - Fundición en bruto sin alear COn un 
7201200000 contenido de fósforo superior al 0,5% en peso 5 B5 

- fundición en bruto aleada; fundición 
720\500000 especular S A 

- Con un contenido de carbono superior ul 

r--11°~IJ{)OOO _ 2% en peso 5 A 

7202190000 -  Los demás 5 A 

I  Con un cOnlcnid() de sílicio superior al 
7202210000 55% en peso 5 A -
720-:>290000 1-  Los demás .5 A 

7202300000 • - Fcrro-slJico-maoganeso 5 A 

~""'''' do "boo, "po"".l
7202410000 5 A 

7202490000de.nás 5 A 

7202500000 - Fcrro-sílico-cromo 5 A 

720"600000 - FerronlQuel 5 A 

7202700000 F erromol ibden<l 5 A 

7202800000 . Ferrovolframio y ~. _,,'o If. 5 A 

7202910000 i  - Ferrotilanio y ferro-sílico-titanio 5 A 

7202920000 1-' "i., luva,,~(Hu 5 A 

~930íJOO I - - F crroniobio 5 A 

7202990000 - - Las demás 5 85 
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Subpartida 
DescripciólI 

Arancel 
2012 Base 

Sistema 
Alldinode 
Franja de 

Precios 

Categoríll de 
Desgravación 

r - Productos férreos obtenidos por reducción 
7203100000 directa de minerales de hierro 5 

7203900000 - Los demás 5 

1204100000 - Desperdicíos y desechos. de fundición O 

7204210000 -  De acero inoxidable O 

7204290000 -  Los demás O 

.A. 

85 

A 

A 

A 

- Desperdicios y desechos. de hierro o acero 
7204300000 estal'íados O A 

- - Torneaduras, virutas., esquirla.s, limaduras 
(de amolado, aserrado, limado 1 y recortes de 

7204410000 estampado o de corte, incluso en.paquetes O 

7204490000 •• Los demás O 

7204500000 - Lingotes de chatarra O 

7205100000 - Granallas 5 

~oo -  De aceros aleados 

00 -  Los demás I 5 

7206100000 l.ingotes 5 

7206900000 • Lasdemas 5 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

-  De sección transversal cuadrada o 
rectangular, cuya anchura sea inferior al doble 

7207110000 del espesor 5 

- - Los demás, de sección !ransversal 
7207120000 rectangular 5 

1'207190000 ás 5 

= - Con un contenido de cÍlrbono superior o 
igual al 0.25% en peso .:; 

- - De espesor superior" I O mm 

- • De superior o igual a 4.75 mm 
7208102000 I pero inferior o igual a 10 mm 5 

•• De espesor superior o igual a 3 mm pero 
7208103000 inferior a 4,75 mm S 

720~""~' ,.',ri"., mm 5 

7208 • - - De espesor SUperíOf a 10 mm 5 

- -  De espesor igual a 4,75 mm 
7208252000 pero inferior o igual a 10 mm 5 I 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

IA 

A 

A 

A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

1011 Base Franja de I}esgrava(ión 
Precios 

• - De superior o igual a mm pero 
7208~60000 inferior a 4,75 mm 5 ! A 

7208270000 -  De espesor inferior a J mm 5 i A 

7208360000 -  De espesor >uperior 3 10 mm 5 A 

- Con un contenido de carbono superior o 
7?0837 1000 igual a O 12% en peso 5 A 

7208379000 - -  Los demás 5 A 

- - - Con un contenido de carbono superior o 
f---720838 1 QQQ igual a 0.12% en peso 5 A 

7208389000 - -  Los demás 5 A 

- - - Con un contenido de carbono ~uperior O 

7208391000 icual a 0,12% en peso 5 A 

7208399100 - - -  De espesor inferior o igual a 1,8 mm 5 A 

7208399900 • - - - Los demás 5 A 
"" 

nOS40 1010 - -  De espesor superior a 1".5 mm 5 A 

7208401090 • - - Los demas 5 A 

• - De espesor superior o igual a 4,75 mm 
7208402000 ¡pero inferior o Í.~ual 11 10 mm 5 A 

- • De espesor superior o igual a 3 mm pero 
7208403000 inferior a 4,75 mm 5 A 

7208404000 - - Dc espesor inferior a J mm 5 A 

7208511000 - De espesor superior a 12,5 mm 5 A 

- De alOmmpero 
7208512000 inferior o ill.ual a 12.5 mm 5 A 

- - - Con un contenido de carbono superior o 
720&511000 igual a 0,6% en peso 5 A 

7208529000 - -  Los demas 5 A 

-  De superior o igual a 3 mm pero 
n08530000 inferior a 4.75 mm 5 A 

7208540000 - - De espesor infedor a J mm 5 A 

7208900000 - Los demás 5 A 

7209150000 -  De espesor superior o ¡gua! a 3 mm 5 A 

•  Láminas p.v",,,,,,,,,, según normas: 
ASTM A UNE·EN ! 0209 ó NB R 6651 

7209160010 óDIN 1623T36J!SGJIJ3 ° A 
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IAr~ncel Sistema 
Subparlida 

Descnpcióll 
Alldinode Categoría de 

2012 : Base Frallja de Desgravadón 
Precios 

I 
•• - I.,áminas producidas normas: 

,ASTM A 1008 Ó J 403-ú1 
GI 1006); JIS G J 141 SPCC SO. EN 101J0 

7209160020 oeol. DIN 1623 TI S112. 5 B5 
n09160090 - - - Los demás B5 

' - Wminas producidas normas,: 
: ASTM A 424 ó UNE-EN ó NBR 6651 I 

7209170010 Ió DIN 1623 T3 óJISG3133 O A 

1 - Láminas producidas según normas: 
ASTM A 1008 o ANSIISAE J 403-(Jl 
G(l006); JIS G 3141 SPCC SD, EN lOBO 

7209170020 ,DC 01. DlN 1623 TI S!lZ. 5 B5 
7209110090 i - • - Los demás 5 85, . ,,~ 

, 

----Lámina .~. según normas 
1209181010 ASTM A 623 y ASTMA62JM ó.JISG 3303 O A 

- - . Láminas producidas según normas: 

II 
ASTM A 424 ó UNE-EN 10209 Ó NBR 6651 

7209181020 ,oOIN 162JT36JISG3133 O A 

I -- Láminas producidas según normas: 
ASTM A 1008 ó ANSI/SAE J 403-01 

I
G( 1006); JIS G3141 SPCC SD, EN 10130 

7209181030 OCOI. OIN 1623 TI S1I2_ 5 B5 

1209181090 ; - - -  Los demas I 5 S5 

Lámina negra producida según nonnas I 
! 

-
7209182010 ASTM A 623 Y ASTM .'\6231\1 ó JIS G 3303 5 A 

7209182090 - - - - Los demás 5 85 

7209250000 • - De espesor superior o ¡"ual a 3 mm 5 A 

", - - Láminas producidas según nOrmas: 
ASTM A 424 ó UNE-EN 10209 Ó ~BR 665 I 

7209260010 óOIN 1623TJóJISG31J3 5 A 

- -  Láminas producidas según normas: 
ASTM A 1008 ó ANSlISAE J 4())-ú1 
0(1006); JIS G J 14\ SPCC SO, F.N 10130 

7209260020 OC 01, OIN 1623 TI S112. 5 B5 

7209260090 - -  Los demás 5 A 
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IArancel 
Sisl~m:l 

Subparlída 
Descripción 

Andino de Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

• - - Láminas producidas según normas: 
ASTM A 424 ó UNE-EN J 0209 Ó NI3R 665 I 

7209370010 óDIN 1623T3óJISG31J3 5 
• 

A 

- - - Láminas producidas nonn!l!i: I 
ASTM A 1008 Ó J 403-01 
GI l006);JI$ G 3141 SPCC SD, EN 10130 

7209270070 DC 01. D1N 1623 TI 5112, 5 SS 
70090 - - . Los demás 5 A 

- - - Laminas producida> normas: 
ASTM A 424 ó UNE-EN ó NBR 6651 

,-,v"I-,,,uvIO 6 Dl:-.l 1623 T3 611S G 3]33 5 A-_..... 

- - - Láminas. ~>Vuu"uo, nonnas: 
ASTM AJó J 403-0J 
G(1006);JISG3141 SPCCSD,EN lOIJO 

7209280020 DC 01, DIN 1623 T I S112. 5 85 

7209280090 - - - Los demás 5 A 

7209900000 - Los demás 5 A 

7210110000 - - De espesor superior O i~ual a 0,5 mm 5 A 

r-1210120000 - - De espesor inferior a 0,5 mm 5 A 

¡-Emplomados, incluidos los revestidos con 

j210200000 una aleación de plomo y estaño 5 A 

7210300000 - Cincados CIC~"OIlIl~oJllCUl<: 5 A 

7210410000 - - Ondulado, 10 85 

7210490000 - - Los dernas 10 ! 135 

, - Revestidos de óxidos de cromo o de cromo y 
7210500000 i óx idos de cromo 5 135 

-  Revestido;; de alc<lcíones de aluminio y 
7210610000 cinc 5 A 

1210690000 -  Los demás 5 A 

-  Revestidos previamellle de aleaciones de 
7210701000 aluminio-cinc 5 A 

7210709000 - - Los demás 5 B5 

7210900000 - Los demas 5 85 

I 
-  Laminados en las cuatro ear3.S o en 
acanaladuras cerradas, de anchura superior a 

I 
150 mm y espesor O igual a 4 mm. 

n 11130000 sin enrollar y s¡n morivos en relieve 5 A 
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Sislemlt 
Subpartida 

Des¡-ripclón 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Oesgn¡vación 
Precios 

- - Los demás. de espesor superior o igual a 
7:!1 1 140000 4,75 mm 5 A 

- - - Con un contenido de carbono superior o I7211191000 igual a 0,6% en peso .5 A 

7211199000 · - - - Los demás 5 85 

- - Con un contenido de carbono inferior al 
7211230000 0.25% en peso .5 I 85 

7211290000 -  Los demiÍs i .5 85 

7211900000 - Los demás 5 I A 

~ .5 85 

.5 A 

7212300000 - Cíncados de otro mOdo 5 S5 

... , .. . _. 

7212400000 - Pinlados, barnizados o revestidos de plást¡co 5 B5 

7212500000 - Revestid()s de otro modo 5 85 

7212600000 - Chapados .5 A 

- Con muescas, cordones, surCOS O relieves. 
7213 minado 10 65 

7213200000 - Los demás. de acero de fiícil mecanización 5 B5 

• - - Con un contenido de cromo, niquel. cobre 
I7213911000 I Y molibdeoo inferior a 0,12% en total 5 85 

7213919000 • - - Los demás .5 B5 

- ("on un contenido de cromo. níquel. cobre 
7213990010 y molibdeno inferior a 0.11% en IOlal 5 B5 

721:;990090 I - - • Los demás 5 85 

7214100000 - Forjadas 5 A 

• - Con muescas. cordones, surcos O relieves, 
producidos en el laminado o sometidas a 

I7214200000 torsión después del laminado 10 135 

- De sección de diámetro inferior o 
7214301000 ¡I!ual a 100 mm 5 A I 

7214309000 • - - Los demlÍs 5 A 

7214911000 - - - Inferior o iguala 100 mm 5 I 85 
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Sistema 
Subpartida 

Oescripción 
Arancel Andino de CalegoTi~ de 

2012 Base FranjH de Desgravacion 
Precios 

7214919000 - -  Los demás 5 B5 

- - - De sección circular, de diámetro inferior 
7214991000 o igual a 100 mm 5 B5 

7214999000 - - - Los demás 5 85 

- - De sección circular. de diámetro inferior o 
7215101000 igual a 100 mm 5 65 

7215109000 - - Los demás 5 A 

- - De sección circular, de diámetro inferior o 
7215501000 igual a 100 mm 5 A 

7215509000 - - Los demás 5 A 

- - De sección circular. de diámetro inferior o 
7215901000 inual a 100 mm 5 A 

7215909000 - - Las demás . 5 A 

- Perfiles en lJ. en loen H. simplemente 
laminados O extrudidos en calienle, de altura 

7216100000 inferior a 80 mm 5 85 

7216210000 - - Perfiles en L 5 65 

7216220000 - - Perfiles en T 5 A 

72 16J 10000 - - Perfiles en U 5 85 

7216320000 -  Perfiles en 1 5 B5 

7216.130000 - - Perfiles en H 5 A 

- Perfiles en L o en T, simplemente laminados 
o extr"didos en caliente. de altura superior o 

7216400000 igual a 80 mm 5 65 

- Los demás pcrti les, simplemente laminados 
7216500000 o eXlrudidos en caliente 5 135 

- - Obtenidos a partir de productos laminados 
7216610000 I planos 5 85 

7216690000 - - Los demás 5 A 

- - Oblenidos o acabados en frío. a partir de 
7216910000 productos laminados ¡llanos 5 85 

7216990000 - - Los demás S 85 

7217 I 00000 - Sin reveslir. incluso pulido 10 85 

7217200000 - Cincado 10 85 

7217300000 - Revestido de otro melal común 10 95 

7217900000 - Lo; demás 10 S5 

7218100000 - Lingotes o demás formas primarias 5 A 
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Subparlidll 
2012 

Descripción 
Arancel 

Bllse 

Sistema 
Andino de 
Franja de 

Precios 

ClItegorÍ2 de 
Desgravación 

7218910000 • - De sección transversal rectangular 

- - Los demás 

5 

5 

A 

7218990000 A 

7219110000 - - De espesor superior a 10 mm 5 A 

7219120000 
- - De espesor superior o igual a 4,75 mm 
pero inferior o igual a 10 mm 5 A 

7219130000 
- - De espesor superior o igual a ) mm pero 
inferior a 4,75 mm 5 A 

7219140000 - • De espesor inferior a 3 mm 5 A 

7219210000 • - De espesor superior a 10 mm 5 A 

7219220000 
_. De espesor superior o igual a 4.75 mm 

' pero inferior o igual a 10 mm 5 A 

72 1 92JooOO 
• - De espesor superior o igual a 3 mm pero 
inferior a 4.75 mm 5 A 

7219240000 
. . . 

: • De e;Peso~¡~ferior a 3mr'n 
.. . 

5 
" . 

A 

7219310000 • • De espesor superior o igual a 4.75 mm 5 A 

7219320000 
• - De espesor superior o igu~1 a 3 mm pero 
inferior a 4.75 mm :; A 

7219330000 
- • De espesor superior a 1 mm pero inferior a 
3 mm 5 A 

I 

7219340000 
-' De espe~or superior o igual a 0.5 mm pero 
inferior o igual a 1 mm O A 

7"19350000 - - De espesor inferior a 0.5 mm O A 

7219900000 • Los demás 5 S5 

7220110000 -' De espesor'superior o igual a 4,75 mm 5 A 

7220120000 . - - De espesor inferior a 4.75 mm 5 A 

7220200000 • Simplemente I~~inados' en frio 5 A 

7220900000 - Los d.emas .. 5 A 

7221000000 . Alambrón de acero inoxidable. 5 A 

7221111000 - - - Con diámetro in ferior o igua'l a 65 mm 5 A 

7222119000 ., - Los demás 5 A 

• • - De sección transversal. inferior o igual a 
7222191000 .65mm O A 

7222199000 - •• Las demás 5 A 
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Subparlida 
2012 

7222201000 

7222209000 

7222301000 

7222309000 

7222100000!--'-------
7223000000 

7124100010 

7224100090 

72 7 4900010 

72'4900090 

72 7 5110000 

721 5190000 

72 7 5300000 

7225400000 

77 25500010 

72'5500090 

7225910010 

7225910090 

7225920010 

7225920090 

7225990010 

7225990090 

7226110000 

7226190000 

7??6200000 

7126910000 

7226920000 

7226990000 

7227100000 

7227200000 

7227900010 

7227900090 

7228100000 

Descripción 

------------.-.--_.-

-  De sección circular, de diametroinf~rior o 
igual a 65 mm 

-  Las demás 

- - De sección circular. de di.metro inferior O 

il!ual a 65 mm 

- - Las demás 

- Perfiles 

Alambre de acero inoxidable. 

- - De Acero aleado al boro 

-  Los demás 

- - Dc Acero aleado al boro 

I - - Los dem;is 

-  De grano orientado 

· - Los demás 

- Los demás. simpkmcn1e laminados en 
caliente. enrollados 

~ Los demás, simplemente laminados en 

caliente, sin cnrol.I~_ 

' - . De acero rápido 

- - Los demás 

- -  De acero rapido. __ 

- -  Los demás 

i - - - De acero r<i~ido 
.' - Los demas 

- . - De acero rápido 

- .. Los demás 

i __ De grano orientado 
._~_._----._-

-  Los demas 

!-. De acero ráp ido 

- - Simekmente laminados en caliente 

• . Simplemente laminados en rrio 

-  Los dem¿s 

· De acero rápido 

• De acero silicomanuaneso 

- - De Acero a\e~tlo al boro 

-  Los demas 

- Barras de acer~...'.~ 

I 

I I Sistema 

1 

, 'Arancel i Andino de 
, Base I Franjnde 

Precios 

O 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 
---

5 

5 

5 

'S 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

S 

5 

5 

I 

I 

Categoría de 
Desgravación 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

S5 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

[35 

A 

A 

A 

85 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

85 

85 

85 

A 

-

-
B5 

A 

A 
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I Sisteml'l 
Subparlida 

Descripción 

I 
Arancd Alldinode Caregorlll de 

2012 gase Franja de Desgl1lvación 
Precios 

l' De sección circular. de diámetro inferior o 
7228201000 igual a 100 mm 5 A 

7228209000 •• Las demás < .5 A 

I • Las demás barras. simplemente laminadas o 
7228300000 exlrudidas en caliente 5 I A 

I 
- - De sección transversal. in 

7228401000 100mm 5 A 

7:28409000 ; " Las demás 5 A 
I 

I 
· - De sección circular, de diámelto inferior o 

7228501000 igual a 100 mm 5 85 

7228509000 • - Las demás .5 I A 

- - De sección circular. de diámetro inferior o 
7228601000 i>;ual a 100 mm .5 A 

~86[)9000 • - Las demas 5 1\ 

7228700000 • Perfiles .5 S5 

7228800000 - Barras huecas para perforación .5 A 

7229200000 • De acero smcoman~:meso .5 B5 

7229900000 - Los demás .5 A 

7301100000 - Tablestacas .5 A 

730\200000 • Perliles 5 A 

7302100000 • Carriles (rieles) <, .5 A 

- Agujas, puntas de corazón. varillas para 

I 

I 

mando de agujas y otros elementos para cruce 
~2300000 o cambio de vias .5 A 

7302400000 • Bridas y placas de asiento .5 A 

7302901000 - - Traviesas (durmientes) 5 A 

7302909000 •• Los demás .5 A 

7303000000 Tubos y perfiles huecos. de fundic .5 A 

7304 J 10000 : • - De acero inoxidable .5 
I 

A 

1304190000 ., Los demás .5 I B5 

7304220000 1- - Tubos de perforación de acero inoxidable 5 B5 

73042.30000 - - Los demás tubos de perforación .5 SS 

7304240000 - • Los demas. de acero inoxidable .5 A 

7304290000 • - Los demás 10 S5 

7304310000 • - Estirados o laminados en fno .5 A 

7304390000 _. Los demás 5 A 
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Sislema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

7304410000 1 Estirados o laminados en frío 5 A 

7304490000 -' Los demás 5 A 

7304510000 - • Estirados o laminados en frío 5 A 

7304590000 _. Los demas 5 A 

7304900000 • Los demás 5 A 

- • Soldados longitudinalmente COn arco 
7305110000 ¡sumergido 5 A 

I 
I

~12oo00 · Los demas. soldados lon"itud¡l1almenle 5 85 

7305190000 _. Los demás 5 A 

• Tubos de entubación «,casing») de los tipos 
7305200000 u¡ilizados para la extracción de petróleo o gas 5 A 

7305310000 : •• Soldados ,Imente 5 A 

~'d'"'' 5 A 

demás 5 A 

7306110000 1- . Soldados. de acero inoxidable 5 A 

7306190000 •. Los demas t ISO 
85 

7306210000 - Soldados, de acero inoxidable A 

7306290000 - Los demás 10 85 

l· -Con un contenido de carbono. en peSO. 
730630JOOO , superior <) igual a 0.6% 10 85 

• - - Tubos de acero de diámetro externo hasta 
7306309100 16 mm. de doble~ared 5 A 

Tubos de acero de diámetro inferior o 
7306309200 igual a 10 mm, de pared sencilla 5 I íJ5 

7306309900 • . - Los demás 10 85 

• • De diámetro superior o igual a 12.7 mm 
7J06400010 Ipero inferior o i m 5 A 

7306400090 .' Los demás 5 A 

á~, soldados, de sección circular. de 
73 aceros aleados 5 A 

7306610000 • • De sección cuadrada o recian!~ular 10 B5 

7306690000 • - U:lS demás 5 A 

7306900000 · Los demás 5 85 

7307110000 - • Dc fundición no maleable 5 A 
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I Sistema 
Subpartida 

Descripción 
' Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

7307190000 •• Los demás 5 B5 

7307210000 •• Bridas 5 A 

7307220000 • . Codos, curvas y man/luitos, roscados :; A 

7307230000 I • - Accesorios para soldar a lope :; A 

7307290000 •• Los ciem¡!s 5 A 

7301910000 •• Bridas 5 A 

B5 

7307930000 • - Accesorios para soldar a tope A 

7307990000 .. Los demás 5 Ss 

7308¡00000 • Puentes y sus pw1es .5 A 

7308200000 • Torres y castilletes 10 S5 

• Puel1as, ven!ll.nas, y sus marcos, 
1308300000 contramarcos y umbrales 10 85 

~ Material de andamiaje, encofrado. apeo o 
7308400000 apuntalamiento 5 S5 

- . barras, perli!es. tubos y similares. 
730890 JOOO preparados para la construcción 10 B5 

7308902000 • . Compuertas de esclusas .5 A 

1308909000 !. - Los demás 10 S5 

cubas y recipientes 
.sj~ilan::spara maleria (excepto gas 
~V"'f" """,m O de fundiCión, hierro o 
acero. de capacidad superior a 300 1, sin 
dispositivos mecánicos ni térmicos. incluso 

7309000000 Icon , imerieT o ,~ 5 85 

7310100000 - De capacidad superior o il1.ual a 50 \ . S B.5 

- - Latas O botes ser cerrados por 
7310210000 soldadura o JO e 

I•• - Recióientes de doble pared para el 
7310291000 transpol1e y envasado del semen . 5 B5 

7310299000 -' - Los demás 10 BS 

• - De fabricaci6n para funcionamiento 
7311001010 exclusivo con gas natural S B5 

7311001090 - - Los dermis 5 A 
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Sistem:. 
SubplIrlida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 ·Base franja de O<,sgravad6n 
Precios 

7JlIOO9000 - Los demás 10 B5 

7312\0\000 - - Para armadura de neumaticos 5 A 

7312109000 - - Los demás 10. 85 

73J2900000 - Los demás 5 A 

7313001000 [ - Alambre de púas lO 85 

7313009000 - Los demás 10 A 

- - Telas metálicas continuas o sin tin, de 
7314120000 acero inoxidable, para máquinas 5 A 

· Las demás Idas metálicas tejidas. de acero 
7314140000 inoxidable 5 A 

• - - Telas metálicas continuas o sin ti,tI. para 
7314191000 máquinas 10 A 

7314199000 • - - Las demás 5 A 

- Redes y rejas, soldadas en los puntos de 
cruce. de alambre cuya mayor dimensión de 
la sección transversal se9 o igual a J 
mm'Y con malla de superior o igual 

I7314200000 a 100cm2 10 B5 

7314310000 • - Cincadas 5 A 

7314390000 - - Las demás 'O 85 

7314410000 - - Cmendas 10 SS 

7)14420000 • - II pve<ti,l"~ de plástico 10 8S 

7314490000 -  Las demás 10 B5 

7314500000 • Chapas y ¡iras. p".n,¡i,l" 10 85 

7315110000 • • Cadenas de rodillos 5 , A 

1315120000 I - • Las demás cadenas 5 A 

7315190000 - - Partes 5 A 

7315200000 1- Cadenas .' I 10 A 

I • eslabones con contrc!e 
7315810000 I(travesaño) 5 A 

7315820000 ·  Las demás cadenas. de eslabones soldados 10 A 

7315890000 . -- Las demás 5 85 

7315900000 - Las demás partes 5 A 

7316000000 Ihierro o acero. 
y sus panes. de fundición. 

5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
An¡nccl Andino de Categoría de 

21H2 Base Franja de Desgravadón 
Precios 

Puntas., clavos, ch;~che!as(chjnches), grapas 
apuntadas., onduladas o biseladas. y artículos 

, similares, de fundici6n. hierro o acero, incluso 
i con cabeza de otras malerias, excepto de 

7317000000 cabeza de cobre. 10 35 

7318110000 - - Tirafondos 5 A 

7318120000 1-  L.os demás lomillos para madera .5 A 

7318130000 - - Escarpias y .rmellas, roscadas 5 A 

7318140000 I ' • Tornillos taladradores 5 A 

¡, - Pernos de anclaje expandibles, para 
7318151000 concreto 5 85 

7318159000 • - - Los demás 10 S5 

7318160000 - - Tuercas .5 i 85 

7318190000 ,. Los demás 5 85 

- - Arandelas de muelle (resorte) y las demás 
7318210000 de seguridad 5 A 

7318220000 • - Las demás arandelas 5 A 

7318230000 -  Remaches 5 B5 

7311\240000 - • Pasadores, clavijas y chavetas 5 A 

7318290000 _. Los demás :; A 

" AlmeTes de gancho (imperdibles) y demás 
7319400000 alfileres 15 A 

7319901000 I ~ ~"'gujas de coser, zurcir o bordar 5 A 

7319909000 -  Los demás 5 A 

7320100000 • Ballestas y 'sus hojas 10 B5 

1320201000 - - Para sistemas de suspensión de vehículos. 5 85 

7320209000 .' Los demás .5 A 

7320900000 ~ Los demás :; B5 

7321111100 • - - • Empolrables 15 B5 

7321111200 • - - - De mesa ! 15 B5 

7321111900 - • - - Las demás 15 85 

7321119000 - - - Los demás 15 85 

7321 !2oo00 -  De combustibles liquidas :5 85 

1321191000 ! - - - De combustibles sólidos ! 15 85 

1321199000 - -  l.os demás 15 I B5 
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Sistema 
". Arancel Andino de Categoría deuuvl:n, .. ~n Descripción 

Base Franja de Desgravación 
Precios 

r------- .. 
- De combustibles gaseosos, o de gas y otros 

7321810000 combustibles 15 ( 

7P 1820000 -  De combustibles liquidos 15 135 

7321891000 - -  De combustibles sólidos 

~ 
135 

7321899000 ! . - - Los de-más I 135 

i - Quemadores de gas para calentadores de 
7321901000 i paso A 

815±r:t' 15 135 

732211 fundición 5 A 

• 7 ' - Los demás 5 A 

. Los demis 10 135
'-" 

· esponjas. estropajos, 

7323100000 F;s~~:~ usos análogos 
para fregar. 

1 S 135 

7323911000 ' • - - Artículos 15 135 

7323912000 !. - Partes 15 85 

73239'1000 i  - • Artículos 15 85 

7323922000 - -. Pa~s 15 85 

7)23931000 - •• Articulos 15 135 

7.123932000 , ., Partes +t SS 

732394tOOO - .• Artículos 85 

7323949000 · •Panes 85 

7323991000 - '. Articulas 15 85 

7323999000 .•• I'artes 15 135 

re!s~def(" (pílclas de lavar) y lavabos, de 
acero inoxidable 10 85 

7324210000 ,- De fundición, incluso p<m.1r,ñ.< 5 A 

7324290000 I - - Las demás 10 85 

7324900000 - Los demás, incluida.s las partes 10 85 

7315100000 • De fundición no maleable 5 85 

i 
! 

73?591 0000. ••• Bolas Y. artículos similares para molinos 10 A 

7325990000 • - Las demás 5 B5 

I 
7326110000 • • Bolas y articulos similares para molinos j S A I 
7326190000 .' Las demás 5 85 
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Sistema 
Subpllrtida 

Descripción 
Ar14l1cel Alldino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

7326200000 - Manufacturas de alambre de hierro o acero I 5 85 
- variable 5 A 

5 A 

S A 

l' Cobre de , (cobre 5 A 

7402001000 - Cobre «blister» sin refinar 5 A 

740200"000 • Los demás sin refinar 5 A 

7402003000 - Anodos de cobre para refinado electrol!!ico :5 A 

7403110000 - - Cálodos y secciones de cátodos 5 A 

7403120000 -  Barras para alambrón( «wire·bars») 5 A 

7403130000 - - Tochos :5 A 

- Los demás :5 A 

7 
.. 

e-dnc (latón) 5 A 

7403:!20000 - - A base de cobre-estaño (bronce) :5 A 

- - - A base de ~V",,,,- "'IV'"' (cuproniqtiel) o 
7403291000 de cobre-niquel-cinc (alpaca) 5 A 

7403299000 I - - - Las demás 5 A 

- Con contenido en peso igualo superior a 
I1404000010 94% de cobre 5 A 

7404000090 • Los demás 5 A 

~ de cobre. S A 

Polvo de eSlfucturllno I~minar .5 A 

i 
7406200000 - Polvo de estructura laminar; escamillas 5 A 

7407100000 - De cobre refinado 5 A 

7407210000 • - A base de cobre-cinc (Iat6n) 5 A 

7290000 •• Los demás 5 A 

• - Con la mayor dimensióll de la sección 
7408 (10000 ¡ transversal superior a <> mm 5 A 

~emas 5 A 

7 . -cinc (latón) 10 A 

· A base de cobre-níquel (cuproniquell o de 
7408220000 cobre-níquel-cinc (alpaca) lO A 
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Sistema 
Subpartlda Descripción 

Arancel AndinQ de Calegoria de 
2012 Base Franja de Oesgravadón 

P.ecios 

." : -  Los demás I 5 A 

7409110000 ! - - Enrolladas 5 A 

7409190000 ! - - Las demás 5 A 

7409210000 -  Enrolladas 5 A 

7409290000 - Las demas ,5 A 

7409310000 -  Enrolladas 5 A 

7409390000 1_ ' Las demás 5 A--"".. 

- De aleaciones a base de ,h,,,_n,nnvl 

7409400000 (cuproniquel) o de cobre-niqucl,d~c (alpaca) 5 A 

7409900000 - De las demás aleac;oll<!s,de cobre 5 A 

7410110000 - , De cobre refinado 5 A 

7410120000 - - De aleaciones de cobre 5 A 

74 I 0210000 ! - - De cobre refinado 5 A 

74102~OOOO -  De aleaciones de cobre S A 

7411100000 · De cobre refinado 10 A 

7411210000 -  A base de cobre-cinc (la!ón) 5 A 

- A base de cobre-níquel (cupronlquell 
74J l220000 cobre·níquel-cinc (alpaca) 5 A 

7411290000 • - Los demás .5 A 

14\2\00000----- ' • De cobre refinadD 5 A 

74 12?00000 - De aleaciones de cobre 5 A 

! Cables, trenzas y articulos similares, de cobre. 
7413000000 sin aislar para electricidad. 5 S5 

1- Puntas y clavos, chinchetas (chinches). 
7415100000 grapas apuntadas 'i articulos similares 5 A 

- Arandelas (inc!llidas las arandelas de' 
7415210000 muelle [resorte]) :5 A 

1415290000 • - Los demás 5 A 

7415330000 Tornillos; pernos j' tuercas 5 A - 
74l539000Q - • Los demás 5 A 

- Esponjas. estropajos, guantes y artículos 
7418101000 similares para fregar, luslrnr o 1)505 análogos 15 S5 

-  Aparatos no elé':lricos de cocción o de 
~~O2000 calefacción y sus partes 15 85 

7418109000 -  Los demás 15 I A 
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Slstemll 
Subp:utidR 

Descripción 
ArRncel Aodinode CategoríA de 

2012 B .. se Franja de DtSgravacíón 
Precios 

7418200000 • Articulas d. higiene o tocador. y sus partes 15 A 

7419100000 • Cadenas y sus partes 5 A 

• • Coladas, moldeadas. estampadas o 
7419910000 fodadas. pero sin trabajar de otro modo 10 B5 

••• Telas metálicas (incluidas I~s continuas o 
7419991000 sin fin) 5 A 

7419992000 • •• Muelles (resortes) de cobre. 5 A 

7419999000 •.• Las demás 10 95 

7501100000 • Malas de nlquel 5 A 

• «Sinters» de óxidos de níquel y demás 
productos intermedios de la metalurgia del 

7501200000. niquel 5 A 

7502100000 • Níquel sin alear O A 

7502200000 · Aleaciones de níquel 5 A 

7503000000 Desperdicios y deshechos, de nlquel 5. A 

7504000000 Polvo y escam ilJas, de nlq uel. 5 A 

75051 10000 • • Dc nlquel sin alear 5 A 

7505120000 • • De aleaciones de lIíq uel 5 A 

7505210000 • • De níquel sin alear 5 A 

7505220000 • • De aleaciones de níquel 5 A 

7506100000 • De niquel sin alear 5 A 

7506200000 · De aleaciones de niquel 5 A 

7507110000 • • De nlq uel sin alear 5 A 

7507120000 • - De aleaciones de níquel 5 A 

7507200000 • Accesorios de luberla 5 A 

• Telas metálicas, redes y rejas, de alambre de 
7508100000 niquel 5 A 

• - A nodos paro niquelar, inclusa los 
7508901000 obtenidos por electrólisis 5 A 

7508909000 -' Las demás 
, 

5 A 

7601100000 ,Aluminio sin alear 5 A 

7601200000 , Aleaciones de aluminio 5 A 

7602000000 Desperdicios y desechos, de aluminio. 5 A 

7603100000 • Po 110'0 de estructura no laminar 5 A 

7603200000 • Polvo de estructura laminar: escamillas 5 A 
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I 
Sistema 

Subpa.lida 
Descripción 

Ar»m:el Andino de Catego.ía de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

7604101000 ~s. incluso huecos 

5 SS 
7604102000 I 5 B5 

7604210000 • . Perfiles huecos S e 
7604291000 • •• Barras 5 e _..... 

7604292000 i . - • Los demás perfiles 5 e 
• - ('on la mayor dimensión de la sección 

7605110000 transver:l<lJ superior a 7 mm 5 A 

7605190000 • - Los demas 1() A 

I 
L.....-?6051 10000 transversal supe,íor a 7 mm S A 

7605290000 •• Los demás 10 A 

7606110000 • - De aluminio sin alear :> 85 

- - - Con un cOn1enid" de magnesio superior o 
7606122000 igual a 0,5% en peso (duraluminio) 5 ... 
7606129000 • - - Los demás 5 A 

• - - Diseos para la fabricación de envases 
I7606911000 tubulares 5 A 

7606919000 • - . Los demás 5 A 

- . - Discos para la fabricación de env 
7606921000 lubulares 5 A 

I 
• Con un.conlenido de magnesio superior o 

7606923000 igual a 0.5% en peso (duraluminio) 5 A 

7606929000 •. - Los demás 5 A 

- • Simplemente laminadas 5 A 

7607190000 • - Las d,más 5 A 

7607200000 i - Con soporte 10 B5 

• . Con diamclro exterior ¡n ferior o igual a 
7608101000 9.51 mm y espesor de pared inferior a 0.9 mm O A 

7603109000 -' Los demás 5 BS 
7608200000 · De aleaciones de aluminio 10 85 

Accesorios de tubería 
empal mes [r;;eore~], manguitos) de 

7609000000' aluminio. 5 A 
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I 
Sistema 

SubplI.rtida 
Descripción 

Arancel Andino de Ca\egorla de 
2012 Base Franja de Desgn:vllciólI 

Predos 

- Puertas, ven!llnas. y sus marcos, 

~YUmbra!t:s 10 e 
10 ss 

~ cubas y recipientes 

I!~~~~~S cualquier materia (excepto g¡l5 
o licuado), de aluminio, de 

superior a 300 1, sin dispositivos 
mecánicos ni térmicos, incluso con 

7611000000 revestimiento interior o calorífugo. 5 A 

7612100000 - Envases tubulares flexibles 10 e 
7612901000 • • Envases para eJlransporle de lecne 10 A 

7612903000 - , Envases cri6genos S A .. - ••• > , 
10 I "'''V'+\Jv\) • • Barriles. tambores 'Y bidones 5 A 

7612909000 •• Los demas 10 85 

Recipientes para gas comprimido o licuado, 
7613000000 de aluminio. S A 

7614100000 • Con alma de acero ¡o e 
7614900000 • Los demás 10 B5 

7615101000 • • O I las de presi ón 15 B5 

· Las demás ollas, sartenes y artículos 
7615102000 similares 15 55 

7615108000 e - Los demás 15 BIO 

7615109000 • • Partes de articulas de uso domestico 15 SS 

7615200000 I~ Artículos de higiene o tocador, y sus partes 15 SS 

- Puntas. clavos, grapas apuntadas.. tomillos, 
¡ 

pernos, tuercas, escarpias roscadas, remaches, 
pasadores.. clavijas, chavetas. arandelas y 

7616100000 artlculos similares 5 A 

i  Telas metálicas. redes '1 rejas, de alambre 
7616910000 ide aluminio 5 A 

7616991000 - - • Chapas y liras, extendidas (desplegadas) 5 A 

7616999000 • - • Las demás 5 A 

7801100000 Plomo retinado .s A 
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Sistema 
<". Arancel Andino de 

O""cripdón Base Franja de 
Precios 

'----._- _.._--_. 
- - Con antimonio como c! Olro elemenlo 

7801910000 '~Ie en peso 5 A 

7801990000 ! - • Los demás 5 A 

7802000000 Desperdicios y desechos. de plomo. 5 A 

- - Hojas y tiras, de espesor inferior o igual a 
7804110000 0,2 mm (sin inclui, el soporte) .5 A -
7804190000 - - Las demás 5 A 

7804200000 • Polvo y cscamillas 5 ,\ 

I 
~()()IOOO ! - Envases blindados para materias 5 A 

7806002000 ! • Barras, perfiles y alambre 5 ¡\ 

- Tubos y accesorios de tubería (por ejemplo: 
7806003000 empalmes (mcon:sl, codos. manguitos) 5 A 

7806009000 • Las dermis .5 I A 

- - Con un contenido de cinc superior o igual 
7901110000 aJ 99,99% en peso 5 A 

- Con un contenido de cínc inferior ni 
I7901120000 199,99% en peso .5 A 

5 A 

7902000000 Desperdicios y desechos, de cinc. S A 

7903100000 · Polvo de condensación 5 A 

7903900000 i· Los demás 5 A-
7904001000 ! - Alambre 5 A 

7904009000 Los demás 5 A 

7905000000 Chapas, hoias y ¡iras, de cinc. S A 

- Canalones. caballetes para tejados, 
claraboyas O[ra;¡ manufacturas para la 

7907001000 construcción 5 A 

i • "J' J, 
':IU/UU-'UUU ! empalmes [racores] codos, manguito;) 5 A 

·;\j/IJIJ.WVIJ ! - Las demás 10 A 

8001100000 l· Estallo sin alear 5 A 

~leacíoneS_de estaño 5 A 

&0020 esperdicios y desechos_ de estaño. S A 
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vu 

Sislema 
Subpartida 

Descripción 
Arome",¡ Andillode Categoría de 

2012 Base F'rlllljll de Desgravación 
I'redos 

- Barras y alambres de estaño aleado. para 
8003001000 soldadura 5 A 

8003009000 • Los demás 5 A 

• Chapas. hojas y tiras. de espesor superior a 
8007001000 '0,2 mm. 5 A 

• Hojas y tiras, delgadas (incluso impresas o 
fijadas sobre papel. callón. o soportes 
similares). de igual a 0.2 
mm (sin sopone): 1'01\10 y 

8007002000 tscamíllas. 5 A 

8007003000 
l· Tubos '1 accesorios de IUberra (por ejemplo: 
empal mes I!'acores1, codos. manguitos) I 5 A 

8007009000 • - Las demás 
.. .. 

15 
..'- .. 

A , 

810ll000OO • Polvo 5 A 

• .. Volframio (tungsteno) en brwo, incluidas 
las barras simplemente obtenidas por 

8101940000 sinterizado 5 A 

8101960000 .... Alambre 5 A 

8101970000 .... Desperdicios y desechos A 

8101990000 .. " Los dcmás 5 A 

.8102100000 -Polvo 5 A 

.. - Molibdeno en bruto, incluidas las barras 
8102940000 sill1~mente obtenidas por sinteTizado 5 A 

.. - Barras. excepto las simplemente obtenidas 
i8102950000 • por sinterizado. perfiles. chapas. hojas y tiras 5 A 

8102960000 .- Alambre 5 A 

~102970000 • - Desperdicios y desechos ! 5 A 

8102990000 .- Los demás 5 A 

- Tantalio en bruto. incluidas las barras 
8103200000 simplemente obtenidas por sinteTizado; polvo 5 A 

.--ll.,-ºPooOOO .. Desperdicios y desechos S A 

8103900000 • Los demás 5 A 

, •• COIl un contenido de magnesio superior O 

8104110000 i igual al 99.8% en peso 5 A 
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SiSlema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel AndinQ de Categoría dc 

2012 Base Franja de Desgravadón 
('recios i 

8104190000 - - Los demás 5 A 

8104200000 - Desperdicios y desechos 5 A 

- Virutas. torneaduras y gránulos calibrados; 

5 __L·8104300000 polvo A_~ 

8104900000 - Los demás 5 A 

- Matas de cobalto y demás 
1 Iintermedios de la melalurgia cobalto: 

8105200000 Icobal!o en brulo: polvo 5 A 

8105300000 - Desperdicios y desech()s ±i A 

8105900000 - Los dcmás A 

8106001100 - - En agujas 5 A 

8106001900 - - Los demás 5 A 

8106002000 - Desperdicios y desechos 5 A 

8106009000 - Los demás 5 A -
8107200000 - Cadmit' en bruto; ,)01"0 5 A 

8!07300000 - Desperdicios ydesechos 5 A 

~8107900000 : - Los demás 5 A 

8108200000 - Titanio en bruto; polvo 5 A 

8108300000 - Desperdicios y desechos 5 A 

1-- 8108900000 -Los demás 5 A 

81Q9200000 Circonio en brllto; polvo 5 A 

8109300000 
,. 

; y desechos 5 A 

~0990ºOOO 1- Los demás 5 A 
----. 

8110100000 1- Antimonio en broto; polvo 5 A 

8110200000 - Desperdicios y desechos :) A 

8110900000 - Los demás 5 A 

81! 1001 100 -  Manganeso en bruto; polvo 5 A 

811100POO - - Desperdicios v desechos 5 A___ 
.

8111009000 - Los demás 5 A----, 
8112120000 · - En bruto; polvo 5 r\ 

8112l:\OOOO • • Desperdicios y desechos 5 A 

8112190000 -  l..os dem;ls 5 I A 

8112210000 • - En bruto: polvo 5 A 

81122200(lO - Desperdicios y descchos 5 A -
8112290000 •• Los demas 5 A 

8 1 1:!5I 0000 - - En ortl!o; polvo :; I A 

8112520000 . - - Desperdicios y desechos 5 A ..~--
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Sistema 
Sub(larlida 

Descripción 
Arancel Andino de Calegoría de 

2012 Base Franja de DeSgravacióD 
Precios 

8112590000 - - Los demás 5 A 

811297 1000 - - - En brulo; polvo 5 A 

8112922000 - - - Desperdicios y desechos 5 A 

8112990000 - - Los demás 5 A 

Ccrmet y sus manufacturas. incluidos IDs 
8113000000 desperdicios '1 desechos. 5 A 

8201100000 - Layas y palas 10 85 

- Azadas, picos. binaderas. rastrillos y 
8201300000 raederas 10 85 

8201401000 - - Macheles 10 135 

8201409000 - - Las demás 10 85 

. . . ~. . ~.Tijeras de podar (incluidas las de trinchar . 
8201500000 aves) para usar con una sola mano 5 A 

8201601000 - - Tijeras de podar 5 A 

8201609000 - - Las demás 5 A 

- - Hoces y guadañas. cuchillos para heno o 
8201901000 para ~aja 10 A 

8201909000 - - Las demás 10 85 

8303101000 - - Serruchos 5 A 

8202109000 - - Las demás lO A 

8202200000 - Hojas de sierra de cinta 5 A 

8202310000 - - Con parte operante de acero 5 A 

8202390000 - - Las demás. incluidas las partes S A 

8202400000 - Cadenas cortantes 5 A 

8202910000 - - Hojas de sierra rectas para trabajar metal 5 A 

8202990000 - - Las demás 5 A 

8203100000 - Limas, escofinas y herramientas similares lO A 

- Alicates (incluso cortanles). tenazas, pinzas 
8'03200000 Iy herramientas similares 5 A 

- Cizallas para metales y herramientas 
8203300000 similares 5 A 

- Cortatubos. cortapemos. sacabocados y 
8203400000 herramientas similares 5 A 

8204110000 - - No ajustables 5 85 
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Sistem~ 

Subpartida Descripción 
Arancel AndinQ de Categoría de 

1012 Base frHnja de Desgravación 
Precios 

8204120000 • - Ajustables 5 A 

- Cubos (vasos) de ajuste intercambiables. 
8204200000 , incluso con n~o 5 A 

- Herramientas de ¡aladrar o roscar (incluidru 
8205100000 las terrajas) .') A 

8205200000 - Martillos y mazas 5 /\ 

- gubias herramientas 
&205100000 Icortantes similares para trabajar madera 5 A 

~; - Para tornillos de ranura recIa 10 85 

i  - Los demás 5 A 

8205510000 - - De uso doméstico 10 85 

8205591000 - - - Diamantes de vidriero .') A 

8205592000 - . Cinceles 5 A 

8205593000 _.  Buriles y puntas 5 A 

8205596000 ._ ,." jeringas para engrasar ·5 A 

- . - . Herramientas especiales para joyeros 'j 
8205599100 relojeros 5 A 

•. - - Herramientas para albañiles, fundidores, I 
cemenleros, yeseros. pintores (llanas. paletas, I 

8205599200 I pulidores, ele.) 10 A 

00 - • - . Las demás 5 A 

82CJ5601000 •. - Umparas~de soldar 5 A 

8205609000 ~. Las demás 5 A 

8205700000 
l· .T~:nillos de banco, prensas de carpinlero y 

10 B5SImilares 

-  Yunques: fraguas pon¡\¡íles; muelas de 
8205901000 mano o pedal. con bastidor 10 B5 

820590Q()OO - - Los demiÍs 5 A 

Herramientas de dos o más de las partidas 

,,, 
"'~". 

82.02 a 82.05. acondicionadas en juegos para 
! la vcnta al por menor. 5 A 

8207131000 ¡ • - - Trepanos y coronas 5 A 

8207132000 - - - Brocas 5 A 

8207133000 • - - Barrenns integrales ¡ 5 A 

8207139000 .  . - Los demás útí!es 5 A 
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Sistema 
Suopa.-tida 

Oescripción : Arancel Andino de Categorla de 
2012 aase Franja de Desgravació¡t 

Precios 

8207191000 1 - - - T r¿panos y corOnas 5 A 

8201192100 - - - - Diamantadas 
i 

10 A 

8207192900 - - - . Las demás 5 A 

8207193000 . - . 'Barrenas integrales .5 A 

8207198000 - -  Los demás ú¡iles 5 A 

- Hileras de extrudir o de estirar (trefilar) 
8207200000 metal .5 A 

, 
8201300000 - Utiies de embutir, estampar o punzonar, 10 A 

8201400000 1- U"J~ d, _oc ,,~J"ro ."".cJ .5 A 

8207500000 s de taladrar 10 A-
820 o brochar , 5 A 

8207700000 - Utiles de fresar - I 5. A 

8207800000 - Utiles de tornear 
, 

5 A , 
8201900000 - Los demás útiles intercambiables 10 B5 

8208100000 - Para trabajar metal i 10 SS 
8208200000 ! - Para tr/lbajar madera 

I 5 A 

· Para de cocina o máquinas de I,a 
f8208300000 I industria alimentaria .5 A 

1- Para máquinas agrícolas, hortlcolas o I 
8208400000 forestales , 

10 85 

8208900000 · Las demás 5 A 

8209001000 - De carburos de tungsteno (volframio) , S A 

8209009000 - Los demás 5 A 

8210001000 ! - Molinillos i 15 A 

8210009000 - Los demás 15 S5 

8211100000 ,- Surtidos ~ 15 A 

8211910000 - - Cuchillos de mesa de hoja fija 
" 

15 85 
. 

8211920000 • - Los demás cuchillos de hoja fija 15 S5 

8211931000 - - . De podar y de injertar 5 A 

8211939000 - - • Los demás 5 A 

8211941000 - - - Para cuchillos de mesa 5 A 

8' 11949000 - - • Las demas i 5 A 

8211950000 - - Mangos de metal común i 5 A 

8212101000 - - Navai as de afeitar 15 A 

8212102000 - - Máquinas de afeitar 15 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Ar3n~.e1 Andino de Categoría de 

2012 Base Franjad. Oesgravación 
Precios 

- Hoja'i para maquinillas dé: afeimr. incluidos 
8212200000 los esbozos en fleje 15 A 

8212900000 - Las demás parles 15 A 

8213000000 ITijeras y sus hojas. '] S A 

- Cortapapeles. abrecartas, raspadores. 
8114100000 sacapunlas y sus cuchillas 10 SS 

· Herramientas JI juegos deherramicmas de 
manicura o de pedicuro (incluidas las limas 

8214200000 para uilas) 5 A 

8214901000 ,- - Máquinas de cortar el pelo o de esquilar 5 A 

8214909000 . Los demás 10 A 

8215100000 
- Surtidos que Wj"""5a,,)pp¡~/o mellOs un 
obielo plateado. dorado o ¡atinado 15 A 

o,> ,.,1\1\",.", 15 35 

8215910000 · - Plateados. dorados o platinados 85 

8215990000 !  Los demás 15 85 

&301100000 - Candados 
, 

10 B5 , 
- Cerraduras de los tipos utiÍlzados en 

8301200000 vehículos automóviles lO A 

8301300000 
I . Cerraduras de los lipos utilizados en 

muebles lO B5 

1- ,Para cajas de caudales 
, 

8301401000 5 A 

8301409000 ¡  Las demás 10 85 

1 Y monluras cierre. con cerrad Ufa 

8,3(1 1500000 S A 

~301600000 · Partes 5 A 

~J700000 - Llaves ~¡( 10 85 

8302101000 erara vehículos"' 5 A 

8302109000 5 A 

8302200000 · Ruedas 5 A 

- Las demás guarniciones. herrajes y artículos 
8302300000 ' similares. para vehículos ,:L 5 A 

8302410000 - - Para edificios [O 85 

8302420000 • • Los demás. para muebles 10 B5 
,-_8302490000 - - Los dem~s 5 A 
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Subpanida 
2012 

8302500000 

8302600000 

8303001000 

8303002000 

8303009000 

8304000000 

8305100000 

8305200000 

8305900000 

8306100000 

8306210000 

8306290000 

8306300000 

8307100000 

8307900000 

8308101100 

830810 !?OO 

8308101900 

8308109000 

8308200000 

8308900000 

8309100000 

8309900000 

Descripción 

- Colgadores. perchas. soportes y articulos 
similares 

- Cierrayuer1as autom~licos 

- Cajas de caudales 

- Puertas blindadas y compartimientos p~ra 
cámaras acorazadas ! 

. - Las demás 

Clasificadores. ficheros. cajas de , 
clasificación. bandejas de correspondencia. 
plumeros (vasos o cajas para plumas de ~ 
escribir). portasellos y material similar dI¡ 
oficina de mellll común. excepto los muebles 
de oficina de laj>artida 94.03 . 

- Mecanismos para encuadernación de hojas 
intercambiables o para clasificadores i 

- Grapas en tiras 

- Los demás. incluidas las partes 

- Campanas. campanillas, gangas y articu'Ios 
simiJares ~ 

- - Plaleado~ dorados o platinados 

- - Los demás ; 

- Marcos para rotografi~s. grabados o 
similares; espejos 

- De hierro o acero 

- De los demás metales comunes 

- - - De hierro o acero 

- - - De aluminio 

- -  Los demás 

-  Los demás 

I 

- Remaches tubulares o con espiga hendidh 

- Los demás. incluidas las partes l 
- Tapas corona 

- Los demás 

Sistema 
Arancel Andino de 

Basl" Franja de 
Precios 

10 

5 

5 

10 

5 

10 

10 

10 

10 

10 

15 

15 

15 

5 

5 

10 

5 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

Categoría de 
Desgravaci6n 

B5 
A 

A 

A 

A 

85 

A 

B5 
A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

85 

B5 

85 

B5 
BIO 

B5 
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Sistema 
Suhparlida. 

Des.:: ripdó 11 
Arancel de Calegoría de 

2012 Ibse franja Desgrllvación 
¡'recios 

I 

Placas indicadoras, placas de 
direcciones y placas similares. cifras, lelras.y 
si diversos, de metal común. excepto los 

8310000000 de la partida 94.05. 5 85 

• Electrodos recubiertos sold3dur~ de 
8311100000 arco. de melal común lO, 85 

- Alambre «rcUeno» para de arco. 
I 83 I 1200000 de melal comun 5 A 

, 

8311J00000 
• Varillas recubiertas d:l~:~:~,«rellcno" 

i para soldar al soplete. de común S A 

8311900000 • Los dermis 10 A 

840 I1 00000 .n . "L1cleares 5 A 

• Máqllinas y al:mralos para la separación 
8401200000 isotópica, y sus partes 5 A 

· Elementos combustibles (cartuchos) sin 
840JJOOooO irradiar 5 t\ 

¡ 

8401400000 • Partes de reactores nuc\c¡ires 5 A 

¡ 

· • Calderas acuo!ubulares una 

840/110000 producción de vapor superior a 45 t por hora 10 A 

; 

- - Calderas Ilcuolubu!ares una 
prod ucción de vapor o ib'IJaJ a 45 ¡ por 

840?1'OOOO hora 10 135 

- Las demas calderas de vapor, incluidas las 
840')190000 calderas mi>.tas : ID B5 

• Calderas denominadas «de agua 
840:2200000 

,50= t\ 

8401900000 · Partes 95 

8403100000 • - Calderas 10 A 

8403900000 i - Partes 5 A 

• auxiliares para las calderas de 
8404lO0oo0 partidas 84.02 u 84.03 ! 10 B5 

~---

1- Condensadores para máquinas de vapor 5 A 
OA"","VHV\I\f\ • - Partes 5 A 
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Sistema 
Subparlida 

Desnipdón 
Arancel Andino de Categona de 

2012 Base Franja de Desgravaci6n 
Precios 

- Generadores de gas pobre (gas de aire) o de 
gas de agua. iricluso con sus depuradores; 

Ig.'~ne.radores de acetileno y genenldorcs 
¡similares de gases, por vía húmeda. incluso 

8405100000 con sus depuradores 5 A 

8405900000 i· Parees 5 A 

8406 rooooo • Turbinas para la propulsión de barcos 5 A 

8406810000 - - De potencia superior a 4{) MW 5 A 

8406820000 - • De potenCia inferior o igual a 40 MW 5 A 

8406900000 - Partes 5 A 

8407100000 - MOlores de aviación 5, 85 

8407210000 - - Del tipo fuera borda 5 A 

8407290000 -  Los demás 5 A 

8407310000 , - • De cilindrada inferior o igual a 50 cm3 5 A 

- - De cilindrada superior a 50 cm3 pero 
8407320000 ' inferior o igllal a 250 cm3 5 A 

- - De cilindrada superior a 250 cm3 pero 
8407330000 inferior o ¡¡¡ual a 1.000 cm] 5 A 

-- ~- 'u. para funcionamiento.~v 

8407340010 , exclusivo con gas nalural 5 A 

8407340090 • _. Los demas 5 A 

1- - De fabricación para funcionamiento 
8407900010 exclusivo con gas nalural 5 A 

8407900090 I . - L(ls demás 5 A 

8408100000 - MOlares para la propulsión de barcos S A,-

8408201000 - - De cilindrada inferior o igual a 4000 cm3 5 A 

8408209000 -  Los demás '. 5 A 

l  a no kW(174 
8408901000 HP) :; A 

r- 8408902000 - - De potencía superior a 130 kW (174 HP) 5 A 

f--~409100000 - De mOlores de aviación 5 A 

8409'1 J1000 l·· - BIQ<lues y culatas I 5 A 

8409912000 I - - - Camisas de cilindros 10 B5 
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Sistema 

Subpartida 
Descripción 

Arancel Andino d. Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

8409913000 - -  Bielas 5 A 

8409914000 - -  Embolas (pistones) 5 A 

8409915000 - - - Segmentos (anillos) 5 A 

8409916000 - - - Carburadores y sus ~artes 5 A 

8409917000 - -  Válvulas 5 A 

8409918000 -  - Cirtcres 5 A 

-  -  Equipo para la conversión del sistema 
de alimentación de combustib le para 
vehículos automóviles a uso dual 

8409919100 (gas/gasolina) 5 A 

8409919900 - - -  Las demás 5 A 

8409991000 - - - Embolas (pistones) 5 A 

8·109992000 -  - Segmenlos (anillos ) 5 A 

- - - Inyectores)' demás partes para s istemas 
8409993000 dI! combustible 5 A 

8409994000 - -  Bloques y culatas 5 A. 
8409995000 - - - Cami s~s de cilindros · 5 85 

8409996000 - -  Bielas 5 A 

8409997000 - -  Válvulas 5 A 

8409998000 - - - Cá rtcres 5 A 

8409999100 - - - - Guias de válvulas 5 A 

8409999200 - - -  Pasadores de pis tón 5 A 

- -  - Equipo para convertir motores de la 
5ubpartida 8408.20 a 111010r dual Diésel/gas O 

8409999300 semi-Diése l/gas 5 A 

8409999900 • - - - Las demás 5 A 

8410110000 - . De potencia inferior o igual a 1.000 kW 5 A 

• - Dc potencia superior a 1.000 k W pero 
8410120000 inferior o igua l a 10.000 k W 5 A 

8410130000 - - Dc potencia superior a 10.000 kW 5 A 

8410900000 - Partes. incluidos los reguladores 5 A 

8411 I 10000 -  De empuje inferior o igua l a 25 kN 5 A 

8411120000 • - De empuje superior a 15 kN 5 A 

8411210000 -  De potenc ia inferio r o igual a I 100 kW 5 A 

8411220000 -  De potencia superior a 1.100 k W 5 A 
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Sist~ma 
Subpartida 

Descripción Arancel Andino de Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

8411810000 - - Dc potencia inferior o igual a 5.000 kW 5 A 

8411820000 -  De potencia superior a 5.000 kW 5 A 

84119\0000 - - De turborreactores o de !urbopropulsores 5 85 

8411990000 - - Las demás 5 A 

- Propulsores a reacción. excepto los 
8412100000 turborreacwres 5 A 

8412210000 - - Con movimiento rectilineo (cilindros) 5 A 

8412290000 -  Los demás 5 A 

8412310000 - - Con movimiento rectillneo (cilindros) 5 A 

8412390000 - - Los demás 5 A 

8412801000 - - Motores de viento o eólicos 5 A 

8412809000 - - Los demás 5 A 

8412900000 - Partes 5 A 

- - Bombas para distribución de carburantes o 
lubricantes. de los tipos utilizados en 

84 J) 11 0000 gasolineras. estaciones de serv.icio o garajes 5 A 

8413190000 -  Las demás 5 A 

.- Bombas manuales'- excepto las ·de las 
8413200000 subpartidas 8413.1 I U 8413.19 lO A 

8413301000 - - Para motores de aviación 5 A 

8413302000 -  Las demás. de inyección S A 

8413309100 - - - De carburante 5 A 

8413309200 - - - De aceite 5 A 

8413309900 - - - Las demás 5 A 

8413400000 - Bombas para hormigón 5 A 

8413500000 - Las demás bombas volumétricas alternativas 5 A 

- - Bombas de doble tornillo heIicoidaJ; de 
8413601000 flujo axial 5 A 

8413609000 -  Las demás 5 A 

- - - Con diámetro de salida inferior o igual a 
8413701100 100mm 5 A 
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Sistema 
Subparlid>l Descripción 

Aunee! Alldillode Clllegw4a de 

2012 Base Franja de I}esgrall:tdórl 
Precios 

8413701900 ' •. Las demás 5 A 

- _. Con diámetro de salida inferior o igual á ! 

8413702100 ,300 mm 5 A 

8413702900 • - - Las demás 5 A 

8413811000 ,-  De inyección I 10 A 

84138:9000 - . Las demás 5 A 

8413820000 - • folevatlorcs de liquidos 5 A 

I 
8413911000 •.•  Para distribución o venIa de carburante 5 A 

8413912000 - -  De motores de aviación 5 :\ 

· . - rara carburante. aceite o refrigerante, de 
I8413913000 los demás motores 5 /\ 

8413919000 • - - Las demás 5 A 

dores de [!Buidos 5 I - A 

8414100000 ' Bombas de vado 5 A 

8414200000 Bombas úe aire, de mano o pedal 5 A 

- • Para vehículos destinados al transpone de 
8414304000 mercancías 5 A 

, - Herméticos o semiherméticos. de 
8414309100 ¡potencia inferioro igual a 0,37 kW (1/2 Hr) O A 

¡- Hermeticos o semihermétic0s. de i 

84 1430Q200 I potencia superior a 0.37 kW 5 A 

8414309900 ••  Los demás 5 A -

~-' De pvtcncia inferior aJO kW (40 HPl 5 A 

8 - " Los demás 5 A 

Velltiladores úe mesa, píe, pared. cielo 
raso. lecho o velltuna. COIl motor cléclrico 
incorporado dc potencia inferior o igual a 125 

8414510000 W 15 I B5 

8414590000 : -  Los demás 5 A 

, Campanas aspirantes en las el 
8414600000 lado hori70nlal sea in rerior o igual a 120 cm 10 B5 

8414801000 - éompresor,,~para vehículos automóviles 5 A 

8414802100 - , - De potencia inferior a JO kW (40 H?) 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

DescripcióD 
Arancel Andino de Cat~goria de 

2012 Base Franja de Desgravació~ 

Precios 

- - - - Oc fabricación exclusiva para ga.~ 
8414802210 natural 5 A 

8414802290 - - - - Los demás 5 A 

- - - - De fabricación exclusiva para gas 
8414802310 nalural 5 A 

S414802390 - - - - Los demás 5 A. 

8414809000 .- - Los demás 10 A 

8414901000 - - De compresores 5 A 

8414909000 - - Las dem~s 5 A 

- - Con equipo de enfriamiento inferior O 

8415101000 igual a 30.000 BTU/hora 5 B5 

8415109000 - - Los demAs 5 A 

.. - De los tipos. utilizados en vehículos .. o·. 

8415200000 automóviles para sus ocupantes 10 85 

- - - Con equipo de enfriamiento inferior o 
8415811000 igual a 30.000 BTUlhora 5 A 

8415819000 - - - Los demás 5 A 

8415822000 - - - Inferior o igual a 30.000 BTUlhora 5 A 

- - - Superior a 30.000 BTUlhora pero inferior 
8415823000 o igual a 240.000 BTUlbora 5 A 

8415824000 - - - Superior a 240.000 BTUlhora 5 A 

8415831000 - - - Inferior o igual a 30 .000 BTU/bora 5 A 

8415839000 - - - Los demás 5 A 

8415900000 '- Partes 5 A 

8416100000 '- Quemadores de combustibles liquidos 5 A 

- - Quemadores de combustibles sólidos 
8416201000 I pulverizados 5 A 

8416202000 - - Quemadores de gases 5 A 

84i6203000 - - Quemadores mixtos 5 A 

- Afimentadores mecánicos de hogares. 
parrillas mecánicas. descargadores mecánicos 
de cenizas y demás dispositivos mecánicos 

8416300000 auxiliares empleados en hogares. 5 A 

8416900000 - Partes 5 A 
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Sislema ISubparlida 
Descripción 

Arancel Andino de Categoría de 
2012 Base Franja de Oesgravación 

Precios 

u olros . 
los minerales 

I:::::~s piri¡as) o de los 
8417100000 5 A 

8417201000 • . H amos de ¡"nel 10 A 

8417209000 1-  Los dem~s 10 A 

8417802000 • - Hornos para produc.los cer~miC{)s 5 A 

1-84 17803000 • • Hornos de laboratorio .5 A 

8417809000 .. Los demás 5 A 

8417900000 · Partes 5 A 

8418101000 i •• De volumen inferior a 134 I 15 BIO 

De volumen superior Q igual a 184. I pero 
8418102000 inferior" 269 I 15 Bl0 I 

-  De yolumen superior o igual a 269 I pero 
8418103000 inferior a 382 1 15 BIO 

8418109000 •. Los demás J5 BIO 

841821 \000 _. - De volumen inferior a 184 1 15 BIO 

i _. De volumen superior o igual a J84 1 pero 
8418212000 ¡nferlor a 269 1 15 BIO 

• - . De volumen superior o igual a 269 I pero 
S418213000 inrerior a 382 I 15 [310 

8418219000 - - . Los demá~ 15 [310 
-_.~-

8418291000 • - De absorción. eléctricos 15 I 85 

8418299000 - -  Los demás Isl 85 

8418300000 I~c~~r:r;ed~:~::i~~~~~~~~~:~\~~~1 ~~~~ 1 15 BIO 

I Congeladores ver.icales del 
8418400000 capacidad inferior o igual a 900 I 15 B5 

Los demás muebles (armarios, arcones 
(cofres), vitrinas, mostradores y similares) 
para la conservación y exposición de Jos 
productos. que incorporen un equipo para 

841B500000 refrigerar o congelar 10 135 _...._--
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Sistema 
Subp",Uda 

Descripción 
AranC"CI Andino de Categorla de 

2012 Base de Desgravación 

• Bombas de calor, excepto las máquinas y 
aparatos para acondicionamiento de aire de la 

8418610000 I panida 84.15 10 A 

• ••.• De rendimiento superior" 1.000 
8418691110 Kglhora ' 5 A , 
8418691190 · •• - • Los demás 10 B5 

8418691200 - ••• De absorción 5 A 

8418699100 • - _. Para la fabricación de hielo 5 A 

8418699200 - - - . Fuentes de agua !O S5 

- - - • Cámaras o túneles desannables o de 
8418699300 Ipaneles. con equipo para la producción de frío 10 A 

, . . ~', -_.~.~ .......  .. -' , ., ._" .. " . ..' . 
I• ••• Unidades de refrigeración para 

8418699400 vehículos de transp0r:te de mercancías 5 A 

8418699900 - - - Los demás 10 a5 
I 

_. Muebles concebidos incorporarles un 
8418910000 equipo de producción de frio 10 A 

8418991000 • - - Evaporadores de placas 5 A 

8418992000 •• - Unidades decondensacíón 5 A 
~._.~. 

8418999020 -  - Evaporadores de aleras 10 

8418999090 • - - • Los demás !O 85 

8419110000 -. De c,alentamíenlo instanláneo, de gas 15 S5 

8419191000 • - - Con'capacidad inferior O igual a 120 I 15 85 

8419199000 - - - Los demás 15 85 

i - Esterilizadores médicos. quirúrgkos o de I
8419200000 laboratorio 5 A 

8419310000 - - Para productos agrlcolas 5 A 

- - Para madera, pasta para papel. palle! o 
8419320000 cartón 5 A 

~¡939¡00O - - - Por liofilización o 5 A 

8419392000 - - • Por pulverización 10 A 

8419399100 • • - - Para minerales O A 

8419399900 - - _. Los demás 5 A 
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Sistema 

Subparlida Descripción 
Arancel de CJllegoría úe 

2012 Base franja de Desgravadóll 
Precios 

8419400000 Aparatos de destilación o rectificación 10 85 

8419501000 i . - Paslerízadores 5 B5 

8419509000 : - - Los demiÍs 5 B5 

- Aparatos y dispositivos para licuefacción de 
841 aire u otros "ases 5 A 

- Para la preparación de bebidas calientes o 
if--84 198 I0000 la cocción o calentamiento de alimentos 10 B5-_... 

8419891000 - - - Autoclaves 10 135 

- ~  ~ ~ JVI au,tlc, de contato indirecto, que 
funciona le<;nologia "REX (Reynolds 

8419899110 Enlmnced érystallizc¡=)'" 5 A 

8419899190 - - • - - Los demás 5 A 

8419899200 1-' . - De ~orrefaCC1or 5 A 

8419899300 1-  - - De eSlCrilización ·5 A 

-- - Reactores industriales de 
8419899910 'M;~O;. Dara proceso continuo ° A 

8419899990 • - •.. ¡'os demás 5 A 
.~-

• - De .de aglla 10 B5 

8419909000 - - Las demás 5 ,\ 

i' Para las industrias panadera, pastcleró y 
8420101000 oallelera 5 A 

8420109000 -  Las demás .5 A 

8420910000 • • Cilindros .5 A 

l\4109CJOOOll i' - Las dermis S A 

000 i - • .Á~ sI 5 A 

000 - . Secadoras de rODa 5 A 

8421191000 • •.. De l:!boralOrio 5 A-

8421192000 • - - Para la industria de de azúcar 5 A 

8421193000 •• - Para la indllstría de oaoel v celulosa 5 A 

8421199000 • - • Las demás .5 A 

8421211000 - Domésticos 10 A.----
8421219000 • • - Los demás .5 A 

8421220000 - - Para filtrdr o depurar 135 demás bebidas lO A 
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L e1 

Sistema 
Subpartida Descripción 

Arancel Andino de Calegoria de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

- - Para filtrar lubricantes O carburantes en los 
mOlores de encendido por chispa o 

8421230000 compresión 10 as 
8421291000 - - - F i!Iros prensa S A 

8421292000 - - - Filtros magnélicos y efeclromagnélicos .5 A 

- . - Filtros concebidos exclusiva o 
principalmente para equipar aparatos médiGOs 

8421293000 de la partida 90.18 .5 A 

- - - Filtros tubulares de rejilla para pozos de 
8421294000 extracción 5 A 

I 8421299000 . - - Los demás 10 A 

.. ,.0., • 1 - c ... .., .- o _o ' ~ '  -, ..... 
- o Filtros de entrada de aire para motores de 

84213 10000 encendido pjlr chjspa. o compresión .5 A 

8421391000 o - - Depuradores llamados ciclones .5 A 

- o Filtros elcctroslaticos de aire u otros 
8421392000 .gases S A 

8421399000 - - - Los demás 10 BS 

0 De ;¡;.".,¡~~, incluidas las de 
8421910000 1 secadoras centrifugas .5 A 

• - - Elementos filtrantes para fillros de 
8421991000 mOlores 5 A 

8421999000 , o - _ Los demás 5 BS 
84 - - De tipo doméstico 15 A 

8422190000 - - Las demás :5 A 

- Máquinas y limpiar o secar 
8422200000 wtellas o demás recipientes 5 A 

- Máquinas de llenado vertical con 
rendimiento inferior o igual a 40 unidades por 

8422301000 minuto 5 A 

8422309010 - - • Para etiquetar 5 A 

~.o - Para envasar líquidos' 5 A 

- - Las demás .5 A 

- o Máquinas para envolver mercancías 
8422401000 previamente acondicionadas en sus envases 5 A 

8422402000 - - Máquinas pam empaqlK'!lar.aJ.vacio 5 I A 
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Sistema 

!)esc(ipcilio 
Arance' Andino de Categoría de 

Base Fr:¡l1j~ de Desgravación 
Prcci'ns 

8412403000 • • Para empaquetar cigarrillos O A 

· .• Máquinas para envolver o empaquetar 
8422409010 confites y chocolates 5 A 

8422409090 · • - Las demás 5 A 

I 8422900000 Partes 5 A 

, - incluidos los 
8423100000 b'a lanzas doméslícas 5 A 

Y balanzas para pesada continua 
8423200000 sobre transportador 5 A 

· Dosificadoras de cemento, asfalto 11 

I8423301000 materias similares 5 A 

842330'>000 • • Las demás 5 A 

I_ . Con capacidad inferior o igual a 30 kg 
, 

8423810000 5 l\ 

8423821000 .' - - De pesar vehículos 10 B5 

I 8423829000 • •. Los demás 10 A 

I 8423891000 I - . - De pesar vehículos 10 A 

8423899000 • . - Los demás 10 A 

¡ 
• Pesas roda clase de ¡ lanzas; 

8423900000 partes de aparatos o instrumenws de pesar ro [35 

8424100000 .<:" iocluso car~ ro A 

I 8424200000 • PislOlas llcroQráfica.s v aparatos similares 5 ,\ 

- Máquinas y aparatos de chorro de arena o de 
8424300000 "Jpor y aparatos de chorro similares 5 A , 

• -. Aparatos portátiles de peso inferior a 20 
I8424812000 kg 5 85 

84248l3JOO • •.• Por gOleo {) aspersión 5 A 

24813900 . - • - Los demás 5 A 

2481'>000 • • - Los demás 5 A 

8424890010 I . - - - Equipo de pintura para madera O A 

8424890090 • - - • Los de más 5 A----
• Aspersores y gOleros. para sistemas de 

8424901000 I riego . 5 t\ 

~24909000 • - Los demás 5 A 

8425110000 - - Con molor eléctrico 5 A 
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Sistema 
Sl.Ibpartida 

DescripcióD 
Arancel Andino de Catcgoria de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

8425190000 - - Los demás 5 A 

- - - Tornos para el ascenso y descenso de 
jaulas o en pozos de minas; 
tornos concebidos para el 

8425311000 interior de minas 5 A 

8425319000 • - - Los demás :> A 

- - - Tornos para el ascenso y descenso de 
jaulas o montacargas en pozos de minas; 
tomos especialmente concebidos para el 

8425391000 interior de minas 5 A 

8425399000 .... Los demás 5 A 

... '8425410000 1" .!SlevadoresJ"ijos, pa,TJl/~IWr:1~~sen"íalferes
, automóviles. de los tipos ;eií 5 Á 

8425422000 • • - Portátiles para vehículos automóviles 5 A 

8425429000 - - - Los demás 5 A 

8425491000 - • - Portátiles para vehlculos automóviles 10 85 

8425499000 - - • Los demás 5 A 

- - Puentes (inCluidas las vigas} rodantes, 
84261 !OOOO sobre soporte fi io 5 A 

8426121000 • - - Pórticos móviles sobre neumáticos 5 A 

8426122000 - -  Carretillas puente 5 A 

8426190000 i  - Los demás 5 A· 

8426200000 - Grúas 4e torre . 5 A 

8426300000 - Grúas de pÓrtico 5 A 

8426411000 - - - Carretillas grúa 5 A 

8426419000 I - - - las demás 5 A 

8426490000 - - Los demás 5 A 

- - Concebidos para montarlos sobre I
8426910000 vehfculos de carrelera 5 A 

8426991000 • - - Cables aéreos (<<blondinesl» 5 A 

8426992000 - _. Grúas de tiiera («<Ierrick.!;»} 5 A 

8426999000 • - - Los demás 5 A 

• Carretillas autopropulsadas con motor 
8427100000 eleclrico 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franjll de Desgravación 
Precios 

8427200000 i - Las demás carretillas aUlOpropulsadas 5 A 

&427900000 i - Las demás carrel illas 5 A 

8428101000 ·  Ascensores sin cabina ni contrapeso 5 65 

8428109000 -  Los demás 10 85-_..... 

i - Apar.ltos elevadores o transportadores. 
8428200000 neumáticos 10 A 

- - Especialmentc cOl1cebidos para el interior I
842&310000 de minas ti otros tr.lbajos subterraneos 5 A 

8428320000 i - • Los demás. de cangilones 10 I A 

8428330000 -  Los demás. de banda o correa 10 B5 

8428390000 i •• Los demas 10 65 

8428400000 • Escaleras mccimicas y pasillos móviles 5 A 

1- Teleféricos (incluídos las telesillas y los 
tclesquis); mecanismos de tracción para 

I8428600000 funiculares ' ,5 A 
,. 

- Empujadores de vagonetns de minas. 
carros transbordadores, basculadores y 
volteadores, de vagones, de vagonetas. etc. e 
instalaciones similares para la manipulación 

8428901000 de material móvil sobre carriles (rieles) 5 A -
- . - Sistema totalmente automatizado para la 

8428909010 mampulac on de valores 5 A 

8428909090 • - Los demás 5 A 

8429110000 · - Dc orugas 5 A 

8429190000 Las demás 5 B5 
8429200000 5 A 

8429JOOOOO - Traillas (U<"""M«ll) 5 A 

- CompaCladoras y apisonadoras 
8429400000 ¡aplanadoras) 5 A 

- Cargadoras y pajas cargadoras de carga 
8419510000 • frontal 5 A 

superestructura pueda girar 
••"10'''''''''. 360· 5 A 
V.,ncol,oo ,. Las áemas 5 A 



Sistema 
Sub~arlida 

Descripción 
Ar:lncel Andino de Categoría d~ 

2012 BaSt Franja de Desgravación 
Precios 

- Martinetes y máquinas para arrancar pilotes. 
8430100000 estacas o similares S A 

8430200000 - Quitanieves 5 A 

8430310000 - - Autopropulsadas 5 A 

8430390000 - - Las demás 5 BS 

8430410000 - - Autopropulsadas 5 A 

84]0490000 - - Las demás S A 

- Las demás máquinas y aparatos. 
8430500000 autopropulsados 5 A 

8430611000 - - - Rodillos apisonadores 5 A 

8430619000 - -  Los demás 5 A 

8430691000 - - - Traillas (c<scrapers») 5 Á 

8430699000 - - - Los demás 5 A 

8431101000 - - De polipastos. tornos y cabrestantes 5 A 

8431109000 - - Las demás 5 A 

8431200000 - De m~qu¡ n3s o aparatos de la partida 84.17 S A 

- - De ascensores. montacargas o escaleras 
8431310000 mecánicas 5 A 

8431 390000 - - Las demás 5 A 

- - Cangilones. cucharas. cucharas de almeja. 
8431410000 lPalas y gamls o pinzas S A 

- - Hojas de topadoras frontales 
(<<bulldozers») o de topadoras angulares 

8431420000 ( (<angledozers») 5 A 

8431431000 . - - - Balancines 5 A 

8431439000 - - - Las demás 5 A 

8431490000 .- - Las demás 5 A 

8432100000 - Arados S 85 

8432210000 - - Gradas (rastras) de discos S 8 5 

- - - Las demás gradas (rastras) . 
8432291000 .escarilicadores y extirpadores S 85 

- - - Cultivadores. azadas rotativas 
8432292000 (rotocultores). escardadoras y binadoras 5 A 

8432300000 - Sembradoras. 1'Iantadoras y trasplantadoras 5 BS 
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Sislema 
S"bp.arlida 

Descripción 
Arancel Andin<;de Calcgo";a de 

2012 Base I franja dI:' Oesgravación 
Precios 

- Esparcidores de estiércol y distribuidores de I 
8432400000 abollos 5 B5 

8432800000 - Las demás máquinas, aparatos y artefactos 5 A 

8432901000 - - R(as y discos JO S5 

R432909000 - - ,Las demás 
, 

lO 85 

8433111000 - -  A U¡OPí()pulsadas S A 

8433119000 I - - - Las demás 10 85 

8433191000 -  - AUlOpropulsadas 5 A 

8433199000 I___ Las demás 10 A 

- Guadañadoras, inclu¡das las barras de carIe 
8433200000 I para monlar sobre un tractor 5 B5 

8433300000 1- Las demás rná~ ~¡nas y aparatos de henificar 5 A 
" 

I- Prensas para paja o forraje, incluidas las 

r"<OOO<J-"--
"pr~nsas recogedoras 5 A 

8433510000 - Cosechadoras-trilladoras 5 A 

8433520000 - Las d"rmis máqui"-,,=,, y apar2lOS de trillar 5 ,1 A 

8433530000 - - Maquinas de cosechar raíces o lubércuJos 5 
I I A 

H 
~ r------

8433591000 -  De cosechar A 

8433592000 -  Dcs¡::flml'ldoras de maíz A 

8433599000 - - - Los demás l\ 

8433601000 - De huevO, .5 B5 

&433609000 -  ,Las demits 5 A 
-~-

8433901000 - - De Cor1adoras d,e c&sped .5 A 

8433909000 • - LasdemlÍ!5 5 A 

8434100000 - Máquinas de ordeñar .5 l\ 

• Máquinas y aparalOS para la industria 
8434200000 lechera ~ A 

8434901000 ' - Dc orde~adoras 5 A 

8434909000 • - Las demás 5 A 

8435lO00DO Máquinas y aparatos .5 A 

8"'~"e" .5 A 

• Máquinas y aparatos pw-a preparar alimenlos 
843610 o piensos para ;rnimales .5 B5 
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Slslema 
Subpartida 

Descripciól1 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base de Desg.avlIcíóll 

8436210000 -  Incubadoras '1 criadoras 5 A 

i 

8436291000 - - - Comederos y bebederos automáticos 10 B5 
----~" " 

- - - Balerfa automática de puesta y 
8436192000 recolección dé huevos O A.__._. 

S436299000 - - - Los demás 10 S5 

8436801000 - - Trituradoras y mel.clarloras de abonos 5 A 

8436809000 -- Los demás 5 A 

84369WOoo -  De máQuinas o aparatos para la avicultura 5 
• 

S5 

8436990000 - - Las demás t±j A 

8437101.10.0. - - - fpr color .'. .' A 

8437101900 - -  Los demás 10 85 

8437109000 - - Las demás 5 85 

8437801100 i  - - De cereales 5 A 

8437801900 - - - Las demás 5 A 

8437809 I 00 - -  Para tratamiento de arroz 5 A 

-  Para la clasificación y separación de las 
8437809200 harinas y demás productOS de la molienda 

ffi 
A 

8437809300 - - - Para pulir granos A 

8437809900 . - - Los demás A 

8437900000 - Partes A 

8438101000 -  Para panadería. paslelerfa o galleleria 5 A 

, 
8438102000 - - Para la· fabricación de paslas alimenticias 5 A 

8438201000 -  Para confitería O A 

•• Para la elaboración del cacao o fabricación 
8438202000 de chocolate 5 A 

- Máquinas y aparatos para la industria 
8438300000 azucarera 10 BS 

I • Máquinas y aparatos para la industria I I 
8438400000 cervecera 5 A 

84385QI000 - - Para procesamiento automático de aves 5 A 
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Sistema 
Subpartid:' 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

8438509000 - - Las demás 10 B5 

· Máquinas y aparatos para la preparación de 
8438600000 frutos u hortalizas 10 85 

8438801000 - - Descascari lladoras ydespulpadoras de café 5 A 

· . Máquinas y aparatos para la preparaciór¡ de 
pescado o de crustáceos, moluscos y demás 

8438802000 invertebrados acuúticos 5 A 

8438809000 - - Las dem;\s 5 A 

8438900000 · Partes 5 A 

8439\00000 
- Máquinas y aparatos para la fabricaciéln de .

Ipasta de materias r~brosas cdulósicas 5 A 

- Máquinas y aparatos para la fabricación de 
8439200000 Ipapel o cartón 5 A 

• Máquinas y aparatos para el acabado de 
8439300000 I papel o cartón 5 A 

· . O.: maquinas a aparatos para la fabricación 
8439910000 de pasta de materias fibrosas celulósicas 5 A 

8439990000 • - Las demás 5 A 

8440100000 · Máquinas y aparatos 5 A 

8440900000 .. Partes 5 A 

8441 100000 · Cortadoras 5 A 

· Máquinas para la fabricación de sacos 
8441200000 (bolsas), bolsitas o sobres 5 A 

· Máquinas para la fabricación de cajas. tubos, 
tambores o con¡jnentes similares, excepto por 

8441300000 moldeado 5 A 

· Maquinas para moldear articulos de. ras.. de 
8441400000 I papel , de papel o cartón 5 A 

8441800000 · Las demás máquinas y aparalos 5 A 

8441900000 · Partes 5 
: 

A 

· . Máquinas para componer por 
8442301000 procedimiento fOIO!(ráfico 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripdón 
Arnncel AndÍllO de Categoría de 

2fH2 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- Máquinas, aparatos '1 malerial para 
componer caracteres por otros 
procedimientos, incluso con dispcsitivos para 

8442302000 fundir 5 A 

8442309000 1- - Los demás A 

- Partes de estas máquinas, aparatos o 
8442400000 material 5 A 

8442501000 - - CaraCleres (tipos) de imprenta 5 A 

8442509000 -- Los demás 5 A 
1 
- - Máquinas '1 para imprimir. offset, 

8443110000 alimentados conbobinas 5 A 

~~;ri:~~:"= aparalos de oficina 
alimentados con en las 

,> 

que un lado sea ¡"rerior 
Olro sea inferiOr o Igual 

8443120000 ple~nr 5 A 

- • Las demás máquinas 
8443130000 imprimir, offset 5 A 

- • Máquinas y aparatos para 
tipográficos, alimentados con 

8443140000 excepto las mác uinas y aparatos flexográfkos 5 A 

- - Máquinas y aparatos 
Tipográficos. distintos de con 
bobinas, excepto las maquinas y aparatos 

8443150000 flexográficos 5 85 

- - Máquinas y aparatos para imprimir, 
8443160000 tlexográficos 5 A 

- - Máquinas y aparatos para imprimir, 
8443170000 heliográficos (huecoRraba.clol 5 A 

8443191000 -  - De estampar 5 A 

8443199000 - - - Los demás 5 A 

- - Máquinas que efeclú~n dos o más de las 
siguientes funciones: impresión, o fax_ 
aptas para ser conectadas a una 
automática para tratamiemo o procesamiento 

8443310000 de datos o a Una red 5 A 

• 
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Sistema ISubpllrtida Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- - - Dellipo de las utilizadas 
8443321100 sobre discos compactos 5 A 

&44332\900 - - - - Las demás 5 A 

8443312000 - - - Telefax 5 A 

R44 n -H){)lln - -  Las demas 5 A 

• - - Máguinas para imprimir por chorro de 
8443391000 tinta 5 A 

8443399000 - - Las demás 5 A 

- Partes y accesorios de máquinas y aparatos 
paro imprimir por medio de planchas. 
cilindros y demás dementos impresores de la 

8443910000 partida 84.42 5 A 

8443990000 - - Los demás 5 A 

Máquinas para extrudir. estirar, lexturar o 
8444000000 cortar materia textil sintélica () artificiaL S A 

8445110000 - - Cardas 5 A 

8445120000 - - Peinadoras 5 A 

8445130000 - • Mecheras 5 A 

~45191000 - de algodón 5 A 

8445199000 • - • Las demás 5 A 

8445200000 - Máquinas para h¡lar materia textil 5 S5 

- Máquinas para doblar o retorcer materia ~ 

8445J()OOOO textil 5 A 

844540()OOO 
i - Máquinas para bobinar (incluidas las 
c3níltcras) o devanar materia textil 5 A 

844590oo0() 1- Los demás 5 I A 

• Para tcjioo5 de ancl1Ur:l inferior o igual a 30 
8446100000 cm 5 A .. 
8446210000 1- - De motor 5 A 

-  Los demás 5 A 

- Para tejidos de anchura superior a JO cm, sin 
8446300000 lanzadera 5 A 

i' Con cilindro de diámetro inferior o igual a 
I 

8441110000 165 mm 5 I A 

- Con cilindro de diámetro superior a 165 ¡ I 
8447120000 >mm 5 A 
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Sisttmll 
Subputida 

Descripción Anlnccl Andino de Cafegoría de 
2012 Base franja de Desgnvación 

Precios 

- - Máqu inas rectilrneas de tricotar, de uso 
8447201000 doméstico S A 

8447202000 - - Las demás máquinas rectilíneas de tricotar 5 A 

8447203000 -  Máquinas de coser por cadeneta S A 

8447900000 - Las demás 5 A 

- - Maquinitas para lizos y mecanismos 
Jacquard; reduCloTaS, perforadoras y 
copiadoras de cartones; máquinas para unir 

8448110000 cartones después de perforados 5 85 

8448190000 -  Los demás 5 A 

- Partes y accesorios de las máquinas de la 

8448200000 
par¡ida 84.44 ode sus n)~qu i nas o aparatos . 

, , . .. -, 
aux iliares 5 A 

8448310000 - - Guarniciones de cardas 5 A 

8448321000 - - - De desmotadoras de algodón 5 A 

8448329000 - - - Las demás 5 A 

8448330000 -  Husos y sus aletas. anillos y cursores 5 A 

8448390000 - - Los demás 5 A 

8448420000 -  Peines. lizos y cuadros de lizos 5 A 

84484<)0000 - - Los demás S A 

- - Platinas, agujas y demas articulos que 
8448510000 Iparticipen en la formación de mallas 5 A 

8448590000 -  Los demás 5 A 

8449001000 - Máquinas y aparatos; hormas de sombrerería 5 A 

8449009000 - Partes 5 A 

84501/0000 - - Máquinas totalmente automáticas /5 810 

-  Las demás máquinas. con secad(1ra 
8450120000 centrifuga incorporada 15 B/O 

8450190000 - - Las demás 15 85 

- Máquinas de capacidad unitaria. expresada 
8450200000 en peso de ropa seca. superior a 10 kg /0 85 

8450900000 - Partes 10 A 

8451100000 - Máquinas para limpieza en seco 5 A 
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Sistema 
Subparfida 

Descripción 
Arancel Andino de 

2012 Base Franja """ Precios 

- - De capacidad unitaria. expresada en peso 

I8451'10000 de ropa seca, inferior Q igual a !O kg 5 A 

8451290000 -. Las demás S A 

planchar, incluidas 
8451300000 Ilas prensas para fijar 5 A 

,1401000 ' - Para lavar 10 i A 

8451409000 - - Las demlÍs 5 A 

- Máquinas para enrollar, desenrollar. 
8451500000 cortar o deniar telas ' 5 A 

8451800000 . Las demás maq uinas 'í aparatos 5 A 

8451900000 • Partes 5 A 

8452101000 - Cabezas de máquinas ! 15 A '8452102000 •• Máquinas A 

8452210000 - . Unidades automáticas 5 A 

8452'90000 , ,- Las demás 5 A 

8452300000 :. Agujas para máquinas de coser 5 A 
-~"" 

l· - Muebles, basamentos y la.pas (> cubiertas 
8452901000 Ipara máquinas de coser, y sus partes 10 A 

8452909000 ' - Las demás partes para máquina$ de coser 5 A 

" 'VI"'1""'''> Y para la... 'P~ u' 'V". 
8453100000 Icurtido o trabajo de cuero (> pi~1 S A 

" Máquinas y aparatos para la fahricación (> 

8453200000 reparación de calzado 5 A 

I 8453800000 : - Las demás máquinas y aparatos :; 85 

8453900000 - Partes 5 A 

8454100000 - Convenidores 5 A ' 
8454200000 ,1 ;n,,~fP' y cucharas de colada, 5 A 
R.1".1,()I\(\(\I\ ,_ ," ,de colar (moldear) :5 A 

~900000 • Parles 5 A 

8455100000 • Laminadores de lubos 5 A 

- Para laminar en caliente o combinados 
8455210000 ' para laminar en caliente y en fr'l\) 5 A 
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Sistema 
Subparlida 

D~cripdón 
Arllncel Andino de Cal~goría d~ 

2012 Base Franja de Desgravación 
Pre<:ios 

8455220000 " - Para laminar en frio 5 A 

8455300000 - Cilindros de laminadores 5 A 

8455900000 " Las demás panes I 5 A 

I - Que operen mediante láser u Olros haces de i 

8456100000 luz o de fotones 5 A 

8456200000 - Que operen por ultrasonido 5 A 

8456300000 " Que operen por eleclroerosión A 

8456900000 "- Las demás 5 A 

8457100000 - Centros de mecanizado 5 I A 

8457200000 - Mil uinas de uesto fl' o 5 A 

5 A 

8458111000 - - - PlINIlelos universales 5 A 

8458 I ¡ 2000 - - - Dc revólver A 

84511119Q00 - - - Los demás .5 I A 

84,58191000 - - - Paralelos universales .5 A 

8458192000 - - " De revólver :; A 

8458193000 " - " Los demás. automáticos 5 A 

8458199000 . - - - Los demás S A-
8458910000 -  De conlrol numérico 5 A 

8458990000 -  Los demás 5 A 

8459101000 -  De taladrar 5 A -

~: 
I  - De escariar 5 A 

- • De freSar 5 ... 
00 -  De roscar (incluso aterrajar) A 

8459210000 " - De control numérico A 

8459190000 - - Las demás 5 ,\ 

8459310000 - - De control numérico 5 ... 
8459390000 -  Las demás 5 85 

8459400000 ¡-Las demás escari3doras 5 A 

8459510000 - " De control numérico 5 A 

8459590000 - - Las demás 5 I 
A 

845%10000 - - De control numérico 5 85 

8459690000 : - - Las demás 5 A 

i - Las demás máquinllS de roscar (incluso 
~459700000 aterrajar) 5 A 

_ 8460 1I 0000 - - De contról numérico 5 85 

846019Q000 - - Las demás 5 A 
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I I Sistema 
Subpartid'l Descripción 

Anlncd , And¡no de Categoría tlé 

2012 Base 

I 
Franja de Desgravación 

Precios 

~"~"" 

8460210000 ' - De control numérico 5 A 

8460290000 •• Las demás 5 A 

8460310000 ¡  - De control numérico 5 A 

8460390000 1- - Las demás 5 ,\ 

8460400000 • MáqltÍnas de lapear (bruñir) 5 A 
! 

8460901000 - " Recti ficadoras 5 A
-' 

¡! " ." Máquinas ~u¡¡ de cilindros de 
8460909010 impresión :0 5 A 

8460909090 " " " Las demás R A 

8461200000 " Maquinas de limar o mortajar A 

c--846 1300000 " Máquinas de brochar A 

8461400000 " M¿guinas de tallar. o acabar engranaj':s 5 A 

8461500000 " Máquinas de aserrar o trocear ", 5 A 

8461901000 " • Máquinas de cepillar 5 A 

8461909000 : , " Las demás 5 A 

! ! 
8462101000 " " Martillos pilón y máquinas de martillar 5 i A 

8462102100 ' " Prensas 5 I A 

&462102900 ! " " " Las demás 5 A 

0000 ! • " De control numér1co I 

:~ 
A 

8462291000 • ." Prensas A 

&46229'lOOO I -  - Las demás I A 

8461310000 " • De control numérico 5 A 

~ooo - • " Prensas --H A 

__ 000 - '. - Las demás A 

8462410000 - . De cOnlro! numérico 5 A 

8462491000 I " " - Prcnsas 5 I .... 
8462499000 " " " Las demás 5 A 

8462910000 ! - " Prensa., hidráulicas 5 t\ 1 
8462990000 • - Las demás 5 A 

..--
846] 101000 • . De Irefilar 5 A 

846310~~-L~dernás 5 A 

8463200 . Máquinas laminadoras de hacer roscas 5 A 

8463300000 • Máquinas para lraba¡ar alambre 5 A_~ 

8463901000 " " Remacnadorns 5 A 

8463909000 -  Las demás 5 ~-
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Sistema 
Subputida 

Descripción 
Arancel Andino de Categorla de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

8464100000 - Máquinas de aserrar 5 A 

8464200000 - Máquinas de amolar o Dulir 5 A 

8464900000 - Las demás 5 A 

!!465 100010 • - Para madera O A 

1 
0090 • - Las demás 5 A 

911010 - - - • Para madera O A 

911090 - - -  Las demás 5 A 

19100 - - •• Circulares A 

19200 ----Decinta 5 A 

19900 - - -  Las demás 5 A 

8465921010 - - -  Para moldurar madera O A 

8465921090 - - -  Las demás 5 A 

8465929010 - - -  Para cepillar mad "fa O A 

8465929090 - - - - Las demás !O A 

8465931000 _.  De control numérico 5 A 

8465939000 - - - Las demás 10 A 

8465941010 • - - - Para ensamblar madera O A 

8465941090 - - - - Las demás 5 A 

8465949010 - - • - Para ensamblar maden¡ O A 

8465949090 - • - - Las demás 5 A 

8465951000 - -  De control numérico 5 A 

8465959010 - - • - Para madera O A 

8465959090 - - -  Las demás 5 A 
; 

8465960000 I  - Máquinas de hindir.. rebanar o desenrollar 5 A 

846599 lO 10 - - - - Para cizallar madera O A 

8465991020 - - - - Torno para madera A 

8465991090 - - - - Las demás A 

8%5999010 - - - - Torno para madera A 

8465999090 · - - - Las demás A 

- Portaúliles y dispositivos de roscar de 
8466100000 apertura automática B5 

8466200000 - Portapiezas 5 ,-,\ 

- Divisores y demás " v, especiales 
8466300000 I para montar en máquinas :5 A 

846<i9 I0000 l·  Para máqUinas de la oartida 84,64 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Ca legoría de 

1012 Base FranjA de Desgravación 
Precios 

8466920000 - . Para máquinas de la ~ar!ida 84.65 5 A 

- - Para máquinas de las partidas 84.56 a 
8466930000 84.61 5 A 

--.----

- - Para máquinas de las partidas 84.62 u 
8466940000 84.63 5 A 

8467111000 _. - Taladradoras, eerforadoras y similares 5 A 

- -  Para poner y quit:.lI tornillos. pernos y 
8467112000 tuercas 5 A 

&467119000 - - - Las demás 10 A 

8467191000 - - - Comeactadores ~ aElsonadoras 5 A 

8467192000 - - - V ibradora..s de horm~g~1l 5 A 

8467199000 • - - - Las demás 5 A 

- - Taladros de toda clase. incluidas las 
8467210000 ¡:>erforadoras rotativas 5 A 

!  - Sierras. incluidas las t;~n7.adoras 
---

8467220000 5 A 

8467290000 - - Las demás 5 A 

8467810000 - - Sierras o tronzadoras. de cadena 5 A 

8467891000 . - - Sierras o lronzadoras, exceplo de cadena 5 A 

8467899000 - - - Las demas 5 A 

8467910000 i - - De sierras o tronzadoras. de cadena 5 A 

8467920000 - - De herramientas neumáticas 5 A 

8467990000 -. Las demás 5 A-
8468100000 - Sopletes manuales 5 A 

8468201000 - - Para soldar. aunque puedan cortar 5 A 

8468209000 - - Las demás 5 A 

8468800000 -_.l,-.':~_demás máquinas y aparatos 5 A --_ ...

8468900000 - PaJ1es 5 A 

8469001000 i - Máquinas de escribir, eléctricas 5 A 

8469009000 - l.as demás 5 A 

- Calculadoras electrónicas que puedan 
I

funcionar sin fuente de energía eléctrica I 
exterior "y máquinas de bolsillo registradoras, i 

reproductoras y visualiz.adoras de dalos, con I 
8470100000 función de cálculo 5 A 
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I SistemA I 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base de DesgrAvación 

I 

8470210000 - • Con dispositivo de impresión incorporado 5 A 

8470190000 _. Las demás .5 A 

F8470300000 - Las demás máquinas de calcular .5 A 

8470500000 - Cajas registradoras .5 A 

• • De franq uear 5 A 

8470902000 • - De expedir boletos (tiques) A 

8470909000 - - Las demás 5 A 

- Máquinas automáticas para tratamiento o 
procesamient() de datos. pOl1aliles, de 
inferior o igual a 10 kg, que esten 

8471300000 
.. •v"""v,vV~'. menos, pQrJll)a unidad Central 

.5 A¡ de proceso. un teclado y un visualizador 

_. Que incluyan ellla misma envoltura, al 
menos, una unidad central de pro;:eso y. 

8471410000 
aunqu.e estén combinadas, una unidad de 
entro.cla y una de salida .5 A 

• - Las demás presentadas en fonna de 
8471490000 siSlemas 5 A 

I - Unidades de proceso, excepto las de las 
5ubpartidas 8471.41 u 8471.49, aunque 
incluyan en la misma envoltura uno O dos de 

. lo~ tipos siguientes de unidades: unióad de 
memoria. unidad de entrada y unidad de 

8471500000 salida :> A 

8471602000 • Teclados. dispositivos por coordenadas x·y 5 A 

8471609000 _. Las demás 5 A 

8471700000 - Unidades de memoria 5 A 

- Las demás unidades de máquinas 
automáticas para tTatllmiel1!o O procesamiento 

8471800000 de datos 5 A 

8471900000 • Los demás 5 A 

8472100000 - Copiado~s, jnel~idos los mirrieógr.¡fos 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Frallj.:l de Desgravación 
Precios 

I 

I 
- Máquinas de cla$ificar, plegar, meler en 
sobres o colocar en fajas. ..y 

máquina$ de abrir, Cerrar O 

correspondencia y maquina, de colocar ti 
8472300000 obliterar sellos (estampillas) 5 BS 

- - Maquinas de clasificar o conlarmonedas o 
8472901000 billetes de banco I ' 5 A 

- - Distribuidores automáticos de billetes de 
8472902000 banco 5 A 

72903000 - Aparatos para autenticar cheques 5 A 

- - Perforadoras o "rapadoras 10 A 

O - - Cajeros automáticos 5 A 

1- --Maquinas de imprimir direcciones o i 

f--84729090 1 O . estampar pl~cas de direcciones 5 A 

8472909090 i  - - Los demás 5 A 

I - Panes y accesorios de maquinas de la 
847.1100000 Ipartida 84.69 5 85 

8473210000 
- - D\;:~~~:s8de calcular electrónicas de 

• las sub 8470,10, 8470.1! u 8470.29 5 A 

8473290000 , __ Los demás S A 

- Partes y accesorios de máqllinas de la 
8473300000 pa,-tida 34.71 5 B5 

8473401000 - - De copiadoras 5 A 

8473409000 • - Los demás 5 A 
I 

Partes y ¡\ccesorios que puedan utilizarse 

I 
indistintamente con máquinas o de 

8473500000 varias de las partidas 84,69 a 84.72 5 A 

! 
5 I8474101000 - - Cribadoras . para rund íción A 

8474102000 1- -Cribas vibratorias O A 

8474109000 -. Los demás 5 i A 

8474201000 J . - Quebranladorcs giratorios'de conos O A 

8474202000 - - Trituradoras ~e impacto O A 

8474203000 - - Molinos de anillo O A 

8474209010 - - - Molinos de bo!as O A 
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Sistema 
Subpntida 

Descripción 
Al"lll1cel Andino de Categoría de 

2012 Base de Desgravación 

8474209090 - -  Los demás 5 A 

8474311000 - •• Con capacidad máxima de 3 m3 .'5 A 

8414319000 - •• Las demás S A 

- Máquinas de me7.dar maleria mineral con 
84743"0000 asfaJIO 5 A 

8474391000 - - - Especiales para la industria cerámica 5 A 

8474392000 - • - Mezcladores de arena para fundición 5 A 

8474399000 - -  Los demás .'5 A 

- - Máquinas aparatos para aglomerar, 
8474801000 furmar o moldea~ pastas cerámicas S A 

. - -formadoras de moldes de arena'para 
8474802000 fundición 5 A 

- - Para moldear elementos prefabricados de 
8474803000 cemento u hormi!':6n 5 i A 

8474809000 -  Los demás 5 A 

8474900000 -.Partes 5 A 

- Máquinas para rubos o 
válvulas eléctricos ,~í~~írñ"ir()s o lámparas 

8475100000 de destello, que tengan envoltura de vidrio 5 A 

- - Máq uillas para fabricar fibras ópticas y sus 
8475210000 esbozos 5 A 

8475290000 i • - Las aemás S A 

000 i - Partes 5 A 

--Con de calentamiento o 
8476210000 .~- ;r incorporado 5 A 

8476290000 • - - Las demás 5 A 

84768 l 0000 
• Con ;:!:~~v~;;, ,,' YO; calentamiento o 
retiigeración. incorporado 5 A 

8476890000 - Las demás 5 A 

8416900000 - Panes 5 A 

8477100000 • Máquinas de moldear por inyección 5 A 

8477200000 - Exlrusoras :5 A 

8477300000 - Máquinas de moldear por soplado :5 A 
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I Sistema 

Subputida Descripción 
Arancel Andino de Categoría dc 

2012 Base Frallj:l dc Desgravación 
Precios 

- Maquinas de moldear en vacio 'Y demás 
8477400000 máquinas para lennotormado 5 A 

- - De moldear o recauchular neumáticos 

8477510000 
(llantas neumáticas 1o moldear O rormar 

I cámaras para "~,,~"';~n. ! 
5 

I 
A ! 

- Prensas hidráulicas de moldear por 
8477591000 5 A 

8477599000 - - - Los demás 5 A 

8477800000 - Las demá, máQuinas y aoaralos 5 A 

8477900000 - Partes 5 A 

8471nOlOOO 1 - - Para la aplicación de filtros en ci~arrillos 5 A 

1!478 1 09000 1- - Los demás 5 A 

8478900000 I - Partes 5 A 

8479100000 •~!:!:~~~~~::~:~~~~::'I~~: públicas. la 10 SS 

8479201000 - - Para la extracción ! 5 A 

84'¡'i¿UWIJU - - Los demás 5 A 

i - Pren;;,as para fabricar tableros de partículas, Ide madera u orras materias leñosas y 
Idemás máquinas y para el 

~'I '':1>uuuuu I'''''.m;..n',. de la ma-dera o ~l corcho 5 A 

8479400000 l. Máquinas de cordelería o cableria 5 A 

- Robotes industriales. no expresados ni 
, 

8479500000 comprend idos en Olfa parte 5 A 

- Apatatos de evaporación para refrigernr el 
8479600000 aire 5 A 

8479710000 ' - De los lipos utilizados en aeropuertos ,5 A 

~47n90000 . - La~ demás ,5 A 

1 I I84798100GO ; de hijos electricos 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Anncel Andino de Categorla de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

. Pam mezclar. amasar o sobar. quebnmlar, 
triturar, pulverizar. cribar. tamizar, 

8479820000 homogeneizar, emulsionar o agitar 5 A 

8479891000 - - • Para la industria de jabón 5 A 

I • H umcctadores y desnumecladores 
I ~cx:~~to de las partidas 84.15 u 

I8479892000 184.24) 5 A 

1 • Engrasadores automáticos de bomba, I 
8479893000 nas 5 A 

- - - Para el cuidado y conservación de 
8479894000 oleoductos o canalizaciones similares 5 A 

8479~95000 - •• Limpiaparabrisas c0!l!l!0lO! . 5 A 

8479898000 • - - Prensas 5 I A 

8479899000 i • - - Los demás 5 A 

8479900000 - Partes 5 A 

8480100000 I - Cajas de fundición 5 A 

8480200000 1- Placas de fondo para moldes 5 A 

8480300000 •• Modelos para moldes 5 A 

°pOr inyección o compresión 5 85 

_ 8480490000 1-· Los demás 5 A 

rio 5 A 

lena mineral 5 A . i lIa de afeitar 5 A 

5 A 

5 85 

8481100000 de presión 10 8S 

- Válwlas para transmisiones oleohidráulic.as 
8481200000 o ,neumáticas 5 A 

S48 1300000 I - Válvulas de retenciÓn 5 A 

- Electromecánicas. para quemadores de gas 
8481400020 delasubpartida 7321.90.lO.00 O A 

• - Las demás 10 B5 

8481801000 ' - - Canillas <) grifos para uso doméstico 10 B5 

8481802000 _. Válvulas llamadas "árboles de Navidad» 10 B5 
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Sistema 
SubpartidR Descripción 

Arancel Andino de Categoría de 
20!2 Base Franja de Desgravación 

Precios 

8481803000 - - Válvulas para neumáticos 5 A 

8481804000 _.. Válvulas esfericas 5 A 

- - - Para pr~siones superiores o iguales a 13.8 
8481805100 ?v1pa 5 A 

8481805900 - - - Las demás 10 A 

8481806000 -  Las dem~s válvulas de compuerta 5 A 

- - Valvulas de globo de diámetro nominal 
8481807000 inferior o juual a 100 mm 5 A 

8481808000 - - Las demás válvulas solenoides 5 A 
"-"-----._---

8481809100 i - - - Válvulas dispensadora~ 10 85 

8481809900 - -  Los demás 5 A -
- - Cuerpos para válvulas llamadas «árboles 

8481901000 de Navidad" 5 A .-------

8481909000 _.. Los demás 5 A 

8482100000 - Rodamientos de bolas 5 A -  -------_.-----._----. -

- Rodamientos de rodillos cónicos. incluidos 
8482"00000 los ensamblados de COIlOS y rodillos cónicos 5 A 

I 
8482300000 - RodamienlOs de rodillos en forma de tonel 5 A 

~8?~QQOOO~_ ¿odamicn!()s de ugujas 5 A 

8482500000 r  - Rodamientos de rodillos cilíndricos 5 A 

- Los demás, incluidos los rodamientos 
8482800000 combinados 5 A 

8482910000 - - Bolas, rodilios ~ a[(ujas 5 A 

8482990000 - - Las demos 5 A 

848.110 1 000 - - Oc mOlares de aviación 5 A 

8483109100 - - - Cigüeñales 5 A 

8483109200 - -  Arboles de levas 5 A 

8483109300 - - - Arboles flexibles 5 A 

8483109900 i - - - Los demás 5 A 

- Cajas de cnjineles con rodamiemos 
8483200000 incof1>Orados 5 A 

8483301000 i - - Dc motores de aviación 5 A 

8483309000 i - - Los demás 5 A 

8483403000 1-  De motores de aviación 5 A 
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I Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel , Andino de Categfrrladc 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

- - - Reduclores, multiplicadores y vadadores 
8483409100 de velocidad 5 A 

-  Engranajes ruedas de lTicción, excepto 
las ruedas """'''Ud> J demás órganos 
elementales de transmisión presentados 

8483409200 aisladamente 10 A 

8483409900 - • - Los demás 5 A 

8483500000 - Volantes y poleas, incluidos los motones 5 A 

8483601000 ¡ - - Embragues 5 A 

8483609000 - - Los demás 5 A 

- Ruedas dentadas y demás órganos 
.elementales de transmisión presentados .. f" .' .' 

8483904000 aisladamente 5 A 

8483909000 - • Partes 5 A 

8484100000 - Juntas melaloplásticas 5 A 

8484200000 - J untas mecánicas de estanq l.Ieidad 5 A 

8484900000 - Lfrs demás 1 5 A 

- Máquinas y aparatos para la fabricación de 
semiconductores en forma. de monocnstales 

8486100000 ¡periformes u obleas (<<wafers>l) 5 65 

I 
- Máquinas y apanltos para la fabricación de 
dispositivos semiconductores o cirCUItos 

8486200000 electrónicas integrados 5 A 

- Máquinas y aparalfrs para la fabrícación de 
dispositiVos de visualización (displayl de 

8486300000 pantalla plana 5 A 

• Máquinas y aparatos descritos en la Nota 9 
8486400000 el de este Capitulo 5 A 

8486900000 • Partes y accesorios 5 A 

8487100000 - Hélices para barcos)' sus paletas 5 A 
• 

8487901000 - • En~dores no automáticos 5 A 

8487902000 • - Aros de obturación (rel 

t= 
A 

8487909000 - - Lfrs demás A 

8501101000 - - MOlores parajugueles A 
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Sistema 

Subparlida Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

8501102000 - - Molores "n;~p,<>lr· 5 A 

8501109100 - , - De corriente continua S A 

8501109200 1- - - De corriente altema, monofásicos O A 

850 1109300 - - - De corriente alterna. Dolífásicos :; A 

I - - - Con reduclores, vJriadares o 
8501201 ¡DO Imultiplicadores de velocidad I S A-----
850!2{) 1900 I -  - L.os demás ') A 

i  - Con reductores, variadores o 1850\202100 i mu! , de velocidad 5 A 

8501202900 I - ,- L.os dem ás 5 
I 

A 

· - -  Motores con reductores, variadores o 
8501311000 mul¡ipliC<icores de velocidad 5 A 

8501312000 - -  Los demas motoreS 5 A 

8501313000 - - • Gencr:1dores de corriente continua 5 1\ 

·-- MOlores con reductores, variadores O 

8501321000 multiplicadores de velocidad S A 

8501322100 I - . De "mencia inferior o igual a 7,5 k W 5 A 

8501322900 • - - . Los demás 5 A 
""

850132,1000 • • - 1.; : de corriente con~inua 5 A 

- - - Motores con reductores, variadores o 
8501331000 I mullí plicador~s de velocid~d 5 A 

R50 1 332000 ! - - • Los demás motores 5 A 

8501333000 - - - \.J de corriente continua :; A 

- - MOlores con reductores, variadores O I 
J~[)13410[)0 • multiplíC<idores de velocidad 5 A 

8501342000 • -  - Los demás motorC'S :; A 

8501343000 - - -~ ; de corriente continua 5 A 

8501401110 •  - -  Motores co 5 A 

8501401190 1.• __ Los demás :; A 

85014{)1900 • - - Los demás 10 A 

8501402110 I - - - - Motores con : integrado :; A 

8501402190 -  - , Los demas 5 A 

8501402900 - - - Los demás 5 A 

I 
-

• - - Motores con embrague integrado de 
8501403110 IpOlencia inferior o Í!!Ua! a 15 K W 5 A 

8501403190 I -  -  Los demás 5 i A 
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Sistema 
Sllbpartida 

DescripdólI 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base de Desgravación 

8501403900 - - - Los demás I 10 A 

- - Con reductoreS, variadores o I I 
8501404100 multiplicadores d~ velocidad 5 A 

8501404 - - - Los demás 5 A 

- - - - Malares con embrague integrado de 
8501511010 ' potencia mayor ¡¡ 180 W 5 A 

8501511090 - - • - Los demás 5 A 

8501519000 - - - Los demás 5 A 

- - - • Motores con inlegradQ de 
, 

8501521010 ! potencia inferior o ij!ual a 1.5 K W 5 A 

8501521090 - - - - Los demás 10 A 

· . De potencia superior a 1,5 
8501522000 , inferior o igual a 1.8,5 kW I 5 A 

-.- - De potencia superior a18,5 kW pero 
8501523000 interior o i"ual a 30 kW 5 A 

- De polencia superior a 30 kW pero· 
8501524000 inferior o igual a 15 k W 5 A 

8501530000 - - De potencia superior a 15 kW 5 A 

8501611000 - - - De potencia inferior o igJJal a 18.5 k.V A 5 A 

- - - De potencia . á"; kVA pero 
8501612000 Inferior o igual a 3Ó kVA 5 A 

, 85016/9000 - - - Los demás 5 A 

• De polencia a 75 kV A pero 
8501620000 inferior o igual a 315 kV A A 

- - De potencia superior a 315 k V A pero 
8501630000 inferior o igual a 150 kV A .5 A 

8501640000 • - De pOlencia superior a 150 kVA 5 A 

I 8502111000 - - - De corriente allern8 5 A 

8502119000 - - - Los demás I 5 A 

8502121000 - De corriente allemll I 5 A 

8502129000 - - - Los demás 5 A 

8502131000 - - - De corriente alterna :; A 

8502139000 - - - Los demás 5 A 

8502201000 - - De corriente alterna 5 A 

8502209000 - - Los demlÍS 5 A 

8502310000 . - - De energía eólica 5 A 
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Sistema 
Subparrid~ Descripi:ióo 

Arancel Andino de Calegoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

8502391000 - - • De corriente a ¡¡croa 5 A 

8502399000 - - - Los demás 5 A 

8502400000 ¡ - Convertidores rOlativos eléctricos 5 
1 

A 

Partes identificables como destinadas. 
exclusiva o principalmente, a las máquinas de 

R~il1(l(l(l(lon las pan idas 85.0 I u 85.02. 5 A 

- Balastos (reactanC'Ías) para lamparas o tubos 
8504100000 de descarna 10 B5 

8504211100 ~a inferior o igual a I kVA S 
I A 

8504211900 10 S5 

B5as 10 , 

I. - - De pOlencia a 650 k V A .pero 
850422 1000 inferior o ¡eual a t .000 kV A 10 85 

8504229000 - - - Los demás 10 85 

8504230000 1 - - De potencia superior a 10.000 kVA 10 I BS 

- - - • Para juguetes: inferiores o 
iguales a 35 kV, con'f,~r"pnr;-,c entre 10 y 20 

8504311010 kHZ y corriente infe,ior o igual a 2 m"" O t\ 

I 8504311090 i  - - - Los demás \, 5 A 

8504319000 • - - - Los demás 10 as 
! - De potencia a I kV A pero 

I I8504321000 inferior o igual a IÓ kVA .5 A0--L~",,"', ! S A 

- - De pOlenc ia superior a 16 k V A pero 
8504330000 inferior o igual a 500 kVA !O A 

8504341000 
I__ 

De pOlencia inferior o iaual a ¡ .600 kV A 5 A 

: - - De potencia superior a 1.600 k V A pero 
8504342000 . inferior o iguala 10.000 kV A 5 A 

8504343000 - - - De potencia superior a 10.000 k V A S· A 

- • Unidades de alimentación estabilizada 
8504401000 (<<UPS») 5 A 

8504402000 - • Arrancadores electrónicos 5 A I 
8504409000 1- - Los demás 10 85 
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Sislema 
Subpartida 

Descripción 
Ar:anccl Alldino de Calegoria de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

- - Para tensión de servicio inferior o igual a 
260 V Y corrientes nominales inferiores o 

8504501000 iguales a- 30 A 5 A 

I - - Las demás A 

8504900000 1- Parles 5 A 

8505110000 - - De metal 5· A 

Ks"I9I000 1-  - Burletes magnéticos de caucho o plástico 5 A 

- - - Los demás .5 A 

- Acoplamientos, embragues. variadores de 
8505200000 velocidad y frenos. electromagnéticos 5 A 

8505901,000 - - Electroimanes 5 .' A 

• - Plalos, mandriles y dispositivos similares 
8505902000 de sujeción .5 A 

8505903000 • - Cabezas elevadoras electromagnéticas 5 A 

8505909000 1- - Partes 5 A 

8506101100 _. - Cilíndñcas 5 SS 

~.oe«bolón» .5 85 

---'"" d,m', F9 A 

-: - - Con eleclrolilo de cloruro de cinc o de 
cloruro de amonio BIO 

8506109190 - - - - Las demás .5 B5 

8506109200 - - - De <(oolóm> 5 

SS lA, únicamente 
para las pi las y 

bacterias eléctricas 
rectangulares de 

dióxido de 
manganeso 00 

8506109900 - • - Las demas 5 alcalinas). 

8506301000 - - Cilindñcas 5 A 

8506302000 - - De «bolóm. 5 A 

8506309000 - - Las demás , ,5 A 

8506401000 -  Cilíndricas S A 
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• 

: I 
Sistema 

<'. Andino de Cat~gori" de.'UVI"" ..u .. 

2012 ~'o" ." .u'" Fr:>nja de Desgravación 
Precios 

8506402000 • - De «botóll>l 5 A 

8506409000 • - las demás 5 A._.... 

8506501000 1- - Cílindricas 5 A 

~ón» 5 A 

-las demás 5 A 

8 C~ 5 A 

8506602000 - - De «bofóm) 5 A 

8506609000 : - - La, dem¡Ís 1 5 A , 
8506801000 ·  Cilíndricas 5 A 

8506802000 - - De "botón.) 5 A 

8506809000 1-- Las demás 5 A 

8506900000 - Panes .5 A 

- De plomo. de los tipos utilizados 
8507100000 arranque de motores de émbolo (pistón) 10 I 1310 

8507200000 - Los demás de plomo 5 e 
8507300000 - De nlq uel-cadmio .5 A 

8507400000 - De níquel-hierro .5 A 

8507500000 - De n¡quel- hidruro metálico 5 A 

8507600000 • De iones de Litio 5 A 

8507800000 l· los demás acumuladores 5 A 

8507901000 I  - Ca'as y lapas 10 B5 

8507902000 ! - Separadores 10 35 

8507903000 l·  Placas .5 A 

8507909000 - - las demás .5 A 

- - De inferíor o igual a 1.500 W y de ! 
del o bolsa par/! el polvo 

8508110000 • inferior o ¡"'ual a 20 I , 15 A 

850& 19.0000 - • Las demás .1 5 A 

8508600000 • Las. demás':'l'iradoras 15 A 

&508700000 - Parles O A 

8509401000 - - Licuaaoras 15 Ll5 

8509409000 • - Los demás 15 B5 

8509801000 - - Enceradords (Ius!radorasl dí: pisos 1 S A 

R - - Triwradoras de desperdicios de cocina 15 A 

8509809000 _. Los demás 15 A 
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Subpartida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sistema 
Andino de 
Fl"lInja de 

Precios 

C2trgorla de 
Desgravación 

8~09900000 - Pa"es 10 85 

8510100000 - Afeitadoras 5 A 

8510201000 • - De co"ar el pelo 5 A 

8510202000 - • De esquilar 5 A 

8510300000 - Aparatos de depilar 5 A 

8510901000 
- - Cabezas. peines, contrapeines, hojas y 
cuchillas ~ara estas maQuinas 5 A 

8510909000 -  Las demás 5 A 

8511101000 - - Dc molores de aviae ión 5 A 

8511109000 - - l..as demás 5 A 

8511201000 - - De mOlores de aviación 5 A 

8511209000 -  Los de~ás 5 A 

8511301000 -  Oc motores de avi.ación 5 A 

8511309100 - - - Distribuidores 5 A 

8511309200 - - - Bobinas de encendido 10 S5 

8511401000 -  De motores de aviación 5 A 

8511409000 -  Los demás 5 A 

8511501000 - - De molores de aviación 5 A 

8511509000 -  Los demás 5 A 

8511801000 - - De motores de aviación 5 A 

8511809000 - - Los demás 5 A 

8511901000 
-  De aparatos y dispositivos de molores de 
aviación 5 A 

8511902100 -  • Platinos 10 S5 

8511902900 - - - Las demás 5 A 

8511903000 
- - De bujías. excepto para motores de 
aviación 5 A 

8511909000 - - Las demás 5 A 

8512100000 
- Aparatos de alumbrado O se~a¡¡zacíón visual 
de los lipos utilizados en bicicletas 5 A 

8512~01000 

-  Faros de carrelera (excepto faros 
,<Sellados» de la sub partida 8539.10) 5 A 

8512209000 -  Los demás 5 A 

8512301000 - - Bocinas 10 85 

851~3090oo - - Los demás 5 A 
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SubpartídR 
2012 

- Limpiaparabrisas eliminadores de escarcha 
8 S 12400000 () vaho 

8512901000 

8512909000 

8513 101000 

8513109000 

8513900000 

8514100000 

8514200000 

8514301000 

8514309000 

, - - Los demás 

- - De seguridad 

- - Las demás 

- Partes 

- Hornos de resistencia (de calentamiento 
indirecto) 

- Hornos funcionen por inducción o 
pérdidas diel¿"tricas 

, - - De.arco 

! - - Los demás 

de 

- Los demás aparatos para tratam;enlo térmico 
de materias por inducción o pérdidas 

10 

5 

s 
5 

15 

!O 

5. 

5 

5 

Sistema 
Andino de 
FrRnja de 

Precios 

Categoría de 
Desgravación 

85 

A 

A 

135 

A 

A 

A 

A 

A 

8514400000 d ¡eléctricas 5 A 

8514900000 . Parles 5 A 

85 15 1J0000,--+--...;;:-So:::.:l:.::d;;:;ad::.;:o;.;..re;;.::s....wYP::.:ii:::.st",ol::;:as"",.",p,a:::ra.::.;:.so::.;l.::.da=r__~_--I_......:;;.5_-+____+_____---,-A________-l 

85 J 5190000 . Los demás 5 A 

8S JS"' 10000 ' - - Total o pardalmeme aul::::o'-'m::::¡j:::.tic:::o:.::s___+_.:::5__+_____+-__.......cA~___l 

8515290000 - - Los demás 5 A 

851531 (jOOO - • T Dial O parcialmente au\omálicos 5 A 

8515390000 - - Los demás 5 A 

85158QIOOO - Por ullrasonido 5 A 

8515900000 

8516100000 

85J6210000 

85 I6:m 000 

8516~99000 

8516310000 

1- Partes 

- Calemadores eléctricos de agua de 
calentamiento instantáneo o acumulación y 

, eléctricos de inmersión 

- - Radiadores de 

i -  - Estufas 

- -  Los demás 

- - "",r,,j,,,, para el cabello 

15 BS 
15 A 

15 B5 

15 B5 

15 85 
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Sislema I 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de DesgnlVllcíón 
PI"l'cios 

_. Los demás aparalos para el cuidado del 
8516320000 cabello 15 85 

• 

8516330000 • . Aparatos para secar las manos 15 A 

8516400000 • Planchas eléctricas 15 A I 
8516500000 - Hornos de microondas 5 A 

8516601000 _. Hornos 15 B5 

8516602000 • - Cocinas 15 B5 

8516603000 - - Hornillos, parrillas y asadores 15 B5 

8516710000 • - Aparatos para la preparación de café o ttÍ 15 B5 

~720000 - • Tostadoras de pan 15 A 

8516790000 -  Los demás 15 S5 

8516800000 ~Etesislencias cakmtadoras 15 B5 

8516900000 - Partes 10 85 

- - Teléfonos de auricular inalámbrico 
8517110000 rombinado con micrófono .5 A 

- Teléfonos móviles (celulares) y los de 
8517120000 Olras redes inalámbricas .5 A 

8517180000 - - Los demás 10 B5 

8511610000 - - Estaciones base 5 A 

- -  de conmutación para telefonf~ o : 
8517621000 telegrafia, automáticos 5 A 

i 
I 

• - - Aparatos de telecomunicación por 
8511622000 corriente portadora o telecomunicación digital 5 A 

8517629000 ': - • Los demás 5 A 

8517691000 • - • Videófonos 5 A 

• •• Aparatos receptores de radiotelefonía o 
8511692000 radiotelegrafia 5 A 

8517699010 ., •• Teletipos 5 A 

8517699090 • - - - Los demás 5 A 

8517100000 1- Partes 5 A 

8518100000 - Micrófonos y sus soportes 5 A 

-  U n altavoz (altoparlante 1 montado en su 
I I 

8518210000 caja 5 A 

-  Varios altavoces (altoparlantes) montados 
8518220000 en una misma <:ala 19 A 
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Sistema 
SubpartidR 

DescripciólI 
Arallcel Andino de Calegoría de 

2012 8ase Franja de Desgravación 
Precios 

8518290000 •• Los demás 5 A 

A uricularcs, incluidos los de casco, incluso 
combinados con micrófono, y juegos o 
conjuntos constituidos por un micrófono y 

8518300000 uno o varios altavoces (alto[larlanles) S A 

I • ,ifkauu"., eléctricos de 
8518400000 ~, 5 B5 

• Equipos eléctricos para amplificación de 
8518500000 sonido 10 A 

8518901000 - • Conos, diafralJmas, yugos O A 

8518909000 · - Las demás A 

- activados con monedas, billetes. 
8519200000 ! I¡¡rjetas, fichas o r". tno .'pr otro medio de pago 15 A 

8519301000 - • Con cambiador automático de discos 15 A 

8519309000 • - Los demas 15 A 

8519500000 • Contestadores telefónicos 5 A 

8519811000 l' .. Reproductores de casetes (Iocacasetes) 15 A 

· Reproductores por sistema de lectura 
8519812000 óptica 5 A 

8519819000 .•• Los demás 5 A 

8519891000 • .. T ocadiscns 15 A 

&.5 19899000 - _. Los demás 5 A 

85"' 1100000 • De cínta 5 A I 

• • Del tipo de las utilizadas para grabación en 
8521901000 diseos compactos 5 A 

8521909000 - - Los demás 5 A 

8522100000 • Cápsulas .~ .~, !O SS 

8522902000 • • Muebles o cajas 5 A 

I 
8522903000 I •• Puntas de zafiro o de diamanle. sin mon A 

~"ProdOC""852290 a I O A 

8522905000 •• u. n" reproductor de casetes O A 

S522909000 ••  Los demás 5 I A 
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Sistema I 
Subparlida Descripción Arancel Andino de ! Cafegoria de 

2012 Base Franja de Desgravadón 
Precios 

1 

8523210000 - - Tarjetas con banda ma¡;nétíca incorporada 1) 85 

8523291000 I_ ~ _ Discos magnéticos 5 A 

• - - - - Para grabar sonido, en rollos de más 
8523292110 de 2.100 m !O A 

85232921<:10 . - - .. las demás 15 A 

-  - ~ Para grabar fenómenos distintos de! 
sonido o la imagen, dellipo de las utilizadas 
en las máquinas automálicas para el 

8523292210 tratamiento de la información 5 A 

--"" ,,,O,,, ~,;d,." "II~ d,fr
8523292220 de 2.100 m 5 A 

8523292290 1-' _.. Las demás 15 A 

852329230d" _. - - De anchura supúior ¡¡ 6,5 mm -·5 ". Á 
" . 

8523293120 • _. " - De enseñanza 5 A 

8523293190 - - - - Los demás 15 1\ 

8523293220 I  - - - - De enseñanza 5 A 

8523293290 l···· -los demás 10 A 

8523293320 • - .•. De enseñanza 5 A i 
8523293390 - - - - Los demás 10 A 

8523299000 ••• Las demás 15 A 

8523410000 - • Sin grabar 15 85 . 
8523491000 - • - Para reproducir sonido I 15 B5 

1- Para reproducir imagen o imagen y I85234':12000 sonido 5 B5 
--

8523499000 - . - Los demás 15 B5 

- Disp<lsitivos de almacenamiento 
permanente de dalos a base de 

8523510000 semiconductores O A 

8523520000 • - Tarjetas inteligentes (<<smar! cards») 5 A 

- Tarjetas y etiquetas de activación por 
I I8523591000 proximidad 5 A 

8523599000 - -  Las demás 5 A 

- . Disc-Os ( «ceras» y «flanes»), 
<.:intas, y moldes o matrices 

8523801000 preparndos 5 A 

8523802100 - - De ensellanza 5 ¡\ 
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Sistema 
Subpsrtida 

Descripción 
Arancel Andino d~ Categorhl de 

2012 Bas~ Franja de Desgravación 
Precios 

8523802900 - -  Los demas 15 A 

- - Para reproducir fenómenos distintos del 
8523803000 sonido o imagen 5 A 

8523809000 -  Los demás \5 A 

8525501000 - - De radiodifusión 5 A 

8525502000 - - De televisión 5 A 

8525601000 - - De radiodifusión 5 A 

8525602000 - - De televisión 5 A 

85~5801000 - - Cámaras de televisión 5 A 

8525802000 - - Cámaras digitales y video cámaras 5 A 

8526100000 - Aparalos d" radar 5 A 

8526910000 -  Aparatos de radionavegación 5 A 

8526920000 . - - Aparatos de radiotelemando 5 A 

8527120000 -  Radiocasetes de bolsillo 15 A 

- - Los demás aparatos combinados con 
8527130000 grabador o reproductor de sonido 15 A 

8527190000 - - Los demás 15 A 

- - CombinRdos con grabador o reproduclor de 
8527210000 sonido 15 85 

8527290000 -  Los demás 15 S5 

- - Combinados con grabador o reproductor de 
8527910000 sonido 15 A 

- - Sin combinar con grabador o reproduclor 
8527920000 de sonido, pero combinados con reloj 15 A 

8527990000 -  Los demás 5 A 

- - De los tipos utilizados exclusiva o 
principalmenle en un sistema automático para 
tralamiento o procesamiento de datos de la 

8528410000 I partida 84.71 5 A 

8528490000 - - Los demás 15 A 

- - De los tipos utilizados e~clusiva o 
principalmente en un sistema aulcmati\:o para 
tratamiento o procesamiento de datos de la 

8528510000 I partida 84.71 5 A 
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Subpartida 
I Sistema I 

Categorlll de
Descripción I Arancel Andino de : 

2012 Base Franja de 
I 

Desgravación 
Precios 

! 8528590000 - - Los demás 15 A 

•• De los '¡pos ulilizados exclusiva o 
principalmente en un sistema automático para : 
tratamiento o. procesamiento de datos de la 

8528610000 ¡ parlÍda 84.71 15 A 

8528690000 - - Los demás 15 A 

- - No concebidos para incorporar un 
dispositivo de visualización (display) o 

8528710000 pantalla de vídeo \5 A 

8528720010 - - - De iUbos calódicos 15 A 

8528720020 - - - De pantalla con tecnología plasma 15 A 

LeO tl 135 .. 
8528720040 - - - De paOlalla con tecnolOKÚa LEO A 

8528720090 - • - Los demás 15 A 

8528730000 •• Los demás. monocromos 15 A 

8529101000 - • Antenas de ferrita .5 A 

8529102000 - e Antenas parabólicas .5 A 

8529109000 • - Los dem~: partes 5 A 

8529901000 - - Muebles o cajas .5 A 

- - Tarjetas con compoflc::nles impresos o de 
8529902000 superficie O A 

- • - Paneles con tecnologías LED o LeO o 
8529909010 plasma O A 

8529909090 - - - Los demás 5 85 

8530100000 - Aparalos para vías férreas o similares .5 A" 

853080 I000 - - SemáJoros y sus caías de control 10 85 

8530809000 - - Los demás 5 A 

8530900000 i • Partes 5 A 

- Avisadores eléctricos de protección contra 
8531100000 robo o incendio y aparatos similares lO A 

- Tableros indicadores con dispositivos de 

[cristal liquido (LeOI o diodos emisores de luz 

~. R 
85 

! A 

8531900000 - Panes . .JI. 
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Sistema 
Subpartida 

Descripcíón 
Arancel Andino de CMegori. de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- Condensadores concebidos para redes 
.e, de para un~ polencia 

superior o igual a 0,5 kvar 
85321 {){)OOO ,WIlUCI de potencia) 5 A 

8532210000 I - - Dc lantalio 5 A 
.. -

RHn?f1tl1'10 I - - Eleclrolitícos de aluminio 5. ~,-_._~ 

- - Con dieléctrico de cerámica de una sola 
8532230000 caoa S A 

~,2240000 - - Con JICleCmco de ce.r:\mica ~.rf;, ,rt' 5 85 

8532250000 - - Con dieléctrico de papel (> plástico 5 A 

8532290000 - - Los demás .5 ~ 

~_1:l.QºOOO - Condensadores variables o '!iuslables 
...~ 95 

8532900000 1- Partes 5 A 

1- ~ lijas de carbono. aglomeradas o I 
~3100000 Ide capa .5 A 

8533210000 I - - De pOlencia inferior o igual á 20 W 2 B5 

8533290000 - - Las demás 5 95 

- - - Reóslalos para una tensión inferior o 
igual a 260 V e ¡olensidad inferior O igual a 

8533311000 '3·0 A 5 A 

85.13312000 •• _ n .5 A 

8533319000 I  -  Los dem,;s .5 A 

! - '1co"aw, 
igual a 260 V e ¡"ferior o igual a 

'85D39 1000 30 A ;5 A 

8533392000 - . - Los demás reostatos .5 A 

8533393000 - - POlencíómetros :> A 

8533399000 . - - Los demás 5 A 

- - Reós13tos para una tensión inferior o igual 
~_40¡OOO Ia 260 V e inferior (1 igual a 30 A .5 A I 

8S114M(J{)(j - - Los demás.reóstatos .5 A-
8533403000 - • p, ,de carbón 5 A 

8533404000 1- • Los demás potenciómetros .5 A .- 
853J409000 - - Las demás 5 A 

8533900000 - Partes .5 A 
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Sistema 
Subparlidll 

!)cscripciól1 Aran«! Andino de Categoríll de 
2012 Base !'unja de Desgravación 

Precios 

-
8534000000 Circuitos impresos. 5 ..\ 
8535100000 usibles y cortacircuitos de fusible 5 A 

8535210000 Para una tensión inferior a 72,5 kV 5 A 

8535290000 • - Los demás 5 A 

8535300000 • Secdonadores e interruptores 5 A 

8535401000 · . Paramlyo$ y ¡imitadores de tensión 5 A 

- . Supresores de sobretensíón lrnnsiloria 
8535402000 (<<Amortiguadores de ond<l!» 5 A. 

8535901000 - • Conmutadores 5 A 

8535909000 • - Los demás 10 A 

85.36101.000 " - FusiblJ:s, para vehiculosJleLCapitulo 87 5 , , A 

- - Los demás para una tensión inferior o igual 
8536102000 a 260 Ve inlensidad inferior o igual a 30 A 5 A 

8536109000 _. Los demás 5 A 

· Para una tensión ¡"feriar o igual a 260 V e 
8536102000 intensidad inrerior o igual a 100 A .5 C 

8536209000 - - Los demás 5 A 

1- -. ~_"~~¡;. con electrodos en I 
alrnósfera gaseosa, para proteger líneas 

8536301100 telefónicas 5 A 

8536301900 • •• Los demas 10 A 

8536309000 - - Los demás .5 B5 

• •• Para corriente nominal inferior o igual a 
8536411000 30A 5 A 

8S36~emás. 5 A 

85364 • Con!llctores 10 A 

8536491900 • ••• Los demás S A 

8536499000 - ., Los demas j A 

8536501 lOO • •• Pal1l vehículos del Capitulo 87 5 A 

~6501900 · .'. Los demás :) A 

.• Los demás 5 B5 

8536610000 • • Portalámparas .5 S5 

8536690000 l' • Los demás 5 i S5 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Cstegorla de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

~.. 

- Conectores de fibras ópticas, haces o cables 
8536700000 de fibras ópticas :; A 

- Aparatos de o conexión para una 
tensión inferior o a 260 V e intensidad 

8536901000 inferior o igual ¡¡ 30 A lO BS 

- - Terminales para una tensión inferior o 
lt"·",,, ,n ¡"ual 11 24 V 5 A 

8.<;1"Q(lO(l()1l -  Los demás 5 A 

853710\000 ' --,.... lógicos programables lPLC) . !O 
¡ 

e 
8537109000 - - Los óemás 10 e -

8537200000 - Para !lna tensión superior a 1.000 V 10 95 

- Cuadros, paneles, 'consolas, armarios y 
demás sopones de la partida 85.37, sin sus 

8538100000 aparalOs 10 95. 
r-.§538900000 1- Las demás 5 A 

8539100000 - Faros o unidades 5 A 

8539210000 -. Haló¡:,enos, de volframio [W,'gSleno, 5 A 

85.19221000 - • - Tipo miniatura 5 A 

8539229000 I - - - Los demás 15 A 

i ' Para aparatos de alumbrado de carretera o I 
seilalización visual de la panida 85,12. 

8539291000 excepto las de interior 5 A 

8539292000 - - • Tipo miniawra 5 A 

8539299000 - -  Los demás 15 A -
8539311000 - - Tubulares reCIOS 15 B5 

8539312000 - _. I UDUlares circulares 15 85 

- . integrados y no integrados I 
8539313000 (lámparas n 15 A 

8539319000 • - - Los demás 15 A 
i 

'. Lámparas de vapor de me[curio o sod io; 
85393?0000 lámparas de ' metálico 15 A 

8539392000 - - - Para la producción de luz relál11P~o 5 
• 

A 

8539399000 - -  Los demás 5 ! A 
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Sistema 
I 

Subpanidll. 
Descripción Arallcel Andino de Catcgol"ia de 

2012 Bu" de De.sgnlvacióll 

I 
8539410000 - . Lámparas de arco S A 

8539490000 I •• Los demas 5 A 

8539901000 ; - • Casquillos de rosca 10 A 

8539909000. - • Las demás . 5 A 

8540110000 • - En colores O A 

854{)120000 - - MOllocromos 5 95 

I 
• Tubos cámaras de televisión: tubos 
I'V"'~"'YV'.' o in!ensíficadores de imagen; 

i8540200000 los demás tubos d.: rOloclÍlodo 5 A 

...... 
- Tubos para visualizar datos ~ficos 

-monocromos; ([¡bo, .. _. -~" " 

gráficos en colores. con fosfórica de 
8540400000 separación de puntos inferior a 0.4 mm 5 ~ A 

S5406POooO I - Los demás lubos cat6dicos 5 A 

8540710000 - . Ma!!,nelrones 5 .1 A _. 
8540790000 _. Los demás ~ ! 85 

8540810000 • - Tubos receplores o arn.Jl.Jjficadores 
: 

5 A 

8540890000 ; - - Los demás 5 A 

8540910000 • - De tubos calódícos 5 A 

8540990000 •• Las demás 5 A j 

· Diodos, excepto los fotodiodos y los diodos I 
i 

I 
8541100000 Iemisores de luz 5 A 

· - Con ulla capacidad de disipación inferior a 
8541210000 IW 5 A 

8541290000 
: 
-  Los demás 5 A 

- Tirislores, diacs y Ir¡acs. excepto los 
8541300000 5 A 

-. Células fotovoltaicas. aunque estén 
854140lO00 ensambladas en módulos o p_aneles 5 A 

8541409000 •• Los demás .5 I A . 

8541500000 : - Los demás uet",,,,, .5 A 

8541600000 • Cristales piezoeléctricos montados .5 A 

8541900000 · Partes .5 A 
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Sistema 

Des,.r'nri/,n 
Andino de Cafegoría de 

2012 Franja de Desgravación 
Precios 

i 

Procesadores y cOnlroladores. incluso 
combinados con memorias, convertidores. 
circuitos lógicos, amplificlIdores, relQjes y 

854ry310000 circuitos de sincronización, u olros circuitos 5 A 

8542320000 •• Memorias 5 A 

8542330000 l," A'''lm 5 I A 

8542390000 -" Los demas 5 A 

3542900000 ; - Panes 5 
¡ 

A 

854)]00000 l· . de partículas 
T 

5 I A 

8543200000 , " Generadores de señales 5 A 

8543300010 " " De electrólisi, 5 A 

8543300090 . - Los demás 5 A 

8543701000 " - Electri ficadores de cercas S ; A 

8543702000 • • nN?r'tm'~ de metales 5 A I 

854370.1000 •• Mando a distllncia (control remoto) 5 A 

8543709000 ., Las demás 5 A 

8543900000 • Partes 5 I A 

8544 i 10000 .•• De cobre 10 BS 

8544190000 I - . Los demás 5 A 

• Cables 'i demás conductores eléctricos, 
" 'nonA . coaxiales . 5 A 

de cables para bujías de encendido y 
de cables de los tipos utilizados 

1-__8544300000 en los medios de transporte 10 135 

3544421000 _. - De :10; 5 A 

8544422000 1 - - - Los demás, de cobre 5 A 

j\<;dd4?<)I1()() 1 • " - Los demás 5 A 

--8544491000 1- - - De cobre 10 C 

l< I • , • Los demás S e 
8544601000 l· De cobre 10 B5 
51'LI.1AIlOllllfí l· Los demás • 5 A 

8544700000 l· Cables de fibra., ópticas S B5 

8545110000 l·· De los tipos utilizados en hornos :; A 

8545190000 - - Los demás 5 A 

8545200000 " Escobillas 5 A 
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11-1 

Sistema ! 
Su bpartid a 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Frlll1ja de """_'j;' .. .,''''VIA 
Precios 

ooes para pilas 5 A 
8545909000 • - Los demás .5 A 

8546100000 - De vidrio 5 A 

8546200000 - De cerámica 10 85 

8546901000 i  - De silkona .5 A 

0->""" ,,,,,\IV • - Los demás .5 A 

8547101000 - - Cuerpos de bujías 5 A 
8547109000 • - Las demás 5 A 

8541"00000 - Piezas aislantes de plástico 5 A 

- - Tubos y sus de uni6n. de metales 
&547901000 comunes, aislados .5 A 

85.~7909000 • c. Los demás ... 5 .. .A. ,,-, 

- Desperdicios y desechos de pilas, baterías de 
pilas o acumuladores. eléctricos: pilas. 
balerías de pilas'y acumuladores. eléctricos. 

8548100000 inservibles 5 A 

I - • Conjunto piezoeléctrico, piloto. sensor y 
8548900010 ' unidad de mando O A 

8548900090 •• Los demás .5 A 

8601100000 • De fuente externa de electricidad 5 A 

8601200000~ .5 A 

8601100000 .5 A 

8602900000 - Los demás .5 A 

8603100000 - De fuente externa de electricidad 5 A 

8603900000 - Los demás H A 

8604001000 • Autopropulsados A 

8604009000 Los demás S A 

Coches de viajeros, furgones de eaúioaies. 
coches correo y demás coches pa:" 
vías terreas o similares (excepto coches de 

8605000000 la partida 86.04). .5 A---
8606100000 • Vagones cisterna y similares .5 A 

- de desearga automática. excepto 
&606300000 . los de la subpartida 8606.10 .5 A 

8606910000 - - Cubiertos y cerrados 5 A 
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I I 
Sistema 

Sub[lartida ", Andino dé Categoría de 

2012 v •." . 'I""V' Base Franja de Desgravación 

I Precios 

• Abierlos, eOIl pared fija de allura superior a 
8606920000 60 cm 5 A 

8606990000 i - - Los demás 5 A 

~ Bojes y "bi,se!s», de tracción 5 A 

- Los demás bojes y «bissels» 5 A_.~,_ 

8607! 90000 - - Los demás, incluidas las par:es 5 A 

I 

8607210000 -  Frenos deaire comprimido y sus partes 5 A 

8607290000 - - Los demás 5 A 

- Ganchos demás sislemas de enganche. 
8607300000 topes,:!, sus partes 5 A 

8607910000 1-  De locomotoras o locotractorcs 5 
, 

A 

8607990000 - - Las demás 5 A -.

Material fijo de vias férrC2S o similares; 
aparatos mecánicos (incluso 
elcctromecánicos) de señalización, seguridad, 
controlo mando vías férreas o similares. 
carrete,as o yias áreas o d.: 
estacionamiento. inslalaciones p ."U,'~ O I8608000000 aeropuertos; SU! panes. -- 5 A 

COntenedores (Índuidos los contenedores 
cisterna y los conlL'nedores depósito) 
especialmen,e concebidos y equipados para 

8609000000 uno o varios medios de transporte. S A -
8701100000 - MOlo<:ullOreS 5 A 

8701200000 : - Traclores de carrelerapara semírremolques 15 A 

8701300000 - Tractores de o~as 5 as 
8701900000 - Los demás O A 

-  Para el transporte de un máximo de J6 
!- 87021Ol000 personas, incluido el conductor )5 A 

8702109000 -  Los demás 15 A 

8702901000 - - Tro[ebuses 15 A 

- - - - Con mOlor de f;,¡ ..w,v.." .." ... " 

o ,"V~ 130 I COn Ras natural 35 A 

8702909140 -  - Con motor elec!ríco 35 A 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andi..ode Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Predos 

8702909150 • - -. Híbridos 35 A 

8702909190 - •• - Los demás 35 A 

,... Con molor de funcionamiento exclusivo I8702909920 , con gas natural 5 A 

8702909940 • - • - Con motor eléctrico 5 A 

8702909950 ! • - - • Híbridos 5 A 

8702909990 • - - • Los demás 15 A . 
• Vehículos especialmente concebidos para 
desplazarse sobre nieve; vehículos especiales 
para transporte de personas en campos de golf 

8703100000 y vehículos similares 15 A 

8703210010 - • - Cuatrimotos utilitarias 35 A 
~..

8703210090 • •• Los demás J5 A 

· .• Con mOlor de funcionamiento' exclusivo 
8703221020 CO[\ I!.as muueal 35 A 

8703221090 - • - • Los demás 35 A 

! • _.  Con motor de funcionamiemo exclusivo 
r 8703229030 , con gas natural 35 A 

8703229090 • - - • Los demás 35 A 

- - - - Con motor de funcionamiento exclusivo 
8703231020 con gas llJItural 35 A 

8703131090 ! •• - - Los demás 35 A 

- . - COI1 motor de funcionamiento exclusivo 
8703"39030 con gas natural 35 

! 
A 

8703239090 • -' - Los demás 35 A 

, - - - - Con motor de funcionamiento exclusivo 
8703241020 con gas natuml 35 A 

8703241090 !  - - - Los demás 35 A 

- .  Con motor de funciónamiento exclusivO 
8703249030 con gas natural 35 A 

8703249090 • - - - Los demás 35 A 

- - - Con tracciÓn en las cuatro ruedllS (4 x 4, 
I8703311000 camperos, lodolerreno) 35 A 

8703319000 - -  Los demás 35 A 

I - • - Contracción en las cuatro ruedas (4 x 4, I8703321000 camperos, todolerreno) 35 A 

8703329000 I - - - Los demás 35 A 
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Sistema 

Su b.,:' r1 ¡Ud A~nC'el Andino de C"ttgoria de 
Descripción 

Base Fr~nja de Desgravación 
Precios 

.------ .--, 

¡  tracción en las cuatro ruedas {4 x 4, 
8703331000 r'm~prn< >1 I 3S A 

870.n'9000 · .• Los demás 35 A .. 

8703900010 • • Con motor eléctrico 35 A 

8703900030 Híbridos 35 A 

°7t,.'90úv')v " Los demás 35 A 

· - Con motor de funcionamiento exclusivo 
8704 roOOI O con gas natural .5 A 

8704100090 - • Los demÍls ,5 1\-_._, 
8704211000 • - - InJeriar o igual a 4,537 I 35 A 

8704">19000 • - - Los demás 15 A .._----
8704221000 1- •..Infefioro igual ¡¡ 6.2 ! 15 A 

• . - Superior ¡¡ 6,21., pelO inferior o igual a 

¡-!Z.º4222000 ., 9.3 ! 15 A 

8704229000 · •. Superior a 9,3 t 15 A 

• . De peso IOtal con carga máxima superior 1:1 

870A?'1nflrln 201 15 A 

- - - Con motor de funcionamiento exclusivo ' 
8704311010 con gas nalural 35 A 

8704311090 - . - - Los demás 35 A . 

! - de funcionamiento exclusivo 
8704319010 con gas nalural 5 A 

87043l9090 - - -i-"s demás 15 A 

- Con molor de funcionamiento exclusivo 
8704321010 COl! gas natural 5 A 

870432/090 .• - - . LO$ demás 15 A 

1-- . - Con motN de funcionamiento exclusivo 
8704322010 con gas natural 5 A 

87043n090 - • - . Los demás [5 A 

8704329010 
I .. Con motor de funcionamiento exclusivo 

con "as natural 5 A 

87043,I9090 I - • - Los demás 15 i A 

8704900011 • •• Con motor electrico 35 A 

8704900012 · - - Hibric\os 35 A 

87049000J9 · - • Los demás 35 A 

8704900093 - - - Con motor e1ectrico 5 A 

8704900094 - - - Híbridos 5 I A 
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\ \:7 ' 

SistemA 
Subpartida 

Descripción Arancel Andino de Calegoría de 
2012 Base Fr.¡lIja de DesgravaciólI 

Precios 

8704900099 •• - Los demás 15 A 

8705100000 - Camiones grúa 15 A 

1- Camiones automóviles para sondeo o 
8705200000 r perforación 15 A 

8705300000 • Camiones de bomberos 15 A 

8705400000 • Camiones hormigonera 15 A 

8705901100 • - - Coches barredera 5 A 

8705901900 - • - Los demás 15 A 

8705902000 • - Coches radiológicos 5 A 

I 8705909000 1- -Los demás 15 A 

8706 - De vehlculos de la partida 87.03 35 A r 

8706002130 - • - De la subpartida 8704.31.1 0.1 O 35 A 

8706002190 . - - - Los.demás ,-*-. " 35 A. '. 
8706002930 • - - De la subparti(ja 8704.31.90.10 35 A 

8706002990 - - - Los demás 35 A 

8706009140 - - - De la subpart¡da 8704.32.10.10 15 A 

8706009190 - -  Los demás 15 A 

- - • De las subpartidas 8704.32.20.10 Y 
8106009"..20 810432.90.10 IS A 

8706009290 - • - Los demás 15 A 

8706009910 - - - De la subpal1ida 8702.90.99.20 15 A 

8706009990 - - - Los demás, 15 A 

8707100000 - De veh[culos de la partida 87.03 5 A 

87Ó1901000 - - De vehículos de la partida 87.02 10 A 

8707909000 - - Las demás 10 A 

i - Parachoques ',~ ,,"v....__, defensas) y sus 
8708100000 i partes 10 85 

8708210000 • - Cinturones de seauridad 5 A 

8708291000 --. Techos (capotas) 5 A 

- • Guardafangos, cubiertas de motor, 
8708292000 flancos. puertas. y sus partes 10 SS 

8708293000 - - - Rejillas delanleras (persianas. parrillas) 10 A 

8708294000 i _. - Tableros de inSlrUmemos (salpicaderos) I 10 A 
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Sistema 

Sllbpllrtid. Descripción 
Arllllcel And¡no de Categoría de 

2012 Base Franja de Oesgr2vlIdótl 
Precios 

8708295000 

I --Vidrios enmarcados: vidrios, incluso 

.~~s:~:f!~~~:'dCcO~~!~~r~~jl:~~!:ntadoras o 10 85 

~ - • Los demás 10 85 

8708301000 
: · - : de frenos montadas 10 95 

8708302100 .1 -  .omoores I 10 B5 I 

8708302210 ·  - . Sistemas 10 A 

8708302290 • •.  Parles 5 r A 

8108302310 - - - Sistemas 10 95 

8708302390 -  . - Partes 5 A 

8708302400 I .  - '" ... 5 I A 

8708302500 - _. Discos 10 - . BS 

870830'2900 1  _ • Las demás Ilart;s- ; 10 85 -
8708401000 -  Cajas de cambio . -5 A "--"'

I 8708409000 · - Partes 5 A 

8708501100 - -  Ejes con diferencial 10 85 

8708501900 -  - Parles 5 A•. 
8708S02100 1- - - Ejes 5 A 

8708502900 ' - - - Partes lO A 

8708701000 ! -  Ruedas y sus partes 10 B5 

-  Embellecedores de ruedas (tapacubos. 
\ 

8708702000 copas, vasos) y demás acc~sorios 10 A 

I 8708801010 - _. Rótulas 10 A 

I 8708801090 - - - Partes 5 A 

8708802010 • __ A 10 85 

8708802090 - • - Panes 5 85 

- -  Barras estabilizadoras para suspensión de I 
8708809010 ! vehículos 5 A 

~809090 -  - Los demás 5 A 

f--.870891 00 1 O : - • - Radiadores 10 8S 

8708910090 - -  Partes 5 A 

-  "~"~'dUU' e, 
.1; sus partes 10 85 

87089:11000 - - • Embragues 10 SS 
8708939100 •• - - Platos (prensas) y discos 5 A 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base de Desgravación 

8708939900 - - - - Las demás 5 A-

8708940010 - •• Yo lantes. columnas y caj as de dirección 5 A 

8708940090 ,- - Panes 5 A 

- Bolsas inflables de seguridad con sistema 
8708950000 de inllado (airbag); sus partes 5 A 

8708991100 - - - - Bastidores de chasis 10 S5 

8708991900 • _ •• Panes 5 A 

8708992100 - - • - Transmisiones cardánicas 10 as 
8708992900 ! - - - - Partes 5 A 

8708993100 10 85 

8708993200 - - - - Sistemas hidráulicos 5 A 

8708993300 - - - - T ermi nales 10 A 

8708993900 - -  - Las demás partes 5 A 

• •• Trenes de rodamiento de oruga y sus 
8708994000 i parles 5 A 

8708995000 i - •• Tanques para carburante 10 85 

- • Cargador y sensor de bloqueo para 
8708999600 cinturones de seguridad 5 A 

8708999900 • - •• Los demás 5 A 

8709110000 - - Eléctricas 5 A 

8709190000 i  - Las demás 5 85 

8709900000 • Parles S A 

Tanques y demás vehículos lIutomóviles 
blindados de combate. incluso con su 

8710000000 armamento; sus parles. ,5 A 

- Con motor de embolo (pistón) alternativo de 
8711100000 cilindrada inferior o igual a 50 cm3 15 A 

1- Con motor de émbolo (pistón) alternativo de 
cilindrada superior a 50 cm) pero inferior o 

8711200000 igual a 250 cm3 30 BiO 

- Con molor de émbolo (pistón) alternativo de 
cilindrada superior a 250 cm:> pero inferior o 

8711300000 igual JI 500 cm3 30 BIO 
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Sislema 

Subparlida 
D",'cripción 

Ar~ncel Andino de Calegoría de 

2012 nase F~nja de Desgravadór1 
Precios 

- Con motor de émbolo (pistón) alternativo de 
cilindrada superior a 500 cm3 pero inferior o 

8711400000 igual a 800 cm3 30 810 

- Con motor de émbolo (pistón) aiternativo de 
8711500000 cilindrada superior a 800 cnl3 1S A 

87119000')0 - - Bicicletas con motor eléctrico 15 A 

8711900090 - - Los demos 15 B5 

Bicicletas y dem;'s velocípedos (incluidos los 
&712000000 ¡ricidos de reparto), sin mOIOr, 15· A 

8713100000 - Sin mecznismo de propulsión 10 B5 

8713900000 - Los demás 10 A 

8714101000 - - Sil}ines (asientos) 10 A 

8714 109000 - - Los demás 10 B5 

- De sillones de ruedas y demás vehículos 
8714200000 para inválidos S A 

8714910000 - - Cuadros y horquillas, y sus partes 10 85 

8714921000 -  - Llantas (aros) 5 A 

8714929000 - - - Radios 5 A 

8714930000 - - 8ules sin frcno y piñones libres 10 A 

-  Frenos, incluidos los bujes con freno, y sus 
8714940000 • partes S A 

8714950000 -  Sillines (nsiemos) 5 A 

- - Pedales y mecanismos de pedal. y sus 
8714960000 I partes 5 A -
8714990000 -  Los demás 10 85 

871 5001000 - Coches, s illas y vehícu los similares 15 A 

8715009000 - Partes 10 A 

- Remolques y semirrcmolqves para vivienda 
8716100000 o acampar, del tipo caravana 15 A 

- Remolques y semirremolques. 
autocargadorcs o aulodcscargadores. para uso 

8716200000 agricola 15 B5 

87163 10000 - - Cisternas 5 A 

- - - Semiremolques con unidad de 
8716390010 refrigeración 5 A 
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Sistema , 
Subparlida 

Descripdón ATlIncel AndillO de Categorla de 
2012 Base Fr:"'i" de Desg~vad6n 

Precios 

8716390090 - - - Las demás 15 A 

8716400000 - Los demás remolques y -, 15 A 

8716801000 - - Carretillas de mano 15 85 

8716809000 - - Los demás 15 B5 

8716900000 - Parles :; A 

GlotlOs y dirigibles; planeadores, alas I Iplaneadoras y demás aeronaves, no 
8801000000 propulsados con molor. ! 5 A 

8802110000 
- De peso en vacio inferior o ~1 
k<l O A 

8802120000 - - De peso en yacio superior a 2.000 kg ! O A -
-."' - . . ~ '''' 

- A viones de peso máximo de despegue 
, inferior o igual a 5.700 kg, excepto los 

880220lO00 disel'lados específicamente para uso militar 5 A 

8802109000 - - Los demás 5 A 

Aviones de peso máximo de despegue 
inferior o igual a 5.700 kg, excepto los 

8802301000 diseñados especificamente para uso militar 5 A 

8802309000 • - Los demás O A 

· Aviones demás aeronaves, de peso en 
&&02400000 vacÍlHuperior a 15.000 kg O A 

: • Vehículos espaciales (incluidos los satélites) 

8802600000 
! Y sus vehículos de lanzamiel'llo y vehículos 
súborbitales 5 A 

8803100000 : - Hélices 'f rotores, y sus ¡¡artes 5 A 

8803200000 • Trenes de aterrizaje y sus partes 5 A 

8&03300000 - Las demás partes de aviones o -". 5 A 

8803900000 ,- Las demás A 

Paracaídas, incluidos los dirigibles, 
(pampen!!!s) o de aspas 

8804000000 Igiralorias; sus partes y accesorios. 5 A 
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Sistema 

Subp~r¡ida Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 B,,~ Franja de Desgravación 
Prccios 

~-- ! 

- Aparatos y dispositivos para lanzamiclllo de 
aeronaves $US parles; y d isposi ¡ivos 

I para en I'W y aparalOs y 
8&05100000 \ dispositivos <¡mil~rp<. y sus partes 5 A 

8805210000 •• Simuladores de combale aéreo y sus partes 5 A 

~ 
5 i --~---~ 
5 A 

Los demás 5 A 

- • De registro superior a r. 000 t I /) A 

8901201100 - •• Inferior o igual a 501 5 A 

8901201900 - • - Los demás 5 A 

8901202000 - - De registro superior a 1.000 I O A 

1-~901301100 - - - Inferior o igual aSO I '5 A 

8901301900 - •• Los dermis 5 A 

¡....~<:l0 1302000 - - De reg;s¡ro superior a 1.000 [ O A 

8901901 lOO ! - - Inferior O igual a 50 I 5 A 

8901901900 - - Los demás 5 A 

8901902000 I - • Dc registro superior a 1.000 ! O A 

8902001100 - - Inferior o í¡:llal a 50 I .5 A 

8902001900 -. Los demás .5 A 

8902002000 De reaistro superior a 1.000 t O A 

8903100000 - Embarcaciones ínl1ables .5 A 

89039\0000 l.. l3afCQS de vela, incluso con molor auxiliar 5 A 

- - Barcos de mOlOr. excepto los de molor 
8903920000 fueraborda 10 A 

8903991000 1.•• MOlOS náuticas 10 A 

8903999000 1 - . - Los demás I JO A 

8904001000 - Inferior o igual a 50 I 5 A 

8904009000 - Los demas 5 A 

1---8905100000 - Dragas O ._11.__ 

- Plataformas de perforación () expi01acíón. 
8905200000 flotantes o sumer~ibles 5 A 

8905900000 1- Los demás 5 A 

8906100000 Navíos de guerra 5 A 
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I S,s!cma 
Subpartidll I Arancel, Andino de Calegoría de Dese..ipciófI 

Desgravación2012 Base Frnnja de 
Precios 

8906901000 - - De registro infi:rior oi"'glu"'a:;;l..::lI:..;I:.;.:0::;0:.:0:..;1:..-_-l_-=:5_ _+-----+---...:A-=-----I 

89069091.l00 - - Los demás _________---,y ~ ~... .. __ 
, "07100000 I-B.,~;"•.~" . _______~-----A~-----l! 
! A~__~.~~s~~~__________-r_~_+-_____.~____ 
~7909OO0 - • Los demás 5 A! 

¡ Barcos y demás artefactos fiolllnles para i 
8908000000 Idcs)!uace. o A 

• Fibras óptica.<. haces y ~bles de fibras 

~lO~0~00~0~~óp~lr~ic=~~_---_-___--------t_~5~_+__------~----~A~---~~ 
9001200000 • f:I ajas y placas de materia=piolc::ar=-.i=:zar>=c.tc"-___-I--.:5"__f--___--iI--___Bc.cSc--___-¡ 

r-_'9~O~0~13~0~00~00~~-~L~e=n~'e~s~d~ec~o~n~~:.:c~to"--------___~-~5-_+_____-t_---'A~------I 

9001400000 -r-:..;~~n~~=s:..:d:.:e:..:v~i=dn:.:·o~'~p¡ara~.~~a~fM~(=an=l=eo~)í='os~J~_ _+--...~5---+_----+_---'A"----~ 

9001500000 

I 9001900000 

, Lentes de otras materias para gafas 
(anteojos) 

• Los demás 

5 A 

5 B5 

I 
• - Para cám~ras, proyectores o aparatos 
JQlog,ral.lco5 o cinematográficos de 

9002110000 ampliación o reducción 5 A 

9002190~00~0~+¡~-_.~Lo~s~d~e~m~ó~s____________________~__~5__~------__~____~A~____~. 

9002200000 - F¡ltros ---------------------+-~55:..--1--------+------A'-'------l 
9002900000 ---+ A 

9003110000 10 A 

- - - De metal o de mellll común 
900319 r000 chapado ( pla~ué) 5 A 

• 9004901000 • - Gafas protectoras para el trabajo 15 A 
~.. =-.c::~~~~~~~~~~==~~c---_-__4---~__I---------+----~.------~ 

9004909000 -  Las demás I S A 

9005100000 - Binoculares (incluidos los prismáticos) 5 A 

9005800000 ¡ - Los demás instrumentos 5 A 

- Partes y accesorios (incluidas 
9005900000 1 5 A 

5 
- Cám~ ,~ de los tipos LÍliliZ!ldos 

9006100000 para preparar clisés o cilindros de imprenta A 
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I 
Sistema 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

Base Franja de Desgravación 
Pn~cios 

Cámaras especiales para fOlogral1a 
submarina o aerea, examen médico de 
órganos inlemos o para laboratorios de 

9006300000 medicina legal o idcn¡Hicación judicial 5 A 

(V\"" Af'(\IV,,, . Cám¡¡r~s fotográficas de autorrevc!ado 5 A I 
Con visor de reflexión a través del 

objetivo, para en rollo de anchura 
I90065]0000 inferior o iguai 3 35 mm . 5 A 

9006521000 - - - De foco fiío 5 A 

9006529000 - -  Los demás 5 A 

<)006531000 - - - De foco lijo 5 A 

9006539000 - - - Los demás 5 A 

9006591000 1 __ De f~co fijo 5 A 

9006599000 - - - Los demás 5 A 

- Aparatos de !libo de descarga para producir 
9006610000 1 destellos (flashes eiectrónicosí 5 A 

9006690000 - - Los demás 5 A 

9006910000 - - De cámaras fotográficas 5 A -
9006990000 .• Los demás 5 A 

9007100000 - Cámaras 5 A 

! - - Para filmes de anchura superior o igual a 
9007?01000 35 mm 5 A 

9007209000 -  Los demás I 5 A 

9007910000 
: 
- - De cámaras S A -

9007920000 1- - De 5 A 

9008501000 - .de M¡~~A<¡'¡""< 5 A 

: - - Lectores de microfilmes. microfichas u 
900&502000 otros microformatos. incluso copiadores S A 

9008503000 -  Los demás : dc imagen fija 5 A 

9008504000 - - Ampliadoras o reductor'lS. fotográficas 5 A 

9008900000 : - Partes y accesonos 5 A 
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Sistema 
Subpartida 

Desrriprión 
Aranrel Andino de Categoría de 

2012 Base franja de Desgravación 
Precios 

- Aparatos 'f material para revelado 
automatico de pellcula fotográfica. película 
cinematográfica (filme) o papel fotográfico en 
rollo o para impresión automática de pellcu/as 

9010100000 reveladas en rol los de papel fotográfico 5 A 

- Los demás aparalos y material para 
laboratorios fotográftcos o cinematográficos: 

9010500000 negatoscopios 5 A 

9010600000 - Pantallas de proyección 5 A 

90/0900000 - Partes y accesorios 5 A 

901/100000 - Microscopios estereoscópicos 5 A 

". - - Los demás microscopios para . - .. 
fotomicrografia. cincfotomicrografia o 

9011700000 m icroproyección 5 A 

9011800000 - Los demás microscopios 5 A 

9011900000 - Partes y accesorios 5 A 

- Microscopios, ·excepto los ópticos: 
9012100000 dirractógrafos 5 A 

9012900000 - Partes y accesorios 5 A 

- Miras telescópicas para armas: periscopios: 
visores para máquinas. aparatos o 
instrumentos de este Capítulo o de la Sección 

90IJ 100000 XVI 5 A 

9013200000 - Láscres. excepto los diodos láser 5 A 

9013801000 - - Lupas 5 /\ 

9013809000 - - Los demás 5 A 

9013900000 - Partes y accesorios 5 A 

- Brújulas, incluidos los compases de 
9014100000 navegación 5 A 

- Instrumentos y aparatos para nav~gación 
9014200000 aérea o espacial (excepto las brújulas) 5 A 

9014800000 - Los demás instrumentos y a,,-aratos 5 A 

9014900000 - Partes y accesorios 5 A 

9015100000 - Telémetros 5 A 

90 15201000 - e Teodolitos 5 A 

9015202000 - - Taqulmetros 5 A 
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SiSTema 
C' ~:. Arancel Andino dt Categoría dev VI'«' "uo Descripdól1 

Base Franja de I)csgravadóll 
Precios 

9015300000 1- Niveles 5 A 

9015401000 · - El¿clricos o ." .~, 5 A 

9015409000 _. Los demiÍs :; A 

9015801000 - • Eléclricos o 5 A 

9015809000 ! •• Los demás 5 A 

9015900000 I . Partes v accesorios 5 A 

9016001100 · • Eléctricas S A 

9016001200 I Elecuóllicas S A 

9016001900 :; A 

9016009000 Partes y accesorios S A 

Mesas máquinas de dibujar. incluso 
9017100000 automáticas A 

9017201000 · - Pantó¡,:rafos 5 A 

Estucnes de dibujo (cajas de matemálicas) 
9017202000 iy sus componentes presentados aisladamente 5 A .
9017203000 1- - Reglas. círculos y c¡lindros de calculo 5 A 

9017209000 · - Los demás 5 A 

1- Micrómetros, pies de rey. calibradores y 

t=t 
9017300000 galgas A 

90' ,"0>000 =+;;' ",~, A 

9017809000 A 
.~-

9017900000 :v A 

9018110000 • - ElectrocaróióJ<rafo5 S A 

. de diagnós¡ico por exploración 
9018/20000 5 A 

9018130000 
- Aparatos de diagnóstico de visualización 
por 'n~:O . 5 A 

9018\40000 i •• A paralos de cenlellografía 5 ~-_.-
9018190000 _. Los demás 5 A

._~ 

9018200000 Aparatos de rayos ultravioletas o infrarrojos 5 A 

9018312000 . De plástico 10 BS 
9018319000 . Las demás 10 RS 

- tubulares de mcu! y agujas de 
9018320000 5 A- ~~ 

9018390000 demás 5 95 
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I 

Sistema 
Subpal1ida 

Descripción 
Arancel Andil10 de Categoría de 

2012 Base ¡<ruja de Desgravación 
Precios 

I 

.. - Tornos dentales, incluso combinados con 
otros equipos dentales sobre basamento 

9018410000 común 5 A 

9018491000 _ .... Fresas, discos. moletas y cepillos 5 A 

9018499000 - .. - Los demás 5 A 

.. Los demás instrumentos y aparatos de 
9018500000 5 A -
9018901000 - - ElectTQmédicos A. 

9018909000 -  Los demás 5 A 

, - Aparatos de ,., ''''MI'' para 
9019100000 masajes; aparatos de 5 A 

-. 

¡ . Aparatos de ozonolernpia, '''''M o 

- _ .IlerOSOllerapia. aparatos r.espiratorios _,f"· - ' 

reanimación y demás aparatos de terapia 
9019100000 respiratoria 5 A 

Itos demás aparatos r<~p"'llU1 "" y máscaras 
antigás. exceplo las de protección 

9010000000 sin mecanismo ni elemento filtrante amovible. S A 

9021101000 ' ... De ortopedia 5 A 

9021102000 I __ Para fracturas 5 A 

9021210000 -  Dientes artificiales 15 B5 

9011290000 - - Los demás 5 A 

9021310000 .. - Prólesis articulares 5 A 

902lJ91000 • - - Válvulas cardiacas 5 A 

9021399000 ..... Los demás 5 A 

I 
9021400000 • Audffonos. excepto sus partes y 5 A 

, .. Estimuladores cirdiacos, sus partes I 
9021500000 [y 8ceesorios 5 A 

9021900000 ·-Los demás 5 A 

A parlllos de tomogrnfia residos por una 
máquina automática de lralamiento o 

9022120000 'procesamiento de datos 5 A 

90221J0OOO 5 A 

, - Los demás. para llSO médico. quirürgico o 
9022140000 veterinario 5 A 
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I 
Sistema 

Subputida 
Descripción 

Aran,el Andino de Categoría de 

2012 Base de Desgoa\'adón 

- -  Equipos móviles para inspección no 
9022190010 invas;va en ~eropucrtos 5 A 

9022190090 - -  Los demlÍs 5 A 

-  Para uSO médico, quirúrgico, odOnlológíco 
9022210000 o veterinario S A 

9022290000 -  Para otroS usos 5 A 
---~-

9022300000 - Tubos de rayos X 5 A 
-

9022900000 - Los demás. incluidas las partes y accesorios 10 SS 

9023001000 - Modelos de anatomía humana 11 anima! 5 A 

9023002000 - Preparaciones microscópicas 5 A 

9023009000 - Los demás 5 A 

9024100000 - Máquinas y aparatos para ensayos de metal 5 A 

9024800000 i - Las demás máquinas y aparatos 

t1 
A 

9024900000 i - Partes y accesorios A 

9025111000 - -  De uso clínico A 

9025119000 - -  Los demás 5 A 

9025191100 - - - - Pirómetros 5 A 

•• - - Tennómelros para vehfculos del 
902519\200 Capilulo 37 5 A 

9025191900 -  -  Los demás 5 A -
9025199000 - -  Los demás 5 A 

Densímetros. ¡¡reómetros. pesaliquido5 c 
9025803000 instrumentos flotantes similares 5 A 

9025804100 - . - H igrómetros.J> sicrómetros 5 A 

9025804900 - • - Los demás 5 A 

9025809000 • - Los demás 5 A 

9025900000 - Partes y accesorios 5 A 

- -  Medidores de carburante para vehículos 
9026101100 del Capítulo 87 I 5 A 

9026101200 - - - 1, ; de nivel 5 A 

9026101900 

¡~ par:o:::i~::-~nrrOI de pr~ión 
5 A 

9026109000 5 A 

9026200000 5 A í 
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Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

9026801100 - - - Contadores de calor de par termoeléctrico , 5 A 

9026801900 - - - Los demás 5 A 

9026809000 .' - Los demás 5 A 

9026900000 - Partes y accosorios 5 A 

9027101000 - - Eléctricos o electrónicos S A 

9027109000 - - Los demás 5 A ! 

,.., m'u '&' ,.;~. e instrumentos de 
9027200000 5 A 

- Especlrómetros. espcctrofotómelros y 
~ ...__.. VI>' w.v. utilicen radiaciones 

9027300000 ópticas (UV, visibles, IR): 5 A 

,---"". ,,> ,.+, .. " 
,0_. ~ -4 •. 

- Los demás instrumentos y aparatos que 
9027500000 utilieen radiaciones ópticas (UV, visibles, IR) 5 A 

- - PolarimelTos, medidores de pH 

9027802000 
\jJ"""n"'.... vo, turbidimetros, salínómetros y 
lif l . S A 

9027803000 - - Detectores de humo 5 A 

b 
I 

9027809000 -  Los demás A 

902790 1:-l~crÓtomos A 

9027909000 Partes y accesorios 5 A 

!_. Surtidores para gas combustible vehicular 
9028100010 (Gas Natural) 5 A 

9028100090 - - Los demás 10 A 

9028201000 . • de agua 10 A 

9028209000 ,. Los demás 5 A 

9028301000 - - MOllof:isicos 5 A 

9028309000 - - Los demlÍs 5 A 

9028901000 -  'De contadores de electricidad 5 A 

9028909000 • - Los demás 5 A 

9029101000 -  Taximetros 10 A 

9029102000 - - Contadores de producción, eleclfÓnicos 5 A 

9029109000 - - Los demás 5 A 

Velocímetros, excepto eléctricos o 
9029201000 electrónicos 5 A 
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Sistema 

Descripción 
Arancel Andino de Categoría de 

Base Franja de Desgravación 
Pr«íos 

: - • Tacómelros 5 ! A 

90'9"109000 1- • Los demás 5 A 

9029901000 - - De veloc.meuos 5 A 

9029909000 i_~I,-!,s demas 5 A 

9030100000 
1- Instrumentos medida o 
' detección de radiaciones i~n¡zantes 5 A 

9030200000 - Osciloscopios v oscil6.~",ros ! 5 A 

I 
9030310000 ,- - Mulllmetros, sin dispositivo registrddor 5 A 

9030320000 - - Multimetros, con dispositivo registrador 5 A 

9030J30000 - - Los demás. sin disPílsitivo regislrad<Jr 5 A 

9030390000 ! - - Los d~más, con dispositivo registrador 5 A 

, - Los demás inSlrumc otos y aparatos, 
! especial concebidos para t¿cnic~s de 

(por ejemplo: hipsómetros, 
9030400000 kerd istorsiómelros, sofómcrr05) 5 A 

- - Para medida o control de obleas (<<wafersll) 
9030820000 : o dispositivos, semiconductores 5 i A 

9030840000 - - Los demás, con dispositivo registrador I 5 A 

9030890000 - - Los demás 5 ! A 

De instrumentos o aparatos para la medida . . 
5 A 

9030909000 - - Los dernas 5 A 

9031101000 , - - Electrónicas 5 A 

9031109000 . - Las demás 5 A 

90312QooOO - Bancos de pruebas 5 A 

- Para conlrol de obleas (<<wafers») o 
dispositivos, semicooductorcs. o parn cOnlrol 
de mascaras o reritulas utilizadas en la 

9031410000 c~ de dispositivos semiconductores .) A 1 
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Sistema 
Subparlida 

Descripción 
Arancel Andino de Calegoria de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Precios 

- - - Comparadores llamados "ópticos», 
bancos comparadores. bancos de medida. 
interferómetros, comprobadores ópticos de 
superficies. aparatos con palpador diferencial, 
anteojos de alineación. reglas ópticas. lectores 
micrometricos, goniómetros ópticos )' 

903149tOoo focómetros S A 

9031492000 - -  Proyectores de perfiles 5 A 

9031499000 - - - Los demás 5 A 

-  Aparatos para regular los motores de 
9031802000 vehiculos del Capitulo 87 (sincroscopios) 5 A 

9031803000 '- - Planimetros 
," 

S 
. . " .. "' . ".:,.. . 

A ' -

9031809000 - - Los demás S A 

9031900000 - Partes y accesorios 5 A 

903~ 100000 - TermostBtos O A 

9032200000 - Manostatos (presostatos) 5 A 

9032810000 • - Hidráulicos o neumáticos 10 SS 

- - •• Para una tensión inferior o igual a 260 
9032891100 V e intensidad inferior o igual a 30 A 5 A 

9032891900 - - - . Los demas 5 A 

903~899000 - - • Los demás 5 A 

9032901000 - - De termostatos 5 A 

9032902000 - - De reguladores de voltaje S A 

9032909000 - - Los demás " . 5 A 

Partes)' 3ccesorios, no expresados ni 
comprendidos en otra parte de este Capiru lo. 
para maquinas. aparatos, instrumentos o 

9033000000 articulos del Capitulo 90, S A 

9101110000 - - Con indicador mecánico solamente S A 

9101190000 -, Los demás S A 

9101210000 - - Automáticos 5 A 

9101290000 - - Los demás 5 A 

9101910000 - - Eléctricos 5 A 
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[ Sistema 
Suhparlida 

Descripción 
Andino de C~regoríll de 

2012 Fr~nj!l de Desgravación 
Precios 

9101990000 1- - Los demás 5 A 

9102110000 1-· Con indicador mecánico 5 A 

9102120000 · • Con indicador ,i~". solamente I S A 

9102190000 · - Los demás 5 A 

9102210000 . - - A,,!Oma¡ico..~ 5 A 

91 JLL"lJlJlJl 1 - - Los demás 5 A 

9102910000 1-  Eléctricos 5 A 

9102990000 1 - Los d~más 5 A 

9103100000 I • Eléctricos 15 A 

9103900000 · Los demas 5 A 

9104001000 Para vehículos del Capítulo 87 5 A 

9104009000 l· Los demás 5 A 

9105110000 .. 10 15 A 

9105190000 1-  Los dem:is 15 /\ 

9105210000 - - 15 A 

9105290000 - . Los dem¡Ís 15 A 

I -Aparatos para redes eléctricas 

I~~:~:;r;~'~;~~ndariO) de la hora 
9105911000 5 ,\ . 
9105919000 : - - • Los demás A 

9105990000 -  Los demás 15 A 

I 

- Registradores de asistencia; registradores 
9106100000 fechadores y registradores contadores 5 A 

9106901000 1 - Parquímetros 5 A 

9106909000 I - • Los dem~s 5 A 

1n!erruptores horario, y demás aparatos que 
permitan accionar un dispositivo en un 

.....a ...'''"'' 

9107000000 motor"--_. O A 

1

9108110000 idispositivo queperml!¡¡ 5 A 
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IUI 


Sislema 
Subparlida 

Dese ripción 
Amncel Andino de Caregoría de 

2012 Base Franja de Desgnlvación 
Precios 

9108120000 - - Con indicador optoelectrónico solamenle 5 A 

9108190000 - - Los demás 5 A 

9108200000 - Automáticos 5 A 

9108900000 - Los dem~s 5 A 

9109100000 - Eléclricos 5 A 

9109900000 - Los demás 5 A 

- - Mecanismos completos, sin montar o 
9110110000 parcialmente montados (<<chablons») 5 A 

9110120000 - - Mecanismos incomplelos. mOfilados 5 A 

9110190000 -  Mecanismos «en blanco» (<<ébauches»¡ 5 A 

9110900000 - Los dem~s 5 A 

- Cajas de melal predoso o chapado de metal 
9111100000 precioso (plaqué) 5 A 

- Cajas de metal común. incluso dorado O 
9111200000 plaleado 5 A 

9111800000 - Las demás cajas 5 A 

9111900000 - Partes 5 A 

9112200000 - Cajas y envolluras similares 5 A 

9112900000 - Panes 5 A 

- De metal precioso o chapado dc mCla! 
9113100000 precioso (plaqué) 15 A 

9113200000 - De melal común, incluso dorado o plateado 15 A 

9113901000 - - De plástico 15 A 

9113902000 - - De cuero 15 A 

9113909000 - - Las demás 15 A 

9114100000 - Muelles (resOr1es), incluidas las espirales 5 A 

9114300000 - Esferas O cuadranles 5 A 

9114400000 - Platjna$~uentes 5 A 

9114900000 - Las demás 5 A 

9201100000 - Pianos verticales 5 A 

9201200000 - Pianos de cola 5 A 

9201900000 - Los demás 5 A 

9~0~100000 - De arco 5 A 
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IA~"'" Sistema 

Descripción 
Andino de Categoría de 

2012 Base Franja de Dcsgnv~dón 

Precios 

,--' 

! - Los demás !O A
'--"---' 

9205100000 · - Inslrumen!os llamados 5 A 

-
'nstwfTlenlc., 

9205901000 • metálicas libres 5 A 

9205902000 : - • Acordeones e inslrumentos si'mílares 5 A 

9205903000 •. Armónicas 5 A 

9205909Q00 - - Los demás 10 A 

Instrume!l!os musicales de percusión (por 
ejemplo: tambores. cajas. xilófonos. platillos. 

9206000000 ' castai\uelas, maraCas¡. lO A 
I ' 
i . Instrumentos de teclado. excepto los 

9207100000 5 A
'. 

9207900000 :. Los demás 5 A 

9208100000 • Cajas de música 5 A 

9208900000 l· Los cl.<:!!lás 5 A 

9209300000 , • Cuerdas arm6nicas 5 A 

9209910000 - • ParleS y accesorios de pianos 5 A 

• - Partes y accesorios de instrumentos 
~09920000 !TI usicales de la partida 92,02 5 A 

• Partes y accesorios de instrumentos 
,,,,,dr~I,,,, de la partida 92,07 5 A 

~--~--

9209990000 _. Los demás 5 A -
9301101000 - • Autopropulsadas 15 A 

9301109000 - - Las demás 15 A 

- Lanzacohetes; lanzallamas; lanzagranadas; 
9301200000 lanzatQrpedos y lanzadores similares 15 A,--- 

• - Armas largas con cañón de anima lisa, 
9301'lOtoOO completamente 3lltClln,;,ticas 15 A 

93019Q2100 i - - - De cerrojo 15 A 

9301902200 _. - (c, 'Ó¡;cas 15 A 

9301902300 · Automáticas 15 A,,--- 
9301902900 .• - - Las demás 15 A 

9301903000 •• Ametralladoras 15 A 
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SubpartidA 
2012 Descripcióo 

Arancel 
Base 

Sistema 
Andino de 
Fral\jlt de 

Precios 

Categoría de 
Desgntv3ciól\ 

9301904100 • •• Pistolas automáticas 15 A 

9301904900 ..• Las demás 15 A 

9301909000 •• Las demás 15 A 

9302001000 - Revólveres 15 A 

9302002100 - - Semiautomáticas 15 A 

9302002900 - - Las demás 15 A 

9302003000 • Pistolas con callón múlriple 15 A 

9303100000 • Armas de avancar!1,3 \5 A 

930320\ 100 - -  De repetición (de corredera) 15 A 

9303201200 - • - Semiautomáticas 15 A 

9303201900 - - -. Las demás 15 A 

_9303202000 
• - Armas largas con cailón múltiple de ánima 
lisa. incluso las combinadas 15. . A , 

9303109000 - - Las demás 15 A 

9303301000 • • De di~aro único 15 A 

9303302000 - - Semiautomáticas 15 A 

9303309000 - - Las demás 15 A 

9303900000 - Las demás 15 A 

9304001000 - Oc aire comprimido 15 A 

9304009000 - Los demás 10 A 

9305101000 - - Mecanismos de di~o 15 A 

9305102000 - • Armazones y plantillas 15 A 

9305103000 - - Cailones 15 A 

9305104000 
-  Pistones. pasadores y amortiguadores de 
retroceso (frenos de boca) 15 A 

9305105000 - - Cargadores y sus partes 15 A 

9305106000 -  Silenciadores y sus panes 15 A 

9305107000 - - Culatas. empuñaduras y platinas 15 A 

9~05108000 

- : Correderas (para pistolas) y tanibores (para 
revólveres) 15 A 

9305109000 -  Las demás 15 A 

9305201000 - " Cañones de ánima lisa 15 A 

9305202100 - - - Mecanismos de disparo 15 A 

9305202200 - - - Armazones y (lIantilJas' 15 A 

9305702300 - - - Callones de ánima rayada 15 A 
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Sislem~ 

Subpartida Descripción 
Arancel Aodinode Categoría de 

20\2 Bue franja de Ocsgr<lvacíón 
Precios 

- - Pistones, pasadores y amortiguadores de 
93057 02400 retroceso (frellOs de boca) 15 A 

9305202500 - - - Cargadores y sus parles 15 A 

9305202600 , - •. Silenciadores y sus partes 15 A 

9305202700 ' - - Cubre llamas y SUS partes 15 I A 

'nO'i')(1))\()() • - - R ,cerrojos y jos 15 I A 

9305202900 - - - Las demás 15 A 

9305911100 ! - • - - Mecanismos de disparo "15 A 

9305911200 ¡ - - - - Arm:l2oncs y plantillas' 15 A 

9305911300 - - - - Cañones 15 A -

- - - Pistones. pasadore.'i y 2mor¡iguadores de ! 
9305911400 retroceso (frenos de boca) 15 A 

9305911500 - - - - Cargadores y sus partes 15 A 

9305911600 - - - Silenciadores y sus partes 15 A 

9305911700 - - - - Cubrellamas y sus partes J5 A 

9305911800 •••  - Recámaras, cerrojos y )jos 15 A 

930591 19D.Q. j  - - • Las demás 15 A 

9305919000 : - • - Las den"is 15 A 

~~ 15 B5 

15 A 

r=f-"Ii'~ 
15 A 

15 A 

, - - Cl/1uchos para "p¡$tol~s}) de remachar o 
159306302000 usos similares. para pistolas de matarife A 

9306303QOO . Los demás cartuchos 15 A 

9306309000 1- • Partes 15 A 

9306901100 - •• Para armas de guerra 15 A 

9306901200 j.. Arpones para 15 A 

9306901900 - - - Los demás 15 A 

9306909000 - - Partes 15 A 

9307000000 
IS'b1". " ..d~. b,y'''''' I.'m yd,m;, 

anTIas blancas, suspaItes 'j Cundas. 15 A 
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I Sistema 
SubplIrtióa Arancel Andino de ClItegorfa de 

2012 
Descripción 

Base Franja de Oesgra"ación 
Precios 

- Asientos del tipo de los utilizados en 
9401100000 aeronaves 5 A. 

- Asientos dellipo de los utilizados en 
9401200000 vehlculos automóviles 10 85 

9401300000 Asientos giratorios de alturn ajustable 15 Slú 

: - Asientos transformables en cama, excepto el 
9401400000 , maleríal de acampar o de jardín 15 610 

9401510000 - - De bambú o rolen (ralán) 15 BIO 

9401590000 • - Los demás 15 BIO 

I 15 BIO 

9401690000 - - Los demás 15 BIO 

940 l7.J 0000 ,- Con rellello , >.-0 ,- ,15 ~. " 
B¡O.,__ 

9401790000 - - Los demás 15 SIO 

9401800000 - Los demás asientos 15 810 

9401901000 - - Dispositivos para asientos les 5 A 

9401909000 • - - Las demás 15 SIO 

9402101000 - - Sillones de dentista S A 

9402109000 _. Los demás H A 

9402901000 , - - Mesas tle o ¡ y sus partes 85 

9402909000 l - - Los demás y sus parles 10 65 

- Muebles de melal de los tipos utilizados en 
9403100000 oficinas 15 e 
9403200000 ' - Los demás muebles de melal 15 e 

1 de madera de los tipos utilízados en 
Q401100MO I oficinas 15 e 

- de madera de los llIi1izados en 
'" cocinas 15 C 

I 
1 delos :en 

<M01;:;0/1/1/1/1 15 e 
9403600000 - Los demás muebies de madera . 15 e 
9403700000 I - M uebles de plástico 15 BlO 

~De bambú o rOlen (ralán) AH BIO 

Los demás BIO 

9403900000 -Parles e 
9404100000 ,- Somieres 15 85 
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. I Sistema 

Subparlida Descripción 
Ar~ncel Andino de Categoría de 

2011 Base FriHIja de Desgravación 
Precios 

, 
- - De caucho o plástico celulares, recubiertos 

9404210000 , o no 15 B5 _ ..
9404290000 - - De otras materias 15 B5 

>-----_. 

9404300000 - Sacos (bolsas) de donnir 15 B5 

9404900000 . Los demás 15 85 

- - Especiales para salas de cirugía ti 

odontología (de luz sin sombra o 
9405101000 HesGÍal ti tca~m)_ 5 A 

9405102 Pr{))'ectorcs de luz 15 A 

- Los demás 15 SS 
J 

15 A 

- Guirnaldas eléctricas de 165 tipos utili.zados L 
9405300000 en árboles de Na"idad 15 A 

9405401100 I - ~ - Proyectores de luz 15 S5 

9405401900 I - - - Los demás 15 A 

"" "'" I__ Los demás 15 A 

9405501000 - - De combustible líquido a presión 15 A 

9405509000 ! - - Los demás 15 A 

! - Anuncios, lelreros y indicadoras. 
9405600000 i luminosos y artículos similares 10 B5 i 

9405910000 - - De vidrio 

~ 
A 

• 

9405920000 - • De plástico A I 
94(J<;QO(J()()(J . Las demás B5 • 

9406000000 Cons!ruccíones prefabricadas. 10 85 

- Triciclos, patine!es. coches de pedal y 
juguetes similares con ruedas: cocnes y sillas 

9503001000 _de ruedas para muñecas o muñecos 15 B5 

9503002200 • Muñecas o muñecos. incluso vestidos 15 BIO 

- Prendas sus compleme/ltos (accesorios). 
de vestir. y sombreros y demás 

9503002800 tocados 15 BIO 

9503002900 - - Panes y demás accesorios 15 BIO 
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Ik: 

Sistema 
Subpartida 

Descripción 
Arancel Andino de Categorfa de 

2011 Base franja de Desgravación 
Precios 

- Modelos reducidos y modelos similares, 
9503003000 I para entretenimiento, incluso animados 15 B5 

9503004000 - Rompecabezas de cual'luier clase 15 810 

- - Trenes eléctricos. incluidos los carriles 
9503009100 (rieles). señales y demás aeeesorios 15 85 

9503009200 - - De construcción 15 85 

- ~ Que representen animales o seres no 
9503009300 humanos 15 85 

9503009400 - - Ins1Tumenlos y aparatos, de música 15 85 

- - Presentados en juegos o surtidos o en 
9503009500 Ipanoplias 15 B5 

9503009600 - - Los demás, con motor 15 85 

9503009910 - - - Globos de late. de caucho natural 15 BIO 

9503009990 - - - Los demás 15 BIO 

9504200000 - Billares de cualquier clase y sus accesorios 15 85 

9504301010 - - - UniposicionaJes (un solo jugador) 15 B5 

9504301090 - -  Los demás 15 85 

9504309000 -  Las demás 15 85 

9504400000 - Naipes 15 810 

9504500000 
- Videoconsolas y .maquinas de videojuego. 
excepto las de la sub partida 9504:30 15 A 

9504901000 - - Juegos de aiedréz y de damas 15 85 

- - Juegos de bolos o bolas, incluso 
9504902000 aútomálicos 15 85 

9504909100 - - - De suerte envite y azar 15 B5 

9504909900 - -  Las demás 15 B5 

9505100000 - A rticulos para nestas de Navidad 15 BIO 

9505900000 -Los demás 15 BIO 

9506110000 - - Esquis 15 A 

9506120000 - - Fijadores de esqui 15 A 

9506190000 - - Los demás 15 A 

9506210000 - - Deslizadores de vela 15 A 

9506290000 - - Los demás 15 A 
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Sistema I 
Subpartída Descripción 

Arancel Andino de I Categoría de 

2012 Sise Franja de Desgravadón 

I Precios 

9506310000 • - Palos de golf({(clubs B ) 15 A 

95063/0000 -  Pelotas 15 A 

9506390000 -  Los demás 15 A 

9506400000 - Articulos y malerial para tenis de mes~ 15 A 
.. 

9506510000 - - Raquetas de tenis. incluso sín cordaje 15 A 

°,f1¡;;<OIV\f1f1 i  Las demás 15 A 

9506610000 • - PelO!as de tenis 15 A 

9506620010 • . - De rutbol. incluido el americano 15 810 

9506620020 1 . Oc básquelbol 15 BID 

9506620030 , • - - Dc voleibol 15 BJO 

9506620090 - . e Las demás 15 
., BIO I 

9506690000 _. Los <lemas 15 810 

• Patines para hielo y patines de ruedas. 
~_'M~nnnnn 

¡ incluido el calzado con patines fijos 15 A 

9506910000 ;!imnasia o atletismo 15 : A 

i. 

9506991000 sóftbol. eXCCD!o!as pelolas· 15 A 
..

• ., Los demás 15 A 

9507100000 • Cañas de pescar 5 A 

950',.WOOOO ¡ - An7llplo< incluso en sedal (tanza) 5 135 

9507300000 · Carretes de pesca 5 A 

9507901000 1- • Para la pesca con cana 15 A 

9507909000 ,- Los demás 15 A 

f--9508100000 - Circos y ,mh"l~ >c 5 1\ 

9508900000 - Los demás 5 A 

9601100000 • Marfil trabajado)' sus manufacturas 15 85 

9601900000 • Los demás 15 A -

Capsulas de gelatina para envasar 
9602001000 med¡r'~~'1"",. alimentos y'''. 15 1 A I 

'--.9602009000 - Las demás 5 A 
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Sistema 
Subpartida Descripción 

Aran~ ...1 Andino de Categoría de 
2012 Base Franja de Desgravación 

Precios 

- Escobas y escobillas de ramitas u otra 
materia vegetal alada en haces, incluso con 

9603100000 mango 15 A 

- - Cepillos de dientes, incluidos los cepillos 
9603210000 Ipara dentaduras postizas 15 B5 

9603290000 - - Los demás 15 B5 

9603301000 - - Para la pintura artística 15 A 
-

9603309000 -  Los demás 15 A 

- 'Pillccles y brochas ~ara pintar, enlucir, 
barnizar o similares (excepto los de la 
subpartida 9603.30); almohadillas o 

9603400000 muilequillas y'rOOillos, para pintar 15 A 

• -0 ' ....~ , . . ...,- ". _. ... .~ .. . .. - •.... .. 
- Los demás cepillos que constituyan partes 

9603500000 de maquinas, aparatos o vchlculos S A 

- - Cabezas preparadas para artlculos de 
9603901000 cepillería 15 A 

9603909000 - - Los demás 15 BS 

9604000000 Tamices, cedazos y cribas, de mano. 10 B5 

Juegos o surtidos de viaje para asco personal, 
costura o limpieza del calzado o de prendas 

9605000000 de vestir, 15 A 

9606100000 . Botones de presión y sus parles 10 A 

9606210000 - - De plástico, sin forrar con materia textil 10 B5 

_.- De metal común, sin forrar con materia 
9606220000 textil 10 S5 

9606291000 - - - De tagua (marfil vegetal) 10 A 

9606299000 - -  Los demás 10 A 

9606301000 - - De plástico o de tagua (marfil vegetal) 10 A 

9606309000 - - Los demás 5 A 

9607110000 - e Con dientes de metal común 10 A 

%07190000 -  Los demás 10 B5 

9607200000 - Partes 10 A 

9608100000 - Bolígrafos IS 85 
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Sistema 

Suoparlida Descripción 
Ar"nc~! Andin() de Cat,,%oría de 

2012 Base Franja de Desgravación 
Predo, 

- Rotuladores y marcadores Con punta de 
9608200000 fieltro u olra ¡Juma llorosa 15 A 

9608300000 - Estilo!!.rálícas v demás plumas 15 A 

9608400000 - Portaminas 15 A 

, - Juegos de artkulos pertenecientes, por lo 

9608500000 menos, a dos de las subpartidas an·reriores 15 . A 

I 9608600000 
- Cartuchos de repuesto con su punla para ' 

Iboli!;rafo . 15 A 

• - Plumillas v puntos para plumillas 5 " 9608991000 ¡ - - • Los demás artículos 15 A 

9608992100 - - . - Pumas de bol/grafo. incluso sin bola 5 A 

9608992900 . - - • Las demás 15 A 

9609100000 Lápices 15 A 

9609200000 • Minas para lápices o portaminas 15 A 

9609900000 - Los demás 15 " 
Pizarras y lablcros par:! escribi, (l dibujar. 

9610000000 ' incluso enmarcad\1s. 15 A 

fechadores. sellos, numeradores, timbradorcs 
y iU1ículos similares (incluidos los aparnlOs 
para imprimir etiquetas), de mano: 
componedores e imprenlillas con 

9511000000 ¡r. de mano. S 85 

9611 LOOOOO • Cintas !O A 

9612200000 • Tampones 10 A 

• Encendedores de gas no recargablcs, ·de 
, 9613100000 bolsillo 15 A 

9613200000 • Encendedores de ,d~ bolsillo I 15 A 

9613800000 Los demás 'res y mecheros 15 A 

9613900000 I • Partes 15 A 

Pipas (incluidas las cazoletas), boquillas ¡¡ara 
9614000000 I cigarros (puros) o r;"".;IlM. V sus oartes. 15 A 

9615110000 - - De caucho ) o plástico 15 A 
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I Sistema 
Sllbpllrtída 

Descripción 
Arancel Andino de Cafegoría de 

2012 Base ,Franja de Desgravación 
Precios 

9615190000 - - Los demás 15 A 

9615900000 1- Los demás 15 B5 

• Pulverizadores de locador. sus monturas y 
9616100000 cabezas de monlUras 15 A -

• Borlas y similares para aplicación de polvos. 
9616200000 airas cosméticos o produ<.;tos de tocador 15 A - 

Termos y demás recipientes isotérmicos, I 
montados y aislados por vaclo. así como sus 

9617000000 I partes (excepto las ampolla..; de vidrio). 15 B5 

Maniquies y_artículos similares; autómatas y .., o" 

9618000000 escenas animadas ¡Jafll escaparates. 10 A 

- De pasta de guaJa. de celulosa 
%19001010 o napa de fibras de celulosa , 15 S5 

9619001020 • - De guata del Capitulo 56 5 A 

9619001090 I - - De las demás materias 15 e 
· - De de papel, guata de celulosa 

9619002010 o napa de fibras de celulosa 15 B5 

9619002020 - • De guata del Ca¡JÍtulo 56 5 A 

9619002090 - De las derruís materias 15 1310 

- - De pasta de papel. papel, guata de celul051! 
9619009010 o napa de fibras de celulosa 15 B5 

9619009020 1-' De guata del Capitulo 56 5 B5 

15 BIO 

9701100000 • PinluraS y dibujos 15 A 

9701900000 • Los demás 15 A ..
.< 

9702000000 Grabados. estampas y lilogrsfias originales. 15 A 

Obras originales de estatuaria o escultura. de 
9703000000 cualq uier maleria. 15 A 

Sellos {estampillas) de correo, timbres 
fiscales, marcas postales. sobres primer día, 
enteros postales. demás artículos franqueados 
y análogos, incluso obliterados, excepto los 

9704000000 articulas de la panida 49,07. 15 A 
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SlIbpllrtida 
2012 

Descripción 
Arancel 

Base 

Sislemll. 
Andino de 
Fral1jll de 

I"recios 

Calegorla de 
Desgravación 

9705000000 

9706000000 

Colecciones y para colecciones 
de zoología, mineralogia o anatomía 
o que lengan interés histórico, .~, I"n¡rr. 

¡paleontológico, etnográfico o . "': 

Anti~¡¡edades de más de cien ailos. 

1; 

15 

A 
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SECCIÓN B: LISTA DE COSTA RICA 
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I 'Sla Cosra R-ca·1 I 

Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones 

SA 2012 !lase Oes~ravación 

01012100 - Rcprodu,clores de raza pura 1 A 
01012900 - Los demas 10 A 

0101J000 ' Asnos 10 A 

01019000 - Los demás 10 A 
01022100 Reproduclores de raza pura 1 A 
010')')900 -, Los demás 10 A 
01023100 R"Produclores de raza pura 1 A 
01023900 - Los demas 10 A 
01029010 - , Reproductores de ra7.3 pura 1 A 
01029090 ,- Olros 10 A 
01031000 - Reproduclores de raza pura. 1 A 
01039100 - De )Jcso inferior a 50 kg . 10 A 
01039200 - De peso superior o igual a 50 1.:0. 10 A 
01041010 - Reproductores de raza pura . I A 
01041090 -- Otros. 10 A 
01042010 -, Reproductores de raza Dura. I A 
0104'.>090 -- Olros. 10 A 
01051100 Gallos y gallinas. 1 A 
01051-200 - Pavos (oallipavosl. 

. . 
I A 

01051300 - PalOS 10 A 
01051400 - Gansos 10 A 
01051500 -- Pintadas 10 A 
01059400 - Gallos y gallinas. 10 A 
01059900 -- Los demás. 10 A 
01061100 - - Primales 10 A 

- Ballenas, delfines y marsopas (mamíferos del 
orden ('eláceos); manaties y dugones o 

01061200 dugongos (mamiferos del orden Sirenios); 10 A 
otarios y focas, leones marinos y marsas 
(mamíferos del suborden Pinnipedia) 

01061300 - Camellos y demás camClidos (Camelidae) 10 A 
01061400 -- Conejos 'i liebres 10 A 
01061900 -- Los dcmás 10 A 

01062000 ' Reptiles (incluidas las serpienlcs y 10f'(urg~s de 
10 Amar) 

01063100 -  Aves de ra!liña 10 A 

01063200 -- Psitaciformcs (incluidos los loros. 
l e A guacamayas, cacalúas)' demás papagayos) 

0106)300 - Avestruces; emúes. (Dromaius 
10 Anovaehollandiae) 

01063900 ' , Las demás 10 A - 01064100 - Abejas 1 A 
01064900 - Los demás 10 A 
01069000 ' Los demás ID A 
02011000 ' En canales o medias canales 15 E 
02012000 - Los demás cortes (trozos) sin deshuesar 15 E 
02013000 - Deshuesada 15 E 
02021000 - En canales o medias canales 15 E 
02022000 - Los demas cortes (trozos) sin deshuesar 15 E 
02023000 - Deshuesada 15 E 
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'V' 

~ D"' 

Arancel Categoría de 
ObservacionesSA 2012 : cscnpcl n B~se Des~ravacíó... 

·~En canales o medías canales 46 E 1 
•. J •• Jamones, paletas y sus trozos 46 E 

02031900 :'. Los demás 46 E 
02032100 •. En canales o:medjas canales 46 E 

.. Jamones. paletas y sus trozos, sin deshuesar 46 E 
02032900 - Las demás 46 E 

02041000 
• Canales o medias canales, de cordero, frescas o 15 A
refrigeradas . 

02042100 •• En canales o:inedías canales. 15 A 
02042200 - Los demás cortes (lrozos) sin deshuesar. 15 A 
07 042300 - Deshuesadas, 15 A 

02043000 
• Canales o medias canales. de cordero, 

15 Acongeladas. 

~ 
- En canales o·medias canales. 15 A 

1-- Los demás cortes (trozos) sin deshuesar. 15 A 
.• Deshuesadas. 15 A 

02045000 - Carne de animales de la especie caprina. 15 A 
CARNE DE ANIMALES DE LAS ESPECIES 

02050000 CABALLAR. ASNAL O MULAR, FRESCA, 15 A 
REFRIGERADA O CONGELADA 
• De la especie oovina; fresco!>-o refrigerados .. ~.. , 

.... .. .... ... ., '., 

02061000 
Suieta al pago de canon Ley 7837 I A 

02062100 - Lenguas . Suieta al pago de canon Ley 7837 I E 
~062200 •• Higados.. Sujeto al pago de c<inon Ley 7837 ¡ E 

02062900 - Los demás. Sujeta al pago de canon Ley 
I E

7837 

02063010=~pjel. 6 A 
I 02063090 Otros 46 A 

02064100 ! - Hígados. I A 
,,02064910 ·-Píel. 6 A 

02064990 -O,ros 46 

f=~~1 02068000 · Los demás, frescos o refrigerados 1 

~ con!'lelados I 
1·- Sin trocear, frt'Scos o refrigerados. 41 

trocear. congelados. 41 E 
02071310 -- En pasla, deshuesados mccánicamenle. 1 6 A 

r'oiim 

±=ffi 
E 

02071392 Alas E 
~393 ..... Muslos, piernas, incluso unidos E 

02071394 -- Muslos, piernas. que incluyan en su 151 EIpresentw:ión OlroS trozos. incluso· unidos. 
02071399 i - Los demás 151 E 
02071410 I .- En pasta, deshuesados mecanlcamente. 6 A 
02071491 :- Pechugas 41 I E 1 
02071492 -. Alas 151 E 
02071493 ._. Muslos. piernas. incluso unidos 151 I E 

02071494 
... M uslos, piernas. que incluyan en su 

! 151 Epresentación otros trozos, ínclus 
02071499 -- Los demás ' 151 E 

HE .. Sin trocear. ITe-scos o refri"erados. 41 A 
- Sin trocear, congelados. 41 A 

1-- En pasta. deshuesados mecánicamente I 6 A 
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Inciso IJescripcíón 
Arancel Categoría de ; 

Observaciones 
SA 2012 Base f'\. 

02072690 '--- Otros 

~02072710 -- En past3, 

0 7 072790 --- Otros. 
02074100 - Sin trocear, frescos o 41 A 
02074200 Sin trocear, N'I"ael.lÍn< 15 A 

02074300 - H ¡gados grasos, frescos o refrigerados 15 A 
02074410- r:::-.:--Én pasta, 0' d",p<~,{,,< mecánicarnente 36 A 

02074490 --- Otros 151 A 
02074510 -- En past~ deshuesados mecani~arnente 36 A 
02074590 - OIrOS 41 A -

.- Sin trocear, frescos o~i . 4102075100 A 

- - I 15 A 

02075300 . H igados grasos, lrescos o 15 A 
02075410 -- En pasta, : mecánicamente 36 A 

02075490 -- Otros 151 A 

~5510 - En pasta, ui. n' 'o.", 36 A 

02075590 --- Otros 41 A 
,-020'76010 - Sin trocear, frcsctls o rClrlgerao()s 41 A 

02076020 
-

.- Sin Iroc("Álr, congelados 15 A I 

"o~ 
15 A 

0207 36 ' A " 

~7ó049 151 A 
07076051 -- En pasta, deshuesados me.::al1iC3mente 36 A 
02076059 - Otro$ 41 A 

020&1000 - Oc con<:jo o liebre. 15 A 
07Olnono - Primates 15 ¡\

_."..
De ballenas, delfines y marsopas (mamíferos 

del orden Ce¡;iceosl: de manatíes y o 
02084000 di (mamíferos del orden de 15 A 

olarios y focas, leones marinos y morsas 
(mamíferos del suborden Pinnipedia) 

15 1O 
R~p¡i1cs (incluidas las serpicnles y tortugas de 

A!mar) 
020116000 1- De camellos y demás . tCamelidae) 15 A 

020890 I O 1-- Ancas (patas) de rana. I 15 A 
02089090 ,-- Otros. I 15 A 
02091010 ! --Tocino 6 A 
02091020 1- Grasa de cerdo 6 A 
02099000 -Los dernas' 15 B5 
0210 1100 -- Jamones, paletas y sus trozos, sin deshuesar. ~ E 

02101::>'0~~no enlre\1e~ado de panza (panceta) y sus 
-_.. 

46 E 

02101900 - Las demás 6 E 

02102000 - Carne de !a_:syecie bovina.. Sujeta al pago d 
canon Ley 7837 l.' E I 

m.I09100 - - ºt:primales 10 A 

02109210 
-- De olarios y focas, leones marinos y morsas 

15 A I 
(mamifcros del suborden Pinnipedia) 

02109290 ; .-. De otros animales 10 A 

02109300 
I De rcpliles (im:hüdas 1:lS scrp¡e~!es y tortugas 

10 
I 

A I•de mar) 
o:! 109910 - Jiígados de ave salados o en salmuera, 15 I A 
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Inciso 
Descripción 

Anoeel Categoría de 
Observaciones

SA2012 Base Desgravación 
02109920 -- Hígados de ave scccs o ahumados 15 A 
02109930 -- Harina y polvo. de carne o de despojos. 10 A 
02109990 -- Otros 15 A 
03011100 - De agua dulce 15 A 
03011900 - Los demás 15 A 
03019110 - Larvas para repoblación . 1 A 
03019190 -Otras. 10 A 
03019210 -- Larvas para repoblación. 1 A 
03019290 -- Otras. 10 A 
03019310 - Larvas para repoblaCión 6 A 
OJOl9390 -Otras 10 A 

-- Atunes comunes o de aleta azul, del Atlántico 
03019400 Ydel Pacifico (Thunnus thynnus. Thunnus I A 

orientalis) 
03019500 - Atunes del surJThimrius maccoyii). 1 A 
03019910 - Larvas para repoblación. I A 

-  Atunes (del 'género Thunnus, excepto el 
Thunnus thynnus. Thunnus orientalis y 

03019991 
Thunnus macco'yii). listados o bonitos de vientre: 

I A
rayado (Euthynrius (Katsuwonus) pelamis), 

. sardinas (Sardina pilchardus. Sar'¡)inops··spp.) y . 
,. 

caballas (macare/as) (Scombcr scom 
03019999 -  Los demás. :. 10 A 

- Truchas (Salroo truna, Oncorhynchus mykiss., 

03021100 
Oncorhynchus clarki, OnC<lrhynchus agua bonita, 

15 BIO
Oncorhynchus gilae. Oncorhynchus apache y 
Oncorhynchus chrysogaster). 
- Salmones del Pacifico (Oncorhynchus nerka. 
Oncorhynchus gorbuscha. Oncorhynchus keta, 

0302\300 Oncorhynchus tsehawytscha. Oncorhynchus 10 BIO 
kisutch. Oncorhynchus masou y Oncorhynchus 
rhodurus) 

03021400 
--Salmones del Atlántico (Salmo salar) y 

10 BIO
salmones del Danubio (Hucho hucho) 

03021900 - Los demás. 10 BIO 
- Halibut (Ilet n)(Reinhardtius hippoglossoides. 

03022100 Hippoglossus hippoglossus. Hippoglossus 10 BIO 
stenolepis) . 

03022200 . - Sollas (Pleuronectes platessa). 10 BIO 
03022300 .. Lenguados (Solea spJl:i. 10 810 
03022400 - Rodaballos (Psetta maxlma) 10 BIO 
03022900 .- Los demás. 10 BIO 

03023100 
-- Albacoras o atunes blancos (Thunnus 

1 AalaJunga). 

03023200 
- Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus 

I A
albacares). 

03023300 - Listados o bonitos de vientre rayado. 1 A 

03023400 
.. A tunes ojo grande (Patudos) (Thunnus 

1 A
obcsus) 
.. Atunes comunes o de aleta azul. del Atlántico 

03023500 y del Pacifico (Thunnus thynnus. Thunnus I A 
orientalis) 

03023600 - Atunes del sur (Thunnus macoyii) J A 
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~~~~2 Descripción 
Aráoccl Categoría de 

Observaciones 
Bas.e Desgra;".:¡ción 

~_ ..
05\hU~UU . -- Losclcmás, I A 

03024100 -_ Arenques (Clupca >re Clupea pallas;í) 10 BID -
03024200 - Anchoas(' 'n",."I¡~ ,pp,) 15 BiO 

03024300 
-- Sardll . (Sardina t''''"W''''uo. van.. ínop;< 'pp,), 
sardinetas (Sardinella.spP,l y espadines tus 1 A 

spraI1Us), 

03024400 
.- Caballas ( ;¡ (SrAmhr r 'u' BIO
Scomher. ,,,c'.ob·¡~us. Scomber ;, 

03024500 -- Jureles racnurus spp.) 15 SI\) 

I-Cobía,(1 canadum) 1 S BID 
0307 4700 -- Pece~ eSpa9:l(Xiphias gladjlJst 15 BID 

03025100 
l" Bacalaos (Gadus morhu3, Gadus ogac. Gadus 

10 BIO 
macrocephalus) 

! 01m~70G ,-' Eglefinos (Mi 1mus acglefinus) 10 BID 
1l,1l?~~1l1l I - . (Pollachius virens) 10 BID 
03025400 ., Merluzas (1 1'> spP,. Urophycis spp.) 15 BJO 
03025500 - Abadejo de AI3Jka (Theraga cha!cooramma) 15 810 

03025600 
.. Bacaladillas (MicromesiS1iu~ pOlllassou, 

' Micromesislius australls) 
15 BID 

03025900 -. Los demás 15 BIO 
. 03027100 --Tílapias . spp,) 15 BIO 

03027200 
-, 

.. Bagres o pez galO (ranga,;1 spp,. Silurus, 
spp" (~Iarips 5PR.,lclalur~s"spp.) 15 BID 

O}017300 
.. Carpas (Cyprinus,carpio, rara,~i ..<,.· .,. 
~, -t' 'J idel!/ls, Hypoph!halmichthys 15 BIO 
spp" LlrrnJnu~ ,sPR,. ' piceus) -_.

03021400 •• Anguilas (AnguiHa spp,) 10 1310 
03,027900 ,_o Los demás 15 BIO 
03028100 •• Cazoncs y demás escualos i 10 BIO 
0302820C i •• Rayas (Rajidael 15 I BID 

! •• AusltomerluLa antártica y a'm,vmer!u~u 

II OJ028300 negra (merluza bacalao de t',0f',",uluau. 15 BID 
nn,,,,poi. negra) (DissoSlicnu$ spp,) 

03028400 i'- Róbalos (D;r.n', -ch". spp,) 15 810 
03028500 I.. Sargos €Doradas, ¡:, s) ($paridae) 15 BIO 

.~. 

03028910 --- Pargos (Lu!janusspp,) 15 B,IO 
03028920 ·OO~,s;í~."., ' hipPl1rus) 1,5" 810 
v,)v.:.", ~u . Cabrl 11 as (Epinephelus SP)).. Po. ,h spp,), 15 EllO 
0102R940 ••• Cof'<'Í!'1as (Sciaena spp,),. .15 810 -
"t ~5;¡)U • Mariin~ (Maka:ra spp., TetraplUfus:¡pp,j. 15 BIO 

03028960 _. ~~; de~:e:i;~~::~'a:~~~:~r;~SO~~;,71 ,00 010 

03028970 ,-- Meros (Epinephelus ~uaza) 15 810 
03028990 .-. Otros 15 810 
03029000 • l:ligados, huevas y lechas 6 B5 

, 

0303! 100 - Sal1110Ile~ rojos ( nerkaj lO 1310 
'- Los demás salmones del Pacifico 
(Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta. 

03031200 Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

I ~~~t~~~s~ncorhynChUS masou )' Oncorhynchus 

-
I 03031300 .- <:~Im"n,.< del Atlántico (Salmo salar) y 10 810 
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salmones del Dimubio (Hucho hucho) 
-- Truchas (Salmo IrunÍl. Oncorhynchus mykiss. 

03031400 Oncorh)'nchus cI~rki. Oncorhynchus aguabonita, 
15 BIO

Oncorn)'ncnus gilae. Oncornyncnus apache y 
Oncorhynchus éhrysogaslcr). 

03031900 - Los demás 10 BIO 
03032300 -- Tilapias (OreOchroinis spp;) 10 BIO 

03032400 --Bagres opez gato (Pangasius spp., Silurus 10 BIO
spp .• Clarias spp:. Ictalurus spp.) • 
- Carpas (Cyprinus carpio. Carassius carassius. 

03032500 Ctenopharyngodon idellus. Hypophlhalmichthys 10 BIO 
spp., Cirrihinusspp .• Mylopharyngodon piceus) 

03032600 -- Anguilas (Anguilla srp.) 10 BIO 
03032900 - Los demás. 10 BIO 

- Halibut (tleán) (Reinhardtius hippoglossoides, 
03033100 Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus lO BIO 

stenolepis). 
03033 7 00 -- Sollas (Pleuronecles platessa). 10 BIO 
03033300 - Lenguados (Solea spp.). lO BIO 
03033400 -- Rodaballos (Psetta maxima) 10 BIO 
03033900· - Los demás. _ .ro. . lO '. ; . BID ". .-.... ., . .. .. 

03034100 
- A Ibacoras o atunes blancos (Thunnus I A
alalunga). 

03034200 
- Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus 

I A
albacares). 

03034300 -- LiSiados o bonitos de vientre raLado. i A 

03034400 - - Atunes ojo grande (Patudos) (Thunnus 1 A
obesus) 
-  A tunes comunes o de aleta azul, del A Ilántico 

03034500 y del Pacifico (Thunnus thynnus, Thunnus I A 

orienlalisl 
OJ034600 -  Atunes del sur (Thunnusmacl»'ii) I A 
03034900 - Los demás. I A 
03035100 - Arenques (Clupea hare",~us, Clupea Pallasii) 10 BIO 

- Sardinas (Sarc)ina pilchardus, Sardinops spp. l. 
03035300 sardinelas (Sardine1l3 spp.) y espadines (Spranus 1 A 

spranus) 

03035400 -- Caballas (macarelas) (Scombcr scombrus. 1 A
Scomber australksicus, Scomber jilponicus). 

03035500 - Jureles (Trachurus spp.) 10 BIO 
03035600 -- Cobias (Rachycentron canadum) ID BIO 
0303570D - Peces espada (Xiphias gladius) 10 BIO 

03036300 - Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 10 BIO
macrocephalus ) 

03036400 -- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus) 10 BID 
03036500 -- Carboneros (Pollachius virens) 10 BIO 
03036600 - Merluzas (Merluccius spp., Urophycis spp.) 10 BIO 
03036700 - Abadejo de Alaska (Theraga chalcogramma) 10 BID 

03036800 -- BacaladilJas (Micromesislius poutassou. 10 BID
M icromesistius australis) 

03036900 - Los demás 10 BIO 
03038100 -- Cazoncs_y demás escualos lO BID 
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15 810 

15 BIO 

15 BIO 
AI3ska 

as 15 BID 
Aus!romerluu antártica y austromerluza 

BID03044600 negra (merh.lZ,3 negra. b3c~lao de profundidad, 15 


BID 

SIO 

BID 

610 

810 

BIO 
BIO 
BID 

1B-314 
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spp.• Ciarías spp., Ictalurus spp.) 

03046300 - Percas del Nilo (Lates Ililo!icus) 15 810 
olO469oo - Los demás 15 B10 

03047100 
- Bacalaos (Gadus morhul\. Gadus ogac. Gadl.ls 

15 610
macrocepha I us) 

03047200 - Eglefinos (Melano<>rnmmus aeglefinl.ls) 15 BIO 
03047)00 - Carboneros (Pollachius virens) 15 BIO 
03047400 - Merluzas (Merluccius spp~ Urophycís ,pp.) 15 BIO 
03047500 - Abadejo de Alaska (Theraga chalcogrnmma) 15 810 
03047900 - Los demás 15 810 

- Salmones del Pacífico (Oncorhynchus nerka. 
Orn:orhynchus gorbuscha, Oncorhynchus kcla, 

03048100 
Oncorhynchlls tscha'W)'lscha. Oncorhynchus 

15 BIO
kisllS\ch, Oncorhynchus masou Oncorhynchus 
rhodurus l, salmones del (Salmo salar) 

II y salmones del Danubio (Hucho hue 
, -- Truchas (Salmo Iru\1a, Oncorhynchus mykiss, 

03048200 
: Oncorhynchus clarki. Oncorhynchus aguabonÍla, 15 BIO
Oncorbynchus gílae, Oncorbynchus apache y 

¡ Oncorhynchus ¿hrysogaster) 

.. ~ Pescados plallos (Pleuronecl,idae, !;lot/¡idae, -. .. . ....., "'''<1 •• 

03048300 Cynoglossidllc. Solcidae. Scophth¡dmidae y 15 BID 
Citharidae) 

03048400 - Peces espada (Xiphias ~Iadius) 15 BIO 
, - Auslromerlu~ lI1\lártica y ó\uslJ:omerlu:ta I 

03048500 ¡ negra (merJu:ta ¡,egra, bacalao de profundidad, 15 B10 
notolenia negra) '(Dissoslichus spp.) 

03048600 - Arenques (Clupea hare!l~1IS, Clupeapallasií) 15 810 

-. Atunes (~~!~;;~~Thunnus). listados o 
03048700 bonilOS de rayado (Eu'hynnus 15 BIO 

(Katsllwonus) pelamis) 
03048910 - Pargos (Lulianus SPD.) 15 BJO 
03048920~ 15 BJO 
03048930 brax spp.) 15 BIO 
03048940 ¡ - Corvinas (Sciaena >PP.) 15 BlO 
03048950 .- MarliTles (Ma.kll1ia spp., Tetrapturus spp.) 15 BIO 

03048960 
- Las demás tila pías, excepto las que se 

15 BIOclasificacn en el inciso arancelario 0304.6 J.00 
03048970 .- Meros (Epincphelus guaza) 15 810 
03048990 ···Olros 15 610 
OJ049100 - Peces es~a {Xiphias Rladiusl 15 810 

03049200 
- Auslromerluza anlá~:IJa~u.stromerl¡¡za 
negra (merluza de profundidad, 15 BIO 
nototenia n(:l,tra) ~pp.) 

- Tilapias (Oreóchromis spp.), bagres O pez 
galO (Pangasius spp .• Silllrus spp,. CIarías spp., 

03049300 IClaluTUS spp.). carpas (Cyprinus carpio, 
15 810

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophlhalll'lidl~hys spp~ Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus). angui. 

03049400 1- Abadejo de Alaska (Théraga chalcogramma) 15 810 

03049500 - Pescados de las filmilias Bregfuacerotidae. 
15 I B10

Euclichlhyidae. Gadidae, Macrouridae. 
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03049900 


03051000 


BIO03052000 10 

A03053100 15 

A1503053200 

0.3055 

03056200 

03056300 

15 

(Oreochromis spp.). bagres o pez 

15 BID 

Bl0 

BID 

15 
15 

8lO 

15 

15 
.~~~~--

15 A03053900 

BIO1503054100 

1503054200 

1503054300 

1 Iclalurus spp.). carpas (Cyprillus carpío. 
0.3054400 

Carassiu5 carassius. Oenopharyngodon idellus. 

Hypophthalmichthys spp .. Cirrhinus spp., 

M lo haryneodon ¡ceus).lIngui 


gato spp., Silurus spp,. Ciadas spp., 

k!alurtls spp.J. carpas (Cyprinus carpio, 
03056400 
Carassius carass¡us, ClCnopharyngodon ide\1us, 
Hypophlhalmichlhys spp., (,irrhinus spp .. 

de 

o pez 
, gala (Pangasius spp.• Silurus sp!'.> ('Iarias spp .• 

M lo l1a 
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03057900 
03061111 
03061112 
03061113 

03061114 

0306\12\ 

03061129 

030612\0 

03061290 

03061410 

03061490 

03061510 

03061590 

Descripción 

I pescado 
- Los demas 
-- Enleras, sin ahumar 
-  Cabezas, sin ahumar 
--- Colas, sin ahumar 
--- Enteras. c~ezas y colas, ahumadas, incluso 
cocidas antes o durante el ahumado 
- Ahumadas. incluso cocidas antes o durante 
el ahumado 
--- Las demás. 
.-- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes o. 
durante el ahum'ado : 

- Otros 
- Ahumados, incluso pelados cocidos antes o 
durante el ahumado 
-- Otros 
-  Ahumadas. incluso peladas o cocidas antes o 

durante el ahumado 
-  Otras 

03061610 -- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes o 
. . ... . ·durante el ahumado ... . ...... 
03061690 
03061711 

0306171:! 

03061713 

03061719 

03061791 

03061799 

03061910 

03061990 

03062110 

03062190 

03062210 

-  Otros 
---- Cultivados, sin ahumar 
--- Cultivados. ahumados, incluso pelados o 
cocidos antes o durante el ahumado 
--- Los demás. ahumados. incluso pelados o 
cocidos antes o durante el ahumado 
- Los demás 
--- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes 
o durante el ahumado 
- Los demás 
- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes o. 
durante el ahumado 
- Otros. incluidos la harina, polvo y 
····pellets·....• de crustáceos, aptos para 'Ia 
alimentación humana 
- Ahumadas, incluso peladas ococidas antes o 
durante el ahumado 
--- Otras 
-- Ahumados, incluso pelados o cocidos. antes ~ . 
durante el ahunuído : . 

03062290 -- Otros 

03062410 

03062490 

03062510 

03062590 

03062610 

03062690 
030627\0 

--'Ahumados, incluso pelados o cocidos ante o 
durante el ahumado 
- Otros 
-- Ahumadas, incluso peladas o cocidas antes o 
durante el ahumado 
-- Otras 
- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes o 
durante el ahumado 
- Otros 
-- Larvas para repoblación 

Arancel 
Base 

15 
10 
10 
10 

15 

\5 

10 

15 

10 

15 

10 

15 

10 

15 

10 
10 

15 

15 

10 

15 

10 

15 

10 

15 

JO 

15 

JO 

15 

10 

15 

10 

15 

10 

Categoría de 
Dcsl!ravación 

BIO 
BIO 
BIO 
BIO 

A 

A 

BIO 

A 

BIO 

A 

BIO 

A 

810 

A 

A 
BIO 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

BIO 

A 

BIO 

A 

BIO 

A 

BIO 

A 

BIO 

A 

BJO 
A 

Observaciones 
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03062791 
••.. Ahumados. incluso pelados O cocidos antes 
o durante el ahumado 

15 A 

0306279') - Los demás 10 810 

03062910 --- Har ino. polvo y ""pellets"" . 10 BIO 

03062991 
--- Ahumados. incluso pelados II cocidos antes 15 A 
o durante el ahumado 

OJ06~999 --- Los de mas 10 810 
03071100 -- Vivas. frescas o refri~erauas 10 1310 

03071910 
.•• Ahumadas, incluso peladas o cocidas antes o 15 A 
durante el ahumado 

03071990 -- Otras ID BIO 
030721 DO - Vivos. frescos o refrigerados ID BIO 

03072910 
--- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes o 
durante el ahumado 

15 A 

0307'990 ..- Otros 10 810 
03073100 - Vivos. rrescos o refrigerados ID BID 

03073910 
-- Ahumados, incluso pelados O cocidos antes o 

15 A
durante el ahumado 

03073990 -•. Otros 10 BID 
03074100 _. Vivos. rrescos o refrigerados 10 B\O 

oo- Ahumados. incluso pelados o cocidos antes· .. ' 
03074911 

o durante el ahumado 
15 A 

03074919 _.. - Los demás I A 

03074991 
.oo- Ahumndos, incluso pelados o cocidos antes 

15 A 
O durante el ahumado 

03074999 --- Los demás ID A· 
03075100 - Vivos, frescos o rcrrigerauos ID BID 

0)075910 
••. Ahumados. incluso pelados o cocidos antes O 

15 A
durante el ahumado 

03075990 oo. Otros 10 A 

030760 ID 
oo Ahumado. incluso pelados o coc idos an¡es o 

15 A
durante el ahumado 

03076090 - Otros 10 BIO 
03077100 - Vivos. frescos o refri~erados \0 B\O 

03077910 
._- Ahumados. incluso pelados o cocidos anles o 

\5 A
durante el ahumado 

03077990 --.- Otros 10 BIO 
03078100 - Vivos. frescos o refrigerddos 10 BIO 

03078910 
-- Ahumados. incluso pelados o cocidos antes o 

15 A
durante el ahumado 

03078990 -- Otros 10 BIO 
03079100 - Vivos. fre scos o refrigerados ID B\O 

03079910 -- A humados. incluso pelados o cocidos antes o 15 Adurante el ahumado 
03079990 --- Otros · ID BID 
03081\ 00 oo Vivos frescos o refrigerados 10 BIO · 

030819\0 --- Ahumados, incluso pelados o cocidos antes o 
15 Adurante el ahumado 

03081990 .- OtfOS 10 B\O 
0}082JOO oo V ivos, frescos o refri .~erados ID Bl0 

03082910 -oo Ahumados. incluso pelados O cocidos antes o 
15 Adurante el ahumado 
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030 ros 10 I BIO 
03083010 •• Vivas, frescas o refriJ!eradas 

03083091 -- Ahumadas, incluso peladas o cocidas antes o 
15 Adurante el ahumado 

03083099 -- Las demás 10 BIO 
0.l089010 - Vivos, frescos o refrigerados 10 1310 .. 
03089091 -- Ahumados. incluso pelados O cocidos antes o 

15 Adurante elllhumado 
03089099 _.- Los demás: 10 810 

040 11000 - Con un contenido de malerias grasas inferior o 
66¡ 

04012000 - Con un conter¡ido de materias grasas superior 
66 Eal 1 % pero inferior o igual al 60/... en peso 

04014000 - Con Un contenido de ma!erias_~rasas superior 
al 6% pero inredor o igual al lOo/o, en peso 66 E 

040\SOOO • Con un contenido de materias grasas super¡~ EallO%en peso· 
- En polvo. gránulos O demás fonnas sólidas, : 

04021000 con un contenido de malerias grasas inferior o 66 E 
igual al 1.5% en peso 

lIh i ._-. En e1lvases:Oe contenido neto inferior a 3 k·g - 66 E· - ." . , . <',' . . 
12 i --  En envases·de contenido nelO superior o 

66 Eigual a 3 kg 
04022121 -- En envases de conlenido nelo inferior a 5 kg 66 E 

04ú22122 - En envase5,de contenido nelo superior o 
66 Eigual a 5 kg 

04022900 - Las demás 

~ 04029120 - Crema de leche 
04029190 1- Otras 66 E 
04029910 .,- Leche condensada. 10 E 
04029990 --- Otras 66 E 

~" mM",.;U. 

66 E 

66 

F66 
04039090 .. Olros 6ó 

Lactosuero. aun'luc este modificado. incluso 
04041000 concentrado o con adición de azúcar 11 olro 1 

edulcorante. 
04049000 - Los demás ·,0 E 
04051000 • Mantequilla 66 E 
04ú52000 - Past;¡s hicteaspara unlar H 

1" 

85 
04059090 - Otras E 

04061000 - Queso fresco (sin madurar), incluido el del I 66 Elactosuero.jI requesón 

~d'_-=1 ,d~",",~,", 
I A 

~ •I 
i presenten vetas producidas por 
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04069010 1-- Tipo Mozarclla 5L E 
04069020 1-- Tipo Cheddar, en bloques () en barras 51 E 
04069099 I -- .otros 51 E - -
~100 .- De gallina de Iª-especíe Gallus domes¡¡cus I A 

900 -·_Los~ 1 A 

04üi;úoo 1-- De gallina de la especie Gallus domesricus 15 E 
04072910 I --- De avestruz 10 A 
04072990 --- .otros 15 BID I 
04079010 .- Qe avestruz lQ. A 

f--04079090 -- Otros 15 BIÓ 
~--------

04081100 ; .. Secas·, 10 A 
0408J900 .- Las demás. iO A 
04089100 ' Secos, ---1-0 A 
04089900 Los demás, 10 A 
04090000 . Miel natural 15 BID 

PR.oDUCTOS C.oMESTIBLES DE ORIGEN 
04100000 ANIMAL N.o EXPRESAD.oS NI 15 A 

ICOtvtpRJª"Q],o_Q_S EN .oTRA PARTE, 
j'ARFI .o EN BRUT.o, INCLUS.o LAVADO 

0501 DESPERDICIOS DE " 6 ' /'i. ' 
; CABELLO 

050')1000 " Cerdasd~rdo o de jabalí y sus lit'<"".tlic;o. I A 
1--05029000 • Los demás. 6 A 

05D40010 - De bovinos 1 6 E 
05040020 - De porcinos o de ovinos, 6 A 
05040090 ,- Otros, 6 A 
05051000 - Plumas de las-':'1i1izadas para relleno; plumón I ~ A 
05059000 Los demás. I 6 A 
05061000 - Oseina 'f ~sos acidulados. I ~ A 
05069000 - Los demás 6 A 
05071000 -J'liarm: polvo y desperdicios de marfil 6 A 
05079000 - Los demás, 6 A 

CORAL Y MATERIAS SIMILARES. EN 
BRUTO O SIMPLEMENTE 
PERO SIN OTRO TRABAJ.o: y 

CAPARAZONES DE MOLUSCOS. 
05080000 CRUST ACEOS O EQUIN.oDERMOS, y 6 A 

JIBIONES. EN BRUTO O SIMPLEMENTE 
PREPARADOS. PERO SIN CORTAR EN 
FORMA DETERMINADA. INCLUSO EN 
POL VO y PESPE 
AMBARG~I~, CASTOREO. ALGALIA y 
ALMIZCLE: CANT ARlDAS: BILIS. 
INCLUSO DESECADA; GLANDULAS y 
demás SUSTANCIAS DE .oRIGEN ANIMAL 

05100000 UTILIZADAS PARA LA PREPARAC10N DE I A 
PRODUCTOS F ARMACEUTIC'OS, 
FRESCAS. REFRIGERADAS, 
CONGELADAS O CONSERVADAS 
I~I()N Iv1PNTE DE OTRA 

05111000 . Semén de_boyínos. I A 
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05119110 ••• Huevas y lechas. I A 
05119190 ···Olros. 6 A 
05119910 ••• Ovules (<<undados. I I A 
05119920 ••• Esponjas natUrales de origen animal 6 

, 
A 

05119990 - Otros 6 A 
• Bulbos, cebollas, tubérculos, ralees y bulbos 

06011000 tuberosos, turiones y rí2;omas, en reposo 1 1\ 
vegetativo 
• Bulbos, cebollas, tubérculos, raíces 'Y bulbos 

06012000 tuberosos. turiones rizonlas. en vegetación o 1 1\ 
s y ralces.de achicoria

06021000 • Esquejes sin enraizar e iníertos 1 A 
06022010 ~Iántulas 10 A 

06022090 - Otros 1 A 

06023000 rR""""..d'Mr ";'~" :",I"~ "'ort,,,",. I A 
0602 .. . crtados. I A 
0602 . tabaco. 10 A 
06029090 . I A 
06031100 •  Rosas. 15 E 
06031200 - Claveles. 15 E 

•• Orquídeas .' . , ..... " .. , ", 

H BI; .' .. .,¡ .,,~.' 

06031400 •• Crisantemos. . E I 
06031500 _. Azucenas (liríos) (Lillum spp,) 15 E 
06031910 --Ginger 15 E 
06031920 - Ave del paraíso 15 E 
06031930 i  Calas 15 E 
06031950 -.- Sysofi!ia 15 E 
06031960 -- Scrberas 15 E 
06031970 -. Estaticias 

:~m06031980 -- AstTomenas 
06031991 --- Agapanlos i:; ~06031992 -- Gladiolas. 
06031993 I --- Anlurios I 15 E 
060J19. I 15 E 
06031999 - Los demás ' . 15 E 
06039010 - Arreglos flornles. 15 I E 
06039090 -Otros. 15 I E 
06042010 _. Musgos y Il'luenes. 15 A 

~. 15 A 
15 A 

06049010 1- Musgos y Hquemes 15 A 
06049020 - Arreglos 15 A 
06049090 .. Otros 15 A 
07011000 - Para siembra. 1 A 
07019000 - Los demás 46. E 
07020000 TOMA TES FRESCOS O REFRIGERADOS .. 15 E 
07031011 -- Amarillas 46 E 
07031012 ...- Blancas 46 E 
07031013 --Ro'as 46 E 
07031019 - Lasdemas 46 E 
07031020 36 BIO 
07032000 - Ajos. 15 A 
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07039000 
- Puerros)' demás hortalizas aHaceas (incluso 
silvestres) 

1~ , B5 

07041000 - Coliflores y brécoles ("broccoli") DeI BID 

07042000 - Coles (repoHilosl de Bruselas. BIO 

07049000 . - Los demás ' 15 BIO 
l- i1705 1100 ._ ti .~"I!o.h< 15 A 

07051900 ' -- Las demás. 15 A 

07052100 
- End¡bia "wiIlQoC" (CichoriulI1 imybus var. 15 , Ai foliosum) 

07052900 ! .- Las demás. 15 A 

07061000 1-2 ,h )' Nabos 15 ,B15 
07069000 - Los demás. 15 BIO 

07070000 
I PEPINOS Y PEPINILLOS, rKt:SCUS O 15 BID 
REFRIGERADOS, 

07081000 
1- Arvejas (guisantes, chlcharos) (Písum 15 115
salivum), 

07082000 
1 - Frijoles (ju~jas, porotos, alubias, ¡cijoles) 
(Vi;;na spp., Phaseolus ,pp,),__ 

15 BIO 

~. 
15 B5 

07 . ' , 15 ,BIO 
,'- Berenjenas.:' 15 1310 

, I - Apio. excepto el apíonabo. 15 BIO 
07095100 I  - Hongos del género ~aricus 6 65 
07095900 i .- Los demlÍs 6 B5 
07096010 -- Pimientos (chiles) dulces. 15 BI5 
07096020 - Chile tabasco (Capsicum frulesccns l.l. 15 BIO 
07096090 ·.Olros. 15 BIO 

07097000 
• Espinacas (incluida la de Nueva Zelanda) y 15 85 

i armuelles. , 
07099100 • -- Alcachofas (alcauciles) 15 B5 :---
07099200 i -' Aceitunas 15 A 
07099310 i 0_- Ayates 15 B5 
07099320 j -- Zapallos 15 BlO 
070 Olros 15 810 
0709 --- Maíz dulce 15 A 

07099920 .:- Chayo!cs 15 E 
~9930 . -- Okras 15 A , 

07099990 l.-Otras 15 BI.O 
07101000 I : Papas (pa¡¡u¡¡s) 46 BIS 
07102100 - Arvejas (guisantes cmcnarOSIC'fsum salivuml 15 B5 

07102200 I o, Fríjoles (j~d¡as, porotos, alubias, fréjoles) . 
(Viona spp. Phaseolus sPP.) 

15 BIO 

07102900 - Las demás 15 65 

07103000 
- Esp¡nacas (incluida la de Nueva Zelanda) y 

15 135armu,eUes 
07104000 • Maíz dulce 1.5 135 

IExceplO para 071080.0091 
07108000 I - Las demás hortalizas 15 BIO (cebolla. lomale, zanahoria, 

coliflor v chile dulce) 
07109000 I - Mezclas de hortalizas 15 1310 
07112000 I - Aceitul1as 1 A 
07114000 1- Pepinos y 15 B5 

28-322 




Inciso 
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SA :ton Base Desgra'\lllcl6n 
07115100 - - Hongos del género Agaricus I A 
07115900 - Los demás 1 A 
07119020 I -- Cebollas. 15 BIO 
07119030 -- A ¡caparras I A 

Olras. incluidas las mezclas de hortalizas 15 85 
- En polvo. ,.n l'nv".". de contenido neto 07122010 

superior O iguala .5 kg 
6 S5 

07122090 -Otras 15 S5 
071131oo _. Hongos del género Agaricus 6 
01123200 - Orejas de Judas (AuricuLaría spp.) 6 S5 
07123300 -- Hongos aelalinosos (Tremella SPD.) 6 B5 
07123900 - Los demás 6 85 

07129010 
- Tamales. perejil, r:'~jorana o 'lios, en polvo, 

en envases de neto superior a igual a 6 85 
5 kg 

07129020 .. Granos de malz dulce (Zea Mays 'llar 
1 A

saccharata). para la siembra 
07129090 - Otras, incluidas las mezclas de hortalizas 15 B5 =-P.~ ,.,i=,,", 1 A 

··Orras 

~ Gárbanzos: _.' . '. .. . . 
07133110 - De la especie Vigna munga (L) Hepper. 
07133190 -Otros. 

07133200 Adzuki {rójos (Phaseolus o Vigna 
)1 Bl0

angularis), 
07133310 - Negros 31 E 
0713.13'0 --- Blancos 21 A 

07133330 - - - Granos de .mi?' e~olero (Phaseolus ¡ A
vulgaris), para la siembra 
- Rojos 21 E 

- Otros 21 E 

~ - Bambara (Vigna sublemtnea o Voandzeia 
15 810

subtemmea) 
-- Sal vaje o caupi (Vignllunguiculata) 15 810 

133910 .- Cubaces (PttaSeolus coccillius). I 
07133920 - Lima (Phaseolu$ lunllLus). 
07133990 -Otros 
0713409° - Lentejas, 15 

- Habas (Vicia faba var, major), habas caballar 
0713$000 (Vicia faba varo y menor (Vicia faba varo 15 A 

minor)o 
07136000 - Gandú o gandul (frijól de palo) (Cajanus eajan) 15 A 
07139000 - Las demás 15 A 

I~ 
- Raíces de yuca (mandioca) 15 A 
- Camotes (baJatas, boniatos) 15 A 

43010 -- Yampi (Dioscorea trífida) 15 A 
43020 - Names (Dioscorea alata) 15 A 
43090 -Olros A 

010 - N.",i (Co,,~,i. ="''"~) m A 
07144090 -- Otras A 

'ci7i45010 _. llqtusque (yautía) Xantoosama sa!!l!itifolium) 15 A 
07145090 -Olras I 15 A 
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07149000. Los demás 15 85 

98011100 •• Secos 10 ,\ 

0801 POO •• Con la c';seua interna 15 A 

08011900 •• Los demás. 15 A 

08012100 - Con cáscara 15 A 

U6 
1 15 A 

00 cascara 1 15 A 
15 A 

1 A 1 

08021200 •• Sin cáscara I A 
08022100 •• Con cáscara 1 A 1 

08012200 .- Sin cáscara I A I 
-Q8023JOO - Con cáscara I 15 A 

0¡¡O23 1 ()0 - Sin cáscara 1 15 A ,~ 
08024100 •• Con cáscara 15 I A 

08024200 •• Sin cáscara 15 A 

08025100 .. Con cáscara 1 A 
08025200 •• Sin cáscara 1, 1 A 

Hii=
I•. Con Cascara 15 ,HI •• Sin cáscara 15 
• Nueces de cola (Colaspp.) 15 

08028000 - Nueces de arcea 15 A, 
.()pl)?Qflnr • Los demás 15 A

-08o.'lIO(JO '.• Plátanos 'plamaíns' 15 BIO 
08~39011 ••• Frescas 15 BID -
08039012 .••• Se·ca.> . 15 BIO 
08039090 .. Otros 15 BIO 
0804¡'000 • Dátiles 15 A --, -
08042000 • Higos 15 A 
08043000 • Piñas (ananás) 15 
08044000 • Aguacates (paltas) 15 
08045010 - Mango;; 15 A 
08045020 .. oO. Ym~~o",t •• 15 A 

08051000 Naranjas 15 A 
• ~,and .., .. la~ (incluidas las tangerinas y 

08052000 ,satsumas); clementinas, 'wiikings" e híbridos 15 A 
i similares de a"ríos (citricos) 

54000 • Toronjas o pómelos 15 A 

08055000 · limones (Citrus Iimon, Ci1rus limonum) y 
15 A

limas (Cítrus aurantifolía, Cilrus la1¡folia) 

o~ 15 A 
08 15 A .
08062000 • Secas, incluidas las Pasas. I A 
08071100 .•• Sandías. 15 BIO 
08071900 ··Los ~emás. 15 BIO 
08012000 · Papayas. 15 BIO 

! 08081000 • Manzanas. 15 A 
i 08083000 • Peras 15 I A 

.-M,mbrill" 
15 A. 

- 080 ¡. Alh~,.¡rMues (damascos. chabacanos). 15 A -
080 i" Guindas (cerez<iS ácidas) (Prunus cerasus) 15 1 A 
080 ! •• Las demás . 15 1 A 



Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Basc__ pesgravadón 
1- Melocotones (duraznos), incluidos los griiíones 

08093000 Iy [5 A 

---¡)g094000 - Ciruelas y endrinas. 15 A 
-º![OIOOO - Fresas (fru¡illas). 15 E 

08102000 
- Frambuesas, zarzamoras, moras y moras

15 A
frambuesa 

' 
- Grosellas negras, blancas o rojas y grosellas

08103000 
eS])ÍIlOsas 

15 A 

08104000 1- Arándanos .r~jos, mirlilos y demás frulos del 
I.t:énero ' 15 A 

08105000 - Kiwis. I 15 A 
08106000 ·Duriones I 15 A 
08107000 - Caquis (persimonios) 15 A 
08109010 .- Guan~banas (Annona muricata). 15 BIO 
08109020 -- Anonas (Annona squamosa). 15 A 
08109030 -. Maracuya (PasSiflora edulis varo f1avicarpa). 15 A 
08109040 , - Granadilla (Passiflora edulis varo sims). 15 A 

~--- Rojas, con cáscara. 15 A 
081 -- Amarillas, con c;lscara. 15 A ,._---
081' -- Las demás. con cáscara. 15 A 
08109°54. --·Sin cáscaJ'll:. , .. - 15 A ""'"'." .~, , "., .... " 

08109070 - Rambu¡án (Nepheli\Jm lappaceum) I 15 A 
08109090 - Olros. I 15 810 
08111000 1- fresas (frutillas). 15 E 

08112000 
- Frambuesas, zarzamoras, moras y moras

15 A
frambuesa y grosellas 

08119000 - Los demás 15 A 

08121010 ~ J A 
08121090 10 A i 
08129010 - Fresas (frutillas). 15 A 
08129090 - Otros 15 A 

~OOO - AlbariCOQues (damascos, chabacanos). 15 A 

08132000 - Ciruelas. 15 A 
08133010 -. En lrozos 15 A 
08133090 -- Otras 15 A 

08134000 - Las demás frutas y o!ros nutos 15 A 

08135000 
I - Mezclas de frutas u otros frutos;=s. o de 15 A
frulos de cáscara de este Capitulo, ' 
CORTEZAS DE AGRIOS (CITRICOS), 
MELONES O SANDíAS, FRESCAS, 

08140000 
CONGELADAS, SECAS O PRESENTADAS 

15 A
EN AGUA SALADA, SULfUROSA O 
ADICIONADA DE OTRAS SUSTANCIAS 
PARA SU CONSERVACIÓN PROVISIONAL. 

09011J10 - Sin beneficiar (ca fé cereza I 10 E 
- Café "-"'5~'."''''' C.A.= El intercambio 

09011120 
estará al pago de los derechos 

15 E
arancelarios de importación. Decreto 28221
MEIC 17-11-99 

09011130 1-- Café oro 15 E 

09011190 
- Otros. C'.A.= El intercambio eslar sujeto at 

15 E!pago deios derechos arancelarios de 
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im ,~ Decreto 28221-MEJC 17-11-99 
- n~<~of~;n.ri". c.,\.= El ¡u",u... , "V estará 

09011200 sujeto al de los derechos arancelarios de 15 E 
im"M,.~;t\n Décreto 2li221-MEIC 17-11-99 

0901 'lOO . Si" ,kSC<lfeinar I 15 E 

- Descafeinado. CA.'" El intercambio estará I09012200 sujeto al de 105 derechos arancelarios de 15 E 
¡m Decreto 28221-ME1C 17-11-99 

09019000 - Losdemas 15 E 
- Té verde {sin fermentar} presentado en 

09021000 envases inmediatos con un contenido inferior o 15 BIO 
igual a 3. kR 

09022000 
- Te verde (sin fermentar) presentado de otra 15 BIO 
forma. 
- Té negro (fermemado) y té parcialmente 

09023000 f"""ellliJuu, presenlados en envases inmediatos 15 Sto 
con un contenido inferior o ¡cual a 3 kg 

09024000 ¡negro (fermentado) y té parcialmente 1.5 910
tados de otra forma. 

···09030000. RBA MATE 15 A 
09041100 _. Sin triturar ni pulverizar \O Bro 
09041200 -- Trilur;:¡da o 6 135 
09042100 1-- Secos. sin trilurar ni pulverizar 10 A 
09042200 ¡-Triturados o pulverlzados 6 -Á 

09051000 - Sin triturar ni pulverizar lO A 
09052000 - Triturada o pulverizada 10 A 

-29061100 .- Canel" zeylanicum Blume) 1 A 
09061900 - Las demás ! A 
09062000 - T r¡ttiradas o pulverizadas I A 
09071000 - Sin triturar ni pulverizar l A 
09072000 - Triturados o pulverizados I A 
0908\100 - Sin triturar n; pulverizar I A 
09081200 - Triturada o pulverizada 1 A 
09082100 -- Sin triturar l1i pulverizar 1 A 

1-09082200 -. Triturados o pulverizados· 1 I A 
09083110 -_. Amomos FA A 
09083120 --- Carda momos A 
09083210 -- Amomos A 
09083220 - Cardamomos I 15 A 

~??~ ¡..:: Sin triturar ni I I A. 
0,?09;U00 1- muraaas o ¡ V""L"U<I!> 1 A 
09093100 - Sin triturar ni pulveríz;'lr 1 A. 
09093.200 -- Trituradas o pulverizadas I A ...--1
090961 JO - Semillas de anís (\ de badiana ! A 
09096120 --- Semillas de alcafllvea 

i=+=t A 
090%130 - Semillas de hinoio; bayas de enebro A 
.09096210 I---.Semillas de anís (\ de badiana A 
OQ096220 -_. Semillas de alcaravea I A. 
09096230 - . Semillas de hinojo: bayas de enebro H-t A 
09101110 - Seco A 
!)9101190 1-- Olros 10 I A 
09101210 ! -  Seco la I A 
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09101290 - Otros 10 A 
09102000 - AzafrJn. 

~~09103000 : - Curcuma 

09109100 
-- Mezclas previstas en la Nota 1 b) de este 

I BlaCapítulo. 

09109910~ 10 A 

10 A 
09109930 10 A 

09109990 --- Otras 10 BIO 
10011100 - Para siembra I A 
10011900 - Los demás I A 
10019100 -- Para siembra . I A 
10019900 - Los demás 1 A 
10021000 I • Para siembra 1 A 
10029000 • Los demás 1 A 
10031000 - Para siembra I A 

10039000 - Los demás 1 A 
10041000 - Para siembra 1 A 
10049000 - Los demás 1 A 
10051000 - Para siembra. I A 

'IOÓS90!0' - Maiz tiPo .'pop•• (Zea:m.ays c"erla) ". I A 
10059020 :-- Malz amarillo_ i A 
10059030 - Maíz blanco. 15 E 
10059090 •• Otros. IS A 
10061010 •• Para siembra. 1 A 
10061090 ··Olros 36 F. 

10062000 
• Arroz descascarillado (llIfOZ cargo a arroz 

36 F.
pllIdo) 
_. Grano lamaflomedio fraccionado en uno de 
sus extremos, con rango de contenido de grasa 

10063010 de 0,60% a 0.75% destinado al proceso de I A 
insuflado y envasado en sacos de 50 kg 
debidamente idc~ljficados, 

=+,0063090 - Otros 36 E 
01; partido 36 E 

10011000 • Para siembra ¡ A 

~ 
15 A 
15 A 

1 , ¡ A 
J0082900 - Los demás • 15 A 
10083000 - Alpiste 1 A 
10084000 • Fonio (Digilaria sPP.) IS A 
10085000 • Quinua (quinoa) (Chenopooium quinoaJ 15 A 
10086000 - Tritícale 15 A 
10089000 - Los demás cereales 15 A 

11010000 
HARINA DE TRIGO O DE MORCAJO 

6 E(TRANQU1LLON) 
11022000 • Harina de mafz.. 10 E 
11029010 - Harina de cebada 1 A 

I 11029020 - Harina de avena. 10 B10 
11029030 •• Harina de arroz 10 E 
11029040 _. Harina de centeno 1 A 
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11029090 -- Otros 1 A 

~3Jl00 I ~-DctríJ'.o 6 BIO 

--- SemoJa pregelalinízad¡¡ (por ejemplo: la I 
11031310 utilizada como aditivo en la industria de 1 A 

cervecería) ...__.......

~-
--- Otros A 

- De avena 1 A 

l1D31920 - - - De arroz 10 I E 

IIO~1990 1--- Otros I A 
11032010 1-- De tr¡¡'o I 

H1103"090 i -- Orros 1 
~----

~ 
10 

1104 1 ¡ 
•.

A 

1 104 1990 • --- Otros . I A -~-' 

11042211 
- Estabilizados por medio de tratamiento 1 A Itérmico para la inac\ivación enzimática. 

11042219 I ---- Los demás. I A._-
11042290 -- Olros 1 A 

11042300 -- De maíz 1 A 

11042910 1--' De cebada I A 

11042990 -- Ouos 1 A 

11043(){l0 
Germen de cereales entero. aplastado. en copos 

o molido 
1 A 

11051000 - Hafiml., sémola 'l/polvo. \ A 
1 A 

11 1 A 

I1 ida 07.13. I A 

1I 
las raíces o tubérculos de la 

I A 

ctos del Capitulo 8 1 A I 
11071000 Sin lostar. : 1 I A ....

1 I A 
I A 
1 A 

). 1 A ..~ 
1.1081400 - Fécula de yuca (mandioca). 1 A 
IT08i9oo I - Los demás lA. ,y féculas 1 A 

-T¡('i&2ooQ 1- Illulina. I A 

I¡ÓeJOOOO IGLUTEN DE TRIGO. INCLUSO SECO. 1 ; 
A 

120 11000 - Para siembra I .... 
1.2019000 - Las demaS 1 A 
ponoaO - Para siembra 1 A 
12024100 -- Con cáscara I A 
12024200 - Sin cáscara, incluso ouebrantados 1 A 
12030000 COPRA. I A ....__... 

SEMILLAS DE LINO, INCLUSO 
12040000 

QUEBRANTADAS I A 

12051010 _: Para la siembra I 1 : A 

12051090 - - Otras I I A 
12059010 . Para la siembra I I A 
1205909Q - - Olras. 1 : A 
1'060000 ISEMII.L_A~DE GIRASOL, INCLUSO I A 
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QUEBRANTADAS 
12071010 - Para siembra 1 A 
12071090 -- Otras 1 A 
11072100 .- Para siembra 1 A 
12072900 - Las demás 1 A 
12073000 - Semillas de ricino I A 
12074010 - Con cáscara I A 
11074020 - Sin ciscara 1 A 
12075000 - Semilla de mostaza 1 A 
12076000 - Semillas de cárUmo (Carthamus tinctoriusl I A 
11077000 - Semillas de melón I A 
12079100 - Semillas de amapola (adormidera) 1 A 
12079900 -- Los demás 1 A 

120&1000 - De habas (frijóles. porotos. frejoles) de soja 
6 E(soya) 

12089000 - Las demás 6 E 
12091000 - Semilla de remolacha azucarera 1 A 
12092100 - De alfalfa, 1 A 
12092200 - De trébol (Trifolium spp.). 1 A 
11092300 .- De festucas (cazuelas). 1 A 

" 12092400 --' De pasto azul"de Kentucky{PoapratensisLt, ... l ' ,-;-, A ... _. .' 

12092500 - De ballieo (Lolium multiflorum Lam .• Lolium 1 A
perenne L.). 

12092910 - Semilla de remolacha. e.~cepto la azucarera 1 A 

12092920 .- Semilla de fleO de los prados (Phleum 
I A

Ipratensis) 
12092990 - Otras 1 A 
11093010 - De ~etunia. 1 A 
11093090 - Otras. 1 A 
12099100 .• Semillas de hortaIi7.as. 1 A 
12099900 .- Los demás I A 

11101000 - Conos de lúpulo sin triturar ni moler ni en 
1 A

"pellets", 

11102000 - Conos de lúpulo triturados. molidos o en 
I A

pellets; lupulino . 
12112000 . Raíces de: ginseng 1 A 
12113000 - Hojas de coca ' 1 A 
12114000 - Paja de adormidera. I A 
11119010 - Raicilla o ipecacuana 1 A 
12119020 .- Raíces de regaliz . 1 A 
12119090 .- Otros I A 
12122100 -- A ptas para la alimentación humana 1 A 
12122900 - Las demas 1 A 
12129100 - Remolacha azúcarera. 1 A 
12129210 . Semillas 1 A 
11129"90 - Otras 1 A 
12119300 - Caila de azúcar 1 A 
12129400 - Raíces de achicoria l A 

--- Huesos (carozos) y almendras de albaricoque 
12129930 (damsco. chabacano). de melocot\Ín (durazno) 1 A 

(incluidos los griilones y nectarinas)o d~ ciruela 
12119990 -Olros 1 A 
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Inciso 
SA 2012 

Descripción 

principalmco[e para relleno (por ejemplo;. 
14049010 "kapok" (miraguano de bombacaccas), crin 

vegetal, crin marina), incluso en capas aun con 
S<l orte de 

principalmente en la fabricación de escobaS. 
14049020 cepillos o brochas (por ejemplo: sorgo. piasava, 

grama. ix/le (tampico), incluso en torcidas o en 
haces . 

Arancel 
Base 

6 

6 

Categoría de 
Des r:-.vació" 

A 

A 

A 
A 

A 

II 
A 
A 
A 
A 
A 
;\ 

A 

A 

ObservaciQnes 

.~ __~::':';::~='-"-__________1-~175_--;-_-.;B~5~.._-+___...._______~ 
6 SS 
6 A 
15 A 
15 A 
15 A 
1 A 
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fracciones 
GRASA DE LANA Y SUSTANCIAS 

15050000 GRASAS DERIVADAS, INCLUIDA LA I A 
LANOLiNA 
LAS DEMAS GRASAS y ACEITES 

15060000 
ANIMALES, Y SUS fRACCIONES, 

10 BI5
INCLUSO REFINAOOS. PERO SIN 
MODIFICAR QUIMICAMEt>¡TE. 

15071000 - Aceite en bruto. incluso desgomado 6 E 
15079000 -Los demás 15 E 
15081000 - Aceite en bruto. 6 BIS 
15089000 • Los demás. 15 BI5 

~S ACEITES y SUS FRACCIONES 

10 A 
10 A 

OBTENIDOS EXCLUSIVAMENTE DE 
ACEITUNA. INCLUSO REfiNADOS. PERO 

15100000 SIN MODIFICAR QUIMICAMENTE, y 15 A 
MEZCLAS DE ESTOS ACEITES O 
FRACCIONES CON LOS ACEITES O 

~S<>ELA "RToo".,,", , .. _.' .' ,-'" "r <.' " ~ .... , " " ..,' ,", '" " ,.;.o., 

15111000 UIO 6 E 
151 de palma con un índice de yodo 

6 Eigual a 48. 
15119090 -- Otros 15 E 
15121100 - Aceites en bruto 6 E 
15121900 - Los demás 15 E 
15122100 - Aceite en bruto. incluso sin gosipol. 6 BIS 
15122900 •• Los demás. 15 BI5 
15131100 1-. Aceite en bruto, H BIS 
15131900 - Los demás. BIS 

15132100 1-- Aceite crudo de co'l~o. E 
15132900' uilo. 15 H6 
15141900 -- Los demás 15 
15149100 - Aceites en bruto 6 BI5 
15149900 i  Los demás 15 BI5 
15151100 - Aceite en bruto r 6 BIO 
15151900 - Los demás I 6 BIO 
15152100 •• Aceite en bruto I 6 E 
15152900 - Los demás 15 E 
15153000 - Aceite de ricinO; y sus fracciones 6 A 
15155000 • Aceite de sésamo (ajonjolí) 15 BI5 
15159010 •• Otros aceites secantes 6 BI5 
15159020 'ajoba y sus fracciones 6 A 

1=!t159030 - Aceite de IUng y sus fracciones. 6 A 
159090 - Otros 15 BIS 

15161000 - Grasas y aceites. animales. y sus fracciones. IS BIS 
•• Grasa vegetal no láurica, parcialmente 

I 
15162010 

"'~'V5"' .yy.~ con ámbito de reblandecimiento 6 E
minimo de 32 oC. y máximo de 41°C. de los 
tipos utilizados como sucedáneos de manteca de 
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f---
cacao. 

15162090 -- Otros 15 E 

15171000 - Margarina, e.xccpto la mar«arina liquida . 15 E 
- Preparaciones a base de mezclas de grasas con 

15/79010 adición de aromatiza mes, para elaborar 15 E 
Iproductos alimenticios 

. -- Prepardciones a base de aceit es ve getales 

15179020 
hidrogenados. con adición de carbonaJo de 

I A
magnesio, para el dcsmoldeo de productos de 
confitería y panadería 

15179090 -- Otras' 10 E 
- Aceite de soya expoxidado, lItilizado 

15180010 exclusivamente en la industria para la 1 A 
elaboración de compuestos polimericos. 

15180090 -Otros 6 BI5 

15200000 
GLlSEROL EN BRUTO; AGUAS Y LEGIAS 

6 E
GLI CERINOSAS 

15211000 - Ceras vegetales. (, A 
15?19000 - Las demás. 6 A 

DEGRAS; RESIDUOS PROCEDENTES DEL 
15220000 TRATAMIENTO DEGRASAS O CERAS 10 BI5 

ANIMALES O VEGETALES. 
/6010010 - De bovino 15 E 
16010020 - De aves de la par1ida 01.05 151 E 
16010030 - Dc porcino 36 E 
16010080 - Otros 15 E 
1601009{) - Mezclas 36 E 
16021010 -- De carne v despojos de bov ino 15 E 

16021020 
- De came y despojos de aves de la partida 

15 I E
01.05 

16021030 -- De carne y despojos de porcino_ 15 E 
16021080 -- Otras. 15 E 
16021090 -- Mezclas 15 E 
16022000 - De higado de cualquier animal 15 BIO 
16023100 -- De pavo (gallipavo). 41 BIO 
16023'10 -- Muslos, piernas, incluso unidos 41 E 
160232<XJ -- Otros 41 E 
16023900 - Las demás. 41 E 
16024100 -- Jamones y trozos de jamón 36 E 
16024200 -- Paletas y trozos de paleta 36 E 

16024910 
- Piel de cerdo deshidratada, cocida y 

6 EI prensada. 
16024990 -Olras 36 E 
16025000 - De la especie bovina. 15 F. 

16029000 
- Las demás. inc/uidas las preparaciones de 

15 Esangre de cualquier animal 
EXTRACTOS y JUGOS DE CARNE. 

16030000 
PESCADO O DE CRUSTACEOS, 

6 AMOLUSCOS O DEMAS INVERTEBRADOS 
ACUATICOS -

16041100 - Salmones 15 BIO 
16041200 - Arenques. 15 BIO 
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16041300 ! -- Sardinas, . y espadines 15 E 
16041410 -- Lomos de atún cocidos, 15 E 
16041490 -- Otros 15 E 
16041500 -- Caballas (macarelas). 15 A 
16041600 - Anchoas. 15 A 
16041700 - Anguilas 15 BIO 
16041900 - Los demás 15 BID 

16042000 
- Las demás preparaciones y conservas de 

15 BIO 
Ii pescado 

16043100 - Caviar 15 A 
16043200 - Sucedáneos del caviar 1 15 A 
1605 15 A 

I 16052100 -. Presenlados en envases no herméticos 15 A 
16052900 -- Los demás 

9~6653000 - Bogavanles 
16054ú 10 -- Langostas 
16054090 - OIrOS 15 A_. 
16055 lOO -Oslras ¡ 

16055200 
.- Vieiras. voladeiras y demás moluscOS de los 

1.5 A
géneros Pectel1,Chlamys o placopeclen 

i .1·6055300 . --MejiHones ' - . 1-5'" "', A "" .,- . 

16055400 -- Jibias, globilOS. calamares y potas 15 A 
16055500 - Pulpos 15 A 

16055600 1- Almejas, bebercchos y arcas 15 A 
16055700 1-- Abulones u orejas de mar 15 A 
16055800 ceriO los de mar 15 A 
16055900 i _. Los demás 15 A 
16056100 -- Pepinos de mar 15 A 
16056200 - Erizos de mar 15 A 
16056300 - Medusas 15 A 

~ 15 A 
1701 46 E 

170lIJOO 
-- Azúcar de caña mencionada en la Nota 2 de 

46 E
subpartida de esteCapllulo 

17011400 - los demás azucares de caña 46 E 
170J91oo -- Con adición de aromatizanle o colorante 46 E 
17019900 , - Los demás 46 E 

-- Con 1.111 contenido de lactosa superior o igual 
17011100 al 99% en peso, en lactosa anhidra, I A 

calculado sobre produclo seco, 

~.1900 - Los demás. 1 A 
17022000 de arce ("maple"). 10 B15 
17023011 .._- Glucosa químicamente pura. 1 I A 
17023012 -  Jarabe de olucosa. 1 1 A 

17023020 
-Con un contenido de fructuosa. en estado seco, I 

10 E
inferior al 20% en peso. i ,

-Glucosa y jarabe de glucosa. con un contenido 

J 
17024000 

de fruelOS<! calculado sobre producto seco, 
10 E 

superior" igual al 10% fn~;~~~~ior al 50%, en 
peso. excepto el azücar 

, 17025000 - Fructosa qu!micamente pura. 1 A 
17026000 -Las demás fructosas y jarabe de fnlclosa, con 10 E 
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un contenido de [r"ctosa. calculado sobre 
producto seco, superior al 50% en peso, excepto 
el azúcar invertido 

17029010 '" Maltosa ",,¡n,;r"~,ml~ oura I -,i; 

17029020 
-- Olros azúcares I jarabes, excepto los jarabes 1 
de sacarosa y lo¿ r, •. 

17029090 1-- Otros ÍS E 
17031000 - Melaza de caña 15 E 
17039000 - Las demás \5 E ..~ 

17041000 
. Chicles y demás gomas de masclIf,-¡,;cfu50 

15 E 
recubiertoS de azúcar. 

17049000 - Los demá.~ 1.5 Bi6 
Hi010000 

CACAO EN GRANO. ENTERO O PARTIDO, 
1 A I, CRUDO O TOSTADO 

18020000 
~ CASCARA, PELlCULAS y DEMAS 

1 A 
RESIDUOS DE CACAO. 

18031000 I - Sin des~rasar 10 A 
18032000 1 ." ,.-iq tolal o parcialmente 10 A 
18040000 MANTECA. GRASA Y ACEITE DE CACAO 10 stO 

18050000 
CACAO EN POLVO SIN ADIClON DE 

10 BIS
AZUCARNI OTRO EDULCORANTE, 

18061000 
- Cacao en polvo con adición de azucar u otro 

15 BI5
edulcorante 
.- Preparaciones líquidas a base de jarabe de 
maiz y aceite de de palma 

18062010 !parcialmente hidrogenado, de! tipo de las 1 A 
utilizadas para decoración y relleno de productos 

Ide pastelería. 
18062090 ··Otr....s 15 B15 

..
18063100 -- Rellenos. 15 BI5 
18063200 •• Sin rellenar. 15 1515 
18069000 - Los demás 15 BIS 

19011011 
... Para la alimentación de lactantes ("fóm¡ulas 

I A
maternizadas"), 

19011019 -- Las demás. I A 
1- Preparaciones para la alimenración ¿~--

- 

19011020 
lactantes ("fónnulas maternizadas"), distintas de 

1 A
las comprendidas en el inciso arancelario 
1901.10.1 I 

¡....J9011090 -. Otras. JO BT5 
1- Mezclas 'pastas para la p "pa,ac'U\l de I 

19012000 .: o .\1 ,,;, 

i 15 1515I~~vu u,",v>. '~;'.~5""a, .[,
la parllda 

19019010 1 •• E"traclo de malta. I 1 A 
-- Leche modificada. en polvo, distinta de la 

19019020 comprendida en el inciso 1901.10. 1 y 1 A 
1901.10.19. 

-""""~ .. 
- Preparaciones alimenticias del tipo de las 

19019040 citadas en la Nota 1 al del Capítulo 30, e~ceplo 
las del inciso 2202.90.10. 

190 19090 :-. Otros 15 815 1 
1--.19021100 1.. Que contenQan huevo. 15 BIO I 

19021900 1·.. ·LasdemáS. 1 15 E 
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19022000 
- PaSlas alimenticias rellenas. incluso cocidas o 

15 BI5, ¡lreparadas de otra forma. 
19023000 - UlS demás pastas alimenticias. 15 BIO _... 

19Q24000 - Cuscús. 15 A-_._-
TAPIOCA Y SUS SUCEPANPOC; 

19030000 
PREPARADOS CON FECULA, EN COPOS, 

15 AGRUMOS, GRANOS PERLADOS, 
, CERNIDURAS O FORMAS SIMILARES. 

19041010 -- "Pellets" de harina, de arroz. I A 
19041090 -- Olros 15 E 

....I-'"'''....VH~~ obtenidas con copos 

19042000 
de cereales sin tostar o con mezclas de de 

15 Ecereales sin tostar y copos de ce,reales (\ 

cereales inflados. 
19043000 - Trigo bulgur 15 A 
19049010 - Arroz precocido 15 E 
19049090 1- Otros 15 BIS 
19051000 - Pan crujiente llamado "Knii.ckebro¡". 15 BIS 
19052000 - Pall de especias. 15 815 

}I' 
-  Con adición de cacao, para sandwich de 

15 BIS
helado .. ' .. - .. ..

19053190 -  Otras 15 815 

19053200 
- Barquillos y obleas. incluso rellenos 

15 E("gaufi'etles', "wafers"»' 'waffles' ("gaufres") 
19054000 - Pan lastado y productos similares tostados. 15 BI5 

190.59000 i  Los demás 15 
Galletas saladas libre comercio: 
inmediatog""';''''''' 15 BIO 

. 01101e5. chilo¡es). 15 BIO 
ebollas 15 810 

Otros 15 E 
amates enteros o en trozos 15 BIO 

20029010 - ConcentradO de lomale I A 
20029090 -- OlroS 15 8JO 
2003 1 DOO Hongos del género A¡;aric,,-s 10 B5 

...
20039010 .. Trufus 15 85 
20039090 - Olros 10 B5 
20041000 ! - Papas (patatas) 41 BIO 

20049000 
! - Las demás hortalizas (induso silvestres) y las 

15 85
mezclas de hortalizas{incluso si!vestresl 

~homogeneiZlldas. I 15 85 
20052000 alatas). ' 41 E 

20054000 
1- Arvejas (guisantes. chícharo,) (pisum 

15 BIO
salivum). 

20055100 -- Desvainados. 15 BID 
20055900 -- I.os demás. 15 E 

~ s. 15 A 
Aceitunas. 15 A 

')ni,\,;!!nM 1- Maíz dulce (lea mays val. saccharala). 
, 

15 A 
20059100 .. Broles de bambú. 15 A 
20059900 -- Las demás. lS I E 
20060000 HORTALlZAS, FRUTAS U OTROS FRUTOS 15 85 
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O SUS CORTEZAS Y DloMAS PARTES DE 
PLANTAS. CONFITADOS CON AZUCt..R 
(ALMIBARADOS, GLASEADOS O 
ESCARCHADOS) -_. 

20071000 - Preparaciones ho: 15 I E 
20079100 - De agrios (cílricos) 15 BI5 

- Pastas y Juré de pera, manzana .• Ibarícoquc 

2Q079910 
(damasco, -:h¡,ua..... "v, o melocotón (durazno), 1 A
para transformación industrial, en envases de 
contenido nelO superior o igual a 5 kg. -- 

20079990 --- Otros 15 E 

2008l! !O -- Mantequilla. 15 BIS 
:20081190 -- Otros. 15 E 

20081910 
i -- Pastas de almendra, av"Ú"n¡¡ \l olras nueces •. ¡ 6 BJO
sin azúcar. 

1990 __ o Otros I 15 BIS 
000 - Piñas tropicales (ananás). 15 B5 

• Agrios (cítricos). I 15 B5 
- Peras . 15 85 
. Albarícocues (rl"m~<~l'I<. chabacanos). 15 95 

20086000 - Cerezas. -. 15 95 
-~-~-_. 

- Melocolones (duraznos), incluso Jos grillone, y
20087000 

nectarinas 
15 ' 95 

20088000 - Fresas (frutillas). 15 E 
20089\00 -- Palmitos, 15 A 

20089300 
.- Arnndanos rojos (Vaccinium macrocarpon, 

15 A
Vaccinium oxycoccos. Vaccinium vilis-idllea) 

20089700 - Mezcfas f 5 B5 
20089900 -- Los demás 15 E 
20091100 --Congelado 15 

ti20091200 
-- Sin congelar. de valor Sr!x inferior o igual a 

15
20 

20091910 - . Jugo 1 

~"' 
15 _._. 

- De valor Sr;x inferior o igual a 20 15 -
--- JugO 6 
--- Otros 15 BID 

20093100 - De valor Brix inferior o igual a 20 15 BJO 
20093900 - Los demás 15 BID 
20094100 -- De valor Brix inferior o iguala 20 15 BID 
20094900 - Los demás 15 BID 
20095000 - Jugo de tomale 15 BID 
20096100 - De valor Brix inferior O igual a 30 15 BIO 
20096910 -  Jugo concentrado, incluSO congelado 1 A 
20096920 -- Moslo de uva 1 

!§20096990 --. Otros 15t!; 1-- D, ",'oc ",¡, ¡,b¡" o ¡,"o, o" 15 
O -_. Jugo concentrado. incluso connelado. 1 

"

I--Olros 15 
---- 

! -- De arándanos rojos (Vacdnium macrocarpon. 
15 BID Ii Vaccinium OXI'COCCOS, Vaccinium vitís·idaeal 

O 1-- Juoo concentrado de pera. me,mbr!llo. 1 A 
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albaricoque (damasco. chabacano), ~ereza. 
melocotón (durazno), ciruela o endrina, inefuso 
congelado. 

~M.~"" (pti,¡fl~ ,"'., =H
5 1 BJO 

.(A~muricata) 15 BID 
ncentrado de tamarindo. 15 BIO 

20098990 - Otros 1 15 BtO I 

20099000 1- Mezclas de jugos 15 BIO 
210 ¡ 1100 1- Extractos, esencias y concentrados 15 E 

21011200 
: 0 Preparacioncs a base de extractos, esencias o 

15 E
concentrados o a base de café. 

• - Extractos. esencias y COJlcen!Tados de té o de 

21012000 
yerba mate y preparaciones a base de estos 

15 BI5
extractos., esencias o eoncenttadlls II a base de té I 

o de yerba mate. 
o Achicoria lostada y demas sucedáneQs del café 

21013000 tostados y sus extractos. esencias y 15 A 
concentrados. 

21021010 - Levaduras madre para cultivo. 1 A 
21021090 •• Otras ! I A 

_. 
21021000 

- ~vaduras mucrlas; los demá1; .. J A .~ * , .. 
microorganismos Monocelulares muertos 

21023000 
i  Polvos preparados para esponjar masas (polvos 

10 85 
• para homear). 

21031000 - Salsa de soja (soya). 15 A 
21032000 • "Ketchup' y demás salsas de tomale. 15 B15 

-- Harina de mostaza. 6 A 
21033020 - Mostaza preparada. 15 815 I 
21039000 -Los demás 15 BIS 

21041000 
- Preparaciones para sopas, po!a~es o caldos; 
sopas, pOlajes O caldos. preparados 

15 BIO 

21042000 
- Preparaciones alimenticias compuestas 

15 BIO 

O 

21061000 
- Concentrados de proteínas y sustancias 

1 A 
• proteicas lexturadas. 

: protelnas vegetales. 1 A 
Polvos para la preparacíon de budines, 

21069020 cremas, helados. entremeses. gelatinas y 15 BI5 
preparados análogos, incluso azucarados. 

21069030 - compuestas plll1lla industria de 
l A

bebidas. excepto las del inciso 3302.10.20 
21069040 1- Meíoradores de panificación. ! 10 BIS i 

21069050 ) de levadura ("extractos de Ci A 

-- Preparaciones alimenticias de lactantes 
21069071 '"Formulas matemizadas"). acondicionadas para I A 

la venta all!>f menor. 
21069079 -- Los demas 10 BI5 

-- Preparaciones liGuidas a base de jarabe de 

21069080 
malz y aceite de almendra de 

1 Aparcialmente ... ' ' .. w ..~uv de tipos utilizados 
ILara decoración 'j relleno de productOs de 
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pastelería, en recipientes o envases con Un 

contenido superior a 2 kg. 

21069091 
-- Preparación para la industria al imtnlaria, del I A 
lipo estabílizantc-emulsificante 

21069099 I -- Los demás 15 BI5 

~11000 - Agua m¡neral yagua gaseada 15 1310 

22019000 - Los demás 15 1310 

I - Agua_ incluidas el agua--;l'ineral y II gaseada. 
22021000 con adición de azúcar ti Olro edulcorante o 15 BI5 

, aromatizada 
1-- Preparaciones alimentidas de los lipos dIados ¡22029010 en la Nota I a) del Capitulo 30. propias para su 10 E 

I' consumo como bebida ' 

22029090 - Otras 15 BIS 
Exclusión para bebidas a base de 
leche 

"')')InOllflll CERVEZA DE MALTA 15 E I 
22041000 1- V ¡no espumoso 15 A 

22042100 
1-- En recipientes con capacidad inferior o igual a , 

15 A
21 

22042900 - Los demás 15 A 
~~043000 I - Los demás maSlOS de uva 15 A 

22051000 
l· En recipientes con capacidad inferior o igual a 

15 A
21 

22059000 - Los demás 15 A 
LAS DEMAS BEBIDAS fERMENTADAS 
(POR EJEMPLO: SIDRA, PERADA. 
AGUAMIEL): MEZCLAS DE BEBiDAS 

22060000 fERMENTADAS Y MEZCLAS DE BEBIDAS 15 A 
FERMENTADAS Y BEBIDAS NO 
ALCOHOLlCAS, NO EXPRESADAS NI I 

I COMPRENDIDAS EN OTRA PARTE 
,-- Alcohol etilico absolulo. Col." Control de 

220n010 importación El Salvador - Costa Rica. Decreto 10 E 
33241-COMEX Res. No. 06·2006 (CErE) 

22071090 .- Otros I 15 E 
- A leohol elílico y aguardiente líl.ados, 

22072000 
de cualquier graduación. el: Control de 

15 EImportación El Salvador - Cosla Rica Decreto 
3J241-COMEX Res 05-2006 (CElE) 

22082010 
-- Con grado alcohólico"volumétrico superíor o 

10 Aigual a 60% vol. 
Otros. 15 A ,

-- Con grado alcohólico volumétrico superior a 
22083010 

60%voJ. 10 A 

~083090 -" Otros 15 A 
2?O84010 1-- Ron 15 A 
22084090 -- Otr05 15 A 
22085000 • Gi';-y ginebra 15 A 

~o:ora~~, alcohólico volumétrico superior a 
60% Honduras - Costll Rica, el inlercambio 

22086010 estará al pago de los Derechos lO A
IA'41'V""" 'v, de importación. Decreto 28221
i MEIC 17-11-99. No pagan el impuesto 
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especifico los' importadores que demues 

21086090 -Otros 15 BIO 
22087000 - Licores 15 A 

-- Alcohol etílico sin desnaturalizar. c.1.

22089010 
Control de importación El Salvador Costa Rica. 

10 ADecreto 33241-COMEX, Resolución No.OS
2006 (CElE) 

22089090 -- Otros 15 A 
VINAGRE Y SUCEDANEOS DEL VINAGRE 

22090000 OBTENIDOS A PARTIR DEL ACIDO 15 A 
ACETICO 

23011000 
- Harina. polvo y " pe11ets " • de carne o de 

10 B5
despojos; chicharrones 

23012010 - Harina de pescado. I A 
23012090 -Otros. 6 B5 
23021000 - De maiz. 6 B5 
230;13000 - De tri~o 6 B5 
23024010 - De arroz 6 B5 
23024090 --Otros 6 B5 
23025000 - De leguminosas. 6 B5 

23031010 
-- De .maí:z, .inc.luido el. denominado 

I 
. . 

A 
" . .. ....... - " .' ' " 

comercialmente de "gluten de maíz· . 
23031090 -- Otros. 6 B5 

23032000 
- Pulpa de remolacha. bagazo de caila de azúcar 

6 B5 
I Ydemás desperdicios de la industria a:wcarera. 

23033000 
- Heces y desperdicios de cerveceria o de 

6 BI5
destilerla. 

23040010 - Harina 5 E 
23040090 - Otros 6 BIS 

TORTAS Y DEMAS RESIDUOS SOLIDOS 

23050000 
DE LA EXTRACCION DEL ACEITE DE 

6 BI5
CACAHUATE (CACAHUETE. MANI), 
INCLUSO MOLIDOS O EN ·PELLETS·. 

23061000 - De algodón. 6 BIS 
23062000 · De lino (de linaza). 6 BI5 
23063000 - De girasol. 6 BI5 
23064100 -- Con bajo contenido de acido erúcico 6 BIS 
23064900 .• Los demas 6 BIS 
23065000 • De coco o de copra. 6 BI5 
23066000 - De nuez o de almendra de palma. 6 E 
23069010 -- De germen de malz. 6 BIS 
23069090 -- Otros. 6 BIS 

23070000 
LlAS O HECES DE VINO; TARTARO 

6 A
BRUTO. 

23080010 - Bellotas y castMas de Indias 6 A 
23080090 - Otros 6 A 

23091000 
· Alimentos para perros o galOS, acondicionados 

15 E
para la venta al por menor 

23099011 - De acuario. 15 A 
Cuota de \.000 TM libre de 

23099019 - Los demás. 15 O arancel para alimentos pare 
peces 
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23099020 .. Alimenlospreparados para aves 15 E 

13099030 
- ,cpu,auv, forrajeros con adición de melaza o 

10 BIO 
de az~car. 

23099041 --- Que .u""":o,:' u. o v¡¡~IT,inas 
1 A 

f--i3099049 
incluso entre sí. 
-.- Los demás. 6 BIO 

23099090 .. Otros 15 BIO 
24011010 : _. Virginia. 6 A 
')401lO20 1- Burle)'. 6 A 

240110:>0 -- Turco(oricntal). ¡ A 

'4011090 - Otras. 6 A 

24012010 : -- Virginia. G A 
24012020 - 8urley. 6 : A 
24012030 _. Turco (orienta!). I A 
24012090 - aIras. 6 A 
24013010 : _. Virginia 6 A 
24013020 - Burley. 6 A 

24013030 1-- Turco (oriental). 1 A 

f 240 IJOW 1--: 6 A 

'40' - Cigarros (puros) (incluso despuntados) y 15 A .. - - os (pudIOs), quC'conlCngan tabaco. 
022000 1- (igarrillos que contengan la baca 41 A 

240'9000 - Los demás 15 A 

24031100 
-- Tabaco para pipa de agua mencionado en la 

15 A
Nota 1 de sub partida de este Capítulo 

24031910 -- Picadura de tabaco, para hacer cigarrillos. 15 A I 
24031990 - Otros I 15 A 

24039100 .. Tabaco "hol11o~eneiz.ado" o "reconslimido" I A 
24039900 - Los demás_ I 6 A 

25010010 
Cloruro sódico con un mínimo de 99.9% de ¡ A pureza 

250 to020 - Sal refinada. 15 A 
25010090 - OIrOs 15 BID 
25020000 PIRITAS DE HIERRO SIN TOSTAR 1 A 

AZUFRE DE CUALQUIER CLASE. 
25030000 IEXCEPTO EL SUBLIMADO, EL I A 

I PRECIPITADO Y EL COLOIDAL 
25041000 - En polvo o en escamas. I A 
15049000 • Los demás. J I A 
25051000 - Arenas siHceas y arenas Cuarzosas 1 A 
25059000 ' - Las demás I I A 
25061000 - Cuarzo. I I A 
25062010 - En bruto o desbastada, 1 A : 
25062090 - Olras. 1 A I 

,~~g~:~I~~SE~~~L~~gl~~~INADOS I I A 
i 

25081000 AcnJaní!:. I A 
25083000 1 • Arcillas refractarias. !=t A 
25084010 1- Tierras decolorantes y tierras de batán. A 1 
~-Olras. A 

250 - Andalucita. cianita y silir.ianila, I I ,\ I 
25086000 - Mullila. I I A 
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25087000 - Tierras de charnota o de dinas. I A 
25090000 CRETA I A 
25101000 - Sin moler. 1 A 
25102000 - Molidos. 1 A 
25111000 - Sulfato de bario natural (baritina). I A 
25112000 - Carbonato de bario natural (witherita). 1 A 

IIARINAS SILlCEAS FOSILES (POR 
EJEMPLO: "KIESELGUHR", TRIPOLlTA, 

25120000 
DIATOMITAJ y DEMAS TIERRAS 

I A
SILlCEAS ANALOGAS. DE DENSIDAD 
APARENTE INFERIOR O IGUAL A 1, 
INCLUSO CALCINADAS 
- En bruto o en trozos irregulares, incluida la 

25131010 quebrantada (wava de piedra pómez o 1 A 
"bimskies") 

25131090 -Otras. 1 A 

25132000 
- Esmeril, corindÓn natural, granate natural y 

I A
demás abrasivos naturales. 
PIZARRA, INCLUSO DESaASTADA O 
SIMPLEMENTE TROCEADA, POR ; 

.25140000 .. .ASERRADO O DE OTRO MODO, EN- l · '.' -_. A .. ' .~ . .... . .... . " . 
8LOQUES O EN PLACAS CUADRADAS O 
RECTANGULARES. 

25151100 - En bruto o desbastados lO 810 
-- Simplemente troceados, por aserrado o de otro 

25151200 modo, en bloques o en placas cuadradas o 10 010 
rectangulares, 

25152000 
- "Ecaussines· y demás piedras calizas de talla o 

10 810
de construcción: alabastro. 

25161100 - En bruto o desbastado. 6 85 
- Simplemente troceado, por aserrado o de otra 

25161200 modo, en bloques o en placas cuadradas o 6 85 
rectangulares. 

25162010 - En bruto o desbastada. 6 85 
-- Simplemente troceada, por aserrado o de otro 

25162020 modo, en bloques o en placas cuadradas o 6 85 
rectangulares. 

25169000 - Las demás piedras de talla o de construcción. 6 B5 
- Canlos, grava, piedras machacadas, de los tipos 
generalmente utilizados para· hacer hormigón. o 

25171000 para firmes de carreteras, vías férreas u otros 6 a5 
balastos, guijarros y pedernal, incluso tratados 
Térmicamente. 
- Macadán de escorias o de desechos industriales 

25172000 similares. incluso con materiales citados en la 6 .85 
subpartida 2517.10 

25173000 - Macadán alQuitranado 6 85 
25174100 - de mármol 6 B5 
25174900 - Los demás 6 as 

- Dolomita sin calcinar ni 'sinterizar, '!Jamada 
25181000 ·cruda" . (dolomita utilizada' cotno fertilizante 6 85 

N.T.59J 
25182000 - Dolomita calcinada o sinterizada. 6 85 
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A 
A 
85 
85 

85 

BID 

ICASTINAS; PIEDRAS PARA LA I 6 
•FA BRlC AClON DE CAL O DE CEME:.:..N:...:T...::O~_iI,..................,-:--_+-_-::::-:-::--_+-_________-4 

25221000 • Cal viva. I 10 
25122000 - Cal apa¡;ada 10 BIú 
25223000 ,- Cal hidraúlica. J 10 BIO 
25231000 :. Cementos sin pulverizar o clinker 6 SS 

A 

BID 

Cemento blanco. incluso coloreado 

~2~5~2~3~2~1707°-+~art~ifi~lc~ía~l~m~e~nl~e -----------------------+----~--_+--~~~--4_--~.....------------------_i 
25232900 - Los demás. 10 
252.13000 - Cementos aluminosos. 10 BID 
25259000 • Los demás cementos f¡idraúlicos. 10 BID 
25241000'· Crocidolit3. I A 
25249010 ••• Actinolila I A 
25249020 " Antofilita. 1 A 
25249030 1- Tremolita. I A 

A 

25249050 ---=-C';501;lo (amianto blanco). A 
A 

25249040 - Amosita (~mianto marrón}. ffl 
2S24~90 ~~Dt~ro~s~.~----~~-~~-----~ --~-~~--+-------.------__4 
25251000 Mica en bruto O exfoliada en hojas o en 

Jaminí!las í: . ("splitlings"). 
A 

A 
A 

~2~S~2~5~2~0~00~~-~M~ic~a~c~pO~I~v~0~.~~________________~____~I__--4---~~----~----------------------11 
25253000 - Desperdicios de mica I 
'5261000 • Sin triturar ni pulverizar. 1 A 

A 

A 

25262000 • Triturados O pulverizados. ¡ 
. Boratos de sod jo natura les y~s-u-s-co~n-c-e-n!-r-ad-:-o-5-1----":""'---I-----'-'---+-~----------------4 

252800 JO (incl use calcinados) 1 

25280090 l' Los demás 
25291000 • Feldcspalo 

25292100 Con un contenido de Iluoruro de calcio 
I______..¡...c:¡n-"¡¡-'::er:,.:io;;.r:...o~igual al 97% el1 peso. 

25292200 Con U" contenido de nUQruro de calcio I 
superior al 97% en peso. 

25293000 • LClJcila; nefelina y nefelina sieniia. I 
25301000 • Vermicu!íta, perlila y cloritas. sin dilatar. I 
25302000 • Kíeserita, epsomita (sulfatos de magnesio J 

natllrales) 

A 
A 

A 

A 

A , 
A 

A 

A 
A 

1-'~:::5;::3;-;0:;;9:;;0:::¡;;0-t_--::C~r7io:¡.:1i:.::t3:.;n;:-3::.;I""ur:.::3c:.!1;.:;9,.::II::;io:.:l;.:.íta::...:.:na::;t;::l.l~ra~j-:--_____+__.....;...1__........+...____..:.....____1-_-__

1".'09010 1-- 0"'00'" h'erro m',"'oo ,,,,,,1,, I
253 •• Olras I A 
260 --~.~------------....---..... -----+---~j----if=----~ .... _.--+--- --------------1 
260 -.----------------~---~---
'60 I írilas). :. A---·---jf--------------------1 

MINERALES DE MANGANESO Y SUS 
CONCENTRADOS, INCLUIDOS LOS 

26020000 MINERALES DE MANGANESO 
FERRUG1NOSOS y SUS CONCENTRADOS 
CON UN CONTENIDO DE MANGANESO 

A 

I 
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Observaciones
SA 2012 Base Des~r.avación , 

SUPERIOR O IGUAL AL 20% EN PESO. 
SOBRE PRODUCTO SECO 

260JOOOO MINERALES DE COBRE Y SUS 
ACONCENTRADOS 

26040000 
MINERALES DE NIQUEL y SUS 

I ACONCENTRADOS. 

26050000 MINERALES DE COBALTO y SUS 
I A

•CONCENTRADOS 

O 
MINERALES DE ALUMINIO Y SUS 

I A¡ CVNI.:EN rRADOS. 

26070000 I MINERALES DE PLOMO Y SUS 
I A

CONCENTRADOS. 

26080000 MINERALES DE CINC Y SUS 
I ACONCENTRADOS 

26090000 MINERALES DE ESTAÑO Y SUS 
1 ACONCENTRADOS 

26100000 MINERALES DE CROMO Y SUS 
I ACONCENTRADOS. 

26110000 MINERALES DE VOLFRAMIO 
I A(TUNGS 1<:: {"'nMrENTRADOS 

I 26121000 • Minerales <le uranio y sus Cº!1~ntrados 1 A.. ... 
26122000 - Minerales de lorio y sus concentrados. 1 A 
26131000 - Tostados. I A 
26139000 Los demás. I A 

26140000 MINERALES DE TITANIO Y SUS 
I A

CONCENTRADOS 
26151000 • Minerales de circonio y sus concenlrados I H26159000 - Los demás ! 
26161000 - Minerales de plata y sus concentrados 6 
26169010 - De oro 6 A 
26169090 -Olros 6 A 
26171000 - Minerales de antimonio y SlIS concenlrados 1 A 
26179000 - Los demás I A 

26180000 ESCORIAS GRANULADAS (ARENA DE 
I A

ESCORIAS) DE LA SIDERURGIA 
RIAS (EXCEPTO LAS. \ 

26190000 ULADAS). eATlDURAS y DEMAS I A 
DESPERDICIOS DI:; LA SIDERURGIA. 

26201100 - Matas de galvanización 1 A 
26201900 - Los demás 1 A 

26202100 - Lodos de gasolina con plomo y lodos de ¡ A
compuestos antidetonantes con plomo 

26202900 - - Los demás I A 
26203000 - Que contengan principalmente cobre. I A 
26204000 : - Que contengan principalmente aluminio. I A 

Que arsénico. mercurio, talio o sus 

26206000 
mezclas, de tipos utilizados para la 

I A
exlraeciÓI1 de arsénico o de estos metales o par¡¡ 
la elaboración de SllS compuestos químicos _. 

26209100 I -- Que contengan antimonio. berilio. cadmio. 
I I A cromo o sus mezclas 

26209900 :  Los demás I I A 
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lneis<> Dc.suipdón 
Arancel ! Calegori:l de I Observaciones 

SA 201l nase Dcsgrav:I\:.ión : 
- Cenizás y residuos proccde;;-¡cs de la 

1 I26211000 incin",ración de y desperdicios A 
1m "< •.. 

26219000 • Las demás 1 A 

27011 lOO '- Antracitas. 6 A 

27011200 - Hulla bituminosa. 6 A 

27011900 - Las demás hullas. 6 

27012000 
- Briquetas, ovoides y combustibles sólidos 

6 A
similares, obtenidos de la hulla - 
- Lignitos., incluso JI""';7.ri". pero sin I27021000 6 A 
a -

27022000 - Lil(l,i!os jos. 6 A 
TURBA (COMPRENDIDA LA UTILIZADA 

27030000 PARA CAMA DE ANIMALES1.INCLUSO I A 
AGLOMERADA. 

27040010 - Coques de hulla I A 

27040090 - Otros 1 A 
GAS DE HULLA, Gl\S DE AGUA, GAS 

270:50000 
POBRE Y GASES SIMILARES, EXCEPTO EL 

6 A
GAS DE PETROi,EO y DEMAS 

! HIDROCARBUROS GASEOSOS. .

IALQUITRANES DE HULLA. LIGNITO O 
TURBA Y DEMAS ALQUITRANES 

27060000 
MINERALES. AUNQUE ESTEN 

6 A
DESHIDRATADO O DESCABEZADOS, 
INCLUiDOS LOS ALQUITRANES 
R ¡;-rnNSTlTUIDOS 

27071000 - Benzol (benceno) 10 A 
27072000 - Toluol (lOlueno) 10 A 
27073000 • X ¡Iol (xilenosl 10 A 

27074000 : - Naftaleno. 10 A 
1- Las demlÍs mezclas de hidrocarburos 

27075000 arom:iticos destilen. ¡~c/lJidas las pérdidas. 10 Aluna supcnor o Igual al 65% en 
volumen a 250°C, se<>Un la norma ASTM D 86. 

27079100 1-- Aceites de creosota. 10 A 
27079910 _.- h:noles. 10 A 
27079990 1--- Otros. 1 A I 
">7081000 - Brea. 10 A -r 

¡--4?º82000 - Coque de brea , 10 A I 
27090010 - Petróleo crudo 1 A 

.~ 

27090090 - Otros. 1 A 
27101210 __ o Eter de petróleo I A 

~101220 1--- Gasolina de aviación O A 
IOP30 , - Las d~rllás gasolinas O ti.101240 1--- Espíritu blanco ('White spiri¡") () 

27101251 ---- Nafta \5 A 
27101259 --- Los demás 15 A 
27101290 1-- OltOS 15 A 

27101911 
--- Keroseno para mOlares de reacción (" Avjel 

O Aturbo fuc!" J 
_1.7101912 ._-- Los demás kerOseno5 O ¡ A 
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Descripción 
A ni11 cel Categoría de 

Observaciones
Base Dese .... vaci6, 

eites para uso industrial O A 
10 A 

Gasoil} O A 
.6 (Bunker Cl O A 
aceites <Xlmbustible;¡ (fuel oil) O A 

27101924 
-_. Aceites básicos parafioicos o naftenices 

I A
refinados 

27101929 -  Los demás 6 A 
27101991 -  Aceites y grasas lubricantes 6 A 
27101992 - Líquidos para sistemas hidráulicos. 6 A 

- Aceiles para uso agrlcola. de los lipos 
27101993 I utilizados para el conlTol de plagas y 15 A 

enfermedades. 
27101999 -  Las demás !O Ae A"i'" Ii,~oo (li,i"",,) , '" ,,,,~i,",, 15 A 

Aceiles medios y sus preparaciones ' 10 A 
Aceites pesados y sus preparaciones 6 A 

- - Las demás preparaciones, no expresadas ni 
10 A!comprendidas en otra parte

.1-- Que contengan difenilos policlorados (peB), 
27109100 • terfenil»,spQLic!orados (J;tCTl o difenilos, , 15 A, 

~il09900 
' poli bromados (PBB) 
- Los demás 15 A 

2711 1100 •  Gas nalUral. 1 A I 

27111200 --Propano. Impuesto unieo epbrado por litro. O A 
27111300 •• Butan05. Impuesto único cobrado por litro. O A 
27111400 -- Elileno. propileno. butileno y bUladieno. 1 A 
27111900 - Los demás. 1 A 
27112100 _. Gas natural. 1 A 
27112900 - Losdc:más. I A 
27121000 • Vaselina 1 A 

- Parafina con un contenido de aceite inferior al 
I A

0.75 por demo en peso 
Losdemas I A 

- Sin calcinar. I 
271:>1200 - Calcinado. 6 

• Betún de petróleo. Impuesto único cobrado 
O A 

I por lilTO. 

27139000 
• Los demás residuos de Jos aceites de pelróleo o 

6 A
de mineral bituminoso 

27141000 - Pizarras y arel'lllS bituminosas. 6 A 

~Ooo • Los demás I A 
MEZCLAS BITUMINOSAS A BASE DE 
ASF ALTO O DE BETUN NATURALES. DE 

27150000 
BETUN DE DE ALQUI1'RAN 

1 A
MINERAL O BREA DE ALQUITRAN 
MINERAL {POR EJEMPLO: MASTIQUES 
BITUMINOSOS, "CUT BACKS"} 

27160000 ENERGIA ELECTRICA I A 

I 28011000 - Cloro I 
I 28012000 • Yodo I 

28013000 - Flúor; bromo 1 

, 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones 

SA 2012 Base Desgravación 
I 

28020000 
AZUFRE SUBLIMADO O PRECIPITADO: 1 A

AZUFRE COLOIDAL 
CARBONO (NEGROS DE HUMO Y OTRAS 

28030000 FORMAS DE CARBONO NO EXPRESADAS 1 A 
NI COMPRENDIDAS EN OTRA PARTE) 

~ ...~... 

28041000 - Hidr6Ecno 10 A 
28042100 - Argón I A 
::!S042900 - Los demás 1 A 

M8043000 - Nitrógeno 1 A 
• 28044000 - Oxigeno 10 A 

28045000 • - Boro; teluro I A 

28046100 
.- Con un contenido de sllicío superiór o igual al 

1 A
99.9% en peso 

28046900 _. Los demás 1 A 
28047000 - Fósforo 1 A 
28048000 • Arsénico 1 A 

28049000 1- Selenio I A 
28051100 r- Sodio 1 A 
28051200 - Calcio 1 A 

28051900 - Los demás J A 

28053000 
' ~ Metales de las tierras raras. escandio e itrio. 

I A
incluso mezclados o aleados entre si 

28054000 - Mercurio I A 

~?61000 - Cloruro de hídróoeno (ácido I I A 
18062000 - Acído c1orosulfúrico I I A 
28070010 • - Acido sulfillÍco de calidad reactivo I I A I 
28070090 - Otros I 10 A I 
"'S080000 IACIDO NITRICO. AClDOS I 1 A 

i- ISULFONITRICOS 

28091000 EXidO de difósforo 1 A 
28092000 fosfórico y ácidos polífosfóricos 1 A 
28100000 DOS DE BORO; ACIOOS BORICOS 1 A 
28111100 - Fluoruro de hidrógeno (acido tl 1 A 
28111910 - Cianuro de hidrógeno (CAS 74-90-8) ¡ . A 
28111990 -Otros. 1 A 
28112100 - Dióxido de carbono. ¡ A 
28112200 -- Dióxido de silicio 1 A 
28112910 ' -_. Dióxido de azufre. I A 
28112990 - Otros. 1 A 
28121011 --- Tric!oruro de fósforo (eAS 7719-12-2) 1 A 
28121012 - Penlacloruro de fósforo (eAS 10026-13-8) I A 
28121013 --- Tricloruro de arsénico (eAS 77.84-34-1) 1 A 
78121014 ---Monocloruro de azufre (CAS 10025-67-9) 1 A 
28121015 - Didoruro de azufre (eAS I A 
28121019 I-Los~más 1 A 

~2S1:!1021 - Oxicloruro dcfósfo~o (eAS 10025-87-:;) 
-

1 A 
28121021 - Fosgeno (eAS 75--44-5) 1 A I 
28121023 --- Cloruro de ¡iooilo (CAS 7719-09-7) I A I 
28121029 -- Los demás. I A 
28129000 - Los demás I A 
28131000 Dís.\!Ifuro de caríxmo I A 
28139000 - Los demás 1 A I 
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Inciso 
SA2012 
28141000 
28142000 
28151100 

28151200 

28152000 
28153000 
28161000 

28164000 

r-:i8170000 

28181000 

Descripción 

- Amoniaco anhidro (licuado) 
- Amoniaco en disolución acuosa 

i -- Sólido 
-- En disolución acuosa (lejía de sosa o soda 
caüstica) 
- Hidfóxido de potasio (potasa cáustica) 
- Peróxidos de sodio o de potasio 
- Hidróxido 'J peróxido de magnesio 
- Oxidas, hidróxidos y peróxidos., de eSlroncio o 
de bario 
OXIDO DE CINC; PEROXIDO DE CINC 
- Corindón artificial. aunque no sea 

!Químicamenle definido 

I Arancel Categoría de 
BlIse Desel"lIV:leí6n 

¡ A 

I A 

I A 
1 A 
1 A 

I A 

1 A 

1 A 

28182000 - Oxido de aluminio, ex:cepto el corindón I A 
artificial 

28 I83000 - Hidróxido de aluminio I A 

Observadones 

~2~8~1~9~¡7oo;O~+--T~ri~óX~i=d~od~e~c~ro~m~o~__________________+-__~¡____+-__~A~__~--__------------------~ 
28199000 - Los demás I A 
B I A 
28209000 - Los demás 1 I A 
28211000 "Oxidas e hidróxidos de hierra , 1 " A 
28212000 - Tierras colorantes 1 A 

28220000 
OXIDOS E HIDROXIDOS DE COBALTO: 1 A 
OXIDOS DE COBALTO COMERCIALES 

28230000 OXIDOS DE TITANIO 1 A 
28241000 1- Monóxido de plomo (litargirio. masicote) I A 
282490 10 - Minio y minio anaranjado. I A 
28249090 -Ol~. 1 A 

28251000 
- Hidrazina e hidroxilamina y sus sales I A 
inorgán,icas 

282;2000 • Oxido e hidróxido de litio I A 
28"53000 - Oxidos e hidróxidos de vanadio I A 
28254000 - Oxidos e hidróxidos de niquel I A 
28255000 - Oxidos e hidróxidos de cobre I A 
28256000 - Oxidos de germanio)l dióxido de circonio I A 
28257000 - Oxidas e hidróxídas de molibdeno 1 A 
28258000 • Oxidas de antimonio I A 

28261990 I-Olros. I A 

~ilicatOS de sodio o potasio. : : 
28269090 - Otros, 1 A 
28271000 - Cloruro de amonio l A 
2827'>000 - Cloruro de ca7Ic:::;i!!o"'--------------f--71--\--~A--+-----------; 

28273 1 00 -- De m~nesio 1 A 
28273200 - De aluminio I A 
28273500 - De níquel 1 A 
28273910 - De hierro 1 A 
28273920 - De cobalto I A 
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282739:;0 -- De cinc I A 

282739<)0 --- OlrOS I A 

28274100 - De cobre 1 A 

28274900 - Los d~mas I A 

28275100 - Bromuros de sodio o potasio 1 A 

28275900 - Los demás I A 

28276000 - Yoduros y ox iyoduros I A 

28281000 
- H ipoc lorito de calcio comercial y demás 6 A 
hipocloritos de calcio 

28289010 -- Hipoclorito de sodio 10 A 
28289020 - Los demás hipocloritos I A 

28289090 -- Otros I A 

28291100 - De sodio I A 

28291900 -- Los demás 1 A 
28299000 - Los demás 1 A 

28301000 - Sul fu ros de sodio 1 A 

28309010 -- Sulfuro de cinc. I A 

283090?0 - Sulfuro de cadmio. 1 A 
28309090 -- Otros. I A 
?8311000 - O" sodio I 1\ 

28319000 - Los demás I A 
?8321000 - Sulfitos de sodio I A 

28322000 - Los demás sulfitos 1 A 
28323000 • Tiosulfatos 1 A 

28331100 -- Sulfato de disodio I A 
28331900 - Los demás I A 
28332100 - De magnesio I A 
2833~200 - De alumunio I A 
28332400 - De níquel I A 
")8332500 - De cobre I A 

283J2700 - De bario I A 
28332910 -- De cromo I A 

28332920 --- Dc cinc. 1 A 
28332990 --- Otros. I A 
28333000 - Alumbres 1 A 
28334000 - Peroxosulfatos (persulfatos) 1 A 

28341000 - Nitritos 1 A 
28342100 - De potaS io I A 
28342900 - Los demás 1 A 

28351000 - Fosfinatos (h~fos titos y fosfonatos fostitos) 1 A 
28352200 - De monosodio o de disodio 1 A 
28352400 -- Dc potasio 1 A 

28352500 -- Hidrogenoortofosfato de c~lcio ("fosfato 
I A

dicálcico") 
?83526oo -- Los demás fosfatos de calcio 1 A 
28352910 -- De trisodio 1 A 
28352990 --- Otros 1 A 
28353100 -- Trifosfato de sodio (tripolifosfato de sodio) 1 A 
28353900 - Los demás 1 A 
28362000 - Carbonato de disodio I A 
28363000 - Hidrogenoearbonato (biearbonalo) de sodio I A 
28364000 - Carbonatos de potasio I A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Base Desgravación 
28365000 - Carbonato de calcio 1 A 
28366000 - Carbonato de bario 1 A 
28369100 -- Carbonatos de litio 1 A 

28369200 -- Carbonaro de estroncio 1 A 

28369910 
.- Carbonatos de amonio comercial y demás 

1 A
carbonatos de amonio 

28369920 - Carbonatos de~lomo 1 A 
28369990 - Otros 1 A 
211371100 - De sodio 1 A 
28371900 - Los demás 1 A 

28372000 - Cianuros complejos 1 A 
28391100 - Metasilicaros 1 A 
28391900 - Los demás 1 A 
28399010 - De potasio 1 A 
28399090 - Otros 1 A 
2&401100 -- Anhidro 1 A 
28401900 - Los demás 1 A 
28402000 - Los de mas boratos 1 A 
28403000 - Peroxoboratos (perboratos) 1 A 
2&413000 - Dicromato de sodio I A 

. 2841501.0 ... -_Cromatos de. cinc o de plomo . . I A .~ .. . . .. . .. ' 
28415090 - Otros 1 A 
28416100 - Permanganato' de potasio 1 A 
28416900 - Los demás 1 A 
28417000 - Molibdatos I A 
28418000 - Volrramatos (tungstatos) I A 
28419010 - Aluminatos 1 A 

28419090 -- OITOS 1 A 
- Silicatos dobles o complejos. inclu idos los 

2R42loo0 aluminosilicatos, aunque no sean de co~stitución 1 A 
Iqulmica definida 

28429010 - fulminatos, cianatos y tiocianatos 1 A 
28429090 - Otras 1 A 
28431000 - Metal precioso en estado coloidal 1 A 

28432100 -- Nitrato de plata I A 
28432900 - Los demás 1 A 
28433000 - Compuestos de oro 1 A 
284)9000 - Los demás compuestos; amalgamas 1 A 

- Uranio natural y sus compuestos; aleaciones, 

28441000 
dispersiones (incluido el cermet), productos 

1 A
cerá micos y mezclas. que contengan uranio 
natural o compuestos de uranio natural 
- Uranio enriquecido en U 235 Y sus 
compuestos; plutonio y sus c'ompuestos; 

28442000 
aleaciones. dispersiones (incluIdo el ccrmet), 

1 A
productos cerámicos y me:z.das, que c(>ntengan 
uranio enriquecido en U 235. 'plutonio o 
compuestos de estos productos 
- Uranio empobrecido en U 235 Y sus 

28443000 
compuestos; torio y sus compuestos; aleaciones, 

1 A
dispersiones (incluído el cúmet), productos 
cerá micos y mezclas, que contengan uranio 
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Arancel Cue:gonD de Observaciones 

;-SA 2012 Base Desl!ravaciól1. 

empobrecido en U 235. ¡orjo o compuestos de I 
estos productos 

ElemenlOs e iSÓIOpoS y compuestos. 
radiactivos, excepto ios ce las subpartidas 

28444000 
2844.10,2844,20 Ó 284430; aleaciones, 1 A
dispersiones (incluido el cermet), productos 
cerámicos mezclas, que contengan estos 
elcmenlos:isÓtopos o . residuos rad 

28445000 
• Elementos ; (cartuchos) agotados 

I A 
lirradiados) de reactores nucleares 

2&451000 1- Agua pesada (óxido de deuleriol 1 A 

28459000 - Los demás I A 

28461000 - Compuestos de cerio ¡ . A 
28469000 1- Los demás I 1 A 

28470000 
PEROXIDO DE HIDROGENO(AGUA ' ' 1 
OXIGENADA), INCLUSO SOLlDIFIC.ADO • I I A 
CON UREA 

I~~~S~~OS. AUNQUE NO SEAN DE ! 
.28480000 DEFINIDA, I A 

EXCEPTO LOS fERROFOSFOROS 
?849\000 - De calcio 1 A 

-~....._- .. _---
28492000 - De silicia I I A 
284990(JO - Los demás 1 , A 

Hidruros. nitruros, aziduros (azidas),siliciuros y I 

28500000 
boruros, aunque no sean de constitución química 

I A
definida, excepto los consistan I 
júualmellte en carburos d~ la partida No. 18.49 

28521000 ¡ - De ' química definida ¡ A 

285.29000 ,- Los demás I A 
28530010 - Cloruro de cianógeno (CAS 506-77·4) I A 
28530090 . - Otros 1 A 
29011000 - Saluradas I A 
29012100 .. Ellleno 
29012200 -- Propeno (propileno) I A 

29012300 1.. Buteno (buliJeno) y SIlS isómeros I -------¡;:--

~ 
-- Buta·I.•3-dieno e isopren" : 1 -Á

_.- Acetileno 10 

R=i..-Olros 1 
/90')1100 -- Ciclohexano 1 
29021910 Canfeno (3,3 dimelil· ~ ." . canfaoo) I A 
29021990 --- Otros I A 

- Benceno I A 
?91l'nIlOO - Tolueno I A 
29024100 1" o-Xileno 6 A 
29024200 1-- m-Xilcno 6 A 
29024300 .. p-Xileno 6 A 
29014400 -- Mezclas de isómeros dd xileno () A 
')QI\1<:(\(\1\ - Estireno 1 A I 
¿'fI).!oVvv . Elilbenceno 1 A I 

- 296:i7()OO : - Cumcno 1 A 
29029000 1- Los demás 1 A 
29031100 -- Cloromelano (cloruro de-metilo l y 1 A 
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19031200 -- DicJorometano (cloruro de melilcno). I A 
29031300 - Cloroformo (triclorometano). 1 A 
29031400 -- Tetracloruro de carbono 1 A 
29031500 -- Dicloruro de etileno (ISO){ 1,2 dicloroetano) I A. 
29031910 -- 1.1. 1 ,-Tricloroelano (metilcJoroformo) 1 A 
29031990 -- Olros 1 A 
29032100 -- Cloruro de vinilo (c1oroetilenol 1 A 
'9031200 - Tricloroelileno 1 A 
19031300 -- Telradoroelileno (percloroelileno) 1 A 
29032900 - Los demás 1 A 

29033100 
- Oibromuro de etileno (ISO) (1,2 

1 A
dibromoetano) 

29033910 
- 1, I .3.3.3-Pcntafluoro-2-(trifluoromelil) de 1

1 A propeno (eAS 382-21-8) 
29033921 --Di fluoromelano 1 A 
290339?') - Trifluorometano. I A 
29033929 ---- Los demás. I A 
29033931 --- Oifluoroetano I A 
29033932 ---- Trifluoroetano. I A 
29033933 .--- Telrafluoroetano - -. .. I A -.. ... .-: .. ";' 

29033934 -- Penlafluoroetano I A 
29033939 - Los demás. : I A 
29033940 -- Melilbromuro. 1 A 
29033990 --- Otros. 1 A 
29037100 -- Cloroditluorometano 1 A 
29037200 -- Diclorotrifl uo·roetanos I A 
29037300 - Oiclorofluoroetanos I A 
29037400 --Clorodifl uoroetanos 1 A 
29037500 -- Oicloro¡>entatluoropropanos I A 
29037610 -- Bromoclorodifluorometano. I A 
29037610 -- BromOlTifluoromc:\ano 1 A 

29037630 --Dibromoletralluoroetanos I A 
29037710 -- Triclorotluorometano I A 
29037720 --- Diclorodifluorometano 1 A 
29037730 -- Triclorotrifluoroetanos 1 A 
29037741 --- Oiclorotetrafluoroetanos 1 A 
29037742 ---- Cloropentatluoroelano I A 
29037751 --- CloTOlrifluoromc:tano. I A 
29037751 ---- Pc:nlaclorofluoroetano (Clorofluoroelano) 1 A 
29037753 -- Tetraclorodifluoroetano (ClorofluorelanO) 1 A 
29037754 - Los demás 1 A 

-  Hepta.clorofluoropropanos 

29037755 
(Clorofluoropropanos), 

1 A
hex8clorodifluoropropanos 
(C loro fluoro¡>ro¡>aJl_os1 
- Pentaclorotrifluoropropanos 

29037756 
(C lorofluoropropanos l, 

I A
'rretaclorotelrafliJoropropanos 
(Clorofluor~ropanos) 

29037757 
- Tricloropenlafluoropropanos 

I (clorotluoropropanos), 
1 A 
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Oiclorohexafluoropropanos 
(clorofliJoropropanos) 

29037758 
---- Clorohcptafluoropropano 
(Clorofluor<>propanos )0 

I A 

29037759 --o-Los demás cJorofluoropropanoso I A 

29037790 --- Olros 1 A 

29037800 - Los demás derivados perhalogenados 1 A 

29037911 -0-- Diclorofluoromelano 1 A 

29037919 -0- Los demás I A 
29037921 --- 2,2-dicloro-I,I, I-Iri fluoroetano 1 A 

~9037922 - 2-c1oro- I,l olol-letrafluoroetano I A 
?9037923 --- 1,I-dicloro-I-f1uoroetano I A 

29037924 --- l-cloro-I,I-difluoroctano I A 
290379'5 ---- Triclorofluoroelanos I A 
29037929 --- Los demás I A 

29037930 -- DibromocJoropropano (OBC?) I A 
29037940 - 1, l-<ficloro-2,2,3,3 ,3-pentafluoropropano 1 A 
29037950 -- 1,3 odicloro-I,202,J,3-penlafluoropropano I A 

29037960 -- Bromofluoromelanos 1 A 
29037990 --- Olros 1 A 

29038100 
- 1,2,3,4,506-Hexaciorociclohe>;ano (HCH 

I ¡\
(ISO», incluido ellindano (ISO, DCI) 

29038210 -0- Aldrína (ISO) 1 A 

29038220 -- Clordano (ISO) 1 A 

29038230 --- Heplacloro (ISO) 1 A 

29038910 -- Canfecloro (Toxafeno) 1 A 

29038920 -- Mirex 1 A 
29038990 -- Otros 1 A 

29039100 
-- Clorobenceno, oodiclorobenccno y p-

I A
d iclorobenceno 

2<)039210 --- Hexaclorobenceno (ISO) I A 

29039220 
-- DDT (1 SO)( elofenolano (DCI)o 1.1,1

1 A
tricloro-2,2-bis ~-c1orofenil)elano) o 

29039910 -- Pentaclorobenccno I A 
290;\9920 - Hcxabromobifenilo (C AS 3 6~55-0 1-8) 1 A 
29039990 --- Olros 1 A 

29041000 
- Derivados solamenle sulronados, sus sales y 

I Asus ésteres elil icos 

29042000 
- Deri\'ados solamen\e nitrados o solamen\e 

1 A
niuosados 

29049010 
- Tricloronilromelano (Cloropicrina) (eAS 76

I A
06-2) 

29049020 -- Sulfonaro de perfl!lorooclano I A 
29049090 --Iros I A 
29051100 -- Metanol (alcohol metílico) I A 

29051200 
- Propan-l-ol (alcohol propilicol y propan-2-ol 

I A(alcohol isopropilicol 
29051300 -- Bytan-I-01 (alcohol n-butilicol I A 
29051400 .- Los demás bulanoles 1 A 
29051600 -- Octanol (alcohol ocrilico) y sus isómeros I A 

29051700 
- Dodet:an-l-ol (alcohol laurilico), hexadecan-

I A1-01 (alcohol celílico) y oCl3decanol-ol 
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(alcohol estearllico) 
29051910 ••• Pentallol (alcohol amílico) y sus isómeros I A 

~51991 •••• Alcohol ,(eAS 464·07-3) ! 

~ 29051999 --- Los demás I 1 
~ •• Alcoholes terpénicos aclelicos I 

290 .- Los demas 1 
29053100 •• Eti!en~lícol (etanodiol) .•. I A 
29053200 - Propilenglicol (propan·1 ,2-diol) J A 
29053900 •• Los demás 1 A ! 
29054100 

.  2-Etil·2-(hidroximclillpropan-1 ,3-diol 
1 A

(!rimel ilolpropano) 
29054200 -- Pentaerilritol (pentaeritrita) 1 A 
19054300 -- Manitol I A 

29054400 1- D-glucilOS ($orbitol) 1 A 
29054500 -- Glicerol 6 A 
29054900 - Los demás I A 
29D551ll0 - Etclorvinol (DCI) I A 
29055900 -- Los demás I A 
29ú61100 •• Mentol 1 A 

. ")9061200 
-- ('¡, ,anol"" y 

I..". ., ., I A .
29061300 - Esteroles e inosítoles I A I 
29061910 -- Terpineoles 1 A 

~Olros I A 
29062 A Ieohol bencilico 1 A 
29062900 -- Los demás I A 

100 -- Fenol (bidroxibenceno) y sus sales 1 A 
1200 - Creso les y sus sales I A 

29071300 
- OClilfenol. nonílfenol y su ¡someros; sales de 

I A
estos productos 

29071500 I - Naftoles y sus sales : 1 A 
29071910 I --- Xilenoles ysus sales 1 A 
29071990 -  Otros [ A 
29072100 -- Resorcinol y sus sales J A 
29012300 -- Hidroquinona y sus sales I A I 
29072JOO 

-- 4,4'-lsopropílidendifenol (bisfenol A. 
I A ! 

difenilolpropano) y sus sales· 

F29072910 - Fenoles-alcoholes I A 
29072990 ¡ -- Olros I A "29081100 -- Pentaclorofenol OSO) 1 A 
29081900 I -- Los demás I A 

29089100 -- Dinoseb (ISO) y sus sales ¡ A 

29089200 
- 4,6-Dinilro-o-cresol (DNOe (ISO») y sus 

I Asales 

19089910 
-- Derivados solamente sulfonados. sus sales y 

I A
sus ésteres 

29089990 -- OCros 1 A 

29091100 - Eler dielílíco (óxido de dielilo) I A 
29091900 - Los demás I A 

1- Eteres ciclánicos. cidénicos, cicloterpénícos, 

1 A 
29092000 Iy sus derivados halogenados, su] fOlladOS, ] 

nitrados o nitrosados 
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Base Dcsoravación 
29093010 -- Esteres de octabromodifcnilo' I A 
29093020 -- Esteres de pentabromomodifenilo 1 A 
29093090 -- Otros I A 
~90941 00 -- 2,2'-Oxidietanol (dietilendicol) 1 A 

29094300 
-- Eteres monobutilicos del clilenglkol o del 

1 A
dieti!cnglicol 

29094410 
-- Eteres monomclilicos del etilenglicol o del 

1 A
dietilenglicol 

?9094490 - Otros 1 A 
29094900 - Los demás 1 A 

- Eteres-fenoles. eteres-alcoholes-fenoles, y sus 
29095000 derivados halogenados. sulfonados. nit rad()s o 1 A 

nitrosados 
- Peróxidos de alcoholes, peróxidos de éteres_ 

29096000 peróxidos de cetonas. y sus derivados I A 
halogenados, sulfonados. nitrados o nitrosados 

29101000 - Oxirano (óxido de etileno) 1 A 
?910?000 - Meriloxirano (óxido de propileno) 1 A 
29103000 - I-Cloro-2,3-epoxipropano (epiclorhidrina) 1 A 
29104000 - Dieldrina (ISO. Den 1 A 

_ ~9109010 - Endrin (ISO) 1 A , -
29109090 -arras 1 A 

ACETALES y SEMIACETALES. INCLUSO 
CON OTRAS FUNCIONES OXIGENADAS. 

29110000 Y SUS DERIVADOS HALOGENADOS. 1 A 
SULf'ONADOS, NITRADOS O 
NITROSADOS 

29121100 - Melanal (formaldehldo) 1 A 
~912t200 - Etanal (acetaldehido) 1 A 
29121910 --- Buranal (buriraldehido, isómero normal) 1 A 
~912199O - Otros 1 A 
29122100 - Benzaldehido (aldehfdo benzoico) 1 A 
29122900 - Los demás 1 A 
29124100 - Vainillina (aldehído metilprotocatéouieo) I A 
29124200 -- Etilvainillina (aldehído etilprotocatéQuico) I A 
29124910 -- Aldehidos-alcoholes 1 A 
29124990 -- Los de mas. 1 A 
29125000 - Polímeros cíclicos de los ald~hjdos 1 A 
29126000 - Parafonnaldehido 1 A 

DERIVADOS HALOGENADOS, 

29130000 
SULFONADOS, NITRADOS O 

1 ANITROSADOS DE LOS PRODUCTOS Dé:: LA 
PARTIDA 2'>.12 . 

29141100 - Acetona 1 A 
29141200 - Butanona (metilerilcelona) 1 A 
29141300 - 4-Melilpentan-~-ona (mctilisobutilcetona) I A 
29141900 -- Las demás 1 A 
29142200 -- Ciclohexanona y metilciclohexanonas 1 A 
29142300 - lononas y mCliliononas 1 11 
29142910 -- Alcanfor 1 A 
29142990 -- aIras I A 
29143100 -- Fenilacetona (fenilproparl-2-ona) 1 A 
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29143900 -- Las demás J A 
29144000 • - Celonas-a1coholes y cClOnas-aldehídos I A 

29145000 
- Celonas-fenoles y CClonas 0011 ouas funciones 

1 A I 
oxigenadas 

--~ 

29146100 -- A nlraq uinona 1 A 
29146900 - Las demás 1 A 
29147010 •• Clordecona 1 A 
29147090 ··Ouos I ' I A -,.
29151~ I I A -- 
291512 1 A 
29151300 - Esteres del ácido fórmico 1 A 
29152100 -- Acido acético I A 
29152400 - Anhídrido acético I A 
29152910 - Acetato de sodio 1 A 
29152920 I ••• Acetatos de cobalto I A 
29152990 .- Otros 1 A 
29153100 ,-' Acetato de etilo 1 A 
29153200 I.- Acetato de vinilo I A 
29153300 -. Acetato de n·outilo 1 A 
29153600 - Acetato de dinoseb (ISO) I A 
29'153910 - Acetaro de isoblllno" '., -' I - "",; A . '-",-' . ., . 

29153920 1-- Acelaro de 2-e!oxielilo 1 A 
29153990 -  Otros I A 

29154000 
• Acidos mono-, di-o tricloroocéticos, sus sales y 

I A sus esteres 
29155000 • Acido propiónico, sus sales y sus ésteres I A 

29156{)00 
- Acidos blJt1lnoicos (butíricos), ácidos 

I A
pe!1/anoicos (valéricos), sus 5al(.'$ y sus ésteres 

29157000 
- Acído palmitico, ácido ésteárioo, sus sales y I 
sus ésteres 

1 A 

29159000 • Los demás J A 
29161100 ! •• Acido acrílico' y StlS sajes 1 H1 
29161300 -- Acido metacrilico y sus sales 1 
29161400 .- Esteres del áe.ido melacrf!ioo I A 

I 29161500 
-- Addos oleieo; linoleico o liflolénico, sus sales 

I A
Y sus ésteres 

29161600 - Bin3pacríl (ISO) I A 
29161900 .. Los demás I A 

• Acidos monocarboxllicos ciclánicos, ciclénicos 
29162000 o ciclolerpénioos, sus anhídridos, halogenuros, I A 

peróxidos. pcroxiacidos y sus derivados 
29163100 - Acido benzoico, sus sales y sus tsteres I A 
29163200 - Peróxido de_~y cloruro de benmilo 1 A 
29163400 - Acido fenilacetíco y sus sales 1 A 
29163910 -- Esteres del áCido fenilacélico 1 A 
29163990 -- Los demás I A 
29171100 _. A cid o oxálico, sus sales y sus ésteres I A 

29171210 
- Adipatos de diocti!o, di-isobulilo, didecilo o 

I A
di-isodecilo 

')9111290 -Otros I A 
29171300 - Acído azelaico, ácido sebácico, sus sales y 1 A 
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sus ésteres 

29171400 .• Anhidrido maleico I A 
29171900 .. Los demas I A 

- Acidos policarboxilicos ciclánicos, cic/énicos o 
29172000 cic/olerpénicos, sus anhidridos. halogenuros. 1 A 

peróxidos. peroxiácidos y sus derivados 
29PJ210 ... Con grado de pureza superior o igual a 99% 1 A 
29173290 ..·Olros 10 A 
29173300 .. Ortoftalalos de dinonilo o de didecilo 1 A 
79173410 -- Onoflalatos de dibutilo 1 A 
2')173490 _•. Otros I A 
29173500 -- Anhidrido ftálico 1 A 
2917.1600 .- Acido lereftalico y sus sales I A 
29173700 .. Tereflalato de dimetilo 1 A 
29173900 _. Los demos 1 A 
29181100 -- Aeido láctico. sus sales Y.sus ésteres 1 A 
29181200 .- Acido tartarico 1 A 
29181300 -- Sales y ésleres del ácido tartárico 1 A 
?91814oo .• Acido cítrico 1 A 
29181500 oo Sales y ésteres del ácido cítrico 1 A 
29181600 .- Acido nluc6nico, su's'sales y sus ésteres 1 A " 

. , 
29181800 - Clorobcncilato (ISO) 1 A 

29181910 
.- Acido 2,2-difenil-2-hidroxiacético (C ..\S 76

1 A93-7) 
29181990 ... Otros 1 A 
79182100 .. Acido salicílico y sus sales 1 A 
29182200 -. Acid<l o·aceti!~alic¡¡ico. sus sales y sus ésteres 1 A 

29182300 
.- Los demás ésteres del acido salicílico y sus 

1 Asales 
29182900 .. Los demás 1 A 

. Acidos carboxilicos con función aldehido o 

29183000 
cetona. pero sin otra función oxigenada, sus 

\ Aanhídridos. halogenuros, peróxidos, 
Iperoxiácidos y sus derivados 

29189100 
oo 2.4.5-T (ISO) (ácido 2.4.5 

1 Atriciorofenoxiacético). sus sales y sus ésteres 
29189900 oo Los demás 1 A 
29191000 - fosfato de tris(2.3-dibromopropilo) I A 
29199000 . Los demás 1 A 
29201/10 Oo, Paralión (ISO) 1 A. 
29201120 Oo, Paratión-mClilo (ISO) (melilparatión) 1 A 
29201900 oo Los demás 1 A 
29"09011 oo- Fosfito trimetílico (eAS 121-45·<) I A 
29209012 .-. Fosfito tri etílico (C AS 122-52-1) 1 A 
292090 IJ _. Fosfito dimetílico (eAS 868-85-9) 1 A 
29209014 oo. Fosfi t<l dietilico (('AS 762-04-9) 1 A 
29209019 --- Otros 1 A 
29209020 -- Endosulfan 1 A 
292,09090 _. Otros 1 A 
29211100 .- Mono· di-o trimetilaminay sus sales 1 A 
29211910 ... Dietilamina y sus sales 1 A 
29211921 ...- bis(2-cloroelil) etilamimf (mostaza de 1 A 
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nitrógeno HN 1) (CAS 538-07-8) -

29211922 
, -- bi5(2.~I"rop¡íl! ...~... " ...... J (mosI37.a de 
nitrógeno HN2) (eAS 51-75·2) 

1 A 
~-

29211923 
--- tris(2-'Cloroetil) amina (mostaza de nitrógeno 

I AHN3)(CAS 555-77-1) -
- Cloruros de N,N-diaquil (metil. etil. propil 

29211924 (normal o ¡sopropi!)) erilamina y sus sales 1 A 
prolonadas correspondientes 

29211929 - Losdemas I A 
29211990 ' -Otros 1 I A 
292 ¡lna y sus sales I I A 
29212200 t Y Sus sales , A 
29212900 _. Los demás 1 A 

- MOlloaminas y polfaminas. eidállicas, 
29213000 ciclénicas o ciclolerpénicas, y sus derivados; 1 A 

r- 292 14100 
sales de estos productos 
-- Anilina y sus sales 1 A 

29214200 .- Derivados de 111 anilina y sus sales 1 A 

29214310 
-- Trifluralina (a,a,a-trif1\Joro-2.6-dini!ro-N.N. 

6 A
dipropil-p-Ioluidina¡ 

29214320 ' .,.. Toluidina .. 1 Po. 
29214330 ! - Clorometilallilina 1 A 
29214390 .-0Ir05 I A 

29114400 
-- Djfenilamin~ '1 sus derivados: sales de esros 

1 A
productos 
-o I-Naftilamina (alfa-naftilaminal, 2

29214500 naftilamina (beta-naflilamina), y sus derivados; 1 A 
sales de estos !l[oductos 

1- Anfetamina (DCI). benzfetamina (Del), 
dexanferamina (DCI), elilanfetamína (DCn. 

29214600 ! fencanfamina (DCl), fentermina (DO), 1 A 
lefelamina (DCl), levanfctamina (DCI) y 

¡ mefenorex (DCO: sales de estos productos 
29214900 -Los de mas I 1 A I 

29215100 
-- 0-, m y p-Fenilendiamina, diaminotoluenos. y' ! 

1 A 
sus derivados; sales de estos productos ' 

29215900 o- Los demás ¡ A 
29221100 00 Monoetanolamina y sus sales I A 
19221200 - Dietanolamíml y sus sales I A 
29221300 -- Trietanolam" I A 
29221400 - Dexlropropoxifeno (DCI) y sus sales I I A 

29221911 
•- N,N.dime¡ilaminoetanol (CAS 108-01-0) '1 
! sus sales pro tonadas correspondientes 

1 A 

29221912 
--- N.N-díetilaminoetanol ¡CAS 100::)7-8) y 

I A
sales ¡¡rotonadas correspondientes 

29221919 !- Los demás I A 
19221920 - Etildietanolamina (eAS 139-87-7) 1 A 
29221930 - Metildietanolamina (eAS 105-59-9) 1 A 
29221990 --Otros I A 
29222100 0 Acidos aminonaflolsulfónicos y sus sales I A 

29222910 
- Anísidinas, dianisidinas. fenetídinas. y sus 

1 Asales 
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"9222990 -Otros I A 

29223100 
-- Anfepramona (OCI), metadona (DCI) y 

I A
normetadona (OCI): sales de estos productos 

29223900 - Los demás 1 A 
29224100 -- Lisinay sus ésteres: sales de estos productos 1 A 
29"24200 -- Aeido glutámico y SIlS sales 1 A 

29224300 -- Aeido antranilico y sus sales 1 A 
29224400 -- Tilidina (OCI) y sus sales 1 A 
29224900 - Los demás 1 A 

- Amino-alcoholes-fenoles, aminoácidos-fenoles 
29225000 y demás compuestos aminados con funciones 1 A 

oxigenadas 
29231000 - Colina y sus sales 1 A 

29232000 - Lecitinas y demás fosfoaminolípidos 1 A 
"9239000 - Los demás I A 
29241100 - M eprobamato (OC!) 1 A 
29241210 -- Fluoroacet3nldia (ISO) 1 /!.. 
29241220 --- Fosfam idón (ISO) 1 /\ 

"924[230 -- Monocrotofós (ISO) 1 i A 
29241900 -Los demás 1 A 

29242100 
- Urcinas y sus derivados: sales de estos 

1 A
p-,"odUc10S 

29242300 
-- Acido 2-acctamidobcnzoico (acido N

I A
acetilantranilico )J' sus 5ales 

29242400 -- Etinamato (OCI) 1 A 
29242900 - Los demás I A 
29251100 -- Sacarina y sus sales l A 
29251200 - Glutetimida (OCI) I A 
29251900 - Los demás [ A 

29252100 -- Clordimeformo I A 

29252900 - Los demás 1 A 
29261000 - Acrilonitrilo l A 
29262000 - I-Cianoguanidina (diciandiamida) l A 

- Fenproporex (OC!) Y sus sales: intermedio de 
29263000 la metadona (OCI) (4-ciano- 2-<limetilamino- I A 

4,4- difenilbutano) 
29269000 - Los demás 1 A 

29270000 
COMPUESTOS OIAZOICOS, AZOICOS O 

l A
AZOXI 

29280000 
DERIVADOS ORGANICOS DE LA 

1 A1I10RAZINA O DE LA HIOROXILAMINA 
29291000 - Isocianatos 1 A 

29299010 
- Dihaluros N,N-<lialquil (melil,ctil,propil 

1 A(normal o isopropil)) fosforami6icos 
- N,N-dialquil (metil,ctil,propil (normal o 

29299020 
isopropil)) (os(oramidatos dialquilicos 

1 A(metilicos, elílicos, propilicos (propilo normal 
o isopropilo) 

29299090 - Los demás I A 
29302000 - Tiocarbamatos y ditiocarbamatos I A 
29303000 - Mono-, di o tClrasulfuros de liourama 1 A 
29304000 - Melionina I A 
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29309034 

29;¡O9O~5 

29309036 

29309037 

29309038 

29309039 

29309Ó41 

29319021 

29319022 

29319023 

29319024 

29319031 

29319039 

Descripción 

-- Bis (2-cloroelillio) metano (CAS 63869-13
6 
- 1.2-Bis (2-cloroctillio) elano (eAS 3563-36
8) 

1.3-Bí5 (2-cloroC!ilüo) n-propano 
63905-10-2} . 
-- 1,4-Bis (2-cloroetíllio) n-bulano ICAS 
142868-93-7) 
-- 1,5-Si5 (2-doroetillio) II-pentano (eAS 
142868-94-8) 
- Bis (Z-{;loroetiltiometíl) éter (CAS 63918-90
I ) Y Bis (2-cloroetiltioelil) éter (CA S 63918-89
S) 

UII~'"UJI.''' de 0

--Alquilos de plomo. distintos de los 
mencionados en los incisos arancelarios 
29311010 o 29311020 
-Sarin (Metilfosfonofluoridlllo de 0, 
¡so ro ¡lo) (CAS 107-44-8 
- Somán (Melilfosfonofluoridalo de 0

inacolilo)(CAS 96-ó4-0) 
--- Cloro SaTin (Melil,fosfonocloridalo de 0
Iso ro ílo}(CAS 1445-76-7) 
- Cloro Somán:(Metilfosfonocloridato de Q

inacoliJo (CAS·7040-S7-51 

--- Tabim (N, N.:¿imelilfosforamidocianidalo de 
O-elilo) (CAS 77-81-6) 
--- Los demás 

Arancel Categoría de 
Observadones

Base Des nlvlIdón 
6 A 

A 
A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

1 A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
A 

A 
A 
A 

A 

A 

A 

A 

A 
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Indso 
De.~cr¡pción 

Arl\ftccl CIlI"'gor¡lI.d" 
Observaciones ! 

~20!2 Base DesgnlVación 
. Lcwisita 1 (2-c.v.v ~~'!) (('AS !

29319041 
541-25·3) I I A 

29319042 
1--' Lewisita 2 (BIS(2·('lorovinil) cloroarsina) 

I A
(eAS 40334-69·8) 

1--- Lewisila 3 (Tris(2:~I~,;;;;¡~ (eAS
2931(04) 

,40334·70-1 ) 
1 A 

'9319049 ..• Los demás ! A 
29319051 1,'- DF(Mc!ilfosfonildifluorurol leAS 676-99-3) I A 
29319059 1- Los demas 1 A 

19061 
- QL (O-2diiso lin~osfonilo 

1 A
de O-elilo) (CAS 578.56-11-8) 

19069 1-- Los demás I A 
fooilo (CAS 676-97-1) 1 A------_.. 
etilo (CAS 756-79-6) I A 

_o. Los demás I A 
-·Otros 1 A 

29321 Tetrah idrofuratlo 1 A .
29321200 - 2-Furaldehido (futfura!) 1 A 

29321300 
Alcohol furfurílíco y alcohol 

I ATelraliidrofurfurílico 
••• Los demás· I A 

29322010 .- Cumarina, metilcumarinas y etilcumnarinas 1 A 
29322090 .- Las demás laclonas I A 
,.". ,." Ul •• lsosafrol I A 
29329200 l'- t-( 1,3-8enzodioxol-5·il)proP3n·2-ona 1 A 
?O,?Q,on .. Piperonal 

~ 29329400 •• Sarrol 
29329500 l'- Tetrahid ; (Iodos 105 ¡se ncros 
29329900 i .. Los demas 
293:11 100 I- F enazona (antipirinaJ y sus derivados 

---
I A 

29331900 1.- Los demas 1 A 
29332100 i -. H idamoina y sus derivados 1 A 
29332900 1- Los demás 1 A 
29333100 1-- Piridina y sus sales 1 A 
29333200 •• Piperidina y sus sales 1 A 

1-' A Ifcma1ilo (DCI), anilcrid;~a(¡)m 
bezitram ida( DCI l. bromazepam( DCI l, 
cetobemidona(DCI), difcnoxilato{DCI j, 

29333300 difenoxina(DCI), dípipanona(DCll. 1 A 
fencíclidina{DC¡ )(PCP), fenoperidina(DCi l, 
fentanilo(DC/), me!ilfenidato(DCl), 
pentalocina(DCI l. petidina(D 

29333910 ' 3·Quínuclidinol ¡CAS 1619·34· 7) I A 

29333920 
••• BZ (Benzilalo de 3-quirmclidinilo) «('AS 

1 A6581·06-2) 
_. Otros : 1 A 

s sales 1 A 
I A 

barbitúrico) V sus sales ¡ A 
Alobarbilal (DCll. amobarbital (DCO, barbilal 

29335300 (DCI), bulalbítal ¡OCI), bUlobarbílal. I 1 A 
ciclobarbital IDCI). fenobarbí¡al (DCl), 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Calcgoría de 
ObservacionesSA 2012 BaSe Des~ravación 

metilfenobarbital (DCI), pentobarbital (DCI), 
secbutabarbital (DCI), secobarbi!lll (DeI) y 

. vini[bital (DCI); sales de estos pro 

29335400 - Los demás derivados de la malonilurea (ácido 
I I A

: barbitúrico); sales de e.~tos productos 
-- Loprnzolam (DCI), ~. ,1... 1m (OCI), 

29335500 melacualona (DCI) y zipeprol (Del); sales de I A 
estos 

19335900 Los demás I A 

Hii=t I A-_. 
I A -

2933 6-HcX31 rolaclama) 1 A 
29337200 ' -- Clobazam (DCI) y mClipriloo3 (DCI) I A 
29337900 -- Las demás lactamas I A 

Alptazolam{DC1). camazepam(DCl), 
clonazcpam(OCI). clorazeptllo, 
delorazepam(DCll, ,uv, 

19339100 delorazcpan (DCI), 
eSlazolam( DCI}, f1ud iazepam{ DCI), 

I A 

flunitrazcpam{DC1), ''''7f'n~mf 
halazcpam(DCn,loflazep:lto de etilo(DCI). lo ,", .. ' •• ->. , ~.~ . 

29339900 .. Los demás I A 
- Compuestos cuya estructura contenga UI10 o 

19341000 más ciclos liazol (incluso "'u' ~ sin 1 A 
COndensar 

~;-n:'~:;,;~; 
estructura ciclos 

29342000 hídrog.:nados), olras I A 
condensaciones 

1- Compuestos cuya estructura contenga ciclos 
29343000 fenotiazina (incluso hidrogenados), otras I A 

condensaciones 
-- Aminorex (DCI). brolizolam (DCl), 
cloliazepam (OCIl, cloxlUolam(DC/J. 
dexlromoramida (DCI), fendiíneírazina (OC! l. 

29349100 fenmetrazina (DCI), haloxazolam (DCI), 1 A 
ketazolam {DCI)¡ mesocarb (OCI), oxazolarn 

I(DeI). pemolina (DCI) y sufentanil (DCI); sales 
de estos 

------ 

29349900 -- Los demás 1 A 
29350000 SULFONAMlDAS 1 A 
29362110 -- Palmil¡l.IO de retinilo 1 A 
29362190 - Olros 1 A 
29362200 - Vitamina B 1 Y sus derivados I I A 
29362300 1-- Vitamina 82 y sus derivados I A 

29362400 1-- Acido O o DL-pantoténico (vitamina S3 o 
I A

vitamina 85) YSus 

~ 
29362500 - Vitamina 86 y sus derivados 1 
29361600 -- Vitamina B 12 Ysus derivados 1 -_: 
29362700 - Vitamina e y sus derivados 1 
29362800 - Vitamina E y sus derivados 1 
29362900 - Las demás viraminas y sus derívados_ I A 1 
29369010 - Proviraminas sin mezclar I Á 

29369090 -- Otros 1 1 A . 1 
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Arancel IClItegoría de I Observaciones 

SA 2012 Hase : Dcs~rl!vadón 

29371100 
-- Somatolropina. sus derivados y análogos I A 

?9371200 - Insulina y SUS sales I I A 

2937J900 -- Los dermis 1 A 

-- Cortisona, hídrocortisona. prcdnisona I 
29372100 (dehídrocortisona) y prednisolona 1 

(dehidrohidroconisona) 

29372200 
-- Derivados halogenados de las hormonas 

I AIcort; 
29377300 1- os¡rogenos y progeslógenos J A 

29372900 -- Los demás I A 
- PI tromboxanos y·leucOlricnos, 

29375000 
y análogos 

A 
sus 

29379011 · -- Epil1cfrina (adrenalina) J A 

29379019 --- Los demás ¡ A I 
29379020 de los 1 A 

~29J79090 --Olros 1 A 
29381000 - Rulósido (rutina) y sus derivados ! A 
29389000 - Los demÍls 1 A 

- lv........ G~V, de paja de adormidera; 

- buprenorfína.(DCI), codeína. dihidrocodeína 
(DCl). etilmorfi na. etorfina (DCI), rolcod ina 

29391100 : (DCI). heroína, hidrocodona (DCI), 1 A 
hidromorfona (DCI). morfina, nicomorfil1~ I(DC!), oxicodona (DC!). oximorfona t DCI). 
!cbacon 

29391900 -- Los demás O A 

29392010 -- Ouinina y sus sales J A 
29391090 -- OtrO$ I A 

~ 
I I A 

29 1 A 
29394200 -- Seudoefedrina (Del) y sus sales i A 
29394300 • -- Catína (DCI) y sus sales 1 A 
29394400 ,-Norefcdrina y sus sales I A 
29394900 · - Las demois ¡ A 

29395100 : - fenetilina (DCI) y sus sales I A 
')9395900 - Los demás l A 1 

29396100 I - Ergomelrina (ocr) y sus sales I A 
29396200 - Ergotamina (DCI) y sus sales 1 A 
29396300 -- Acido ¡isernico y sus sales 1 A 
29396900 -- Los demás 1 A 

!-- Cocaína.. ecgonina, levomctanfetamil1a. 

29399100 
rnetanfetamina'¡DCl), racemato de 

1 Amelanfetamina; sales, ésteres y demás 
Ios 

'';IVV - Los demás I A 
AZUCARES QL'IMICAMEI TE PUROS. 
EXCEPTO LA SACAROSA. 

29400000 
MALTOSA, CLUCOSA y 
¡LEVULOSA), ETERES, 

I 
ESTERES DE AZUCARES. 
EXCEPTO LOS PRODUCTOS DE LAS 
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Inciso 
Descripción ArlI!lcel Categoría d. 

ObserVAciones
SA 2012 B"se Desgravación 

I>ARTIDAS 29:37~ 29.38 Ó 29.39 

:19411000 - Penicilinas 
Adel ilcido pen 

29412000 - Estreptomicinas y 
1 Aproductos 

29413000 - Tel1llciclinas y sus derivados; sales de estos 
I Aproductos 

29414000 • Cloranfenioo! y sus derivados; sales de estos 
I A 

¡ productos 

29415000 Erictromicina y sus derivados; sales de estos 
I A. I• productos 

29419000 - Los demás 1 A 
29420000 LOS DEMAS COMPUESTOS ORGANlCOS 1 A 

30012000 - Extractos de glándulas o de otros órganos o de 
1 A sus secreciones 

30019010 .. Huesos, órganos y lej idos humanos. para 
I Ainjenos o transpllll'1les 

30019020 -- Glándulas y demás órganos. desecados. 
1 Aincluso pulverizados. 

30019090 -Otras ¡ A 

l,ii 
an'; .ofidícn,,- ""","ofo de cobra y de 

I A .', .. , *"~." _.. - , . 
coral 
- Olros 1 A 

- Vacunas para uso en medicina I A 

30023000 i • VacunllS para uso en veterinaria 1 A 
~OX1NA (eas 35523-89-8) .1 A 

¡cina teAS 9609-86-3) 1 A 
30029090 --Olros 1 
30031010 - Para uso humano ! 
30031020 - Para uso veterinario 6 
30032010 - Para uso humano 1 A 
30032020 - Para uso veterinario 6 A 
30033100 - Que cOnlengal'l insulina 1 A 
30033910 -- PaTa uso humano 1 A 

30033920 - Para uso velerinario 6 A 
30034010 - Para uso humano ! A 
30034020 -- Para uso veterinario 6 A 
30039011 I  Para uso humano 1 A 

Para uso vcleonario 6 A. 
30039021 - Para uso humano J A 
30039022 - Para uso velefinario I (, A 
30039091 - Para uso humano I A 
30039092 --- Para uso veterinario 6 A 
30041010 - Para uso humano I 1 A 
30041020 - Para us jo 6 A 
30042010 - Para uso humano 1 A 
30042020 - Para uso veterinario 6 

~ 
30043100 i -- Que cornengan insulina 1 
3004.1210 ••• Para uso humano I 
30043220 - Para uso veterinario 6 
30043910 .- Para uso humano I 
30043920 - Para uso veterinario . 6 A 
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Arancel C21cgoria de 
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SA 2012 Base [)esj!,n"""ció ,,
30044010 - Para uso humano I A ---_._----
30044020 - Para uso veterinario 6 A 
30045010 - Para uso humano 1 A 
30045020 Para uso veterinario 6 A 
30049011 -- Para uso humano I A 
30049012 -- Para uso veterinario 6 A 
30049021 --- Para uso humano I A ---- ~---._~---------- .-------.. ---
30049022 -- Para uso veterinario 6 A 
30049091 -- Para uSO humano I A 
30049092 -. Para uso veterinario 6 A 

30051000 
- Apósitos y demás miculos., con una capa 

I Aadhesiva -
.10059000 - Los demás I A 

- Catguts eStériles y ligaduras estériles similares, 
para suturas quirúrgicas (incluidos los hilos ; 

30061000 
reabsorbibles estériles para cirugía u 

1 Aodontología) y los adhesivos estériles para 
tejidos orgánicos utilizados el1 cirugia para 
cerrar heridas; laminarias 

30062000 - Reactivos para la determinación de los g.rupos 
I A 

I o- de los factores san¡!.uineos 
300630!{J i - Preparaciones opacificantes 1 A 
30063010 -- Reactivos de diagnóstico I A 

30064000 
- Cementos y demás productos de obturación 

I A
dental; cementos para la refección de 105 huesos 

30065000 - Botiquines equipados para primeros auxilios I A 
- Preparaciones químicas anticonceptivas a base 

30066000 de hormonas, de Olros productos de la panida I A 
29.37 o de espermicidas 
- Preparaciones e-n forma de gel. concebidas par. 
ser utilizadas en medicina o veterinaria como 

30067000 lubricante para ciertas partes del cuerpo en 
I A

operaciones quirúrgicas O exámenes médicos O-

como nexo entre el cuerpo y los instrumentos 
médicos 

30069100 _. Diapositivos identificables para uso en 
I Aestomas 

30069200 - Desechos r.~ 15 A 
ABONOS DE ORIGEN ANIMAL O 

VEGET AL, INCLUSO MEZCLADOS ENTRE 
SI O TRATADOS QUIMJCAMENTE; 

31010000 ABONOS PROCEDENTES DE LA MEZCLA I A 
O DEL TRATAMIENTO QU!MICO DE 
PRODUCTOS DE ORIGEN AN! MA LO 
VEGETAL 

31021000 • Urea, incluso en disolución acuosa ¡ A 
31022100 -- Sulfalo de amonio I A 
31022900 -- Las demas I 

-
A -

- Nitrato de:: amonio, incluso en disolución 31023000 1 A acuosa 
- Mezclas de nitrato de amonio co·ncarbonato de 

JI024000 calcio o con otras materias inorgánicas sin 1 A 
poder fertilizantes 
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31025000 • Nitrato de sodio I A 

31026000 
• Sales dobles y mezclas entre sí de nitrato de 

1 A
calcio y nitrato de amonio 

31028000 
I • Mezclas de urea con nilrato de amonio en 

! 1 Adisolución acuosa o 
31029010 I - Cíanamida cálcica I A 
31029090 . - Otros 1 A .. 
31031000 · Superfosfatos I A 
31039010 .. Escorias de desfusforación 1 A 
31039090 •• Otros I A 
31042000 · Cloruro de potasio 1 A 
J 1043000 - Sulfato de potasio I A 

31 0490 I~sif~inila y demás sales de potasio 1 A
n bruto 

31049090 I A 
- Productos de este Capitulo en tabletas o 

31051000 formas similares o en envases de tin peso bruto 
inferior o igual a 10 kg . . 

J A 

• Abollos minerales o químicos con los tres 
31052000 elementos fertilizantes: nilrógeno. fósforo y 1 A 

"" ,".. ," ,polasio •... .~.. , _o. '< - .... .' .. ,', .,'~' , 
31053000 

- Hidrogenoortofosfalo de diamonio (fosfato 
I A

diamóníco) 
• u""U'V¡¡;.~..vv."v,v>,n.v de amonio (fosfato 

31054000 
i .. 'v"v",,,,,,, incluso mezclado COI1 el 

1 A
hidrogenool1ofosfato de diamonio (fosfato 
djaminico) 

31055100 .- Que contengan nilralo!. y fosfatos 1 A 
31055900 -- Los demás 1 A 

31056000 
- Abollos minerales o químicos con los dos· 

I A
elementos fertilizantes: fósforo y potasio 

31059000 - Los demás 

'~32011000 - Exuactl> de quebracho 1 A 
32012000 - Extracto de mimosa (acacia) 1 
32019000 - Los demás I 
32011000 - Prodm:los curtientes orgánicos sinté.ticos I 
32029000 - Los demás 1 

MA TERIAS COLORANTES DE ORrGEN 
VEGETAL O ANIMAL (INCLUIDOS LOS 
EXTRACTOS TINTOREOS. EXCEPTO LOS 

32030000 
NEGROS DE ORIGEN ANIMAL), AUNQUE 

1 A
SEAN DE CONSTITUCION QUIMICA 
DEFINIDA: PREPARACIONES A QUE SE 
REfiERE LA NOTA 3 DE ESTE CAPITULO 
A BASE DE MATER!AS COLORANTES 

1100 
•• Colorantes dispersos y preparaci9nes a base 

1 A
de estos co{orarites , 
-- Colorantes ácidos, incluso melalizados, y 

32041200 
a base de estos colorantes; 

1 A
para mordiente y preparaciones a 

I base de estos coloranles 

32041300 
1-- ColoMlmes básicos y preparaciones a base de 
,estos colorantes I A 
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ArÍlncd Categoría de 

Observaciones 
Base Deso ravació n 

. L Olorames directos y preparaciones a base de 
I A 

! estos 
1- Colorantes la tina o a la cuba(incluidoslos 
I l1,ílí7,,,I,,< como colorantes 

.p'';''''''''_ '0S) preparaciones a base de estos 
I A. 

32041600 Ies~:,I";:~;;:;;:t:~Cli\lOS y preparaciones a base de I A 

32041700 - Colorantes pigmentarios y 1"~l'a,a"v,,~, a 
I A

base de estos colorantes 
- Las demás. incluidas las mezclas de malerias 

32041900 colorantes de varias de dos o más de las I A 
subpanidas 3204.11 a 3204. ¡9 

32042000 
- Produclos organicos sintéticos del tipo de los 

I A
utilizados para el avivado fluorecenle 

32049000 - Los demás ! A 
LACAS COLORANTES; PREPARACIONES 

32050000 
A QUE SE REFIERE LA NOTA 3 DE: ESTE 

1 A
CAPITULO A BASE DE LACAS 

I COLORANTES 
-- Con un .' de dióxido de tilan;o . 

1100 superior O igual al 80% en peso, calculado I A 
I sobre materia seca 

32061900 -- Los demás 1 A 

32062000 - Pigmentos y y' ,va,u' 'v,,", ¡¡ base de 
1 A

compuestos de cromo 
32064100 - Ultramar y sus pre I A 

32064200 
Litopón y demás pigmentos y preparaciones 11 

I A
bllSe de sulfuro de cinc 

32064910 
-- P igmemos y preparaciones 11 base de 

I A
compuestos de cadmio 

32064920 -- :~~~:~"'HU' y y ;~~a"
I ."": ( .~, 

a :b;Sf~ de,;o, ;) J A 

32064990 -- Orras I A 

32065000 
- ProducloS inorgánicos del tipo de los utilizados 

I A 
como luminóforos 

32071000 - Pigmentos. opacificanles y colores preparados 
1 A

Y preparaciones similares 

32072000 ¡ - Composiciones .u. engobes y 
I A

preparaciones similares 

32073000 
- Abrillantadores (lustres) liquidos y 

I A pre similares 

32074000 I - Frita de vidrio y demás vidrios. en polvo, 
I A . ~ránu¡os, copos ° p<~,m;H"< 

32081010 - Pinturas esmalte u,n, .v. 'v~1' de secado al 
1 A 

...~horno. para recubrir Láminas metálicas . 
32081020 - Barniz del tipo utilizado en artes grMicas. 1 1\ 

32081030 - Barniz sin colorear, especial para ,1 curado del 
cemento en la construcciÓn de 1 A 

32081040 - Presentados en envases liooaerosot 15 B12 
:>,cAIo • defi lÍdas en la Nora 4 de este 

ICapilulos I 1 A 

3208109º 1- Olros 15 Sl2 
~.~-- . 
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31082010 o en artes gráficas. I A 

31081020 
¡al para el curado del 

1 A 
e carreteras . 

32082030 nvases tipo aerosol '. I 15 812 

310 
definidas en la Nota 4 de este 

I A' 

32082090 -- Olros 15 Bl2 

320&9010 
- Disoluciones definidas en la Nota 4 de este 

1 A
Capitulo 

32089020 - Barniz dellipo utilizado en artes gráficas. 1 A 

J2089030 
Barniz: sin colorear, especial para el curado del 

1 A
cemenlo en la construcción de carreteras 

32089040 ! .. Barniz o pintura sanitarios epoxifenólicos I A 
~ - Presentados en envases tipo aerosol 15 812 

pinturas 15 812 
32089092 --- OlroS barnices 15 812 
32091010 -- Barniz del tipo utilizado en artes gráficas I A -
31091090 -- Olros 15 812 
32099010 - Las demás pinturas 15 812 
32099020 - Los demás barnices 15 812 

32 ¡'()QO 10 
- Pigmentos al agua preparados para el acabado 

1 i A 
., 

del cuero 
32100090 ! - Otro$ 15 A 
3" 110000 SECATIVOS PREPARADOS '1 A 
32121000 • - Hojas paro el marcado a fuel~o I A 

32129010 
• -- Polvo de aluminio disperso en un medio no 

6 BIO 
acuoso 

32129020 
- Los demás pigmentos dispersos en un medio 
no ru:uoso 

I A 

32129090 - Olros 6 A 
32131000 - Colores en surtidos 6 A 
31139000 Los demás 6 BIO 
••..A b~ do ",li~ro> ,,,!Ii,~ o do ",li'"o~·' 81' 

_. Los demás, I A 

-P[..,~{~d"¡"")"'¡¡¡~d",,",i."~ ~ 
3 ! - Los demás . 6 

I - Para rotativas de offset 

32151120 l;~ara - 1 A 
ca, 

32151 \30 -- Para impresión serigráfica 1 A 
32/51190 .-- Otras 10 BJO 
32151910 - Para rOlativasde offset 1 A 

32151920 
- Para corrección de negativos en las artes 

I A
gráficas 

32151930 --- Para impresión serigráfica 1 A 

32151990 -- Olras 10 810 
32159000 - Las demás I A 
33011200 - De naranja 1 A 
33011300 -De limón 

~~33011910 I - De hergamota 
De lima 

33011990 I-Otros 1 A 
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SA 2012 Base D~~ravaríón 

33012400 -- Dc menta piperita (Mentha pipcrital I A 
33012500 - De las demás mentas 1. A 
33012910 -- De oeranio I A 
33012920 -- D~ iazmín I A 
33012930 -- De lavanda (espliego) o de lavandin I A 
33012940 -- De espicanardo ("vitiver") I A 
33012990 --- Otros I A 
33013000 - Resinoides I A 
33019000 - Los demás I A 

33021010 - Para las industrias alimentarias 6 BIO 

33021020 
- Para la industria de bebidas. incluso 

6 BIO
conteniendo alcohol etílico 

33029010 - Para la industria del tabaco I A 

33029020 - Para la industria de preparaciones de higiene I A
bucal o dental 

33029090 - Otras 6 810 
33030000 PERFUMES Y AGUAS DE TOCADOR 15 85 
33041000 - Preparaciones para el maquillaje de los labios 15 BIO 
33042000 - Preparaciones para el maquillaje de los· ojos 15 BIO 
33043000 - Preparaciones para manicuras o pedicuros 15 810 
33049100 - Polvos, incluidos los compactos 15 BIO 
33049900 - Las demás 15 BIO 
33051000 - Champúes 15 BIO 

33052000 
- Preparaciones para ondul~ción o desrizado 

15 BIOIpermanentes 
33053000 - Lacas para el cabello 15 BIO 
33059000 - Las demás 15 BIO 
33061000 - DentriJicos 15 BIO 

33062000 - Hilo utilizado para Iimpie7.a de los espacios 
15 A

interdentalcs (h i lo denral) 
33069000 - Los demás 15 A 

33071000 -Preparaciones para afeitar o para antes o 
15 A

después del afeitado 
:13072000 - Desodorantes corporales y anlilranspirantes 15 BIO 

33073000 - Sales perfumadas y demás preparaciones para 
15 A

el baño 

33074100 - "Agarbani" y demás preparaciones odorireras 
15 A que actúan por combustión 

33074900 - Las demás 15 e 
- Disoluciones para lentes de contaclo o para 

33079010 ojos ar1ificiales, incluidas las lágrimas 6 B5 
artificiales 

33079090 -- Olros 15 A 

3401 I I1 I --- Medicinal , excepto el desinfectante. 
6 BIOImpuesto especifico por gramo de iabón 

34011 I 19 ---- Los demás . Impuesto especifico por gramo 
15 ede jabón 

-- Productos y preparaciones orgánicos 
.14011120 Tensoactivos, usados Como jabón. Impuesto 10 e 

específico por gramo de jabón 

34011130 -- Papel, guata. Jieltro y tela sin tejer, 
6 BIOimpregnados_ recubier10s o revestidos de jabón O 
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SA2012 '1" '''v..~ 

de j~b;;~t"'''' I mpueslo r>pc~lII"Q por gramo
dej, 

I 
34011900 '. Los demás I 15 e I 
34012010 '. Jabón liquido, medicinal (excepto el 

6 BIO
desínfectlUlle) 

34012090 - Olros 15 BIO 
- Productos y preparaciones orgánicos 

34013000 
¡lensoaClívos para el lavado de la piel, Iiquidos <) 

15 BJO 
en crema. acondicionados para la venIa al por 

, menor, aunque contengan jabón 

~~¡drOSOIUbles de ácidos 10 BIO 

1 A 
34021200 -- CafÍónicos I A 
34021300 - No iónicos 1 A 
~I9oo - Los demás 1 A 

34022000 
. Preparaciones acondicionadas para la venta al 

15 ei por menor 

34029011 
••• A base de sales hidrosolubles de ácidos 

10 BIO 
. ~de ésteres fOSfóriCOS. 

6 SI:!- . ~" . ' .. 
34029020 

- Preparaciones para lavar y preparaciones de 
15 elimpieza 

- Preparaciones para el lralamiento de materias 
34031100 textiles, cueros y. pieles, peleterfa u otras 1 A 

materias 
34031900 .- Las demás ! A 

... Para el aceitado o engrasado de cueros, a 
340;\9110 base de dietanolamidas y aceiles oxidados o 6 A 

sulfollados_. 
34039190 1-- Otras J • A 
34039900 -- Las demás 1 A 
34042000 ,De polí(oxietileno) (polictiJenglicol) 1 

=R34049010 -- De li!?nito , qu!micarnente I I 
34049090 _. Otras 1 

,34051000 
• 8elunes. cremas y preparaciones similares para 

15 BIO
el calzado o pará cueros y piles 
• Encáusticos y I',,,,,d' Q~'U""~ similares para la 

34052000 
conservación de madera. parqués u 

I 15 810
otras 'a, de madera. CA= 
Cuota anual doble vía de 22.000 K.B 
• Abrillantadores (lUSlres) y preparaciones 

34053000 ' sím¡lare~ para carrocerías, excepto las 15 BID 
, pre , para lustrar metal 

34054000 
Pastas, polvos y demás preparaciones para 

15 BIOfregar 

:;4059010 - Ceras con disolventes ° emulsionadas, sin 
1 A

adición de ninguna olra materia 

34059020 .. Prepara,ciones para tU~lrar :neta," en env~ses 6 

~<o~'" . 
I ~J 

15 BIO 
NDELASl, CIRIOS y 

15 I 
SIMILARES 
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Arancel Categoría de 
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SA 2012 Base Desoravaci611 
PASTAS PARA MODELAR, INCLUIDAS 
LAS PRESENTADAS PARA 
ENTRETENIMIENTO DE LOS NIÑOS; 
PREPARACIONES LLAMADAS "CERAS 

.14070000 PARA ODONTOLOGIA" O "COMPUESTOS 6 85 
PARA IMPRESION DENTAL", 
PRESENTADAS EN JUEGOS O SURTIDOS, 
EN ENVASES PARA LA VENTA AL POR 
MENOR O EN PLAQ 

.,5011000 ,- Caseína I A 
350\9000 - Los demás 6 A 

·35021100 1-' Seca 1 A 
35021900 - Las demás I A 

- ,'" ,ina, incluidos los rnrt<:entrad', de35022000 
dos o más j:lfOleinas del lactosuero 

1 A 

.15029000 - Los demás I A 
35030010 1- Gelatinas y sus derivados I A ,
'''tl,lltlQ~ - aIraS 6 85 

,PEPTONAS Y SUS DERIVADOS; LAS 
DEMÁ: MATERIAS PROTEINICAS y SUS, 

35040000 DERIVADOS, NO EXPRESADOS NI 
I A

COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE; 
POLVO DE CUEROS y PIELES, INCLUSO 
TRATADO AL CROMO 

35051010 - Dextrina I A 
J5051020 -- Almidón ni 'opl. ;ni7~n() O csterificado I A 

35051090 ~os 6 B5 
;\5052000 olas 10 810 

- Productos de cualquier clase ulilizados como 
3.506 1000 coJas o adhesivos, acondic¡onad~s para la venta 

al por menor como colas o adheSIVOS, de peso 
15 BIO 

_neto inferior o ígual a I kg 
-- Adhesivos p'_pmauv>, a base 

350691 ~:sjón "",bita de 6 A 
, entre 1800 e y 240°C 

--Adhesivo lcrmoplástico l base de 
copol ..,"el: y resinas 
Ihid, 1< de fusión 

i 

: superior a 75'C. 
35069190 ,- Otros 15 BIO 

, 3.5069900 I-- Los demás 15 810 
35071000 ., Cuajo ysus 

" 
A 

35079000 Las demás I A 
36010000 POLVORA i A 
36020010 A base de nitrato de amonio 15 A 
36020090 - Otros 10 A 

MECHAS DE SEGURIDAD; CORDONES 

36030000 DETONANTES; CEBOS Y CAPSULAS 
I A 

I~~~~~~'6~::~ ~~~~~~~~~RES; 
36041000 • Articulos para fue,llos anificia!es 15 A 
36049000 - Lo,sdemás 15 A 
36050000 I fOSFOROS (CERILLAS). cA' 'LOS 15 I A 
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Arancel Calegorlll de 
Observaciones 

SA ZOI2 
I ARTICULOS DE PIROTECNIA DE LA 
PARTIDA 36.04 
- Combustibles líquidos y gases combustibles 

36061000 
licuados, en recipientes de los lipos utilizados 

15 A 

~:rn o encendedores o mecheros. , 
inf~rior o igual a 300 cmJ I 

36069010 -- F errocerio y demás >n, 6 A 
36069090 1-- Olros 15 A - I A 
370 om:velables !O A 

I -: Para la reproducción fotomecánica (por 

I 
1¡Iograna, lleHogl'llbado. A 

J 
37013090 -- aIras 

) 10 
37019900 - Las demás 10 A 

37021000 - Para rayos X I A 
37023110 - Películas au[om;:velables 10 A 

31023190 -Otras 10 A 
37023210 -- Películas autorrcvclables 10 A 

-3702329(} --'Olras - -- . , ' " 10 ' A ._ a_ 
_. 

37023910 -- Películas autorrevelables JO 

~,~ ,,"=,",b'" 

10 A 
!O A 
10 A 
10 

37024290 -Otras 10 
37024310 -- PelíCulas autorrevelables. 10 A 

37024390 .- Otl'lls. 10 A 
37024410 - Películas autoÍTevelables. 

~ 37024490 -airas, 

~'f¡' 10 I ~37025220 
•• e ane ura 5upenor a mm pero m enor o 

37025300 igual a 35 mm longitud inferior o igual a 30 10 A 
m. para d¡aposili~ .. 
=. De anchura superior 11 16 mm pero inferior o 

37025400 igual a 35 mm y longitud inferior o igual a 30 10 A 
m. excepto para .1;. o;!; 

37025500 - De anchura a 16 mm pero inferior o 10 A
Ííwal a 35 mm y longitud superior a 30 m 

37025600 •• De anchura superior a 35 mm 10 A 

37029600 -- De anchura inferior o ig~~1 a 35 mm y !O A I 
; lonNitud inferior o igual 11 30 m 

37029700 De anchura inferior o igual a 35 mm y 10 A
ud su riofa 30 m 

3702 . 
10 A 

370 
para fOlografia en colores ¡ A 

37039010 - Papel heliográfico para imágenes 
monocromas 

10 A 
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Calegoría de 
Dcsgra"áci6n 

Observaciones 

37039090 - Otros 10 A 

37040000 
PLACAS, PELlCULAS, PAPEL, CARTON y 
TEXTILES, FOTOGRAFICOS. 
IMPRESIONADOS PERO SIN REVELAR 

10 A 

37051000 - Para la reproducción offset 10 A 
37059010 -- Microfilmes . 10 A 
37059090 - Otras. 10 A 
37061000 - De anchura superior o iRual a 35 mm 6 A 
37069000 - Las demás 6 A 
37071000 - Emulsiones para sensibilizar supcrlicies I A 
37079000 - Los demás I A 
38011000 - Grafilo arti fici.1 I A 
38012000 - Grafilo coloidal o semicoloidal 1 A 

38013000 
- Pastas carbonosas para elecIrodos y pastas 
similares para el revestimiento interior de 
hornos 

I A 

38019000 - Las dem:ls I A 
38021000 - Carbón activado I A 
38029000 - Los demás I A 
38030000 TALL OIL, INCLUSO REI'INADO I A 

38040000 

LEJIAS RESIDUALES DE LA 
FABRICACION DE PASTAS DE 
CELULOSA, AUNQUE ESTEN 
CONCENTRADAS, DESAZUCARADAS O 
TRATADAS QUIMICAME~TE.INCLUIDOS 
LOS L1GNOSULFONATOS. EXCEPTO EL 
"TALL OIL" DE LA PARTIDA 38,03 

I A 

. -

38051000 
- Esencias de trementina, de madera de pino o ' 
de pasta celulósica al sulfato (sulfato de 
trementina) 

6 B5 

38059010 - Aceite de pino. 6 BS 
38059090 - Otros. 6 B5 
38061000 - Colofonias }'ácidos ... slnicos 6 B5 

.18062000 
- Sales de colofonias, de ácidos resínicos o de 
derivados de colofonias o de ácidos resinicos, 
excepto las sales de aductos de colofonias 

6 B5 

38063000 - Gomas éster I A 
38069000 - Los demás 6 B5 

3&070000 

ALQUITRANES DE MADERA: ACEITES DE 
ALQUITRAN DE MADERA: CREOSOTA DE· 
MADERA; METILENO(NAFTA DE 
MADERA): PEZ VEGETAL; PEZ DE 
CERVECERIA y PREPARACIONES 
SIMILARES A B,",SE DE COLOfONIA, DE 
ACIDOS RESI N ICOS O DE PEZ VEGETAL 

I A 

380850 I1 
-- En articulos tales como pastillas y velas. que 
actúan por combustión, y papeles matamoscas. 

10 BIO 

38085012 
-Que contengan DDT. aldrin, dieldrin, 
toxafeno, clordimeform, clordano, hepracloro 6 B5 

3808501) 
.-Que conteng~n binapacril, 1,2-dibromoetano, 
dicJoruro de etileno. paratión 

6 85 

38085014 
---Que contengan lindano. compueslOS de 
mercurio. fluoroacetamida. pentaclorofenol, 

6 85 
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38085059 
38085092 

38085093 

38085099 

38089110 

38089120 

38089140 

38089150 
38089190 

38089210 

Descripción 

-- En artlculos tajes como pastillas y velas. que 

eso 

---Que contengan cloropicrina en una 
proporción superior o igual al 30% en pesos 
distintos de los comprendidos en el inciso 
3808.91.31 
----Mirex (} declordano 
--·Olros. 
-- A base de arseniato de cobre cromado. de los 
tipos \lliliz:ados como preservanle 
en envases de conlenido neto 
125 k . 

y 

Arancel 
Base 

6 

6 

6 

6 
6 
6 

6 

6 

10 

6 

6 

6 

6 
6 

6 

6 

15 

15 
10 

6 

6 
6 

Calegorfa de 
Ob5ervaciones

Des ranclón 

B5 
S5 

A 

S5 

SS 

B5 

85 

BIO 

85 

85 

B5 

S5 
BIO 

A 

S5 

BID 

e 
BIO 

B5 

S5 
85 
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Arancel ClItegorla de ! 
Observaciones 

SA 2012 Base Desgravación 
proporción superior O iguul al 30% en pesos I 
distintos de los comprendidos en el inciso :3808.99,11 

38089990 --- Olros, I 6 B5 I-~----_. 

38091000 - A base de materias amiláceas ' , 6 85 

38099100 
-- Del lipo de los ulilizados en la industria 6 85
Textil o,induslrias si,milares ' 

38099200 
- Del 1; .de los utilizados en la industria del 

6 B5
papel o industrias sj,rni~es • 

38099300 
-- Del tipo de los utilizados en la industria del 

6 85 
cuero o in,dustrias similares 
- Pref'«'M"V"~O pam el decapado de metal; 

38101000 pastas y polvos soldar, consti¡uidos por I A 
metal,:! otros 

38109000 - Los demás 1 A 
38111100 ,-- A bás(! de ,de plomo 6 A : 

38111900 I -- Las demás 6 , A --- -, 

38112110 
- Con un contenido de dicht;>s aceites superior 

1 A
o igual al 30% pero inferior o igual al 40% 

38112190 --- Otros 1 A 
38112900 .- Los demás 1 ' .. A - _.. 

~?OO - Los demás 6 A 
38121000 - Aceleradores de preparados I A 

38122000 
• Plastificantcs compuestos para caucho o 

6 95
plástico 

38123010 - Para caucho I A 
---- Estabiliz¡¡ntes a base de sales orgánicas de 

38123021 metales pesados, para poli(c1oruro de "inilo) 1 A 
(PVC) 

38123029 --- Los demás 1 A 
PREPARACIONES Y CARGAS PARA 

38130000 IAPARATOS EXTINTORES; GRANADAS Y I A 
• BO.MBAS EXTINTORAS 

38140010 - Disolventes y diluyentes 6 I A 
38140090 -Otras 1 A 

38151100 
-- Con níquel o sus compuestos OOmo sustancia 

I A
. activa 

38151100 
- Con melal precioso o sus compuestos como 

1 Asustancia activa ' 
38151900 - Los demás 1 A 

-- Catalizadores a base de peróxido de 
38159010 melileli!cetona o de compuestos de cobalto 10 BID 

, orgánicos 
38159090 -- Otros I A 

CEMENTOS, MORTEROS, HORMIGONES Y 

38160000 
PREPAR.AClONES SIMILARES, 

I AR.EFRACTARIOS, EXCEPTO LOS 
PRODUCTOS DE LA MRTIDA 38_01 

~ 

38170010 - Mezclas de alquilbencenos 1 A 
38170020 - Mezclas de a'quil,,~llo;enM , A 

38180000 
. FFMICNTOS_QUIMICOS DOPADOS PARA 

USO EN ELECTRONICA, EN DISCOS. O A 
OBLEAS ('WAFERS"LQ !'('"¡¡IM A <; 
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Ineiso 
Descripción

SA 2012 
ANALOGAS; COMPUESTOS QUIMICOS 
DOPADOS PARA USO EN ELECTRONICA 
LIQUIDOS PARA FRENOS HlDRAULlCOS 
y DEMAS LlQUIDOS pREPARADOS PARA 
TRANSMISIONES SIN 

38190000 ACEITES DE PETROLEO DE MINERAL 
B ITUM 1NOSO O CON UN CONTENI DO 
INFERIOR AL 70% EN PESO DE DICHOS 
ACEITES. 

ACIONES ANTICONGELANTES y 
38200000 •LlQUIDOS PREPARADOS PARA 

I DESCONGELAR 

38210010 
(incluidos los virus or nismos 

Medíos de cultivo preparados para el 
38210020 desarrollo o mantenimiento de células vegetales. 

humanas o animales 
REACTl VOS DE DIAGNOSTICO O DE 

LABORATORIO SOBRE CUALQUIER 
SOPORTE Y REACTIVOS DE. 

38210000 
DIAGNOSTICO O DE LABORA TORIO 

I PREPARADOS, INCLUSO SOBRE 
SOPORTE. EXCEPTO LOS DE LAS 
PARTIDAS 30.02 Ó 30.06; MATERIALES DE 
REFERENCIA CERTIFICADOS 
- Acido esteárico 

10 

I 

6 

!O 

. 1 

10 

BIO 

A 

A 

810 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

BIO 

Observaciones 
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Arancel Categoría de 

OlJscn,'lldones
Base Qesgrava,ión 

38247600 -- Que conlengan I,I,I-tricloroe!ano 
10 BIO

(metilcloroformo ). 

38247700 -- Que contengan bromometano (bromuro de 
I A, metilo) o mn 

Que cQt\teng,an pen ; (PFCl () 

38247800 
hidrotluorocarburos (HFC), pero no 

I A 
contengan clorofiuorocarburos o 
hidroclorofluorocarburos (HCFC), -

38247900 -- Las demás I A 
38248100 -- Que oxiríJJ1o (óxido de etileno). 10 BIO 

38248200 
.- Que contengan bife lilosjloliclorado5 (peB), 
terfcnilos policlorados o BIO 

I polibromados (PBB). 

38248300 
-- Que contengan fosfato de Ir;5(2,3

10 BIO
díbromopropilo). 

38249010 
- Preparaciones para caucho O plástico, no 

I A
expresad<ls ni comprendidas en arra palie 
•• Gelificanles, endurecedores, agentes 3rnipíel 

38249020 
y demás preparaciones, para pinturas I A
barnices. no expresados ni _v....... _"d¡~v, en 

,Olra uarle 
,- Preparaciones de los tipos utilizados en la 

38249030 
fabricación de tintas y demás preparaciones 

I A
empleadas en artes gráficas, no expresadas ni Jcomprendidas en otra parte 
- Aditivos y demás prepaTaciones baño ! 

38249040 electrolítico en e:J;::eso de electrvvepos 1 A 
sobre lámina met 

38249051 
I ••• De ácid'os alquilbencenosulfónicos y sus 

10 BJOderivados 
38249059 -- Las demás JO A 

-- Las demás preparaciones a base de productos 
38149060 inorgánicos, incluidas las mezclas de i A 

1m 
.- Fluidos a base de difenilo para su 

38249070 
como refrigerante I A 

38249080 
,. A rticulos quimico~ de luminisce"cia para 
señalización O 

I I A , 
- Acidos nafténicos, sus sales I38149091 
agua y SIlS ésteres. I I A 

--38249099 I --- Los demlÍs. 10 85 
38251000 - Desechos y mllnirin.lp< 10 810 
38252000 - Lodos de A, ' ..~;,;n 10 BIO 
38253000 . Desechos eHoícos 10 BIO -- 
38254100 I -- Halogenado$ 10 BIO 
38254900 I-- Los demás lO 1310 

, Desechos de soluciones óecapanres, fluidos 
38255000 hidráulicos, liquidos para frenos y Iiq uidos 10 BIO 

antíconl!elantes 

38256100 
-, Que contengan principalmente compone mes 

10 BIDorgánicos 
38256900 -, Los demás 10 BIO 
38259000 Los demás 10 BID 
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Inciso 
I);:scri pció n Arancel Categoría de 

Observaciones
SA 2012 Base Oes¡¡ravadón 

BIODJESEL y SUS MEZCLAS, SIN ACE!TES 
DE PETRÓLEO O DE MINER .... L ' 

38260000 BITUMINOSO O CON UN CONTENIDO 10 BIO 
INFERIOR AL 70% EN PESO DE DICHOS 
ACEITES 

39011000 - Polielileno de densidad inferior 11 0.94 1 A 
39012000 - Polietileno de densidad su¡:¡eríor o igual a 0.94 I A 
39013000 - CopoHmeros de etíleno y acetato de vi!lilo I A 
39019000 - Los demás J A 

1 A

lB"' 
I 
l 
1 A 
I A-
1 A 

A 

39033000 - Copolfmeros de acrílonilriJo-bu!adieno- I A
estIreno (ABS) 

39039000 - Los demás l A 

39041000 - Poli(cloruro devinHo) sin mezclar con otras 
I A _, :,sustancias . ,,, . .,. '. 

- Gránulos, escamas (copos), grumos o polvo, 
I

39042110 11 base de polic!oruro de vinilo (PVC) 
6 85

(denominados comercialmente 'compuestos de 
IPVC"1 

39042120 
- En OI(llS formas primarias, de grado 

6 as
alímenlllrio o farmacéutico 

39042190 - Otros ! 
-  Gr.inulos, escilmas (copos), grumos 0.1'01'10, 

39042210 a base de policloruro de Xinilo(PVC¡ 6 SS
(denominados comercialmente "cbmpuestos de -
PVC") 

39042790 --Otros 1 A 

39043000 • Copo limeros de cloruro de vinilci y acetato de 
1 Avinilo 

39044000 • Los demás copolímeros de cloruro de vinilo 1 A 
39045000 - Polímeros de cloruro de vinilideno 1 A 
39046100 - Po!ilcuafluoroetileno I A 
39046900 - Los demás I A 
39049000 - Los demás 1 A 

I A 
1 A 
I A 

1 I A 

acetato sin hidroli;zar R A 

I A 
39059900 -. Los demás A 

39061000 - PoliCmelacrila/o de melilo) I A 
39069000 • Los demás 1 A 
39071000 • Poliacelales 1 A 
39072000 - Los demás poliésleres I A 
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Arancel Calegoría de 
Observaciones

SA iOI2 B,,~ l)esgraYlIdón. 
39073000 ! - Resinas epoxi I A 

39074000 _ DAI ,,1, ,o'no I A 

39075010 - Con aceites secantes o con aceite de coquito 
6 BIO

(palma) 
39075090 -- Olras 1 A 

·39076000 - Poli(lereftalalQ de clílcno) (PET) 1 A 
39071000 - Polj(ácido láclÍco). I A 

39079120 -- Dellipo isoftaJico I A 

39079180 --- Otros 6 BIO 
39079910 -- En solución de eSlireno ·6 BIO 
39079990 --- Olros I A 

39081000 - Poliamída-6, -11, -12, -6.6, -6.9, ·6,1 OÓ -6.12 I A 
39089000 1- Las demás I A 

f-j9091000 - Resinas ureicas; resinas de ¡iaurea I A 

3909'000 ! - Resinas melamlnicas 1 A 
39093000 - Las demás resinas amínicas 1 A 
39094000 - Resinas fen61icas 1 A 
39095000 - Poriuretanos I A 
39100000 SILlCONAS EN FORMAS PRIMARIAS 1 A 

- Resinas de petróleo. resinas de cumarona. 
391.11000 resinas de indeno. resinas de cumarona-indeno. , 1 A 

. Y politerpeoos 
39119000 - Los demás 1 A 

39121 lOO -. Sinp_laslificar I A 
39121200 - Plastificados 1 A 
39122000 • Nitralos de celulosa (incluidos los colodiones) I A 

391:23100 - Carbmdmelí!celulosa y sus sales 1 A 
39123900 -- Los demás 1 A 
39129000 - Los demás 1 A 
39131000 - Acido aJg:inico, sus sales y 5US ésteres 1 A 
39139000 ¡-Los demás 1 A 

INTERCAMBIADORES DE IONES A BASE .' 

39140000 DE POLI MEROS DE LAS PARTIDAS 39.01 I A 
A 39.13, EN FORMAS PRIMARIAS 

39151000 - De de etileno I A 
39152000 · De de es!;reno 1 A 
39153000 i· De. i de cloruro de vinilo I A 
39159000 • De los demás plásticos I A 
39161010 - Monofilamentos 6 BID 
39161090 i -- Otros I A 
39162010 -- Monofilamentos 6 810 
39162090 ' -- Olros 1 A 
39169011 -- De nailon I A 
39169019 -- Los demás 6 BIO 
39169090 - Olros I A 

39171000 • Tripas ar1iíi~iales de pr<lleinas endurecidas o 
I A

de Rlaslicos celulósicos 
39172100 -- De de elileno 6 BIO 
39172200 - De de pTORileno 6 BIO 

Tubos de polí(cloruro de vinHo) (PVC). de 
39172310 diámetro 15 C 

inferior o igual a 400 mm 
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Inciso Arancel 
Observadolleli

SA 2M2 Base 
- Tubos de policloruro de v;nilo (PVC) o de 

39172320 de vinilo dorado (C-PVC). de 15 C 

39172330 15 SI2 

; con o sin 8ecesarios 
39lW90 - Otros 6 SIO 

Tubos de resina epoxí, reforzados con fibra 
39172910 : de vidrio, de los tipos utilizados para conducir 

hidrocarburos, subterráneamente 
6 BID 

6 BID 

A 

15 SI5 
6 BIO 

Bl:! 

6 e 
-- Tubos (mangueros) de polielíleno o de 

de vinilol (pVC¡; de diámetro 
15 815

igual a: 12.5 mm pero inferior 

39173390 
39<73920 
39173990 

I A 
1 A 

10 e 

lO SIO 

a 
A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoria de 
Observaciones

SA 2012 Base Dcsl!,ravación 
39201099 -- Las demás 6 BIO 

39202013 
-- Estratificadil5. reforzadas o combinadas 

6 BIO
induso con otros polímeros, metalizadas o no. 

39202014 -- Las demás metalizadas. I A 

39202019 -- Las demás I A 

39202021 -- Metalizadas 10 e 
39202029 -- Las demás 10 C 
39202090 -- Otras 1 A 

39203011 -- Láminas o. placas 10 e 
39203019 -- Las demás .6 BIO 
39203020 - Con impresión 10 C 
39?04311 --- De espesor superior a 400 micras 10 . BIO 
39204319 --- Las demás 10 BIO 
39204320 -- Flexibles. de espesor superior a 400 micras 10 BIO 

--- Estratificadas. reforzadas o combinadas con 
39204331 otros polímeros entre si, sin impresión y sin 6 BIO 

metalizar 
39204332 --- Sin impresión. metalizadas 6 B10 
39204333 --- Con impresión, sin metalizar 10 BIO 
39204334 --- Con impresión. metalizadas 10 810 
39104339 ---- Las demás," 1 A 
39204911 --- De espesor superior a 400 micras 10 C 
39204919 --- Las demás 10 BI5 
39204920 -  Flexibles. de espesor superior a 400 micras 10 BI5 

---- Estratificadas. reforzadas o combinadas con 
39204931 otros pol imeros entre si, sin impresión y sin 6 Bl0 

metalizar 
39204932 --- Sin impresión. metalizadas 6 BIO 
39204933 --- Con impresiono sin metali7..ar 10 C 
39204934 --- Con impresión. metalizadas 10 e 
39204939 --- Las demás 1 A 

39205110 
-- De espesor superior o igual a 1 mm pero 10 BIO
inferior o igual a 40 mm 

39205190 -.- Otras 6 BIO 
39205900 - Las demás. 6 BIO 
39206100 - De policarbonatos 6 Bl0 

39206211 --- Estratificadas. reforzadas o combinadas con 
6 BIS

otros polímeros entre si. sin metalizar 
39206212 --- Metalizadas 6 BI5 
39206219 -- - Las demás 1 A -
39206221 --- Metalizadas 10 BI5 
39206229 --- Las demás 10 BIS 
39206190 - Otras 1 A 
39206300 -- Dc poliéSlcres no saturados 1 A 
39206900 -- Dc los demás poi iésteres 1 A 

3920711 I --- Estratificadas, reforzadas o combinadas con 
6 BIO

otros'polimeros entre si. sin metalizar 
39207112 --- Metalizadas 6 Bl0 
39207119 - - Las demás 1 A 
)9207121 --- Metalizadas 10 BI5 
39207129 -  Las demás 10 BIS 
39207300 - De acetato de celulosa 1 A 
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Inciso 
Dcscripdón 

Arancel Categorla d" ! 
Observaciones

SA 2012 
39207910 -- De fibra vulcanizada, I A 
39207990 -  Otros, I A 
39209100 -- De poli(vinilbutiral) 6 BID 

-- Estratí ficadas, refoCZ.l\das o combinadas con 
39209213 alTOS entre si, sin impresión y sin 6 BID 

'metaliza: 
39209214 ---- Sin impresión, metalizadas 6 BID 
39209215 -  Con impresión, sin metalizar 10 BI5 
39209216 - Can impresión. metalizadas 10 BI5 
39209219 -  Las demás 1 A 

39209300 .- De resinas aminicas 6 BID I 
39209400 -- De resinas fenólicas 6 BIO 
39209900 -- De los demás plásticos I A 
19? Ion --f)p~ 6 Bl5 

10 BIO 
392lJJOO -- De poliurctanos 6 BID 
39211400 - De celulosa regenerada 1 A 

- De polietileno, del tipo de las utilizadas para 
39211910 la elaboración ,J~P~QYV' de acumuladores 1 A 
, .~- eléctricos, el] bobinasrtollos) : .', ;_. " ',' '" 

39211990 ! -- Otros 6 B10 
'392T9010 -- Rigidas. con armadura O red de n::fuer2o 6 BJO 

-- A base de capas de papel, impregnadas con 
J92190:W resinas mc!amil]icas o (cnólicas (tipo 10 BIO 

"Forrnica"¡ 
- Tejidos recubiertos de policloruro de vinilo 

39219030 (PVC) por ambas caras o inmersos totalmente 10 BI5 
en esta materia 

39219041 - Sin impresión y sin m.etalizar 6 BIO 

~ 10 

39219090 !-- Olras I I Libre comercio para las láminas 
6 , e de PVC no con soporte 

: de tela 
10 I BI5 

39221020 -- Bañeras. duchas y lavabos 15 I BI5 
39222000 - Asientos ~tapas de inodoros 10 BI5 
39229000 - Los demás 10 BI5 
39231000 - Cajas. ca; ones. jaulas y articulas similares 10 e 
39232110 

I - Bolsas termoencogibles multilaminadas o 
1 A I I'exImidas (t~o "Cryo-vac~1 

-- Bolsas ~s¿plicas mul¡ilaminadas por 

I 
Itennosoldado. eon dispositivo hermético para 

39232120 llenado, con boquilla de diámetro externo 1 A 
superior o a 30 mm y capacidad superior o 
igual a 5 k !los, 

39232190 -  Otros 10 e 
39232910 

- Bolsas Icrmoencogibles multilaminadas o 
I Aextmidas (lipo "Cryo-vac" 1 

'~Lj¿"VU I --- Otros 10 e 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Base Oes ," ¡Á. 

39233010 
•• Recipientes isotérmicos. excepto los aislados 

6 BIO
Ipor vacío 

39233020 
•• Envases con capas·adhesivas, de cierre 

6 C
rasgable o lapón de seguridad perforable 

39233091 
l··· Esbozos (preformas) de envnses para 

6 e
bebidas 

39233093 
•. Envases lip? "", ""n tapa con banda de 
seouridad para laindustria farmacéutica 

1 A 

39233099 ._. Los demás 10 C 
- Casetes (inc:luso con sus estuches) y carretes 

39234010 para cintas de máquinas de escribir y ameles 6 A 
similares. desprovistos de sus c,imas 

39234090 _. OtroS I A 
39235010 •• Taponeslípo vel1edor. incluso con rosca I A 

39235020 
: .- Esferas tipo -roH-oo". incluso con el cuello 1 Adel envase 

39235030 . - Tapas COn rosca y conbanda de seguridad I A 

39235040 
•• Tapa con rosca y tapas a presión con banda de 

I A
lipo gotero 

39235090 - Olros 10 e 
39239010 

- Artlculos alveolares para el envase )1 6" 810 .. 
transporte de huevos 

39239020 
.- Sujetadores de envases (por ejemplo para 

I A'sixpacks"¡ 

39239030 
_. Contenedores de moldeo y empaque de 

t A
supositorios 

39239090 1-' Otros 10, BIS 
39241010 •• Asas y mangos 6 BID 
39241090 .- Olros 15 e 
39249010 I - Tetinas o chupetes para biberones 10 BIO 
39249090 1- Olros 15 e 
39251000 

-Depósitos, cisternas. cubas recipientes 
1 Annidogos, de capacidad superior a 300 L. 

39252000 • Puer'UlS, ventanas, y sus marcos, contramarcos 15 BIOiy umbrales 

39253000 • Contraventanas. persianas (incluidas las ! 
15 BIO

venecianas) y artículos similares y sus partes 
39259010 .. Placas para interruptores o tomacorrienles 10 BI5 

39259010 .- Canaletas sus accesorios,utilizadas tn 

instalación eléctrica 
1 A 

39259090 -·Olros 10 BIS 
39161010 .. 8orradores 10 BID 
39261090 -- Otros 15 BI5 

39262000 ,Prendas complementos {accesorios J, de 
veslir, incluidos los guantes. mitones y manoplas 

15 85 

39263000 • Guarniciones para mucble~ '-"HU"CO""" o 10 BlOsimilares 
J9264000 - Estatuillas y demás artículos de adorno 15 B5 

~ Accesorios de uso gene'ral definidos en la 
39269010 Nota 2 de la Sección XV. los citados en 6 810 

, otras ; de este SubCapltulo 
39269020 -- Correas transportadoras o de 1r-dl1smisión I A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones 

SA 2012 Base Desl!l"avación 
- Escafandras y máscaras protec,toras. incluidas 

39269030 las caretas para la apicultura y los protectores 1 A 
contra el ruido (orejeras) 

39269040 
-- Artrculos para laboratorio. higiene o 

1 A
farmacia. incluso graduados o calibrados 

39269050 -- Juntas o empaquetaduras 6 BIO 

39269091 
- Etiquetas impresas, metalizadas con baño efe 

6 810
aluminio y con respaldo de papel 

39269092 - Hormas para callado 1 A 

39269093 
- Artrculos reflcctivos de senalización o de 

6 BIS
seguridad. 
-- Bandejas provistas con' más de 200 

39169094 cavidades. utilizadas para la venta de semillas 1 A 
(almácigos) 

39269095 
-- Fundas impermeables de los tipos utilizados 

I A
como silos 

39269099 -- Las demás 15 C 

40011000 
- Latex de caucho natural, incluso 

6 A 
I prevulcani:zado 

40012100 -- Hojas ahumadas 6 A 
40012200 ,-- CaU!:hOSJéc,l)ieamc:ntc ,especificados (TSNR) 6 A ., -
40012900 -- Los demás ,6 A 

40013000 
- Balata, gutapercha, guayulc, chicle y gomas 

6 A
naturales análogas 

40021100 - Látex 1 A 
40021900 -- Los demás 1 A 
40022000 - Caucho butadieno (BR) I A 
40023100 -- Caucho isobuteno-isopreno (bulilo) (IlRJ I A 
40023900 - Los demás I A 
40024100 - Látex I A 
40024900 - Los demás ,1 A 
40025100 -- Latex J A 
40025900 - Los demás I A 
40026000 - Caucho isopreno (IR) I A 

40027000 
- Caucho ctileno-propileno-dieno nO conjugado 

I A
(EPDM) 

40028000 
- Mezclas de los productos de la partida 40.0 I 

1 A
con los de esta partida 

40029100 - Látex 1 A 
40029900 - Los demás I A 

CAUCHO REGE'NERADO EN FORMAS 
40030000 PRIMARIAS OEN PLACAS, HOJAS O 6 A 

TIRAS 
DESECHOS, DESPERDICIOS Y RECORTES, 

40040000 DE CAUCHO SIN ENDURECER, INCLUSO 1 A 
EN POLVO OGRANULOS 

40051000 
- Caucho con adición de negro de humo o de 

I A
sílice 

40052000 
- Disoluciones: dispersiones, excepto las de la 

10 BS
subpartida 4005.10 

40059110 
-- Tiras de caucho sintético (gomas de cojín). 

I A
de sección rectangular. de espesor inferior o 
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rneiso I Descripción 
Ar.ncd C:lIegoria de 

Observaciones
SA 2012 Base Llcsl!rlIvaciÓn 

igual a 5 mm y anchura inferior o igual a 28 cm 
(para rellenar o adherir la rodadura a la carcasa) 

40059190 ! _•• Otras 10 810 
1 

~40059990 ···Olros i 10 
40061000 ! • Perfiles para reca .. dmt., 10 810 
40069000 ,. Los demás 6 S5 
40070010 . Hilos I : A 
40070020 -~ Cuerdas 6 S5 I 
40081100 .- Placas, hojas y ¡iras 10 BIO 

40081910 
_.- Perfiles de c1oropreno (clorobutadieno) para i 
juntas o empaquela~d\1ras de puenas ':1 ventanas I 6 

40081990 --- Olres 10 BIO 

40082110 
1--- Hules para clisés (mantillas para rodillos de 

6 BS
impresióll) 

40082120 
- De caucho mez.clado con pigmentos ]' harina 6 B5
de soja (soya) 

40082190 --- Otros. 6 85 

40082910 
' --- Perfiles de cloropreno (clorobmadieno) 

6 BS
jun!aS o empaquetaduras de puertas y ventanas 

40082990 .- Otros .~ 
e _ ~6 B5 

40091110 
•-- De diámetro exteriorsuperior o igual a 1 ~5 

lO BIO 

;---40091190 
mmpero inferior o igual a 15 mm 
- Otros 6 85 

40091200 -- Con accesorios 6 B5 
40092100 -- Sin accesorios 6 B5. 
40092200 1-- Con accesorios 6 B5 
40093100 i - Sin accesoríos 6 85 
40093200 -- Con accesorios 6 85 
40094100 1-- Sin 6 85-
~--CO!l (, 85 
, •-- Reforz.adas solamente con metal I A 

4010 1200 -- Reforzadas solamente con matería textil 1 A 
40101910 --- Refonadas solamente con plástico. I A --
40101990 --- Olras. I A 

• -- Correas de transmisión sin fin. estriadas, de 
-

40103100 sección de circunferencia exterior I A 
superior a 60 cm pero inferior o igual a 180 cm 
- Correas dc transmisión sil fin, sin estriar. de 

40103200 sección trapezoidal, de circunferencia c.,terior ! A 
superior a 60 cm pero inferior o igual a 180 cm 
-- Correas de transmisión sin fin. estriadas. de 

40 !O3300 sección trapezoidal, de circunferencia exterior 1 A 
superior a 180 cm pero inferior o igual a 240 cm 

. Correas de transmisión . fin. sin estriar. de 
40103400 sección dI! circunferencia exterior 1 A 

superior a ¡80 cm pero inferior o igual a 240 cm 

-- Correas de, I~::i~:~~~n sin fin, con mUescas 
i (sincróni de exterior superior ' I A 
a 60 cm pero inferior o igual a 150 cm 

(~i~~r~~~~a~~, de e 
I sin fin. con muescas 

1 A ,,,,,,, .. exlerior superior 
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(neiso 
Descripción 

Arancel 
Observaciones

SA 2012 Base ravaciólI 
9!1cm 

A 

10 65 

6 
10 
6 
6 6.5 

de los utilizados en bicicletas I 
- De los tipos uliliudGsen vehículos y 
m' uirlas a rlcolas o forestales . 6 B5 

De los tipos utiliudos en vehkulos y 

40116100 
máquinas para la construcción o mantenimiento 

6 B5
: industrial, llantas (aros) de diámetro 
, inferior o a61 cm 
-- De los tipos l.IIilizados en vehículos y 

40116300 
máquinas para la construcción o mantenimiento 

6 B5
industrial. para llantas (aros) de diámetro 
su cr!or a 61 cm 

40116900 Los.demás .6 65 

40119200 6 B5 

40119300 6 65 

-- Oc 105 lipos utilizados en vehículos y 

40119400 
máquinas para la construcción o mantenimiento 

6 B5
industrial. para llantas (aros) de diámetro 
su erior a 61 cm 

40119900 - Los demás 6 B5 
- De los tipos utiliztldos en automóviles de 

40121100 turismo {iocluidos los del tipo familiar ("break" 15 BIO 
o "station wa on") los de carreras). 

40121200 
- De los tipos utilizados en autobuses o 

BIO 

B10 
BIO 

málicas) usado 15 BIO 

A 

10 

10 BJO 

40129032 
-Macizos, de diámetro exterior superior a 9Q 
cm 6 65 

40119039 Los demás BIO 
• De los tipos utilizados en automóviles de 

40131000 
turismo (incluído's los del tipo familiar ("break" 

6 BS o 'slalion wagon~) y los de carreras), en 
autobuses o camiones . 

40132000 • Del ti o de las Úlilizadas en bicicletas A 
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Inciso I Descripción 
Arancel Ca tegoría de 

Observaciones
SA 2012 Base Desgravación 

40139010 .. Del tipo de las u{ilizadas en mO!(lcidelas I A 
40139090 .- Otras 6 i 85 I 

~ºOO I A 
40149000 • Los demás I 10 BID 
40151100 -- Para cirugía I ~ 
40151900 : -- Los demás 15 BID 
40159000 • - Los demás I s BIO 

~0161dOO i - De caucho celular ¡alVeOlar I 15 BlO 
40169100 ReveslimiclIios para el suelo y alfombras . 15 BIO 
40169210 --- Cortadas a tamaño, para lápices I A 
40169290 --- Olras 10 BlO . 
40169300 1-- Jmúas o empaquetaduras 6 B5 

40169400 
. Defensas, incluso inflables, para el alraque de 

6 85los barcos 
40169500 •• Los demás artículos inflables 6 85 ._--
40169910 1 --- Herramientas manuales lO BID 
40169931 1--- Tapones para viales 1 ~ 
40169939 - Los demás 6 SS 

-~_.__•. 
40169990 . --- airaS 6 A 

40170010 
- En masas, planchas, hojas, tiras, barras, 

10 BIO 

f'4oi70090
I perfiles y lubos< desechos y .J' oalvo .,.
- Otros 6 B5 
._, Vegetal, excepto con una superficie por 

41012011 unidad inferior o igual a 2.6 (28 pies 10 B5 
I r",,,,,,rlns) 

41012019 _.- Los demás 6 B5 

41012020 < De_:~uino con cunído (incluido el prccurtido) 
10 85 

41012090 1-- otros I A 

41015011 
,-- Vegetal, excepto con una sLip"r~cie por 
unidad inferior o igual a :2,6 (28 pies 10 B5 

~5019 l -- Los demás 6 B5 

41015020 
.- De equi con cunido (incluido el ",,~Yru<JOI 

10 B5
reversible -

41015090 -- airas 1 A 
1- Vegetal, exceplo con una superficie por 

41019011 unidad inferior o igual a 2.6 m2 (28 pies 10 B5 
. cuadrados) 

41019019 -- Los demás 6 B5 

41019020 
l - De equino con curtido (incluido el preeurtido) 

10 S5 

1-41019090 
reversible 
-- Otros 1 A 

...
41021000 - Con lana 1 A 
41022100 1 A 

'-- Con cunido (incluidoel p'"w' HU")41022910 
reversible 

4101"990 -'" Otros, ¡ A 
41032010 - Con curtido (inclu ido ei reversible . 6 A 
41032090 -, Otros í 1 A 
41033010 1 -, Con cul1ido (incluido el ~sible 6 A 
41033090 1- Otros .. I 1 A 
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Ind50 
Descripción 

Arancel Categoria de 
ObsErvadones

SA 2012 Base Desgravación 
41039011 --- De caprino 6 A 

~DeCllmelloo 15 A 
41 () Los demás. 6 A 
41039091 --De caprino. J A 
41039092 -- De camello o dromedario. 15 A 
41039099 - Los demás. 1 A 

4104111 ! 
- De semicurtící6n mineral al cromo húmedo 

l A
("wel blue") 

41041119 - Los demás I 6 B5 
41041121 --- De bovino con preclJrtido ve"etal I 10 S5 

41041122 
.--- De bovioo. de semicurticiólI mineral al 

I A cromo húmedo ("wet blue") 
41041123 --- Otros de bovino 6 85 
41041124 - De equino !O B5 

41041911 
- De semicurtición mineral al cromo húmedo 

I A
("wet blue") 

41041919 --- Los demás 6 S5 
41041921 ve~etal 10 B5 

41041922 
¡neral al 

1 A 
cromo húmedo ("wet blue") 

4104f923 --- Olios de bovino ··6 B5 '. ~.'- , 
4104[924 .--- De equino 10 B5 

41044110 
- De bovino, con una superficie por unidad 

6 B5
inferior o ¡olllll a 2.6 m2 (28 pies cuadrados) 

41044190 - Otros 10 B5 

41044910 
--- De bovino. con una superficie por unidad 

6 BS
inferior o igual a 2.6 m2 (28 pies cuadrados) 

41044990 - Otros 10 85 
41051000 • En estado hómedo (incluido el 'wet blue") 6 85 
41053000 • En estado seGO ("crusr') 6 B5 
41062100 - En estado húmedo (incluido el "we! blue") 6 85 
41062200 - En estado seco ("trust") 6 85 

41063110 
-- De semicurlíción mineral al cromo húmedo 

A
('wel blue") 

41063190 -- Dlcos 85 
41063200 - En estado sej;o. (·crust") 6 a5 
41064000 - De reptil 6 B5 
41069100 - En estado húmedo (incluido el "wet blue"') 6 85 
41069200 -- En estado secoC"crus!") 6 B5 

41071110 - De bovino. con una ~~~;fici. ):lor unidad 
inferior o igual a 2.6 m2 : pies cuadrados) 6 B5 

41011190 -Otros 10 B5 

4107t2lO De bovino. con una ~w.~...w.~ por unidad 
inferior o igual 11 2.6 m2 (28 pies cuadrados) 6 SS 

41071290 --Otros 10 85 

41071910 - De bovino,t~~.~na su,:,,::rfi..~ por unidad 
inferior o ¡gual a m2 (28 pies cuadrados) 

6 85 

41071990 - Otros 10 B5 
41079100 .- Plena flor sin dividir 10 85 
41079200 "- Divididos con la flor 10 B5 
41079900 - Losrlemás 10 85 
41120000 CUEROS PREPARADOS DESPUES DEL 6 A 
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S~;i~~1- Arancel Calcgoría de 
Observaciones.~,~. ,['''w. 

Base 
, 

Oesornvación - 
CURTIDO O DEL SECADO Y CUEROS Y 
PIELES APERGAMINADOS. DE BOVINO, 
DEPIL.ADOS,INCLUSO DIVIDIDOS, 
EXCEPTO LOS DE LA PARTJDA 41.l4 

41131000 - De caprino 6 A 
41132000 - De porcino 6 A -
41133000 . De reptil 6 A 
4\ ¡ 39000 - Los demás 6 A 

- Cueros y pieles agaJ7"172t1ñ <; (incluido el 
41141000 

aO • rnH ",'¡'" "m"h,n"'¡,,, ál aceite) , ' 10 A 

- Cueros y pieles ~"O'V'dUV' y sus ímí¡aciones 

j41142000 , de c~.~ros o pieles chapados; cueros y pieles 10 A 

- Cuero, ,!>"",QUV a base de cuero o de fibras 
I41151000 de cuero, en placas, hojas o tiras, incluso 10 A 

enrolladas 
- Recortes y demás de cuero Qpiel, 

41152000 
preparados, o de cuero regenerndo, no utiliz.ribles 

1 A para la fabricación de manufacturas de cuero; 
aserrin, polvo y harina de cuero 
ARTICULaS DE TALABARTERIA O 
GUARNICIONERIA PARA TODOS LOS 
ANIMALES (INCLUIDOS LOS TIROS, 

42010000 TRAILLAS, RODILLERAS, BOZALES, 15 BS 
SUDADEROS, ALFORJAS, ABRIGOS PARA 
PERROS Y ARTICULaS SIMILARES), DE 
CUALQUIER MATERIA 

42021100 
.• Con la superficie exterior de cuero natural o 

15 B5 cuero rell.eocrado 

4202,2(10 -- Con la >v!:':', "~,, cX1crior de plástico o I 
15 B5 , 

malcría te,,;!il 
42021900 -- Los demás 15 B5 

Con la superficie eJ(terior de cuero na! ural o 
euero 

15 S5 
-

•. Con la superficie exterior de hojas de plástico
42022200 

o materia textil 
, 15 95 

42022900 -- Los demás I 15 ffi42023100 
.- Con la superficie exterior de cuero nalural o 

15cuero regenerado 

42023200 
i  Con la superficie exterior de hojas de plástico I 

15 I BID o maleria ¡exli \ 
42023900 -Los demás 15 810 

42029100 
i - Con la superficie exterior de cuero natural o 

15 B10cuero reoenerado 

42029200 
- Con la rticie exterior de hojas de plástico 

15 BIOo maleria !ex!il 
42029900 .- Los demás J5 BIO 
42031010 .- Especiales para la protección en el trabajo !O 

, 
65 

42031090 -Otras 15=t==t42032110 -  Para baseball y so ftball 10 _ 85 
42032190 --- Otros 10 
4203,2910 1-- Especiales para la , en el trabaio 10 85 

1 42032990 1- Otros 15 
,

B5 
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Inciso 
SA 2012 
42033000 

42034000 

42050010 

42050090 
42060010 
42060090 

43011000 

43013000 

43016000 

43018000 

43019000 

43021100 
43021900 

43022000 

4302.3000 

43031000 
43039000 
43040010 
43040090 
44011000 
44012100 
44012200 
44013100 
44013900 
44021000 
44029000 

44031000 

44032000 

44034100 

44034900 

44039100 

44039200 
44039900 
44041000 
44042000 

44050000 

44061000 

Descripción 

- Cinlos, cinlurones y bandoleras 
- Los demás complementos (accesorios) de 
vestir 
- Artlculos para usos técnicos de cuero nalural o 
cuero regenerado. 
- Otras. 
- Cuerdas de tripa. 
- Otras. 
- De visón. enteras, incluso sin la cabeza, cola o 

Ipalas 
- De cordero llamadas astracán, "Breitschwanz". 
"caracul", "persa" o similares, de cordero de 
Indias, de China, de Mongolia o del Tibet. 
enteras, incluso sin la cabeza, cola o patas. 
- De zorro. enteras. incluso sin la cabeza. cola o 

I patas 
- Las demás pieles. enteras, incluso sin la 
cabeza, cola o palas 
- Cabezas, colas, patas y demás trozos 
utilizables en pelelería 
- De visón 
- Las demás 
- Cabezas. colas, patas y demás trozos, 
desechos y recoi1es, sin ensamblar 
- Pieles enteras y trozos y. recortes de pieles. 
ensamblados 
- Prendas y complementos (ai:cl:sorios), de vestír 
- Los demás 
- Sin confeccionar 
- Otros 
- Leila 
- De coniferas 
- Distinta de la de conlferas 
-- "Pellets" de mwera 
- Los demás 
- De bambú. 
- Los demás. 
-Tratada con pintura, creosota u otros agentes de 
conservación 
- Las demás, de Coníferas. 
-- Dark Red Meranti, Light Red Meranti y 
Meranti Bakau. : 
-- Las demás. 
-- De encina, roble. alcomoque y demás 
belloteros (Quercus spp.) 
- De haya (Fagus SPP .) 
--Los demás. 
- De conlferas 
- Distinta de la de coníferas 
VIRUTA (LANA) DE MADERA; HARINA 
DE MADERA 
- Sin imoreenar 

Arancel 
Base 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 
15 

15 

15 

15 
15 
15 
1·5 

Calegorla de 
Des~r.lvación. 

BIO 

BIO 

A 

BIO 
A 
A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
A 

A 

A 

A 
A 
A 
A 
A· 
A 
A 
A 
A 
A 
A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
A 
A 
A 

A 

A 

ObservRciones 
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Inciso 
Descripción 

Arancel I Calegona de Observaciones I 
SA 2012 B~sc : Desgravación 
44069000 - Las demás 1 A : 

.----~- ._------------------ .
44071000 I - De con; feras 6 85 
44072100 : -- Mahoganv (Swietenia spp.) 6 85 
44072200 - Virola, Imb,,;-a y 8alsa. 6 85 

44072500 
-- Dark Red Meran'i. Ugln Red Meran,i y 

6 85
Meranli Aalza" 

44072600 
- White Lauan, White Meranti. White Seraya, 

6 85
: Yellow Meranti y Alan 

44072700 -- Sapelli. 6 85 
44072800 -- Iroko. 6 85 
44072900 -- Las demás 6 85 -- -

44079100 
- De encina. roble. alcornoque y demás 

6 85 

~belloteros (Quercus spp.) 
44079200 - De haya (Fagus spp.) 6 B5 
44079300 - De arce (Aeer spp.) 6 85 --l ----
44079400 - De cerezo (Prun"s sPpJ 6 B5 - ---_.._. _.-
44079500 : - De fresno {Fraxinus spp.) 6 85 -
44079900 i --Los demás. 6 85 
44081000 - De coníferas 10 BI5 

44083100 
- Dark Red Meran!i, Light Red Merant; y 

10 815
Meranli 8akau 

44083900 -- Las demás 10 BI5 
44089000 : . Las de mas 10 BI5 I 
44091000 I - De coníferas 10 B5 I 
44092100 - De bambú. 10 B5 

~----

44092900 - Las de más. 10 85 

~I!IO ·-~-En bruto o simplemente lijados. 10 810 

44101120 
-- Recubiertos en la superficie con papel 

10 BIO , impre~nado con melamina. 
--

44101130 
- Recubiertos en la superficie can placas u 

10 i 815
hojas decorativas estratificadas de plástico. 

44101190 -Otros. i 10 ! BIS 
----~ ~---------------_.-

44101110 '_~: En bruto o si'.1"'2lemente lijados. 10 BIS 
44 I 01290 --- Otros. 10 815 
4410191 I i .--- En bruto o simplemente lijados. 10 815 

---.-.--------------._--------
44101919 : --- Los dermis. 10 BI5 --------
44101921 --- En bnJlo o simplemente 1 i jados. 

_._-~ 

10 BI5 

44101922 
--- Recubienos en la superficie con papel 

10 BI5impreonado con meJamina. ----- -
44101923 

---- Recubierlos en la superficie con placas u 
10 815hojas decorativas estratificadas de plástico. 

44101929 --- Los demas. 10 BI5 
---:¡¡j"Oi)ooo - Los demás 10 BI5 

44111211 --- Sin trabajo mccárico ni recubrimiento de 
10 815superficie. -_._-

44 J 11219 --- Los demás. 10 815 

4411 J221 
--- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 

10 I BISsuperficie. 
441112'9 --- Los demás. la 815 

44111311 
___ o Sin trabajo mecárico ni rccubrimienlO de 

i superficie. I 
10 B 15 

44 J J lJ 19 - Los demas. 10 BI5 

2B-390 



Inciso 
SA2012 

. Descripción 
Arance/ 

Base 
Categoría de 
Deseravación 

Obsen'aciones 

44111321 
---- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 
superficie. 

10 BI5 

44111329 - Los demás. /0 BIS 

44111411 
- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 
superficie. 

10 BIS 

44111419 - Los demás. 10 BIS 

4411142/ 
---- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 
superficie. 

10 BIS 

44111429 --- Los demás. 10 BIO 

44119210 
--- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 
superficie. 

10 BIS 

44119290 -Otros. 10 BIS 

44/193/0 
- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 
superficie. 

\0 B\5 

44119390 -- Otros. 10 B/5 

441/9411 
---- Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de 
superficie. 

10 BIS 

44/19419 --- Los demás. 10 BIS 

44119491 
---- Sin trabajo mecanico ni recubrimiento de 
superficie. 

10 BIS 

44119499 -.-:7. Los demás,." ' .. . . 10 BIS ... .". , 

4412/011 
- Que tenga, por lo menos, una hoja externa de 
las maderas tropicales citadas en la Nota de 
subpanída 2 de este Capítulo. 

/0 BIS 

44121012 
-- Las demas, que tengan. por lo menos. una 
hoja externa de madera distinta de la de 
conrferas. 

10 BIS 

44121019 -- Las demás. 10 BIS 

44121021 
- Que tengan, por lo menos, una hoja dc las 
maderas ITopicales citadas en la Nota de· 
subpanida 2 de este Capítulo. 

\0 BIS 

44121022 
-- Las demás. que contengan por lo menos. un 
tablero deyartlculas. 

10 BIS 

44121029 - Las demás. 10 BI5 

44/21091 
- Que tengan. ¡ior lo menos, una hoja de las 
maderas tropicales citadas en la Nota de 
subpartida 2 de este Capitulo. 

10 BIS 

44121092 
-- Las demás, que contengan por lo menos. un 
tablero de partículas. 10 BI5 

44121099 - Las demás. 10 BIS 

44123100 
-- Que tengan. por lo menos, una hoja externa de 
las maderas tropicales citadas en la Not;! de 
subpartida 2 de este Capflulo. 

10 BIS 

44123200 
- Las demás. que tengan. por lo menos, una 
hoja externa de madera disrinta de las de 
coníferas. 

10 BIS 

44123900 -- Las dem!.,. 10 BI5 

44129411 
- Que tengan, por lo menos. una hoja de las 
maderas tropicales citadas en la Nota de 
subpanida 2 de este Capitulo. 

10 BI5 

44129419 --- Las demás. 10 BI5 

44129491 
--- Que tengan. por lo menos, una hoja de las 
maderas tropicales citadas en la Nota de 

10 BIS 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Ca legoria de 
Observaciones

SA 2012 Base O<:SI?r3 vaci6n 
subpartida 2 de este Capitulo . 

44129499 ••.• Las demás JO BI5 
.-- Que tengan, por lo menos, una hoja óe las I44129911 maderas tropicales citadas en la Nota de 10 BI5 
subpartida:2 de eSlc Cap!llllo. 

44129912 
---- Las demás. que contengan, por lo menos. Ufl 

10 BIS
I tablero de 

44129919 - Las demás. 10 815 
--- Que tengan, por lo menos. una hoj;, de las 

44129991 maderas tropicales citadas en la Nota de 10 B15 
subpartida 2 de este Capitulo. 

44129992 
--- Las demás. que contengan, por lo menos. un 

10 BI5
: tablero de parliculas. 

---~ 

44129999 - Las demás. 10 BI5 .. 

MADERA DENSIFICADA EN BLOQUES. 
44130000 

TABLAS. TIRAS O PERFILES 
10 BIO 

MARCOS DE MADERA PARA CUADROS, 

~ 
44140000 FOTOGRAF1AS, ESPEJOS U OBJETOS 

SIMILARES 
44151010 -- Carretes para cables 10 
44151090 -Otros 1 

44152000 
- Palel2ls_.pal.e¡as caja y dcmá~ plataformas para ! 
caroa; ,lb", . para paletas . 10 810 

44160010 
- Barriles. toncles y pipas, rmados o no, y sus 

10 A 

~6ÓO<)0 
partes 
- Olras 10 A 
HERRAMIENTAS, MONTURAS Y MANGOS 
DE HERRAI\1IENTAS. MONTURAS y 

44170000 
MANGOS DE CEPILLOS, BROCHAS O 

10 A
ESCOBAS, DE MADERA; HORMAS, 
ENSANCHADORES Y TENSORES PARA El. i 
CALZADO. DE MADERI\ 

44181000 
- Vemanas. puertas "ídríern (C(lI\!r',,"(!l\laf\¡\S), 'f 

15 BIO
Sus marcos y contramarcOS. 

Excepto pan! pucrla, y sus 
marcos de madera entamboradas 
o aglomeradas, que pueden estar 

44182000 
- Puertas y sus marcos, contramarcos y 

15 
cubiertas con mdf. I1d f. 

umbrales moldeadas, al natural o 
prcpintadas, en sus d¡f"n:nles 
acabados. que están en libre 

comercio. 
44184000 - Encofrados para hormÍ,r.;ón 15 A 

44185000 
- Tablillas para cubierta de. tejados o fachadas 

15 A 
\ 

(·shingles" y "shakes") 
44186000 - Postes y vigas. 15 i A 
44187100 -.- Para suelos en mosaico. 15 A 
44187200 1-- Los demás, mulricapas. 15 A 
44187900 I -- Los demás. 15 A 

44189010 j ~:~~~~~: celulares (, ~). incluso 
15 C 

44189090 -- Otros 15 e 
44190000 lARTICUI.OS DE MESA o DE COCINA DE 15 A I 
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Inciso 
Descripción I Arancel Categoría de 

Observaciones
SA 2012 Base Des ~ravaciól1 

MADERA 

44101000 - Eslaluillas y demas objetos de adorno. de 
L5 A

, madera -
44209010 -- Madera con lrabajo de marquetería o laracea 

15 A
~iÓn)

44209090 0lr05 15 A 
44211000 : para prendas de vestir 15 A 

-- Carretes. bobinas. canillas y soportes 
44219010 similares, del tipo de los utilizados para el l A 

bobinado de hilados lextiles y lelas : 
44219~ - Palillos ~ara la fabricaciÓn de'fósforos 6 A 
442190 -Otras 15 A 

45011000 1- Corcho natural en bruto o simplemente I A 
¡ preparado 

45019000 - Los demás l A 
CORCHO NATURAL. DESCORTEZADO O 
SIMPLEMENTE ESCUADRADO O EN 

45020000 
BLOQUES, PLACAS, !lOJAS O TIRAS. 

1 AICUADRADAS O RECTANGULARES 
(INCLUIDOS LOS ESBOZOS CON ARISTAS 
VIVAS PARA TAPONES) 

45031000 - Tapones I 
, 

A 
45039000 - Las demas I A 

- Bloques, placas. hojas y liras; baldosas y 
, 

45041000 revestimientos similares de pared, de C1,Ja.lqu;er 1 A 
rorma; cilindros maci~os. ín~luidos los discos 

45049000 - Los demás I A 
46012100 - De bambti. 15 A 
46012200 - De rolen (ralán). 15 A 
46012900 -- Los demás. 15 A 
46019200 - De bambu, 15 A 
~300 - De roren (raran). 15 A 
~ - De las demás malerias vegetales. 15 A 

1- Los demás 15 A 
46021100 - De bambú. 15 A 
46021200 -- De rOlen (¡atán). 15 A 

I 46021900 - Los demlÍ.<;. 15 A 
- Los demós 15 A 

47010000 PASTA MECANICA DE MADERA I A 

47020000 ' PASTA QUIMI<:,A DE MADERA PARA I 1 A I 
DISOLVER 

470JIlOO - De coníferas 1 A 
47031900 - Distinta de la de conifel1ls 1 A 
47032100 - De coníferas I A 
47032900 I  Distinta de la de coníferas 1 A 
47041100 I- De confteras I A 
47041900 - Dislinta de la de coniferas 1 A 
47042100 - De conlferas ' 1 A 
47042900 1- Distinta de la de conlferas I I A 

PASTA DE MADERA OBTENIDA POR LA 

I
47050000 COMBINACION DE PROCEDIMIENTOS 1 A 

MECANICO y QUrMICO 
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Inciso Descripción 
Arancel earegorla de 

Observaciones 
SA 2012 B~5e Desgravación 
47061000 • Pasta de Ilnter de algodón 1 A 

47062000 
. Pasta de fibras obtenidas de papel o canón 1 A
reciclado (desperdicios )' desechos) 

47063010 - Pastas mecánicas. I A 
47063020 .- Pastas químicas. I A 
47063030 - Pastas semiquimicas. I A 
47069100 -- Mecánicas 1 A 
47069200 -- Químicas .1 A 

47069300 
-- Obtenidas por la combinación dc 

1 A 
I procedimientos mecánico Y..'luímico 

47071000 
- De papel o canon Kraft crudo o de papel o 

I A
canón corruoado 
- De los demás papeles o canones obtenidos 

47072000 principalmente a partir de pasta química 1 A 
blanq ueada sin colorear en la masa. 
·Dc papel o canón obtenidos principalmente a 

47073000 partir de pasta mecánica (por ejemplo: diarios. I A 
periódicos e impresos similares) 

47079000 
- Lús demás. incluidos los desperdicios y 

I A
desechos sin clasificar 

48010000 
PAPEL PRENSA EN BOBINAS (R9LLOS)O 

} A .- . 
EN HOJAS 

48021000 - Papel y cartón hechos a mano (hoja a hoja) I A 

48022000 
- Papel y canón sopone para papel o cartón 

I A
fotosensibles. termosensibles o e1ectrosensibles 

480~4000 . Papel soporte para papdes de decorar paredes I A 
.- En tiras o bobinas (rollos). de anchura 

48025410 
superior a 150 mm, o en hojas en las que un lado 

I A
sea superior a 360 mm y el otro sea superior a 
150 mm, sin plegar. 
-.. En tiraS bbobinas (rollos). de znchura 

48025420 
inferior o igual a 150 mm o en hojas en las que 

10 BIO
un lado sea inferior o igual a 360 mm y el otro 
sea inferior o igual a 150 mm 

480:!54JO .-- Papel soporte para papel carbón (carbónico): I A 
48025490 ._- Otras 10 BIO 

48025511 
--- De peso superior o igual a 40 g/m2 pero 

I Ainferior o igual a 60 glm2 
--- Dc peso superior a 60 g/m2 p.ero inferior o 

48025512 igual a 80 g/m2 y anchura superior o igual a 55.9 I A 
mm 

48025519 -_. Los demás I A 

48025520 
- Papel "bond" registro de anchura inferior o 

10 BIOigual 'a 150 mm 

48025531 
'--' De anchura superior a 150 mm pero inferior 

I Aa 559 mm 
- De peso superior a 40 glml pero inferior o 

48015532 igual a 80 glm:! y de anchura superior O igual a I A 
559mm 

48025539 ._- Los demás 10 BIO 
48025591 ' De anchura superior a 150 mm I A 
48025599 -' Lús demas 10 BIO 
48025611 -_. De peso superior o inual a 40 g/m2 pero I A 
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Descripción 
Arancel Categoría de 

Observaciones
Base Desgravadón 

inferior o igual a60 g/m2 
48025619 I-Losdemás 1 A 

-- Papel "bond" registro en hojas en las que un 
48025620 lado sea inferior (} igual a 360 mm y el otro sea 10 BIO 

inferior o igual a 150 mm 

48025631 
--- En hojas en las que un lado sea superior a 

I A
360 mm y el otro sea superior a 150 mm 

48025639~ 10 BIO 
48025691 las que un ~ado sea superior ¡¡ , A

o sea superior a 150 mm 
48025699 - Los demás 10 BIO 

--- En hojas en las que IIn lado sea superior a 
435 mm y el Olro sea superior a 297 mm o en 

48025711 tiras de anchura superior a 150 mm. de peso I A 
superior o igual 340 g/m2 pero inferior o igual a 
60glm2 . 

48025712 
- En tiras de anchura inferior o igual a 150 
mm 

10 BIO 
I 48025719 I A 

~'" 
- En hojas en las que un lado sea superior a 
~~.mm yeU~I~g a 297 mm o .en I A , . , '. .. 
tirás'de anchura superior a J50 mm 

5722 
- F.n liras de anchura inferior o igual ~ 150 

10 BID 
mm 

48025729 ---- Los demás 10 
---- En hojas en ¡as que un lado sea superior a 

48025791 435 mm 't el otro sea superior a 297 mm. (} en ¡ A 
tiras de anchura superior a 150 mm 

48025792 
- En tiras de anchura inferier 1.1 igual a 150 

10 BJO 
mm 

48025799 ¡ --- Otros 10 B10 
--- En liras o bobinas (rollos) de anchura 
superior a 150 mm pero inferior a 559 mm. <l en 

4802581 ¡ hejas en las que un lado sea superior a 360 mm 1 A 
Y el otre sea superior a 150 mm. medidos sin 
plegar. 

48025812 
---- En tiras 1.1 bobinas (rollos) de anchura 

I Asuperior 1.1 igual a 559 mm 
lO 

- En tiras e bobinas (rellos) de anchura 

I48025891 
superior a 150 mm, e en hojas en.las que un lade 

1 A 
sea superior a 360 mm y el otre sea superior a 
150 mm, medidos sin plegar. 

48025899 - Los demás 10 BID 
A 

1 A 
Rlf> 

48026130 ... Papel soporte para papel carbón (carbónico). J A 

48026210 
--- En hojas en las que un lado sea superior a 

I A360 mm y el otrO sea superior a ¡mm 

48026120 
I- En h~~as en las que un lado sea inferior o 
igual 3 mm y el Olro sea inferior o igual a 10 BID 
15Dmm 
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IRI1?¡;?111 -- Papel soporte par3Jlapcl carbón (carbónico). I ! A 
48026290 --- Otras 10 810 

-- En hojas en las que un lado sea superior a 
48026910 435 mm ':1 el otro sea superior a 297 mm, o en I A 

~6920 
tiras de anchura superior a 150 mm 

1--- Papel soporte para papel carbón (carbónico). ! A 

48026990 ,._- Otros 10 BIO 
PAPE.L DEL TIPO UTILIZADO PARA PAPEL 
HIGIENICO, TOALLITAS PARA 
DESMAQUILLAR. TOALLAS, 
S O PAPELES SIMILARES DE 

48030000 USO DE HIGIENE O 10 e 
TOCADOR, GUATA DE CELUWSA y 
NAPA DE FIBRAS DE CELULOSA, 
INCLUSO RIZADOS CCREPES"), 
PLISADOS. GOFRADOS, EST 

48041100 .- Crudos 1 A 

48041900 .- Los demás .1 A 
~IOO -- Crudo I A 

48042900 .- Los demás I 1 A 
48043110 •• - Pape! para cerillos I A 

90 .-- Olros 10 I BIO 

..... 480439JO ! -  Papel para cerillos I I A 
48043920 1-- Olros. de peso inrerior o iguuLa)00 g/m::! ~ BlO 
48043990 --- Olro~ I A 
48044100 -- Crudo~ 10 810 

-- Blanquead~)s uni formemente en la masa ':1 con 
un contenido de fibras de madera oblenidas por )

48044200 
procedimiento químico superior al 9:5% en peso 

l 

I 
A 

del contenido 10lal de fibra 
48044900 .- Los demás I A 
48045100 •• Crudos ¡ A I 

.- Blanqueados uniformemente en la masa y con 

48045200 un contenido de fibras de maderil obtenidas por 
I A

procedimiento químico superior al 95% en peso 
del contenido total de fibra 

48045900 -. Los demás I .'" .~---

48051100 .. Pllpel semicuimico para acanalar I A 
480.51200 .- Papel paja para acanalar 1 A 
48051900 ' -- Los. demás I A. 
48052400 1- De peso)nferioro;gual a.150 g/m2 I A 
48052.5 10 l'" Cartón gris de peso superior a 300 glm1 10 BIO 
:4~590 -- Olros 1 A 
4liO~1000 - Papel sillfilO para envolver 1 A 
L1IW~4nl\(\ - Papel ycirtÓrJ~f¡¡tro 1 A 
48055000 I - Papel y cartón fieltro; papel y cartón lalla ¡ A 
48059100 I - De peso inferior o igual al50 g!m2 I A 

48059200 - De peso superior a 150 gjm2 pero inferior a 
I A. I225 g/m2 . 

48059310 .-- ('artón sin impregnar para construcción 6 BS 
48059390 ---Otros J A 

'-- 48061000 - Papel y cartón (pergamino l I A 
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Inciso 
Inscripci6n 

Arancel Categoría de I Observaciones
SA 21lU Base ión , 

vege!al) 
48062000 o Papel resistente a las grasas (" I A 
48063000 : o Papel vegetal (papel calco) 1 A 

~,.~- 1 A 

10 BIO 

1 A 
JO e 

48084010 - Papel Kraft para sacos (bolsas) 10 BIO 
48084090 - Otros 10 BIO 
48089000 - Los demás 1 I A 
48092000 - Papel autocopia I A 
48099010 - Papel carbón (carbónico) y papeles similares. 6 SS 

~mp~,," .m ""';~ (ml1~) d. 

I A 

1 A
superiora ISO mm 

4810131"' __o Sin impresión. en bobinas (rollos) de 
6 B5 - anchura inferior o igual a 150 mm 

== 
48101313 

Con incluso estampado o 
10 SIS ..... ,. _. perforado ..... ..' .' . ,..:;, . ... .-. .' 

~ ¡; BIS 

I ! A 

48101391 de anchura superior a I 1 A
ISOmm 

48101392 
._- En bobinas (rollos) de anchura inferior o 

10 BIS
igual a ISO mm 
- Sin impresiófI. en hojas en las que un lado 

48!0141l sea superior a 360 mm y el otro sea superior a 1 A 
150mm 

48JOl412 
_. Sin impresión; en hojas en las que un lado 
sea inferior o igual a mm y el olro sea 6 SS 
inferior o igual a 150 mm 

48101413 
-- Con impresión, incluso estampado o 

10 B15
perforado 

48101419 --- Los demás 6 BJO 
48101421 - Sin impresión 6 810 

48101422 
-- Con impresi6n. incluso estampado o 

10 BIS
perforado 

48101430 - Papel diagrama. para aparatos rel!.istradores 1 
48101491 - Papeles denotninados "continuos' I O 

. - Otros. en hojas en las que un lado sea 
"i!'I\'''02 ! 'superior a 360 mm y el otro sea superior a 150 1 A 

mm 
- Otros. en hojas en las que un lado sea 

48101493 inredor o igual a 360 mm y el OltO sea inferior o 10 BI5 
i igual a 150 mm 

48101499 I -_o Los demás 10 I 1315 

48101911 
' _. Papel metalizado de peso inferior o igual a 

1 A
ISO glm2, sin impresión 
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Descripción 

Arancel Ca!rgorr:a de 
Observadones

SA 2012 Base Desgravación 

48101912 
-~-- :,apcl metalizado de peso superior a 150 

, g/m2. sin impresión 
6 85 

48101913 ¡---- Pape! metalizado, con impresión lO BI5 
48101919 I~--Losdemás I A 

~;21 ' Pape~1 metalizado de peso inferior o igual a I A
150 g/m2. sin impresión ' 
~.-. Papel <nP'" ;>~<l" de peso superior a 150 

48101922 1) SS
glm2, si,n impresión - ".

48101923 1'- Papel metalizado. con impresión ro, BI5 
48101929 i ---- Los demás 1 A 
48101931 ___ o Papel , sin impresión (; B5 

Pape! .". incluso 
48101932 

..... 10 BI5
estampado o perforado ..-----_..~_...--

48101933 I --- Papel diagrama para aparatos reAistradores I A 

48101939 ---- Los demás' 10 BI5 
48102211 , -••- Pa¡>el diagrama IBlrll aparatos registradores I A 
48102212 - Olros, sin imnrí"<ii\n I A 

48102213 --- Otros, con impresión 10 BIS 
48102221 --- Papel diagrama para aparatos registradores 1 A 
48102229 ___ o Los dcm~s I 10 BI5 
411102290 --- Olros 10 BI5 
48102913 -- Pápel metalizado, sin impresión G 85 
48J02914 -- Papel con 10 BIS 
48102919 ___ o Los demás 1 A 
48102921 --- Papel , sin (; 95 

,Papel con incluso
48102922 'p -, 10 BIS

estampado o perforado -, 
4810-923 , ---- Pape! diagrama para a¡;mralOS registradores ¡ A 

481029'14 i --- Papeles 'continuos" 15 BIO 
48101929 --- Los demás 10 BI5 
48102980 --- Otros 10 BI5 

-- En liras o bobinas (rollos) de anchura 

48103110 
superior a 150 mm o en hojas en las que un lado 

1 A
sea superior a 360 mm y el otro sea superior a 

4810312\ 
150 mm, medidos sin plegar. 
-.-- Papel diagrama paza aparalosregislradores I A 

48103129 --- Los dc¡nás_ 
¡ 10 BIO 

~481 03190 I -.. Otros 
1-- En ¡iras o bobinas (rollos) d~ 3Jlchura 

10 BIO 

48103210 superior a 150 ~mm (> en en las q\le ~n l;'Ido 
sea superior a ~60 mm li otro sea superior a 

I A 

150 mm, medidos sin plegar. 
. 48103221 ! --- Pape! diagrama para aparatos I A 

48103229 i ___ o Los demas la BJO 
48103290 - Otros 10 BIO 

-- En liras o bobinas (rollos) de anchura 

48103910 
superior a 150 mm o en en las que Un lado 

1 A 
sea superior a 360 mm y otro sea superior a 
150 mm, medidos sin plegar. 

48103921 , - Papel diagrama para aparatos registradores 1 A 
.4810.3929 ---- Los demás lO I 1310 
48103990 I--Otros !O ¡ BIO_____M._ 
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IneiS<) 
Descripción 

Arallcel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Base , Des$(ra vación 
_.- En liras o bobillas (roJlos) de anchura 

48109210 
superior a 150 mm o en hojas en las que un lado 

I Asea superior a 360 mm y el otro sea superior a 
150 mm. medidos sin plegar. 

48109221 --- Papel diagrama para aparaJos renistradores 1 A 
48109229 --- Los demás 10 BIS 
48109290 ,--- Otros 10 BIS 
48109913 : --- Papel metalizado. sin impresion 1 A 

48109914 ._- Papel metalizado. con ;~'" 10 815 
48109919 I---Losdemás I 1 I A 
48109921 1-- Papel diagrama paraaparalos registradores I I A 

48109919 .--- Los demás !O SI5 
48109980 1--- Otros 10 BI5!-. En liras o bobinas (rolfos) de anchura superior 

48111010 
la 150 mm, o en hojas en las que UII lado sea 

I A
: superior a 360 mm y el otro sea superior a t50 
mm. sin plegar 
-- En liras o bobinas (rollos) de anchura inferior 

48111020 
o igual a 150 mm, °en hojas en las que un lado 

10 SIO 
sea inferior o a 360 mm y 1:1 otro Sea 
ioferíor,oiguaLa 150mm 

48111030 
-- Cubresuelos con soporte de papel o cartón. 

10 A
incluso 

48111090 - Otros 10 8JO 
--- El1liras o bobinas (rollos) de anchura 

481141 1 
superior a 150 m m, o en hojas en las que un lado : 

I A
sea superior a 360 mm y el otro sea superior a 
150 mm, medidos sin ple!!llf. 

En tiras o bobinas (rollos) de anchura 

48114112 
inferior o igual a 150 mm, o en hojas en las que 

10 8tO
un lado sea inferior o a 360 mm y e! otro 
sea inferior o igual a /50 mm 

48114119 - Los demás 10 BIO 
48114120 , --- Con impresión 10 I B15 

--- En liras o bobinas (rollos) de anchura 

48114911 
superior a 150 mm, o en en las que un lado 

6 SIO
sea superior a 360 mm olro sea superior a 
150 mm, medidos sin plel<2r. 
--- En tiras o bobinas (roilos) de anchura 

48114912 
inferior o igual a 150 mm, o en hojas en lasque 

10 BIOun lado sea inferior o igual a 360 mm y el Olro 
sea ¡nfedor o igual a 150 mm 

48114919 --- Los demás I 10 810 
48114920 -- Con impresión I JO 815 

- En tiras O bobinas (roilos) de anchura I 

48115111 
superior a 150 o en hojas colas que un lado: 
sea superior a mm y el aIro sea superior a I 1 A 

150 mm, medidos sin plegar. 
- En liras o bo!iinas (rollos} de anchura 

48115112 
inferior o igual ~ ISO mm. o en hojas en las que 

10 BIO
un lado sea ¡"ferior o a 360 mm y el mm 
sea inferior o iguru a 150 mm -

48115119 - Los demás 10 B.lS 
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lndso Arancel Calcgoria de 
Observaciones 

SA 2012 Base Desgra "ación 

48115120 
I --- Cubresuelos con sopoJ1e de papel o carlón, 

10 ! A
incluso recortados. 
--- En tiras o bobinas (rollos) de anchura 

48115191 I SUI ISO mm, o en hojas en las que un lado 
1 A 

I sea a 360 mm y el aIro sea superior a 
150 mm, medidos sin plegar. 

--- En 1; O bobinas (rollos) de anchura Iin: a 150 mm. o conojas en las que 
10 BIO

Un o a 360 mm y el airo 
sea inferior O igual a 150 mm . 

48115199 ---- Los demás 10 B15 
---- Sin impresión. en liras o bobinas (rollos) de 
anchura superior a 150 mm. o en hojas en las 

6 8to 
que un lado sea superior a 360 mm y el airo sea 

: superiora 150 mm. me(jidos sin plc!(ar. 
Sin impresión. en tiras o bobinas (;ollos) de 

48115912 
anchura inferior o igual a 150 mm, o en > 

10 BIO 
en las que un lado sea inferior o igual a mm 

I y el olro sea inferior o igual a 150 mm 
4811 10 915 
48115919 --- Los demás > 10 BID 

48115920 
-- Cubresuelos con sopOJ1e de papel cru1ón. 

10 A
incluso reconad,\< 
--- En tiras o bobinas (rollos) de anchura 

48115991 
superior a 150 mm. o en hojas en las que un lado 

1 A
sea superior a 360 mm y el otro sea superior a 

f--. .150 mm. medidos sin plegllr. 
--- El i tiras O bobí (roIJos) de anchura 

48115992 
inferior o igual a 150 mm. o en hojas en las que 

10 BIO 
un lado sea infenor o igual a 360 mm y el Olro 

: sea inferior o igual a 150 mm ----
48115999 I- Los demás 10 BJ5 

~~~-

¡ - Papel y Carlón recubiertos, impregnados o 
48116000 revestidos de cera. parafina. estearina, aceite o 10 BIO 

Ip . apell~S del ". r" 15 BIO 

48119040 
~- Papel resistente JI las grasas (' !;<CG"", vv' 'l, 

10 B10 ,mpreso 

48119050 1 > C"hr~~U<"In< con soporte d,; papel o caJ1ón, 
incluso » 

10 

I .En tiras o bobinas (rollos) de anchura 

481 I c)o9 I 
! superior a 150 mm. o en hojas en las que un lado: 

1 
sea superior a 360 mm y el aIro sea superior a 
150 mm, medidos sin plegar. 
- En tiras o bobinas (rollos) de anchura inferior 

48119092 
o igual a 150 mm, o en hojas en las que UIl lado 

10 BISsea infurior o igual a 360 mm yel otro sea 
inferior o igual JI 150 mm 

48119099 I --- Los demás 10 BIS 

48120000 
BLOQUES Y PLACAS. FILTRANTES. DE 

I APASTA DE PAPEL 
48131000 - En librillos o en tubos 1 A 
~OOO - En bobinas (rOllos) de anchura inferior o igual I A 
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Inciso 
SA 1¡H2 

48142000 

48149010 

48195000 

481%000 

48201000 

48202000 

4&203000 

Oescripcl6n 

• Los demás saCQ" (bolsas); bolsitas. 'J 
cucuruchos (conos) 
- Los demás envases, incluidas las fundas pam 
discos 
- Cartona'es de olicina, ticoda o similares 
- Libros libros de eont:abilidad, 
talonarios notas. pedidos o recibos), bloques 
memorandos, bloques de PaPel de cartas, 
a endas artículos similares 
- Cuadernos. 

Clasificadores. encuadernaciones {excepto las 
cubiertas psra libros}, carpetas 'J cubiertas para 
documentos 

10 

10 
10 

1 
10 

15 

15 

15 

10 

10 

15 

15 

\5 

cel Calegoria de 
Observaciones 

A 

BIO 

BID 

810 
BID 

A 

BIO 
A 

BI5 

BIO 

A 

e 
C 

BIS 

e 
C 

C 

BID 



Inriso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones 

S.4.2012 .... Ra,se De~ravatión 

- formularios en paquetes o plegados 
48204000 ("manifold"). aunque lleven papel carbón 15 BIO 

(carbónico) 
48205000 - Albumes [lara muestras o para colecciones 15 BIO 
48209009 - Los demás 15 C 
48211()0() - Impresas 15 C 
48219000 - Las demás 15 BIS 

48221000 - Del tipo de los utilizados para el bobinado de 
I A

hilados. textiles 
48229000 - Lps ¡lemás I A 
48232000 - papel y c¡trtón filtro , 1 A 
48~34000 ,- Papel dia.~rama para aparatos revistradores , I ~ 
482J6100 - De baml)ú. 15 BID 

r--¡S236900 -~ Los demás . 15 BIO 

48237010 
-- Articulas alveolares para envase y transporte 

6 BID
de huevos 

48237090 --Otros 10 BIO 

48239030 
-- Papel Kraft natural multicelular (conformado 

I A 
por celdas hexagonales). incluso impregnado 

4823904(J -- Tripas artificiales I A 
48239050 - Papel para aislamien'to eléctric;o 1. A 

4823906Ó -- Cubresuelos con soporte de paPel o cartón. 
10 Aincluso reconados. 

48239091 ---- Soportes compaclos de papel enrollado. 
I AIpara articulas de confiterla 

48"39099 -". LoS demás 10 C 
49011000 - En hojas sueltas. incluso plegada~ I A 

49019100 - Diccionarios y enciclopedias. inCluso en 
I A

, fascículo,s 
49019900 - Los demás I A 

4902 I000 - Que se publiquen cuatro veces por semana 
I A 

como mínimo 
49029000 - Los demás I A 

ALBUMES O LIBROS DE ESTAMPAS Y 
49030000 CUADERNOS PARA DIBUJAR O 6 BIO 

,COLOREAR. PARA NIÑOS 
MUSICA MANUSCRITA O IMPRESA. 

49040000 INCLUSO CON ILUSTRACIONES O 6 A 
ENCUADERNADA 

49051000 - Esferas. I A 
49059100 - En forma de Ijbro~ ~ folletos. I A 
49059900 -- Los demas 

, " I A 
PLANOS Y DIBUJOS ORIGINALES 
HECHOS A MANO. DE ARQUITECTURA. 
INGENIERIA. INDUSTRIALES. 
COMERCIALES. TOPOGRAI'ICOS O 

49060000 SIMILARES; TEXTOS MANUSCRITOS; 6 A 
REPRODUCCIONES FOTOGRAFICAS 
SOBRE PAPEL SENSII3ILIZADO y COPIAS 
CON PAPEL CARBÓN (CARBONICO). DE 
LOS PLANOS, DIB 

49070010 - Sellos (estampillas) de corrco, timbres fiscales. 
I A 

I pape! sellado y analogos 
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Inciso 
Descdpdón 

Arancel CllIegori" de 
Observaciones

SA 2012 Base DeS'grllvaClón 
49070020 !  Billetes db b:lnco I A 

49070090 • Otros 15 BIO 
49081000 • Calcomanías vitrificables I A 
49089000 - Las delmÍS 10 BIS 

TARJETAS POSTALES li'Al>RESA~ O 
ILUSTRADAS; TARJETAS lMP¡¡ ¡::<::A " tON 

49090000 
FELICITACIONES O COMUNICACIONES 15 BIO
PERSONALES. INCLUSO CON 
ILUSTRACIONES. ADORNOS O 
APLICACIONES. O CON SOBRES 
CALENDARIOS DE CUALQUI ER CLASE. 

49100000 • IMPRESOS. INCLUIDOS LOS TACOS DE 
ICALENDARIO 

15 C 

- Catálogos y folletos con descripciones o 
ilustra<:iones para el manejo de máquinas y 

49111010 aparelos; folletos u hojas con descripciones (} I A 
ilustraciones para el uso de productos 

~ 
1 

4911 15 =1 I 
491 ¡ I 

l, I . , ' . .,' 

491 19990 I  Otros. I IS C 

50010000 
CAPULLOS DE SEDA APTOS PARA EL 

1 A
DEVANADO 

50020000 SEDA CRUDA (SIN TORCER) I A 
DESPERDICIOS DE SEDA (INCLUIDOS LOS 

50030000 
CAPU6t.OS NO APTOS PARA EL 

I A
DEVANADO, DESPERDICIOS DE fIILADOS 
E HILACHA§). 
HILADOS DE SEDA (EXCEPTO LOS I 

50040000 
HILADOS OE DESPERDICIOS DE SEDA) 

6 A
SIN ACONDICIONAR PARA LA VENTA AL 

I/ POR MENOR. 
HILADOS DE DESPERD1CIOS DE SEDA SIN 

50050000 ACONDICIONAR PARA LA \18mAAL 6 A 
PORMENOR. 
HIL.ADOS DE SEDA O DE DESPERDICIOS 

50060000 DE SEDA, ACONDICIONADOS PARA LA 
6 AVENT A AL pOR MENO~ ·PELO DE 

MESINA" FL.ORENCIA") 
I 50071000 - Tejidos de borrilla. 10 A 

- Los demás lejidos con un contenido de seda o 
50072000 de desperdicios de seda. distintos de la borrilla. 10 A 

superior o iglllll.íd 85% en peso 
50079000 • L.os demás tejidos. 10 A 

l A 

51011900 ¡-Las de7' . P\ 

51 I A 
SI . I ·A 
51013000 - Carbonizada. 1 A 
510ll100 - De cabrll de Cachemira 1 A 
51021900 -Los demás I A 
51022000 • Pelo ordinario. I A 
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Inciso Oéscripción 
Arancel Catego.ia de 

Observado" es
SA2QP Base I)esg ra"ilfió n .
51031000 - Borras del peinado de lana o pelo fino. I A 
51032000 - Los demás desperdicios de lana o pelo fino. I A 
51033000 - Desperdicios de pelo ordinario. I A 

51040000 
HILACHAS DE LANA O DE PELO FINO U 

I A
ORDINARJO. 

51051000 - Lana cardada, I A 
51052100 _... Lana ~cinada a ¡¡ranel'. ¡ A 
51052900 - Las demás. 1 A 

e-';: ~;;~~~ .. De cabra de Cachemira I A 
- Los dem¡js 1 A ._-

51054000 • Pelo ordinario cardado O peinado, 1 A 

51061000 
· Con un ' de lana superior o igual al 

6 A 
: 85% en peso, 

···w 

51062000 
· Con un contenido de lana inferior al 85% en 

6 A peso, 

51071000 
- Con un contenido dc lana superior o igual al 

6 A85% en peso. 

51072000 
• Con un contenido de lana inferior al 8S%en 

6 A 
peso. 

51081000 ! • Cardado, 6 A 
51082000 • "Peina<;lo. i {, A ' .. 
51091000 

• Con un contenido de lana o pelo fino superior ! 6 A
o igual al 85% en peso 

51099000 • Los demás. 6 A 
HILADOS DE PELO ORDINARIO O DE 
CRIN (INCLUIDOS LOS HILADOS DECRIN 

51100000 ENTORCHADOS). AUNQUE ESTEN 6 A 
ACONDICIONADOS PARA LA VENTA AL 
POR MENOR. 

51111100 •• De peso inferior 1) iJ.lual a 300 N/m j 10 A 
51111900 - Los demás. 10 A 

- Lus demás. mezclados exclusiva o 
51112000 principalmemc con íllamentoS sintéticos o 10 A 

artificiales. 

- Los demás. mezclados exclusiva o I 10 
51113000 principalmente con fibras simélicas o artificiales A 

disc()ntinuas. 
51119000 ' • Los demás. 

, 
lO A 

51121100 i .- De peso inferior o igual a 200 g/m2 10 A _.....
51121900 - Los dem ás. 10 A 

- Los demás. mezciados exclusiva O 

51122000 principalmente con filamentos sintéticos o 10 A 
artificiales. 
- Los demás. mezclados exclusiva o 

51 123(}()0 principalmente con libras sint¿ticas o 10 A 
artificiales discontinuas. 

5 J J 29000 • Los demás. 10 A 
51130000 TEJIDOS DE PELO.OBDINARIO O DE CRIN. • IQ A 
52010000 ALGODON SIN CARDAR NI PEINAR. I A 
52021000 . Desperdicios de hilados. I A 
52029100 - Hilachas. I i A 
~')Il?()QM Los demás. I A 
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Inciso 
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Arancel el! regorfa de Observaciones
SA2012 Base DCSj;!ravación 
52030000 ALGODON CARDADO O PEINADO. I 1 A 

52041100 
- Con un conlenido de algodÓn superior o igual 

ti A
al 85% en peso 

6 A 
52042000 ' - Acondicionado ¡lara la venIa al por menor 6 A 

52051100 
- De tirulo superior o.igual a 714.29 decilex 

6 A
(inferior o igual al número métrico 14). 
_. De titulo inferior a 714.29 decitex: pero 

52051200 
superior o igual a 232.56 decilex !superior al 

6 Anúmero métrico 14 pero inferior o igual al 
número métrico 43) 

I •• De tílulo inferior JI 232.56 decitex pero 

52051300 
superior o igual a 192.3 I decitex (superior al 

(, Anúmero métrico 43 pero inferior o igual al 
InúmerO métrico 52) 

,  De tllulo inferior a ln.JI decilex pero 

52051400 
i superior o igual a 125 dedlcx (superior al 

I 
6 Anú mero métrico 52 pero infenor o igual al 

número métrico 80) 

52051500 
- De título inferior a 125 decilex (super;pr al 

6 Anúmero métrico 80) 

~~ - 6 A 

- De titulo inferior a 714.29 decilex pero 

52052200 
superior o igual a 232.56 decilex (superior al 

6 Anúmero métrico 14 pero inferior o igual al 
número métrico 43) -

1 -  De titulo inferior a 232.56 decitex pero 

52052300 
superior o 11..192.31 decilex (superior ,,1 

I 
6 A

número 43 pero inferior o igual al 
Inúmero métric() g¡ 

- De tílulo inferior ¡¡ 192.3 1 decitex pero : 

52052400 
superior o igual a 125 decilex (superior ,,1 

I 
6 Anúmero mélrico 52 pero inferior o igual al 

número métrico 80) 
- De titulo inferior a J25 decilex pero superior o 

52052600 
igual a 106.38 de"itex al número 

6 Amétrico 80 pero inferior o número 
métrico 94) 
_. De ¡itulo inferior a 106.38 decilex pero 

52052700 
superior o aS3,)3 decitex (superior al 

(; Anúmero 94 pero inferior o igual al 
número métrico 120) 

52052800 
-. De título inferior a 83.33 dex:ilex (superior,al 

6 Anúmero métrico 120) 
- De ¡Hulo superior o igual a 714.29 decjtex por 

52053100 hilo sencillo (inferior o igual al nÚ,mero métrico , 6 A 
: 14 por hilo sencillo) 
- De ¡ilUlo inferior a 714.29 decilex pero 
superior o a 132.56 decitex. por hilo 

52053200 sencillo número métrico 14 pe ro 6 A 
inferior o igual número métrico 43, por hilo 
sencillo) 
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SA 2012 Base Des 'ravación 
Oc Ululo inferior 232.56 decitex pero 

superior o igual a I decilex, por nilo 
52053300 sencillo (superior al número métrico 43 pero (; A 

inferíor o igual al número métrico 52, por hilo 
sencillo) 

De tílulo inferior a 19T.3Tdcci!ex pero 

52053400 
a 125 dccil~l:. por hilo sencillo 

(; A
métrico 52 pero inferior o 

hilo sencillo) 
por hilo 

52053500 métrico 80 por hilo 6 A 

52054100 6 A 

a pero 
superior o igual a 232.56 decilCx, por hilo 

52054200 sencillo (superior al número métrico 14 pero 6 A 
inferior o igual al número métrico 43. por hilo 
sencillo) 
- De título ¡nlerior a 232.56 decir.x pero 
superior o igual a J92.31 decilex; por hilo 

52054300 sencillo (superior al número métrico 43 pero 6 A 
inferior o igual al número métrico 52, por hilo 

~ 192.3 1 decitex pero 

52054400 
a 125 decitex, hilo sencillo 

6 Apero inferior o 
r hilo sencillo) 

.- De litulo inferior a 125 d~cile)( pero superior 

52054600 
o igual a 106.38 decilcx, por h1!o sencillo 

6 A(superior al número métrico 80 pero inferior O 

igual al número métrico 
•• De ¡llulo inferior a pero 

52054700 
superior o igual a 83.33 decilex, por hilo sencillo 

6 A,,1 númerO mélrico 94 pero inferior o 
sencillo) 

a por hilo 
52054800 sencillo (superior al número métrico 120 por 6 A 

hilo 

52061100 
-- De lilUlo o a 714.29 decitex 

6(inferior o ; al número métrico 14) A 

-- De ¡Itulo inferior a 714.29 decitex pero 

52061200 
superior o igual a 232.56 decítex (superior al 

6 Anúmero métrico 14 pero inferíor o igual al 

52061300 6 A 

52061400 6 A 
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número métrk() 80) 

52061500 
- De Iflulo inferior, 125 decile.x (superior al 

6 A
número métrico 80) . ' 

52062100 
•• De lílulo superior o igual a 714.29 decítex 

6 A
(inferior o igua I alllúmcro métrico 14) 
-- De tílulo inferior a 714.29 decitex pero 

52062200 
I superior o a 231.56 decitex (superior al 
I número 14 pero inferior o igual al 

6 A 

número métrico 431 
•. De titulo infenor a 232.56 decitex pero 

52062300 
superior o igual a 192.31 decirex (superior al 

6 A
número métrico 43 pero inferior o igual al 
número métrico 52) 
•• De titulo inferior a 192.3 1 decitex pero 

52062400 
isuperior o igual 125 decitex (superior al 

6 A!nú'mero métrico pero inferior O igual al 
número méríco 80) 

52062500 
- De ¡ilulo inferior a 125 decitex (superior al 

6 A
número métrico gOl 
•• De título superior o igual a 714.29 dccitex 
por bilo sencillo(inrc;~ior o igual alll.~mero ,6 A 

" 
.. .'

métrico 14 por hilo sencillo) 
- De titulo inferior a 714.29 decitex pero 
superior a igual a 232.56 decÍle)(, por hilo 

52063200 sencillo (superior al número métri~o 14 pero 6 A 
inferior o igual al número métrico 43. por hilo 

, sencillo) 
- De {itulo inferior a 232.56 decilex pero 
superior o igual a192.31 decitex. por hilo 

52063300 sencillo (superior al número métrico 43 pero 6 A 
inreriar a igual al número llIétrico 52. por hilo 
sencillo) , " ., 

•• De tilulo inferíÍlr a 192.31 decitex pero 

52063400 
superior O ¡b'lml ~ 125 decitcx; por'hiloscncillo 

6 A 

I
(superior al número métrito 52 pero inferior o 
igual al número métrico 80, por hilo sencillo) 
•• De título inferior a !25 decitex p~~ hijo 

52063500 sencillo (superior al número métrito 80 por hilo 6 A 
sencillo) I 

52064100 
•• De tíruI01~~f¡;1~:f:r;!~al a 714.29 decilex Ipor hilo O alllúmero 6 A 
mélrico 14 por hilo sencillo)' 
•• De ¡iíulo inferior a 714.29 decilex pero 
superior o igual a232.56 decÍlex. por hilo 

52064200 sencillo (superior al número métrico 14 pero 6 A 
¡nferior o igual al número métrico 43. por hilo 
sencillo) 
- De titulo inferior a 232.56 decitex pero 
superior o igual a 192.31 decílcx, por hilo 

52064300 sencillo (superior'al número métrico 43 p"ro 6 A 

i
inferior o igual al número métrico 52, por hilo 
sencillo) 

52064400 .• De titulo inferior a 192.31 decitex~, 6 A I 
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superior o igual a 125 decitex, por hilo sencilró 
(superior al número mélríco 52 inferior o 
igual al número mélrico 80, por hilo sencillo) 
•• De titulo inferior a 125 dccitex por hilo 

52064500 sencillo (superior al número métrico 80 por hilo 6 A 
sencillo) ,--- 

52071000 
Con un contenido de algodón superior o igual 

6 Aal 85% en peso 
52079000 - Los demlÍs, 6 A 

52081 lOO 
-De tafetán, de peso ¡oferíor o igu::.! 

10 A
a 100 g/m2 

52081200 
.- De ligamento tafetán, de peso superior a lOO 

10 A
Lglm2 , 

52081300 
.- De ligamenlo sarga. incluido el cruzado, de 

10 A
: curso inferior o igual a 4 

52081900 - Los demás tejidos, 10 A- ---. 

52082100 
1-· De Iigamenlo tafeuin. de peso inferior o igual 

10 A 
a 100 g/m2 

52082200 
- De lígamenlo tafetán, de peso superior a 100 

10 A Ig/m2 , 

5'2082300 
.: De liganlenlosarga, incluido el cruzado. de 
curso inferior o ieua! a 4 

10 A 

52082900 1- Los demás tejídos. la A 

52083100 
¡-De ligamento tafetan. de peso inferior o igual 

10 A
a 100 g/ml 

52083200 
.- De ligamento tafetán. de peso superior a 100 

l.pjm2 
JO A 

52083300 
-- De ligamenfo sar~. incluido el cruzado. de 
curso inferior o igual a 4 

10 A 

52083900 •• Los demás tcj idos. 10 A , 
52084100 

•• De ligamenlo tafelán. de peso inferior o igual 
lO 1 Aa IOO,,!/m2 

52084200 
I  De ligamento tafetán. de peso superior a 100 

10 Ao!m2 

52084300 
-- De ligamento sarga, incluido el cruzado. de 

10 Acurso inferior o igual a 4 -
52084900 1-' Los demás tejidos. 10 A 

52085100 
-- De ligamenlo tafetán. de peso inferior o igual 

10 Aa 100 glm2 

52085200 
¡ •• De ligamento tafetán. de peso superior a J 00 

10 Ag/m2 

52085910 
- De ligamento sarga. incluido el cruzado. de 

10 Acurso inferior o igual a 4, 
52085990 ._- Otros, 10 A 
52091100 -- De lil(amento tafe!~n_ 10 A 
52091210 - De peso superior o igual a 400 g/ml 6 A 
52091290 .- Olros 10 A 
52091900 - Los demás tejidos, I 10 A 
52092100 - De ligamento tafetán. /O A 

52092200 
- De ligamento .sar~, incluido el cruzado. de 

lO A Icurso inferior o iguil a 4 
52092900 •• Los demás tejidos, 10 A 
52093100 - De ligamento tafet¡jn, tO A 
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52093210 - De IlCSO superior o iJlual a 400 l!Im2 6 A 

52093220 
.- Con hilos impregnados con ruina sintética 

10 A
acrllica 

52093290 .- Olros. 10 A 
52093900 .- Los demás lejidos. JO A 

~toíafelán. 10 A 
52094210 . . a 400g/m2 J A 
52094290 10 A 

52094310 ._- De ¡¡eso superior o igual a 400 glm2 6 A 

~ 
_•• Otros. 10 A 
- Los demás tejidos. 10 A 
-- De ligamento tafetán. 10 A 

52095200 
I .- De ligamento sarga, incluido el cruzado, de 

10 A 
curso inferior o. igual a 4 

52095900 -. Los demás tejidos. 10 A 
52101100 - De Iijl¡amento llIfe!án. JO A 

52101910 
- De lígamenlo incluido el cruzado, de 

10 A , curso inferior o igual a 4. 
52101990 - Otros. 10 A 
52102100 -- De ligamento tafetán. 10 A 

:5:r102910 
-- De sarga. incluido el cc:uzado.de 

10 A '. .. ".' 

curso inferior o igual a 4. 
52102990 -OUos. JO A 

52103100 •• De liRamenlo tafétán. 10 A 

52103200 
~ ,~arga. incluido el crulado, de 

10 A
¡;ferior o igual a 4 

52103900 .. Los demás tejillos. 10 A 
~41oo !  De Ii~ameflro tafetán. , 10 A 

-- De ~rez,:n~¡gS:r~,incluido el, cruzado, de52104910 curso inferior o a 4. . . . . . 10 A 

52104990 - Otros. 10 A 
52105100 .. De ligamento tafelán. 10 A 

52105910 
..- De ligamento sarga, incluido el cruzado. de 

10 A 
, curso inferior o wal a 4. 

52105990 --- Olros. 10 A 

52111100 

~. 
10 A 

52111200 
' rga, i;C!UidO el cruzado. de 

10 A 

52111900 •• Los demás teiidos. 10 A 
52112010 _. De ligamento tafetán. JO A 

52112020 
.. De ligamen lo sarga. incluido el cruzado, de 

10 A' 
curso interior o igual a 4. 

52112090 .. Olros. lO A 

~~nCluidoel cruzado. de 
10 A 

10 A 
curso inferior o igual a 4 . 

52113900 .. Los demás tejidos. I 10 A 
52114100 ¡ - De ligamento tafetán. 10 A 
52114200 1-- Tejidos de mezclilla ("denim") \0 A 

52114300 
•• Los demás tejidos de JigamenlO sarga. 

10 Aincluido el cruzado, de curso inferior o igual a4 
52114900 .. Los demás tejidos. I 10 A 
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52115100 De ,~pn'r¡ tafeu\n. 10 A 

52\ 15200 
.. De :0 sarga, incluido el cruzado, de 

I curso i~ferior o .igual a 4 
10 I 

I 5:;!115900 .• Los "emas lej idos 10 i A 
52121100 1-· Crudos. 10 .\ 
52121200 1 •• Blanqueados. 10 .i A 

52121390 : --Teñidos 10 
.¡;; 

5212)400 .. Con hilados de distintos colores. la A 

52\.21500 ._ 1i'<'~~Mrt"~ 10 A 

52122100 1-- Crudos 10 A 

52122200 •• Blanqueados. 10 A 

52122300 -Teñidos. 10 A 
.~ 

52122400 ! -. Con hil3dos de distintos colores. 1.0 Po. 

52122500 ._ Ii' !O A 
~~n 1 A 

53012100 .. Agramado o espadado. A 

53012900 .. Los demás 1 A 

53013000 • Estopas \1 ¡de ¡ino. I A 
53021000 • Cáñamo en bruto o enriado. I A 
53029000 • Los demás. 1 A -" 
53031010 -- Kena. .. 1 A 
53031090 i _. Otras 1 A 
53039000 Los demiÍs. I A 
530500L 1 .. Cabuva '1 henequén. 1 A -
53050019 •• Las demás, 1 A 

53050021 •. En bruto, 1 A 
53050029 -- Los demás. 1 A 
53050031 ! •• En bruto. I A 

~~50039 - Los demás. ! t\ 

¡-53050090 • Otros. 1 A 
53061000 ¡-Sencillos. 6 A i 

53062000 ,. o cableados 6 A 
53071000 •• Sencillos. 6 A 
53072000 - Retorcidos o 6 A 
530.81000 - Hilados de. coco. 6 A 
~ 1tll!')M~ - Hilados de caiíamo. 6 A 

.~ 

53089010 - Hilad.os de ramio. 6 A 
0"00(1011 . Otros. Ó A 
53091100 .- Cr,udos o I;>lanqueados. 10. A 
53091900 _. Los demás 6 A 
5)092100 -- Cru.d9S oblanqueados. .10 A 

'53t9:2900 - Los demás. 10 A 
-

.--
53 rOl 000 i -Crudos. 10 A 
53109000 · Los demás. 10 A 
53110010 l· Tejidos de hilados de paDel 10 A 
53110090 l· Otros 10 A 
540·11010 .. " , para la venta al por menor. 6 A 
54011020 -- " , para la venta al. Dor menor. 6 A 

HR-~~aIPOrmenor. 6 A 
1 al pormenor. 6 A 

5402\100 _. De ~.~. ¡ A 
i 54021900 .. Los dernas. 1 A -r 
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I 54022000 • Hilados de al la tenacidad depolí¿teres 1 r A.. , 

54023100 • De nsilon o demás polillmidas; de tftulo 
1} Ainferior o iguala SO tex, por hilo sencillo 

54023200 .- De Ilailon o demás po Iiamidas. de titulo 
6 Asuperior a 50 tex, por hilo sencillo 

~ 
I A 
6 A 

54023900 .. Los demás. 6 A 
54024410 - De nailon o demás poliamidas. 1 A 
54024420 - De poliésteres parcialmente orientados. I A 
54024430 i -  De los demás 'poliésteres. 1} A 

'40~_ 
A 

540245 A 

540246 A onen a os. 
54024700 .- Los demás, de·poliestcres. I I A 
54024800 •• Los demás, de'pollpropileno. 1} I A 
54024900 •• Los demás. (, A 
54025100~ 6 A 

1} A 
. 54{)2S9oo, ' .. Los-demásc ... 6-· • A ..·'" ' .¡¡~ ." '._' " 

~.... 

1} A 
1} A 

A 
A 

540' 31 00 .• e VISCOsa, Sin !OfSIOIl o con una 6 A 
.>. torsión inferior o j !'toal a 120 vueltas por mctro 

54033200 - De rayón viscosa. con una torsión superior Il 
6 A120 vuelta;¡ por meno. 

54033310 .-- Hilados t!:xturados, 6 A. 
54033390 1-- Otros. I A 
54033900 - Los demás, 6 A 

540l41oo~ 

~ 54034200 A 
54034900 .• Los demás, . 
54041100 A. 
54041200 - Los demás de polipropileno . 6 A 

- De poliamid.as. de longitud inferior o igual a 
54041910 6 cm diámetro'lnferior o igual a 0.31. mm. para I A 

cepillos de dientes. 
54041990 -Otros, 6 A 

I . 6 A 
MONOflLAMENTOS ARTIfICIALES DE 
TITULO SUPERIOR O IOUAL A 67 
DECITEX y CUYA MA YOR DlMENS!ON 
DE LA SECCION TRANSVERSAL SEA 

54050000 INFERIOR O IOUAL I mm; TIRAS Y 6 A 
FORMAS SIMILARES (POR EJEMPLO: 
PAJA ARTlflcíAL) DE MATERIA TEXTIL 
ARTIFICIAL. DE ANCHURA APARENTE 
INfERI 

540600JO - Hilados de mamemos sintéticos. 6 A 
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- Hilados de.fífamemos 6 A. 
- Tejidos (abricados con hilados de alla I 

54071000 tenacidad de nailon o demás políamídas o de I I A 
iIpoliésteres 

54072000 - Tejido~ . con-.!Lras o formas similares 10 e-
54073000 

- .. '''''u~,v;; cilados en la Nota 9 de la Sección 
10 A

XI 
4074110 --- De densidad superior a 70 hilos por cm2 10 A 

074190 --- Otros. 10 A 
.074200 Teñidos 10 

54074300 l·- Con hilados de distintos coJores 10 A 
54074400 1 - ID A 

I 54075300 I~ Con hilados de dist¡nl~S colores 

10 A 

10 A 

10 

~=±54075400 - Estampados 10 _... 

- Con un contenido de filamentos de poliéster
54076100 

sin lexlurar superior O igual al 85% en peso 10 

54076900 1 -. Los demás 10 A 

54077110 
1-- Tejidosde ,~t" ,de densidad inferior 
o igU¡l¡ a 10 hilos ;Jor cm2 !O A 

54077190 1- Otros 10 A 

54077210 1- Tejidos de poI de densidad inferior 
o igual a 10 hilos por cm2 

10 A 

I 54077290 -- OlrOs 10 A 
--~--

54077310 ..- De los tipos utilizados en In fabricación de ¡
f-- llantas, de peso superior o igual a 200 !Vm2 

10540773 1- Olros A 
5407 Estampados 6 A 

-------"'~ 54078100 .. Crudos o blanqueados. la A 
54078200 1.,.. Teñí.dos 10 A 

I 54078300 - Con hilados dedístíntos colores 10 A 
I 54078400 - F'.t.mn.dos 10 A 

P A54079200~ A 
54079300 dos de distintos colores 10 A 
54079400 os 10 A 

54081000 - Tejidos fabricados con hilados de alta 
1 A'"n.r;,!.ri de rayón viscosa 

54082100 -- Crudos o la 

~ 
54082200 - Teilidos· 10 
54082300 - C.on.hillldos , colores lO 
54082400 - Estampados 

~_.... 

10 
54083100 -- Crudos O blanqueados. 10 A 

De ligamento tafetán. con un con lenido de 
filamentos anificíales inferior al 85% en peso. 

54083210 mezclados exclusiva o principalmeme con 10 A 
algodón. de densidad superior o igual a 20 hilos 

; por cm2 y peso superior' a 200 g/m2 . , 
5408329ú - Otros 10 

----
A 

54083310 -- De ligamento tafetán, con un contenido de ro Afilamentos artificiales inferior al 85% en peso, 
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mezclados exclusiva oprincipalmenleoon I 
algodón, de densidad a20hilos 

.porem2 y . a 200 llLrñ2 
54083390 - OlrOs 10 A 
54083400 - 10 A 
55011000 - De nailon o demlÍs poliamidas ! A 
55012000 - De POliéslefes I A 
55013000 - Acrllicos o modacrilioos. 1 A 
55014000 -De I A 

• Los demás 1 A 
55020000 CABLES DE FILAMENTOS ARTIFICIALES. I A 
55031100 -- De arllmidas. 1 A 
55031900 - Las demás. 1 A 
55032000 - De poliésleres I A 

55033000 • A crflicas o modllcrílicas. 1 A 
55034000 • De polípropjleno. 1 A 
55039000 • LasdemlÍs 1 A 
55041000 - De rayón viscosa. 1 A 
55049000 - Las demás I A 
55051000 - De fibras sintéticas. I A ... 
55052000 - De fibras artificiales. 

... 
1 A "'.'''''*'' • 

55061000 De nailon o demás poliamidlls 1 A 
55062000 • De.poliésteres I A 
55063000 - Acrflicas o modacrllícas. I A 
55069000 - Las demás I A.-. 

FIBRAS ARTIFICIALES DISCONTINUAS, 

55070000 
eARDADAS, PEINADAS 0, 

1 A
TRANSFORMADAS DE OTRO MODO 

• PARA LA HILATURA. 
55081010 - Sin acondicionar panda venta: al por menor 6 A 
5508Hl20 - Acondicionado para la venta al por menor· 6 A 
55082010 - Sin aoondicionar pilla la venia al por menor. 6 A 
SS082020 .- Acondicionado pllrala venta al por menor. 6 A 
55091100 _. Sencillos. 6 A .. 

55091200 Retorcidos o 6 Á 
55092100 ¡  Sencillos. 6 A 
55092200 - Retorcidos o CJlbleados. 6 A 
55093100 •• Sencillos. 6 A 
55093200 - Retorcidos o cableados. 6 A 
55094100 - Sencillos. 6 A 
55094200 - Retorcidos o cableados. 6 A 

55095100 - Mezclados ~cl~.sivao ¡." con 
6 A

fibras artificiales 

S5095200 
- Mezclados exclusiva o prlnc;plÍlmenle con 1 

6 Alana o pelo fino. ' 

55095300 
- Mezclados exc,lusiva o principalm.enrc oon 
algodón: . 

6 A 

55095900 •• Los demás, 6 A 

55096100 
- Mezclados exclusiva o principalmente con 

6 Alana o pélo fino, ' . 

55096200 
- Mezclados exclusiva o principalmente con 

6 Aalgodón. 
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55096900 I-. Los demás, , 6 A 

55099100 
-, Mezclados exclusiva ',JI." I I A
falla o peio fin(), 

55099200 
.- Mezclados exclusiva o principalmente con 

6 A
al¡?Odón. 

55099900 .- Los demás. 6 ,A 

55101 lOO _. Sencillos. 
.' 

A 
¡-----

6 
55101200 ' Relorcidos o 6 A 

55102000 
• Los demás hiladOS mezclados exdusi' o 

6 AI principalmente con lana o pelo fino. 

55103000 
! • Los demás hílados mezclados exclusiva o 

6 A II principalmcnlecori algodón . 
55109000 • Los demás hilados. 6 A 

,- De fibras sintéticas U'~_V""H"", con un ! 
55111000 contenido de estas fibras superior o igual al 6 A 

35%en peso 
De fibras sintéticas con ull 

I55112000 contenido de estas fibras inferior al SS% en 6 A 
peso 

55 H3000 - De fibras artificiales discontinuas. 6 A 
551"1100 •• Crudos o blanQ ueados. 10. 1'. 

1--- De ligamento sarga (de efecto urdimbre), con 

55121910 Ihilos de urdimbre o blanqueados e hilos 6 A
de tnima de airo color (o ",-ne. >dI. de 
superior o igual a 400 wm2 

55121990 ._. Otros 10 A 
55122100 _. Crudos o bl 10 A 
5512"900 - Los demáS" lO A 
55129100 .- Crudos o blanq ueados. 10 ,\ 
55129900 •• Los demás 10 A 

5513 J 100 ~~~f¡lafetán. "". de poliéster. de 10 A 

•• libras di~r"nt;n>"', de poliéster, de 
551 J 1200 ¡ ligamento sarga, incluido el cruzado, de cur$O 10 

inferior o igual a 4 

55131300 
_. Los demás tejidos e, fibras discontinuas de 

10 
Ipoliéster. 

¡-55131900 -- Los demás tejidos, 10 A 
•• De fibras discontinuas de poliéster, de 

A. tafetán -I De fibras . de poliéster. de 
55132310 incluido el A 

I inferior o iglJltl a 4 . 
55132390 . _- Olros. 10 A 
55132900 I •• Los óemás lej idos. 10 A 

55133100 
I -- De Iibras-;¡¡;;;--;:: de poliéster. de 

10 Aligamento rafcllIn 
-- De libras discontinuas de poliéster, de 

55133910 ligamento sarga. incluido el cruzado. de curso 10 
inferior o igual a 4. 

55133920 
Los demás tejidos de fibras dís.cont¡l1ua.~ de 

polí¿ster. 
f-S513J990 ,-- Onos, 10 A 
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55134100 - De fibras discontinuas de poliéster. de 
10 A

ligamento tafetán 
.- De fibras discontinuas de poliéster, de 

55134910 ligamento sargll. incluido el cruzado. de curso 10 A 
inferior o ¡Rual 34. 

55134920 - Los demás tejidos de fibras discontinuas de 10 A
poliéster. 

55134990 -Olros. 10 A 

55141110 .- De peso superior a 200 ~m2 10 A 
55141190 ·-Otros 10 A 

-- De fibras di;¡ronlÍnu3s de poliéster, de 
55141200 ligamento sarga. incluido el cruzado. de curso 10 A 

inferior o ill:\l31 a 4 i 
55141910 - Los demás tejidos de fibras discontinulIs de 10 A 

I poliéster. 
55141990 ... OIros. 10 A 

55142100 ,. De fibras discontinuas de poliéster. de 
lO Aligamenlo tafetán 

- De fibras discontinuas de poliéster, de 
55142200 ligamento incluido el cruzado, de curso 

inferior o ¡!tua! a 4 . 
10 A 

55142300 •. Los demás tejidos de fibras diseont¡nuas de 
10 Ai poliéster. 

55142900 ¡-Los demás tejidos. 10 A 

55143010 - De fibras discontinuas de poliéster, de 10 A
ligamento tafetán. 

55143021 - De peso superior o igual a 400 g/mZ. 6 A 

55143029 - Los demás. 10 A 

55143030 ... Los demás te~dos de fibnu discontinuas de 
\O A

poliéster. 
55143090 - Otros. 10 A 

55144100 - De fibras diseontinuas de poliéster, de 
!O A

ligamento tafetán 
I  De fibras di;¡rontinuas de poliéster. de 

55144200 ligamento sarga. incluido el cruzado, de curso 10 A 
inferior o igUllI a 4 

55144300 .-- Los demás tejidos de fibras discontinuas de 10 A 
I poliéster. 

55144900 - Los demás tejidos. 10 A 

55151100 Mezcladas exclusiva o principalmente con 10 A
libras discontinuas de rayón viseosa 

55151200 - Mezcladas exclusiva o principalmente con 10 A mamemos sintéticos o. artificiales 

55151300 - Mezcladas exclusiva o principalmente con 
10 A

lana o pelo fino . 
55151900 - Los demás 10 A 

55152100 - Mezcladas exclusiva o principalmente COIl 10 A
filamentos sintéticos o arti ficiales 

55152200 Mezcladas exclusiva o 1" con 
10 A

lana o peto fino 
55152900 - Los demás lO A 

55159100 - Mezclados exclusiva o principalmente con 
!O A

filamentos sintéticos o. artificiales 
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55159910 
--- M<:ZClaaos exclusiva o principalmente con 

10 A
lana o pelo tino. 

55159990 --- OlroS. 10 A 
55161100 ! .- Crudos o blanqueados. 10 A 

j5161200 I Te.ií~dOS 10 A 
551 6 A 

551 !O A 
5516 ¡400 - Estampados !O A 
55162100 - Crudos o blanqueados. 

1=$ 
A 

55 1 62:?OO -Teñidos A 

55162310 - De peso superior o igual a 400 ;;1m2 A 
55162390 -- Olros A 
55162400 - Estampades I 10 A --
55163100 - s. 

ffi 
A 

55163200 ! -- Teñidos . Asmme Con hilados de disíinlos colores A 
551 - ESlampados . A 
55164100 -- Crudos o blanqueados. A -

"''''00 -T""" _55164310 1-- De peso superiof() igual a 400 g/m2 6 A 
55164390 -01r05 •. . 10 A 

~-- 10 
551 .. Crudos o blanqueados.. . 
55169200 - Teñidos A 
55169300 -- Con hilados de distinloscolores . A 
55169400 -- E~ 10 A -------

56012111 
•••• De peso superior o ¡~\lal a 100 glm:! pero 

inferior o igual ~ 350 g/m2 
6 A 

56012119 --- Las demás I A 

56012121 
_. Cilindros para filtros de cigarrillos. incluso 

6 A
conteniendo carbón activado 

56012129 I --- Los demás 15 A ...
--- De peso superior o igual a J00 glm2 pero 

56012211 
inferior o iguala 350 o/m2 

6 A 

56012"1\9 -Las demás 1 A 

56012221 
._- Cilindros para filtros de cigarrillos, ii :Iuso 

6 Aconteniendo carbón activado 
56012?29 --- Los demás 15 A 
56012910 - Guata (; A .... _--
56012920 --- Artículos de guata 15 A 
56013000 ! - Tundizno, nudos y motas de materia textil 6 A 

- Fiellro punzonado y productos "h,pnit!.-.<
5602.1000 

i mediante costura por cadeneta. 
6 A 

_. 
56022100 - De lana O pdo fino 6 A 

56022900 - De las demás materias textifes 6 A. 

56029010 
1- Recubiertos con maleria termoplástica, de 
espesor superior a 0.15 mm y peso superior a 1 A 

• 350!Vm 
56029020 - Impregnados I A 
56029090 -- Otros. 6 A ....
56031100 - De peso inferior O igual a 25 !Vm2 1 A 
56031200 -- De peso superior a 25 g/m' pero inferior o I A 
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igual a 70 g/m2 I 
56031300 

- De peso superior a 70 g/m2 pero inferior (l 
I A I 

iguala 150 g/m2 
56031400 - De peso superior a 150 g/m2 I A 
56039100 - De peso inferior o igual a 25 g/m2 I A 

56039200 
- De peso superior a 25 g/m2 inferior o 

I A
igual a 70 g/mi 

56039300 
-- De peso superior a 70 g/m2 pero inferior o 

igual a 150 g/m2 
1 A 

56039400 - De peso superior a 150 g/m2 I A 

56041000 
- Hilos y cuerdas de caucho . ~ ,~..vv.; de 

10 A
textiles 
- Hilados de alta lenacidad de poliésleres, de 

56049010 nailor¡ o dermis poliamidas o de rayón viscosa. I A 
impregnados o recubiertos. 

56049090 -- Olros. 10 A 
HILADOS METALlCOS E HILADOS 
METALIZADOS. INCLUSO 
ENTORCHADOS, CONSTITUIDOS POR 

56050000 
HILADOS TEXTILES, TIRAS O FORMAS 

I A
SIMILARES DE LAS PARTIDAS 54.046 
54.05, COMBINADOS 'CON METAL EN 
FORMA DE HILOS. TIRAS O POLVO, O 
REVESTIDOS DE METAL 
IiILADOS ENTORCHADOS, TIRAS Y 
FORMAS SIMILARES DE LAS PARTIDAS 
54.04 Ó 54,05. ENTORCHADAS (EXCEPTO 

56060000 LOS DE LA PARTIDA 56.05 Y LOS 6 A 
HILADOS DE CRIN ENTORCHADOS); 
HILADOS DE CHENILLA; HILADOS "DE 
CADENETA" 

56072100~o engavillar 15 A 
56072900 . 15 A 
56074100 - Cordeles para atar o enl1.llvitiar 15 A 
56014900 -- Los demás 15 A 
56075000 • De las demás fibras dnf..fj..,,~ 15 A 

56079010 
.- De yUle o demás fibras texliles del ¡¡ber de la 

15 Apartida 56.03 
56079090 -- Otros. 15 A 
56081100 - Redes confeccionadas para la pesca 6 A 
56081900 - Las demás 15 A 
56089000 - Las demás 15 A 

ARTlCULOS DE HILADOS. TIRAS O 
FORMAS SIMILARES DE LAS PARTIDAS 

56090000 54.04 Ó 54.05. CORDELES, CUERDAS O 15 A 
CORDAJES, NO EXPRESADOS NI 

ICOMPRENDIDOS EN OTRA PARTE 
57011000 - De lana o pelo fino. 15 A 
57019000 - De las demás materias textiles. 15 A 

- Alfombras llamadas "Kelim" o "Kilim", 
57021000 'Schumacks" o "Soumak". "Karamanie" y 15 A 

IIlfombras similares tejidas a mallo 
57022000 - Revestimientos para el suelo de fibras de coco 15 A 
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,--.57023100 I -- De lana o pelo fino. 15 A 

57023200 -- De materia texlil sintética o artificial 15 A 
~-

57023900 -- De las demás malerias texliles. 15 A 

57024100 -- De lana o pelo fino. IS A 
57024200 -- De materia lextil sintética o artificial 15 A 
57024900 •• De las demás malerias lexliles. 15 A 

~?0250 10 .. De lana o pelo fino. 15 

.F+=t~"iI ,'"''',,, mifi",.. 15 
15 

lo fino. 15 A 
'57029200 textil sintética o artificial 15 I A 

) HU'I'JUU I •• De las demás malerias textiles 15 A 
57031000 - De lana o pelo finO. 15 1 A 

~_O32000 - De naílon o demás poliamldas 15 A 
I • De las demás textiles sintéticas o de

57033000 
materia texlil artificial 

15 A 

57039000 • De las demás maleria;; texliles 15 A 
570!.IOOO • De . inferior o igual a 0.3 m2 15 A 
57M%vv 1- Los demás I 15 A 

LAS OEMAS ALFO'viBRAS y 

I 
57050000 I REVESTIMIE]\;'TOS PARA EL SUELO, DE 

15 AIMATERIA TEXTIL, INCLUSO 
,CONFECCIONADOS 

58011000 • De lana o pelo fino 10 A 
580PIOO ••. <:n.:lUp"'" y fel pa por trama. sin cortar. 10 A 

58012200 -. I w ..'v~'v y felpa por trama, cortados, 
I A

rayados (pana rayada, "corduroy"J 

58012310 - Con longitud de la fibra de la felpa superior 
10 A

a3 mm 
58012390 --- Otros. lO A 
580~ .- Teiidos de d'lenilla 10 A 

~1271L~jnc:.ortar (rizados) 10 A 

58012721 •••• Con longitud de la fibra de la felpa superior 
10 A

a3 mm 
58012729 ._.- Los demás 10 A 
58013100 - Terciopelo" fell'a por trama, sin cortar 10 A 

58013200 
•• Terciopelo )' felpa por trama, cortados. 
rayados (pana" rayada. ,-""U UlUj 

¡ A 

58013300 - Los demás • y felpas por !rama 10 A 
580 1 36QO - Te; idos de chenilla 10 A 
58013711 •••• Para cierre por presión ("Velero", 1 A 
58013719 -_•• Los demás 10 A 

58013721 
•._. Con longitud de la fibra de la felpa superior 

!O A
a3mm 

58013722 -.- Otros. en pieza de anchura superior a 350 
10 A cm y peso superior a 130 glm2 

58013729 _ •• Los demás I A 1 
58019000 • De las demás malerias textiles. 10 A 
58021100 l" Crudos. 10 A 
58021900 -- Los demás. 10 A 

58022000 • Tejidos con bucles del tipo para toalla. de las 
10 A 

1' demás m"teriastex\i!es. 

2B·418 



Uf 

Inciso 
Descripción 

ArRllcel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Base Desgravaci6n 
5&023000 - Superficies textiles con mechón insertado 10 A 
58030010 I - De algodón. 10 A 
58030090 - Olros. 10 A 
58041000 - Tul, tul-bobinol y lej idos de mallas anudadas. 10 A 
58042100 - De fibras sintéticas o artificiales. 10 A 
58042900 - De las demás materias textiles. 10 A 
58043000 - Encajes hechos a mano. to A 

TAPICER1A TEJIDA A MANO 
(OOBEL1NOS, FLANDES, AUBUSSON, 

58050000 
BEAUVAIS y SIMILARES) Y TAPICERIA 

15 ADE AGUJA (POR EJEMPLO: DE 'PETIT 
POINTn, DE PUNTO DE CRUZ), INCLUSO 
CONFECCIONADAS 

58061010 
-- De anchura inferior a 10 cm, con longitud de . 

10 Ala fibra de la felpa superior a 3 mm 
58061020 - Para cierre por presión ("Velero", 1 A 
58061090 - Otras. 10 A 

- Las demás cintas. con un contenido de h¡los 
58062000 de elaslómc:ros o de ni los de caucho superior o 10 A 

igual al 5% en peso 
58063110 . -  De densidad.superior a 75 hilos por· cm2 6 A '. ... . ~', ¡ 

58063190 -Otras. 10 A 

58063210 
- De polillrnidas. de densidad superior a 75 

6 Ahilos por cm:! 
58063290 - Otras. 10 A 
58063900 - De las demás materias textiles. lO A 

58064000 
- Cintas sin trama, de hilados O fibras 

10 Aiparaleliz.ados y aglutinados 

~OOO 1- Te¡idos. 10 A 
58079000 - Los demás. 10 A 
58081000 - Trenzas en plc:za. 10 A 
58089000 - Los demás 10 A 

TEJIDOS DE HILOS DE METAL Y TEJIDOS 
DE HILADOS METALlCOS O DE HILADOS 
TEXTILES METALIZADOS DE LA 

.58090000 
PARTIDA 56.05. DEL TIPO DE LOS 

10 AUTILIZADOS EN PRENDAS DE VESTIR, 
TAI'ICERIA O USOS SIMILARES, NO 
EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN 
OTRA PARTE 

58101000 
- Bordados químicos o aéreos y bordados con 

10 Afondo recortado. 
58109100 10 A 
58109200 - De fibras smtéticas o anificiales. 10 A 
58109900 -- De las demás materias textiles_ 10 A 
58110010 - De tejidos adheridos 10 A 
58l [0090 - Los demás 10 A 

- Telas recubiertas de cola o materias ami! ceas. 
59011000 de los tipos utilizados para la encuadernación, 6 A 

cartonaje, estucheria o usos similares 
59019000 - Los demás 6 A 
59021000 - De Ilailon o demás poliamidas I A 
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59022000 - De I ! A 
59029000 - Las demás l A 

r 59031000 - Con polí(cloruro de vinilo) 6 A 
59032000 - Con poliurelano, 10 A 

.- Tejidos con partículas visibles de materia 
termopl stica sobre una o ambas caras 6 A 
(entretelas) 

59039020 
-- Las demás, de poliamidas, de densidad 

6 A
i superior a 35 hilos por cm2 
! -- Las demás, de hilos texturados de poliéstcres 

59039030 recubiertos de polímeros acriJicos, en pieza de 10 A 
anchura superior a 183 Cm 

59039090 - Otras 10 ±-=±=t59041000 , - Linóleo, I 
59049000 I Los demás I 10 A 

59050000 
REVESTIMIENTOS DE MA TERIA TEXTIL 

" 10 APARA PAREDES 

59061000 
- Cintas adhesivas de anchura inferior o igual a 

10 A20cm 
59069100 -- Dc punto 10 A 

--- De,poliamidas o rayón viscosa, de peso - ,,, 

59069910 superior o igual a 150 g/m2 pero inferíor o igual 6 A 
1 a 500 f!,/m2 

~ 
10 A 

os, del tipo de los [ I Ade llantas 
59069990 !_•• Otras 10 A 

LAS DEMAS TELAS IMPREGNADAS, 
RECUBIERTAS O REVESTIDAS; LIENZOS 

59070000 PINTADOS PARA DECORACiONES DE I A 
TEATRO, FONDOS DE ESTUDIO O USOS 

IANALOGOS 
MECHAS DE MATERIA TEXTIL TEJIDA, 
TRENZADA O DE PUNTO, PARA 
LAMPARAS, HORNILLOS, MECHEROS, 

59080000 
VELAS O SIMILARES; MANGUITOS DE 

6 AINCANDESCENCIA Y TEJIDOS DE PUNTO 
TUBULARES UTILIZADOS PARA SU 
FABRICACiON. INCLUSO IMPREGNADOS 
FABRICACION, INCLUSO IMPREGNADOS 
MANGUERAS PARA BOMBAS Y TUBOS 

59090000 
SIMILARES. DE MA TER!A TEXTIL, 

AINCLUSO CON ARMADURA O 
I

ACCESORIOS DE OTRAS MATERIAS ;; . 
CORREAS TRANSPORTADORAS O DE 
TRANSMISION, DE MA TER!A TEXTIL, 
INCLUSO IMPREGNADAS. 

59100000 RECUBIERTAS, REVESTIDAS O I A 
ESTRATIFICADAS CON PLASTICOO 

. IREFORZADAS CON METAL U OTRA 
i MATERIA 
~ l· Telas. fieltro y tejidos forrados de fieltro. 

6 A, combinados con una o varías capas de caucho. 
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productos análogos para otros usos técnicos, 
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Observaciones I 

incluidas las cill~I;;a;:e¡:;;e¡::Tricluro----t--:;6~-t---':A--t----------1 

±===i----A~A----r------------------4591lJI00 -- De peso inferior a 650 wm2 
59! 13200 .  De peso superior o igual a 650 g/m2 

- y leilas gruesas dellipo de los 
591 (4000 ",m""tlnc en las prensas de aeeite o para usos 

técnicos análogos, incluidos los de cabello 

~ 
591:~: -iA?~demás I~ 

10 
60012200 De fibras sintéticas o artificiales. 10 
60012900 - De las demás materias texliles. 10 

I 6001911 O 1;'~'~~I'"",. fib~ '" ,...'''-~, :: 

lpa superior 6 
. a3mm 

60019290 - Otros. 10 
10 

A 

A 
BIO 
BIO 
810 
BIO 

BIO 

A 

BIO 
Bl.O 

60024090 -OItOS 10 B10 

60039000 ,- Los demás 10 B I O 
60041010 -- Con po!iurelano ("llera") 6 e 
60041 090 - Otros 10 B 10 
60049000, - Los demás 10 BIO 
60052100, -- Crudos o blanqueados 10 B10 
60052200 --Teñidos 10 Bl0 
60052300 -- Con hilados de distintos colores 10 B 10 
60052400 •. Estampados 10 B 10 
60053100 - Crudos o blanqueados 10 8 10 
60053200 - Teñidos 10 B 10 
60053300 - Con hilados de distintos colores 10 B 1 ° 
60053400 ~~__~______________+-__~IO~~~~B~I~O__~__________________~ 
6oo54100~ ~ 
60054200 -- Tellidos ~ 

í-6;-;0",0:;;54-::3:,:OOó7--t--_C;:o;::;n:.:.:.:.l1i:,::la::::d;.::o,,-s.::cde=-d=:i.::cst:,::in:.;:tO:;;.:s'-'CO=lo::,r:::;;es:.....____RfIO B 10 
60054400 - Estampados _--t_~B:-;I:-:::O_~r-'--________-j 

60059010 - De lana ° pelo fino. B10 
60059090 -- Otros. 10;..........--1-----::8'-0170 --+---------------4 
60061000 -Delanaopelofino 10 BIO 
60062100 -- Crudos o blanqueados 10 B10 
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60062200 -- Teñidos 10 C 
60062300 -- Con hilados de di~li!ltos colores 10 810 
60062400 - Estampados 10 BIO 
60063100 - Crudos o blanqueados 10 BrO 
60063200 -- Teñidos 10 C 
60063300 -- Con hilados de distintos colof~ !O BIO 
ovvo.)'+vv - Eslampado5 10 BIO 
60064100 ! -- Crudos o blllngueados !O I BID 
60064200 1- Tenidos !O B15 
60064300 , -- Con hilados de distintos colores 10 810 
60064400 .. Estampados 10 BIO -60069000 - Los demás 10 BJO 
61012000 !  De al"odón. 15 BIO 
61013000 - De fibras s.intéticas o artificiales. 15 BiO 
61019010 -- De lana o pelo fino. 15 BIO 
61019090 -- Otras. 15 BIO 
61021000 !  De lana o pelo fino 15 BIO 
61022000 - De algodón. 15 BIO 
61023000 • De fibras sintéticas O artificiales. 15 BIO 
61029000 - De las demás materias textiles. 15 BIO 
61031010 I  De lana o pelo fino: 15 810 
~¡O20 .- De fibras sio¡é¡icas. 15 SIO 
~-- De las demás materias textiles. 15 BIO 

6103 -- De algodón. 15 BIO 
61032300 ' -- De fibrassintéricllS. 15 BIO 
61032910 -- De lana o pelo fino. 15 810 
61032990 - Otras. 15 BIO _..----_.. 

61033100 -- De lana o pelo fino 15 BIO 
61033100 - De ale;odón. 15 BIO 
61033300 1-- De fibras ;nr';';r-oo 15 BID 
61033900 1-· De las demás materias textiles. 15 BIO 
61034100 ! - De lana o pelo fino 15 BIO 
61034200 1_- De al"ooón. 15 A 
61034300 .- De fibras sintéticas. 15 e 
61034900 : - D~ las demás malerías !ex¡iles. 15 

• 
BIOe ,'o'''',a ~.-

15 810 
! e lana o pe lo fino. IS BIO 

e a!godóo. 15 BlIl 
Iras. 15 BIO 

61042200 _. De algodón. 15 BIO 
61042300 1-· De fibras sintéticas. 15 BIO 
61042910 -- De lana o pelo fin(l. IS BIO 
61042990 '"- Otras. 15 BIO 
6lO43 100 1-- De lana o pelo fina 15 BID 
61043200 i- De algodón. 15 BIO 

...I¿l..o~ j.- De fibras sin.lélicas. 1 15 BIO 
aCerías 1extiles. 15 BIO 

61044100 1·- De lana o pelo fino ! IS BIO 
61044200 1- De algodón. 15 AIO 
61044300 1 De fibras sinteticas. 15 HIO 
61 e fibras art;ficíales. 15 BIO 
61044900 1-- De las demás materias textiles. 15 BJO 
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61045100 -- De lana o pelo fino 15 Bto 
61045200 i  De algodón. , 15 BIO 

I 61045300 -- De fibras sintéticas. 15 BIO 
61045900 - De las demás,materias textiles. 

~~61046100 -- De lana o pelo fino 
61046200 •• De aleodón. 

~•• O. fib= ".,",~. 15 I e 
-- DeJasdemás'malerias'texlilcs'. ' 15 I BIS 

, e De algodón. , 15 e -, - De fibras sintéticas o artificiales. 15 e 
61059000 : - De las demás materiastexriles. 15 BIS 
61061000 - De a!oodón. 15 e 
61062000 I - De fibras sintéticas o artificiales. 15 e 
~O - De las demás materias textiles. 15 BIO 

100 - De algodón. 15 e 
61071200 .. De fibras sintéticas o artificiales. IS e 
61071900 •• De las demás materias textiles. 15 BIS' 
61072100 15 BI5 
61072200 .. De fibras sintéticas o artificiales. 15 BIO 

Hii= 
-- De las demás' materias te:>.1iles. 15 BID 
-- De aleodón.' ',' - '"., ' "'  15 " ' ¡Ha ... , ...... .' 

00 De fibras sintétkas o artificiales. 15 B10 
61079990 -.. Otras. 15 BID 

~IIOO - De fibras sinlélicas o artificiales. 15 BIO 
61081900 - De las demás materias textiles, 15 BIO 

Eii
I.. De algodón. 15 810 

00 De fibras sintéticas o artificiales. 15 BIO 
'0 De las demás materias textiles. 15 BIO 
- De algodón. 15 BI5 

61083200 - De ,fibras sintéticas o artificiales. 15 BID 
61083900 1- De las demás, malerias textiles. 

~ 61089100 -- De al!.!odórÍ. 
61089200 -- De fibras sinréticas o artificiales. 15 

~ 
, -- De las demás materias textiles . 15 , BIO 
• - De algodón. 15 e 
- De las demás materias !c:'ttiles.' 15 e 

61101100 -- De lana 15 BIO 
61101200 0 De cabra deCachemini 15 filO 
~ -- Los, demás . . ' 15 BIO 

- De algodón. ' 15 e 
- De fibras sintéticas o artificiales 15 e .. 

61109000 - De las demás materias textiles. I 15 BIO 
61112000 - De al~odón IS BIO 
61113000 - De fibras sintéticas 15 BIO 
61119010 - De lana o pelo fino. 15 BIO 
61119090 -- Orras. 15 BIO 
61121100 -- De algodón. 15 A 
61121200 -- De fibras sintéticas. 15 BIO 
61121900 - De las demas materias textiles. 15 I BIOS :-Monos (overoles) y conjuntos de esqui. 15 BIO 

1o- De fibras sintéticas. 15 BIO 
G1123900 -- De las demás materias textiles. .15 I BIO I 
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61124100 1-- De fibras <;n,~r;o"< 15 BIO 
61124900 i •. O. las demás malerias textiles. 15 BIO 

PRENDAS DE VESTIR CONFECCJONADAS 
61130000 CON TEJIDOS DE PUNTO DE LAS 15 810 

PARTIDAS 59.03, 59.066.1.9.07 
61142000 • Oc algodón 15 BIO 
611·nOOO · De fibras sintéticas o attificiales 15 BIO 
61149000 • De las demás ma,lellas_textiles J5 BJO 
61151010' .. Medias para varices. I A 
61151090 i'- Otros 15 BIO ..,

611.52100 !de~~e~~~: ~:~~":~~:~i,~~ título inferior, 67 ¡ Bl0 

61152200 
I -- De fibras '," .. de título superior o igual a 
'67 decitcx por hilo sencillo., ¡ I BIO 

61152900 - De las demás materias textiles. 15 B10 

61153000 
- Las demiís medias de ~~jer. de titulo inferior a 15 ! BIO , 67 decilex por hilo sencillo. ' i 

6J J~9400 I -- De lana o pelo tino 15 BJO 
61159500 _. De algodón. .15 BJO .. 
61159600 - De fibras <;n'''';~.< 15 810 
61159900 . - De las demás malerias·lc)(tiks. 15 C 

61161000 
1 - Impregnados. ~. o revestidos COI! 

15 Bl0 

"61169100 
[plástico o caucho 
-- De lana o pelo fino 15 BID 

61T69200 ' , -- De algodón. 15 BID -61169300 •. De fibras sintéticas. 15 810 
61169900 , .- De las demÍls materias tc:üiles. 15 BIO 

Chales. pañuelos de cuello. bufandas, 
15 BIO

mantillas. velos y artlculos simílarcs 
61178010 - Rodilleras y tobilleras, excepto para deporte, 1 A 
61178020 -- Corbatas y lazos similares,_ 15 BIO 
61178090 .- Olros 15 BIO 
61179000 1- Partes. i J 5 BID 
62011100 ::.: De lana o pelo fino I 15 810 
6201_\200 i - De algodón. 15 Bl0 I 

f-620tIJOO -- De fibras sintétiC3S O artificiales. I 15 BID I 

62011900 •-. De las demás materias textiles. 15 BIO 
62019100 ' - De lana o pelo fino 15 BIO 
62019200 -,De algodón. J5 BIO 
62019.100 - De libras sintéticas o artificiales. 15 BIO 

f_~-l?9oo - De las demáS materias textiles. 15 BIO 
61021100 I - Delana o pelo fino 15 BIO 
62021200 i -- De al!!.odón. 15 Bl0 
62021300 • De fibras sintelicas o 15 BIO 
62021900 "- De las demás materias textiles. : 15 BJD 

'62029íOo i  De lana o pelo fino 15 BIO 
62029200 -. De alaod6n. 15 810 
62029300 -- De fibras sintéticas o artificiales. 15 BIO 

" 

62029<)00 - De las demás materias textiles. 15 BJO -62031100 - De lana o pelo fino 15 BIO 
62031200 - De fibras <;n'~';r,,< \5 I BIO : 
62031900 -. De las demás materias textiles 15 I BIO I.~ 

2B-424 



Inciso 
Descripción 

Arancel 
D~""v 

de 
Observ;aciones

SA21l12 Base .;,
62032200 I - Dc algod6n. 15 BIO 
62032300 .. De fibras sintéticas. 15 BIO 
62032910 I  De lana o pelo fino. 15 BIO 
62032990 --Otras. 15 BJO 
62033100 .. De lana o pelo fino J5 BIO 
62033200 - De algodón. 15 BIO 
62033300 .. De fibras sintéticas. 15 BIO 
62033900 .. De las demás materias textiles. 15 BIO 
62034100 .. De lana o pelo fino 15 BIO 
62034200 - De algodón. 15 BI5 
62034300 - De fibras sint¿¡ieas. 15 BIS 
62034900 - De las demás malerias·tc,xtiles. 15 BJO 
62041100 •• De lana o pelo lino 15 SIO 
62041200 - De algodón. 15 BIO 
62041300 .. De fibras si nléticas. 15 BIO 
62041900 .. De las demás materias textiles. 15 BIO 
62042100 - De lana o pelo fino 15 BIO 
62042200 .. De al&odón. 15 BI5 
62042300 I .. De fibras sintéticas. 15 B15 
62042900 .. De las demlÍs fÍlalerias !exli les. 15 BI5 

"62043100 . .. De-lana o pelo fino . ........ .... .. 15 --,- BI(} . , ' ... ,~ ,~ . , , 
62043200 •• De algodón. 15 BIS 
62043300 •• De fibras sintéticas. .12. BI5 
62043900 , -- De las demáSinaterias textiles .. 15 . BIO 
62044100 -. De lana o pelQfinQ 15 BIO 
62044200 - De algodón. 15 BIS 
62044300 - DeJibras .in!~lir-"< 15 BI5 
62044400 •• De fibras 15 BI5 
62044900 - De las demás ¡muerías textiles. 15 BIO 

i 62045100 •• De lana o peló fino 15 BIO 
62045200 •• De algodón. 15 BIO 
62045300 '- De fibras sintéticas. 15 BIO 
6204$900 - De las demás materias textiles. 15 BI-O 
62046100 - De lana o pelQfillo 15 BIO 
62046200 - DealgOdon. 15 B15 
62046300 - De fibras sintéiicas. 15 B15 
62046900 .- De las demás malerias textiles. 15 B15. 
62052000 · De algodón. 15 BIS 
62053000 • De fibras sinlélicas o artificiales. 15 B15 
62059010 .. De lana o pelo fino. 15 BIO 
62059090 .. Otras. 15 BIO 
62061000 • De seda o desfl.í:rdicies de seda IS SIO 
62062000 ! • De lana o pelo 'fino 15 BI0 
62063000 - De Illllod6n.. 15 BIS 
62064000 • De fibras sintétkas o artificiales. 15 BIS 
62069000 • De las demás miuerias textiles. 15 BIS 
62071100 - De algodón. 15 BIO 
62071900 - De las demás I)1alerias textiles. 15 BIO 
62072100 .. De alj'(odón. 15 BIO 
62072200 .. De fibras sIntéticas o mificiales. 15 B10 
62072900 •• De las demás malerias textiles. 15 BIO 
62079100 - De alR.odón. IS BIO 
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62079910 ¡ ••• D<: fibras~intéljcas o' artificiales, 15 I BID ! 
62079990 ! 000 Otras. 15 Sto 

62081100 1o. De fibras sintéticas o artificiales. 15 BIO .. _, 
62081900 o, De las demás materias lextiles, 15 BID 1---
62082100 o. De alj(odón 15 BIO 
62082200 i •• De fibras sintéticas o artificiales, 15 BID 
62082900 o' De las demás malerías text; les, 15 BID 
~9100 1- De al1?,odóll. 15 BIO 

62089200 0 De fibras Sinléticaso'artifiéi';:les. 15 BIO 

~2Q9 l·· De las demás materias textiles. 15 .'1 810. 

6'092000 • Oc alj?,odón 15 ! lúo 
~3000 o De fibras sintéticas 15 BID 

62099010 o. De lana o pelo fino. 15 BID 
62099090 ¡ _. Olras 15 BJO 

62101010 ~~ Uniforme deltípo mono (overol) esterilizado •. 1 1 A 

62101090 .. Otros 1 15 BIO 

62102000 
· Las demás-pTe.ndas de veslir dd tipo de las 
citadas en l.as subpartídas 620 1,11 a 620 I.!9 

15 1310 

62103009 
o ¡.as demás prendas dc",csllr deliipo de las .15 BID

ciradas en ¡as 5ubpartídas 6202.1 1a 6202, I 9 

62104000 
• Las demás prendas de vestir para hombres o 

¡niños.. 15 1310 

62105000 
- [:35 demás prendas de vestir para mujeres o 

15 BIO 
lllnas. 

62111100 - Para hombres o niños. 15 810 
62111200 l·· Para mujeres o niñas. 15 1310 --
62112000 o Monos. (overoles) y coniuntos de: eSQuI. 15 810 
62113200 - De algodón. 15 Bl0 
62113300 : •• De fibras sintéticas o artificiales. J5 BIO i 
62113900 - De las demá, materiasic,ztiles. 15 BTO 
62114200 - De al~odón, 15 810 -
62114300 - De fibras sil1téticas o artificiales, 15 810 
62114<)10 -- De lana o pelo fino. 15 810 
62114990 ~_. Otras. 15 810 
62121000 • Sostenes ("brassieres" corp;i1os) 15 A 

62122000 - Fajas y fajas braga (fajas calzÓn: fajas 
15 A

bombacha) 
62123000 i - Paias sosten (fai~s "brassjere". faías co~jño) 15 BJO 

. 62129000 - Los demás 15 BIO 
62132000 I - De all!odón l,5 1310 .. 
62139000 · De las demás malerías textiles. 15 BIO 

~IOOO - De seda o .... :. ; de seda 15 1310 
62142000 · Dc lana o pelo lino 15 810 
62143000 - De fibras sintéticas 15 810 
62144000 • Dc fibras arli f¡ciale~ 15 BIO 

r--6214~~ o De las demás materias textiles 15 BIO 
62151000 · Dc seda o ; de seda 15 1310 
62152000 - De fibras sintéticas o 

.,,, 15 BIO 
62159000 l· De las (jcln<ls matcriaS textiles. 15 BID 
62160006 IGUANTES, MITONES Y MANOPLAS 15 "BJi) 

62171000 -( í¿cvesii¡: 15 BIO 
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62179000 - Partes. 15 BIO 
63011000 - Mantas eléctricas 15 BIO 

63012000 - Mantas de lana o pelo fino (excepto las 15 BJO
eléctricas) 

63013000 - Mantas de a!godón (exce~to las eléctricas). 15 BIO 

63014000 - Mantas de fibrás sinétéiicas (excepto las 
15 BIO

eléctricas). 
63019000 - Las demás mantas 15 1310 
63021000 - Ropa de cama, de punto. 15 BIO 
63022100 - De algodón. 15 .BIO 
63022200 -- De fibras sintéticas o artificiales. 15 810 
63022900 -- Dc las demás matcrias textiles. 15 BIO 
63023100 -- Dc al)\odón. 15 BJO 
63023200 - De fibras sintéticas o artificiales. 15 BID 
63023900 - De las demás materias tex tib. 15 BID 
63024000 - Ropa de mesa, de punto. -15 BI5 
63025100 - De algodón. 15 BIO 
63025300 - De fibras sintéticas o artificiales. 15 BJO 
63025910 -- De lino. 15 BIO 
63025990 --- Otras. 15 BIO 

.. 
630i6000 

. · -Ropa de tacador o cocina, de tejido 1:on bucles 
._. 0 . .. . _ _ • . .. .-.. ' " , ._ . : 

del tipo para toalla, de algodón 
15 BIO 

63029100 - De algodón. 15 BIO 
63029300 - De fibras sintéticas o artificiales. 15 BIO 
63029910 -- De lino. 15 BIO 
63029990 - Otras. 15 BIO 
63031200 - De fibras sintéticas. 15 BI5 
63031910 - De algodón. 15 BIO 
63031990 --- Otras. 15 Bl0 
63039100 - De algodón. 15 BIO 
63039200 - De fibras sintéticas. 15 BIO 
63039900 - De las demás materias textiles. 15 BID 
63041100 -- De puntO. 15 BIO 
63041900 - Las demás. 15 BIO 
63049100 - De punto. 15 BIO 
63049200 - De algodón, excepto de punto 15 BIO 
63049300 - De fibras sintéticas, exce~to de. ¡>unlo 15 BIO 

63049900 
- De (as demás materias textHes, excepto de 

15 BIO 
I punto 

63051000 - De yute o demás fibras textiles del llber de la 
15 BIO

partida 53.03. 
63052000 - De al~odón . 15 BJO 

- C(lntinentes in'terrnedios flexibles para 
63053200 productos a gra:nel. CA =Cuota anual doble 15 1310 

vla de 42.000 K.B. 

63053300 - Los demás. de tiras o formas similares. de 15 CIpolielileno o polipropileno 

63053900 - Los demás. eA ~ Cuota anual doble vía de 15 BIO42.000 K.B. 
63059000 - De las demás materias textiles. ¡ 15 BIO 
63061200 .- Para invernaderos 15 BIO 
63061910 -- De algodón. 15 BIO 
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63061990 - Otras. 15 BIO 
63062200 --Para in\'ernaderos 15 BIO 
63062910 _o: De algodón. 15 BIO 
63062990 --; Otras .. 15 BIO 
63063010 -- De fibras sintéticas. 15 BIO 
63063090 - De las d~más materias textiles. 15 BID 
6}06400P - Colchones neumáticos. 15 BIO 
63069010 - De algodón. 15 BIO 
63069090 - De l?os dcm.ás materias textiles. 15 Bl0 

63071000 
- Pa~os para fregar o lavar (bayetas, paños 
rejilla), franelas y artículos similares para 
limpieza 

15 Bl0 

63072000 - Cinturones (fajas).y chalecos salvavidas 1 A 
63079010 . .-- Correas de seguridad · 1 A 

A63079020 _o Mascarillas desechables ·1 
630790-30 - Bandas refleclivas de seguridad . 1 I A 
63079090 - Otros 15 Bl0 

63080000 

JUEGOS CONSTITUIDOS POR PIEZAS DE 
TEJIDO E HILADOS, INCLUSO CON 
ACCESORIOS. PARA LA CONFECCION DE 
ALFOMBRAS, TAPICERIA, MANTELES O 
SERVILLETAS BORDADOS O DE 
ARTICULOS TEXTILES SIMILARES, EN 
ENVASES PARA LA VENTA AL POR 
MENOR 

15 BIO 
. . 

63090010 o Calzado 15 BIO 
6309009(l o Otros 15 BIO 
63101000 o Clasificados. 10 BIO 

63109010 
- Con un contenido de poliester superior o igual 
al 80% en peso 

lO BID 

63109020 
00 Con un contenido de fibras acrilicas superior 
o i.gual al 80% en peso 

10 BIO 

63109090 ooOlros 10 BIO 
640110QO - Calzado COn¡lUntcra metálica de"protección 15 B5 
6401 .92()0 - Que cubran el lobillo sin cubrir la rodilla 15 85 
64019910 0- Que cubran la rodilla . 15 B5 
64019990 ---- Otros. 15 85 

64021200 
- Calzado· de csq"ui y calzado para la práctica de 
"snowboard" (tabla para nieve) 

15 A 

64021900 0 - Los demá,; . 15 A 

64022000 
- Calzado con la parte superior de tiras o bridas 
fijas a la suela. por letones (espigas) 
- Calzado con puntera metálica de protección. 
-_o Otros .. 

15 BIO 

640291/0 
64029190 

15 BIO 
15 B/O 

64029910 --- Calzado con puntera metál ica ¡fe !l'Dlección. /5 BIO 
64029990 -- Olros. 15 810 

64031200 
-- Calzado de esquí y cal7.ado para la práctica de 
"snowboard" ltabla para nieve) 15 A 

64031900 0 Los demás. 15 A 

64032000 
- Calzado con suda de cuero natural y par1e 
superior de liras de cuero natural que pasan por 
el empeine y rodean el dedo gordo 

15 BIO 
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64034000 
Los demás calzados. con puntera metálica de 

15 BIO
Jlrotección ,

64035100 -' Que cubran eHobillo. 15 810 
64{)35900 .- Los de mas. 15 BIO 

- Calzado con palmilla o plataforma de I64{)3911O madera. sin plantillas ni puntera metálica de 1.5 BIO 
protección. i 

f--64039190 ·_·Olros. 15 BID 
- Calzado con palmilla o plmaforma de ! 

64039910 madera. sin plan'lillas ni puniera m<:lálica de 
I 

15 BIO 
Iprotección. 

64039990 __ o Otros. 
,

15 Bto 
.- Calzado de deporte; calzado de tenis. 

64041100 tlaloncesto. gimnasia, entrenamiento y calzados 15 A 
similares . 

64{)41910 -- Cubre calzadp con suela de plástico I A 
64041990 -Otros 15 85 

64042000 
- Calzado con suela de cuero natural o 

15 B5regenerado 

64051000 
1- Con la parte superior de cuero nalurnl o I .Et=¡..... ~·c- . ~ ' .. ~ .. . _......,'. ' v h . _.. '

10 BIO 
64061090 - Otras : I 10 

, plástico 10 BIO 
64069011 -- Suelas :t.. tacones 10 BIO 

64069012 
--- Cambrillon~de madera de abedul. I A
conformados a l:íase de presión y calor. 

64069019 ¡-Los demás 
, 

I A 

64069091 
- Suelas y Lacones. excepto de caucho, plástico 

10 910
o madera , 

64069092 
... Plantillas. taloneras y articulos similares, 

10 BID
amovibles 

64069099 - Los demás 10 BIO 
CASCOS SIN AHORMADO NI PERFILADO 

I DEL A LA, PLATOS (DISCOS) Y CILINDROS 
65010000 AUNQUE ESTEN CORTADOS EN EL 

I 
6 ,A 

SENTIDO DE LA ALTURA. DE FIELTRO, 
IPARA SOMBREROS. 

CASCOS PARP¡ SOMBREROS, TRENZADOS IO FABRICADOS POR UNlON DE TIRAS DE 
65020000 CUALQUIER MATERIA, SIN AHORMADO 6 A 

NI PERFILADO DEL ALA Y SIN 
GUARNECER .. 
SOMBREROS y DEMAS TOCADOS. 

65040000 
TRENZADOS O FABRICADOS POR UNJON 

15 A
DE TIRAS DE tUALQUIER MATERIA, 

•INri : ¡<:;n GUARNECIDOS 
65050010 - Redecillas para el cabello 15 A 

Sombreros y d~más tocados de fielíro. 
65050020 ' fabricados con cascos o de la partida 15 A 

: 65.0 l. incluso 
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65050090 - Otros, IS A 

65061010 
Oc plásrico, incll . reforzado con fibra de 

. vidrio u otras mate rías 
15 A I 

65061090 -- Olros 15 A 
65069100 .- De caucho o pláslico 15 A 
65069910 --- De peletería natural 1 S A 
65069990 --- Otras, , 15 A 

r)F~!mADORES. FORROS, FUNDAS. 
ARMArlIJI?, Y , 

O:lUIVIJUU 
!()OlIF In" PARA 6 A 

SOMBREROS Y gEMAS TOCADOS 
660,11000 i - Quitasoles laido y artículos similares, !5 A 
66019100 - (on asti! o mango 15 A 
66019900 - Los demas 15 A 

BASTONES, BASTONES ASIENTO. 
66020000 LATIGOS. FUSTAS Y ARTICULaS 15 A 

SIMILARES, - 
66032000, - Monturas ensambladas. incluso con el astil o 6 I A mango. para paraguas, sombrillas o quitasoles 
66039000 - L9s <LcmiÍs 6 A r--- 

PIELES y DEMAS PARTES DE AVE CON .. 
SUS PLUMAS O PLUMON; PLUMAS, 
PARTES DE PLUMAS. PLUMON y 

67010000 ARTICULOS DE ESTAS MATERIAS. 15 A 
EXCEPTO LOS PRODUCTOS DE LA 
PARTIDA 05.05 Y LOS CAÑONES Y , 

ASTILES DE PLUMAS. TRABAJADOS 
67021000 - De plástico 15 A 
67029000 - De las demás malcrias 15 ~ 

- Fibras textiles sintéticas o ¡¡ni ticiales, 
67030010 preparadas para la fabricación de cabelleras 6 A 

, para muñecas I 
67030090 : - Otros 15 A 
67041100 -- Pelucas.<juc cubran toda la cabeza 15 A 

67041900 -- Los demás, 15 A 
67042000 - De cabello. 15 A 
67049000 - De las demás malcrías. 15 A 

ADOQUINES, ENCINTADOS (BORDILLOS) 

68010000 Y LOSAS PARA PAVIMENTOS. DE 
15 BIOPIEDRA NATURAL (EXCEPTO LA 

PIZARRA) 
Losetas, 'cubos, dados yartlculas símjlart:s. 

incluso de forma distinta de la cuadrada o 

68021000 rectangular, en los que la superficie mayor 
15 BIOpueda inscribirse en un cuadrado de lado 

inferior II 7 cm; gránulos, tasquiles (fragmentos) 
y polvo. c"IM~~rl(),art 

68022100. .. Mármol. ""Y"UHlUD alabastro 15 B5 
68022300 -- Granito, 15 810 
68022910 -- Las demás piedras calízas. 15 310 
68022990 --- Otras. 15 Bl{) 
68929109 - Mármol, lravertinos y alab;;!~o 15 85 
68029200 -- Las demas piedras calizas. 15 BIO " 
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68029300 - Granito • 15 
68029900 •• Las demás piedras. 15 S 1'0 . 

PIZARRA NATURAL TRABAJADA Y 
68030000 MANUFACTURAS DE PIZARRA 6 BID 

• NATURAL O p"(lLOMERADA. 
68041000 - Muelas para moler o desfibrar. 1 A 
68042100 ~radO 1 1 A 

6&042200 
de I 1 A. ceraml/;a. 

68042300 - De piedras naturales I A 
6804~ . pulir a mano .. ¡ A 
68051 • Con so~orte ~oÍlSli!uido solamente pQr tejido 10 BtO

de materia texlIl 

68052010 
•• Lija para madera y lija "de agua". excepto en 

10 BIO
forma de disco 

68052090 - Otros 10 BID 
68053000 • Con sopOrte de Olras materias 6 A 

• Lana de escoria, de roca y lanas minerales 

I
68061000 similares, inclu~ mezcladas entre si, en masa. I A 

hojas o enrolladás ._..' .... Vermiculita diláUrda; milla dilarada, espuma' . . " ".". .... .. _. 
J 

68062000 de escoria y V''''";U~'V> similares 
dilatados. inclus~ entre s( 

1 I A 

68069000 • Los demás t A 
68071000 • En rollos. 6 A 

6 A 
PANELES. PLA'CAS. LOSET~E BLOQUES 
y ARTICULOS¡SIMILA:RES, FIBRA 
VEGETAl., PAJA O VIRUTA. DE 

68080000 
PLAQUITAS O;PARTICULAS, O DE 

15 SIO
ASERRIN O DEMAS DESPERDICIOS DE 
MA DERA, AGtlOMERAOOS CON 
CEMENTO, YESO fRAGUABLE O DEMAS 
AGLUTINANTÉS MINERALES 

68091100 
_. Revestidos o 

Ipapel o cartón. ¡ 
exclusivamente con 

6 BIO' 

68091900 - Los demás. 
, 

15 BIS 
68099000 - Las demás man'ufu.cluras. 15 B15 
68101100 1-- Bloques y lad~llIos para la construcción. 15 B10 
68101900 - Los demás 15 BIO 

68109100 
Elementos ':"~.'QU' .....uu, para la construcción 

o ingeniería civil 15 BIO 

68109900 - I.as demás. 15 filO 
68114010 - Placas onduladas. 15 BI5 

68114020 
-- Las demás plaCas. paneles, loselas. tejas y 15 BI5 

Iarliculos similarés. 
68114030 1- Tubos, fundas:y accesorios de luberia, 15 BI5 
68114090 I -- Las demás manufacturas. t5 B15 
68118100 -- Placas onduladas. 15 BIO 

68118200 
- Las demás placas, paneles, losetas y artlculos 

15 BIO
similares. 

68118900 _. Las demás manufacturas. 15 B15. 
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68128010 

- Prendas y complementos (accesorios), de 
6 A 

;demás tocádos. 
68128020 -- Pape!, cartón y fiellro. 1 A ~ 

- Láminas elásticas a base de fibra comprimida. 
68128030 parajunlas o empaquetaduras, en hojas ° 1 A 

" , bobillas (rollos). . 

t0cidOlít3 en fibras trabajada; mezclas a 
I6812809 de crocídolita () a base y A 

" nalO de magnesio. 
68128092 --- Hilados. " r A 

68!28093 --- Cuerdas y cordones, incluso rrenz.ados. I A 
68128094 Tejidos, incluso de 'punto. 6 BIO 
68128099 -- Olras. 6 BIO 

68129100 
-- Prendas y complementos (accesorios), de

Ivestir, calz~do. sombreros y demás tocados. 
6 A 

68129200 - Papel, cartón y fieltro. I A -
: - Amianto (asbesto) yelast6mero.s 

68129300 comprimidos, o empaquetaduras, en r A 
hojas o bohínas(roilos). 
-  Amianto en fibras trabajado; mezclas a base 

68129910 de amianto O a b'uc de amianl.oy carbonalo de ." I A 
magriesio. ' ' 

68J29920 - Hilados, 1 A. 

68129930 ._- Cuerdas, cordones, incluso trenzados. 1 A 
68129940 I -- Teiídos incluso de punto. 6 BID 

~ 
6 Br=05. I 
1 

68138100 - Guarniciones ¡¡ara trenos. 1 A 
68138900 l·- Las demás, 1 A 

ca aglomerada o 
oporte 

6 A 

68149000 • Las demás. 6 A 

68151000 - Manufacturas de grafilo o de otros carbonos, 1, Aj para usos distintos de los eléctricos. 
68152000 - Manufacturas de turba. I A 

..~-

68159100 Qu~ Lum""lSdll 
cromna, 

,dolomita o 1 A 
- 

681.59900 i - Las demás. 1 A 
LADRILLOS, PLACAS, BALDOSAS Y 
DEMAS PIEZAS CERAMICAS DE 

69010000 HARINAS SJUCEAS fOSILES (POR 
I AEJEMPLO: KIF:SF:¡ r.l TRIPOL!TA, 

DJATOMJTA)O DE SILlCEAS 
, ANALOGAS 

• Con un , de los ..,'''1~mv~ Mg 
(, Ca (calcio) o Cr (cromo), 

69021000 
enn:'", ,~,j", aislada o conjuntamente, 

1 Aal50%en expresados en MgO de 

i 
magnesiQ), (óxido de calcio) u Cr103 I(óxido cróm;co) 

69022000 • Con un conlenido de alúmina (AI203), de i 
sílice (Si02) o de una mezcla o combinación de, I .1 A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría, de 
Observaciones

S;\2012 Base Desl!:I1lvad6n 
estos productos. 'superior al 50% en peso 

69029000 • Los demás. I A 
- Con un contenido de grafito u otro carbono o 

69031000 de una mezcla de eslos prodUCIOs., superior al I A 
50% en peso 
• Con un conteni,do de a¡Omina (AI203) o de 

69032000 una mezcla () cóÍllbinación de alúmina y de I A 
sllice (5i02), suPerior al 50% en peso 

69039000 - Los demás 1 A 
69041000 - Ladrillos de construcción 15 BIO 
69049000 • Los demás 15 BIO 
69051000 • Tejas 15 8]0 
69059000 · Los demás 15 BID 

69060000 
TUSOS. CANp!LONES y ACCESORIOS DE 

15 BIO
TUBERIA. DE,CERAMICA 
• Plaquitas. cubos, dados y artlculos s¡milares. 
loe! uso de rorma distinta de la cuadrada o 

69071000 ~tangular, en I~s que la superficie mayor \5 BIO 
pu~da 'inscribirsc en un cuadrado de lado 
inferior a 7 cm ' 

,69019000 • ,Los.demás "." . ,,' , _. 15 . , ,,810 O'" ' ' .'" ~., , 
• Plaquitas. cubQS. dados y artículos similares, 
Incluso en forma: distinta de la cuadrada o 

69081000 
en los que la superficie mayor 

15 BIO
pueda .'L en un cuadrado de lado 

Iinferior a 7cm. CUOla anual doble vla de 
160.000 K.B. 

69089000 
• Los demás. CA.  Cuota anual doble vla de 

15 BIO
160.000 K.S: ! 

69091100 - De porcelana.! 1 A 

69091200 
-- Artlculos con una duren equivalente a 9 o 
superior en la es/;ala de, Mohs 

I A 

69091900 - Los demás. I I A 
69099000 • Los demás i 6 BIO 
69101000 - De porcelana ! 15 C 
69109000 • Los demás ¡ 15 e 
69111000 - Artlculos para el servicio de mesa O cocina 15 BIO 
69119000 1- Los demás ! 15 BIO 

69120010 
- Vajilla y demás articulas para el servicio de 

15 BIO
mesa o cocina, d:e loza 

69120090 - Otros 15 810 
69131000 • De porcelana. • 15 BIO 
69139000 • Los demás 15 'BIO 
69141000 • De porcelana. : 15 BIO 
69149000 • Las demás 15 13\0 

70010000 
DESPERDICIO,s y DESECHOS DE VIDRIO; 

I A
VIDRIO EN MASA. : 

70021000 ·Bola.<. I A 
70022000 - Barras o VIIri Ilas. 1 A 
70023100 i - De cuarzo o demás sflices. fundidos . I A 

70023200 
- De olro vidrio: con un coeficiente de dilatación : 

I A
lincal inferior o igual a 5x10-6 por Kelvin, entre 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observadones ISA 2012 Base De~rav9dón 

-70023900 
QOC yJooue .--.J 
-- Los demas. I A 
- COlOreaaas en la masa, opacificadas, 

70031200 ' chapad~s o con capa absorbente, refl~c\m1le o I A 
• anrim::fleclanlc 

70031900~ I A 
70032000 . adas. I A 
70033000 Perfiles. . . I A 

1- Yidrio coloreado en la masa. opacificado. 
70042000 Ichapado o con capa absorbente, reflectante o I A 

lIe. 

~9g00 ' • Los demás vidrios. I A 

70051000 
- Vidrio sin ármar con capa absorbente, 

I . AIrenec!~n!e o anurrellccumle .. 

70052100 
- Coloreados en la masa, opacificados, 

I A
chapados o simplemente desbastados 

~--_..~~. 

70052910 -- Vidrio flotado 1 A 
70052990 - Otros I A 
70053000 I - Vidrio armado 1 A 

VIDRIO DE LAS PARTIDAS 70.03.70.04 Ó 

170.05. CURVADO, BISELADO. GRABADO. 

70060000 
IT ESMALTADO O 

6 B10
TRABAJADO OE OTRO MODO. PERO SIN 
ENM/\RCAR NI COMBINAR CON OTRAS 
MATERIAS 

1--70071! 10 -- Planos 6 BIO 
70011190 --- .otros 6 BID 
70071900 -- Los demás. 10 BIO 
70072110 1-- Planos 6 135 
70072190 - Otros 6 BIO 
70072900 , -- Los demás. 6 1310 

70080000 
VIDRIERAS AISLANTES DE PAREDES 

I 6 BISIMULTlPLES. I 
~91000 - Espejos retrovisores para vehiculos I ¡ A 

70099100 -- Sin enmarcar I <í 85 
70099200 I  Enmarcados 15 310 
70l0iOOO • Ampollas I A 
70102000 - Tapones. tapas y demás n;<ru.<i,¡v,," de(¿i~rre I A 
70109011 -- !nferior a 4 I 10 C .
70109019 -- Los demás 6 BIO 

._- Envases cíJilldricos de color ámbar, de 
70109021 emboeailura inferior o igual a 32 mm, de loS. 10 BIO 

linos utilizados para medjc¡¡menlo$ 
70109019 - Los demás. 10 e 

~""' 

De forma distinta de la ,.ilíntl.¡,." de 
70109031 capacidad inferior o igual a 180 mI y 6 BIO 

inferior o igual a 15 mm 
--- Envases cilíndricos de color ámbar. de 

J
70109032 embocadura inferior (,) a 32 mm, de los 10 SIO 

tipos utilizados para .J' lOS 

70109039 - Los demás !O I e 
70109041 ' -- De fonna dislinla de la cilíndrica, de 6 BIO 
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Inciso 
SA 2012 

70161000 

70169000 
70171000 

70172000 

70179000 

70181000 

70182000 

70195200 

Descripción 

• Cubos. dados ydemas artlculos simiJares, de 
vidrio. incluso con soporte, para mosaicos o 
decol1lciones similares 

Los demás 
- De CUi!l'ZO o demás sfliees. fundidos 
- De otro vidrio 'con un éoeficiente de dilatación' 

lineal inferior o igual a 5)(10-6 por Kelvin. entre 
ooe JOO°C 
- Los demás 

- Cuentas de vidfjo. imitaciones de 
piedras preciosal! o semipreciosas y 
similares de abalorio 
- Microesferas dé vidrio con un diámetro 

la'l mm 

de 

hilo sencillo. 

Arancel 
Base 

¡ 

6 
I 

15 
15 
15 
15 
15 
15 

15 

15 
15 
15 
r 

10 

10 

15 

Observ~ciones 

A 
C 
A 
A 
A 

BIO 
B5 
810 
Bl0 
Bl0 

BIO 

BIO 
BIO 
BIO
A ~_., .... , 

A 

A 

A 

BIO 

A 

A 

A 
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Indso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones 

SA 2011 Base Desgnmación 
70195900 -- Los demás 1 A 
70199000 Los demás 1 A .. 

- A mnnll,¡< de vidrio para termos o dermis i
70200010 , aislados por vacio. 

I A 

70200090 - Otros. 15 BIS 
710 I IODO - Perlas finas (naturalesí 10 A 

~?100 r -- Eilbruto. lO A 
71012200 -. Trabajadas, 10 A 

r-¡"02 I 000 - Sin clasificar. 6 A 

71022100 
.. En bruto o simplemente aserrados, exfoliados 

1 A
o desbastados. 

71'022900 -- Los demás. I A 

71023100 
En bruto o simplemente ase~rados, exfoliados 

G A
o desbastados. 

71023900 i  Los demás. 6 A 

71031000 
- En bruto o simplemente aserradas o 

6 A
desbastadas . 

71039100 • - Rubles, zafiros y esmeraldas. 6 A 
71039900 -- Las demás. 6 A 
71041000 - Cuarzo 10 A 

71042000 
- Las 'demáS,. I , bruto o simplemenle asemdas o 

10 Adesbastadas. 
71049000 - Las demás. 10 A 
71051000 - De diamante. (, A 
71059000 - Los demás. 6 A ..
71061000 - Polvo. 10 A .-
71069100 -- En bruto. 10 A 

71069210 
! - Alambres, barras y varillas, COn decapanrcs o 

6 AfUl1dentes (soldadura) . 
¡-!'1069290 --Otras 10 A 

CHAPADO (PLAQUE) DE PLATA SOBRE 
71070000 METAL COMUN, EN BRUTO O 10 A 

! SEMJ!ARRA{)O 

71081100 .. Polvo, 6 A 
71081200 -- Las demás fonnas en bruto. 6 A 
71081300 -- Las demás formas semilabradas. 6 A 
71082000 - Para uso monetario. 6 A 

CHAPADO (PLAQUE) DE ORO SOBRE 
71090000 METAL COMUN O SOBRE PLATA. EN 10 A 

BRUTO O SEMllABRADO 
71101100 •. En bruto O en polvQ. 1 A 
71101900 1-- Los demás. I A 
7.1 102100 ¡-En brillO 9 en ¡:¡olvo. 1 A 
71102900 ! - Los demás. 1 A 
71103100 •• En bruto o en poi vo. I A 
71103900 ¡-Los demás. I A 

·71104100 - En brulo o en·polvo.. I A 
!-_JlI04900 -Los demás. I A 

CHAPADO (PLAQUE} DE PLATINO SOBRE 
71110000 METAL COMUN. PLATA U ORO, EN lo A 

BRUTO. -
71123000 - Cenizas que contengan melal precioso o I A 
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Im:iso 
Descripción 

Arancel 1 C"tegorla de I ObservaciQ!!es12 fiase Oes~¡'II"aciólI 
compuestos de melal precioso 

71129100 
.. De oro o de chapádo (plaqué) de oro. excepto 

1 A
las barreduras Que contengan otro metal precioso 
- De platino o dé chapado (plaqué) de platino, I71129200 Iexcepto las barréduras que contengan otro melal 1 A 
precioso 

71129900 .- Los demás 1 A 

71131100 
- De plata. incluso revestida o chapada de otro 

I( 

metal precioso (plaQué) 

71131900 
- De los demáS mdales preciosos, incluso 

15 Arevestidos o chapados de metal precio (plaqué}· 

71132000 
• De chapado di: melal precioso {plaqué} sobre 

15 A
metal común 

71141100 
- De plata. inclllso revestida o chapada de otro 

15 A
metal precioso (plaqué) 

71141900 
- De los demásimetales preciosos, incluso 

15 A
revestidos o chaPados de metal 

71142000 
- De chapado de metal precioso (plaqué) sobre 

15 A
metal común 

71151000 
- Catalizadores de platino en forma de tela o 

I A 
... ,'0 n enrejados, .de platino ; - " .0 ...">.,, '. 

71159000 ,- Las demás 15 A 
71161000 • De perlas fi~ (nllluralcs) {) cultivadas 15 A ! 

~ 
- De piedms prcl:iosas o semipreciosas 

15 A(naturales, sintéticas o reconstituidas) 

~ - Gemelos y pasadores similares 
71171900 - Las demás i 

~-LaSdemáS . 15 A 
- Monedas sin c~rso le~1 excepto las de oro. 6 A 

- Las demás 6 A 

72011000 
- fundicióll en bruto sin alear con un con.tenido 

! A
de fósfOro inferior o igual al 0.5% en peso 

I 72012000 
- fundición en bruto sil1li1ear con un contenido 

l A
de fósforo supef'Íor al 0.5% en peso 

- Fundición en tlruto ~ 1 A 

72021100 -- Con un contenido de carbono 
I Aen peso . 

72021900 1- Los demás. I A 

72022100 
-- Con un conteilido de silicio superior al 55% 

~en peso 
72022900 -Los demás. . 
72023000 - Ferro:.sílico-manganeso t A 

72024100 
.-- Con un contenido de carbono superior aI 4% 

I A 
en peso 

72024900 -Los demás. r A 
72025000 • F erro-silico-cromo ¡ A 
72026000 - Ferronlquel. 1 A 
72027000 • Ferromolibdeno. l A 
72028000 - rcrrovolframió y fcrro-sflico-volframio I A 
72029100 1- ferrolitanio v:rerro-si!ico-t;lanio I A 
72029200 I  ferrovanadío.. ¡ A 

72029300 -- fem:miobio. 1 A 
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Inciso I .... A~a~:el ~alegoría ~~ 
SA 2012 ~fj' "I''"V'' 

!(J. '':'IA •• Las demás. ~ ~ 

• 72031000 
- Productos férreos VV'C'HVU> 

ffidirecta de mine"I,., de hierro. , 

~39000 • Los demás A_ 

72041000 I • Desperdicios y tlp'Pf'hn<. de fundición A 

72042100 •• De acero inoxidable. ~ 
72042900 .- Los demás. 1 i A 

72043000 
. Dc>¡.;~rdk,v'; y <1M, -h , de hierro o acero 

1 

1 

I v '~uV' ._, virutas. ¡uirlas, limad . (de 
72044 100 amolado, 

. estampado o de cMe, incluso en paquetcs_ 
72044900 .- Los dem¡\s 1 A -
72045000 - Lingotes de chatarra. I A 

1--72051000 I - Granallas. I A 

720521.00 . -- De aceros aleados. I A 
720~OO , -- Los demás. l A 

72061000 l' ino(\ l A 

72069000 - Las demás ! A 
.. De sección transversal cuadrada o 

72071100 . rectangular, cuya anchura sea inferior al doble' I A - '-" 

del espesor 
720712QO I - Los demás, de secc¡~rllro,,<v~r<;"1 rectangu~ I A 
72071900 ., Los demas. I A 

~. 

72072000 
' Con un contenido de carbono superior o igual 

! A
al 0E% en peso 

72081000 
' Enrollados, Mp laminados en ¡ A. caliente. con motivos en relieve 

-.~~ 

~500 .• De espesor sU;:Jcríor o i:;ual a 4.~~ J A 

72082600 
.- De espesor superior o igual a 3 mm pero 

I Ainferior a 4.75 mm 
720&2700 - De espesor inferior a 3 ~m 1 A 

~600 '- De espesor superior a 10 mm 1 A 
, 

72083700 
.- De espesor superior o igual a 4.75 mm pero ¡ AI inferior o igual a 10 mm 
- De. espeso!. superior o al a 3 mm 

1 AI inferior a 4.75 mm 
71083900 í - De espesor inferIor a ~ mm I A 

72084000 
. Sin enrollar, laminados en 

I Acaliente, con motivos...e;n reli"ve 
~ 

72085100 .- De espesor superior a 10 mm I A 

72085200 
- De espesor ;uperior , ii a 4.75 mm pero 

I Ainferior o igual a iO mm 

72085300 
•. De espesor superior o igual a J mm pero 

1 Ainferior a 4.75 mm 
De anchura inferior o igual a 990 mm, con un 

12085410 
contenido superior o al 0.41% de carbono 

1 AYsuperior o igual al de manganeso. en 
Ipeso 

710854ilL , •• Otro~' I A 
• Los demás. I A , 

71091500 l·· De espesor superior o igual a.l mm 1 A I -
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Inciso 
SA 2012 

72106910 

72106990 

72107010 

72107020 
72107090 
72109000 

71111300 

72111410 

72111490 

72111910 

, Descripción 

•• De espesor su¡¡erior a 1 mm pero inferior a 3 

- Pinlados con pintura esmalte. de espesor 
superior o igual a O.lb mm pero inferior o igual 
a 1.5S mm 
- BamiZlldos con resinas e oxifen6licas, lisos 

Otros 
- Los demás 
.. Laminados en las cuatro caras o en 
acanaladuras cerradas, de anchura superior a 150 
mm y espesor superior o igual,a 4 mm. sin ' 
enrollar sin motivos en relieve 

o igual 
al 0.60% 

Ar1IiJcel Clltegodll de 
Base ,\) ra'lllltióu 

Observaciooe5 

:- .•, -,¡.. , 

105 BIS 

A 

15 BI5 

A 

15 BJO 

15 BIO 
A 
A 

A 

A 

A 
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Inciso Descrlpdón 
Arancel Categoría de Observaciones 

SA 2012 liase Desgranción 
72119000 1- Los demas 1 __ A 
72121000 • ESlaña<;lo5. 1 A 

12122000 - Cincados elcctroli¡icamente ! A 

72123010 
-- De espesor superior o igual a 0.16 mm pero 15 BI5 ; 

inferior o igual a r.55 mm. . 
72123090 ¡-Olros. 1 A 

72124010 
-- De espesor superior o igual a 0.16 mm pero 

15 BlO
inferior o igual a 1.55 mm 

721240 .- Otros. 1 A 
modo. I A 

72126000 - Chapados. I A 

72131000 
- Con muescas, cordones. surcos o relieves. 

:~
producidos en ei laminado 

72132000 , - Los demas. de acero de fácil mecanización 
- Con un comenido de carbono superior o igual 

72139110 
al 0.6% en p~o 

72139120 
- Con un contenido de carbono inferior al 0.6% 

1 
en peso 

72139910 
.- Con un contenido de carbooo$uperior o igual 

lO BIO ial 0.6% en. peso . 
•- Con un contenido de. carbono inferior al 0 ..6% .. 

I 
~" ... 

72139920 
en P.eso 

1 A 

721.41000 - foriadas. 10 1310 
• Con mueScas. cordones. surcos o relieves, 

72142000 producidos en el laminado o sometidas a torsión 15 BI5 
después del laminado 

72143000 Las demás. de acero dé facil mecaoización 610 
.- Con un contenido de carbono superior o igual , 

72149110 al 0.6% en peso y cuya mayor dimensión de la ' 15 810 
sección transversal sea superior a 13 mm I, 

72149190 -Otras I 6 I 810 
- De sección transversal cuadrada cuya mayor 

I72149910 
dimensión sea superior a 13 mm. con un 

15 BIO
contenido de carbono superior o igual al 0.6% 
en peso 

De sección transversal distinta de la 

72149920 
cuadrada o cuya mayor dimensión 

15 BIOsea superior O a 5.5mm pero inferior o 
igual a 45ml1'l 

72149990 -airas 6 BIO 

72151000 
- De acero de fácil .¡"" simplemente 

I A
obtenidos O acabados en frio 

72155000 
- Las demás, simplemente obtenidas o acabadas 

1 A, en frio 
72159000 • Las demás 1 A 

72161010 
I En U. de espesor superior o igual a 1.8 mm 
, pero inferior o igual a 6.4 mm 'j altura superior 15 BI2 
;a 12mm 

7216109.1 --- En 1, de altura inferior o igual a 50 mm 15 BI2 
72161092 -.- En H, de altura inferior o ¡"ual a 50 mm 15 812 
72161099 I- Los demás 6 812 
72162110 I De esp~sor.superior o igual a 1.8 mm pero 

'inferior o igual" 6.4 mm y altura superior a 12 15 BI2 
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Inciso 
SA zon 

72162190 
72162210 
72161290 

72163110 

72163190 
72163200 
72163300 

. Oescrlpci6n 

mm 
--- Otros. 
--- De allura 
-- Olros 

De espesor superior o igual a 1;8 mm pe 
inferior o i \lal a 6.4 mm . 
-··Olros. 
•• Perfiles en 1. . 
.. Perfiles en H. 
• Pernles en L oen r, 

72164000 exl¡udidos en caliente, de 
agOmm 

laminlldoso 
superior o igual 

Observaciones 

SI2 

SI2 
6 
<5 BIO 

6 BIO 

72165000 Los dem'ás perfiles. simplemente laminados o BIO 
r_--------~e~x\=r7ud~I~·d7o~sen~c=~~'1~·e7n~le7_--~--~~~~----r_----____+-__~______+_----------------------~ 

_. Obtenidos a pllrtir de productos laminados 

72172012 

72t72019 

72172020 

72172031 

72172032 

72172039 

72173010 

laflos 
- Los demas 
'- Obtenidos o acabados en frio, a partir de 
roduclOs Jaminlldos lanos 

_. Los demás 

- Con .un contenido de carool1O inferior al 

A 

A 

10 BI2 

A 

15 SI2 

15 BI2 

6 Sl1 

6 BJO 
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Inciso 
SA 1.1)12 

DescripcióD 
Arancel 

Base 
Categoria de 
Desgravací!)n 

Obsrrvaciones 

72191100 - De espesor superior a 10 mm I A 

72191200 
- Oc espesor superior O igual a 4.75 mm pero 
in re.rior o iguala 10 mm 

1 A 

72191300 
-- Dc espesor superior o igual a J mm pero 
inferior a 4.75 mm 

1 A 

72191400 - De es pesor inferior a 3 mm I A 
72192100 - De espe~or superiOr a.lb mm I A 

72192200 
-- De espesor superior o igllal a 4.75 mm pero 
inferior o igual a 10 mm . 

1 A 

72192300 
- De espesor superior o igual a 3 mm pero 
inferior a 4.75 mm 

I A 

72192400 - De espesor inferior a 3 mm 1 A 

72193100 -- De espesor s.upcrior .0 igual a 4.75 mm I A 

72193200 
- De espesor superior o igual a 3 mm pero 
inferior a 4.75 mm 

I A 

72193300 
-- Dc espesor superior a I mm pero inferior a 3 
mm 

1 A 
-. 

72 19:1400 
-- Dc espesor sllperior o igual a 0.5 mm pero 
in feriar o igual a 1.lnm 

1 A 

72193500 - De espesor inferior a 0.5 mm 1 A 
72199000 - Los demás. l . A 

72201100 - [)e espesor superior o ikual a 4.75 mm 1 A 
72201200 - De espesor inferior a 4.75 mm I A 
72202000 - Simplemente laminados en fria. I A 
72209'000 - Los demás . I A 
722100'00 ALAMBRON DE ACERO INOXIDABLE. I A 

72221100 - De sección circular 1 A 
72221900 - Las demás I A 

72222000 
- Ba.rr:lS simplemente obtenidas o acabadas en 
fria. 

I A 

72223000 - Las demás barras. I A 
72224000 - Perfiles. 1 A 
72230000 ALAMBRE DE ACERO INQXlDABLE. 1 A 
72241000 - Lingoles o demás formas primarias I A 

72249000 - Los demás 1 A. 
72251100 - De g(ano orientado 1 A 
72251900 - Los demás J A 

72253000 
- Los demás. simplemente laminados en 
ealienle, enrollados. 

1 A 

72254000 
- Los demás. simplemcnle laminados en 
caliente, sin e~rollar. 

1 A 

72255000 - Los demás. simplemente laminados en fria . l. A 
72259100 -- Cincndos electroliticamente 1 A 
72259200 - Cincados dc aIro modo 1 .A 
72259900 -- Los demás l. A 
72261100 - De grano orientado I A 
72261900 -- Los .demás I A 
72262000 . , De acero .rápido. 1 A 
72269100 -- Simplemenle laminados en calienle I A 
72269200 -- Simplemente laminad.os en fria I A 
72269910 --- Cincados, excepto eleClrolíticamente_ I A 
72269990 - Otros . 1 A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
ObscI"Vadones

SA 2012 Base I}esgnlvación 
72271000 • De acero rápido. 1 A 
72272000 • De acero silicomangMeso I A 
72279000 I • Los <lemas I A 
72281000 · Barras de acero rápido. I A 
7">282000 • Barras de acero silicomanll(aneso 1 A 

72283000 
• Las demás ba~. simplemente laminadas o 
eXlrudidas en caliente 

1 A 

72284000 • Las demas banas, simplemente forjadas I A 

72285000 
• Las demas oa.ry-as, simplemente obtenidas o 

I Aacabadas en fr¡o 
72286000 I • Las demas barras 1 A 
72287000 l· Perfiles I A 
72288000 • Barras huecas ¡para perforación 1 I A 
72292000 ~eS() I A 
72299010 I A 
72299090 -Olros. : 1 A 
73011000 - Tablestac.as I A 
-73012000 - Perfiles 

, 
!O BIS 

73021000 · Carriles (rielc:i) I A 

I • A gujas~~~~~Lde corazón, varillas para 
!

-'73023006- "'..uu" U". "~~J_"7-Y olros-dementos o " I .,'. , A -,":." ....'-~ ",";' 

cambio de vlas _ 
73024000 • Bridas y placas de asiento I A 

'>U"'''lJlJU • Los demás I A 

73030000 
TUBOS Y PERFILES HUECOS, DE 

6 BiO
FUNDlelON 

73041100 - De acero inoxidable. R A 
73041900 - Los demas. A 
73042200 -- Tubos de perforaeiónde acero inoxidable. 1 A 
73042300 •• Los de mas tubos de perforación. 1 A 
73042400 - Los demás, d¿ licero inoxidable. 1 A 
73042900 - Los dernas 1 A 
73043100 - Estirados o laminados en fria , I 1 A 
73043900 - Los demás I A 

! 73044100 •• Estirados o laminados en frío 1 A 

- Los demás 1 A 
73045100 - Estirados o laminados en frío I A 
73045900 - Los demas , I A 
73049000 · Los demás ¡ A 

71051100 
•• Soldados longitudinalmente con arce 

I A
sumergido 

73051200 - Los demas, soldados longitudinalmente ¡ A 
73051900 - Los demás I A 

73052000 
. Tubos de entubación (·casi~g") dellipo de los 
utilizados para la -p~" .~¡", I de pelróleo o gas 1 A 

73053100 - Soldados longitutliMlm,.nt". 6 BIO 
73053900 •• Los demas 6 StO 
73059000 • Los demás 6 BIO 
73061100 : .. Soldados, de acero inoxidable. 1 A 

~LOSdemás. , ¡ A 
73062 - Soldados, de a~ero inoxidable. I A 
73062900 ¡  Los demás. - ¡ A 
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Inciso 
Descripdón 

Arancel Ca legaría de 
Observaciones 

SA 2012 Base Desl!.f3vación 
-- Tubos de diámetro exlerior superior O igual a 

73063010 
12 mm pero inferior o igual a I 15 mol y espesor 

15 BI5 
de pared superior o igual a 0.8 mm pero inferior 
o igual a 6.4 l1"2f11! incluso cinca dos 

73063090 - Otros 10 BIS 

73064000 
- Los demás, soldados, de sección circular, de 

1 A 
i acero inoxidable 

73065000 
I - Los demás, soldados, de sección circular, de 

1 A
: los demá~ acerós aleados -

73066100 -- De sección cuadrada o rectangular. 10 BIS 
73066900 -- Los demás. 10 BIO 
73069000 - Los demás I A 
73071100 -- De fundición no maleable 6 BIO 

rn071900 - Los demás 6 BIO 
73072100 .- Bridas 6 BIO 
73072 7 00 - Codos, curvas.y mangUiloslf1iples), roscados G BIO 
73072300 -- Accesorios para soldar a tope 6 BIO 
73072900 -- Los demás 6 BID 
73079100 - Bridas G BIO 
73079200 , -- Codos, curvas y manguitos (nieles), roscados lO BI5 
73079300 -- A ccesorios para soldar a tope 6 810 
73079900 - Los demas 6 BIO 
73081000 - Puentes y suspartes 6 BlO --_. --
730820ÓO - Torres y castilletes 6 Bl0 

73083000 
• Puertas y ventanas y sus marcos, contramarcos 

10 BIS
Y umbrales 

73084000 
- Material de andamiaje, encofrado, apeo o 

JO BIO
apuntalamiento 

73089000 - Los demás 10 BID 
DEPOSITOS, CISTERNAS. CUBAS Y 

RECIPIENTES SIMILARES PARA 
CUALQUIER MATERIA (EXCEPTO GAS 
COMPR1MlDO O LICUADO), DE 

73090000 FUNDICION, HIERRO O ACERO. DE 10 BI5 
CAPACIDAD SUPERIOR A 3001, SIN 
DISPOSITIVOS MECANICOS NI 
TERMICOS, INCLUSO CON 
REVESTIMIENTO INTERIOR O 

.-------~--

73101000 - Decapacidadsuperior.o._igual a 50 L 10 BID 

73102100 
- Latas o bOles paJa cerrar por soldadura o 

10 Crebordeado 
,  Recipiente de acero inoxidable en forma de 

7J 102910 
' barril. revestido internamente con barniz., con 

1 Atapón y dispensador plástico, con capacidad de 5 
litros. 

73102990 -Olros. 15 BIS._-

73110010 - Para presiones de-carga inferiores o iguaJes a 
JO BIS25 k~cm2 

73110090 - OlroS ¡ A 
73121000 - Cables 1 A 
73129000 - Los demas 1 A 

73130000 
ALAMBRE DE PUAS, DE HIERRO O 

10 812 
---.-~- .------. 

ACERO; ALAMBRE (SlMPLE O DOBLE) Y 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Base Des~av4lcióo 

FLEJE. TORCIDOS. INCLUSO CON PUAS. 
DE HIERRO O 'ACERO. DE LOS TIPOS 
UTILIZADOS PARA CERCAR 

73141200 
- Telas metálicas continuas o sin fin, de acero 

1 A
inoxidable. para máquinas 

73141400 
•• Las demás lelas metálicas tejidas, de acero 

I A
inoxidable 

73141910 
- Las demás telas metál icas continuas o sin fin. 

10 BI5
para máquinas. 

73141990 .- OIraS. , 10 B15 
• Redes y rejas, ~oldadas en los puntos de cruce. 

73142000 
de alambre cuyaroayor dimensión de la sección 

10 Sil
transversal sea superior o igual a 3 mm y con 
malla de superficie superior o igual a lOO cm2 

73143100 - Cineadas 10 BI5 
73143900 - Las demás 10 BI2 
73144100 - Cincadas 10 BI2 
73 144200 .• Revestidas de 'plástico 10 BIS 
73144900 •. Las demás 10 BI5 
73145000 • Chapas y tiras, extendidas (desplegadas) 10 BIO 

'. '731501100 , Cadenas de'rodillos ' " 
..  , ..... 1 " · A '.- . ' . , O" "" , . .,,-. :', 

73151200 - Las demás cadenas ' I A 
73151900 -- Partes 1 A 
73152000 - Cadenas antide~lizanles I A 
73158100 -- Cadenas de esl,3bones con contrete (fravesailo) 1 A 
73158200 ' -- Las demás cadenas, decslabones 'soldados 1 A 
73158900 _. Las demás 1 A 
73159000 · Las demás partes 1 A 

73160000 
ANCLAS, REZONES Y SUS PARTES, DE 

FUNDlClON, HIERRO o ACERO 
1 A 

PUNTAS, CLAyOS. CHINCHETAS 
(CHINCHES). GRAPAS APUNTADAS, 
ONDULADAS o BISELADAS, y 

73170000 ARTICULOS SIMILARES. DE FUNDICION, 10 BIO 
HIERRO O ACERO, INcLuso CON 
CABEZA DE OernAS MATERIAS, , 
EXCEPTO DE.CABEZA DE COBRE 

73181100 - Tirafondos ! 6 BIO 
73181200 - Los demás lor!nillos para madera 6 BIO 
73181300 - Escarpias y arínellas, roscadas' 6 BIO 
73181400 .- Tomillos talad'radores~ 6 Bl0 

73181500 
- Los demás lomillos y pernos.; iflCluso con sus 

6 BIO 
tuercas ~ arandelas 

73181600 - Tuercas 6 BIO 
73181900, -- Los demás 6 BIO 

73182100 
- Arandelas de, muelle (resorte) y las demás di: 

1 A
seguridad 

73182200 -- Las demás ar.uidelas I A 
7311í'..300 - Remaches I A 
73182400 - Pasadores. ,clavijas y chavetas I A 
73182900 - Los demás ' 1 A 
73194010 .- Alfileres de gancho (imperdibles) 1 A 
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I Descripción 
Arancel Categoría de: 

Observaciones
SA 201 Bits/.' Oesera"ación 
731940 I A 
73199010 - Agujas de coser, zurcir o bord;;, I A 
73199090 Otros_ I A 
73201000 - Ballestas y sus hojas 10 BID 
73202000 - Muelles (reS<lrtes) helicoidales 10 1 1312 
73209000 • -Los demás 1 i A 
73211110 -. Hornillos y cocinas 15 BI2 
73211190 --- Otros 10 BI2 
73211200 -- De combustibles líquidOS 6 BIO 
73211910 ! -- Anafres, hornillos y cocinas. 15 812 
7:1'11990 · -- Otros. 10 12 
73218100 De co~buslibles gaseosos, o de gas y otros 

• combustibles 
10 e 

Hil!~,[f'" 11"ld" 

10 B15--_.
. sólidos. 10 B15 

10 BI5 
6 1310 

airas 6 BID 
73221100 - De fundición 1 A 
73221900 I -- Los demás I A 

. 7322900(} 1- Los demás , .. ) A .. 

i - Lana de hierro o acero; esponjas. estropajos, 
73231000 guantes y artículos similares para fregar, lustrar 15 

I 
BI5 

O usos onlÍlogos 
73239110 i -- Asas y mang<;,s 6 1 BID 
73239120 --- Otras partes 6 ! 810 
73239190 --- Otros 15 ! BIS 
73239210 I - Asas y mangos 1 6 BID 
73239220 -- Orras parles 1 6 BIO-_..... 

73239290 --- Otros I 15 SL5 
73239310 I ._- Asas y mangos 6 stO 

~~ 
6 BIO 
15 BID 

73239410 i -- Asas y mangos 6 BID 
73239420 1--- Olras partes 6 SlO 

~----

73239490 -Orros 15 SIO 
73239910 1-- Asas v mangos 6 810 
73239'110 - aIras panes 6 BID 
73239990 - Ouos 15 BIS 

73241000 i ::er~5~,UC" ;A;.~~elas de lavar} y lavabos, de 15 B15 

73 7 42100 ' - De fundición, incluso esmalladas 

1m73242900 - Las demás 15 
73249000 - Los demás, incluidas las partes 15 
73251000 - De fundición no maleable 
73259100 -- Bolas y artículos similar"s para molinos 1 ! A 
73259900 - Las demás 10 BIS 
73261100 I  Bolas y articulos similares para molinos 1 A 
73261900 , -- Las demás 10 BID 
73262010 1-- Trampas para animales 6 BID 
73262020 ! -- Cestas pMa'o.v;"n~< 1 A 
73262030 !  Ganchos de acople rápidO con sacavuel!as 1 A 
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Inciso 
Descripción 

Arnncel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 , Base Oesl!nlvación 
-Bandas de filamentos de alambre unidos 
IOllgitudinalmllbte con barniz o pintura, de 

73262040 anchura superior o igual a 93.00 mm. de espesor I 1 A 
superior o igual: a 0.38mm pero inferior o igual a I 
1.45mm,incluido el bam¡z o pintura. i 

7.3262090 -O,~ • 0073269000 - Las demás 
74010010 - Malas de cobre. A 
74010020 - Cobre de cemimlación (cobre A 

74020000 COBRE SIN REFINAR; ANODOS DE COBRE 1 A 
PARA REFINADO ELECTROLITICO , 

74031100 -- Cálodos y secciones de cátodos I A 
74031200 - Barras para alambrón ('wire-bars") 1 A 
74031300 ¡-Tochos I A 
74031900 - Los demás , 1 A 
74032100 - A base de cobre-cine (latón) 1 A 
74032200 - A base de cobr.e~laño (bronce) 1 A 

74032910 
-- A base de cQbre-niquel (cuproníquel) o de 

I A
I cobre-níQuel·cinc (alpaca) . 

. ~2990 -- Otras. 

§. 0000 DESPERDICIOS Y DESECHOS ._ . . 

74050000 ALEACIONES MADRE DE COBRE " 

74061000 - Polvo de estnli¡:tura no laminar 
74062000 • Polvo de estructura laminar; escamíllas 
74071000 - De cobre refin3do ¡ ,A 

74072100 - A base de col:lre-cinc (latón) I A 

74072910 
' A base de 
cobre-n¡;IJ~I~¡~~ (alpaca). 

(cuproníquel) o de 
1 A 

74072990 --- Otros. 1 A 

74081100 
- Con la mayor dimensión de la sección' 
lransversal superior a 6 ~m ' 

i A 

74081910 - De cobre eleCtrolitic'll I A 

74081990 -Olros 1 Aa'''''d. 00"0<;.' (l."') ~ I A 
740 .- A base de w' -'''''I~~ (cupro ¡ A

bre-niqllel-ciric (alpaca) 
7 Los demás ! 1 
74091100 - Enrolladas I 1 
74091900 -- Las demás I 1 A 
74092100 .- Enrolladas I I A 
74092900 -- Las demás 1 I A 
74093100 - Enrolladas 1 i A 
74093900 - Las demás I A 

74094000 
- De aleaciones a base de cobre-níquel 

1 A
(cuproniquel) (l tle cobre-níqllel-cine (alpaca) 

74099000 - De las demás áleacíones de cobre 

~74101100 I  De cobre refiMdo 
74101200 - De aleaciones! de cobre 
74102100 :  De cobre refiriádo 1 A 
74102200 •• De aleaciones: de cobre I A 
74111000 - De cobre refinado J A L 
74112100 - A base de cobre-<:inc (latón) I A I 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Obstrvllciones 

SA 2012 Base Des¡:ra"lIci6n 

I 74112200 
A base de ~I (cuproniqud) o de 

1 A
,;, : (alpaca) 

I 74112900 . Los dcmlÍS ! A 
74121000 •• De cobre refinado i 1 A 

74122000 • De aleaciones de cobre I A 
74130010 - De cobre electrolitico 6 BIO 
74130090 Olros I A 

74151000 
- Pumas y clavos, chinchelaS (chinches), grapas 

I A
apuntadas y arlículos similares - -- Arandelas (incluidas las arandelas de muelle 

74152100 
(resorte» 

1 A 

74152900 1-- Losoemás I I A 
74153300 1-- T om iHos: pernos y tuerca> I A I 
74153900 i -- Los demás I I A I 
74181010 

1- Esponjas, estropajos. guanles y anicu!os I 15 BI0 
!--

· similares para fre~ar, Justrar o usos a,,:IIogos 
- ~~aralos no eléctricos de cocción o de ,. I 

74181020 i H, de uso doméstico, y sus parles, 15 BIO 
cobre I 

741&1030 - Asas y man"os 1 A 
¡..2i!.!l_I_090. 1- oJros 15 BIO 

74182000 - Artl.culos .de higiene o tocador, y sus parles 15 BIO 
74191000 - Cadenas y sus partes 1 A 

74199100 
-- Coladas. moldeadas, estampadas o forjadas, 

6 1310Ipero sin trabajar de Otro modo 
74199910 - Recipientes para gas comprimido o licuado 

74199920 
- Anodos de cobre o de aleaciones de cobre 

i 1utilizados en galvanoplastia 
74199931 i -- Telas metálicas. G 8\0 
74199939 --- Las demás. I A 
74199940 1-- Muelles (resortes) de cobre. I A 
74199990 · -- Otras 15 BID 

~IIOOO • Malas de niquel 1 A 
- "Sinlers" de óxidos de níquel y demás 

75012000 productos intermedios de la metalurgia del 1 A 
níquel 

75021000 I - Níquel sin alear 1 A 
75022000 I - Aleaciones de níquel 

-
I A 

75030000 DESPERDICIOSYDESECHOS. DE NIQUEL I A 
75040000 POLVO Y RS('AMII .AS, DE NIQUEL I A 

7505l~""= I A 
750512 !les de níquel I A 
750521 sin alcar I A 
75052200 -- De .I..~, ';:;;:;-de-llíauel I A 
75061000 - De n{quel sin alear I A 
75062000 · - De ; de níquel 1 A 
75071100 - De níquel sin alear I A 
75071200 - De aleaciones de níquel 1 A 
75072000 Accesorios de tubería I A 

75081000 - Telas ,';:;etálicas. redes y rejas, de alambre de 
1 AniQuel 

75089000 - Los demas 1 A 
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76052100 

76052910 

76052990 
1606,1300 

'6061210 

76061220 

76061291 

76072011 
76072012 

•• Con la mayor dimensión de la sección 
transversal Sil' ior a 7 mm 
- De aleaciones con magnesio y silicIo, de 
sección circular 

-Otros 

de magnesio superior al 
.3% (Ii os AA AA 5086): 

- Gofradas, ¡f~ espesor inferior oigual a 1.25 
mm y anchura :igual a 110 cm, aleación I 100, 
acabado estucO '("embossed"), elt bobinas 
(rollos) 

620", de 
laqueadas por 

lenmói:ndurccidas pOI el otro, de 
a 0.2 mm pero inferior o iguala 

Discos, incluso con orificio, de: diámelro 
inferior o í ual;a45 mm 
-Olras 

.- De aleaciones de aluminio 
De inferior o igual a 0.025 mm, 

lisas, lénnicamente, con un máximo de 

-Olras 
- Sin ¡m lesión 
- Con ¡m resión 

!O 

6 

10 

6 

A 

BH) 

A 

B5 

B5 
. BIS 

A 

A 

A 

A 

BIS 

A 

A 

A 

A 

A 

Observ'u;ionts . 
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¡lid•.!) I)esuipdón 
ArRllccl Categoría de 

Observaciones 
SA 1012 Base ación 

76072020 
1-- Con soporte de papel (eX¡;CPIO síliconado} o 
plá~lic(l, con o sin impresión, espesor inferior 5 
O igual a 0.23 mm, incluido el sopone 

I~V I "v~}' - Otras I A 
76081010 •• Casquíllos para lápices I A 
76081090 i -- Olros 6 Bl5 

76082010 
r-- Tubos ;o!dados, de diámetro exterior superior 

815 a 50 mm . 
- De sección Iran<vpr<~1 en forma de ovalo, de 

76082020 espesor inferior o igual a I mm longitud I A' 
inferior o igual a 20 ITlm. 

76082090 - Olros 10 BIS 
ACCESORIOS DE TUSERlA (POR 

76090000 
EJEMPLO: EMPALMES (RACORES), 

I ,\
CODOS, MANGUITOS (NIPLES)), DE 
ALUMiNIO 

76101000 
- Puertas y \temanas, y sus marcos, contramarcos i 

15 
! e

Iy umbrales, -
76109000 - Los demas 15 BI2 

DEPOSITOS, CISTERNAS, CUBAS Y 
RECIPIENTES SIMILARES PARA 
CUA.LQUIER MATERIA (EXCEPTO GAS ,
COMPRIMIDO O LICUADO). DE 

76110000 ALUMINIO, DE CAPACIDAD SUPERIOR A 6 B5 
3001, SIN DISPOSITIVOS MECANICOS NI 
TERM!COS, INCLUSO CON 
REVESTIMIENTO INTERIOR O 
CALORIFUGO 

76121000 - Envases tubulares flexibles 10 e 
7{i129010 -. Envases cilíndricos ue I A 
76129020 I -- Tarros y bidones para leche I A 
76129090 - Otros 6 85 
76130010 !;;~~:¡~t:m<:Sde carga ¡¡,reriores \} iguales a 

, 
6 SS 

76130090 - Otros I A -
76141000 - Con alma de acero 10 e 
76149000 : • Los demas 10 BI5 
76151010 I • E~ponjas, estropajos, guantes y a11iculos 

. similares para fr!!gar, lustrar o usos análogos 15 1315 

16151020 • -- Asas, mangos y 6 BIO 
76151090 : - Olros 15 BI5 
76152000 I - ArtíCulos de higiene o locador, y sus parles 

-_.. 

15 BISI -Puntas, clavos. grapas apunladas, lomillos • 

76161000 
. pernos, tuercas, escarpias roscadas, remaches. 

I A
! pasadores, clavijas, chavetaS, arandelas y 
articulos s¡milares I 

76169100 - Telas metálicas, redes y rejas, de alambre de I 
aluminio ' 6 BI5 

I 76169~IO artes I A 
76169920 - Grapas sin punta I A. 
76169990 -·Olras ! 10 BID í. 
78011000 - Plomo refinado .1 A 
78019100 _. Con antimonio como el otro clememo ¡ A 
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Indso 
DéSuipción 

Arancel Categorfll de 
Observaciones

SA 2012 Base Desgravación 
I predominante en peso 

78019900 •• Los demás I A 
78020000 • DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE PLOMO 1 A 

78041100 
•• Hojas y tiras, de espesor inferior o igual a 0.2 

1 A
mm (sin incluir el soporte) 

78041900 •• Las demás 1 A 
78042000 • Polvo y escamillas I A 
78060010 

---C.... 
• Barras, perfiles y alambre, de plomo. 6 A 
• Tubos y accesorios de tubería (por ejemplo: 

78060020 
· de plomo. 

(mcores), codos, manguitos (niples», 6 A 

78060090 • Otras. 6 A 

79011100 -- Con UI! contenido de cinc superior o igual al 
I A99.99% en peso 

79011200 - Can un contenido de cinc inferior al 99.99"10 
1 A en peso 

79012000 - A leaciones de cinc 1 A 
79020000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE CINC I A 
79031000 - Polvo de condensación I A 
79039000 - Los demás I A 

'·79040000 BARRAS, PERf'ILES y ALAMBRE DE CINC I A; . " ., ,,.,.. , ., .. 
79050000 CHAPAS, TIRAS Y HOJAS; DE CINC I A 

79070010 
- Tubos y accesorios deluberíll(por ejempl.o: 

Iempalmes (racores), codos, manguitos 

I 
A 

de cinc. 
79070090 • Otras. 1 A 
80011000 - Estailo sin alear I A 
80012000 • Aleaciones de estaño I A 

h8002oo00 DESPERDICIOS y DESECHOS. DE ESTANO I A 

. 800300°0 
BARRAS. PERPILES y ALAMBRE. DE 1 A
ESTAÑO 
• .Chapas: hojas,:! liras, delgadas, de estallo 

I(incluso impresas o fijadas robre papel, can6n, i 

80070010 plástico o similares), de espesor inferior, I A 
o igual a mm (sin incluir el soporte); polvo y . 
e$Camillas, de estaño. I 
• Tubos y accesorios de tuberia (por ejemplo: 

80070020 empalmes (tacores), codos, manguitos (niples», I A 
de estailo. 

80070090 • Otras. I A 
8tollODO - Polvo , , A 

81019400 
- Volframio (turigsleno) en brulo, incluidas las 

I A
barrns simplemente obtenidas por sinteTizado 

81019600 .- Alambre ; 1 A 
8\019700 I •• Desperdicios):" desecoos 1 A 
81019<100 - Los demás. I A 
81021000 • Polvo. 1 A 

81029400 - Molibdeno en bruto. incluidas las barrns 
I Asimplemente obtenidas por sinterizado 

81029500 -- Bar:as,. excepto las simplemente obtenidas por 
perfiles. chapas, hojas y tiras 

J A 

81029600 - Alambre 1 A 
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8¡053000 
81059000 

81060000 

en brujo; 
- Des erdicios desechos. 
• Los demas. 
BISMUTO y SUS MANUfACTURAS. 
INCLUIDOS LOS DESPERDICIOS y 
DESECHOS 

Arancel 
Base 

A 

A 

A 

A 

A____~---- -----------------4 
A 

A 

A 
A 

Observ:&"íQncs 

A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel ICategorla de Observaciones
SA2012 Base ' Ocs¡¡ra vación 
82014010 - Hachas. chuzos, cuchillos y cortabananos 15 BIO 
82014020 •• Machetes 15 BIO 
82014090 •. Otras 1 A 

82015000 
- Tijeras de podar (incluidas las de trinchar 

1 A
aves) para usar con una sola mano 
. Cimllas para setos. tijeras de podar 

82016000 herramientas similares. para usar con dos I A 
I manos 

82019010 -- Macanas y barras (bam:tas) J5 BIO 
82019020 - Horcas de labranza I A 
82019090 - Otras ' I A 

82021000 • Sierras de mano I A 
.- De acero. de anchura superior o igual a 6 mm 

82022010 pero inferior o igual a 31 mm 'i espesor superior 6 StO 
o igual a 0.6 mm pero inferior o ¡roJal a 2.5 mm 

82022090 .- Otras. I A 
1-- De diámetro superior o igual a 1524 mm 

82023! 10 
pero inferior o igual a 4.572 mm y espesor 

I A
superior o igual a 0.5 mm pero inferior o igual a 
3.5 mm 

82023190 ' -- Olras. W' , ,' ,~. , ' ' 1 _.... ,", -,. Ah ," • , <, -. ' .', '."< ,< 

•  Hojas de sierra con parte operarne de carburo 
, de volframio (tungsteno). de diámetro superior 

82023910 ' o igual a 1.524 mm inferior o igual a 4,572 . 6 BIO 

I
mm espesor O igual a 0.5 mm pero 
inferior o i~ua1 a 3.5 mm i 

82023990 - Otras I A 

~.!ut'H)VV - Cadenas cortantes, 1 A 
~, ,"--'

- Para arcos de uso manual. de anchura 

82019110 
inferior o igual a ¡3.5 mm, inferio.r o 

10 BlO
igualaO,8mm o a310 

Imm, con r8.24 ó 32 'dientes por cada 25.4 mm 
82029190 - Otras. 1 A 
82029900 - Las demás. I A 

82031010 - Limas plaIl3S"para metal 10 B10 
82031090 - Otras I A 

82032000 
- Alicates (incluso cortantes), tenazas. pinzas y 

Aherramientas similares 
82033000 ' - Cizallas para m~tales y herfiuniemas similares. 1 A 

82034000 - Cortalubos, cortapemos. 
; 

y r A
herramientas similares 

82041100 - De boca fi¡a. 1 A 
82041200 - De boca variable I A 

82042000 - Cubos de ajuste intercambiables. indusocon 
1 A 

mango 
,~ 

82051000 
• Herramientas de taladrar o roscar (incluidas 

1 A
las tCl'Taias) 

82052000 - Martillos y mazas I A 

82053000 1" Cepillos, fonnones, gubias y herramientas 1 A 
, 

cortantes similares para trabajar madera 
820,54000 

" 

I 1 A I 
82055110 " Abrelatas, de botellas. I 10 BIO

sacacorchos. rompenueces, picahie!os y 
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herramientas sim ilares 

82055190 --- Olras 6 BIO 

820559 lO -- Cinceles, de longitud superior o igual a 10 
6 BIO

cm pero inferior O igual a 25 cm 
82055990 --- Olras 1 A 
82056000 I - lamparas de soldar y similares. I A -

- Tornillos dc banco, prensas de 
82057000 .,.. Y 1 A

similares. 

82059010 1-- Yunques; fraguas porllltílcs; muelas de manO 
I A

O pedal, con bastidor 
82059090 -- Otros I ..../1. 

HERRAMIENTAS DE DOS O MAS DE LAS 

82060000 PARTrDAS 82.02 A 82.05, 
I A

ACONDICIONADAS EN JUEGOS PARA LA 
VENTA AL POR MENOR 

82071300 -- Con parte operante de cermcl I A --

82071910 Brocas. rimas y zapatas. de diamame, para 1 AIpe n de muestras de suelo 
82071990 1-- Olros I AHd'",,,di,od, 6"'" ""filU' m"" ¡ A 

'.. 8207 , punzones y matrices para embutir 6 35 
8207 1 .\ A 
82074000 - Utiles de roscar (incluso aterraiar) I A 
82075000 - Uti les de taladrar. I A I 
82076000 • Ulí1cs de escariar o brochar I A J 
82077000 1- Utiles de fresar. I A 
82078000 - Uliles de lomear. I A 

~~""- -
82079000 • Los demás útiles intercambiables. I A 
820S 1000 - Para trabajar metal I A 
(),¿uo..:uvu - Para trabaiar madera ¡ A 

82083000 1- Para aparatos de cocina (} Máquinas ae la 
I Ainduslña alimentaria 

82084000 Para máquinas agricolas. hortícolas o 
1 Aforestales 

82089000 - Las demás I A 
. PLAQUITAS, VARILLAS, PUNTAS Y 

82090000 ARTiCULaS SIMILARES PARA UT1LES, 1 A 
SIN MONTAR, DE CERMET 

82100010 - MoliníHos para maíz 1 A 
82100090 - Otros I A 
82111000 - Sunidos. 10 BIO 
82119100 ! - • Cuchillos de mesa de hoj a fija 10 BID 
82119200 .- Los demás cuchillos de hoja fija !O BJO 

82119300 .. Cuchillos, e:<ccfllO los de hoja fija, incluidas 
6 BIO 

~400 
las navajas de podar 
- Hojas 1 A ¡ 

82119500 Mangos de metal común 6 Bl0 
82121010 -- Navajas 10 Bl0 
82121020 - ,de afeitar 10 BIO 

82122000 - Hojas para maquinillas de afeitar, 
los esbozos en Il~ie 

incluidos 
1 A 

82129000 - Las demás partes l' A 

2B-454 



Inciso 
Descripción "nncel Categoría de 

Observaciones
SA 2012 Base Desgravación 
82130000 TIJERAS Y SUS HOJAS. 6 BIO 

82141000 
. Cortapapeles. abrecartas. raspadores. 

15 BIO
sacal!untas ~sus cuchillas 
- Herramientas y juegos de herramientas de 

82142000 manicura o pedicuro (incluidas las limas para 10 BIO 
uñas) 

82 149000 - Los demás 10 BIO 

82151000 
- Surtidos que contengan por lo menos un 

10 BIOobjeto plateado, dorado o platinado. 
82152000 - Los demás surtidos. 10 BIO 
82159100 - Plateados. dorados o !lIatinados. 10 BIO 
82159900 - Los demás . 10 BIO 
83011000 - Candados. 6 BIS 

83012000 
- Cerraduras de los tipos utilizados en vehiculos 

1 A
autom6viles 

83013000 - Cerraduras de los ti!>QS utilizados en muebles 1 A 
- Cerraduras de parche o superficie. con uno o 

83014010 dos pasadores horizontales, para puertas con 
10 BIO

maneral accesible únicamente por el lado 
interior 

' . 83014020 . ~.cerraduras cM.Uave al centro deL.pomo en·cl· 
10 

.~ .1. ".' . 'SYs ' . .: ...,...... .' 
exterior y botón en el interior 

83014090 - Otros 1 A 

83015000 
- Cierres y monturas c·ierre. con cerradura 

I A 
inco~da 

83016000 - Partes. I A 
83017000 - Llaves jlresentadas aisladamente. 6 B'J5 

- Para puertas. con chumaceras de plástic.o o 
83021010 balines de acero autolubricados. incluidas las de . 6 B5 

resone 

83021020 
-- Bisagras de los tipos utilizados en vehfculos 

1 A
de la panida 87.02 

83021090 - Otras 10 BIO 
83021000 - Ruedas I A 

83023000 
- Las demás guarniciones., herrajes y articulos 1 A
similares, para \/ch\culos automóviles. 

83024110 - Mecanismos para accionar \/entanas 
10 BIO

(operadores) ~c\il'5. Jl.ara ventanas ; . 
- Cerrojos con pestillos. accionados por 

83024120 muelles (resortes)y operados 'por medio de I A 
I palanca 

83024190 -- Otros. 10 BIO 
83024200 - L.os demás, ~ra muebles 6 BS 

83024910 
- Para cajas de caudales, puertas y 

I A
compartimientos blindados 

83024920 
- Para baúles, maletas y demás artículos de 

I A 
esta clase 

83024990 - Otros. 6 B5 

83025000 
- Colgadores, perchas. sopones y articulos 

10 BIO
similares 

83026000 - Cierrapuertas automáticos. 1 A 

83030000 
CAJAS DE CAUDALES (CAJAS FUERTE), 

15 BIO
PUERTAS BLINDADAS Y 
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COMPARTIMIENTOS PARA CAMARAS 
ACORAZADAS. COFRES Y CAJAS DE 
SEGURIDAD Y ARTICULOS SIMILARES. 
DE METAL COMUN 
CLASIFICADORES. FICHEROS. CAJAS DE 

CLASIFICACION. BANDEJAS DE 
CORRESPONDENCIA, PLUMEROS (VASOS 

83040000 
O CAJAS PARA PLUMAS DE ESCRIBIRI. 

15 BI5
PORTASELLOS y MATERIAL SIMILAR DE 
OFICINA. DE METAL COMUN. EXCEPTO 
LOS MUEBLES DE OFICINA DE LA 
PARTIDA 94.03 

83051000 
- Mecanismos para encuadernación de hojas 

1 A
intercambiables o para clasificadores. 

83052010 - De oficina 15 BI5 
83052090 -- Otras 6 B\O 
83059010 -- Sujetadores ("fasteners") y clip, 15 B \5 
83059090 -- Otros. 6 BJO 

83061000 
- Campanas. campanillas. gongos y artículos 

10 BIOsimil:)res 
83062100 - Plateados. dorados o ~I. atinados. 15 B\O 
83062900 - Los de·más. 15 BIO 

83063000 
- Marcos para fotografias, grabados O similares; 

15 BIO
espejos. 

83071000 - De hierro o acero 1 A 
83079000 - De los demás metales comunes. 1 A 

83081000 - Corchetes, ganchos y anillos para qjetes . 1 A 
83082000 - Remaches tubulares o con espiga hendida. 1 A 
83089000 - Los demás, incluidas las partes. I A 
83091000 - Tapas corona. 10 BI5 
83099010 -- Tapas de aluminio, del tipo"abre fácil" 1 A 

83099020 - Precintos t A 

83099030 
-- Tapas de diitmetros superior o igual a 40 mm 

1 A
pero inferior o igual a 5 1 mm 

83099040 -- Sobretapas para viales 1 A 
83099050 -- Tapas de alumi"io con rosca 1 A 
83099090 - Otros 10 85 

PLACAS INDICADORAS, PLACAS 
ROTULO. PLACAS DE DIRECCIONES Y 

83100000 PLACAS SIMILARES, CIFRAS, LETRAS Y 15 BIO 
SIGNOS DIVERSOS, DE METAL COMUN. 
EXCEPTO LOS DE LA PARTIDA 94.05 

83111010 - Para hierro acero 1 A 
83111090 - Otros 1 A 

83112000 
- Alambre "relleno" para soldadura de arco, de 

l Ametal común 

83113000 
- Varillas recubiertas y alambre "relleno" para 

1 Asoldar al soplete, de metal común 
83119000 - Los demás. incluidas las partes I A 
84011000 - Reactores nucleares. 1 A 

84012000 
- Máquinas y aparatos para la separación 

1 Aisotópica, y susErtes. 
84013000 - Elementos combustibles (canuchosl sin 1 A 
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irradiar. 
84014000 • Partes de reactores nucleares. I A 

84021100 •• Calderas acuotuhulares con una producción 
1 Ade vapor superior a 45 t por hora 

84021200 ' .. Calderas lICuOIubularcs con una producción 
I Ade vapor inferior o igual a 45 I por hora 

84021900 - Las demás calderas de vapor. incluidas las 
1 Acalderas mixtas. 

84022000 • Calderas denominadas"de agua 
I A 

84029000 · Partes. I A 
84031000 • Calderas. 1 A 
84039000 - Partes. 1 A 

84041000 - Aparatos auxiliares para las calderas de las 
J A 

I partidas 84.02 u 84.03 
84042000 • Condensadores para Máquinas de vapor. I A. 
84049000 - Partes. I A 

- Generadores de gas pobre (gas ae aire) Ode 
gas de agua. incluso con sus depuradores; 

84051000 generadores de aCetileno y generadores similares 1 A 
. :" . ~". de ~; por viahúmeda, mclnso con sus ',f.o' 1, ",.'," .P' " ",.,. 

de 
84059000 - Partes. I A 
84061000 - Turbinas j:l!Inl la pr~ulsi6n de barcos 1 A 
84068100 ~40MW J A 
84068200 ¡!tila! a 40 MW 1 A 
84069000 • Partes. l A 
84071000 • Molares de aviación 1 A 
84072100 - Del tipo fueraborda. I A 
84072900 -Los demás. 1 A 
84073100 - De cilindrada inferior o igual a 50 crTt3 1 A 

84073200 I - De cilindrada superior a 50 cm:> pero inferior 
, o igual a 250 crnJ , 

I A 

84073300 
- De cilindrada superior a' 250 cm3 pero 

i inferior o ígu.!Ú 111,000 cm3, , 
I A 

I 

I 
84073400 - De cilindrada superior a 1.000 cm3 I A 
84079000 - Los demás motores. '1 A 
84081000 • MOlores ¡lara la' propulsión de barcos. 1 A 

84082000 
• Motores de los tipos utilizados para la 

I A 
I propulsión de vehículos del Capitulo 87 

84089000 - Los demás mOlores. 1 A 
84091000 - De motores de aviación l A 

•• Idenlíficables como destinadas, exclusiva o 
84099100 principalmente, a los mOlores de émbolo I A 

(pistón) de encendido por chispa 
84099900 -Las demás 1 A 
84101100 I - De polencia inferior o ig~ a I,OOQ kW, I A 

84101200 -- De potencia superior a 1.000 kW pero 
I Ainferior o ¡!!!lal a 10.000 k W 

84101300 - De potencia superior a 10.000 kW. 1 A 
84109000 • Partes, incluidos los reguladores. 1 A 
84111100 .. De empuje inferior o igual a 2S kN. I A 
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~1200 De empuje superior a ":>5 kN, I A 

~IOO I-~ De DOtencia inferior o igual a 1,100 kW, I A· 
84112200 -- Dc pOlenchi superior al, 1 00 k W I A 
84118100 
841-18200 

~4119100 

: -- De Dotencia infedor o igual ,35,000 kW. 
-- De potenCia superior a 5,000 k W. 
_. De lurborreaclores o de mrbopropulsores. 

I 
1 
1 

.__A~. 

A 
A 

...

84 ¡ 19900 - Las demás. I A I 
84121000 

- Propulsores a reacción, excepto los 
I A I 

84122100 -- Con I rectilinco ,cllmoros. 1 A 
~2900 .- Los demás, I A 

84113100 -. Con movimiento rectilineo (Clllnoros I 1 A 
84123900 -- Los demas. 1 A 
84128000 - Los demás I A 
-84129000 : - Parles. 1 A 

1-- Bombas para distribución de carburantes o 
84131100 lubricantes, del dc las utilizadas en I A 

I.gasolineras, estaciones de servicio o ~lIra¡cs. 
841]1900 -- Las demás. I A 

84132000 
' Bombas manuales, excepto las de las 
subpartidas 84lJ.ll u8413.19 

1_. A 

I - Bombas de carburantt\ aceite o refrigerante, 
84lJJOOO para motores de encendido por chispa o I ,A 

compresión 
84134000 Bombas para hormiKón. I A 
84135000 • Las demás-bombas volumétricas ahernativas. 1 A ._
84136000 - Las demás bumbas volumélricas rotativas. 1 A 

841=nooo - Las demás bombas centrifu~as. I A 
84138100 -- Bombas J A 
84138200 I - ¡ de líquidos: 1 A -
84139100 -- De bombas 1 A 
84139200 _. De CICVilUOr!;S de líquidas. 1 A 
84141000 • Bombas de vaclo. 1 A 
84142000 - Bombas de aire. de mano o pedal 1 A 

84143000 
- Compresores del tipo de los utilizados en los 

i equipos frigoríficos. I A 
, 

84144000 
l· Compresores de aire montados en chasis 
remolcable COn ruedas 

I A 

- Ventiladores de mesa, pie, pared, cielo raso, 

84145100 
lecho o ventana. eon motor 
incorporado de potencia inferior o igual a 125 
W I 

--¡j4j45900 - Los demás ro Bl0 

84146000 - Campanas aspiranles en las que el m:lyor~ 
horizontal sea inferíor o igual a 120 cm. 

--¡j4j4g000 I - Los demás. 1 A 
84149011 -- Canastas 1 A 
&4149019 --- LaS demás 6 A 
84149090 -- Otras 1 A 

• De pared o p!lra ven!.anas. formando un solo 
84151000 cuerpo o del sistema de elementos 15 

separados ("split-syslem") 
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84152000 
- De los tipos utilizados en vehículos 

15 BS, au(omóviles. para sus ocupantes 
-- COIl equipo de cnfriamienle y válvula de 

84158100 inversión del ciclo térmico (bombas de calor 1,5 BIO 
reversibles) 

84158200 - Los demás. con equipo de enfriamiento. 15 BID 
84158300 - Sin equipo de enfriamiento. I 15 BIO 

~es I A 
i - Quemadores de combustibles líquidos. I A 
. Los demás quemadores, incluidos los mixtos. 1 A 
- Alimentadores mecánicos de hogares que 

84163010 utiÍicen granza o residuos de granos como 10 BIO 
combustible 

84163090 -- Otros 1 A 
84169000 - Parles. I A 

- Hemos para tostación, fusión u otros 

84171000 
tratamientos térmicos de los minerales 

I Ametalíferos (incluidas las piritas) o de los 
metales 
-- Hornos industriales para galle!eria. con 

84172010 
,transportador cQl1tinUQ,de malla. d,e cOlllroles 

" í - A :;"r: .,..,' ,"'-.1. ' , .!.~ ,\ ~, 

automatizados 't Capacidad de producción 
superior a 500 Idlooramos por hora. 

84172090 --Otros 10 BIO 
84178000 - Los demas. 1 A r= - Partes. I A 

I - Combinaciones de relTigerador y congelador 
15 810 

con puertas exteriores separadas 
84182100 - De compresión 15 9JO 
84182910 _•• De absorción, eléctricos 15 BIO 
84182990 ! --- Otros 15 BJO 

84183000 
- Congeladores horizontales del tipo arcón 

15 BIS
(cofre). de capacidad inferior O igual a 800 1 

84184000 
Congeladores verticales del tipo armario. de 

15 BID
c!I!J3cídad inferior o iaual a 900 I 
- Los demás muebles (armarios. arcones 
(cofres), vitrinas, mostradores ':1 similares) para 

84185000 : [a conserv~ci6n y exposición de los 15 BtO 
i que incorporen un equipo para o i 
i con~elar. 

84186110 
I --"~~~~~:,!TjgO~,~;os de compresión en los que: 
el Cf'n"~"Sll,d,,r constituido por un ' I A 
intercamb¡ador de calor. ' . 

84186190 --Otros. 10 BI:; 

84186910 
-- F ucntes para ~g"a y Olros aparatos 
enMadores de b¿bid~ , 15 A 

1r4l86990 - Otros 10 BIO 

84189100 
I  Muebles concebidos para incorporarles un 

15 A
I eQuipo de producción de frlo 

84189900 - Las demás 1 I A 
84191100 - De calentamiento instantáneo. de gas. 15 I BIO 
84191900 -Los demás 10 BIO 
84192000 -Esterilizadores médicos. quirúrgicos o de I I A 
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84193110 
-- Secadores por aire caliente, para granos y 

hortalizas 
I{) BIO 

84193190 --- Otros I A 
84193210 --- Secadores [Jor aire caliente. para madera 10 BIO 
84193290 --- Otros. I A 
84193900 - Los demas. 1 A 
84194000 - Aparatos de destilación o rectificación 1 A 
84195000 - Intercambiadorcs de calor. I A 

84196000 
- Aparatos y dispositivos para licuefacción de 
a i re u otros gases .. I A 

84198100 
- Para la preparación de bebidas calientes o la 
cocción o calentamiento de alimemos 

I 

1 

A 

84198900 - Los demás A 
84199000 - Parles .1 A 
84201000 - Calandrias y laminadores. I A 
84209100 -- Cilindros 1 A 
84209900 - Las demás. I A 
842 11100 - Desnatadoras (descremadoras) I A 
842 11200 - Secadoras de ropa 1 A 
84211900 - Las demás I A 
84212100 - Para fi !trar O depurar agua I A 
84212200 - Para filtrar o depurar las demás bebidas. 1 A 

84212300 
- Para filtrar lubricantes O carburantes en los 

motores de encendido por chispa o compresión 10 B5 

84212900 - Los demás I A 

84113100 
- Fi Itros de entrada de aire para motores de 

encendido por chispa o compresión 
10 B5 

84213900 - Los dem~s. 1. A 

84219100 
- De centrifugadoras, incluidas las d~ 

secadoras centrffugas I A 

84219900 - Las demás. I A 
84221100 - De tipo doméstico 15 BIO 
84221900 - Las demás 10 B5 

84222000 
- Máquinas y aparatos para limpiar o secar 
botellas o demas recipientes I A 

&4223010 

-- Máquinas para llenar 'j cerrar bolsas 
plásticas termosellables, Con capacidad de 
llenado inferior o igual a 5 kg, excepto las de 
llenado automático horizontales y las de cerrado 
al vacío 

10 BIO 

84223090 - Otros 1 A 

84224010 
-- Con motor el¿ctrico incorporado, de uso 
manual I A 

84224090 - Otros 10 810 
84229000 - Parles 1 A 

8423 I 000 
- Para pesar personas, incluidos los pesabebés: 
balanzas domésticas 6 B5 

84232000 - Básculas y balanza~ para pesada continua 
sobre transportador I A 

84233000 
- Básculas y balanzas para pesada constante, 

incluidas las de desCllJ'gar pesos determinados 1 A 
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en sacos (bolsas) u olros recipientes, aSí como 
las dosilicadoras de lolva 

84238100 .- Con capacidad inferior o igual a 30 kg I A 
84238210 - Básculas para pesar ganado 10 BIO 

84238220 
- Básculas y balanzas colgantes del tipo 

10 BIO
resorte, con capacidad inferior o igual a 200 kg 

84238290 -- Olros 1 A 
84238900 - Los demás I A 

84239000 - Pesas para loda clase de básculas O balanzas: 
I Apartes de aparatos o instrumentos para pesar 

84241000 • Extintores, incluso cargados I A 
84242000 • Pistolas aerográfícas y apllr¡¡1os similares 1 A 

84243000 
• Máquinas '1l1paralos de chorro de arena o de 

I A
vapor y aparatos de chorro similares 
- Rociadores y pulverizadores de mochila. con 

84248110 capacidad inferior o iguala 20 L. accionados a !O BIO 
mano 

I 84248120 
-- Rociadores y pulverizadores de mochila, de 

10 BIO
capacidad inf.:rior o igual a 20 L.. con motor 

84248130 
- Equipos de fumigación. halados o de tiro. 

I A
incluso montarlos 

'84248190 .:.- Otros 1 A 
84248900 .- Los demás J A 
84249011 ! ... De productos f¡umaCCúlicos 1 A 
84249019 - Las demás 6 85 
84249090 -Otras I A 
84251100 .. Con motor eléctrico. 1 A 
84251900 •• Los demás. I A 

.- Tornos para el ascenso y descenso de jaulas o 

84253110 
montacargas en pozos de minas; tomos 

I A
especialmente concebidos para el interior de 
minas . 

84253190 • - Otros. I A 
.- Tomos para el ascenso y descenso de jalifas o 

84253910 
monlacargas en pOlOS de minas: tomos 

I A 
.t" •o......... concebidos para el interior de 

I minas. 
84253990 -Olros. I A .. 

84254100 
-- Elevadores fijos para vehículos autom6viles. 

, . 1 Adel tioo de los utilizados en talleres. 
84254200 - Los demás galOS hidráulicos. I A 
84254900 -Los demás. , I A 

84261110 ••- Con capacidad de carga inferior o iguala 20 
t 

1 A 

84261190 -Otros ! A 

84261200 
- Pórticos móviles sobre neumáticos (llantas 

1 A
neumáticas) y carrc!illas puente 

84261910 
.- P6rticos fijos,:con capacidad de Cafg¡s 

I A
inferior o igUllI a 20 t 

84261990 -Otros. I A 

84262010 
i •• Fijas, con capacidad de carga inferior o igual 

1 A
a20 I 
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84262090 •• Otras 1 A 

84263010 
•• Fijas, con capacidad de carga inferior o igual 

l A ,a 20! 
84263090 l·· Otras 1 A 
84264100 1-· Sobre neumáticos (llantas n~"m:i,ir,~) 1 A 
84264900 : - Los demás. J A 

~--. -

84269100 
j •• Concebidos para montarlos sobre vehículos 

I A
de carrelera 

84269900 I •• Los demás. I A 

84271000 
l· Carreríllas autopropulsadas con molOr 

1 Aeléctrico. 
84272000 • Las demás carretillas autDj:)ropulsadas. I A 
84279000 • Las demás carretillas. 1 A 
84281000 · Ascensores y montacargas. I Al, 

84282000 
• Aparatos elevadores o transportadores. 

I A
neumáticos. 

84283100 
: _. Especialmente concebidos para el interior de 1 I A
minas u otros trabajos subterráneos I 

84283200 •• Los demás, de cang; Iones 1 A 
&4283300 .- Los demás. de.banda o correa. 1 A 

~ 
I A - ---sillas móviles. I A 

• Teleféricos {incluidos las telesillas )' los 
84286000 telesquís); mecanismos de tracdón para I A 

funiculares 
•• Empujadores de vagonelas de minas, carros 
transbordadores. basculadore, y volleadores. de 

84289010 vagones. de vagonetas. elc., e instalaciones I A 
similares la manipulación de material móvil 
sobre carrlles (rieles). q _.~--.-

84289090 -. Otros. 1 
84291100 •• De orugas. 1 
84291900 I - Las demás. 1 
84292000 • Niveladoras I A 
84293000 • Traillas {"scraper,") 1 1 A 
84294000 I·Com : yapi: (aplanadoras} I A 

84295100 I~;o:~~fad()ra:, y palas ~~savv.~ de carga I A 

84195200 •. Máquinas cuya sUpereSlIuClura pueda girar 
1 A360· _ 

11,,'O<:Oflll .. Las demás. 1 A 
"1a¡t¡"~,é,< . m~ql.líl1as para arrancar pilotes, 

estacas o similares I A 

84302000 !- () .:,. 1 A 
&43031~ •• A utoptOpul~"c\.< J I A 
84303900 .• Las demás. I I A 
84304100 .. Autopropulsadas. 1 A 
84304900 _. Las demas. I A 

84305000 1- Las demás máquinas y aparatos. 
autopropulsados. A 

84306100 Máquinas aparatos para compactar o 
I Aapisonar (aplanar) 
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SA 2012 Base Des~ravaclón 
84306900 - Los demás. 1 A 
84311000 - De máquinas 1) aparatos de la partid~ 1 A 
84312000 - De máquinas o aparatos de la Partida I A 

84313100 - Dc ascensores, montacargas o escaleras 
I Amecánicas. 

84313900 -- Las demás 1 A 
-- r, cucharas, cucharas de almeja. 84314100 

, palas y Ranas o pinzas 1 A 

84314200 -- Hojas de topadoras fronlales t "bulldozers' Jo 
I Ade IOp8doras angulares ("angledozers") 

84J 14300 - De máquinas de sondeo o ]J<'rforaci6n de las 
I Asubprutidas 8430.41 ti 8430.49 

84314900 - Las demás I m84321000 - Arados. 10 
84322100 -- Gradas (rastras) dedíscos 10 
84322900 - Los demás. 1 
JM1?1001l • Sembradoras. plantadoras y trasplantadoras. I 

84324000 1 .~o de'e5tiércol y distribuidores de 
I A[abono 

84328000 - Las demás m~uinas. aparatos y anefaclos 1 A 
'84329010 ,--Para arados 'j gradas (rastras)· _.~ . -to· . ~'- BIO . ' .. ,." '. o,,·, 

I A:~ dispositivo de cone 
I A 

, I gire en un plano horizontal. . 
84331900 - Las demás. 1 A 

I 84332000 Guadañadoras. incluidas las barras de cone 
1 A

para montar sobre un traelor 
84333000 - Las demás m~inas y aparatos para henificar. I A 

84334000 1- Prensas para paja o forraje. incluidas las 
Iprensas recoJ/:cdOras. . 

¡ A 

84335100 - Cosechadoras-trill .. doraS~ .l A I 
trillar. I A 

I Ji t 

84335900 - Los demás. I A 

8 10 I 610 
I II 1 i A 

8 1 I A I 
84341000 -Maquillas para ordeí'lar 1 
84342000 -Maquinas '1 aparatos para la industria 1 A 
84349000 - Panes 
84351000 • Máouinas y aparatos. 1 A 

~9OO0 1- Partes. 1 A 

84361000 
- Máquinas y aparatos para preparar alimentos o 

1 A
Lpiensos para animales. 

84362100 1- Incubadoras y édadoras. 1 A 
84362900 - Los demás 1 A 
84368000 1- Las demás máquinas y aparatos. I A
""9100 e . . A 
84369900 . . I A 
84'71010 Limpiadoras de ciclón y limpiadoras y 10 BID 

.1 . clasificadoras de cilindros giratorios, para 
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SA 1012 Base Desgrllvación 
Igranos 

84371090 i'- Otras I A 

84378010 
•• Triluradorasy quebrantadoras. de martillo, 

10 BIOI para cereales 

~paragranos 10 810 

8 I 1 A 
84379000 I ! 

4381000 l' Máquinas y aparatos para panaderia. pastelería, I A
8 . Igallelería o la fabricaci6n de caslas aHmenricias 

- Máquinas y aparatos para confitería, 
84382000 elaboración de cacao o la fabricación de 1 A 

chocolate 

84383000 
• Máquinas y aparatos para la industria 
aZUCarera. 

1 A I 
84384000 

• Maquinas y aparatos para la- indu5!rTá 
cervecera. 

1 A I 

84385000 
• Máquinas y aparatos para la 
carne. 

de 
I A 

~~ l •• Despulpadoras de frutos'" 10 BIO 

.--Otros. I A 
843 - Las demás máquinas y aparatos. . ~... 1 A 
84389000 !. Partes. I A 

84391000 
I - M aquinas y aparatos para la fabricación de 
Ipasta de matcrias fibr~sas ce!ulósicas. A 

84392000 
I • Máquinas y aparmos para la IdUI .~, i de 

I AIpapel o cartÓn. 

84393000 
1- Máquinas y aparatos para el acabado de papel 

! Ao cartón. 

84399100 
_. De máquinas o aparalOs para la lUU .~uv., de 

A I ¡pasta de malerías fIbrosas celulósicas 
...

84399900 I.- Las demás. 1 A I 
84401000 ! • Mácuinas y aparatos. I A 
&4409000 • Partes. I 
84411000 I . Cortadoras. 1 

84412000 
.. Maquinas para la la 

I (bolsas), bolsitas o sobres 
I de sacos 

I 
,, 

1 .l~ , de c!\ias, tubos, 
84413000 , ~\)Ii""C"'<;;, A 

, moldeado. 

841\14000 - Máquinas para moldear articulos de pas!!! de 
J Apapel, de papel o cartón 

~J8000 • Las demás mácu;nas y aoaralos. I I A 
84419000 I - Partes. I A 
~~as para componer por procedimiento I A 

o . 
• as. aparatos y matcrial para componer . 

84423020 caracteres por otros" incluso con 1 I A 
dispositivos para fundir. 

~3090 . - Otros. I 
84424000 • Partes de estas máquinas. ;aOilr3!OS o material. I I A 

84425000 CJis¿s, planchas. cilindros y demás elementos 
I I Aimpresores; picdras litográficas, planchas. placas 

-
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y cilindros, prepaiados para la I (por ! 
ejemplo: aplanados, > pulidos). 

84431 lOO 
-- Máquinas y aparatos para imprimir. offset, 

1 A ,. con bobinas. 
; - y aparatos : oficina para imprimir, i I 

84431200 
Ioffset, alimentados con hojas las que un lado 

1 I A 
> sea inferior o igual a 22 cm y el Olro sea inferior 
, o igual a 36 cm, medidas sin plegar. 

84431300 
; - Las demás máquinas y aparalos para imprimír. 

I A. offset 

- MáQ~nas y .~parntos para in:p~i~¡r. 
84431400 Ii¡x.¡;,.a ..~v" excepto 1 A 

las máquinas y aparatos flexográficos. 
-- tAo Y aparalospara in:primir. 

84431500 
tip:-,&,.ifi"v,. distintos los con 

1 A
excepto las máquinas y aparalos 

f1e)(o~ráficos. 

84431600 
•• Máquinas y apáratos para imprimir. 

I I A
flcxo"ráficos. 

84431700 
I  Máquinas y E~~ imprimir, l 

I 
Aheliogr¡ificos 

84431900 -> Los demás 1 A 

"~'i~, .."'!.qu~ efee!üan dos o más ~e las 
~'EU'~''''''' 'V"~'V""." copIa o 

84433100 fax ,aptas para ser concetadas a una máquina O A 
automática para tratamiento O de 
dalos o a una red. 

84433200 
Las demás, apl~s para ser 'NU', ~YU, a una 

máquina ,mt"m~li"" para tratamiento o O A 
I procesamiento de datos o a una red. 

84433900 -Las demás I A 
- Partes y accesorios de máquinas y aparatos 

84439100 para imprimir por medio de planchas, cilíndros y l A 
demás elementos .impresores d~partida 84.42. 

84439900 -- Las demás. 1 A -

84440000 
MA2.UI~AS PARA EXTRUDiR, ESTIRAR. 

O CORTAR MATERIA TEXTIL 1 A 
SINTETICA O ARTlFIClAL 

84451100 -- Cardas. J A 
84451200 - Peinadoras. 1 A 
84451300 .- Mecheras. I A 
84451900 . - Las demás. I A 
84452000 ~para hilar malcría textil I A 
84453000 áquinas para 90bl!!! o retorcer materia textil 1 A 

84454000 
- Máquinas bobinar (incluidas las 

I Acanilleras) o devanar m~eria textil 
84459000 - Los dC1111ts I A 

&4461000 
- Para tejidos de anchura inrerior o igual a 30 

I A cm 
84462100 .. De rnotor I A 
84462900 I - Los demás. I A 

84463000 
- Para tejidos de anchura superior a 30 cm, sin 

1 A
lanzadera. 

2B-465 



Inciso 
SA 2012 

Descripción 
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Observaciones 

84471100 
- Con cilindro de diámetro inferior o igual a 
165 mm 

1 A 

84471200 -- Con cil indro de diámetro superior a 165 mm 1 A 

84472000 
- Máquinas rectilíneas de tricotar, máquinas de 
coser por cadeneta 

1 A 

84479000 - Las demás 1 A 

84481100 

- Maquinitas para lilooS y meca"ismo~ 
Jacquard; reductoras. perforadoras y copiadoras' 
de cartones; móquinas para unir cartones 
después de perforados 

1 A 

84481900 - Los demás. 1 A 

84482000 
- Partes y accesorios de las maquinas de la 
partida 84.44 o de sus máquinas o aparatos 
auxiliares 

I A 

84483100 -- Guarniciones de cardas. 1 A 

84483200 
-- De Máquinas para la preparación de materia 
textil, excepto las ouarniciones de cardas 

1 A 

84483300 - Husos y sus aletas, anillos.y cursores 1 A 
84483900 -- Los demás. 1 A 
84484200 -- Peines, lilooS y cuadros de lizos 1 A 

•. 844849JO - Lanzaderas. _. I A .. 

84484990 --- Otros. 1 A 

84485100 
-- Platinas, agujas y d~más articulas que 

Iparticipen en la formación de mallas \ A 

84485900 -- Los dem ás. 1 A 

84490000 

MAQUINAS y APARATOS PARA LA 
FABRIC ACION O ACABADO DEL FIELTRO 
O TELA SIN TEJER. EN PIEZA O CON 
FORMA. INCLUIDAS LAS MAQUINAS y 
APARATOS PARA LA FABRICAClON DE 
SOMBREROS DE FIELTRO; HORMAS 
PARA SOMBRERER1A 

1 A 

84501100 

84501200 

-- MáQuinas totalmente automáticas 
- Las demás milquinas. can secadora centrifuga 
incorporada 

15 BI5 

15 BIO 

84501900 - Las demás 15 BIO 

84502000 
- Máquinas de capacidad unitaria. expresada en 
peso de ropa seca. superior a 10 kn 

1 A 

84509000 - Partes 1 A 
845' 1000 - Máquinas para limpieza en seco I A 

84512100 
- De capacidad unitaria, expresada en peso de 
ropa seca, inferior o igual a 10 kg 15 BI5 

84512900 -- Las demás. 1 A 

84513000 
- Máquinas y prensas para planchar. incluidas 
las prensas para fijar 1 A 

84514000 - Máquinas para lavar. blanquear o teñir 1 A 

84515000 
- Máquinas para enrollar, desenrollar, plegar, 
cOrlar o dentar telas 1 A 

84518000 - Las demás máquinas y aparatos. 1 A 
84519000 - Panes 1 A 
84521000 - Máq uinas de coser domésticas . I A 
84522100 -- Unidades Automáticas. 1 A 
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SA 2012 Base Desgravacitln 
84522900 -- Las demás. 1 A 
84523000 - Agujas para máquinas de coser. I A 

845:!9()10 - Muebles. basamentos y tapas o cubiertas para 15 BID
máquinas de coser. y sus partes 

84529090 -- Otras 1 A 

84531000 - Máquinas y aparatos para la preparación. 1 A
cUMido o trabajo de cuero o piel 

84532000 
- Máquinas y aparatos para la fabricación o 

1 A
reJ>.araciÓn de calzado 

84538000 - Las demás máquinas y aparalos I A 
84539000 - Partes 1 A 
84541000 - Convertidores I A 
84542000 - Lingoteras y cucharas de colada l A 
84543000 - Máquinas de colar (moldear) I A 
84549000 . - Panes I A 

84SS1000 - Laminadores de tubos 1 A 

84552100 -- Para laminar en caliente o combi nadas para 
1 :\

laminar en caliente}' en trro 
84552200 - Para laminar en fTlo 1 A 

84553000 - Cilindros de laminadores I :\ 
84559000 - Las. demás panes I ., A - . .. .. 

84561000 - Que operen mediante láser u otros haccs de luz 
1 A

o de fotones 
84562000 - Que operen por ultrasonido I A 
84563000 - Que operen por eleclrocrosión I A 
84569010 -- Máqui nas para cortar por chorro de agua 1 A 
84569090 -- Olras O :\ 
84571000 - Cenlros de m.:canizado 1 A 
84572000 - Máquinas de !l..IlCSIO ftio 1 A 
84573000 - Máquinas de puestos múltiples 1 A 
84581 tOO -- De conlrol numérico I A 
84581900 - Los demás 1 A 
84589100 - De control numérico I A 
84589900 -- Los demás 1 A 
84591000 - Unidades de mecanizado de correderas I A 
84592100 - De control numérico I :\ 
84592900 - Las demás I A 
84593100 -- De control numérico l A 
84593900 - Las demás I A 
84594000 - Las demás escariadoras 1 A 
84595100 -- De control numérico 1 :\ 
84595900 -- Las demlis 1 A 
84596100 - De conlrol numérico 1 A 
84596900 -- Las demás 1 A 

84597000 - Las demás máquinas de roscar (incluso 
1 A

aterrajar) 
84601100 - De conlTol numérico 1 A 
84601900 - Las demás 1 A 
84602100 - De control numérico I A 
84601900 -- Las demás 1 A 
84603100 - Oc: control numérico I A 
84603900 -- Las demás I A 
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9·'I:""N\"mna:> de lapear (brunirl I 

mas I 
84612000 · : de limar o mor!ajar I 
84613000 • Máquinas de brl)char I A 
84614000 • Máquinas de tallar o acabar engranajes I A 

84615000 • Máquinas de aserrar o trocear 1 A 

84619000 · Las demás I A _._-. 

- Máquinas (incluidas las prensas) de forjar o 
84621000 estampar, martillos pilón y olras máquinas de I A 

martillar 
84622100 .. De control numérico I A 
84622900 l·· Las demás I A 

~~umériCo 1 I A 
1 A 

8461 umérico I A 
84624900 -- Las demás I A 
84629100 - Prensas hidráulicas I A 
R4';?9900 - Las demás I A 

84631000 • Bancos de esfirar barras, tubos. perfiles, 
I A

alambre o similares 
84632000 '. 'no in.. , de hacer roscas I A 

84633000 • Máquinas para trabajar alambre J A 

.~~ I A 
I A 

84642000 · ,de amolar o pulir I A 
84649000 - Las demás 1 A 

'. Máquinas que efectúen distilllas operaciones 
34651000 de mecanizado sin cambio de útil entre dichas I A 

~9100 
operaciones 
.- Máquinas de aserrar 1 A 

84659200 •• Máquinas de cepillar; Máquinas de fresar o 
I Amoldurar 

84659300 .. Máquinas de amolar, lijar o pulir I i A 
84659400 _. Maquinas de curvar o ensamblar I A 
84659500 .• Máquinas de taladrar o mortajar I I A 
JIii';~9,;oo • Máquinas de hendir, rebanar o J A 
84659900 _. Las demás I A 

: - Portaúliles y disoo<ilivo~ de roscar de apertura84661000 
automática I A 

84662000 • Portapiezas I A 
· Divisores y demás dis 

.. 
I84663000 

montar en maQ uinas herramicnla 
¡ A 

84669100 .- Para máquinas de la par1ida 34.64 1 A 

~ 
I.- Para máquinas de la partida 84.65 I A 
- Para máquinas de las partidas 84.56 a 84,61 1 A 

84669400 - Para máquinllS de las partidas 84.62 u 84.63 I 
"-.~---. 

A 
8467/100 - Rotativas (incluso de percusión) 1 A 
84671900 •• Las demás 1 A 

84672100 .. Taladros de toda e/ase, incluidas las 
I A

i perforadoras rotativas 
Sierras. incluidas las tronzadoras 1 A 1 

84672900 - LasdemiÍs I A 1 
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84678100 -. Sierras o tronzadoras, de cadena I A 

84678900 .- Las demás \ 1\ 
84679100 - De sierras o tronzadoras. de cadena I A 
84679200 - De herramientas neumáticas I ! A 
84679900 - Las demás 1 A 
84681000 - Sopletes manuales I A 
84682000 • Las demás máquinas y aparatos de gas I I A 
84688000 • Las demás máquinas y aparalos I 1 A 
84689000 I- Partes I A 

846900 11 I Máquinas para tratamiento o procesamiento 
de textos. 

O A 
..~ 

84690012 Máquinas de escribir 1 A 
84690020 • Las demás máquinas de escribir, eléctricas. 1 A 

84690030 - Las demás máquinas de escribir, que no sean 
1 I A

eléctricas. 
Calculadoras electrónicas que puedan 

funcionar sin fuente de energla eléctrica exterior 

I84701000 Y máquinas de bolsmo registradoras, O A 
reproductoras visualizadoras de datos. con 
función de cáléulo. 

84702HlO ,- Con'dispositivo de impresi6n incorporado .~-.. , O A ...., ~..- ..... ~. ,. 

84102900 - Las demás O A 

~03000 • Las demás máquinas de calcular O A 
84705000 Cajas registradoras O A 
8470'){)00 !. Las demás O A 

i • Máquinas automáticas para tratamiento o 
! nr"r..<"",ipn'" de datos, ponátiles. de peso 

84713000 I r~ o igual a 10 kg, que estén constituidas, O A 
al menos, por una unidad central de proceso. un 
teclado y un visualizador. 
-- Que incluyan en la misma envoltura. al 

84714100 
menos, una unidad central de aunque 

O A
estén combinadas, una unidad de y una 
de salida. 

84714900 I -. Las demás presentadas en forma de sistemas. O A 
- Unidades de proceso, excepto las de las 
subpartidas 8471.41 u 8471.49, aunque incluyan 

84715000 en la misma envoltura tino o dos de los O A 
siguientes de unidades: unidad de 
unidad de entrada y unidaddc salida. 

84716000 l· Unidades de entrada o salida, aunque incluyan 
O A

unidades de memoria en la misma envoltura 
S47T7000 • Unidades de memoria. O A 

84718000 
- Las demás unidades de máquinas automáticas 

O A 
¡lar<! IraUlmiento o de datos 

84719000 - Los demás. O I A 
84721000 • Copiadoras, incluidos los mimeógrafos 1 A 

• Máquinas de clasificar. plegar, meter en 
sobres o colocar el1 fajas la correspondencia. 

84723000 I máquinas de abrir. cerrar o precintar I A
Icorrespondencia y máquinas para colocar u 
obliterar sellos (estampillas) 

84729010 -- Máquinas de imprimir direcciones o estam¡:>.r ! A 
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placas de direcciones, excepto las de la 
• subpal1ida 8443.39. 

84729090 1- 01 rOs. 1 A 

8473 I 000 
· • Partes y accesorios de máquinas de la partida 

1 A
84.69 

84732100 
.• Dc máquinas de cal. ,1 :1. de las 

O A
subparlidas 8470.10. 8470.2 ¡ U 8470.29 

84732900 r-' Los demás O A 
.. 

84733000 
· Partes y accesorios de máquinas de Ja partida 

184.71 
O A 

84734000. 
- Partes y d~~<>V' 'u'; de maquinas de la parlida 

184.72 1 A 

· Partes y ~. que puedan utilizarse 
84735000 indistintamente con máquinas O aparatos de O A 

varias de las partidas 84.69 a 84.72 

84741000 
• Máquinas y aparatos de clasificar. cribar, 
separar o la':'ar 

l A 

84742000 
1· Máquinas y aparatos de tritu o 

IIpulverizar 

~110 __ o De capacidad inferior o igual a 0.36 m3 10 J!.IO 
, 84743190 --,Otros 1 A 

84743100 
_. Máquinas de mezclar materia mineral con 

1 A as fa (¡o 
84743900 Los demás I I A 

.- Máquinas para la fabricación de bloques de I 

84748010 I A
cemento 

84748090 i ~ Otros I A 
1 A 

- Máquin para montar lamparas. tubos o 
84751000 Ivillvu eléctricos o electrónicos O lámparas de 1 A 

destello. que tengan envoltura de vidrio 

84752100 
l·- Máquinas para fabricar fibras óplÍC3.S':I sus 

1 \ A I
esbozos I 

~~~¡..:::Jas demás 1 
84759000 - Parles I A 

~62100 
_. Con a ISpOS IlIVO de ca lentam iento o 

15 310Irefrie.eración, incorporado 
84761900 -- Las demás 15 BIO 

84768100 
-- Con dispositivo de calenlam iento o 

15 SIOrefrieeración, incorporado 
84768900 1-- Las demás 15 SIO 
84769000 - Partes 1 A 
~_ -- Máquinas de moldear por inyección I A 

I - Extrusoras I A 
- Máquinas de moldear por soplado 

-
I .{I. 

84774000 · de moldear en vacio y demas 
I A

~;" ..;no. para lermoformwo 
.. De moldear o-;:;;-cll.!lchutar neumáticos (llantas 

84775 lOO neumáticas) o moldear o fOrnlar cámaras para 
, 

1 A 
neumáticos (lIanfas neumáticas) 

84775900 Los demás I A 
84778000 - Las demás máquinas y aparatos ¡ A 



~ Descripción 
I 

Arancel Calegarla de 
Observaciones

Base 
I ¡ A 

84781000 - Máquinas y aparatos I J A 
84789000 '- Parles I A 

84791000 
I - Máquinas y para obras públicas. la 
construcción o -tfabaios análooos - 1 A 

1- Máquinas aparatos para .extracción o 
84792000 preparación grasas o aceites vegetales fijos o I A I 

animales 
- Prensas fabricar tableros de partículas. 

84793000 
fibra de u otras materias leñosas y 

I Adermis máquinas y aparatos para trabajar 
madera o corcho 

84794000 , - Máquinas de cordelería o cab/ería 1 A 

84795000 I - Robotes industrJales, no expresados ni 
I Acomprendidos en olra parte : 

84796000 - A para!os de evaporación para refrigerar el aire I A 
84797100 -- De los tipes utilizados en aeropuertos I A 
84797900 - Las demás 

~ .. I84 I I A 

,. -"_", ' - Para mezclar. amasar o soilar, quebrantar. . . '._' .0' '-;'.' .... - . 

84798200 triturar. pu!verizar. cr!bar,> tarni:;ar. I A 

8479 I A 
84799000 - Partes I A 
84801000 - Cajas de fundición 1 A 
84802000 - Placas de fondo l'.ara moldes 1 A I 
84803000 - Modelos para moldes 
84&04100 ¡ -- Para moldeo por inyección o compresión I A 
84804900 ' -- Los demás 1 A 
84805000 I - Moldes para vidrio I A 
84806000 1- Moldes para materia mineral. 

I A 
1 s em ' 1 A 

84811000 - V álvulas reductoras de presión I A 

8481 ~~eretenció~ 
kas o' I A 

84813000 1 A 
1\48\4000 - V ¡'¡Ivulas de alivio o seguridad 1 A 

- Gr¡fos y válvulas. de bronce o plástico. de 

84818010 diámetro inlerior inferior o igual a 26 mm. 
15 BIO

regular el paso de agua u otros líquidos 11 

¡: presión ( ,. a 125 psi) 
-. Griros y válvulas, de diámetro interior 
inferior a 26 mm. con llave simple o doble. para 

84818020 lavabos. ":5~':'~' v, (piletas de lavar). baileras y 15 BID 
articulos si':"il,,"e<. incluidos los mecanismos de 

i descarga para cisternas de inodoros 

~ 
1 A 

9000 - Partes 1 A 
! 

, . 
uidos los L I 
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I Inciso Arancel t='H deDescripción Observaciones 
~~S~A~20~1~2~+-__~~~~________~~~~____-T__~8~a~s~e_'_ ~ac=i~ó~n+-________________, 
l-==~:;-;:--_¡..le::;;n;::s:;;a;;;:m;;;,b:..:la:;.d::;o;:.:s:..;d=-e'7c,,-o:..:n;;;,o:;=s~':/..;.fo;:.d::..iC;lI:.:;o;::.s.;:c::.óo:.;.i;.:c..;.o::.s~---lr----:---:-t----:----+-- .,_____________~ 

84823000 ¡-Rodamientos de rodillos en fOffila de lOnel I I A 

,tí84~8~24~0~00tt~~~~~~~~~A:'IIIl~~"~~;:I"~_A':~"~,~~~~==t=~~~AAt=~~=============---
84825000 I  ,UIO • vuwv, '-u.uu,,_u~ 

84828000 - Los demás, incluidos los rodamientos A 
combinados -----1'---------------1 

84829100 1-' Bolas, rodillos y ¡¡ntiJas _'--A'--_-+___________________--l 

84829900 ,. Las demás I __'--A'--_-+______________ -j 

- Arboles de transmisión (incluidos los de levas I A 
84831000 Ylos cigueñales) y manivelas 

84832000 

84833000 

&4834000 

84835010 

84835090 

84836000 

84839000 

84841000 
84842000 
84849000 

84861000 

84862010 

84862020 

84862030 

84862040 
848620_50 
84862060 

r· Cajas de cojinetes con rod: lientos 
incorporados 
. Cajas de cojinetes sin rodamientos 
incorporados; colinetes 
. ruedas de fricción, excepto las 
ruedas dentadas y demás órga~os elementales de 
transmisión presentados "QUQ.....,,".. husillos 
fileteados de bolas o rodillos; reductores, 
multiplicadores y variado res de v<:locídad, 
incluidos los convEnidore 
- Poleas de diámetro exterior superior o igual a 
25 mm pero inferior a 750 mm 
-- Otros 

! - Embragues órganos de ~~:~" .." 
incluidas las ¡untas de articulaéión 

! - Ruedas dentadas y demas órganos elementales 
de transmisión presentados panes 
- Jumas metalopláslícas 
- Juntas mecánicas de estanqueidad 
- Los demás 
- Máquinas 'J aparatos para la fabricación de 
semiconducIores en forma de monocristales 
periformes u obleas ("warers"). 
-- Que operen mediante láser -u ouos haces de 
1U1; o de folones. 
-- Para grabar en seco esquemas (trazas) sobre 
material semiconductor. 
.. Máquinas (incluidas las prensas) de enrollar, 
curvar. plegar, enderezar o aplanar. de control 
numérico. 

! -- Máquinas de amolar o pulír. 
.. Extrusoras. 
- Máquinas de moldear por soplado. 

~~reSi>lencia {de calentamiento 

84862080 i ;¿~~~:~sqlle funcionen por inducción o 

- Hornos de resistencia (de calentamientr> 

~i~'ig",I'900 
dopar 

material semiconductor. 
84862093 1 Aparatos para trazado directo sobre obleas 

2B-472 

A 

A 

A 

l A 

1 A 

l A 

I A 

6 85 
6 B5 
6 85 

O A 

I A 

O A 

1 A 

J A 

1 A 

I A 

1 A 

I A 

10 BJO 

O A 

O A 



Inciso 
SA 2012 

D~scripcióD 
Ar2nccl 

Base 
Categoría de 
Oesa ravaci6n 

Observaciones 

("wafers"). 
84862094 - Fotorrepet idores. I A 
84862099 - Los demás. I A 

84863011 
-- Que operen mediante láser U orros haces de 
luz o de fotones. O A 

84863012 . - Que operen pOr ultrasonido. 1 A 
84863013 .- Que operen por electroerosi6n. I A 
84863019 - Las demás. 1 A 
84863020 - Máquinas de aserrar. I A 
84863030 - Máquinas de amolar o pulir. 1 A 
84863040 - Robotes industriales. 1 A 
84863090 -. Otros. I A 
8486401'0 - Máquinas de moldear por inyección. I A 

84864020 
-- Máqu inas de moldear en vacio y demás 
máquinas para termoformado. l A 

84864030 
- Moldes para moldeo por inyección o 
compresión. 

I A 

84864041 - Total o ¡>arcialmente automáticos. I A 
84864049 -- los demás. I A 
84864090 .- Otros. I A 

. 84869000. - P.artes.y..accesorios. d · ,~ . . 1 ·. A .. .. ..,. 
o. ". . .', • 'J '" 

84871000 • Hélices2ara barcos Y... sus ¡>aletas. 1 A 
84879000 • Lasdcmás. I A 
85011000 • Mororcs de potencia infedor o igual a 37.5W I A 

85012000 
- Usados de los tipos utilizados en vehículos 
automóviles clasificados en las partidas 87.01 a 
87.04 Y87.11 

I A 

85013100 -- Dc potencia inferior o ¡"ual a 750W 1 A 

85013200 
-- Usados de los tipos uril izados en vehfculos 
automóviles clasificados en las partidas 87.01 a 
87.04 Y. 87. 11 

I A 

85013300 

85013<W0 

85014000 

85015100 

85015:?OO 

85015300 
85016100 

85016200 

85016300 

85016400 
85021100 

85021200 

85021300 

85022000 

- De potencia superior a 75 kw pero inferior o 
i~ual a 375 kw 
-- De potencia.superior a 375 kw 
- Los demás motores de corriente altema 
monofasicos 
-- De porencia·inferior o igual a 750 W 
-- De potencia .superior a 750 W. pero inferior o 
igual a 75 KW 
- De potcncia s~erior a 75 KW 
-- De potcncia infcdor o igual a 75 kVA· 
-- De potcncia superior a 75 kVA pero inferior o 
igual a 375 kV A 
- De potencia superior a 375 kV A pero inferior 
o igual a 750 kVA 
_. De potencia superior a 750 kVA 
- De potencia inferior o igual a 75 KVA 
- De potencia superior a 75 KVA pero inferiOr 
oiguala375KVA 
- De potencia superior a 375 KVA 
- Grupos electrógenos con motor de émbolo · 
(pistón) de encendido por chispa (motor de 

1 

I 

1 

1 

I 

I 
I 

1 

1 

1 
I 

I 

1 

1 

A 

A 

A 

A 

A 

A 
A 

A 

A 

A 
A 

A 

A 

A 
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Inciso 
Descripción I Arancel Categoría de 

O¡'scov"dollcs
SA 2012 B"se Ocso ra vllcióll 

explosión) 
85023100 .• De energía eólica I A 
85023900 •• Los demás I A 
85024000 • Convertidores rotativos eléctricos I A 

PARTES IDENTIFICABLES COMO 

85030000 
DESTINADAS, EXCLUSIVA O 

I A
PRiNCIPALMENTE, A LAS MAQUINAS DE 
LAS PARTIDAS 85.0 r u 85.02 

85041000 I.- Para tubos fluorescentes rectos I A 
85042100 , .. De pOlencia inferior o il!,ual a 650 K VA 1 A 

85042200 
.. De palencia superior a 650 K V A pero 

I .A
,nferioro igual a 10,000 KVA 

, 

85042300 - De polencia superior a 10,000 K V A 1 A 
85043100 .. De potencia inferior o igual a ! KV A I I A 

85043200 .. De ~!~?~!~supetior a I K V A pero inferior o -1 
igual a 16 KVA 

I A 

85043300 
- De potencia superior a 16 K V A pero inferior 

1 A io igual a 500 K V A 
85043400 I.. De palencia superior a 500 K V A 1 A 
85044000 · Convertidores e~!álicos 1 A 

85045000' 
! - Las demás bobinas de reactal1cía ., 

1 I A
, (autoinducción) 

85049000 - Partes I A 
85051100 ¡--De metal I A 
85051900 I--Los demas. I A 

85052000 A '1' ".. », .U". variadores de I AY frenos, ,lpclmmooo':I;,..... 

85059010 .. Cabezas ~""rá<lon" el I A 
85059090 .. Otros. I A 

.. Pilas cilíndricas secaS de 1.5 V, de volumen 
85061010 exterior inferior o igual a 300 cm3 y peso 15 B5 

unitario inferior o igual a ) 00 " 
Libre comercio para las pilas y 
baterías de pilas, eléctricas, de 

Pilas rp""'lg"¡"p< de 1.5 V, 6 V Ó 9 V. de dióxido de manganeso. alcalinas 
85061020 volumen inferior o igual a 300 cm3 y 15 85 nO cilíndricas ni de botón: para 

peso unilario inferior o igual a ) ,200 g las pilas y balerías dé~liicas 
rectangulares de dióxido de 
manganeso no alcalinas 

85061090 1-- Otras I A 
85063000 ' • De óxido de mercurio I A -85064000 • De óxido de plata I A 
85065000 • De lilio I A 

- De air~·cinc I A 
85068000 I - Las demás pilas y balerías de pilas I A 
_~-partes 6 A 

85071 .~r~n~~;d~' !~~~:e~~:Sé~~~i:l~d~~if!~:) 15 BIO 
---

IDV 'LVVV - Los demás acUl • de plomo 15 e 
85073000 • - De níquel-cadmio I A 
85074000 1- Dc níquel·hierro I A 
l>.)V/.}VVU 1- De niquel-hidruro melálico I A 
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Inclso 
Descripción 

Arancel Categoría de 
Observaciones

SA 2012 Base Desgrllvación 
85076000 - De iones de litio I A 
85078000 - Los demás acumuladores I A 
85079010 -- Separadores 6 BIO 
85079090 -- Otras 1 A 
85081110 --- De uso doméstico. 15 A 
85081120 -- De uso industrial. 1 A 
85081910 -- De uso doméstico. 15 A 
85081920 - De uso industrial. 1 A 
85086000 - Las demás aspiradoras 1 A 
85087000 - Partes I A 

85094000 
- Trituradoras y mezcladoras de alimentos; 

15 Aextractoras de jugo de frutós u hortalizas 
850980tO -- Enceradoras (lustradoras) de pisos. 15 A. 
85098020 -- Trituradoras de desperdicios de cocina. 15 A 
85098090 - Otros. 15 BIO 
85099000 - Partes 1 A 
85101000 - Afeitadoras 10 A 
85102000 - Máquinas de cortar el pelo o esquilar 10 A 
85103000 - Aparatos de depilar 10 A 
85109000 - Partes J A 
85111000 - Bulías de eneendido~' .'. - 1 A . . ,'" -. •... .. . . ~ 

85112000 
- Magnetos; dioamomagnetos; volantes 

I A
magnéticos 

85113000 - Distribuidores; bobinas de encendido. 1 A 

85114000 
-Molores de arranque. aunque funcionen 

1 A
también como generadores 

85115000 -Los demás generadores 1 A 
85118000 - Los demás aparatos y dispositivos 1 A 
85119000 - Partes 1 A 

85121000 
- Aparatos de·alumbrado o señalización visual 

1 A
de los tipos utilizados en bicicletas 

85122000 
- Los demás aparatos de alumbrado o 

1 A
señalización visual 

85123000 - Aparatos de señalización acústiea I A 

85124000 
- Limpiaparabrisas y eliminadores de escarcha o 

6 A
vaho 

851290tO 
- De limpia parabrisas, de los tipos utilizados en 

I A
los vehfculos de la partida 87.02 

85129090 -- Otros 6 A 
85131000 - Lámparas 6 A 
85139000 - Panes 6 A 

85141000 
- Hornos de resistencia (de calentamiento 

1 A
indirecto) 

85142000 
- Hornos que funcionen por inducción o 

I A
• pérdidas dielectricas 
-- Homos de resistencia (de calenlamiento 

85143010 directo) para temperatura inferior o igual a 10 BIO 
900°C. excepto los de laboratorio 

85143090 - Otros 1 A 
- Los demás aparatos para .n,¡~mienlo térmico 

85144000 de materias por inducción o ptrdidas ., A 
dieléctricas 
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Inciso Descripción 
Arancel Ca legoria de 

ISA 2012 Ba~ Desgravación 
'V,L' .a".., .. ., 

85149000 • - Partes 1 A I 

85151100 - Soldadores y pistolas par~ soldar I A 
-~----- ----

85151900 Los demás 1 A 
8515'100 -. TOlal o parciaJm~nt~ llutomáticos 1 A_..._._.... 

85152900 - Los demás I A 
85153100 1- Tolal o nor..;,lrn,.n" automáticos J A 

- De arco eléctrico. para corriente alterna 

85153910 
(ACl. operen con una imcnsidad superior o 

1 A 
jg~al a A pero inferior o igual a 250 A Y 
utilicen electrodo de varilla revestidos 

85153990 1--- Olros 

±=Ej85158000 I _ Las dermis máquinas y aparalos 
85159000 1- Panes 

i - Calentadores eléctricos de agua de 
85161000 calentamiento instamaneo o acumulación y BIS 

calentadores eléctricos de inmersión 
85162100 -- Radiadores de acumulación 15 A 
85162900 - Los demás 15 I A 
85163100 '-- Secadores para el cabcHo 15 A 

85163200 
•- Los demás aparalos para el cuidado del 

15 A
cabello -, 

85163300 - Aparatos para secar las manos 15 A 
85164000 - Planchas eléctricas 10 A 
85 l 65000 Hornos de microondas 6 A 

Los demás humos; cocinas, C;¡lenladorcs 
85166000 (incluidas ¡as mesas de cocción), parrillas y 15 BIS 

llsadores 
85167100 1- Aparatos paro la preparación de caf'; O té 15 A 
85167200 -- T oSladoras de pan 15 A 
85167900 I -- Los demás 15 A 

1-' Planas. de sección reclangular; cilíndricas 

85168010 
selladas. con recubrimiento exterior de acero no 

Ialeado o de cobre, de capacidad inferior igual 
a900W 
- De banda (planas. de forma circular O 

semicircular). cilíndricas, COI1 aletas, de 
85168020 capacidad inferior o igual a 2,500 W, con 1 A 

recubrimienro exterior de acera no aleado o de 
cobre 
-- De -inmersión. de capacidad inferior O igual a 

85168030 9.000 W, con recubrimiento exterior de acero 1 A 
no aleado o de cobre 

85168040 
•• Blindadas para cocina. excepto las selladas de 

I Adisco 
85168090 -- Olras I A 
85169000 ' Partes 1 A 

85171100 Teléfonos de auricular inalámbrico 
O Acombinado con micrófono, 

85171200 .. Teléfonos móviles {celulares) y los de otras 
O Aredes inalámbricas, 

"85T7-1800 I -- Los demás, O A 

85176110 !  Aparatos de telecomunicación 'corriente 
. O AIpona'dora o telecomunicación digital. 

-
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Inciso 
DescrIpción Arancel Categoría de 

Observaciones
SA 2012 Base Desgravación 
85116121 .- De radiotelefonía o radiotelegrafía I O A -85116122 ---- Con aparato receptor incorporado. O A 
85176129 ---- los demás. I A 

-- Aparatos para la recepción, conversión. 

85176200 
emisión y transmisión o regeneración de voz.. 
imagen u olros dalos, incluidos los de O A 

: conmutación y encaminamiento Cswilching and 
rouling apparatus"). 

85176910 
-- A paratos receptores de radiotelefonía o 

I O A
radiotelegrafía 

85176990 -Otros O A 
85177000 - Partes. O A._

85181000 - M icrófonos y sus soportes 1 A 

85182100 .- Un altavoz (altoparlante) montado en su caja I A 

85182200 - Var;e>s altavoces (altoparlantes) montados en 
1 A

una misma caja 
I 1 A 

- Auriculares, incluidos los de casco. estén o no 

85183000 combinados con micrófono, y juegos o 
! A

conjuntOS constituidos por un micrÓforlo y uno o 
I

_. 
-': .. val'Íos aha\loees(rutoparlantes l. " .. -<-c... ',,, 

_85184000 - Amplificadores eléctricos de audiorrecuencia 1 A 

85185000 
E~~ipos eléctricos para amplificación de 

Ison¡d~ 1 A 

8S 189000 1- Partes 1 A 

85192010 . -- Tocadiscos que funcionen por ficha o moneda .. 15 A 
85192090 , -- Otros. 15 A 

85193011 
- Completamente desarmados (CKD) 

I 6 A 
I presentados en iUC¡¡;Os o "kí!s· 

85193019 -los demás. . 15 A 
85193090 -- Olros. IS A 
85195000 • Contestadores telefónicos. O A 

85198110 -- Aparntos para reproducir dictados. 15 A 

85198121 ---- ~ desarmados (CKD¡, 6 A 
nrp<pn'.,í". en juegos o -kits". : 

85198129 - Los demás. 15 A 

85198131 - Completamente desarmados (CKD), 
6 A

presentados en juegos de "kiís' 
85198139 - Los demás. 15 A 

~'Ofu"';~,"~" 15 A 

6 A I 
15 A 

85198161 --~ ...... ' '~'. desarn;ados(CKDl, 6 A 
en iue<>os o "klts·. 

85198169 _. Los demás. 15 A 
¡ 85198190 - Otre>s. J5 A 

85198911 1-- Completamente desarmados (CKD), 
6 AIpresentados en iuegos o "I:.its". , 

85198919 --- Los demás. I 15 A 
85198921 1--- Completamente desarmados (CKD), I 6 i A 
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1 
Inciso Arancel CategoríR <le!Descripción Observaciones

Desgravación

Ipresentados en juegos o "kits". 


85198929 ---- Los demás. 


SA2012 Base 

A15 
--- Aparatos p¡;ra reproducir dictados. 85198930 15 A 
--- Otros85!9S990 A 

Completamente desarmados (CKD). 
\5 

85211010 A
presentados en juegos o "kit," I 6 

"- Aparatos reproduclOres para "magazine" que 

operen con cintas de anchura superior o igual a 


85211020 19 mm, incluso con unidad de programación de 10 A 

secuencia de operaciones, para emisoras de 


, television 

85211090 
 -- OLTOS 15 A 
85'19000 - L-os demás 15 A 
85221000 I - Cápsulas fonoeap/oras 1 A 

15 810 

-- Otros 1
4Im I -- Sin .e,rabar. O 


85?32120 i --- r."h ,"¡oe 
 O 

85732911 
 _..- Para grabars()ljido, en casete. a ti 

A 

85232919 ---- Los demás. I A 
85232921 --- Removibles. O A 
8.5232929 --- Los demás. AO 
85232930 -- Los demás discos ma¡;néticos, sin grabar. O A 

- Cintas magneticas para reproducir fenómenos 
85232940 AIdistintos de[ s·onido o i . ' O 

-
852)7951 I ---- Para aprendizaje. A 


---o Otras. de allchura superior o igual a 19 mm, 

6 

85232952 A6Ipara reproducir imagen y sonido. 

85232953 
 1-- Otras. para reproducir imagen y sonido. 15 A 

85232954 
 - Otras, para reproducir únicameote sonido. 15 A ,85232959 --- Las demás. 15 A 


--- Discos magnéticos para reproducir 

fenómenos del sonido o imagen, lijos o 


85232960 O Arcmovibles, para máquinas !!I.I!Omálicas para 

tratamiento o Drocesamiento de dalos. grabados. 

-_.- Para reproducir fenómenos distintos de! 


85232991 O AIsonido o imagen, grabados 

85232999 
 ---- Los dernas. : 1 A 

85234100 
 - Sin grabar O A 


' .::.~- Para reproducir fenómenos distintos del 

85234911 O Asonido o im~en 

.-.- Para únicamente sonido 10 A 

34919 


-iffi1?I2 
---. Los demás 1 A 


I.... Para '.~Y fenómenos distintos del 
JUU'

85234921 O A,sonido o íma¡;en 
~234929 1--- L-os .demás 1 A 

85235110 - Sin grabar. O A 

85235120 
 .-- Grabados. AI O 

-- Tarjetas provistas de UIl cirCuito integrada 

85235210 
 e!eclrónico (tar:ielas inteligentes ("srnart I O A 

cards")}. I 
8523~290 --- Partes O I A 
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A 

A 

A 
O A 

O A 

A 
A 

I A 

6 A 

A 

A 

15 A 

A 

15 A 

A 

15 A 

15 A 

A 

15 A 

A 

15 A 

A 

15 A 

O A 

85284911 ). 
A 

15 A 
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Inciso 
Desrripción 

Arantel CHlegoría de 
Observaciones

SA 2012 Base Deseravadón 

85284921 
---- Completamente desarmados (CKD). 

I A
I presentados en juegos o "kits". 

85284929 ___ o Los demás. 15 A 
-- De los tipos utilizados exclusiva o 

85285100 
principalmenle en un sistema automático para 

O A
tratamiento o procesamiento de dalas de la 
partida 84.71 

85285911 
---- Completamente desarmados (CKD). 

1 A
lpresentados en juegos o "kits" . 

85285919 --- Los demás. 15 A 

85285921 
---- Completamente desarmados (CKD), 

1 A
presentados en juegos o "ki!s". 

85285929 ---- Los demás. 15 A 
-- De los tipos utilizados exclusiva o 

85286100 
principalmente en un sistema aulomático para 

O A
tratamiento o procesamiento de datos de la 

I partida 84.71 

85286910 
--- Completamente desarmados (CKD). 

1 A
presentados en juegos o "kits". 

85286990 --- Otros. 15 A 

85287110 
·- .Completamef)te desarmados (CKD). 

l A
presentado en jue~o o "kit s" . 

85287190 -- Los demás. 15 A 

85287210 
-- Completamente desarmados (CKO). 

I A 
I presentados en juegos o "kits". 

85287290 -- Otros. 15 A 

85287310 
--- Completamente desarmados (CKD1, 

I A
prc.cntados en juegos o "kits". 

85287390 --- Otros. IS A 

85291000 - Antenas del tipo uti lizado en aparatos de 
1 A

radiotelefonía y de radiotelegrafia 
85299010 - Muebles y envolturas (gabinetes) de madera 15 BIO 
85299090 -- Otros 1 A 
85301000 - A paratas para vías férreas o similares 1 A 
85308000 - Los demás aparatos l A 
85309000 - Partes I A 

85311000 
- Avisadores eléctricos de protección contra 

1 A
robo o incendío y a¡¡aratos similares 
- Tableros indicadores con dispositivos de 

85312000 (;ristal liquido (LCO) o diodos emisores de luz O A 
(LEO). incorporados 

85318010 
_. Timbre!;, zumbadores, carrillones de puertas 

15 BI5Y similares 
85318090 -- Otros 1 A 
85319000 - Partes 1 A 

- C ondell5adores fijos concebidos para redes 

85321000 
eléclricas de 50/60 Hz. para una potencia 

O Areactiva superior o igual a 0.5 k ViIT 

(condensadores de potencia) 
85.122100 -. De tantalio O A 
85322200 -- Electrolíticos de aluminio. O A 
85322300 -- Con dieléctrico de cerámica de una sola capa. O A 
85322400 - Con dieléctrico de cerámica. multicapas O A 
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85322500 -- Con dieléctrico de papel o plástico O A 
85322900 -- Los demás O A 
85323000 - Condensadores variables o ajustables O A 
85329000 - Partes O A 

85331000 
- Resistencias fijas de carbono, aglomeradas o 

O A
de capa 

85332100 - De potenCia inferior o igual a 20 W O A 
85332900 -- Las demás O A 
85333100 - De potencia inferior o igual a 20 W O A 
85333900 -- Los demás O A 

85334000 
- Las demás-resistencias Vílriables (incluidos 

O A
reóstatos y potenciómetros) 

85339000 - Partes O A 
85340000 CIRCUITOS IMPRESOS O A 
85351000 - fusibles y cortacircuitos de fusible I A 
85352100 -- Para una tensión inferior a 72.5 K V I A 
85352900 -- Los demás I A 
85353000 - Seccionadores e interruptores I A 
85354010 -- Pararrayos I A 
85354020 - Limitadores de tensión I A 

, -85354030 - Supresores de -sobretensión- -transitoria '- J - -- A '- - . ,- '

85359000 - Los demás I A 
85361010 - fusibles I A 

- De seguridad, de accionamiento manual, de 
85361021 intensidad de comente inferior o igual a600 A 10 BIO 

y tensión inferior o igual a 600V 
-- De cuchilla~de accionamiento manual, de 

85361022 intensidad de eorriente inferior o igual a 100A lO BIO 
y tensión inferior o igual a 250V 

85361029 - Los demás I A 
- Termomagnéticos al vacío, al aire, en aceite o 

85362010 
en plástico moldeado, de intensidad de corriente 

10 C
inferior o igual a lOO A Y tensión inferior o 
igual a 250 V 

85362090 - Otros I A 
85363010 - Supresores de sobretensión transitoria I A 
85363090 - Otros I A 
85364100 - Para una tensión inferior o igual a 60 V 1 A 

85364910 
-- Relevadores de sobrecarga y contactores 10 BI5
eléctricos 

85364990 -  Otros I A 

85365010 
- Interruptores unipolares giratorios o de 
cadena, para una tensión inferior o igual a 250V 

1 A 

85365020 
- Interruptoresunipolares de placa o parche, 

lO BI5Ipara una tensión inferior o igual a 250V 

85365050 
- Interruptores unipolares accionados a 

I A
[presión, para una tensión inferior o igual a 250V 

85365060 
- Arrancadores magneticos. para motores lO BI5
eléctricos 
- I nterru ptores automáticos termoeléctricos 

85365070 (arrancadores) para lámparas O tubos 10 BIO 
fluorescentes 
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85365090 -- Otros O A 

85366100 -- Portalámpar3s 15 BI5 
85366900 -- Las demás O A 

&5367010 - De plástico 15 A 

85367021 -- Colados. moldeados, estampados o forjados. 
I pero sin trabajar de otro modo 

6 A 

85367029 --- Los demás 15 A 

85367090 -- Otros 1 A 

85369000 - Los demás aparatos O A 
85371000 - Para una tensió'n inferior o ioual a 1.000 V 10 e 
85372000 - Para una tensión superior a 1.000 V la BIO 

85381000 - Cuadros, paneles. consolas, armarios y demás 
soportes de la partida 85.37, sin sus aparatos 

6 B5 

85389000 - Las demás 1 A 
85391000 -Faros o unidades "sellados" 6 A 
85392100 .- Halógenos, de volframio (tungsteno) 6 A 

85392210 --- Bombillas de incandescencia de potencia 
superior O igual a 15 W 

1 A 

85392290 -- Otros 1 A 
85392900 - Los demás 6 A 

85393110 
.....;: Tubos rectos, de polencia superior o igual a 
14 W pero inferior o igual a 21 5 W 

1 A 

85393120 --- Con ahorrador de energia 1 A 
85393190 --- Otros 6 A 

85393200 - Lámparas de vapor de niercurio o sodio; 
Lamparas de halORcnuro metálico 

6 . A 

85393900 - Los demás 6 A 
85394100 - Lámparas de arco I A 
85394900 -- Los demás 1 A 

85399010 

- Filamentos. incluidos sus alambres 
conductores de soporte; casquillos (bases) 
roscados o de pines. para bombillas de 
incandescencia y lubos fluorescentes 

I A 

85399090 -- Otras 1 A 
85401100 - En colores I A 
85401200 -- Monocromos 1 A 

85402000 
- Tubos para cámaras de televisión; lubos 
convcnidores o intensificadores de imagen; los 
demas tubos de fotocátodo 

1 A 

85404000 

- Tubos para visualizar dalaS gráticos 
monocromos; tubos para visualizar datos 
gráficos en colores, Con pantalla fosfórica de 
separación de puntos inferior a OA mm 

I . A 

85406000 - Los demás tubos catódicos I A 
85407100 -- Magnetrones 1 A 
85407900 - Los demás 1 A 
85408100 - Tubos receptores o amplificadores I A 
85408900 -- Los demás J A 
85409100 -- De tubos catódicos 1 A 
85409900 -- Las demás ¡ A 

85411000 - Diodos. exc~pto los fotodiodos y los diodos 
emisores de ¡IlZ O A 
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85412100 •• Con una capicidad de disipación inferior a I 
O A

W 
A 

los 
O A 

semiconductores fotosensibles. 

85414000 las células fotovollaícas. aunque estén 
O AIensambladas en módulos o paneles: diodos 

emisores de luz 

A 

A 
A 
A 

O A 

O A 
_. Otros (incluidos los circuitos que combinen 

85423319 tecnologins MOS y bipolar (lecl1ologla O A 
BlMOS}l. 

85423320 O A 
85423330 O A 
85423380 A 

85423911 O A 

8542391 A 

85423919 A 

85423920 A 
85423930 A 
85423980 A 
85429000 
85431000 • Aceleradores de artlcul!l~., A 
85432000 • Generadores dé señales A 

85433000 Máquinas y aparatos, de galvanoplastia. 
O A

electrólisis o electroforesis. 
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85437010 -- Electrificadores de cercas. I A 

... Amp¡¡ficu';t;rp, de media o alla frecuencia; 
85437091 

· sil I 
6 135 

85437099 ..- Los demás. I ¡ A 
85439010 .. Microeslructuras electrónicas. i O A 
85439090 -- Otras. ! I A 

85441100 .. De cobre I A· 
85441900 -- Los demás 1 A 

· - Cables y demás w"ductorc < eléctricos.
85442000 

coaxiales <> BIO 

. JI . de cables para bujías de y 
85443000 idemás. de cables lipo de los 6 BIO 

,,;¡,?,. \< en los medios de transporte. 

85444210 
-- Conductores eléctricos para una tensión 

I A
· inferior o i"ual a 80 v. 
i __ o Hilos. trenzas . cables, de cobl o aluminio 
(con o sin aleaciÓn si licio, magnesio y 

85444221 manganeso l. incluso para uso telefónico 15 1315
(, los laqueados. esmaltados, 
anód¡;',~pnt, sitiCOnad05 o con aislamienlo 
base de asbesto o fibra de vidr; 

85444229 --- Los demás. 1 A 

85444910 --. Lonauc.",~. ~'~~"'w, para una tcnsión 
I A

inferior o igual a 80 v. 
--- Hilos, trenzas y cables, de cobre alumimio 
(con o sin aleación de silicio, magnesio l' 

85444921 
manganeso), incluso para US() !eléronico 

15 e 
! (excepto los laqueados, esmaltados, oxidados 
arródÍcaI siliconados O con aislamiento a 

~8j444929 
base de asbesto o fibrade vidri 
••_. Los demiís. 6 BIO 

85446000 - Los demás conductores eléctricos para una 
15 BIO

, tensión superior a 1.000 v. 
85447000 ! Cables de fibras ópticas. O A 
85451100 _. DC'! tipo de los u¡ili7.ados en hornos 1 A 
85451900 .. Los demá~. I A 

85452000 • Escobillas. I A 

85459000 - Los demás 1 A 
85461000 • - De viQrio 1 A 
85462000 . - De cerámica 1 A 
85469000 ¡-Los demás 1 ., 

A 
85471000 • Piezas aislantes de ¡~ I ; A 

~472000 - Piezas aislantes de plástico. l. A 
85479000 - Los demás I A 
85481010 .. Dc plomo. 1 A I 
85481090 -. Otros. 6 A 

~. 

85489000 - Las demás. 1 A 
86011000 - De fuente externa de 1 A 
86012000 • Dc ~r"~,, .'¡MP< I A ._. 

8602íooo ¡ - Locomotoras Oi 1 A 
86029000 - Los dern:ls. I A 
86031000 - De fi,eme externa de I A 
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86039000 - Los demás 1 A 
vEH1CULOS PARA MANTENIMIENTO O 
SERVICIO DE VIAS FERREAS O 
SIMILARES, INCLUSO 

• AUTOPROPULSADOS (POR EJEMPLO: 
86040000 • VAGONES TALLER. VAGONES GRUA, i I A 

IIVAGONES EQUIPADOS PARA APISONAR IBALASTO. ALINEAR VIAS. COCHES 
PARA ENSA VOS y VAGONETAS DE 

• INSPECCION DE VIASI 
COCHES DE VIAJEROS, FURGONES DE 
EQUIPAJF.S, COCHES CORREO Y DEMAS 

86050000 COCHES ESPECIALES. PARA VIAS 1 A 
FERREAS O SIMILARES (EXCEPTO LOS 
COCHES DE LA PARTIDA 86.04) 

86061000 i  Va~cisterna y similares. I A 

86063000 - Vagones d~::~~~1 automática, excepto los 
de la subpartida 10. 

I A 

86069100 -- Cubiertos y cerrados. I A 

86069200 
-- Abiertos, con pared fija de allura superior a 

1 A 
'. 

.60 cm 
..~ 

86069900 _. Los demás. I A 
86071100 - Boies y "bissels", de tracción. I A 

86071200 - Los demás bojes y "bissels·. I A 
86071900 •• Los demás, illQuiclas las ¡lartes. I A 
86072100 -. Frenos de aire comprimido y sus partes. I A 
86072900 ' •• Los demás. I A 

86073000 
- Ganchos y demás sistemas de enganche. topes, 

I A 
I 

iy sus partes. 
86079100 -- De locomotoras o locolIactores I A 
86019900 , -- Las demás I A 

MATERIAL FIJO DE VIAS FERREAS O 
SIMILARES: APARATOS MECANICOS 
(INCLUSO ELEt"TROMECANICOS¡ DE 
SEÑALlZACION, SEGURIDAD, CONTROL 

86080000 O MANDO, PARA VIAS PERREAS O I A 
SIMILARES, eARRETERAS O VIAS 

• FLUVIALES. AREAS O PARQUES DE i 
ESTACIONAMIENTO, INSTALACIONES IPORTU 
CONTENEDORES {lNCLUIDOS LOS 
CONTENEDORES CISTERNA Y LOS 

86090000 
CONTENEDORES DEPOSITO) 

I A
ESPECIALMENTE CONCEBIDOS Y 
EQUIPADOS PARA UNOO VARIOS 
MEDIOS DE TRANSPORTE 

87011000 - MOlocullores. I A 

87012000 
- Tractores (cabezales) de carrelera para 

1 A 

87013000 • Tractores de orugaS I A 
87019000 - Los demás I A 

87021050 
¡-De de transporte igual a 10 

15 BIO
I peflionas, incluido el 
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-- Dc r~Mr¡"¡.~ de transporte superior a 1 O 
87021060 personas pero inferior a 15 personas, incluido el 15 BID 

: conductor. 

87021070 
-- De capacidad de transporte st!peri~r o igual a 
15 pero inferior O a 45 personas, 15 810 
incluido el conduelor . 

87021080 ' -- Oc capacidad de '~JI' superior a 45 . 
5 

¡ BID
personas, incluido el 
- De capacidad de transporte igual a 10 

87029050 
personas, incluido conductor, con motor de 

15 BID
émbolo (pistón) alternativo, de encendido por 

, chispa 
-- De capacidad de 'a,,,I'V " superior a 10 

87029060 
personas pero inferior a incluido el 

15 BID
conductor, con motor de (pis¡ón) 
alternativo, de encendido por chispa 

-- De capacidad de transport~:~IP:~~r> ) igual a 

87029070 
15 personas pero inferior o a 45 personas, 

15 BIDincluido el conductor, con motor de émbolo , 
(pistón) alternativo. de encendido por chispa 
- De capacidad de transporte superior a 45 

87029080 
personas. incluido el üondliclor. con molar de 

5 BIO
émbolo (pistónl alternativo, de encendido por 
chispa 

87029091 _.. Movidos por energía eléctrica 1 A 
87029099 _.- Los demas 5 A 

- V chiculQS especialmente concebidos para 

87031000 
desplazar$c sobre nieve; vehículos 

I A
para transporte de personas en campos golfy 
vehículos similares 

87032151 I ._- TricimolOS \mmolOS l A 
87032152 .__o. Cuadracic!os 1 A 

87032160 
--- Con tracción en las cuatro rueda< y caja de I A'I transferencia de dos rangos incorporada 

1-- Con i de. t':"!lSPOrtc ~up::rior o igual 
a 6 pero inferior o igual a personas, 

87032J 70 Iincl~ido el conductor, incluso contracción en las 1 A 
4 ruedas, 3 6 4 puertas latera les, piso plano y 
compuerta o puertas traseras 

87032190 --- Otros I A 
87032251 ' Ambulancias 15 A 
87032252 - Carros fúnebres 15 A 

87032253 
- Con tracción en las cuatro ruedas y caja de 

I Atransferencia de dos rangos 
.... Con capacidad de t.ransportc superior o igual 
a 6 personas pero inferior o a 9 personas. 

i87032254 incluido el conductor, incluso con tracción en las I A 
4 ruedas. 3 ó 4 puertas laterales, piso plano)' 

, compuerta o puer:tas traseras 
87032259 --- Los demás 1 A 
87032261 1-- IS A I 
87032262 --- Carros fúnebres 15 A 
87032263 ! -- Con tracción en las cuatro ruedas y caja de I A --
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transferencia de dosral1gos 
.••• Con capacidad de '.'.".":""~ superior o igual 
a 6 personas pero inferior o a 9 personas, 

87032264 incluido el conductor, incluso con tracción en las 1 A 
4 ruedas. :3 6 4 pucnas laterales. piso plano y 
compuerta o puertas traseras 

87032269 1'·- Los demás I A 
15 A 
15 A 

87032363 
•••• Con ¡facción en las cuatro ruedas y caja de 

1 A
transrerencia de dos rangos 
.••• Con capacidad de transporte.su~erjor o igual I 

Ia 6 personas pero inferior o igual a personas., 
87032364 incluido el conduclOr, incluso con tracción en las: I A 

4 ruedas, 3 Ó 4 puenas lalerales. piso plano y 
compuerta o puelas traseras 

87032369 •••• Los demás. I A 
87032371 ._. Ambulancias. 15 A 
87032372 •••• Carr()s fúnebres. ! 15 A 

87032373 
i •••• Con tracción en las cualro ruedas y caja de 

1 A
transferencia de do:uangos. .' 

•••• Con capacidad de transporte superior o igual 

I 
a 6 pero inferior o iguala 9 personas, 

87032374 i el conduclor. incluso con Iracción en las 1 A 
14 ruedas, 3 Ó 4 puertas lalerales, piso plano y 
compuerta o puertas traseras . 

87032379 •••• Los demás. 1 A 
87032461 -••• Ambulancias, 15 A 
87032462 I 15 A 

87032470 
'- Con tracción en las cuatro ruedas y caja de 

J A 
I 

transferencia de dos rangos. 
... Con capacidad de ,,~, .. superior o igual 
a 6 pero inferior o a 9 personas, 

87032480 incluido el conductor. incluso con tracción en las 1 A 
4 ruedas. 3 Ó 4 puertas laterales, piso plano y 
compuerta o puertas traseras . 

87032490 ..·Olros 1 A 
87033151 .. A 15 A ---
87033152 ••  Carros funebres, 15 A 

87033153 
•. Con lracción en las cuatro ruedas y caja de 

1 A
de dos rangos 

••.. Con 1 de"Q",v,v' . sur:erior o igual 
36 .pe~o 

87033154 las A 
4 

I o puertas traseras. 
87033159 '-. Los demás. I A 
87033161 .... Ambulancias. 15 A 
87033162 --- Carros ffincbres. 15 A 

87033163 
.-.. Con tracción ,,1'1 las cuatro ruedas y caja de 

1 A
transferencia de dos rangos inCOrpOrada. 

87033164 
Con capacidad de transporte superior o igual 

I A
a 6 personas pero inferior o igual a 9 personas, 

~-
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incluido el conductor, incluso con tracción en las ; 
4 ruedas, 3 Ó 4 puertas laterales, piso plano y I 
compuerta o piletas traseras 

87033169 , .• - Los demás, I A 
-87033261 i •••. 15 A 

87033262 ••.• Carros fúnebres, 15 A. -
; •••• Con tracción en las cuatro ruedas y caja de 87033263 
transferencia de dos. rangos incorporada . 

I A 

••.. Con capacidad de transporte superior o igual 
a 6 pero inferior o igual a 9 persollas, 

81033264 incluido el conduclor, incluso con ¡racción en las I A 
4 ruedas, 3 64 puertas ¡alerales, piso plano y 
compuerta o !>!Jetas traseras. 

87033269 ••.• Los demás. I A. 

87033271 1.·_ A 15 A 
87033272 ..•• Carros fúnebres. 15 A 

87033213 .... Con tracción en las cuatro ruedas caja de 
I A 

~ltransferencia de dos rangos incorporada. 
: ...• Con capacidad de trallsporte superior o igual 

87033271 
Ia 6 personas pero inferior o igual a 'i personas, 

incluido el incluso con tracción en las I A 

I 4 ruedas. 3 Ó 4 puertas laterales. píso plano y 
compuerta o piletas traseras. ' 

87033279 •••• Los demás. I 1 A 
87033361 ¡ •••• Ambulancias" 15 A 
87033362 .•• - Carros fúnebres. 15 A ."".

.•• Con tracción las cuatro ruedas y caja de 
transferencia de dos rangos incorporada . 1 A 

.••• Con de :superior () igual 

~ncluído 
o a personas, 

con tracción en las 1 A 
4 piso plano y 
compuerta o puctas ¡raseras. 

87033390 ... Otros I A 
870)9000 . Los demás I A 

87041000 . Volquetes automotores concebidos para 
1 A

utilizarlos fuera de la red de carreleras 

87042151 _ •• De peSo total con carga máxima inferior O 
I Aigual a 2.5 ton, 

87042159 ..•• Los demás. I A 

2161 .... Oc peso tOlal con carga miÍxima inferior O 
1 A

igual a 2.5 ton . 
2169 .... Los demás. 15 A 

~-
.-•• De peso lotal ccn carga máxima inferior o 87042171 
igual a 2 . .5 Ion. IS A 

81042179 .... Los demás. 15 A 

87~ 
¡ 

1 A 

111042199 i _ •• Los demÁs. I A .
87042230 • Vehículos cisternas, "'/Su, "wo, Y 

15 Arecolectores de basura, 
87042290 --- Otros 15 A 

""""87042330 ... Vehículos cisternas, frigoríficos, y 15 A 
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recolectores de basura. 
87041390 -Otros 15 A 

87043151 
¡ - Oc peso lotal con carga maxima inrerior o 

I A
igual a 2.5 Ion. 

87043159 - Los demás. I A 

87043161 
--- De peso tolal con carga máxima inferior o 

I A
. igual a 2.5 tOI1. 

87043169 --- Los demás. 15 A 

~:- Do "'"' ••" ~o "'l!' m"d~ 'o"",,, 15 A
igual a 2.S Ion. 

87043 -_. Los demás. 15 A 
87043 . De peso lolal con carg" máxima inferior o 1 A ¡guaI a 2.5 Ion. 
87043199 - Los deml1s. I A 

87043230 
- Vehlclllos cislernas, frigorlficos, y 

.15 A
recoleclores de basura. 

87043290 --- Otros. 15 A 
87049000 - Los demás 1 A 
87051000 • Camiones grúa. 15 A 

87~52000 
• Camiones automóviles para sondeo o 

15 Afperforación. " .. ..• ~ .. , 
87053000 • Camiones de bomberos. 15 A 
87054000 • Camiones hormigonera. 15 A 
87059000 - Los demás. 15 A 
87060010 - Oc autobuses I A 
87060090 1- Otros 15 A 
87071000 - De vehículos·de la ¡>artida 87.05 15 A 

87079050 
.- De los vehiculos de las p~idaS 87.01, 87.02, 
Y 87.04, excepto para los vehículos incluidos en 15 A 
los incisos 8704.21.51 y 8704.31.51

87079090 -·Olros. 15 A 

87031000 
- Parachoques (paragolpes, defensas) y sus 

10 A
parles 

87082100 - Cinturones de seguridad. 10 A 

87082910 
- Claraboyas de los lipos utilizados en las 

1 A
: carrocerías de la partida 81.02 

81082990 - Otros 10 A 
87083010 1- Guarniciones de frenos monlandas I lO A 

87083020 
- Sistema de: !Tenado hidrodinámico con relardo 

I Ade la transmisión, y sus partes 
81083090 - Otros 10 A 
87084010 - Cajas de cambio 10 A 
87084020 - Partes 10 A 

87035010 
- Ejes con diferencial, incluso provistos con 

10 A
otros órganos de transmisión 

81085020 - Ejes portadores y sus partes 10 A 
87085090 - Otras partes . 10 A 
87087000 - Ruedas, sus partes y accesorios 10 A 
870880 I1 - De los tiposulilizados ea las puertas de 1 A~je5 de los vehículos de la partida 87.02 
870880 ¡1) os demás I 10 A 
87088020 ¡ •• Sistemas de . excepto los I 10 A 
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amortiguadores 
87088090 -- Partes 10 A 

87089110 - Radiadores 10 A 
87089120 I --- Panes 10 A 
87039210 --- Silenci3dores y tubos (callos) de escape 10 A 
87039220 --- Partes 10 A 

87089300 -- Embragues y sus partes 10 A 
87089410 -- Volantes, columnas y cajas de dirección 10 A ._--
87089420 -- Partes 10 A ---

87089500 
- Bolsas inflables de seguridad con ,istema de 

10 A
inflado (airbag); sus partes. 

87089900 -- Los demás 10 A 
87091100 -- Eléctricas. 1 A 
87091900 -- Las demás. 1 A 
" lu-,;rvuv Partes. I A 

TANQUES y DEMAS VEH1CULOS 

87100000 
AUTOMOVILES BLINDADOS DE GUERRA, la A
INCLUSO CON SU ARMAMENTO; SUS 
PARTES 

87111020 1-- TricimolOs «rimolos) I A 
87111090 -Olros I A 
~020 -- Tricimotos (tri motos) I A ----- -

87112090 -- Otros 1 A 

87113020 -- Tricimotos (trimo!osl ¡ A 
87113090 -- Otros - I A 
87114020 - Tricimotos (trimotos) 1 A 
87114090 - Olros 1 A 
87115020 -- Tricimotos (¡¡imotos) 1 A I 

87115090 -- Olros 1 A 
87119000 - Los demás 1 A 

BICICLETAS Y DEMAS VELDCIPEDOS 
87130000 (INCLUIDOS LOS TRICICLOS DE 15 BIO 

I REPART01,$IN MOTOR 
.--

1000 - Sin mecanismo de propulsión. I A 
• 

__o 

1- Los demás 1 A 
10 A 

87141090 • -- Orros 10 A --
• - De siHones de ruedas y ciernas vehículos para87142000 
invalidos. I A 

87~---cuadros y hor<;uillas 10 A 
871491 - Partes 6 A 
~21 O --- Llantas (aros) 10 A I 

-
9210 -- Radios (rayos} 1 

-
A 

I 87149300 Bujes sin freno y piñones libres, I A 

87149400 
- Frenos, incluidos los bujes con frenos. y sus 
partes. I A 

87149500 •  Sillines (asientos) I A 
87149600 - Pedales y mecanismos de pedal, y sus partes 

--- Manivelas (manubrios. limones, manillares). 
I A 

87149910 guardabarros (Joder",), cubrecadenas y parrillas 10 A 
portaequipaje (excepto de plástico) 

87149920 •  Pui'ios (mangos) y parrillas ponaequipa:e I I A 
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(incluso para herramientas). de plástico 

87149990 -- Otros_ I A 
87150010 - Coches 15 A 
87150080 - Otros. 10 A 
87150090 - Panes 1 A 

87161000 - Remolques y semiremolques para vivienda o 
15 Aacampar. del tipo caravana 

87162000 -Remolques y semirremolques. autocargadores o 
1 A

autodescargadores. para uso agrlcola 
87163100 -- Cisternas. 10 A 
87 16390P -- Los demás. 10 A 
87164000 - Los demlis rt;molques y semirremolques. 10 A 
87168010 -- Carretillas y troques 10 A 
87168090 -- alTos. 10 A 
87169000 - Partes I A 
88010010 - Planeadores y alas planeadoras. 6 A 
88010090 - Otros. 6 A 
88021100 -- De peso en vaclo inferior o igual a 2.000 kg 6 A 
88021200 - De peso en vacio superior a 2.000 kg 6 A 

88022000 - Aviones y demás aeronaves, de peso en vacío 
inferior ó'fgual á2.'OO0 kg , 6 A . ' .. -. "" .- .... _. .  " 

- Aviones y demos aeronaves. de peso en vado 
88023000 superior a 2.000 kg pero inferior o igual ~ 6 A 

15.000 kg 

88024000 - Aviones y demás aeronaves. de peso en vacio 
I A

superior a 15.000 Kg 
- Vehículos espaciales (incluidos los satélites) y 

88026000 sus vehículos de lanzamiento y vehiculos I A 
suborbitales 

88031000 - Hélices y rotores, y sus partes. I A 
88032000 - Trenes de aterrizaje y sus partes. 1 A 
88033000 - Las demás partes-de aviones O helicópteros I A 
88039000 - Las demás I A 

PARACAIDAS.INCLUIQOS LOS 
DIRIGIBLES. PLANEADORES 

88040000 ("PARAPENTES") O DE ASPAS 6 A 
GIRATORIAS; SUS PARTES Y 
ACCF.SORIOS 
- Aparatos y dispositivos para lanzamiento de 

88051000 aeronaves. y sus partes; a~tos y dispositivos 
1 A

para aterrizaje en portaviones y aparatos y 
dispositivos similares. ysus'partes 

88052100 -  Simuladores de combate aéreo y sus partes 1 A 
88052900 -  Los demás I A 
89011010 - De eslora inferior o igual a 15 m 10 A " 

89011090 - Otros. I A 
89012000 - Barcos cisterna. I A 

89013000 - Barcos fi'igoríficos. excepto los de la 
1 Asubpartida 8901."0 

89019010 - De eslora inferior o igual a 15 m 10 A 
89019090 - Otros. 1 A 
89020010 - De eslora inferior o igual a 15 m 10 A 
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89020090~ 1 
15 

89039100 liar 15 A 

89039200 -- Barcos de mOler, excep!o~mOlor 15 A
fuera borda 

I -- Los demás 15 A 

89040000 REMOLCADORES Y BARCOS 
I A

EMPUJADORES. 

~JOOO - Dragas: I A 

89052000 
- Plataformas de erforación O explotación, 

I A 
'-----

flotantes o sumergibles 
• 89059000 - Los demás I A 

89061000 Navíos de vuerra I A 
89069000 Los demás f A .
89071000 • Balsas inflablcs. 6 A 
89079000 • - Los demás I A 

89080000 BARCOS Y DEMÁS ARTEfAcTos 
1 A IFLOTANTES PARA DESGUACE. 

900! 1000 - Fibras ópticas, haces y cables de fibms ópticas. O A 
9Ool?000 I • Hojas y placas de maleria I b~3000 , - Lentes,de contacto .• 6 

90014000 • - Lentes de vidrio para ~afas (anteojos) I A 
90015000 - Lentes de otras materias oaTa ~.¡-o~t~nIMiOs} I A 
900/9000 - Los demás 6 A 

90021100 Para cámaras, ~'.':']''''v. o ampliadoras o 
reductoras fotográficos o cinemat02rá(¡cos 1 A 

90021900 -- Los demás. 1 A 
Q(l(l77001l - filtros. I A 
'lUV¿;'1UVV • Los demlÍ5 I A 
90031100 - Dc plástico. I A 
90031900~ I A 
90039000 1 A 
90041000 - Gafas (anteojos) de sol. 15 A 

900490 lO -- Gafus (anrco~o~l protectoras (excepto contra el 
sol), Dara 

1 A 

90049090 - Otros. 15 
, 

A 
90051000 - Binoculares {incluidos los prismáticos) 15 A 
90058000 - Los demás instrumentos. I A 

~90059000 •. Partes y accesorios (incluidas las armazones) I A 

90061000 1- Cámaras fotog;'¡'ficas de los tipos UIilízados 
1 Ai para preparar clisés o cilindros de lmprenla 

- Cámaras especiales para fOlogl'llfia 'U", 'u,IBa 

90063000 o aérea, examen médico de internos o 
1 Apara laboratorios de medicina o 

identificación judicial 
90064000 - Cámaras fotográficas de 3utorrevelado 1 S A 

- Con visor de reflexión a través de!ObJeliW;~ 
_._._--------

90065100 paTa películas en rollo de anchura o 15 A 
igual a35 mm 
-- Camaras fotográficas de los tipos utílizados 

90065210 para T:gislrar documentos en microfilmes, 1 A 
u OlfOS microformalos. . 
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90065290 1-- Otras. 15 A 

... Cámaras fotográficas de los tipos utilizados 
900653 lO Ipara ~- documentos en microfilmes, 1 A 

u otros microformalos. 
90065390 ••• Otras. 15 A 

' Cámaras fotográficas de los tipos utilizados' 
90065910 para registrar documentos en microfilmes, 1 A 

microfichas u otros microformatos. 
90065990 1- Otras. 15 A 

- A pararos de tubo de descarga para producir 
90066100 10 A

destellos ("f1ashes electrónicos") 
90066910 .- Lámparas y cubos. de destello, y similares. iD A 

_.- Olros. 10 A =tI 90069100 - De camaras fotográficas ! A 

1 
15Iii ~ es. ~.90085010 -- Proyectores de diapOsitivas 

LeclOres de microfilmes. -
90085020 A

, microformatos. incluso copiadores 
90085030 .- Los demás proyectores de Imagen fija 15 A 
90085090 ·-Otros I A 

90089000 - Partes y accesorios, 1 A 
I - A paratos y materia! para revelado automático, 
de pelicula fotográfica. pelfcula cinematográfiC& 

90101000 (filme) o papel rotográficoen rollo o I A 
impresión automática de películas en 
rollos de papel fotográfico 
- Los aparatos y materiales para laboratorios 

90105000 1 A
fotográfico o cinematográfico; negatoscopios. 

90106000 - Pantallas de proyección I A 
90109000 - Partes y ac.cesorios 1 A 

~ -MI,m=,¡" ~"_.p¡= . 1 A 

- Los demás m: ¡ ,~aralolomicrografia, 1 Acinefotomicrografia ' 
- Los demás microscopios. A 

90119000 - Partes y accesorios I A 

- Microscopios, exceplo los aplicas; 
90121000 I A

difracto¡¡rafos 
i 90129000 - Partes y accesorios 1 A 

- !"liras lelesc6pic~ para armas; 1-". 'WI" I 
9013 toOO v,sores para Maqumas. aparatos o mstr1Jmentos 6 A 

de esle Capitulo o de la Sección XVI 
90132000 - Láseres, excepto los diodos láser. 1 A 

- Los demás dispositivos. aparatos e 
90138000 I i AinSlrumentos, 
90139000 - Partes y accesorios. I A 

90141000 
- Brújulas. incJuidos los compases de 

1 A
navegación. 

90142000 - Inslrumemos y aparatos para navegación Rérea 1 A 
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o espacial (excepto las J,rújulas) 
90148000 - Los de mas I A 

90149000 - Parles y accesorios I A 
~----._-----

90151000 - Telémetros. 1 A 
90152000 : - Teodolitos y taquímetros. I A 
90153000 - Niveles. 1 A ---------- --
90154000 - Instrumentos y aparatos de fotogrametría. 1 A 
90158000 - Los demás iJ1s1rumentos y aparatos 1 A 
90159000 , - Parles y accesorios_ I A ------

BALANZAS SENSlBLES A UN PESO I 
-

90160000 INFERlOR O IGUAL A 5 eg, INCLUSO CON 1 A 
PESAS 

90171000 : - Mesas y Máquinas de dibujar, incluso 
6 A

: automáticas 

90172000 
- Los demás iostrumcntos ded¡-bujo. trazado o 

I A
calculo 

90173000 - Micrometros. pies de rey, calibradores y 
1 Analgas 

~8000 - Los demás instrumentos. 1 A 
90179000 - Partes y accesorios 1 A 
90181100 - -Elcctrocardiografos 1 A 

-

90181200 - Aparatos de diagnóstico por exploración 
I A

ultrasónica (ecografía) 

90181300 
- Aparatos de diagnóstico de visualización por 

I Aresonancia magnética 
----

90181400 - Aparatos de centellografia 1 A 
90181900 - Los demás I A 
90182000 - Aparatos de rayos ultravioletas O infrarrojos. 1 A 
90183110 _o. Descartables 1 A 
90183190 - Otras I A 

90183200 - A~uias tubulares de metal y agujas de sutura I A ---_.
90183910 -- Equipos para venoclisis I A --------------
90183990 - Otros I A --_.."------_.-. 

90184100 -- Tomos dentales, incluso combinados con 
I A

i orros eguieos dentales sobre basamento común. 
90184900 - Los demás. 1 A _.-------------_.-----

- Los demás ¡nslmmemos y aparatos de 90185000 1 A 

~9060 
oftalmología. _.--
- Los demás instrumentos y aparalos I A 

90191000 - Aparatos de mecanoterapia; aparatos para 
I Amasajes; aparatos de psicotecnia 

- Aparatos de ozonoterapia. oxigenoterapia o 

90192000 ' aerosolterapia, aparatos respiratorios de 
1 A' rean; mación y demás aparatos de terapia 

respiratoria. 
LOS DEl'vlAS APARATOS RESPIRATORIOS 
Y MASCARAS ANTIGAS. EXCEPTO LAS 

90200000 MASCARAS DE PROTECCION SIN I A 
MECANISMO NI ELEMENTO FILTRANTE 
AMOVIBLE. 

90211000 - Artlculos y aparatos de ortopedia o para 
I Afracturas 
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90212100 I .ntesanificiales. 1 A 
90212900 . 1 A 
90213100 s 1 A 
90213900 .. Los demás ! A 

90214000 - Audifonos para no oyentes, eKceplo sus panes 
1 AIy accesorios 

90215000 • Estimuladores cardiacos, excepto sus panes y 
1 Aaccesorios 

90219000 - Los demás I A 
- Aparatos de lomografia regidos por una 

90221200 máquina aUlomálka de tratamiento o I A 
Iprocesamiento de datos 
~ -. Los demás. para uso odontológico. I A 

90221 _. Lo:> de~ás, para uso médico, quirúrgico o I A
\/etermano. 

90221900 •• Para otros usos. ! A 

90222100 .- Para usa médica, quiTÚrgico. odontológico o 
1 A

veterinario. 
90222900 .• Para otros usos. I A 
90223000 - Tubos de rayos X. I A 
90229000 - L().fd~más. incluidas lasjlllJ'les '1 accesorios . ,' 'l' .. PO. ,," , 

" 
. ;' ~': 

INSTRUMENTOS. APARATOS Y MODELOS 
CONCEBIDOS PARA DEMOSTRACIONES 

90230000 (POR EJEMPLO: EN LA ENSEÑANZA O I A 
EXPOSICIONES), NO SUSCEPTIBLES DE 
OTROS USOS 

90241000 • Máquinas y aparatos para ensayo de metales. I i A 
90248000 • Las den'lis máquinas y aparatos. I A 
90249000 - Parles y accesorios. I A 
902SI10O - De lfquido con lectura directa I A 
90251900 - Los demás I A 
902S&00O - Los demás inslnlmentos I A 
90259000 • Parles y accesorios. I A 

90261000 
- Para medida. o control del caudal o nivel de 

O A
lícuidos 

9026200(') • Para medida o conlrol de presión O A l 
9026800Q • Los demás instrumentos V aparatos, O A 
90269000 • Partes y accesorios. O A 
90271000 • Analizadores de gases o humos I A 
90272000 · Cromatógrafos e instrumentos deelectrofóresis O A 

- Espectrómetros. espectrofotómetros y 
90273000 espeetrógrafos que utilicen rndiaciones ópticas O A 

(UV. visibles, IR). 

90275000 ~~emás ins.tl1lmenlOS ~ ~ara!os que ulilicen O A
V. vIsIbles. IR). , 

90278010 - xposímetros. I A 
90278090 -- Otros. O A 
90279010 - Micrótomos I A 
90219090 - Partes y accesorias 1 A 
90281000 • Contadores de gas 1 +=t=90282000 • Contadores de liquido I 
90283010 - Medidores de consumo, de inducción tí 
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Icleel "b' de 4, 5 Ó 6 terminales, para 
una intensidad inferior o igual a 100 A 

90283090 ··Ouos. 1 A 

90289000 · Partes y 1 A 

- Cuentarrevoluciones. contadores de l. 
90291000 producción, ta:<Ímetros. cuentakilómetros, J A 

'podómetros y contadores similares. 
90292000 - Velocímetros y tacómetro,; estroboscopjos. l· A 

90299000 - Partes y I A 
,.......-' • 1 nstrumenlos aparatos . medida o 

90301000 idetección de ,.",;i~cí(ml'< ¡nní7~n'l', I A 

_903020~ • Osciloscopios y IA=7 

+=± 
A 

90303100 " Mulrimerros, sin dispositivo A 
90303200 •• Multimetros, con dispositivo regislrador. A 
90303300 •• Los demas, sin dispositivo registrador. 1 i A 
90303900 - Los demás, con dispositivo registrador. r A 

¡----;-:.-'- 
- Los demás instrumentos y aparatos, 

90304000 
especialmente concebidos para tecnicas de 

O A
telecomunÍ(.ación (por ejemplo: 

,Ji, 

- Para medida o control'deobleas ("wsfers") o .. ~ .' . --:
90308200 dispositivos, semiconductores O A 

90308400 .. Los demás. con dispositivo registrador. 1 A 
90308900 - Los demás. I A 

90309000 - Parles v accesorios . I A 
'~i{lOO •• Máquinas para eq uilíbrar piezas mecanicas. 1 A 

9OJl2000 - Bancos de pnlebas. 1 A 

1- -Para control de obleas ("\Vafer,") o 

90314100 
~;, ,:. semiconductores. o para control de 

O A 

I 
~ o retículas utilizadas en la filbricación 
! de ri. 

90314910 -- Proyectores de pe~s: 1 A 
90314990 -- Otros. 1 A I 
90318000 ·Los demás inslmmcntos, aparatos y máquinas. i==t- A I 
90319000 Partes y A 
90321000 - Termostmos. J' A 
90321000 . hA· . ( sl. l A 
~.- Hidráulicos O I A 

90328 I -- Los demás I A .
90329000 - Palies y 1 A 

C--------" 
PARTES y ACCESORIOS, NO 
EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN 

90330000 OTRA PARTE DE ESTE CAPITULO, PARA 1 AJMAQUINAS, APARATOS. INSTRUMENTOS 
OARTICULOS DEL CAPITULO 90 

91011100 1-- Con indicador mec nieo solamente. 15 A 

9101 J910 - Con indicador optoelectrónico solamente. J5 A 
91011990 I -'- Otros. HH= A I 
91012100 .- A A 
91012900 - Los demás. "91019100 -- Eléctricos 15 A 
91019900 I -- UJs demás. 15 A I 
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91021100 - Con indicador mecánico solamente. 15 A 
91011200 - Con indicador optoelectrónico solamente. 15 A 
91021'100 - Los demás. 15 A 
91022100 -- Automáticos. 15 A 
91022900 - Los demás. 15 A 
91029100 - Eléctricos 15 A 
91029900 - Los demás. 15 A 
91031000 - Eléctricos 15 A 
91039000 - Los demás /5 A 

RELOJES DE TABLERO DE 

91040000 
INSTRUMENTOS Y RELOJES SIMILARES. 

1 A
PARA AUTOMOVILES. AERONAVES. 
BARCOS O DEMAS VEHICULOS 

91051100 - Eléctricos 15 A 
91051900 - Los demás. 15 A 
91052100 - Eléctricos 15 A 
91052900 - Losdemas. 15 A 
91059100 -- Elétricos 15 A 
91059900 - l..os demás. 15 A 

. 9106.1000 
- Registradores de asistencia; registradores 

1 A.. fechadores y registradOres 'contadoreS"' .. ' ~" ! . '. 

91069010 - Parquímetros. 1 1 A 
91069090 -- Otros. I A 

INTERRUPTORES HORARIOS Y DE MAS 
APARATOS QUE PERMITAN ACCIONAR 

91070000 UN DISPOSITIVO EN UN MOMENTO 1 A 
DADO. CON MEC ANISMO DE RELOJERIA 
O MOTOR SINCRONICO 

91081100 
- Con indicador mecánico solamente o COn 

6 A
dispositivo que permita incorporarlo 

91081200 -- Con indicador optoelectrónico solamente. 6 A 
91081900 - Los demás. 6 A 
91082000 - Automáticos . 6 A 
91089000 - Los demás 6 A 
91091000 - Eléctricos 6 A 
91099000 - Los demás 6 A 

91101100 
-- Mecanismos.completos, sin montar O 

1 AIparcialmente montados ("thablons"). 
91101200 - Mecanismos incompletos. montados. 1 A 
91101900 -- Mecanismos "en blanco" ("ébauches" l. 1 A 
91109000 - Los demás 1 A 

91111000 
- Cajas de metal precioso o chapado de metal 

15 A
precioso (plaqué) 

91112000 
- Cajas de metal común. incluso dorado o 

10 A
plateado 

91118000 - Las demás cajas. 10 A 
91119000 - Panes. l A 
91 !?"OOO - Cajas y envolturas similares 10 A 
91129000 - Partes. 1 A 

91131000 
- De metal precioso o chapado de melal precioso 

15 A
(plaqué) 

91132000 - De metal común. incluso dorado o plateado 10 A 
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91139000 l· Las demás 10 I A 
91141000 - Muelles (resones}. ¡nclui~las espirales. - 6 I A 

91! 43000 - Esferas o cuadrantes. 6 A I 
91144000 - Platinas y pue~;~s. 6 A 
91149000 - Las demás 6 A___M._ 

92011000 ! - Pianos venicales. 

~ 
A 

•-
92012000 I- Pianos de cola_ A 

92019000 - Los demás 10 A 

92021000 - De arco. 10 A 

92029010 ¡ - Guitarras 15 A I . "--
92029090 - Otros 10 A 

92051000 - Illstrumentos llamados "metales'. 10 A 
-- Organos de tubos y teclado: armonios e 

92059010 instrumentos similares de teclado y lenguclas 10 A 

metálicas libres. 
92059020 - Acordeones e instrumentos similares. 10 A 

92059030 - Armónicas. 10 A 
92059090 1- Olros. 10 A 

INSTRUMENTOS MUSICALES DE 

92060000 PERCUSION (POR EJEMPLO: TAMBORES, 
10 Ale XI LOfONOS. PLATILLOS, .

I CASTA'ÑUGLAS, MARACAS). 

92071000 entos de teclado, excepto los 
10 .h,

acordeones. 
92079000 - Los demás JO A 
92081000 - Cajas de música. JO 
92089000 - Los demás 10 I -92093000 - Cuerdas 6 
92099100 -- Partes y 'de pianos. 6 A 

92099200 1-- Panes y accesorios de inSlfumentos musicales 
6 Ade la partida 92.02 

-. Partes y J~ de ,,,,,, U"''''HV> musicales92099400 6 A 

·~99910 
de la partida 92.07 
--- Metrónomos y diapasones. 6 A 

92099920 - Mecanismos de caías de música, 6 A 

92099930 .- Partes y accesorios de instrumentos 
6 Amusicales de! inciso 9205.90.10. 

92099990 -- Olros. 6 A 
.- 93011010 •• Autopropulsadas 6 BIO ..

93011090 _. Las demás 6 BIO 

93012000 • Lanzacohetes; lanzallamas; lanzagranadas; 
6 BIDlanzatorpedos y lanzadores similares 

93019000 Las demás 6 BID 

93020000 REVOLVERES y PISTOLAS. EXCEPTO LOS 
15 BIODE LAS PARTIDAS 93.03 Ó 93.04. 

9J031000 - A rmas de a vancar~a. 15 BIOI~;-:~:i~:~U:r~~g~:gas de ca7~ o tiro93032000 
ánima lisa. 

I 
9.'033000 i - Las demás armas 1, : de caza ¡iro 

I Ideportivo . 

I 93039000 • - Los demás I 15 I BIO 
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LAS DEMAS ARMAS (POR EJEMPLO: 
ARMAS LARGAS Y PISTOLAS DE MUELLE 

93040000 · (RESORTE), AIRE COMPRIMIDO O GAS. IS BIO 
PORRAS). EXCEPTO LAS DE LA PARTIDA 
93.07. 

93051000 - De revólveres o pistolas. 15 BIO 
93052010 - Callones de ánima lisa. 15 BIÜ 
93052090 •• Otros 15 BIO 
93059100 .- De armas de guerra de la partida 93.0 l. IS BIO 
93059900 · -- Los demás. 15 BIO 
93062100 -- Carruchos. 15 BIO 
93061900 -- Los demás. I 15 BIO 

93063010 
-- Carruchos para"pistolas" de remachar o usos 
simi lates. para pistolas de matarife. y sus panes. 

15 810 

93063090 _. Olros cartuchos y sus panes. 15 810 
93069000 • Los demás 15 810 

SABLES. ESPADAS. BA YONETAS. 
93070000 • LANZAS Y OEMAS ARMAS BLANCAS. 6 BIO 

¡ SUS PARTES Y FUNDAS. 

94011000 • Asientos del tipo de los utilizados en 15 BIO 
- aeronaves. -, , - " '-_. . ~ ..... ' ~ ." '. , ... 

94012010 -- Para autobuses tipo "Pulman" 10 BlO 
94012090 - Otros 15 BIO 
94013000 -- Asientos giratorios de altura ajustable 15 B5 

94014000 
• Asientos transformables en cama.. excepto el 

15 B5
material de acampar o de jardín. 

~roten(ralán}. 15 BIO 
940 I S demás. 15 BIO 
94016 ' 15 

~ 
BIO 

94016900, ¡  Los demás. 15 810 
94017100 I -ConreJleno 15 BJO 
94017900 I - Losclemás 15 BIO 
94018000 ¡ • Los demás asientos 15 BIO 
94019000 • Parles 6 S5 

I 94021000 
• Sillones de den\iS'la. de peluquena y sillones 

I I A
similares. y sus partes. 

94029010 
Mobil iario medicoquírúrgico, excepto mesas 10 BIOIpara cirugía mayor ' , , 

94029020' - Otros muebles I A 
""94029090 -- Panes. L I A 

94031000 
• Muebles de meml de los tipos utílízados en 

15 e Ioficinas 
94032000 . Los demás muebles de metal 15 I e 
94033000 • Muebles de madera del tipo de los utilizados 

15 C 
en oficinas 

94034000 • Muebles de madera del tipo de los utilizados 
15 e 

en cocinas 

94035000 • Muebles de madera del tipo de los utilizados 
15 C 

en dormitorios 
94036000 - Los demás muebles de madera 15 e 
94037000 - Muebles de plástico 15 BIS 
94038100 - De bambú o roten (ratán). 15 BIO 
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S~~i~~2 ! Descripción 
Arancel Calegoda de 

Observaciones
Basé Desgravaci6n 

~ 94038900 -- Los demlÍs. 15 I BI5 f 

~ 
15 e 

94039090 6 -
94041000 15 BIO 

94042100 
- De caucho o plástico celulares. recubiertos o 

15 BID 
no 

94042900 - De olras malerias 15 BIO ._- ._._~~----_. 

94043000 - Sacos (bolsas') de dormir 15 Bro 
94049000 Los demás 15 

--Ulmparas fluorescentes circulares de 120 
94051010 voltios, de pOlencia superior o igual a 22 watls 1 A 

pero inferior o igual a 32 walis. 
94051090 - Orros 15 A 

94052000 
- Lámparas e léclrícas de cabecera, mesam 

15 BID
oficina o de pies 

Odi1Q()1111 : - ,",).,uuaH,,"" eléctricas de los lipos utilizados 
árboles de Navidad 

en ¡S A 

94054010 - Con lámparas de vapor de mercurio o sodio I A 
94054090 1-- Olros 15 BID 
94055010 , - De metal común 15 BIO 
94055090 ! -- Otros 15 8JO 

94056000 
- Anuncios, letreros y placas ¡ndícador~s, 

15 B15
luminosos '1 ar!ículos~il¡¡res 

94059 lOO -- De vidrio 6 A 
94059210 -- Di fusores 6 E+=t94059290 --- Otros 10 
94059900 -- Las demás lO 

- Locales de vivienda sin equipar. con un área 
94060010 de construcción inferior o a 75 rn<!tros 15 StO 

i cuadrados 

94060020 
- Invctrladeros, sin .equipar, con área de 

l.construcción superior o igual a 1000 m2 I A 

94060090 - Otras 15 BID 
- Triciclos. palíne¡es, monopatines, coches de 

95030010 pedal y demás juguetes de ruedas concebidos 
15 Apara que se momen los niños; coches y sillas de 

~ó021 
ruedas pa!'a muñecas o mu~ecos. 
- Mu~ecas~~IUSO vestidos. 15 A 

95030022 ' J emos (i >V de 
15 Avestir, calzado y ,y demás tocados. 

95030029 - Parles y demás 6 A 

95030031 -- Trenes eléctricos, incluidos los carriles 
15 A(rieles), senalesy demás accesorios. 

- Modelos reducidos a escala ensamblar, 
95030032 incluso animados, excepto los inciso 15 A 

9503.00.31 
95030033 , -- Juguetes de construcción. 15 A 
95030034 I -- Juegos o surtidas. 15 A 
95030039 i - Los demás. 15 A 
95030041 Juguetes rellenos. 15 A 
95030042 -- Oíos y narices plásticos del':'gue!cs rellenos. I I A 
9'501004 ! - Otras panes dejuguetes rellenos. 15 i A 
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Inciso 
Descripción 

Anancel Categória de 
ObservacionesSA 2012 Base Desgravación 

95030049 : - Los demás. 15 A 
95030050 : • Instrumentos y aparatos, de müsica, de iu~uete. 15 A 
95030060 • Rompecabezas. 15 A 

95030070 • Los demás juguetes presentados en jue 
A. . ... 

95030080 15 A I 
95030090 ·Olros. 15 A 
95042010 - M esas para billar 15 85 
95042090 - Otros 10 65 

Los demás juegos activados con monedas. 

95043000 billetes de banco, taJje!Íls bancarias, fichas o por 
15 R5

~u~q~jer otro medio de. pa&.~. excepto los juegos 
de bÓlos automáticos (' "l. 

95044000 • Naipes 15 85 

95045000 - Videoconsolas. m~qui?~ de lIideojuego. 
excepto las de la subpatída 9504.30 15 85 

95049000 • Los demás. 15 85 
• Articulas para fiestas de Navidad 15 A 

~ - Los demás 15 A 

1100 i •• Esquis 10 A 

. 95061200 •• F íjadores de esq ufs, .. -~ 10. A . "''' . 

95061900 .. Los demás' 10 A 

9506~' I 10 A 
95062900 10 A 
95063100 - Palos de golf("cll.lbs") completos 10 A 

95063200 - Peiotas 10 A 
95063900 - Los demás , 10 A 
95064010 -Mesas 15 A 
9506409Q 1-· Otros 10 A 

95065100 - Raquetas dé tenis. incluso sin corda;e 10 A 

95065900 -- Las demás 10 A 
95066100 .. Pelotas de tenis 10 A 

Inflables 10 A 
95066900 .- Los demás 10 A 

95067000 Patines para'hielo y palines de ruedas, incluido 
10 A

el call1ldo con patines fijos 

• 95069100 .. Artlculos y material pan cultura fisíca, 10 Agimnasia o allerismo 
95069900 - Los demás, 10 A

95071000 rC_d<~= 10 A 
I A 
I A 

10 A 
95081000 - Circos y ZOOlógicos, ambulantes 15 A 

95089000 • Los demás 15 A 

96011000 - Marfil trabaiado y sus mll1llJfacluras 15 A 

96019000 - Los demás 15 A 

96020010 · Cápsulas de ;gelatina para productos ¡ A
farmacéuticos 

96020020 • Parafina moldeada o tallada I 10 I A 

96020090 • Otras 15 A 
%031000 • Escobas y escobillas de rámitas u Olra materia 15 A 
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Inciso 
Vescripclón 

Arancel Categoría de 
Ohservaciones 

SA 2012 Base I)esgravación 
vegetal atada en haces, incluso Con mango -

96032100 
Cepillos de dientes, incluidos los cepiUos 

15 AIpara dentaduras postizas 
96032900 "' Los demás 15 A 

- Pinceles y brochas para pintura a!1islÍca, 
96033000 pinceles escribir y pinceles similares para 6 A 

_1: :". de e, 
- Pinceles y brochas para pimar. enlucir, I

96034000 
barnizar o similares (exceplo los de la subparlida 1$ . A
9603.30); almohadillas o muñequillas y rodillos. 

•para pintar. 

96035010 
-- Cepillos que constituyan parles de maquinas¡ 

I A 
o aparatos I 

96035020 
' -- Cepillos de los tipos utilizados en las 

1 A
, carrocerías de los vehículos de la partida 87.02 

I %035090 Iu O'm, 
6 I A 

9603 obillas para lápiz borrador I A 
9603 cobas d.e materia sintetka o artificial alada 

15 A 
es y tirada a una montura (armazonJ 

96039090 -- Otros 15 A 
,7("\<: r O 1 A" ' , , .. 

JUEGOS O SURTIDOS DE VIAJE PARA 

I
96050000 

ASEO PERSONAl" COSTURA O LIMPIEZA 
15 A

DEL CALZADO O DE PRENDAS DE 
VESTIR 

96061000 ¡ • Botones de presión y sus panes I A 

~'''";,O, ,', [0<""00 m",,', .a'" 6 A 
, melal común, sin forrar con materia textil 6 A 

9606 .- Los demás 6 A 

96063000 - Formas bolones y demas partes de J Abotones; ésbozos de bOlones 
96011100 •• Con dientes de metal común 10 A 
96011900 .- Los demás 15 A 
%U'fLUW 1- Partes I A 
96081000 ln "roí 15 A 

96082000 
• Ro! Jladores y marcadores con punta de fieltro 

15 'A . I 
u otra punta porosa 

96083010 - Para dibujar con tinta china 10 A 
96083090 -- Otras 10 A 

- Portamínas 1 A 

96085000 • - Juegos de articulos pertenecientes, por lo 
10 A menos, a dos de las subpartidas 

96086000 • Cartuchos de repues!o con su punta para 
6 Abol!"raro 

<-~ --
96089100 - Plumillas y puntos para plumillas 6 A 
96089910 -- Puntas de esfera. para bolígrafo I A 
96089920 - Cubiertas (cuerpos) para bolígrafo 1 A 
96089930 1--- Puntillas para ,,,,,,I~';MP' o marcadores 1 A 
96089990 - Otros 1 A 
96091010 ¡ - Con funda de madera 10 BIO 
96091090 1-· Otros 10 BID 
96092000 - M ¡nas para lapices o portaminas 1 A 
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Inciso 
Descripción 

Arancel Categori>l de 
Observaciones 

ISA 2012 Base DesRntvacíón 
96099010 -. Tizas para escribir o dibujar JO A I 
96099090 - Otros 10 A I 
96100000 PIZARRAS Y TABLEROS PARA ESCRIBIR 

15 AO DIBUJAR, INCLUSO ENMARCADOS 
fECHADORES. SELLOS, NUMERADORES. 
TIMBRADORES y ARTICULOS SIMILARES 

96110000 (INCLUIDOS LOS APARATOS PARA 
15 A

IMPRIMIR ETIQUETAS), DE MANO; 
COMPONEDORES E IMPRENTILLAS CON 

• COMPONEDOR, DE MANO 
Para ''''P'~''''''''' de maquinas automáticas 

96121010 Ipar;¡ " O procesamiento de datos e 6 A 
! impresoras similares 

96121090 . -Otras 15 A 
96122000 - Tampones (almohadiJlas para tinta) 6 A 

96131000 1- Encendedores de gas nO recargables. de 
bolsillo 

15 A 

96132000 - Encendedores de gas recar~ables. de bolsillo 15 A 

961J8010 Encendedores para la industria, 
1 A

laboratorios y similareS 
96138020 - Encendedores de mesa 15 A 
96138090 1-- Otros 1 A 

Partes I A

296140020 - Pipas y cazoletas 15 A 
96140090 - aIras. 15 A 
96151100 -- De caucho o plástico 15 A 
%151900 - Losaemas 15 A 
961.59000 • Los demás 15 A 

96161000 
- Pulverizadores de tocador. sus mootur.lS y 

15 A
cabezas de ffieJ1luras 

96162000 
- Borlas y similares para aplicación de polvos. 

15 A
olros cosméticos o productos de loador 
TERMOS y DEMAS RECIPIENTES 

96170000 ISOTERMfCOS. MONTAOOS y AISLADOS 
10 A

POR VACIO. ASI COMO SUS PARTES 
(EXCEPTO LAS AMPOLLAS DE VIDRIO) 
MANIQUIES y ARTICULOSSIMILARES; 

96180000 AUTOMATAS y ESCENAS ANIMADAS 15 A 
PARA ESCAPARATES 

96190010 - De plástico 15 BIS 
96190021 - Pañales para adultos 1 A I 
96190029 --Los demás 15 C 
96190031 - Pañales para _adultos I A 
915190039 -Los demás 15 BIO 
96 ¡ 90040 - Dc materia texlil. de pUnTO 15 B10 
96190090 - Olros . 15 BIO 
97011010 - Sin marco 6 A -97011020 -Con marco 10 A 

~97019010 •• Sin marco. 6 A 
97015J(l20 -- Con marco. 10 A 

97020000 
GRABADOS. ESTAMPAS Y UTOGRAflAS 

10 A
ORIGIN!\LES 
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SA 2012 

Descripción 
-"----

Arancel 
Base 

Calegoría de 
Desgravación 

Observaciones 

97030000 
OBRAS ORIGINALES DE ESTATUARIA O 
ESCULTURA DE CUALQU IER MATERIA 

10 A 

97040000 

SELLOS (ESTAMPILLAS) DE CORREO, 
TIMBRES FISCALES, MARCAS POSTALES, 
SOBRES PRIMER OlA, ENTEROS 
POSTALES, DEMAS ARTICULOS 
fRANQUEADOS Y ANALOGOS, INCLUSO 
OSI.ITERADOS. EXCEPTO LOS 
ARTICULOS DE LA PARTIDA 49.07 

6 A 

97050000 

COLECCIONES Y ESPECIMENES PARA 
COLECCIONES DE ZOOLOGIA. 
BOTANICA. M1NERALOOIA O 
ANATOMIA O QUE TENGAN INTERES 
HISTORICO, ARQUEOLOGrCO. 
PALEONTOLOGICO. ETNOGRAFlCO O 
NUMISMATICO 

6 A 

97060000 ANTIGUEDADES DE MAS DE CIEN ANOS 10 'A 
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AI)~tl:"ils·rR.\ClÓ'i t: bII'LEMF.!\TAClÓ'i nF. Co:rrrNGENn:s ARA'iCEIA1UOS 


l. Cada Parte deberá imp[emenlar y administrar los contingentes arancelarios para las 
mercancías agrícolas descritas en el presente Anexo. de confonnidad con el Artículo Xlii del 
GATI de ¡994, incluyendo sus notas interprelativas, y el Acuerdo sobre Licencias de 
1mportación. 

Cada Parte deberá asegurar que: 

(a) 	 sus procedimientos para administrar los contingentes sean !""n<,,,,r~n!"" estén 
disponibles al público, sean oportunos, no discriminatorios. a las 
condiciones del mercado y no constituyan un obstáculo al comercio; 

(b) 	 al párrafo (e), persona de una Parte que cumpla los requisitos 
legales y administrativos de esa Parte debe ser para aplicar y ser 
considerada para la asign2kciém de una cantidad dentro de la cuoIa. bajo los 
contingentes de la Parle; 

, . .. ~ 

(e) 	 bajo sus contingentes, no se pennitirá: 

(i) 	 asignar porción alguna de una cantidad dentro de la cuola a un grupo 

(íi) 	 conóicionar el acceso a una cantidaLl dentro de la cuota a la compra de 
producción doméstica; o 

(¡ii) 	 Iímitar el acceso de una cantidad dentro de la cuota sólo a procesadores; 

(d) 	 solamente las ,autoridades gubemamenlllles administrarán sus contingentes y las 
autoridades gubernamentales no delegarán la administración de sus contingentes a 
grupos de prod!l~tores U,otras clrganizaciones no gubernamenlllles, salvo que se 
disponga algo disiinto en el presente Acuerdo; y 

(e) 	 las de las cantidades dentro de la cuota bajo los contingentes se harán 
en de embarque come~cialmente viables y, en la máxima medida de lo 
posible, en las cantidades que los importadores soliciten. 

3. La Parte importadora administrará sus contingentes de manera que permita a sus 
importadores utilizarlos íntegramente. 

4. Ninguna'Parte podrá condicionar la solicitud, o el uso, de una asignación de una cantidad 
dentro de la cuola bajo un contingenre, a la reexportación de una mercancía agrícola. 

5. 	 considerar la alimentaria u otros envios no comerciales para 
dentro de la cuota un contingente ha sido cubierta. 
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6, A solicitud de la Pane la Parte importadora deberá consultar con la Parte 
contingentes de la Parte ¡m portadora, 

CONTI:'<GEKTES AR.\~<:ELA¡UOS DE COI.mISIA 

Akanol etílico sin desnaturalizar 

Colombia otorga un contingente arancelario libre de arancel de cuatro millones de litros, 
asignado exclusivamente a las licoreras departamentales para las importaciones originarias de 
Costa Rica, bajo fas siguientes condiciones: ' 

(a) la cantidad agregada de mercancías bajo fas disposiciones enumeradas 
en los (b}, (e) (d) y (e) estará libre del arancel; 

(b) para el volumen 
tratamiento será 

exceda ¡as cantidades establecidas 
establecido en la categoría E; 

en el párrafo (a), el 

(e) el arancel aplicado ruera del contingente es el arancel NMF; 

(ri) las autoridades competentes de Colombia se encargarán de la administración de 
los contingentes arancc !arios de conrormidad con su legislación vigente; y 

(e) los párrafos (a), (b) y (e) aplican a 13 siguiente fracción arancelaria: 2207.10,00.00. 

Alimentos preparados para pece.~ 

Colombia olorga un contingente arancelario libre de arancel de 1000 toneladas métricas. para las 
originarías de Costa Ric~ bajo las siguientes condiciones; 

(a) 	 la cantidad bajo las disposiciones enumeradas 
no se aplicará el SAFP; y 

(b) 	 para el volumen que exceda las cantidades establecidas en el párrafo (a), el 
tratamiento será el establecido en la categoría E; 

(e) 	 el arancel aplicado fuera del contingente es el arancel NMF; 

(d) 	 las autoridades competentes de Colombia se encargarán de la administración de 
los contingentes arancelar¡os de conformidad con su legislación vigente; y 

(el 	 Jos párrafos (a), (b) y (e) aplican a la siguiente fracción arancelaria: 1309.90.90.00, 
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en los párrafos del 
no excederá la cantidad anual establecida; 

http:1309.90.90.00


CO:-lTINGa::I\,ES AIL\:'i(:U..ARIOS Dé: COSTA RICA 

Alimentos preparado!; para peces 

Costa Rica otorga Ull contingente arancelario libre de arancel de 1000 toneladas métricas. para las 
importaciones originarias de Colombia. bajo las siguientes condiciones: 

(a) 	 la cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones enumeradas 
en los párrafos (b). (e) (d) y (e) estará libre de arancel, y no ex.cederá la cantidad 
anual establecida; 

(b) 	 para el volumen que exceda las cantidades establecidas en el párrafo (a), el 
tratamiento será el establecido en la categoría E; 

(e) 	 el arancel aplicado fuera del contingente es el arancel NMF; 

(d) 	 las autoridades competentes de Costa Rica se encargarán de la administración de 
. con!i)1g~ntes arancelarios de cqr¡f()rmidad con su.legislaci6n y 

(e) 	 los párrafos (a). (b) y (c) aplican a la siguiente fracción arancelaria: 2309.90 
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ANExo2-C 
IMl'l'L...-rOS y OTRAS C-\RG"S A I.A EXI'ORTAClÓ'l 

Colombia podrá mantener. renovar, modificar o continuar "P"='¡UV las siguientes medidas: 

(a) 	 una contribución necesaria a la exportación de café. de conlonnidad con la 
Ley No. 101 de 1993, y sus reformas; y 

(b) 	 una contribución necesaria a ia "AVU"d~'V" de esmeraldas de conformidad 
con el Articulo 101 de la Ley No. de 1998. y sus reformas. 

Costa Rica podrá mantener sus impuestos existentes sobre la exportación de las 

mercancías: 


(a) 	 banano. lo dispuesto en la Ley No. 5515 del 19 de abril de 1974 y sus 
reformas, y Ley No.4895 del 16 de noviembre de 1971, y sus reformas; 

(b) 	 café. según lo dispuesto por la Ley No. 2762 del 21 de junio de 1961, Y sus 
reformas; y . 

(e) 	 carne de bovino. según lo dispuesto en la Ley No, 6247 del 2 de mayo de 
1978 y pie, según la Ley No. 7837 deiS de octubre de 1998, y sus 
refonnas. 

2(-1 

.....~ 



CAPíTIIL03 


1~f.GI..AS DE ORIGEN y PROCEDIMIENTOS DE ORIGEN 


SECCIÓN A: REGLAS DE ORIGEN 

ARTíCULO 3.1: M':RCANCiAS ORIGINARIAS 

Salvo que se disponga lo contrarío en el presente Capítulo, Ulla mercancía es 
cuando: 

(a) 	 es totalmente obtenida o enteramente producida en el territorio de una o 
ambas Partes, según se define en el Artículo 3.2; 

(b) 	 es producida en el territorio de una o ambas Partes, a par/ir de materiales no 
originarios que cumplan con el cambio de clasificación arancelaria. el valor 
de con!enido ,u otras de contclliddS en el 
Ancxo 3-A; o 

(e) 	 es producida en el territorio de un;¡ 11 ambas Partes, a par¡ir exclusivamente 
de materiales 

y cumpla COIl las demás disposiciones del presente Capitulo. 

ARTIcULO 3.2: MF.RC.'\NCIASToTALMENTE OBTENIDAS O ENTI::RAMENTE PRODUCIDAS 

Para los efectos del /\ rtíeulo 3.1 (a), las merC<U1QÍas senin consideradas totalmente 
obtenidas o enteramente producidas cn el territorio de una o 11mbas PlIrles: 

(a) 	 pl!Hltas y productos de plantas cosechados o reeolectado~ en el lerritorio de 
lllW o amblAS Parles; 

(b) 	 unimales vivos, nacidos y criados en el !errÍ!orio de una o ambas Parles; 

(e) 	 mercallcías oblenidrls de animales vivos criados en el territorio de !lila o 
ambas Parles; 

(d) 	 : mercancías obtenidas de la caza, caza con trampa, pesca o acuicultura en el 
territorio de una o ambas Parles; 

(e) 	 peces, crustáceos y nlms marinas obtenidas pel mllr o del lecho 
marino, fue rol del territorio de una Parte, por un barco registrado o 
m:l¡ricullldo en una Pllrte y qm'. enarbole su bander<l; 
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(1) 

mercancías 

a bordo de barcos fábrica registrados o matriculados 
enmboten su bandera, exclusivamente a partir de las 
en el párrafo Ce); 

(g) 	 minerales y otros recursos na!umles inanimados, extraídos del sucio. aguas, 
lecho o subsuelo marino en el territorio de una o ambas Partes; 

mercancías diferentes a los peces, crustáceos y otras marinas vivas, 
obtenidas o extraídas por una Parte de las aguas, lecho o subsuelo marino 
fuera del territorio de una P¡¡rte, que esa Parte tenga derechos para 
cxplotar dichas aguas, lecho o subsuelo 

(l) 	 desechos y derivados de: 

(i) 	 de manufactur¡¡ conducidas en el territorio de una o 
ambas ParU:s; o 

. (ii) .mercancías usadas recolectadas en el territorio de ulla O ambas 
Parles, 

siempre que dichos descchos o sirvan sólo para la 
de materias y 

(j) 	 mercancías cn una o ambas Parles exclusivamente a partir de las 
mercancías señaladas en los párrafos al 

ARTicULO 3.3: VALOR DE CONTENIDO REGIONAL 

L El valOr de contenido regional (en lo sucesivo denominado "VeR'') de una 
mercancía será calculado sobre la base del siguiente método: 

VT-VMN 

VeR '" ------------------------- x 100 


VT 


donde: 

veR: 	es el viJlor de contenido regional, porcentaje; 
VT: 	 es el valor de transacción dc la mereanda, ajustado sobre una base y 
VMN: es el valor de los materiales no 

2. 	 El valor de los materiales no originarios sení: 

(a) 	 el valor de transacción ajustado sobre una base CIF al momento de la 
importación del material; o 

3-2 



(b) 	 precio determinable pagado o por pagar por los materiales no 
en el territorio de la Parte donde se rcaIí7-Ó el proceso o 

¡ 
¡ transformación. Cuando el productor de ulla mercancía adquiere materiales 

no dentro de esa Parte, el valor de dichos materiales no incluirá 
el flete, seguro, costos de empaque y todos los demás costos incurridos cn el 
transporte del material, desde la del proveedor ha.<;ta el lugar en quc¡, 	 se encuentre ubicado el productor. 

I 
I 

3. Los valores referidos anteriormente serán determinados de conformidad con el 
Acuerdo de Valoración Aduanera. ¡ 
ARTíCULO 3.4: OPERACIONES O PROCESOS MINIMOS 

1. Las o procesos que, individualmente o combinados entre sí, no 
confieren origen a Una mercancía son los siguientcs: 

_._.operaciones_para asegurar la preserv.ación .de mercancías cn. buenas. 
condiciones durante su tmnsporte y "Irn"c",""m 

(b) 	 "",-"n,,,r.,,,,n o fraecíonamíenro de bultos; 

(c) 	 de empaque, desempaque o reempaque para la venta al por 
menor; 

(d) 	 sacrificio de animales; 

(e) 	 lavado, y eliminación de polvo. óxido, aceite, pintura u otros 
reves!imientos; 

(f) o prensado de productos texliles; 

simples l eje pintura y pulido; 

(11) 	 dCl;gnmado, lJli1111.l11<::U total o pulido y de cereales y arroz; 

(i) 	 envasado en botellas, latas, frascos, bolsas, estuches y cajas y hi 
colocación sobre cartulinas o tableros, y otra simple de 
envasado; 

. Para los efeclos del presenle Articulo, si",pIe significa ac!ividadcs 
especiales ni las máquinas. apUl1Ilos especialmente fabricados o "'>I,H'3'"0> 
actividad. Si" embarg,o. la simple la reacci6n química. según se 
en el Anexo 3-A. 
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una podrán ser 

(j) 	 colocación de marcas, logotipos y otros signos distintivos 
sim ilares cn la mercancía o en su cnvase; 

(k) 	 simple mezcla de productos; mel:cla de azúcar con materi<.lI; las 
dc coloración o de aroma del azúcar o lerrones de azúcar; la 

morienda total () parcial de cristales de azúcar; 

(l) 	 simple ensamble de partcs de las mercancías para constituir una mercancía 
completa o cl desensamble de mercancías en sus 

(m) 	 descascarillado, extracción de semillas y pellldo de frutas, nueces y 
vegetales; 

afilado, triturado simple o cortc o 

tamizado, cribado, selección, clasificación, preparación 
(incluyendo formación de juegos de 

sObre las de 
específicas contenidas en el Anexo 3-A. 
2. 	 Las del presenleArtículo 

ARTiCULO 3.5: MA'FERIAL INTERMEDIO 

Cuando un material intermedio cs utilizado en la de una mercancía, no se 
lomará en cuenta los materiales no originarios contenidos en dicho material intermedio para 
propósito de la determinación del origen de la mercancía. 

ARTicULO 3.6: ACUMULACIÓN 

1. Las mercancías o materiales originarios del territorio de una Parte. incorporados en 
una mercancía en el territorio de la otra Parte, serán considerados originaríos del territorio 
de esa otra Parte. 

2. Una mercancía será considerada cuando sea producida en el territorio de 
una o ambas Partes, por uno o más nn'(1!ICHlre,s siempre que la mercancía cumpla con los 
requisitos establecidos en el Artículo 3. ¡ y IOdos los demás aplicables del 
presente Capítulo. 

3. Cuando c-<lda Parle establecido un acuerdo comercial 
mismo país o un mismo de paises no Parte, las mercancías o 
o grupo de no Parte, incorporados en el territorio de 
considerados como originarios dd territorio de esa Parle, siempre que se cumpla con las 
reglas de aplicables para esa mercancía o material bajo el presente Acuerdo. 
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4. Para la del párrafo 3, cada Parte deberá habcr acordado 

equivalentes a las señaladas en dicho con el país o grupo de no Parte. así 

como las condiciones que las Partes consideren necesarias para efectos de su aplicación. 


ARTiCULO 3.7: DE MINIMIS 

1. Una mercancía será considerada originaria si el valor de todos los materiales no 

rmOtr.~.II"'J< utilizados en su producción, que no cumplen con el cambio de clasificación 


de conformidad con el Anexo 3-A, no excede el 10% del valor FOB de la 

mercancía. 


2. Cuando la mercancía mencionada en el párrafo 1, esté a un requisito de 

cambio de clasificación arancelaria y de valor de contenido regional, el valor de lodos los 

materiales no originarios se incluirá en el cálculo del valor de contenido regional de la 

mercancía. 
 I 

,3. 	 El ·1· ·no a los materiales no- ongll1arios utifh:ados -en la Iproducción de mercancías clasificadas en los I a 24 del Sistema Armonizado, a I 
menos que estén clasificadas en una subpartida distinta dc la de las mercancías cuyo origen ¡ 
está determinado el presentc Artículo. i 

I 
]4. El párrafo I no se a los materiales no clasificados en el Capítulo 


15 del Sistema Armonizado que se utilizan en la producción de las mercanclas clasificadas 

en las 15.01 a 15.08 o 15.Ifa 15.15 del Sistema Armonizado. 


. 5. No obstante el 1. una mcrcancía del scctor textil y confección clasificada en 
los 50 al 63 del Sistema Armonizado, que no sea originaria debido a que ciertas 
fibras o hilados utilizados en la producción del componente de la mercancía quc dctcrmina 
su clasificación arancelaria no sufren el cambio de clasificación arancelaría establecido en 
el Anexo 3-A, será considerada una mercancía si cl peso lotal de todas cstas 
fibras o hilados en ese componente no excede el 10% de! peso total de dicho componente. 

6. En todos los casos. la mercancía deberá cumplir con todos los demás 

aplicables del presente Capítulo. 


ARTICULO 3.8: MERCANcíAS y MATERIALES FUNGIB.I.~;S 

1. A fin de determinar si una mercancía es ".i"ir."r;" cualquier mercancía o malerial 

fungible se determinará por: 


(a) . una separación física de las mercancías o materiales; o 

(b) 	 un método de manejo de inventario reconocido en los Principios de 
Contabilidad Generalmente Aceptados de la Parte exportadora. 
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2. El método de de inventario seleccionado, de conrormidad con el párrafo 1, 
para una mercancía o material en particular, continuará siendo ut¡lizado para esas 
mercancías o materiales, durante el año fiscal la persona que seleccionó el método de 

de inventarío. 

ARTíCULO 3.9: ACCESORIOS, REPUESTOS y HERRAMIENTAS 

l. Los accesorios, repuestos o herrdmientas entregadas con la mercancía, se deberán 
tratar como si la mercancía es y no se tomarán en cuenta para 
determinar si todos los materiales no originarios utilizados cn la de la 
mercancía el cambio de clasificación arancelaria, siempre que: 

(a) 	 los accesorios, repuestos o herramientas cstén clasificados con la mercancía 
y no se hayan facturado por de que cada uno 
se identifique por separado en la propia factura; y 

las. cantidades y. el valor de dichos accesorios, repuestos O herramientas sean 
los habituales para la mercancía. 

2. Si una mercancía está sujeta a un de valor de contenido regional, el valor 
de los accesorios, repuestos o herramientas descritos cn el párrafo I serán considerados 
como materiales o no según sca el caso, al calcular el valor de 
contenido regional de la mercancía. 

ARTíCULO 3.10: JUEGOS O SURTIDOS DE MERCANCIAS 

1. 	 Si las mercancías son clasificadas como un o surtido como resultado de la 
de la General Interpretativa 3 del Sistema Armonizado, el o surtido 

sera considerado como originario sólo si· mercancía en el O surtido es originaria, 
y tanto el juego o surtido como fas mercancías con todos los demás 
aplicables del presente Capítulo. 

2. No obstante el párrafo 1, un jucgo O surtido de mercancías es originario, si el valor 
de todas Ia.~ mercancías no en el o surtido no excede el 15% del valor 
fOS de! o surtido. 

ARTiClJL03,H: ENVASES y MATERIAL DE EMPAQUEI'ARA LA VENTA ALFOR MENOR 

1. Cuando los envases y materiales de empaque p<.lra la venIa al por menor cstén 
clasificados con la mercancía, no se lomará en cuenta paía la determinación del origen de la 
mercancía. 
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2. 	 Cuando las mercancías estén a un de valor de contenido regional, el 

I 
¡ valor de tos m¡ltcriales de empaque y envases para la venta al por menor será tomado en 

cuenta para la determinación del origen de las mercancías, sen el caso. 

i ARTícULO 3.12: CONTENEDORES y MATI:':RIALES DE EMBALAJE I'ARA EMBARQUE 

I 
Los contenedores y materiales de embalaje para embarque no se lomarán en cuenta para la 
determinación del origen de la mercancía. 

i 
ARTiCULO 3.13: MATERIALES INDIRECTOS 

1. A fin de determinar si una mercancía es los materiales indirectos se 
considerarán como originarios del lugar de su producción. 

2. Materiales indirectos significan artículos utilizados en la producción de una 
mercanda.que no se inco.rporari fisicamentenj forman parte d,e esta, incl.uycm.1o:, 

(a) 	 combustible, catalizadores y solventes; 

(b) 	 equipos, aparatos y aditamentos utilizados para la verificación o inspección 
de las mercancías; 

(c) 	 guantes, anteojos, calzado, prendas de vestír, equipo y aditamen!os de 
seguridad; 

(d) 	 herramientas, troqueles y moldes; 

(e) 	 repuestos y materiales utilizados en el mantenimiento de equipos y edificios; 

(f) 	 lubricantes, grnsas, materiales c.ompuestos y olros materiales utiliz/ldos en la 
producción, operación de equipos o mantenimiento de los edificios; y 

(g) 	 cualquier otra mercancía que no esté a la mercancía, pero cuyo 
uso en la producción de la mercancía pueda demostrarse adecuadamente que 
forma parte de esa nrr.f1UCC10lL 

ARTícULO 3.14: TRÁNSITO y TRANSBOROO 


Cada Parte dispondrá que una mercancía no se considerará originaria. si la mercancía: 


(a) 	 sufre un procesamiento ulterior o es fuera 
del territorio de las p-..rtes, excepto la recarga O cualquier otnt 
rlnl"r:l'("¡(m necesaria pllra mantener la mercancía en buenas condiciones o 
para transportarla a territorio de una Parte; Q 
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(b) 	 no permanece bajo el control de las autoridade.<; aduaneras en el territorio de 
un país no Parte. 

ISECCIÓN B: PROCEOIMIENTOS DE ! 
I 

IARTícULO 3.15: CERTIFICACiÓN DE ORIGEN 

1. El importador podrá solicitar el trato arancelario preferencial basado en un 
certificado de origen escrito o electrónico, establecido en el Anexo 3-B, emitido por la 
autoridad competente de la Parte exportadoma solicitud del exportador. ¡ 	 I


I 

2. 	 El certificado de origen al que se refiere el párrafo 1, tendrá una validez de un año a !I 	 ¡
partir de la fecha de su emisión. 	 ! 

11 	 !3.' El certifiCado de origen cubrirá una o más mercancías de un sólo embarque. 

¡ 
í 
j 

4. El exportador de la mercancía que solicita un certificado de debeni presentar 1 
lodos los documentos necesarios que prueben ,el carácter originario de la mercallcla en 
cuestión, según sea por la autoridad competente. Asimismo, el exportador debe 

> 
comprometerse a cumplir los demás requisitos aplicables al presente Capítulo. 

5. En caso de robo, pérdida o destrucción de un certificado de origen, el exportador 
podrá solicitar por escrito a la <lutoridad competente que lo emitió. un duplicado del 
certific¡¡do sobre 1<1 b<lse de la factura de exportación o otra que 
hubiese servido como base para la expedición del certificado de origen original, que tenga 
en su poder el exportador. 

6. El duplicado emitido de conformidad con el anterior deberá tener en el 
campo de observaciones la frase "DUPLICADO del Certificado de Origen número [ .. ,] de 
fecha [ ... ]", con el fin de que el periodo de validez sea contabilizado desde el día señalado. 

ARTícULO 3.16: NOTIFICACIONES 

1. A la entrad<l cn vigor del presente Acuerdo. cada Parte proporcionará a la otra Parle 
un de los nombres de los funcionarios acreditados para emitir certificados de 
origen, así como muestras de las finnas e de los sellos utilizados por la 
autoridad competente par-d la emisión de certificados deI . 
2. Cualquier cambio cn el registro señalado en el párrafo I será notificado por escrito a 
la otra Parte. El cambio entrará en vigor 15 días de recibida la notificación o en un 
plazo posterior señalado en dicha notificación. 
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ARTicULO 3.17: OBLIGACIONES RELACIONADAS A LAS IMPORTACIONES 

I 1. Salvo que se algo dislinto en el pre~en!e Capítulo, cada Parte requerirá que 
un importador, que solicita el trato arancelario preferencial en su territorio: 

í 	 declare en el documento aduanero de importación. sobre la ba<;e de un 

I 
certificado de que la mercancía califica como de la otra 
Parte; 

(b) tenga en su poder el certificado de al. momento en que se realiza la1 
declaración a la que se refiere el (a);! 

(e) 	 tenga en su poder documentos que que se han cumplido los 
requisitos establecidos en el Articulo J. ¡4: y I 

(d)proporcione el 	certificado de así como toda la documentación I 
indicada en el párrafo (e) a la autoridad aduanera, cuando esta lo requiera. ¡ 

, . F 
2. 	 Cada Parte dispondrá que cuando el importador no COn cualquiera de los I 

eSlablecidos en el 1, se. negará el trato arancelario a la I
mercancía importada del territorio de la otra Parle para la cual se hubiera solicitado la 1
preferencia. l 

¡
3. 	 Cuando el certificado de origen presente errores de forma que no generen dudas con 
respecto 	a la exactitud de la información incluida en el mi~mo, tales como errores 

ser aceptadas por la autoridad aduanera de la Parte 

4. Cuando un de origen no fuera por la autoridad aduanera de la 
Partc importadora al momento de la importación, por presentar omisiones en su llenado o 
errores diferentes a los forma que no, en el cumplimiento de origen o en la 
preferencia arancelaria, dicha autoridad. aduanera no negará el trato arancelario 

En este caso, la au¡oridad Ilduanera de la Parte importadora solicitará al 
importador. por única vez y dc forma improrrogable, la de un nuevo 
certificado de en un término de 15 días. contados a partir del dra siguiente a la fecha 
dc dc la notificación de dicha omisión o error. y autorizar el levante, previa 
adopción de las medidas que considere necesarias para garantizar .el ¡nteres fiscal. de 
acuerdo con su 11:;1;':>"1\';";)11. 

5. Concluido el plazo establecido en el párrafo 4, si no se ha presentlldo un nuevo 
certificado de correctamente la Parte importadora negará el trato arancelario 
preferencial. '1 de haberse medidas para el interés fiscal, a 
ejecutarlas. 

6. En caso de presentar un nuevo certificado de correctamente emitido y de 
haberse medidas pan! el interés fiscal, se a levantar las 
medidas en un plazo no mayor u 90 dras. contados a partir del dia siguiente de la 
n ... '~pnlo,('¡(\n de la solicitud de liberación de las medidas por el importador a la autoridad 
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I 
aduanera de la Parle importadora, pudiendo prorrogarse hasta por 30 días adicionales en 

casos t:"'LX~'l,."JII" 

1 ARTícULO 3.18: OBLIGACIONES RELACIONAOAS A LAS EXPORTACIONf.$ 
! 	

I 
I 
¡ 1. El exporrador que haya solicitado un certificado de origen. debcrá proveer o hacer 

Jos para que el productor provea, a solicitud de la autoridad aduanera de la Parte 
importadora, toda información utilí7..ada por dicho productor en la fabricación de las ¡ 
mercancías en el marco de un proceso de verificación de conformidad con el Artículo 3.24. 

2. Cada Parte que: I 
(a) 	 un a quien se le ha emitido un certificado dc origen notificará 

) 

prontamente y por escrito a la autoridad aduanerd de la Parle imporladora, 1 
con copia a la aUloridad competente de la Parle y al 
importador, cambio que pudiera afectar la exactitud o validez de 1I 	

I 

L 1ese certificado; y 
,1, 	 ¡(b) 	 si un exportador entregó un certificado de origen que contiene o está 

basado en información falsa y con el mismo se exportaron mercancías •¡
calificadas como al territorio de la olra Parte, será sujeto il ¡ 
sanciones con las modificaciones a las que se 

a un imponador en su territorio' por contravenir sus y 
.. n'~~;nn.'~ aduaneras al hacer declaraciones y afirmaciones falsas 

en relación con una importación. ' 

3. Ninguna Parle impondrá sanciones a un exportador' por un 
certificado de que contiene o está basado en información incorrecta si 
voluntariamente lo comunica por escrito a la autoridad aduanera de la Parte 
con copia a la autoridad competente de la Parte exportadora y al previo a que la 
autoridad aduancra de la Partc importadora iniciado el de sus facultades de 
verificación y control, de conformidad con la de cada Parte. 

ARTicULO 3.19: RE.EMBOLSO DE LOS DERECHOS DE AOUANA 

Cuando una mercancía es importada al territorio de una Parte. sin que el 
importador de la mercancía solicitado el trato arancelario preferencial al momento de 
la importación, el importador solicitar, a más tardar un año después de la fecha de 
aceptación de la declaración aduanera de importación, el reembolso de derecho 
pagado en exceso, como resultado de no haber solicitado el trato arancelario .... r.,f,'r<>r,r;"l 

presentando a la autoridad aduanera: 

(a) 	 el certificado de que deberá cumplir con las disposiCIones 
establecidas en el Articulo 3.15: y 
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(b) 	 olra documentación relacionada a la de la mercancía. de 
conformidad con la legislación de la Parte importadora. 

ARTicULO 3.20: DOCUMENTOS DE SOPORTE 

Los documentos empleados para demoslrar que las mercancías amparadas por un 
cerlificado de origen son consideradas como mercancías y cu"mplen con los 

del presente Capítu lo, pueden ínter alia, los siguientes: 

evidencia directa de los procesos efectuados el exportador o produclor 
para obtener las mercancías referidas. por ejemplo en sus cuentas 
o la contabilidad interna; 

(h) 	 documentos que la condición de originarios de los materiales 
empleados; 

, dO~ITIe,I1¡OS que prueben 

,empleados; o ' 


(d) 	 certificados de origen que la condición de de los 
materiales emplcéldos. 

ARTIcULO 3.21: PRESERVACIÓN DEL CERTIFICADO DE ORIGEN y DOCUMENTOS DE 

SOPORTE 

1. 	 Un exportador que solicita la emisión de un certificado de origen deberá mantener 
un 	periodo de por lo menos cinco años, contado a partir de la feeha de su emisión. los 

referidos en el Articulo 3.20. 

2. La autoridéld cm,nn",,,,me nOlrta¡1m"", que emite el certificado de 
deberá mantener una por un periodo de por lo menos cinco 
años, contado a partir de 

3. Un importador que so[icita el tratamiento prererencial para una mercancía deberá 
mantener, por un periodo de por lo menos cinco años desde la fecha de de la 
mercancía, la documentación relacionada a la importación incluyendo el certificado de 
origen. 

ARTicULO 3.22: EXCEPCIONES A LA OBLIGACIÓN DE LA PRESENTACIÓN DEL 

CERTIFICADO DE ORIGEN 

1. 	 Las Partes no un certificado de origen que demuestre que una mercancía 
es originaria cuando se 
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una importación de mercancías cuyo valor aduanas no exceda dc mil 
dólares de Estados Unidos de América ¡,OOO) ° su equivalente cn 
moneda nacional o una cantidad mayor que la Parle establezca; o 

(b) 	 una de mercancías para las cuales la Parlc importadora haya 
eximido el requisito de presentación del certificado de origen. 

las fraccionadas. que se 
efectúen o se pretendan efectuar con el propósito 
2. 	 El I no se a importaciones. 

el cumplimiento de los 
requisitos de certificación del presente Capítulo. 

ARTicULO 3.23: COOPERACIÓN l::NTRE AUTORIDADES 

1. En caso de que surjan dudas la autenticidad u olros elementos relacionados 
con el llenado del certificado de incluyendo eL criterio de origen, la uutoridad 
aduanera de la Parle importadora mediante solicitud escrita, información a 
la autoridad competente de la Parte con la finalidad. de vcrificar lo anterior: La 
respuesta a la solicitud estará basada en la infonnación entregada por el exportador al 
momento de la emisión del ccrtificado de origen. 

2. En este caso, lü autoridad competente de la Parte exportadora. dispondrá de un 
plazo de 30 días a la fecha de recepción de la solicitud, para proporcionar la 
inlonnacíón solicitada. 

3. En caso que la autoridad aduanera de l¡¡ Parle importadora no reciba la información 
solicitada dentro del establecido o las dudas sobre los elementos del 
certific.1do de origen, podrá iniciar un proceso de verificación de conformidad con el 
Artículo 3.24. 

4. En caso que la autoridad .competente de la P;¡rte no rceonozca La 
autenticidad del certificado de origen, la autoridad aduanen¡ di,; la Pilfte importadora 
neg;¡r el trato arancelario preferencial a las mercancías amparadas por el ccrlific,¡do de 

objeto de revisión. 	 . 

ARTicuLO 3.24: PROCESO DE VERIFICACiÓN 

1. 	 A fin de determinar si una mercancía importada por una Parte desde la otra Parte 
califica 	como una mercancía originaria, la autoridad competente de la Parte importadora 

realizar una verificación de origen a través de: 

(a) 	 solicitudes escritas de información al "nlC\rl~cll" o productor; 

(b) 	 cuestionarios escrilos aJ expórtador o nrr'(llICIO 
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(c) 	 visitas a las insfalaciones de un exportador o productor en el territorio de la 
otra Parte, con el propósito de observar las instalaciones y el proceso 
productivo de la mercancía y revisar los registros relacionados con el origen, 
incluyendo libros contables y cualquier tipo de documentos de sororte 
indicados en el Artículo 3.20. La autoridad competente de la Parte 
i".y·nn,"f,,,1n,,,, podrá en estas visitas. en calidad de observador; o 

cu;alqut~~rolro procedimiento que ]asP¡¡r¡cs acuerden. 

2. La autoridad aduanera de la Parte tmnol1:a¡1or71 deberá notificar cl inicio del proceso 
de verificación al exportador, productor e y enviar una de la notificación a 
la ¡¡utoridad competente de lu Parte e)Cl~or·I,.l(lOr;L 

3. Pard los efectos del presente Artículo. la autoridad aduanera de la Parte importadora 
que lleve a cabo la verificación de not.ificará por correo certificado con acuse de 
rccibo o por cualquier medió que constar la recepción de la notificación y de las 
solicitudes escritas de ihfonnación, los cucstionarios y visitas a los exportadores o 

4. Para los efectos de los l{a) y l(b), el expOrll!tdor o deberá 
C"~IULlU"¡ la solicitud de información o cueslionario realizado por. la autoridad aduanera de 

la Parte importadora. dentro de un de 30 días contados desde su fecha de recepción. 
Durante dicho plazo, el exportador o productor podrá, por una sola vez.. solicitar por escrito 
a la autoridad aduanera de la Parte la prórroga del mismo. la cual no puede ser 

a 30 días adicionales. Si dentro del periodo establecido, el o productor 
comp,leta debidamente el cuestionario, no proporciona la solicitada o no 

la autoridad aduanera de la Parle importadora 
para la mercancía en cuestión. 

5. Cuando la autoridad aduanera de la Parle importadora haya recibido la de 
la solicitud escrita de inf'Onnación o el cuestionario a que se refic¡:cn los 1 (a) y 
l(b), dentro del plazo correspondiente, y estime que mayor infonnación para 
comprobar el origcn de la mercancía objeto de verificación, realizar una nueva 
solicitud al exportador o productor, la cual deberá scr rcmirídacn un no mayor a 30 
días contados a partir de la fecha de de la solicitud de información adicional. 

6. El importador en un plazo de 30 días contados a partir de la notificación de inicio 
del proceso de verificación de podrá aportuf los documentos. pruebas o 
manifestaciones que consideren Adicionalmente, solicitar por una sola 
vez y por escrito una a la .autoridad aduancrd de la Parte que no 

ser 	 a días. El hecho·. de. que el importador no documentos, 
O manifestaciones, f)O será motivo suficiente para que la aduanera niegue 

el trato arancelario preferencial. 

7. Para los efectos del párrafo la autoridad aduanera de la Parte importadord 
deberá notificar por escrito tal solicitud, al menos 30 dlas antes de la visita de verificación 
al exportador o productor. En cilSoque el exportador o productor no otorgue su 

3-13 



12. Transcurrido el 
la Parle importadora 
tralO arancelario 

consentimiento por escrilo pHra la visita en un de 15 días contados desde la fecha de 
recepción de Ja notificación, la autoridad aduanera de la Parte importadora negara el trato 
arancclario preferencial a la mercancía en cuestión. La solicitud de la visita se comunicará a 
la autoridad competente de la Parte exportadora. 

8. Cuando el o reciba una notificación de conformidad con el 
7, solicitar por una sola vez. denlro de los 15 días a la fecha dc 

recepción de la notificación. la de la visita de verificación propuesta por un 
plazo no mayor a 30 días a de la fecha en que se recibió la notificación. o por un 
plazo mayor que acuerden la autoridad adwmerá de la Parte y el cxportador o 
el productor. Para estos efectos. la autoridad aduitnera de la Parte importadora deberá 
comunicar la de la visita a la autoridad competente de la Partc exportadora. 

trato con fundamento 
exclusivamente en la n"~'""",ri,,n de 
9. Una Parte no, negará el 

10. La autoridad aduanera de la Parle 

se a firmar el acta, se 
ser firmada por el 

levantará un acta de la visita, que 

contendrá los hechos P.9r ~Jla ser el caso, un listado de la informaciQn o 
documentación recabada. Dicha acta o exportador. En 
caso que el productor o constancia de este 
hecho, no afectando la validez de la vi~:¡jta. 

11. 
días a 

La autoridad aduancra de la Parte 

al 

nn,,,,,,,,,,'" deberá, en un plazo no mayor a 365 
de la notiticación 

O 

de la mercancía. 

partir de la fecha de del inicio del proceso de 
verificación, notificar por escrito de los' resultados de la 
determinación de fundamentos de hecho y de 
derecho de la determinación. Asimismo deberá enviar una a la autoridad competente 

de la Parte 

11, sin que la autoridad aduanerd dc 
de origen, se procederá ¡¡ aceptar el 

a la mercancía objeto de verificación. 

13. La autoridad aduanera de la Parte notificará por escrito al importador el 
resultado del proceso de verificación de origen. el cual deberá ser acompañado de los 
fundamentos de hecho y derecho para la determinación, respetando la confidencialidad de 
la información por el exportador o productor. 

14. Si como resultado de un proceso de verificación de origen. de conformidad con el 
presente Artículo. la autoridad aduanera de la Parte importadora determina que la 
mercaneía no califica como negará el trato arancelario preferencial a la 

Asimisíno. dicha autoridad aduanera de la Parte 
el trato arancelario preferencial a cualquier importación 

subsecuente de mercancías idénticas que llayan sido producidas por el mismo productor, 
ha;;ta que se demuestre ante la autoridad aduanera de la Parte importadora que las 
mercancías califican como según las disposiciones del presente Capítulo. 

de verificación. 
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15. La suspensión del trato arancelario preferencial, de conformidad con el párrafo 14, 
será comunicada por la autoridad aduanera de la Parte importadora al exportador o 
productor, importador y a la autoridad competente de la Parte exportadord, exponiendo los 
fundamentos de hecho y de derecho que justifiquen su dcterminación, y respetando la 
confidencialidad de la información. 

ARTicULO 3.25: SANCIONES 

Cada Parte mantendrá o adoptará sanciones penales. civiles o administrativas por 
infrdcciones relacionadas con las disposiciones del pre~ente Capitulo. conforme a su 
legislación . 

ARTicULO 3.26: R¡;;CURSOS DE REVISiÓN y APELACiÓN 

Cada Parte asegurará, respecto de sus actos administrativos relacionados con la 
.' dctcrm inación dc.origen. que los. importadores, exportadores. o.productores tengan acceso a: · 

(a) . 	 un nivel de revisión administrativa independiente del funcionario o 
dependencia que dictó el acto administrativo; y 

(b) 	 un nivel de re'visiónjudicial del a'cto administrativo. 

ARTicULO 3.27: CONFIDENCIALIDAD 

l. 
 1. Cada Parte deberá mantener. de conformidad con su legislación. la confidencialidad 

de la información entregada en el marco de un proceso de verificación de origen. 

2. 	 Dicha información no deberá scr divulgada sin el eonscntimicnto expreso de quien 
la entregue, excepto en el caso que esta sea requerida en el contexto de un proceso judicial 
o administrativo. 

3. Cualquier. violación a la confidencialidad de la información deberá ser tratada de 
acucrdo con la Icglslacion de cada Parte. 

ARTícULO 3.28: FACTURACIÓN rOR UN TERCER PAls 

Cuando se trate de una importación dc mcrcancías originarias de conformidad con las 
disposiciones del presente Capítulo, la factura que se presenta al momento de la 
importación podrá ser expedida por una persona ubicada en el territorio de un país no Parte. 
En dicho caso, esto deberá reflejarse en el certificado de origen, conforme a lo establecido 
en el Anexo 3·B. 
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ARTiCl1L03.29: REGLAMENTACIONES UNIfORMES 

1. 	 Las P~ncs podrán establecer, a la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo o 
en 	cualquier otm fecha que las Partes acuerden, uniformes referentes ¡¡ la 

y administración del presente las cuales podriÍn ser 

2. 	 Una vez acordadas uniformes, cada Parte las en 
incluyendo toda O adición a estas, a más tardar 180 días del 

acuerdo respectivo entre las Partes, o en cualquier otro quc cstas acuerden. 

ARTicUL03.30: ENVio y RECEPCiÓN DE CERTIFICADOS I>E ORIGEN ELECTRÓNICO 

1. 	 El certificado de electrónico: 

por un funcionario de la 

(b) 	 tendrá un número único con el cual se identificar individualmente 

cada certificado; y 

(c) 	 será intercambiado entre las autoridades por un medio 

electrónico acordado. 

2. 	 El procedimiento para el envío y recepción del certificado de origen electrónico ~e 
en el Anexo 3-C. 

ARTicUL03.31: DEfiNICIONES 

Para los efectos del presente Capítulo: 

acuicultura signlflca el cultivo o crianza de especies .incluyendo, entre otros: 
peces, moluscos, crustáceos, otros invertebrados y plantas, abarcando su ciclo biológico 

a de simientes tales como huevos, peces inmaduros, alevines y 
larvas. Se en un medio seleccionado y controlado, en ambientes hídricos naturales o 
artificiales, tanto en aguas marinas, dulces o salobre!;, Se la!; actividades de 
poblamiento o síembm, y o resiembra, cultivo, así como las actividades de 
investigación y el procesamiento de los productos de dicha 

autoridad aduanera 

(a) pura el caso de Colombia, la Dírección de Impuestos y Adllanas Nacionales; 
y 

(b) para el caso de Costa Rica, el Servicia Nacíonal de Aduanas; 
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o sus sucesores; 


autoridad competente 


(a) 	 para el caso de Colombia, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nadonales; 
y 

(b) 	 para el caso de Costa Rica, la ['rom%ra de Comercio Exlerior de Costa 
Rica (PROCOMER); 

o sus sucesorcs; 

CIF el valor de transacción de la mercanela importada, incluyendo los costos de 
seguro y flete hasta el puerto o de entrada en el de impofUlción, 
independientemente del medio de transporte; 

.contenedores"y-.materiales .de.embalaje pan.:.embar:que mercancías ut.iJizadas,.· 
para proteger una mercancía durante su transporte y no incluye los envases y materiales en 
los que se empaca la mercanela para la venIa al por menor; 

exporl¡¡dor una persona ubicada en el territorio de una Parte desde el cual la 
mercanela es exportada; 

FOB significa el valor de la mercancía libre a bordo, incluyendo el costo de transporte 
hasta el puerto o el de envío definitivo. independientemente del medio de transporte; 

importador significa una persona ubicada en t:I territorio de una Parte hacia el eual la 
mercancía es importada; 

material una mercancía que es utilizada en la producción de otra mercancía. 
incluyendo cualquier componente, ingrediente. materia prima. parte o pieza; 

material intermedio significa un material originario que es producido por el productor de 
una mercancia y utilizado en la de esa mercancra; 

mercancía significa cualquier producto. articulo o matcrial; 

mercancía no originaria O material nO originario una mercancía o un material 
que no es originario de conformidad con el presente Capítulo; 

mercancías o materiales fungibles significan mercancías o materiales que 1\on 
intercambiables para cfcctos comerciales y cuyas propiedades son esencialmente idénticas 
y que no e.<; p01\ible diferenciar una de la OWd, por simple examen visual; 

mercancías idénticas mercancias idénticas. según se define en el Acuerdo de 
Valoración Aduanera; 

3-17 

"., .... 



Principios de Confabilidad Generalmente Aceptados reconocido consenso o 
apoyo sustancial autorizado y en el terntono de una Parte con 
de los ingresos, gastos, casIos. activos y pasivos, la dc 
elaboración de estados financieros. Los Principios de Contabilidad 
Aceptados pueden abarcar de aplicación general, así como normas, 
prácticas y procedimientos detallados; 

producción significa el cultivo, extracción, cosecha, pesca, crianza. caza con trampas, 
caza, manufactura, o ensamblado de una mercancía; y 

productor significa una persona que se involucra en la producción de una mcrcancfa en el 
territorio de una Parte. 
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Á,'\Exo3-A 
REGLAS ESPECifiCAS DE 
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que se aplica a 

ANExo3-A 
RECU\.S OE ORIGIi:>; ESPECiFICAS 

.PAHTlil 

NOTAS GENERALES ¡:-;n:llrRETATlVAS 


l. Para los propósitos de interpretar las de establecidas en el presente Anexo: 

Sección una sección del Sistema Armonizado. 

Capítulo un código de clasificación arancelaria del Sistema Armonízado a nivel de dos 

Partida un de clasificación arancelaria del Sistema Armonizado a nivel de 
cuatro dígitos. 

Subpartida un código de clasificación arancelaria del Sistema Annoni?.ado a nivel de 
seis dígitos. 

2. La regla de origen específica o el conjunto de 
una o subpartida se establece aliado de la 

cambio de clasificación aranceJ~ria es solamenlc a los 
materiales no 

de3. Un 

4. Cuando una o subpartida esté sujeta a de especí tic as oplali vas, será 
suficiente cumplir con una de ellas. 

5. Cuando una regla de origen especffica esté definida con el criterio de cambio de 
clasificación arancelaria y la regla esté escrita de manera que se exceptúen 
arancelarias a nivel de capítulo, partida o cada Parte que la regla de 

que los materiales clasificados en las posiciones arancelarias excluidas sean 
originarios para que la mercancía sea ",¡",ir""i,,, 

6. Cuando una regla se refiere a un cambio de partida o "fuera del , cada 
Parte deberá que la regla que el cambio de partida o subpartida debe ocurrir 
desde una que del grupo de o subpartidas establecidas en 
la 
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PARTE 11. RE<;t.AS ESPEcíFICAS DE ORICEN 

SF.cno" 1 
ANIMA!.F.~ VIVOS Y·P1WDlICroS Dr.!. REI:-lO ANIMAL 

(del Capítulo 1 al 5) 

CAPiTULO I! ANIMALES VIVOS 

CAPiT.ULO 2: CARNE y DESPOJOS COMESTIBLES 

CXCCplll oc la 

2.03 dc:;d. cualquier olro capitulo. excepto <1e la paniúa 

Un cambio n In p¡¡rtida 02.10 d",:dc cualquier otro capitulo.•xecplo de la purtida 
1.02. 

CAPíTULO 3: PESCADOS Y MOLUSCOS Y OEMÁS INVERTEBRADOS ACUÁTICOS 

Alevines. signilic. pc"l.'CS ~n estado de post·lar ..... incluyendo otrus pccocillos. esguines j' anglllas. 
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CAPiTULO 4: LECHE Y PRODUCTOS LÁCTEOS: HUEVOS DE AVE; MIEL NATURAL: PRODUCTOS 
COMESTIBLES DE ORIGEN ANIMAL. NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE 

402.91 

402.10 - 0402.29 

- 04()2.99 


4.03-· O·I.(M 


04.05 - 04.10 

CAPjTULO 5: LOS DEMÁS PRODUCTOS DE ORIGEN ANIMAL. NO EXPRESADOS NI 
COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE. 

li 
: 
¡ 
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S¡:;CClÓN JI 
PRODI:CrOS DEI. REINO VEGETA,I. 

(del Capítulo 6 al 14) 

CAPiTULO 6: rV>NTAS VIVAS Y PRODUCTOS DE LA FLORICULTURA 

CAPITULO 7: HORTALIZAS, PLANTAS. RAíCES Y TUBERCULOS ALIMENTICIOS 

CAPiTULO 8: fRUTAS Y fRUTOS COMESTIBLES: r".o'T·C" DE AGRIOS CclTRICOS). MELONES 
O 

CAPiTULO 9: CAFÉ. TÉ, YERBA MATE Y ESPECIAS 

CAPiTUl.O 10: CEREALES 

CAPiTULO 11: PROOlICTOS DE LA MOLINERíA: MALTA: ALMIDÓN Y fÉCULA: INULINA; 

GLUTEN DE TRIGO 


1106.10 - 1108.12 
1108.13 
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1108. 19-	 1109.00 

CAPíTULO 12: SEMILLAS Y FRUTOS OLEAGINOSOS: SEMILLAS \' FRUTOS DIVERSOS: PLANTAS 
INDUSTRIALES O MEDICINALES: PAJA Y FORRAJE 

112.01 	- 12. 14 ~ . UII cambio a I~ panida 12.01 a 12.14 d~sdc cualguier olrtl ~opiIU lo. 

CAPíTULO 13: GOMAS, RESINAS Y DEM..\S JUGOS y EXTRACTOS VEGETALES 

13.01 - 13.02 la panida 13.01 a 1 3.02 .dcsd~ cualqu ier otro capítulo. < .\CCPIO d 
aj a d( adonnidcril de I~ sul> atlida 2939. 11 . 

CAPÍTULO 14; MATERIAS TRENZABLES y DEMÁS PRODUCTOS DE ORIGEN VEGETAL, NO 
EXPRESADOS NI COMpRENDIDOS EN OTRA PARTE 

114.0 I - 14 .0~ F{Jn cambio a la pan ida 14.01 a 14.fl4 dcsd~ cualquicrlllr<> capitulo. Jri 
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SECCIÓNUI 
\' ACEITES ANIMA I.F:S O VEC;f:n.I.,ES; PROnl!CTOS m,: se DESDORLA:>IIE:-',O; GRASAS 

AI.IMENTlCIAS ELABORAIlAS; CERAS DE ORIG.:N A~IMAI. o VEGETAl. 
(Capítulo 15) 

CAPíTUlO.J5: GRASAS \' ACEITES ANIMALES O VEGETALES; PRODUCTOS DE SU 
ALIMENTICIAS ELABORADAS; CERAS DE ORIGEN ANIMAL O 

VEGETAL 
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SECClÓ:'i IV I 

PKODl 'CTOS I)E lAS bOlSTRIA$ ALlME'ITi\KIAS; BEBlllAS, LiQl11l)OS AI.COHÓLlCOS y 
VI."\AGRE; TAUACO y SIICF.OÁ:'iEOS OEL TABACO, El.J\BORA/)OS I 

(del Capítulo 16 al 24) 
í 
i 

, . I 
CAPITULO 16: PREPARACIONES DE CARNE. PESCADO O DE CRUSTACEOS. MOLUSCOS O 

OEMÁS INVERTEBRAOOS ACUÁTICOS 	 I 

16,01 - 16,02 Un C<lmbia a la partida 11\,0 I n 16,02 desde cualquier airo capítulo., eXCeJlIO d~ 1, 
~anida 02,01. 02,02 )' 02,07: pcrmiliéndosc la importacilio de carnl de av< 

ncdllieamenlc: dcshu~sada. ,1 

16.03 - 16,04 tin cambio a la partida 16,03 a 16,04 desde cualquier Olro capilUlo, I 
16,0; {Jn camhio a la parlióa 16,05 desde cualqllier otro eapilulo. excepto los úustáceo:i 

¡moluscos y dem';', io"cnehrddos acuMicos ahll!Tl<!dos inclus" pelados (\ cocidos. antc'" 
Jo durante el ahumado de la Jlanida 03,06. 03 ,07 Ó 03.08. : 

CAPiTULO 17: AZUCARES Y ARTicUlOS DE CONFITERíA 

l7,OI - 17.Q3 ítulo, 

CAPiTULO 18: CACAO Y SUS PREPARACIONES 

1!I,OI - 18.02 
I !l.03 - IR.06 

artida 18.01 a 18,02 desde CUJI 

CAPíTULO 19: PREPARACIONES A BASE DE CEREALES. HARINA. ALMIDÓN. FÉCULA O;LECHE: 
PRODUCTOS DE PASTELERíA 

1<;01.10 l in cambio a la subpanida 1c;o 1.1 () desde cualquier olr<> capillllo. excc,plO de li 
¡partida 04,02, 

1901.20 Un camhio n la suhJlartida 1901.20 dC5<le cualquier olro capilulo. c'cqplo de 1: 
partida 11.01. ,I 

1')01.90 t	Un cambio a la subpartida 1901. <)() desde cualquier otra partida. c:xcepto de!la partid, 
4 ,01 a O~.{\6, 

19.02 Un l'.mbio a I~ panidn 19.02dcsd~ cualquier olru capíwlu. cxceplo de la partid: 
11.01. : 

1'),03 Un cambio a la p3nida 1'.l.03 desde cualqukr olra~anida. ¡ 
19.04 llo cambio a la partid~ 1<;,04 desde cualquier Ol.-~ partida.. exe.:plo de fa partid 

10.06, 
19.05 [,In cam!:>io a la parlida 19.05 desde cualquier otrll eapilulo. cxC\!pto de la Jlartid~ 

11.01. 	 ; 

CAPiTULO 20: PREPARACIONES DE HORTALIZAS. FRUTAS U OTROS FRL:TOS O DEMÁS PARTES 
DE PLANTAS ' 

0,01 
0,02 20,04 
OU5.10 
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005.20 
005.40 - 2005.99 
0.06 
007.10 
001.9l - 2007.99 
008.1 ¡ 2003.19 
008.20 

008.30 

. 008.40 2008.99 
!l09.ll  2009.89 

CAPíTULO 21: PREPA RACIONES ALIMENTICIAS DIVERSAS 

101.11 2¡OUZ Un cambio lila $ubpartida 2101.11 a 2101.12 desde cualquier olro capitulo. cxcepl~ 
~e In partida 09.01. 

~~1.20 - 2101.30 Un cambio a ¡n subpartida 2101.20 1\2101.30 desde cualqúkrolro capÍlulo. 
102.10 

.. 
Un cambio a la rubpartida 2\ 02.1 O desde cu-.¡llluicr olra subpartida. induso 

~Iahorada~ a .partir de levaduras madreJlara cullÍvo . 
IQ2.20  2103.20 Un camhio a la suhpartida 2102.20 a 2103.20 desde cualquier otro capitulo. 

~1O.3.30 Un camllio a la subpartida 2103.30 <le!idc cualquier ot,..J 5ubpartida. incluido I! 

'<Imbio de la harina <k: mosta:la II mosta:l:! preparada.. 
103.90-210-1.20 Un cambiu ala sullPartida 2103.90 a 2104.20 (k'sd~ cualquier otro capítulO, 
1.05 Un cambio a la partida 21.05 d..:sdc c""lq\li~"'f 01ro capitulo. excepto de la partidl 

04.01 a 04.03 Q lu subpartída 1901.90. 
1.06 Un <:ambio á productos con conlenido de a;¡:úcar que no <:Slén acondkionados par:! la 

'enlll al por IDCnor de lo. subpart!da 2106,90 de cualquier 0[,..« capítulo. c"ceplo de 
apirulo 17: o 
Un camhio a los dt!mlÍS produc10S de la partida 21.06 desde cualquier airo partida. 

CAPiTULO 22: BEBIDAS. LíQUIDOS ALCOHÓUCOS y VINAGRE 

201.10 a 2202.10 Un camhiu ji la SubPlIrlidll 2201.10 a 2202,10 desdo:: cualquier otro capitulo. 

202.90 IIn cambio a III SIlopanida 2202.90 <k:sdc cualquier airo c;¡piullo. excepto del 
rupltulo4.· . 

:22.03 -12.!l6 Un camhio n la partida 22.03 • 22.06 de:<dc cualqui", otro e.pirulo. 
21.07 Un cambio ti la partida 22.07 de:<de cualquier otro capitulo. excepto de la partjd~ 

,10.05 o 1'7.03. 
2.08 Un camoio a la partida 22.08 desde cualquier otro capitulo. \-.,¡cep!o de las partidal 

17.03 o 2106.90. 
2.09 f- Un cambio" la narlida n.09 desde cualquier o!rn partida. 

CAPíTULO 23: RESIDUOS \' DESPERDICIOS DE LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS: AUMENTOS 

PREPARADOS PARA ANIMALES 
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3.07 - 23.08 

3.09 

CAPiTULO 24: TABACO Y SUCEDÁNEOS DEL TABACO~ ELABORADOS 

~4.01 Un cambio a la parlida 24.U I d~sd" cualqui~r Olro capilulo. 
~4.()2 Un cambio a la pan ida 24 .02 d~sde cualqui~r orm partida. C.xC~plO <k l. sut>panid, 

~4()3 . 19 . . 
124 .03 Un camhio 3 la partida 2;1.03 desde cualquier Olra partida. 

I 
1 
\ . 

i 
I 

I 
I 
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(incluido un ['rocero bíoquíim¡.co) 

un 

SECCIÚSV 

PaOD\leTOS MI:'\F:RALI::S 
(del Capítulo 2S 3127) 

CAPíTULO 25: SAL; AZUFRE; TIERRAS Y PIEDRAS, YESOS. CALES Y CEMENTOS 

CAPÍTlJL026: MINERALES METALÍFEROS. ESCORIAS Y CENIZAS 

CAPiTULO 27: COMBUSTIBLES MINERALES, ACEITES MINERALES Y PRODUCTOS DE SU 

DESTILACiÓN; MATERIAS BITUMINOSAS: CERAS MINERALES 


",,1': C'<lpilUlo'''lllficrcrl origen a una mereanci.nle este capi\u[o.'CX!:éI'!O que se "especifique lo contrario 
rCí!Ia.~. 

ota 2 
" obstante Jo establecido en la Not" l. una m=unda es originaria si cumple el cambio de clasificadón" ardllCelrui 
plícable. especificado en las r"lllll.S de origen ~'Specilicas en este capitulo. 

Regla 1: Reacción QulmiCA 
na merc.mda de e~1a Sección l"C5uhe de uno reacción Química en el terrilorio de una o mis de las Partes. l'<' 

"l1!lsidcrada como una origirwia. 

are los propó,,i!(lS de este Capírulo, una ~fCllcción es un 

n una molécula con una nucvn CSU'UCIUl"d la ruptura enlaces inlrnmolecularcs y la 


nuevos enlaces intrltmolcculares.. o lTlt--di¡¡nte la allémción de 1 .. disposici,m espacial de los lÍlOmos en 

llolécula 


'ara efectos de determinar si una O1ercane!a es originaria. se considenl qUé la~ opcrnciolle. si8uiemcs no cnn,1ituycn 
caccimw$ quimicas: 

(a) disolución en agua u airo solvente: 


lb) la climinnción de disolventes. incluso el agua de diSoOlución: o 


(e) 	 la adiciÓn () elíminación del "gua de cristalización. " 

2: Destilación 

Pum lo; er.c~os de IH partida 27.10.105 siguientes procesos confieren origen: 

{al 	 demillldón atmosférica: un de separadón en el cual tos aeches de petróloo son cunvertidos. en un 
torre de dCI¡tílación. en de acu.:rdo al rumo de ebullición y po.1criormenrc el vapor s.: coooellS<! 
"" diferenlcs frnccióncs licuadllS: 
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SECCIÓN VI iPRoDn."ros or, LAS I.'\Ot:!,IRIAS QC/MICAS O DF: LAS INIWSTRIAS CONEXAS 


(del Capitulo 28 al 38) 


INORGANICOS; COMPUESTOS INORGÁNICOS U 
""'_'V,i:lV. DE ELEMENTOS RADIACTIVOS. DE METALES DE LAS 

TIERRAS RARAS O DE ISOTOPOS 

ota I 

ota: Pa..... 

otas de Sección VI: 

. 

s Rcgia.~ I a 6 de esta SccdÓfl confieré¡¡ origen a'una mcrc:mcía de esta ScccWn. excepto 40C se especilique 1 


olllrdrio en óicha., reglas. 


<l "b~1antc lo establecido en la Nota l. una mcrc8.11da es originaria si cumple el cambio de cla.~;¡¡cación ar,mcelari 
1 sa¡israce el vlllor de contenido regional aplicabl.:>c espccifiClldo en la._ reglas ue origen específicas en csIa Secci6n. 

eglll 1: Reución QuímIca 
Jna mercancfa de esta Secei6n que resulle de una Teneció" quim,ca en el tcrrilorio de una" más de las Partes. será 
on:<iderada colOO uoo merQncla originaria .. 

cf~'Ctos de est.1 Sección. Ilnu ·reacción química" es un (induido un proccso hioquimico) qu 
esulla en un~ molécula con u.na nueva estructura mc:tJianle la enlaces inlrnmoleculares y la formación do! 
ueVO$ cnlac.m iotramol,,~;ull1rcs. o medianle la al!craciÓfl de dispo:siclión espacial de los á¡omo$ "" unu molécula. 

'ara Cr.:clo$ de determinar si una mcrcanda es ongínnria. se considera que [as siguienles operadon..." no constituyen 
~"ccioncs químicas: 

(a) disolución cn agua u olro solvente: 


(b} la eliminación de disolvcnle.'1. incluso el agua de disolución: o 


le} la adición o dimin~eión del ag.ua de cristalínlción. 


2: Purificación 

mcrcallCia de los Capitulos 28 a 35 o. 38. que estií. sujela a purificación ,;en¡ tralada como una mercanci 

naria siempre quc una o más de la_ siguientes operaciones ocurr.m ell el territorio ¡le una o mlÍs de las PIl.!tCl! y 

en en: 


(a} la eliminación del 80 pordento de ¡ropU",,?.!!...;: 0, 

lb) la reducción u eliminacióil de creundo una mercancía apta: 

(i) como ,;us,:.M:ia f;irmHCéutiaí. medicinal. cosmélica. \'Clcrinaria O de grado alimenticio: 

(ii) 	como mcrcllSlcia química o reaclivo químico para ~plicac¡oo<:~ anal!¡ica.-:. diag.nÓ!:ticas o d 
laboratorio: 

(iii) como un elcmcnln o compone"lc que se UliliC<l en micro-cl"mcnlos: 

(IV) para aplicaciones de óptica t:Spccil1li:tada: 


ara la SJlllld v la se uridad: 




I 

(vi) para aplicación biot¿c"ica: 

(vii) como un acelerador empicado en un proceso de separación: () 

(vííí) par;¡ aplicaciolles de g.rado nuclear. 

Cambios del lamano de Ilorticula 
mercancía de 10$ 30~ 31 O 33. SC'r.i trutada COnio una mercancía origioi3ria !-d ocurre lo $iguiente en 

de una (l más de PlInes: la reducción o moú¡ticacióo delíherada } conlrolada dd ¡amaño ,1<: 
mercancía incluyendo micronizaci<Í1I por disoluóón de un p<,limcro la subsecuente 

(o aplilSladu). cuyo rcsul III do, sea una mereancia c,m un tamaño de 
del tamaño de p3(!iwIa o IIn área definida de superHeie. le sean reJI'V"n'I,'< 

mercanda resultante y que teng.an ClractcfÍs[icas tisica''o químicas diferentes 

4: Muteriales Valorados 
mercancia de [o, Capítulos 28 a 32, o 38, ~erá lralada cumo una m~n:allC¡" originad:, si la producción ,lE 

ocurre en el lCrritorio de una <) más de 1;\-, Panes. ' ' 

dectQS d~ esw regla. "materiales vaJorados" (incluidas las solucionc~ valoratlas) son los preparddos "ptos 
analíticas. d" verificadón o rer"rencia que tengan grados precisos de purela o[( por el fabricante. 

Seo2ració,n de, Isómeros 
{1l,'rr.n,rh tic los Capitulos 28 a 32, 35 o 38. st:ní tratada corno una mercancía originaria si el aislamiento 

kr:nar'H!"i(;n de isómero, partir tk mczda.~ de iwmcrM \)cum:: en el tcrrilorio dc una {) más de \"s Pan"s. 

rxpcrimcnta un cambio de ulla clasilkación a otrd en el territorio de una o 
separación de 000 o más 1!\3lerialc-s 3 partir de una mJ!~dD. sintética. n{l 

oosidcidda como un/J mcrcílncia originaría. s~¡vo que el ma~eria¡ aislado haya sufrido urm reacción químico t'n 
crrilmio de una o más de las Partes, 

Regla 7: Mezclas" Cambill3ciont"S 
ina rncrc3n<:ia de, 10$ <.~api\u\os 50. ,,33 al :l8. t::Xcep\o. 1"" panjda~ 3R,\l8 o )8,26 $crá [rotllda como un. 

:reaocía originaría ~i. el1 el Icrrilorio de una o mss de Parles. ocurre la m"lda o combinación dclibemda l' 
púrcion"lmcm" controlada (in<:luida la úispcrsí,\n) de materiales. de cnnformidad con 

pred,;:tcrmi'Oada.~. que n!sullan en la tic una Oler,anda Con carJclaislkas !Isicas O 
dC\'3ntes nra tos ro la mercancia ' 'Ué son diferenks" las de los insumo,~ 
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CAPíTULO 29: PRODUCTOS QUíMICOS ORGÁNICOS 

901.10·2910.90 

9.11 
911.11 ·2912.60 
9.1J 

914.11 -2926.90 
~9.27 - 29.28 

929.10 • 2934.99 
9.35 
931>.11 ·2939.99 
9.40 
941.10 - 2941.90 

iz9.42 

Un cambio a la: I 2901.10 a 2910.90 desde cualquier Qlr .. 5ubpal1ida. 

Un cambi(\ a la partida 29.11 de;;de; cualquier Iltra partida. 
Un cambio l\ la subpartida 2912.11 a 2912.60 desde cualquierolrn subp¡¡rtida. 
Un" CÍÚ11bio a la ¡:mnida 29:1 J desde cunlquicxo!nl partida. 

Un cambio 41a subpartida2914.! 1" 2926.90 de;;(\ccualquier otra suhpartida. 
Un amolO:l la partida 29.n a 29.28 de..;dc cualquier otra partida, 
Un amolo a la su~cla 2929.10 a 2934.99 &:1;de cualquier otra slIbp¡¡rtida. 
Un ci!mtiio 8 la j"Y.utida 29:35 desde cualquier Olrd pru1ida. 
Un cilmbio a la ,;uhpariida 2936.21 a 2939.99 dc:stlc cualguicr olra o..h~ • ..,;,I. 

Un cambio a la suhp¡¡rtidn 29.40 desde cUIllquier Olnl partida. 
!Jo tumbía u la subpartida 2941.10 a 2941.90 desde cualquier olra subparlida. 
Un cambio a la subl'l!.rti<la 19.42 d6ió.: cualGuicr otra partida, 

I 
I 

CAPiTULO 30: PRODUCTOS FARMACÉUTICOS 

Un cambio a la subparlida 3006.60 desde cualquier Olm ida. 
Un cambil;l á la subpartida 3006.70 desde cualquier olr¿ subpaTlida. 

Un ci!mhio ¡¡ la sub rdda 3006,\11 d""úc"cualquicr otra partia ... 
Unéambio a la subpan;ida )006.92 desde cualqukr 000 capitulo: ese,:pln del 

a ílulo 38. 

CAPiTULO JI: ABONOS 

~1.()1 

~ 102.10 - 3 102.29 
~102.JO - 3102.40 
rll 02.50  3102.80 
~102.90 

)W3.1O 
103.90 

IOUO  llíl4.:10 
3104.90 

Un 1:ambio a ra partida 31.01 -desde <.'íJnJquier otro capitulo. 
U!lClIIllbio a la subpartida 31 62;10 a 3102.29 desde cualg uie. otm subparúda. 
VII cambio a la subpartida 3102.30 a 3102.40 desde cualquier o!ro CIlpítulo. 
Un cambio a la sullpru-tidil. 3.10250 a 3102.80' désdc,aialQuicr otra rubpartida. 
Un cambio a la subpartida 3102.90 desde cualquier otra pemlitiéndoS!: d 

ambio a parúr dc dflnamida cálcica d~nlm <.le esta misma 'Y"f'"mu,," 

Un cambio 11 la subpa¡tida 310): !O desde cualquier O!nl subpartídll. 
Un cambio a la subpartida J IOJ.90 desde cualquier otra subpartida. permitiéndose ,,1 

~mbio a "partir de escorias de dcsl'osforáción dentro de ""a misma subpanlda. 
Un cambio a la subp¡¡rtida 3l04.20. 3104.30 dc;;(\e cualquie;r otra subpartida. 
Un =bio • la subpanida 3104,90 desde cualquier olra subpartida. pcrm;IÍ¿lIdos;: e 

~hi(1 apanír de cama!il1l. silvinilny d.má, sales tle potll.'lio naturales. en bruto. 
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CURTIENTES O TlNTOREOS; TANINOS V SUS DERIVADOS; 
MATERIAS COLORANTES; PINTURAS V BARNICES; MASTIQUES; TINTAS 

1) 

i 
I CAPíTULO 33: ACEITES ESENCIALES Y RESINOIDES: PREPARACIONES DE PERFUMERíA, DE

i TOCADORO DE COSMÉTICA 

CAPíTULO 34: JABÓN. AGENTES DE SUPERFICIE PREPARACIONES PARA LAVAR. 
PREf'ARAC10NES LUBRICANTES. ARTIFICIALES, CERAS PREPARADAS. 

LIMPIEZA. VELAS (CANDELAS) Y PASTAS PARA MODEL-\R. 
PARA O[)ONTOLOGIA~ y pnEPARACIONES PARA ODONTOLOGíA A BASE DE YESO 

FRAGUABLE; 

¡ 
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CAPíTULO 35: MATERIAS ALBUMINOIDEAS; PRODUCTOS A BASE DE ALMIDÓN O DE FÉCULA 

MODIFICADOS; COLAS; ENZIMAS 


Un camhio a la par!ida 35.().lde5de cualquier at.... partida excepto de la subpartid 
852,90, 

5.05 - 35.07 

CAPiTULO 36: POLVORA y EXPLOSIVOS; ARTícULOS DE PIROTECNIA: fÓSFOROS (CERILlAS): 
ALEACIONES PIROFORICAS; MATERIALES INFLAMABLES 

CAPíTULO 38: PRODUCrOS DIVERSOS DE LAS INDUSTRIAS QUíMICAS 

8.01- 38.07 
ROS.50 - 3808.99 
8.09-315.13 

3824,"l- 3824.90 
8.25 
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S¡,;cCló:-:VH 

PL:\STlCO y sus MA:-:tF;\CTt'RAS; C/\J:CHO y srs MA\rFACTl'RAS 


(del Capítulo 39 al 40) 


CAPiTULO 39: PLÁSTICO Y SUS MANUFACTURAS 

I a 5 d.; cst~ S~cción conliercn or¡¡:;~n ti' una mcn.::mcia de ",1a Sección. ",,,cpIO Se especifique 

nb"anlc la Nota 1. una mercancía es (lfig,inaría si cumple el cambio de da~ilicnción ilrnncdaria 
el valor de contenido rcg.ional aplicabk cspccilkadu en las regl,,-, de origen cspccilica. ~n esta 

1; Reacción Químic:t 
mercancía de los Capitulo, 39 o 40. 

,cr~ consjdcr~d;¡ como una 
reSulle de una reacción química en el lerritorio de una o más de In. 

originaria.. 

es un (incluido un pruees" oioquímicú) que 
en una molécula con una nueva estructura. la ruptura enlaces in!ramolecUlarcs y la format:iÓIl d~ 
enlaces intn.molcculares o mediante la al!~radón de la díspo,,¡d,in espacia! de IclS álomos eo una mol~tula. 

efecto' de dc:terminar si una mcrc.:mcia es originariu, se considera que la-, siguientes operaciones no constituyen 
rClicc:io11cs químicas: 

(a) di.~<llución en ag.ua u (\(rO $01"c11l<: 

lb) la eliminadón de ,oh·cntes. incluso d "!lU" de disolución: " 


(el la adición o eliminación del agua de criswlin¡ción. 


2: Puril1cación 
mercancía dd Capitulo 39 que est" sujeta a purilicadón será tratada Como una mercancía 
una" ma., de las'siguientes operaeivo.::; ocurran en el temtmio de una" mas de las Partes y 

(a) ~n l. elimi1lación del SO p\\f denlo de impure7.as: o. 

(o) la reducción o eliminación de impurezas creando. una mcrcilnda apta: 

ti) como sustlmcia farm..:¿ulica. m~dieinal. cosmética.. "clerinuria o dc grado alimcMicio: 


(ji) como mercancía quimica o ré.clivo químico para aplicaciones analílicas. diagmh1ic,\s " de 

laboratorio: 


(¡¡jI como un demento" eompot\énte que se use en micro-elementos: 


liv) pum aplicaciones de óptica cspcciali/.ada; 


(vI para usos no tóxicos p= la 5<>1"u y la scgmidad: 
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(vii) como ¡¡c~lerador empleado <."11 un proce$o o 

(viii) para lISOS de ,grado nuclear. 

"gla J: MnclllS y Combinaciolles 
na mc:n:ancia de los upilU!os 39 () 40 será trdlada como una mcrcancia originaria ~i. en el territorio de unu o má. 

e las ParI",,- .><:\lm: la me:tela o combinación delil>~T!lda y controlada (incluida la dispersión) de 
a!eriales. de coolormidad tOO q<ll! rcsul!1III en la producci6n de una mercancía 

00 cantl:tcri$licas lisÍcÍls o que son pam los propósito, o = de la mt:n:ancia y que son 
il",en!es a IIIS de los insumos ulili7.!tda5. 

4: Cambio del Tamaño de Partlcula 
mercailcia dd Capitulo' 39 será Inllada coma lIJliI f!1eTC<lncla originnria sí ocurre lo siguiente en el tcrrilUrit' de 

na o más de las PiUles: la reducción o modilj~cióll deliberada y controlada del tamaño de de un 
I~ micrQni>2lción por disolución de UI> polímero y la sunsecucnlc diferente dcl 

(e aplastado). t:uyo l1:S\lltado sea Una mercMcía COI! un tamMo par1kula definido. UmI 
.manl'UC'lOn definida del ¡amaño de ¡y.vticUlll o un áre:! ddínlda de superficie.. que le sean relevantes al prupósito d 
a mercuncla resullllnlc y q<ll! tengan CIIl'lIcterísticas fjsi<."l1S o Químicas difcrcl11cs de las maleei ...< inicialcs. 

li 
5: SepulIdón de Isómeros 

mcrcall<:Í¡¡ del 39 scrá l..atilda como una m~rcancia origín:Jria. si el aislamiento o :<eparadón d 
.5Ómerus de en d Icrrilorio de una O más de las Partes. 

¡ 

1390 1.10  3904.10 Un cambio a la suh¡¡anida 3901.10 a 3904.10 desde cualquier OITa panida. 
p904.21 - 3904.22 pentrode cuota (180 tOlleladas m.etricas): 

1)11 cambio a la subpartid. 3904.21 a 3904.22 desde cualquier otra s"Ubpartida!. 
Fuefll de cuota: 

Un cambio a la subpanida 3904.21 a 3904.22 desde cualquier olnl partida. 
~04.30- 39\9.90 
~9.20 

Un dmbio a la subpartida 3904.30 a 3919.91) desde cualquier otra partida. 
Un cirribio a 1:\ P3nida 39.20 desde cualquier OITa subpHnida. 

~9.21  39.26 Un cambio 11 la partida 39.21 .\39.26 desde cualquier otra partida. 

CAPíTULO 40: CAUCHO V SUS MANUFACTURAS 

140.01 
4002.11-4002.70 

002.80 
002.91 - 4003.00 
0.04 

005.10- 4011.99 

01l.1I-40\2.l0 

012.90- 4017.00 


3A-19 

http:012.90-4017.00
http:01l.1I-40\2.l0
http:005.10-4011.99
http:4002.11-4002.70


Sl::CCló;.¡VIIl 

PIELES, eneROS, PELETERi,\ \' MN'HIFACTIlRAS 0/:: ESTAS MATERIAS; ARTíCI'LOS \)1:: 


T"IA8ARTERíA O Gl' .... R\ICIO!'lERii\; ARTictLOS m: VIA.JE, BOLSOS m: MANO (C.unERAS) y 


CONTINENTES SI\HL\RFS; MANIIFALlU'l..\S nE TRIPA 

(del 41 al 43) 


CAPiTULO 42: MANUfACTURAS DE CUERO; ARTíCULOS DE TALABARTERÍA O 

GUARNICIONERíA: ARTíCULOS DE VIAJLBOLSOS DE MANO (CARTERAS) V CONTINENTES 


SIMILARES; MANUFACTURAS DI: TRIPA 


CAPiTULO 43: PELETERIA V CONfECCIONES DE PEU:TERíA; PELETERíA FACTIClA O 

ARTIFICIAL 
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SF.CCló:\'IX 

M,'\!n:RA, C.>\RRÓ;>í MANl'¡'ACTlIR.\S DE lVIAnF:R.A; CORCHO y SllS 


M.\.'>I'J."ACTt:R-I:S; MANllfACTURAS DE ESP,Uff.F.RI." O CE<¡TERiA 


(del Capítulo 44 al 46) 


CAPíTULO 44: MADERA, CARBÓN VEGETAL Y MANUFACTURAS DE MADERA 

. CAPiTULO.4S: CORCHO y SUS MANUFACTURAS 

CAPÍTULO 46: MANUFACTURAS DE ESPARTERíA O CESTERIA 

JA-21 

http:CAPiTULO.4S
http:ESP,Uff.F.RI
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SI::CnÓNX 
PASTA nE MADF:R..\ O DE LAS lJl::~IAs MATEIUÁS FIRROSAS CEl.lII,ÓSICAS; PAPEL O c'-\RTÚN 


PARA REC:iCLAR (DESPEIWICIOS" OESECIIOS); PAI'!':L O C"f.l.TÓ¡,; \" SllS APLICACIONES 


(del Capitulo 47 al 49) 


CAPíTULO 47: PASTA DE MADERA O oÉ LAS DEJ\tÁS MA TEREAS FIBROSAS CELULÓSICAS; 

PAPEL O CARTÓN PARA RECICLAR (DESPEROICIOS VOF..8ECHOS) 


CAPíTULO 48: PAPEL Y CARTÓN; DE PASTA DE CELULOSA, DE PAPEL O 

CAPiTULO 49: PROOUCTOS EDITORIALES OE LA PRENSA Y DE LAS DEMÁS INDUSTRIAS 

GRÁFICAS; TEXTOS MANUSCRITOS O MECANOGRAFIAnOS y PLANOS 
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SECCIÓN XI 

MATf.RI,\STf:XTILES y ses MA:\TI'ACTt'RAS 


(del Capítulo 50 al 63) 


CAPiTULO 51): SEDA 

CAPiTULO 51: LANA Y PELO FINO U ORDINARIO: HILADOS y TEJIDOS DE CRíN 

ALGOOÓN 

:52.01 52.03 Un cambio ni!! partida 52.01 a S2.0~ desde cualquier olro o<pÍlulo. 

52.04 - 52.06 Un ""J1lbio a la pal1idll 52.04 a 52.06 dl!Sd.: "ualquier OIT.! pdrlida. fuer.! dd grupo. 

52.07 Un camhio ¡¡ la partida 52.07 desde cualquier olrn partida. "xc~'"Pto de la p!If1.ida 52.0 
~52.06. 

2.08 -52.12 Un <:ambio a la panida 52.08 a 52.12 de cualquie; olra p~}~a.:. ¡''¡CCpIO de la partida 
~1.061.15Llo. 51.13 • .52.05 a 52.06. subpartida 5402.11 a 5402.4.5 u 5402.69 
~404.12 a 5404.90 o ~artjda 55.09 a 55. ¡O. 

CAPiTULO 53: LAS DEMÁS FIBRAS TEXTILES YEGETALES; HILADOS DE PAPEL Y TEJIDOS DE 
HILADOSOE'PAPEL . 

CAPíTULO 54: flLAMENTOS;SINTÉTICOS O ARTIFICIALES; TIRAS Y FORMAS SIMILARES DE 

MATERIA TEXTIL SiNTÉTICA O ART1FíCIAL 


CAPiTULO ss: fiBRAS SINTÉTICAS O ARTIFiCIALES DISCONTINUAS 
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CAPíTULO 56; GUATA, f[ELTRO y TELA SIN TEJER; HILADOS ESPECIALES; CORDELES. 

CUERDAS Y CORDAJES; ARTíCULOS DE CORDELERíA 


CAPíTULO 57: ALFOMBRAS Y DEMÁS REVESTIMIENTOS PARA EL SUELO, DE MATERIA TEXTIL 

r CAPíTULO ss: TEJIDOS ¡;:SPEClALES; TEXTILES CON MECHaN INSERTADO; 
ENCAJES: PASAMANE.RíA: BORDADOS 

RECUBIERTAS, REVESTIDAS °ESTRA TlFICADAS; 
DE MATERIA TEXTIL 
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CAPÍTULO 60: TEJlOOS DE PUNTO 

CAPíTULO 61: PRENDAS Y COMPLEMENTOS (ACCESORIOS}. DE VESTIR. DE PUNTO 

11 forma. () 
'11 cI¡enÍ\orio de una o Partes. 

Un cambio' a la subpanida 6103.4311 6104.6J dI! cualquier otro capitulo. 

artjda 51.11 a SUJ. 52.08 a 52.12. 53.09 a 53.l L 54.07 u 54.0I!. 55.12 .. 

aplwlo 60. siempre la mcrc:anda dlé 

e otrn manera <:fI el Icrrilorio una o las Panes. 


Un cambio a la suopartiua 6104.62 de cualqui~r otro capitulo. siempre que I 
crtanell¡ éSI~ cortada o tejida!1 forma, o ambos. y cosida o de otra manera ensamblad 

.en ell=itono de una o más de las Prutes. . 
Un cambio a la >;uhpartida 6104.63 a 6tOll.19 de' cualquier otro capitulo. 

·rtida 51.11 a 51.13. 52.0l! a 52.12. 53.09 a 53.1 L .54.07 1154.08. 55.12 a 
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HJ8,j9 

111.30-6111.90 

112.11 

6110,90 

i(,l 12,12 -61 14.9tl , 

CAPíTULO 62: PRENDAS Y COMpLEMENTOS (ACCESORIOS), DE VESTIR, EXCEPTO LOS D[ 
. PUNTO 

mercancía dI! <>11! capitulo es úriginaria. la regla aplicable parn é~" 
dclcrmine la aranccluria de la mercancía y dichu 
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6211.l1 a 6211.12 ,k ~lI¡¡lquier OIm capítulo. CAccpto d 
52.05 a 52.12. 53.07 • 53.0~. 53.10 n 53.1 r. 54.01. 54.07 • 

55,()911 55.l6: o capilulo 60. $iemprc que la m~rcancl¡¡ esté corlada (1 tejida a 
brma. o ambol<. y cosidll o de otnl manera enSllmblada en cltcrrilorio de una o rrnis d 
as Partl!$. 

r 

CAPiTULO 63: LOS OEMAS ARTlcULOS TEXTILES CONfECCIONADOS; JUEGOS; PRENDERíA Y 
TRAPOS 
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SECCIÓN XII 

CALZADO, SOllHIREROS y DEMÁS TOC-\DOS, p" RACL:AS, QlIrrASOLES, BASTOKES, L~TrGOS, 


Fl'STAS, y SIIS PARTES; PI.DIAS PRf.PARAIHS y ARTinios DI:: PU'M,\S; FI.OIU:S 


AItl'IFICIALES; MA!\II'FACITRAS DE C .. RELLO 

(del Capítulo 64 a167) 


CAPíTULO 64: CALZADO, POLAINAS Y ARTicULOS ANÁLOGOS; PARTES DE ESTOS ARTicULOS 

CAPiTULO 65: SOMBREROS. DEMÁS TOCADOS Y SUS PARTES 

CAPíTULO 66: PARAGUAS. S01l18RILLAS. 
LÁTIGOS. 

CAPíTULO 67; PLUMAS Y PLUMÓN n<."-y,,,"-A,V<J'=> Y ARTíCULOS DE PLUMAS O PLUMÓN; 
fLORES MANUfACTURAS DE CABELl.O 
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SECClÓ:-;XHI 

MAl'illI'Aen;R.<\S o¡;; PIEDRA, YESO FI-tAGIIABI.F., A~UA."TO (ASBESTO), MICA O 


MATF.RIAS A'i,\LOGAS; PROOl!CTOS CERÁMICOS; VII>IUO y SUS M.,\NI:fACTV\{AS 


(del Capítulo 68 al 70) 


CAPíTULO 68: MANUfACTURAS DE PIEDRA, YESO FRAGUABLE. CEMENTO, AMIANTO 
(ASBESTO), M ICA O MA URJAS ANALOGAS 

CAPíTULO 69: PRODUCTOS CERÁMICOS 

CAPiTULO 70: VIDRIO Y SUS MANUFACTURAS 
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SECCIÓN XIV 


PERLAS FINAS (NAHIRALES) O CrLTlVAOAS. Pn:ORAS PRECIOSAS O StMIPRIo:OOSAS, 


MJ:.:TALES PRECIÓSOS, CIIAPAOOS!lE METAL PRECIOSO (PLAQI'f.) V MA'a:FACn'RAS DE 

.:STAS MUERIAS; BISIITERíA; MO:'\EOAS 


(Capitulo 71) 


CAPÍTULO 71: PERLAS FINAS (NA TURALES) O CULTIVADAS. PIEDRAS PRECIOSAS O 

SEMIf'RECIOSAS. METALES PRECIOSOS. CHAPADOS DE METAL PRECIOSO (PLAQUE) Y 


MANUFACTURAS DE ESTAS MATERIAS; BISUTERíA: MONEDAS 


3A-30 



St:CCIÓNXV 

MET.~LES CO:\HI;\"ES y Sl'S MANI Y·H.TI'RAS 


(del Capítulo 72 al 83) 


CAPíTULO 72: FUNDICIÓN, HIERRO Y ACERO 

112.0\ - 12.\1 Un c:imbio a la partida 72.01 a 72. 11 desde cualquier Olrn partida. 
172.12 Un cambio K la pa¡1idll 72.12 desde cualquier olrd partida. cxc:eptn de la panidlf 

2.10. 
17213  72.29 Un c:.tmbil> a la partida 72.13 a 72.29 desde clUIlquicr OlrJ partida. 

CAPÍTULO 73: MANUFACTURAS DE FUNDICiÓN, HIERRO O ACERO 

3.01 -73.1>6 
3.07 -73.26 

CAPíTULO 74: COBRE Y SUS ;\1ANUFACTURAS 

174 .01 - 74.19 FUn C"dmbi~Jlla panidu 74.0l a 74.19dc:~dec""lquierolrn pMida. 

CAPíTULO 75: NíQUEL Y SUS MANUFACTURAS 

p5.01 - 75.0R FUn .-.imbio a la JYdrtida 75.0/ a 75.08 desde cualquier orra partida. 

CAPiTULO 76: ALUMINIO Y SUS MANUFACTURAS 

76.01 
6.02 ··76.16 

CAPí11JLO 78: PLOMO Y SUS MANUFACTURAS 

R.or 
8.02 -7K.06 

CAPíTULO 79: CINC Y SUS MANUFACTURAS 

9.01 
9.02 -79.07 

CAPíTULO 80: ESTAÑO Y SUS MANUFACTURAS 

1l!0.01 Un cambio u la partida 80.01 de5de cualqukr olro capítulo. 
180.02  80.03 Un cnmbio a In partida 80.02 a 80.03 dc:sdc cualquier otra partida. 
¡S0.07 Un cambio R la partida 80.07 desde cualquier otra partida permiliéndose d cambio 

memo a: 
~ chapas. hoja.< v lir...... dc d>ta~o. de cspesor supcrior a 0.2 mm: 
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) hojas y ,iras. ddg,<.tdas.. de eSl~ulo (incluso impr,:s3s o ¡¡jada:> sobre rJ.rl!L l;ar1Ón.
i 

IU$tico o suportes similares). de .t::<pesor inferior o igllal a 0.2 mm (sin incluir el 
pone): polvo y "sc"mlll"-5. de esta~o: 

') tubos y "tcesorios Je luberia (p(lr ejemplo: empalme':' (racores). codos. manguito 
'-_________-"1_niplcs). de "s¡año). 

CAPiTULO 81: LOS DEMÁS METALES COMUNES; CERMET¡ MANUFACTURAS DE ESTAS 
MATERIAS 

101.10-8112.99 
1.13 

Un eamilio a la sub artitla R10 1.10 ~ 8112.99 desde cual 

CAPiTULO 82: HERRAMIENTAS Y ÚTILI':S. ARTÍCULOS DECuéHILLERiA y CUBIERTOS DE 
MESA, DE METAL COMÚN; PARTES DEESTOS ARTiCl'LOS, DE lI1ETALCOMÚN 

¡o:18.::2:.:.0:,:1...,-..,.:..:R::c2.:,:O.:::.2,.-c-=c-___--IEUn cambio';'I" partid". 82.01 as2.ii2 desde cualquier otro "pirulo. 

FI8.:::2.:.0::.J.:,:1-=0_-_8:.::2::cO:.:5:.:..:...70=-__--+:lLn,~".rnhio a la subparlid," 820J:.!2,." 8205.70 desde cualquier Olra punida. _~ 

~205.90 !-Un tambio a cualquier Olnl producto de la subpaniJa 8205.90 d.,,;dc cualquier olra 


f 
 !partida: () 

Para las ml!n:ancías pn:sent4.ldas en juegos y !\urtidos aplica lo dispuesto en el 

!Anlcu\o 3.10 ! 
f::-:.2-:C.{)C:6~~-~--~-.:..f":;';1I:n:':::'c:':'":"m;::h+io-aia partida 8'1.06 dt~ccuaT~i<r oirocapilulo 0:---- ----1 

Pura las mercancía"> rrcscntadas en juegos y surtido:" ¡¡plica lo disrueslo en el 
~r1itulo 3.10. 

;1.09 Un cambio a la partida 82.09 <.ksdcc::,::u::::a•."ly"'u:.cic:,:f...:O;:.:!:..:ro:..:,:C3"'P:.cí:.:IU:,::lo::,:.__________~ 
2.10 Un c.ambio a l'U'artida 82.10 desde cualquier o¡r~artiJa. 
21 1.10 Aplica lo dispucsto en el Articulo 3.10. 

E2+1:';-1.';;9:71'---;;"82"'1"'1"'.9;o5O;----+-~Un cambio a la subpartida 821 1.91á.c--'8"'271"'1."'9C::S-d:-",-:;J7e-cu-.""lq-u""¡-er-o¡-r-,,-c-.-P¡:-·IU-;1'-0-:-0---1 

No se rt::quierc un cambio en clasificación l:lr.Jncclaria. sit:mprc que $C' cumr1a con UI 

l-:-:::=-:-::-=:-:-~-----+:~alor de cO~1cnido n:-(!ionu! no m~no'r a 4U~~, ___ . ___--1 

F~::.2.:c12::':·71O"--·-..:8:.::2c.:.12:=;.=2.::.0___-+",,l::cJn:.:...=ca:::m.:.:b::.;io a la subparliJa 8212.10 a 8212.20 de~de cualquier otra suhranidd. 
18212.90 - 8214.10 Un camhio " la subp,1f¡ida 8212.90 a 8214.10 desde cua¡quia otra partida. 
~214.20 Un cambio a la subpartida 8214.20 desde cu¡¡Jquior 0"0 capitulo: O 

Pam la." mc:rc;1nci.l!\ presentadas 4!n juegos)' $ur1idos i)plica !o di:\put.;';lo en d 
V,r1ieulo 3.10. 

E:~72.;..1·4-::'.+9-::0-=--=-~~=--;:-;:::-___+-u:::.:.:n¡~::::·a:.:.m;.cb:;ciO:;.c:-"..::la:..·:.::$u:.:.h=p;a:..::r1id,~g214.90 desde c<131<] uier olm par! ida. 

8215.10- 8215.20 Aplica lo dispuesto el1 el Artículo 3. !(l. 

§}ili:::--ª~:9') Un cambio a la subnar1ida 8215.91 a g215.99 desde cuaI9ukLo_t_ra~pa_rt_¡,-d~_.____--, 


CAPíTULO 83: MANUFACTURAS DIVERSAS DE METAL COMÚN 

JO l.I O- 8301.70 Un cambio a la sub artida g30!.1 O a 8301. 70 d"':;<.!c cual uicfNra subpartida. I 
~.-- -

3,02 - 83.1! ~ !Jn cambio a la panid~ 83.02 a 83.11 desdc cualquier (1lrJ partida. ==1 
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SECCIÓN XVI 

MAQnNAs y AP.~R¡\TOS, MATERIAL \'Sf'S P,\lnES; APARATOS 1>1:: GRABACIÓN O 


R.l::PROnlICClÓ\, Df: 80NII)0, APARATOS O( GR.~BACIÓN O Rt::rRO/H:CCIÓN DE {MACE\, \' 

SONmO t)i'\ TEtEVISíÓN, \' I.AS PARU:S}' ACCESORIOS O~: ESTOS ArA lUTOS 


(del 84 al 85) 


v"",,,,...n.>;.J,CALDERAS, MÁQUINAS. APARATOS Y ARTE.FACTOS 
DE EsTASl\fÁQUINAS O APARATOS 
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C..l.piTULO 85: MÁQUINAS, APARA TOS V MATERIAL ELÉCTRleO, V SUS PARTES; APARA TOS DE 

CRABACIÓN O REPJ~.ODUCtIÓN DE~ÓNmO. APARATOS DE CRABACIÓN O REPRODUCCIÓN,DE 


IMACEN V SONIOO EN TELEVISION. V !.ASPA RTES Y ACCESIORIOS DE ESTOS APARATOS 


f 
8506.80 

518.90- 8522.90 
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SF.CCIÓi'l XVII 

MATERIAL DE TR>\='SPORTI:: 


(del Capítulo 86 al 89) 


CAPiTULO 86: VEHícULOS y MATERIAL PARAViAS FÉRREAS o SIMILARES y SUS PARTES; 

APARATOS MECÁNICOS (INCLUSO ELECTROMECÁNICOS) OESEÑALlZACIÓN PARA ViAS DE 


COMUNICACIÓN 


CAPITULO 87: VEHícULOS AUTOMOVILES, TRACTORES, VELOCíPEDOS Y DEMÁS VEHícULOS 

TER~ESTRES; SUS PARTES Y ACCESORIOS 


-1.. 

CAPiTULO 811: AERONAVES. VEHícULOS ESPACIALES. V SUS PARTES 

CAPÍTULO 89; BARCOS V DEMÁS ARTEFACTOS FLOTANTES 
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SECCIÓN xvrn 

hSTRI \IL:\TOS y Ar.J'¡-IATOS DE ÓnICA, FOTOGRAFÍA O ClNI::MATOGHAFi.... , DE MEDIO .... , 


CO:\TKOL () PREC!SI6\; INSTHI11\IE:\TOS y AI'ARA TOS MEDlCoQt:! K(I!{(;ICOS; A 1',\ RATOS 01:: 


RELOJERíA; I'lSTRIIMf:NTOS MISICALES; PARTES \ ACCESOHIOS DE ESTOS I:'\STRDIEI\TOS O 


A 1'. .\ RATOS 


(del Capítulo 90 al 92) 


CAPiTULO 90: INSTRUMENTOS Y APARATOS DE ÓPTICA, FOTOGRAfíA O ClNEMATOGRAFiA, 

DE MEDIDA. CONTROL O PRECISIÓN; INSTRUMENTOS Y APAR.\TOS MEDICOQUIRÚRGICOS; 


PARTES y ACCESORIOS DE ESTOS INTRUMENTOS O APARATOS 


~o.o 1 - 90.04 

f)()()5.10 -::':9::"0'""0-,"'~O:C----+..=c. 


~O()5.90 \Jn cambio a 1" subpanida 9005. 90 dcsd..':~,:,.ak!uj<r otra per1itl". --;-.--:-;------1, 
~006.1 0- 9006.li9 Un cambio 3 la suorartida 90011.1 OJ 9Q<l~~?desdc cuaJ9"i~r otrdsllbpartida. 
<¡OOIi.91 - 9006.99 Un cambio a la suhpartida 9006.91 a'l006:99 desde cualquier Olm particlu. -;-__--¡ 
)00'1. !O - 900::.:7,:.:.2::.;0'-__-1 ¡Jo cambi~~subpanida 900i 1'6a 9007.20 desde. cualquier otra suhp;utida. ' 	 ~007.9 ¡ - 9()07.<J2 - LID eamolo " la subpartida 9007.91 ,,90ú7.92 ¡jcsd. cualquier olra p"rtida. ..- ---i 
9008.50 Un cambio a la subpanida 9008.50 d~sJe cualquier olra subpartida. I 
9008. 90 l¿11.earn~l()".I":subpartid. 9008.90 desde cualq oier olra partida. ___.._._~ 
'i§i!1,1 O-:::C¡6TiJ.6ü Un~~bioa b subrar/ida YO 10.10 a 9010.60 dr~de eualguier otra suhpanida. I 
YO 10.90 Un camnjoa la $ubpaniJa 901 0.90 d~,~."~.~~uier o~r~~-=a.=----,:--_-;-'-__-j 

,90 l l.l 0- 901 1.80 IIn cambio" la subpanida 9011.10 a 'Xl 11.80 desde cualquier gtra suhparllda. 
9011.90 uñ camhio a la subpanjda 9011.90 desde cualquier olra páfl¡d=a~'cc-_______-' 
012.10 1- Un ramojo a la subpanida 9012. l O desde cualquier OlrJ ~ubpartida. -"'1' 
012.90 1Jn com~io " la suhpani93 9012. 9U desde t;lIalq "icr ol~~J2':'.:.rt,cid::."::.:..~---'----;-;-----1 

,9013.1 U - 90 13.80 Un c~":'!'io a la sllbr::mida ,2013.1 Oa~QI.~,80 <.leso" cualgujer olra ~uhrartida. 
k)ol3.90---· - Un 'CJmbio a la SUbr:drtida 9013.90 dcsdccualquier O!~~J):=ar",li",-da=-._-c- _--;-;-__...., 
~Ti: 1 O - 9014.80 Un cambio" la subpanida 9014.10 a 9014.80 d<,oc cualquier Olra subpunida. 
~ 14.90 ~~e~ioa la suhpart~~!l.?OI ~.90 desde cualqUier otra pa~tida. . 
~615.1O - 9015.86 Un cambIO a la suhpartlaa' 901.:>.10 a 9015.80 dc,Jc cualquter "tr" s~a7n-"t-"d"",.__...., 
JO 15.90 - 9016.00 ._._ ..Un cambio a la suhpartida 9015.90 a 9016.00 deS<Jc cualquier olra partida. 
9017.10 - 90 17.80 !=Un cambio a la subpartiJa 9017.10 a 9017.80 desde cualquier Otra subpartida. 

9017.90 Ün cambio a la subpartida 'JO 17.90 desde cualq ui~r-"tra parti."d",";....-:-,--------1 
90.18 .. 90.22 J1-,:,""mbio a .I.a partida 90.1 S • 90.22 dcsde cual4~ier otra subpartid". 
flO.23 .. Un cambio a la pan id. 90.23 desde cualquier otra partida. 
9024.1 () - 9024.80 Un cambio a la suopanida 9024. JO a 9024.g0 el.esoe eu~lquin olra suOparrida. 
<1024.90 Un cambio a la ,ubparlida 9024.90 desde cualquier OlrJ partida. I
9O'2s'Ti-:'" 9025.80 lín cambio a la subpanida 9025.11 a 9025.80 desde cualguier.otra subpanida. 
9025.9U \Jn cambio a.la suhpanida 9025.90 desde cualquia orra partida... . _ ..c_ , 

9026.10- 9026.80 Un cambi.o a la suhportida 9026. lOa 9026.110 desde cualquier otr.t suhpanida."~ 
026.90 Un r.mpio 8 la subpartida 9026.90 desde cualquier lltra parlida. 

9027.10- 9027.80 !Jn cambio a. la subranida 9027.1 O a 9027.80 d~·:':'d:':c·2c-"'t-=la.:"llqC;:tu:':ic;':;r:'::(I'-tr~a-s-ub-bP-,a~rt-;id-:-a.----'--\ 
~027.90 Un cambio a la s"r,panida 9027.90 desde cualyiJie-,-,,~~aJti~._mm_._ 1 
~02R.10 - 9028.30 Un cambio a la subpartida 90n.10 J 9028.~Qd"sdc cU31guicr olra subp.,nid~:m~ 
p02R.90 - 9029.90 Un cambio a la $ubpartida 9028.90 a '1029.90 desdc cualquier olra partida. : 
19030.10 - '1030.89 IJn cambio a la ,uapartida 9030.1() a 9030.89 desde cual9.ujer otm subIJ..".rtióJ. 
f10~O.90 Un camhio a la subpartida 9030.90 desdc cualyuicr otra panida. 
~903I.g0 __ ~ Un!,~mbio ti la subraniúu 9031. 10 a 9(lJ I.~O desde cualguier otra subp;;;ida. 
9031.90 ._--: T Un cambio a lasubpartida 9U31.90 desde cualyuier Olrn partida. ' .. m._ • 

JO)2.IO - 9032.~9 l- Un cambio" la su~id" 'JOJ2.1O a 9032.S9 desde cualquier <ll~a subpartida. i 
9032.90 - 9033.00 1- lJn cambio ,>.Iasubpanida 9032.90 a 9033.00 desde cualquier otra partida. ' 
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CAPíTULO 91: APA RATOS DE RELOJERíA V SUS l'ARTES 

cApiTULon: INS'fRUMENTOS MUSICALES: SUS PARTES Y ACCESORIOS 
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S¡,:CCIÓN XIX 

CAPíTULO 93: ARMAS. MUNICIONES, Y SUS PARTES Y ACCESORIOS 
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SECCIÓ:-;XX 
MERCANcíAS y PROOHTOS DIVf;RSOS 

(del Capítulo 94 al 

CAPíTULO 94: MUEBLES; MOBiLIARIO MEDICOQUIRÚRGICO; ARTíCULOS DE CAMA Y 

SIMILARES; APARATOS DE ALUMBRADO NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRA 


PARTE; ANUNCIOS, LETREROS Y PLACAS INDICADORAS LUMINOSOS Y ARTíCULOS 

SIMILARES; CONSTRUCCIONES PREfABRICADAS 


Un cambio a la sub 
Un cambio a la sub 
Un cambio u la sub 

f CAPíTULO 95: JUGUETES. JUEGOS Y ART ¡CU LOS PARA RECREO O "rDnIDTI~. SUS PARTES Y 

l 
~5.03 

I 

. Un cambio a In pan ida 95.03 desde cualquier olra partida: 11 

No se requiere cambio de clasific;lCión arancelaria. siempre que L"Umpla "nn un vaJo 
~e contenido regional no meo", , 45%: o. 
- Para Ins mercancías presentadas en juegos O 5urtiúo$ aplica lo dispuesto cn e 
~nkulo3.l0. 

[9SIl4.20 - 9506.39 Un c:Jmbío n la subpartida 951l4.20 a 9506.39 desde cualquier olra subpartida. 
~5()6.40 Un cambio a fu subpartidu 9506.40 ol""<lc cualquier otro panida. 
t>506.5! - 9506.61 Un cambio a la subpanída 9506.51 a 9506.61 desde cualquier Olra subpartida. 
~506.62 Un cambio. la subpartida 9506.62 desde cualquier olra panidu. 
1950669 - 9506.99 Un <.:ambio a la ""bpartida 9506.69" 9506.99 desde cuaIQu¡~r Olr'd. subpartida 
fJ5.07 - 95.08 Un cambio a la partida 95.07 a 95.1)8 desde cualquier otra panida. 

CAPíTULO 96: MANUfACTURAS DIVERSAS 

6.01 -96.02 
603.10-9603.90 

%06.10- 9606.30 
I 607.1l 9607.19 
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SECCIÓ:-;XX 


MERCANCIAS 'ro PRODl'CTOS DIVf.RSOS 


(del Capítulo 94 al 96) 


CAPíTULO 94: MUEBLES; MOBILIARIO MEDICOQUIRÚRGICO: ARTíCULOS DE CAMA Y 

SIMILARES: APARA TOS DE ALUMBRADO NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRA 


PARTE: ANUNCIOS, LETREROS Y PLACAS INDICADORAS LUMINOSOS Y ARTíCULOS 

SIMILARES: CONSTRUCCIONES PREFABRICADAS 


9401.1 O - \/40 1.79 l/n cambio a la subpar!ida 9401.10 a 9401.79 dcsd~ cualquier olra ""hpartida. 
9401.80-9401.90 Un cambio a la subpartida 9401 .80 a 9401.90 desde cualqui~r olra partida. 
9402. l O - 9403.1i0 Un cambio a la subpartida 9402. lOa 9403.60 óesde cualquier otra subpanida. 
9403.70 Un cambio a la sub partida 9403.70 desde cualquier otra partida. 
9403.8 I - 9403.89 !Jn cambio a la ~-ubpartida 9403.81 a 9403.89 d~-sdc cualquier otra subpartida. 
~403.90 Un t'llmbio 8 la subpartlda 9403.90 desde cualquier Olra rartida. 
~404. 10  9405.60 Un cambio a la subpartida 9404.10 a 9405.60 desde cualquier 01<11 sub partida. 
fJ405.91 - 9406.00 Un cambio o la sub partida 9405.91 a 9406.00 desde eualQui.:r ulnl partida. 

f CAPÍTULO 95: JUGUETES. JUEGOS Y ARTíCULOS PARA RECREO O DEPORTE; SUS PARTES Y 
AC<::.E.S0RIOS 

/)5.03 Un cambio a la partida 95.03 desde cualquier Olrd portida: o 
No se requiere cambio de cJa.<iticación a,,~ncclaria. siempre que cumpla <:nn un valo 

~c contenido n:gional nO mcnnr. 450/0.: o. 
- Para las ",crcanelos prcsenlada.< ~n juegos o sunidos aplica lo dispu""lo en ~ 

!Articulo 3. 10. 
~504. 20 - 9506.39 (Jn cambio a la <ubpanida 9504.20 a 9506.39 desde cualQui~r otrn subpartida. 
~506.40 Un cambio o la subpartida 9506.40 desde cualquier otra partida. 
f.l506.5 l - 9506.61 Un cambio Q la suhpartida 9506.51 a 9506.61 desde rualquicr otra suhpanida. 
~506.62 Un cambio a la ""bJl3I!ida 9506.62 de.<de cualquier otra partida. 
~501i. 69 - 9506.99 Un cambio a la <tJbpurtida 9506.69 a 9506.99 dClide cualqui"f ot".. subpanida. 
&5 .07 - 95.08 Un cambio a la ~anida 95.07 a 95.08 desde eua!9..uicr otra partida. 

CAPiTULO 96: MANUFACTURAS DIVERSAS 

96.01 - 96.02 Un cambio a la partido 96.01 a 96.02 desde cualquÍL'r 011'. partida. 
96Q3.10  9603.90 Un C'..mbio a la subpartidll 9603.10 a 9603.90 desde cuaJqui~r olra subpanida. 

96"04 Un cambio Q la partid~ 96.04 desde cualQuier 01,," partida. 
96.05 Aplica lo dispuesto en el Articulo J. l O. 
9606.10- 9606.30 !Jn cambio a la subpa!!ida 9606. JO a 9606.30 d~e cualquier otra panid •. 
~607.11  %07.19 \Jn cambio a la >-ubpartida 9607. l I a 9607.19 del<de cualquier otra suhpartida 

~CcpIO la ,-ubpartid3 9607.20. 
~60720 Un cambio o lo subpartida 9607.20 desd~ cualquier olra partida. 
~608. 10  9608.40 Un cambio a la subpartida 9608. lOa 9608.40 desde cualquier otnl subpanida. 

~xccl>to de la subl>artida 9608.60. 
~(l8.50 Aplica lo dispuCl<to en el Articulo 3.10. 
~OS.60 Un cambio a In subpattJda 9608.60 desde cual<!!licr ot".. nartida. 
9608.91 - 9609.90 Un cambio a la subl"'flJda 9608.91 a 9609.9fl desde cualquier Olra suhpartida. 
96. l O - 96.12 Un cambio a la nartida 96.10 a 96.12 desde cualquier otra tr..rtida. 
'L613.10  9613.80 !Jn cambio n la subpartida 9613.10 a 9613.80 desde cualquier otra subpartida. 
9613.90- %15.90 Un C"dmbio a la subpartida 9613.90 o 96 t5.90 desde cualquier otnl partida. 
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SECCIÓN XXI 
OBJETOS DE ARTE O COI.I::CCl()~ V ANTICf"F:OAlIES 

(Capítulo 97) 

CAPiTULO 97: OBJETOS DE ARTE O COLECCIÓN Y ANTIGlIEDADES 

~7.01 -97.06 FUn camhio a In partida 97.01 n 97.06 desde cual~uiéro!ra subpartida. 
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11. Dcclnración del e:-<ponndor: 12. CertifiCllción de la auloridad compelenle: 

El ahaju fímm"l" dedara baju jUf<UOCnlO <lue la Sohre la hasc del conlml efectuado, se ccrtílica por 
ínfonnación col1~ígnada en eSle ccttiC¡cado de origen esre medio ~ue la información señalada es 
es com:cln ) verdouera y que las mercancías fueron corrccta y las mcrc;wcias 

, produ<:idn~ en: las del Tratado 
cntlC la de Colombia y la RepublfC3 Costa 
Ríca. 

(país) 
Lugar y fecha, nomhre y firma del funcionnrio Y ,ello 

con las de la autoriuad cumpetenl": 
Origen y 

Repübliea de Colombia j' la República de Costa Rica 

y expOrlnda,; a: 


Dirección: 
(país de impon,cíón) 


Teléfono: Fax: 

Lugar '! fecha. [¡rma del cxporu.dor: 


Correo electrónico: 


3 

en el Tralauo de Uhre Comercio entre 
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AI'IExo3-B 
CERTIFICADO DE ORIGEN 

1. Nombre y Dirección del EXf'lortador: 


Teléfono: Fax: 


Correo elec\rónico: 


Número de Registro Fiscal: 


2. Nombre y Dirección del Productor: " 
Teléfono: Fax: 

Correo electrónico: 

Número de Regi;;lro Fi;;cal: 

4. l1em: 5. Descrip¡:iól1 de- las 6.C1asifkadón 
Mercancías: Arancclarb SA 

(6 di gilos): 

Certificado N": 

CERTIFICADO DE ORIGEN 

Tmlado dc Libre Comcrdo enlre Columhia y Cosla 

Rka 


(Ver instrucciones ;,Ircvcr.;o) 


3, Nombre y Dirección del Importador: 


Teléfono: 


Correo electrónico: 


Númcrod" Fiscnl: 


7. Número de la it Valor en ':>. Crilerio de 
Faclorn: F;,elura: Origen: 



INSTRUCCIONES PARA COMPU-:TAR EL CERTIFICADO DE ORIGEN 

Para efectos dc solicitar el trato arancelariopreferenciai, este documento deberá ser completado 
cn forma y por el exportador de las mercancías. y certificado por la ¡¡¡¡Imidad 

t~c:hn!rl!ll""< enmiendas o entrelíneas y el importador deberá tenerlo en su poder 
presentar la declaración de Llenar a máquina o con letra de 

Certificado 
cumpetente. 

Campo 1: 
l. 

Campol: 

Campo 3: 

Campo 4; 

Campo 5: 

N°; Número correlátivo del certificado de origen por la autoridad 

Indique el nombre completo o razón social, la dirección (incluyendo la ciudad y 
el país), elnúmcro de teléfono, y el número del registro fiscal del exportador. 

Indicar el número de fax y el correo electrónico, si SOI1 conocidos. 

El número del registro fiscal será en: 

Colombia; el número ¡le'RcgiSlro Único Tributário (R.U.T.)· o de" 
cualquier olro documento autorizado dc acuerdo con su legislación; y 

(h) 	 Costa Rica: el número de cédula para personas jurídicas ó la 
cédula de identidad para pcrsonas 

Indique el nombre completo o razón social, la dirección (incluyendo la ciudad y 
el país), el número de teléfono y elllúmero del fiscal del productor. 

Indicar el número de fax y el correo electrónico, si son conocidos. 

En caso que el certificado ampare mercancías de más de un productor. señale: 
"VARIOS" y anexe ulla lisIa dc los productores, incluyendo el nombre 
completo o razón social. la dirección (incluyendo la ciudad y el país), el número 
de teléfono y el número del registro liseal, haciendo referencia directa a la 
mercancia descrita en el Campo 5. ' 

Indicar el número,de y el correo electrónico, si son cOlrocidos. 

Indique el nombre completo o razón social, la dirccción (incluyendo la ciudad y 
el país), el número de teléfono y el nümero del registro fiscal del importador. 

Indicar el número de fux y el correo electr6nico, si son conocidos. 

Indique el ítem de la mercancía de manera correlativa. En caso que se rcquiera 
d<'! mayor espacio se podrá adjuntar la Anexa, 

una descripción completa de cada mercancía. La descripción 
ser lo suficientemente detafiada para relacionarla con la descripeión de la 

mercancía contenida en la factura, así como con la descripción que le 
corresponda a la mcrcancía en el Sistema Armoni<:ado (SA). 
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6: Para cada mercancía descrita en el Campo 5, identifique los dígíto~ 
correspondientes a la clasificación arancelaria del Sistema Armonizado (SA). 

Campo 7: P~ra cada mercancía descrita en el Cam po 5, 
el caso de que la mercancía sea facturada por un de un país no Parle y 
no cuente con la factura comercial, sc deberá en este C<1mpo el número 
de la factura comercial emitida cn la Partc exportadora. 

8: En cste campo se deberá el valor facturado. Se podrá consignar el valor 
faClurado por cada ítem o por el total de ítems. En el caso que una mercancía sea 
facturada por un operador de un país no I'arte, será opcional para el exportador 
co,ns!gmu el valor dc (ae,lUra. 

Campo 9: Para cada mercancía descrita en el Campo 5, se deberá indicar e I criterio de 
origen eorrespolld iente por el cual la I11crcill1cia califica como de 
acuerdo ¡¡ lo 

A: La mercancía es totalmente obtenida o enteramente producida en el 
territorio de ona o ambas Partes. según se define en el Artículo 3.2 
(Merc3ncias Totalmente Oblenidas o Enteramente Producidas). 

B: La mercancía es producida en el territorio de una o ambas Partes. a 
p~rljr de materiales no originarios, que cumplan con el camhio de 
clasificación arancelaria, el valor de contenido u otras de 
origen especificas con!cnidas en el Anexo 3-A. 

C: La mercancía es producida en el territorio de una o ambas Partes, a 
exclusivamente de mtlll:riales originllrios. 

Campo 10: Este campo deberá scr utill7..ado cuando exista observación adil;ional 
respecto a este certificado. entre otros, coando la mcrcancía de 
intercambio sea facturada por utl operador de un país !lO Parte. En dicho caso, se 
deherá indicar el nombre completo O la razón social y dirección (incluyendo la 
ciudad y el país) dcl operador del país no Parte. En el evento que se cmita un 
duplicado, se deherá incluir la frase "DUPLICADO del Certificado de 
número [, .. J de recha 

Campo 11: El eampo debe ser eo:mp,!el¡¡d,o, ftImado y (c¡;hado por el cxportador. 

12: El campo debe ser compJct~do, firmado, fochl1do y scllado por el funcionario de 
la aUloridad compelente acreditado pard emÍ!ir cCr!itlcado!i de origen. 
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HOJA ANEXA 

Ceni fic,,,Jo N": 

CERTIFICADO DE ORIGEN 

Tralado <le Uhre Comercio enlre Colomhia y C.osla Rica 

4. Item: 5. Descripción 
Mercancías : 

<le las 6.ClasificaciÓn 
Ardncelaria SA 
(6 digitos): 

7. Número de la 
Factura: 

8. Valor 
Padura: 

en )J. Criterio 
Origen: 

de 

10. Ohservaciones: 

11. Declaración del exportador: 

El ahajo firmante' declara bajo juramento que la 
información consignada en este certificado de origen 
es correcta y verdadera y que las mercancías rueron 
producidas en: 

(pais) 

y cumplen con las disposiciones estahlecidos en el 
Capitulo 3 <lel Tratado de Lihre Comercio entre la 
República de Colom"ia y la República de Costa Rica, 
y exportadas a: 

(pais de importación) 

Lugar y f<!Cha, firma del e~pllrtador: 

12. Certificación de la autoridad competente: 

Sohre la hase <lel conlrol efecluado, se certifica por 
este medio que la inrormación aquí señalada es 
correcta y que las mereanclas descritas cumplen con 
las disposiciones del Tratado de Libre Comercio 
entre la República de Columh;, y la República de 
Costo! Rica. 

Lugar y fecha, nnmhre y firma del funcionario y sello 
de la autoridad competente: 

Dirección: 

Teléfono: Fax: 

. Correo electrónico: 
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ANExo3-C 


PROCEDIMIENTO PARA EL ENVio V RECEPCIÓN DEL CERTIFICADO DE ORIGEN 

EI,ECTRÓNICO 


el procedimiento para el envio y de certi ficados de 

1. 	 El exportador solicitará a la autoridad competente la del certi ficado de 
origen correspondiente a través del sitio web destinado para tal fin. 

2. 	 La autoridad competente revisará la información y en caso de no 
de los requisitos establecidos en el presente Acuerdo, el 

se expedirá electrónicamente, será firmado digitalmente por la 
¡¡utorídad competente y se le asignará un número único de 

3. 	 autoridad competente enviará a su exportador ya la autoridad quc 

en lá Parte importadora, el certificado de origen eleclrónico. 


4. 	 La autoridad compelente proporcionará un servicio web que permita consultar los 
certificados de electrónicos los 365 días dd año y las 24 horas del día. 

5. 	 El importador del destino cntregará a la autoridad aduanera correspondiente el 
certificado de origen electrónico o el número único conforme a los que 
establezca la Parle importadora, para que el certificado de electrónico pueda 
ser validado y verificado. 

6. 	 Un eerti ficado de será válido si está firmado tanlo por el 
como por la aUlorídad competente y con los demás 

establecidos en el prc~ente Acuerdo. 

Las autoridades eompetenles lanlO el proceso de implementación como la 
posterior del La Comisión. podrá adoptar reformas a este 
procedimiento, con el fin de adecuarlos a nuevas tecnologías o volverlo más eficiente. 
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CAPíTULO 4 

FACILITACiÓN DEL COMERCIO y PROCEDIMIENTOS ADUANEROS 


ARTicULO 4.1: PUBLICACIÓN 

1. Cada Parte publicará su y procedimientos aduaneros, de 
forma física o por interne!. 

2. 	 Cada Parte y mantendrá uno o más puntos de consulta para atender 
de personas interesadas en asuntos aduaneros, y pondrá a en 

Internet información relativa a los procedimientos que deben para formular tales 
consultas. 

3. En la medida de lo posible, cada Parte por adelantado cualquier 
regulación de general sobre asuntos aduaneros que proponga adoptar, y brindar& 
a las personas lapportunidad de hacer comentarios a su aprobación. 

4. Cada Parte se esforzará por que su regulaciones y 
procedimientos aduaneros sean transparentes, faciliten el comercio y no sean 
discriminatorios. 

5. C,da Parte se esforzará por publicar de forma física o por interne!, información 
referente ,1 derechos y cargas, establecidos por 1m; aduanas y otros organismos 

m"nf"lp,~ por servicios prestados cn relación con la importación y la de 
mercancías. 

ARTícULO 4.2: DESPACHO DE MERCANCíAS 

1. 	 Con el fin de facilit~r el comercio entrc las Partes, cada Parte adoptará o mantendrá 
aduaneros símplificados para el eficiente de las mercancías. 

2. Dc conformidad con el 1, cada Parte o mantendrá 
que: 

prevean que el de mercancías se dentro de un período no 
mayor al para m;egurar el cumplimiento dc su 
aduanerd, y en la medida que sea dentro de las 48 horas siguientes a 
su,Uegada; 

(b) 	 permitan qu~ las mercancias sean despachadas en el punto de sin 
traslado Qbligatorio a u otros recintos, excepto cuando la autoridad 
aduanera tengd ' dc ejercer controles adicionales o por rdzones de 
infraestructura; y 
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(e) 	 permitan a los de conronnidad con su legislación, rctimr 
mercancías de las aduanas antes de que todos los dercchos de ;lduanas, 

y tasas hayan sido pagados. Para este podrán 
la presentación de una garanlia sulkicnle para cubrir el 

de derechos de aduanas, impuestos y tasas en relación 
con la importación. 

3. Cada Parte procurará que todas las entidades administrativas competentes que 
intervienen en el control y la física de la mercancía de importación o 
exportación. cuando sea posible, actúen de manera simultánea, en un único lugar y 
momento. 

ARTiCULO 4.3: AUTOMATlZACIÓN 

l. Cada Parte se esforzará por usar tecnología de infornUlción que haga 
eficientes los procedimientos para el de mercancías. Al escoger la lt::{';HU'U~ 

información a ser utilizada cada Parte: 

(a) 	 hará esfuerzos por usar .1I0rmas. estálidarcs )' prácticas reconocidas 
internacion<Jlmcnte; 

(b) 	 hará que Jos sistemas electrónicos sean accesibles para los usuarios de sus 
aduanas; 

la remisión y electrónico de información y dalos 
antes 	 del arribo de Ii! mercancía, a fin de su despacho de 
conformidad con lo señalado en el Articulo 4.2; 

(d) 	 empleará sistemas electrónicos y/o automatizados para el análisis y 
de riesgos; 

(e) 	 trabajará en el desarrollo de sistemas electrónicos compatibles entre I~s 
autoridades aduaneras de las Parles, a fin de facilitar el interCllmbio de datos 
de comercio ¡nternacional entre ellas; 

(1) para desarrollar el conjunto de elementos y procesos de datos 
comunes de acuerdo con el Modelo dI! Datos Aduaneros de la fl,·(mni,-nr¡A", 

Mundial de Aduanas y las recomendaciones y lineamientos conexos de la 
Organización Mundial de Aduanas lo sucesivo denominada "OMA"); y 

(g) 	 apoyará las operaciones adUlweras. en el contexto de transacciones 
comerciales, sin papel, en la medida de 10 posible, teniendo en cuenta la 
evolución en estas materias al interior de la OMA_ 
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2. 

2. 	 Cada Parte adoptará o mantendrá. en la medida de lo procedimientos 
un control ágil de los medio, de transporte de mercancías que salgan O 

a su territorio. 

ARTicULO 4.4: ADMINISTRACiÓN O GESTIÓN PE RIESGOS 

que 
a su autoridad aduanera focal izar sus actividades en mercancías de alto 

y que el despacho y movimiento de mercancías de riesgo. 
respetando la naturaleza confidencial de In infonnación que se obtenga mediante tales 
actividades, de conformidad con su legislación. 

1. 	 Cada Parte mantendrá sistemas de 

la administración O gestión de cada Parte inspeccionará las 
basándose en criterios de selectividad adecuados, cvitando la 

de la totalidad dc las mercancías que a su territorio, y en la 
con la ayuda de instrumentos no intrusivos de il,,¡p<::t;<.,;'.un 

ARTícULO 4.5: ENVíos DE ENTREGA RÁPIDA 

1. Cada Parle adoptará o mantendrá procedimientos aduaneros 
de entrega rápida, manteniendo a la vez sistemas adecuados de 
acuerdo con la naturaleza de estas mercancías. 

2. 	 Los procedimientos referidos en el 1 deberán: 

(a) 	 prever procedimientos separados y ""nl'/' ,I(,~ para envíos de 
entrega rápida: 

(b) 	 prever la presentación y procesamiento de la información necesaria para el 
despacho de un envío de cntrega rápida. antes del arribo de dicho envío; 

(e) 	 pennitir la de un solo manifiesto de cargD que ampare todas las 
mercancías contenidas en un envío transportado por un servicio de entrega 
rápida. a través de medíos electrónicos; 

(d) 	 prever el despacho de cierta, mercancías COn un mínimo de documentación; 
y 

(e) 	 en circunstancias nonnales, prever el despacho dc envíos de entrega 
dentro de las seis horas siguicntes a la presentación de los documentos 
aduaneros necesarios, siempre que el envío haya arribado. 
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ARTicULO 4.6: OPERADOR ECONÓMICO AUTORIZADO 

1. Las Partes promoverán la implemenlación de programas de Opcradores Económicos 
Autorizados de conformidad con el Marco Normativo para Asegurar y Facilitar el 
Cumercio Global de la DMA ("Marco Normativo SAFE"). 

2. Las obligaciones, requisitos y formalidades de los programas. así como los 
beneficios quc se ofrecerán a las cmpresas que cumplan con los requisitos. serán 
establecidos dc conformidad con la legislación de cada Parte., 

3. Las Panes promoverán las negociaciones para alcanzar un acuerdo de 
reconocimiento mutuo de los programas de Operador Económico Autorizado. 

ARTiCULO 4.7: INTEROPERABlLlDAD DE LAS VENTANILLAS ÚNICAS DE COMERCIO 

EXTERIOR 

Las Partes se esforLarán por implementar la in;crconexión entre sus Ventanillas Únicas de 
Comercio Exterior (en lo sucesivo denominadas "VUCE"), par¡¡ ello, a más tardar seis 
meses después dc la cntrada Cll vigor del pre.<;enle Acuerdo, adoptadn las acciones 
necesarias p¡j[¡¡ lograr la interopcrabilidad de las VUCE proporcionando servicios 
electrónicos que faciliten los trámites de cxportación e importación al amparo del presente 
Acuerdo. Estas acciones promoverán un conjunto de principios generales que deberán 
caracterizar los servicios electrónicos provistos a nivel binacional, entre ellos: 
accesibilidad. scguridad. confidencialidad y liSO de estándares abiertos. Asimismo, las 
Partes adoptarán un marco de intcroperabilidad que oriente el Irabajo técnico y establezca 
los elementos o datos que serán objeto de intercambio, así como las especiticaciones quc 
permitirán la interoperabilidad de las VUCE. 

ARTíCULO 4.8: CONFIDENCIALIDAD 

L Cada Parte mantendrá. de confonnidad con lo establecido en su legislación. la 
confidencialidad de I¡¡ información que tenga (al carácter y que haya sido recopilada 
conforme al presente Capitulo, y la protegerá de toda divulgación. 

2. La información confidencial recibida en aplicación del presente Capítulo no podrá 
ser utilizad;¡ para fines distintos de los previstos en el mismo. excepto con la autorización 
de la Parte que la proporcionó. 

ARTiCULO 4.9: REVISIÓN y APELACIÓN 

Cada Parte asegurará, respecto de los actos administrativos en m¡¡¡eria aduanera, que las 
personas naturales o jurídicas sujetas a lales actos. tengan acceso a: 
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(a) 	 un nivel de revisi6n administrativa, que sea independiente del funcionario u 
. oficina que dictó tal acto; y 

(b) 	 por lo menos. un nivel de revisión judicial. 

ARTicULO 4.10: SANCIONES 

Cada Parte adoptará o mantendrá medidas que la de sanciones 
administrativas y, cuando corresponda. sanciones penales. por la violación de su 
y aduaneras, incluyendo aquellas que rigen la clasificación 
valoración aduanera, el origen, y las solicitudes de trato preferencial scgún el presente 
Acuerdo. 

ARTIcULO 4.1 t: RESOLUCIONES ANTICIPAO,\S· 

. L C¡¡da Partc deberá cmitir.J!.Of escrito una resolución anticipada preví¡¡ ¡¡. la. 
importación de una mercancía a Su territorio, cuando un importador en 'u territorio, o un 
exportador o productor en el territorio de la otra Parle ¡ lo haya solicitado por escrito, 
respecto de: . 

(a) 	 la clasificación arancelaria; 

(b) 	 la aplicación de criterios de valoración aduanera para un caso particular, de 
conformidad con la aplicación de las disposiciones contenidas en el Acuerdo 
de Valoración Aduanera2

; 

(e) 	 si una mcrcancía es originaria de acuerdo con el 3 (Reglas de 
Origen yProcedimienlos de Origen); y 

(d) 	 otros asuntos que las Partes acuerden. 

2. 	 Cada Parte deberá emitir la resolución anticipada dentro de los 90 días siguientes a 
de la soticítud, siempre que el solicitante haya presentado toda la 

torm."'''''' que la Parte requiere, incluyendo; si se solicita, una muestra de la mercancfa 
para la que el solicitante pidiendo la resolución anticipada. El plazo anterior podrá 
prorrogarse en los eventos por la de una Parte. Al emitir la 
resolución anticipada. la Parte cn cuenta los hechos y circunstancias que el 
solicitante haya presentado. 

Las referencias a importador, o produclor incluyen a sus representantes uebidamente 
3weditado,s, de acuerdo con la leg¡slacíón la Parte de la solicitud. 

Sobre las resoluciones anticipadas en materia valoración. la autoridad aduanero se pronunciará 
únicamente sobre el método de valoración que se debe aplicar para la determinación del valor en aduana. de 
conformidad con lo dispuesto en el Acuerdo de Valoración Aduanera; es decir. la resolución no será 
delerminativa soore el monlo a úedarar por concepto del v:.lnr en ¡¡úuana. 
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3. Cada Parte que las resoluciones anticipadas entren en a partir de la 
fecha de su emisión. u nlra fecha en la rcsolución que los hechos o 
circunstancias en los que se basa la resolución no hayan cambiado. 

4. La Parte que emite la rcsolución anticipada de 
haberla notificado al solicit¡¡nle, cuando c¡¡mbicn los hechos, circunstancias, leyes, 

o normas que sirvieron de base para su expedición o cuando se haya 
fundamentado en información incorrecta o falsa. En caso que la mencionada modificación 
o revocación se sustente en un cambio de los criterios; hechos, circunstancias, 
reglamentos o normas que les sirvieron de base. dicha modificación o revocación 

desde la fecha en que tales criterios, hechos, circunstancias, leyes, reglamentos o 
normas surten efectos. En caso de ¡n formación incorrecta o falsa. dicha modificación o 
revocación podrá aplicarse desde la fecha de la emisión de la referida resolución anticipada. 

5. Con a los requisitos de confidencialidad previstos en su cada 
Parte podrá poner a U¡:¡¡X)s¡¡;¡on del sus resoluciones 

6. Si un solicitante proporciona información falsa u omite o circunstancias 
relevantes relacionadas con la resolución anticipada. o no actúa de confonnídad con los 
terminas y condiciones de la misma, las Partes las medidas 

acciones civiles, y administrativas de conformidad con la '''l',.,,,,,,,,u 
c..1da Parte. 

ARTICULO 4.12: COMITÉ DE REGLAS DE ORIGEN, FACILITACiÓN OEL COMERCIO y 

COOPERACIÓN TÉCNICA y ASISTENCIA MUTUA EN ASUNTOS ADUANEROS 

L Las Partes establecen el Comité de de Facilitación del Comercio y 
Técnica y Asistencia Mutua en Asuntos Aduaneros lo sucesivo 

denominado el por representantes de cada Parte. 

2. 	 Las funciones del Com ité incluirán, ínler olio: 

(a) 	 monitorear la 

Origen y Procedimien!Os de 

(Cooperación Técnica y Asistencia Mutua en Asuntos 


(b) 	 reportar ¡¡ la Comisión sobre la implementación y administración de los 

referidos en (a), cuando LUli''''''''" 

(e) 	 cooperar en la efectiva, unifonne y consistente adl1lillistrdclón de Jos 
capitulos referidos en el párrafo (a); 

(d) 	 los asuntos que una Parle proponga respecto al desarrollo, 
aplicación o ejecución de lo dispuesto en lo, capitulos referidos en 
(a); 
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revisar y recomendar a la COIl'Íisión sobre cualquier modificación al Anexo 
3-A (Reglas de Origen), incluyendo cuando se realicen 
enmiendas al Sistema Armonizado; 

(1) impulsar la cooperación conjunta de las Partes en el desarrollo, 
y mejornmienlo de todos los temas a los Capitulas 

referidos en el p:írrafo(a). incluyendo. en particular. los procedimientos 
aduaneros, la valoración en aduanas. los regímenes aduaneros y arancelarios, 
la nomenclatura aduanera, la cooperación aduanera. las materias referidas a 
asuntos aduaneros, la asistencia adminislnltiva mutua en materia aduanera, 
así como proveer de un foro de consulta y de discusión para temas; 

a solicilUd de una Parte, resolver cualquier asunto que surja al amparo de Jos 
capitulos referidos en el (a), dentro de un periodo de 30 días, 
contados a partir de la presentación de la solicitud, prorrogables de común 
acuerdo por un máximo de periodos iguales; 

(hf 	 en los asuntos que· se proponer a la 
solución a fos obstáculos o inconvenientes relacionados con 
referidos en el párrafo (a) que se presenten entre [as Partc~; y 

(i) 	 tratar cualquier Olro asunto relacionado con los capítulos referidos en el 
(a). 

3. Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité se reunirá por lo menos una 
vez al afio, en la fecha y según la agenda previamente acordadas. La primera reunión del 
Comité se llevará a cabo a más tardar un año de la fecha de entrada en vigor del 
presente Acuerdo. De común acuerdo las Partes podrán efcctuár reuniones extraordinarias. 

4. Las reuniones se podrán llevar a cabo por cualquier medio acordado por las Partes. 
Cuando sean presenciales. se realizarán altemadameme en el territorio de cada Pl:Iite, y le 
corresponderá a la Parte sede organizar la reunión. 

algo dfstinto. el Comité tendrá carácter permanente y 

6. 	 Todas las decisiones del Comité deberán ,Ul,'n!"r<:/> por mutuo acuerdo. 

7. Una Parte que considere una o más de los referidos en el 
párrafo 2(a) deben ser podrá someter una propuesta de modificación junto con 
el soporte técnico y los estudios que la apoyen, a consideración de la Comisión. La 
Comisión podrá remitir el asunto a cste Comité, para que elabore un informe incluyendo 
conclus.iones y recomendaciones al respecto. 
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CAPiTULO 5 


COOPERACiÓN TÉCNICA y ASISTENCIA MUTUA EN ASUNTOS ADUANEROS 


ARTíCUL05.!: DE APLICACiÓN 

1. 	 Las del presente están destinadas a regular la cooperación 
técnica 	y asistencia mutua en asuntos aduaneros entre las Partes, de confomlidad con lo 

establecido y la de cada Parte. 

2. Las por medio de sus autoridades competentes, se brindarán cooperacloll 
técnica y asistencia mutua a fin de procurar la adecuada aplicación de la legislación 
aduanera, la fací litación de los aduaneros, y la prevención. investigación y 
sanción de las infracciones aduaneras. 

3. La cooperación técnica cl intcrcambio dc información, legislación. 
buenas en mutcria aduanera, así como el intercambio de experiencias, 
capacitación y clase de "n'~.Vl'·.T/'f" o material adecuado p3ra.el fortalecimiento 
de la gestión aduanera de jas Partes. 

4. L1 ~sis!cnc¡~ mutua cU'JD<;rd<.:iCin prevista en el presente Capítulo, para 
la prevención, y sanción de las infracciones aduaneras. 

5. El cumplimiento del presente debe darse sin perjuicio de la a~istenc¡a 
mutua establecida en otros acuerdos internacionales celebrados entre l~s Partes. Si la 
cooperación técnica o asistencia mulua se conforme a otros acuerdos 
imernacionales vigentes. la Parte deberá indicar el nombre del respectivo acuerdo 
y el tle I~s autoridades invol ucra'das. 

6. La asistencia en materia de cobro de derechos, o multus no está cubíena 
por el presente Capítulo. 

ARTiCULO 5.2: COOPERACiÓN TÉCNICA 

1. Cada Parte, de conformidad con su y dentro del ¡¡¡canec de su 
competencia y recursos promoverá y facilitará la ,..r.."n;,,~"'u,n técnica con la 
respectiva llutoridad competente de la otra Parle fin de asegurar la de la 
legislación aduanera y en para: 

facilitar y el de mercancías entre las Partes; 

(b) 	 promover el entendimiento mutuo de la 
mejores prácticas y técnicas aduaneras de cada una de las Panes: y 

(e) 	 suministrar estadísticas. de eOÍlfonnídad con la ";'~I,...l"'''JI de cada Pane. 
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2. 	 La cooper¡¡ción técnica versará.. entre olrus C05as en: 

(a) 	 I¡¡ para el desarrollo de habilidaúes especializadas de sus 
funcionarios aduaneros; 

(b) 	 el intercambio de información profesional, cientítica y técnica, cn nuevas 
tecnologlas y métodos, relacionados con la aduanera y 
procedimientos aplicables; 

(e) 	 el intercambio de información para facilitar el comercio, simplíficar los 
procedimientos aduaneros, el movimiento de medios de transporte y sus 
mercancías y con respecto a restricciones y/o prohibiciones a las 
exporta~iones e importaciones de conformidad roll la legislación 
de las Panes; 

(d) 	 la c{)opcración en las áreas de investigación, desarrollo y de los 
nuevos procedimientos aduaneros; o 

(e) 	 el desarrollo de iniciativas en áreas mutuamente acordadas. 

3. Una solicitud de cooperación técnica deberá atenderse a la brevedad posible en 
. consideración de de la autoridad requerida.-' 

4. La cooperación técnica promoverá el desarrollo, aplicación, y 
mejoraIrliellto de todos lolO lemas relacíonado$ con el prcsente capítulo,- en el 
control aduanero, los proccdímicnlos aduaneros, el valor en aduanas. los regímenes 
aduancros y la nomenclatura arancelaria. 

ARTícULO 5.3: ASISTENCIA MUTUA 

Las Partes se prestadn asistencia mutua, en las áreas de Su de la forma y bajo 
las rondiciones por el presente Capítu lo. para garantizar la correcta aplicación de 
la legislación aduanera, en particular para la prevención. y sanción de las 
infracciones aduancras. 

ARTícuLO 5.4: COMUNICACiÓN DE INFORMACIÓN DE ASISTENCIA MUTUA 

1. A solícitud y de conformidad con su legislación, la aUloridad deberá 
proporcionar la información solicitada y cualquier otra atinente, sobre las investigaciones 
relacionadas a una infracción aduanera. eli el tcrritorio de la autoridad requirente. 

2. La información intercambiada por las autoridades competentes de ronformidad con 
su versará s.obre: 

(a) 	 personas relacionadas con una solicitud de información; 
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(b) 	 bienes con destino al territorio aduanero de la autoridad requirente, o! 
¡ 	 remitidos en tránsito intemucional con o sin almacenamiento temporal, para 

su trdllsito posterior a dicho territorio; I, 

i (c) opemciones aduaneras que se hayan efectuado en su terrilorio .y medios de 
transporte utilizados, relacionados con la solicitud; o 

1 (d) 	 las infracciones adu~neras que puedan interesar a la otra Parte en el contexto 

¡ 	 de la solicitud. 

¡ ARTiCULO 5.5: ATENCiÓN A LAS SOUCITUOES DE ASISTENCIA MUTUA 

L A solicitud, la autoridad requerida deberá enviar a la autoridad requirente

I información sobre: 

¡ (a) de los dOCumentos producidos para el sustento.de la 
aduanera realizada a la autoridad requirente; 

í (b) 	 si las mercancías exportadas del territorio de la autoridad requirente han 
sido importadas al territorio de la autoridad 

1 
(e) si las mercancías importadas al territorio de la autoridad rcquirentc han sido i 

! efcc!Ívumente exportadas del territorio de la autoridud e 

I 
(d) información sobre la detcrminación dd valor en aduanas. 

1 
2. 	 A solicitud de la autoridad requirente, la autoridad requerida adoptará, dentro del 

o las medidas necesarias para asegurar 

(a) 	 las mercancías o que puedan serlo de manera que existan 
indicios de que están destinad¡¡s a ser utilizadas en la comisión de 
infracciones de la aduanera; o 

(b) 	 los medios de transporte que estén siendo o puedan scr utilizados de mancra 
que existan indicios de que están destinados a ser utilizados en la comisión 
de infracciones aduaneras. 

ARTíClILO 5.6: FORMA y CONTENIDO DE LAS SOLICITUDES DE ASISTENCIA MUTUA 

1. Las so!icilUdes de asistencia mutua bajo el presente Capítulo deberán dirigirse por 
escrito a la autoridad requerida por parte de la autoridad requirente, en forma fisica o por 
medío electrónico, los documentos aplicables. Ul autoridad podrá 
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solicílar la confirmación de las solicitudes en forma física cuando estas sean realizadas por 
medio electrónico. 

2. En casos de urgencia una solicitud podrá realizarse vcrbalmente. Tal solicitud 
deberá ser confirmada por escrito, en forma física O por medio electrónico a la brevedad 
posible. 

3. Las solicitudes realizadas conforme con el párrafo 1, deberán incluir los 

detalles: 


(a) 	 el nombre, la firma y el cargo del funcionario que realiza la solicitud; 

(b) 	 la información requerida y la razón de la solicitud; 

(e) 	 una breve del. tema incluyendo un resumen de los hechos 
pertinentes' y de las invest,ig-dciones ya efectuadas, en caso de ser 
procedente, así, como los elementos y la naturaleza del 

. proccdimienfo aduanero; 

(d) 	 los nombres, direcciones. documento de identificación o cualquier olra 
informaeiónque se conozca ysca relevante de las personas a quienes se 
relaciona la solicitud; y 

(e) 	 la información necesaria disponible para identificar las mercancías o la 
declaración aduanera relacioni1ua con la solicitud. 

4, La información referida en el prcscnte Capitulo será comunicada a los funcionarios 
que fueran especialmente para este fin por cada autoridad competente. Paro 
ello, cada Palie deberá mantener informada a la autoridad competente de la otra Parte de la 
lista actualizada de funcionarios designados. 

5. Si una solicitud no reúne los requisitos formales antes establecidos, la autoridad 
requerida podrá solicitar que se corrija o se complete; mientras ¡anto, pod,jn adoptarse las 
medidas de vigilancia atinenles de acuerdo con 13 legislación de la Parte relevante. 

ARTícULO 5.7: EJECUCIÓN DE LAS SOLICITUDES DE ASISTE.NCIA MUTUA 

1. La re.<>pu\lSta completa a la solicitud de asistencia mutua se deberá proporcionar 
dentro de un plazo máximo de 60 días. contado a dc la recepci6n de la solicitud 
escrita. 

2. A solicitud, la autoridad requerida podrá realizar una investigación de acucrdo con 
ras competencias establecidas en la legislación, para oblener información relacionada con 
una infracción aduanera y proporcionará a la autoridad requirente, los resultados de dicha 
investigación y lada la información. relacionada que considere pertinente. 
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3. Si la información solicitada está disponible en verSlOn electrónica, la autoridad 

requerida puede por medios electrónicos a la autoridad ¡¡ menos 

que la auloridad haya solicitado lo conlrario_ 

4. Los funcionarios debidamente autorizados de una Parle con el acuerdo de la 
autoridad requerida y a las condiciones, leyes y olros inslrumentos legales 
establecidos por esta última, estar presentes en las oficinas y actuaciones de la autoridad 
requerida, con el fin de obtener información relevante en el contexto de una invesligación 
dirigida a la constatación de una infracción aduanera. 

ARTicULO 5_8: EXCEPCIONES A LA OBLIGACIÓN DE SUMINISTRAR ASISTENCIA MUTUA 

1. 	 La asistencia mutua negarse o estar al de determinadas 
en 	los CllSOS en que una Parle considere que la asistencia en el 

podría: 

(a) 	 ser para la soberanía dc [a Parte a la que se haya solicitado 
asistencia; 

(b) 	 se;r para el orden público y la 

(c) 	 violar un secreto industrial, comercial o debidamente protegido 
por su o 

ser inconstitucional o contrario a su 'C)!':;¡¡1<;llllll. 

2. La podr.i ap[llZ¡¡r la asistencia cuando considere que 
interferir con una en curso, un proceso penal o procedimiento administrativo. 
En tal CllSO, la autoridad requeriJa consultará a la autoridad para determinar si 
resulta oportuno prestar la a.sistcncia posleriormente. 

3. Cuando la autoridad requirente solicitase una asistencia que ella misma no estaría en 
condiciones de si le fuera solicitada, pondrá de manifiesto este hecho en su 
solicitud. entonces a la autoridad decidir la forma cn que debe 
responder a tal solicitud. 

4. En los casos a se refieren los apartados l. y 2, la decisión de; la autoridad 
requerida y sus razones comunicarse·sin retraso a la autoridad requirente. 

ARTicULO 5.9: ASISTENCIA ESPONTÁNEA 

Para la correcta de la legislación aduanera. en la medida de sus posibilidades y 
competencias, cada Parte prestará asistencia por iniciativa propia. suministrando 
información de conformidad con su legislación. relacionada con: 
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i 
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f•¡ (a) casos que impliquen daños a la economía, salud pública, ~"','"r,l1~,l1 pública

! u otro interés vital de una de' las Partes; 

(b) Iluevos medios o empleados en la comisión de infracciones 
f aduan ems; o 

I 
¡ 

Ce) en los demás casos contemplados en cl Artículo 5.4. 

f ARTícULO 5.10: VALIDEZ DE LA INFORMACiÓN ¡ 
I 

L A solicitud, la autoridad requerida puede certificar las copias de los documentos 
solicitados. 

2. Los documentos aportados en virtud de! presente Capitulo no necesitarán para su 
validcz probatoria certificación adicional, autenticación, ni ningún otro tipo de solemnidad 
que el provisto por la autoridad competente y serán considerados como auténticos y 

,válidos.." 

3. Cualquier información a ser intercambiada bajo el presente Capítulo puede estar 
acompañada por información adicional que sea relevante para interpretarla o utilizarla. 

ARTicULO 5.11: USO DE LA INFORMACiÓN 

La información, los documentos y otros materiales serán utilizados únicamente para los 
fines establecidos en el presente Capitulo, y a las reslrieciones que puedan ser 
establecidas por ¡aParte, en consistencia con lo dispuesto en su inclusive en 
los casos en que se requiera en el marco de ildministr¡¡tivos, procesos 
judiciales o de investigación que lleve a cabo la autoridad competente o quien corresponda. 

ARTícULO 5.12: CONFIDENCIALIDAD 

L Si es solicitado pOr la autoridad competente de una Purte, la información, los 
documentos y otros materiales obtenido¡¡cn el marco de la cooperación técnica, deberán ser 
tratados dc mancra confidencial. 

2. La información, los documentos y otros materiales intercambiados en el marco de la 
asistencia mutua siempre serán tratados como confidenciales por las Parles. 

3. en los 1 y 2, cada Parte otorgará un nivel de 
protección, en similar al aplicado al mismo tipo de 
información, documentos Y otros materiales en su territorio. 
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ARTÍCULO 5.13: EXPERTOS O PERITOS 

Los funcionarios delegados de la Parle requerida podrán ser autorizados a comparecer, 
dentro dc los limites de dicha autorización y de conform ¡dad con su legislación. como 
expertos o peritos en procedimientos ¡¡dminisrrativos o procesos judiciales, respecto de los 
asuntos regulados en el presente Capítulo y a producir los objetos, documentos o copias 
ccnificadas de los mismos que puedan resultar necesarios para los procedimientos. En la 
solicitud de comparecencia deberá indicarse específicamente la autoridad judicial o 
adminisrraliva ame la cual el funcionario deberá comparecer, y sobre qué asuntos y en 
virtud de qué tilulo o calidad el funcionario será interrogado. 

ARTicULO 5.14: COSTOS 

Las autoridades competentes renunciarán a cualquier reclamo de reembolso de Coslos y/o 
g;:¡stos incurridos en la ejecución de las solicitudes previstas en el presente Capitulo, salvo 
aquellos relacionados con los expertos o peritos, los cuales serán asumidos por la dutoridad 
req uirer. te. 

ARTíCULO 5.15: DEFINICIONES 

Para los efectos del presente Capitulo: 

autoridad competente significa: 

(a) 	 para el caso de Colombia, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nociol1ales 
(DlAN); y 

(b) 	 para el caso de Costa Rica, el Servicio Nacional de Aduanas, 

o sus sucesores; 

autoridad requerida significa la autoridad competente a la que se le solicita coopemción 
o asistencin; 

autoridad requirente significa la autoridad competcnle que solicita cooperación o 
asistencia; 

información significa documenlos, informcs u otras comunicaciones en cualquicr formato, 
inclusivc electrónico, así como también copias certificadas de la misma; 

infracción aduallem significa toda transgresión o imento de transgresión de la legislación 
adUanera, pudiendo ser administrativa, tributaria o cualquier olra de conformidad con la 
Icgislaeión de cada Parte; y 
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legislaci6n aduanera 
el territorio de cada Parte que 
inclusión en cualquier régimen _.J •• 

y control, entre otros. 
~____ 
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CAPíTULO 6 
SANITARIAS y FITOSANITARIAS 

ARTicULO 6.1: OBJETIVOS 

Los de! pre~elltc Capítulo son: 

(a) 	 proteger la vid¡¡ y la salud de las personas y animales y preservar la sanidad 
vegetal en Jos terrilorios de las Parles; 

(b) 	 hls medidas sanit¡¡rias y filosanilarias (en lo sucesivo 
no constituyan obstáculos injustificados al comercio 

I 
establecer mecilnismo::. y enc<lmínudos a resolver 
oportunamente los problemaS que surjan enlfe las Partes comó consecuencia 
del desarrollo e implemcntación de las MSF; 

(d) fortalecer I¡¡ comunicación colaboración entrc las autoridades competentes 
de las Partes en asuntos sanitarios y fitosanitarios orientado a mejorar la 
comprensión mutua y la aplicación de las MSF de !¡¡s Partcs; y

I colaborar en la mayor ¡mplementación del Acuerdo MSF. 

l 

ARTiCULO 6.2: ÁMBITO DE APLICACiÓN 

El presente Capítulo aplica a lodas las MSF que afecten o puedan afectar dirccta o 
indirectamente el comercio entre las Panes. 

ARTiCULO 6.3: DERECHOS y OBLIGACIONES DE LAS PARTES 

Lns Panes reafirman sus y de conformidad con el Acuerdo MSt-, f 
tomando como referencia las directrices. procedimientos y estándares del elldex: 
A limcn!lIrius, la Convención Internacional de Protección Fitosanilaría lo sucesivo 
denominada y la Organización Mundial de Sanidad Animal (en lo sucesivo 
denominada "OlE"). I¡ 

¡ARTiCULO 6.4: EVALUACIÓN DE RIESGO y DETERMINACIÓN DEL NIVEL ADECUADO DE 

PROTECCIÓN SANtTAR1A y FITOSANITARIA ~ 
1. Las MSF aplicadas pOt;o las Pat1eS se sustentarán en una evaluación adecuada a las 
circunst¡lnci¡IS de los existellIes para la vida y la S<IJud de ¡as personas, de los 
animales y para la preservación de la sanidad teniendo en cuenta la información 
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técnico científica generada por las Partes, así como estándares, directríces y 
recomendaciones de las organizaciones imemacionales de rcf¡crencia. 

2. Las Partes priorizarán, de conformidad con su legislación, la realización de la 
evaluación del para el establecimicnto de las Para cstos efectos, la, 
autoridades competentes de las Partes mantendrán estrecha en cada etapa del 
proceso del análisis de con el fin de y evitar demoms indebidas. 

3. El establecimiento de las MSF derivadas de una I:!nllmll,;'lHl de no podrán 
convertirse en rcMricciones encubierhlS al comercio entre la~ 

ARTICULO 6.5: ADAPTACIÓN A LAS CONDICIONES REGIONALES CON INCLUSiÓN DE 

ZONAS LIBRES DE PLAGAS O ENFERMEDADES y ZONAS; DE BAJA PREVALENCIA DE 

PLAGAS O ENFERMEDADES 

; 

L Las Partes reconocerán las zonas libres de plagas o enfermedades y las zonas de 
baja de plagas o . . de conformidad con el Acuerdo MSF, los 
estándares, las recomendacíonc¡; o directrices de la OIE y de la C¡PF. 

2. Las Partes reconocen las recomendaciones en las normas sobrc 
compartimentación establecidas por la OlE y sobre la libcrtao de establecidas por la 
CIPF. 

3. 	 Si una Parte no reconoce la determinación de zonas de o enfermedades 
o zonas de escasa prevalencia de o enfermedades por la otra Parte, deberá 

fas 	razones técnicas cienlfficas de tal negativa de manera oportuna, con el fin 
solución alternativa. 

ARTICULO 6.6: PROCEDIMIENTOS DE CONTROL, INSPECCiÓN y APROBACIÓN 

Las Partes estableccrán los procedimientos de inspección, control y aprobación teniendo en 
consideración el Artículo 8 y el Anexo C del Acuerdo MSF. 

ARTicULO 6.7: TRANSPARENCIA 

l. 	 Las Partes se regirán conforme ¡¡ lo dispuesto en el Anexo B del Acuerdo MSF. 

2. 	 Adicionalmente: 

(a) 	 notificarán a la autorídad competente la ínfonnación sobre rechazos de 
productos, inclu~endo la justificación sobre la Cual se basaron; 

i. 
(b) 	 notificarán a la autoridad competente de la Parle ".,,,,nrtaCl 


de cn las certificaciones de 
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a la aplicación de MSF, incluyendo la mayor infonnación posible, así como 
las causas de su rechazo; 

(e) 	 notificarán de form,¡ inmediata \.,U<"'-j<W'" cambio en su eslalus sanitario y 
filosanítario. incluyendo epidemiológica que 
puedan afectar entre las Parles; 

(d) 	 infonnarán, a petición de una Parte, las MSF de productos específicos y/o el 
estado de los y medidas en trámite respecto ¡¡ las soliCitudes para el 
acceso de y 

(e) 	 no¡i!1carán oportunamente las MSF y la aprobación de los productos y 
establecimientos exportadores. 

3. Las notificacioncs se rc¡¡lizarán por escrito a los puntos dc contacto establecidos de 
conformidad con el presente Se entenderá por notificación escrita. las 
notificaciones por correo po~tül, fax o correo electrónico. 

4. Cuando unll modificación de una MSF renga un efecto en el comcrcio 
entre las Partes. estas definirán de mutuo acuerdo mecanismos para prevenir la interrupción 
del flujo comercial mientras se adoptan e implementan (¡¡les modificaciones. 

5. Asimismo, las Partes debcrán realizar SUfi esfuerzos para mejorar la 
com mutua de las MSF y su aplicación, e intercambiarán información en asuntos 
relacionados al desarrollo y de MSF que afeclen o puedan afeclilr el comercio 
entre las Partes, con mira;;; a minimizar sus efectos negativos en el comercio. 

ARTícULO 6.8: EQUIVALEr-IC1A· 

El reconocímícnto de de MSF darse considerando las normas. 

directriccs y recomendaciones establecidas por las intermldonales I 


¡competentes y las decisiones por el Comité de Medidas Sanitarias y ¡
Fi¡osanit¡¡rias de la OMe en J¡\ materia. 

ARTiCULO 6.9; COOPERACiÓN Y ASISTENCIA TÉCNtCA I 
Las Partes desarrollar acciones y/o programas de interés común, en materia de 
cooperación y asistcncia técnica. .1 

l 

tARTiCULO 6.10: CONSL!LTAS TÉCNIC\S 

L La¡; Partes rWlVn()","r~ una activa interacción entre las autorid<ldes competentes con 
el fin de restricciones al comercio, un entendimiento mutuo, y 
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atender los asuntos rClacionados con la aplicación de las MSF~ a través del uso de diferentes 
medios roles como correos electrónicos, llamadas telefónicas, ~artas oficiales, entrc aIras. 

2. En caso que las autoridades no logren un entendimiento en relación 
con la aplicación de una MSF una de las Partes contraria a las obligaciones 
de! presente podrá del Comité establecido 
en el Artículo 6.11. 

3. Salvo que las Partes acuerden lo contrario, cuando u~¡¡ controversia sca objeto de 
consultas en el Comité con arreglo a lo dispuesto en I!l anterior, dichas consultas 
sustituirán a las en el Articulo 18.4 (Consultas} del presente Acuerdo. Las 
consultas en el Comilé se considerarán concluidas en un de 60 días a de la 
fecha de de la solicitud, salvo que las ParId acuerden continuar con las 
mismas. 

ARTíCULO 6.11: COMITE DE MEDIDAS SANITARIAS y FITOSANll'ARIAS 

1. Las Part€s establecen el Comité de Medidas Sanimrias y Fitosanitarias (en lo 
sucesivo denominado el integrado por las autoridades nacionales competentes 
de c,1da Parte. con el objetivo de Ilbordar los ¡emll;; relativos a la aplicación del presente 
Capitulo.' . 

2. 	 Las f!lncionc~ del Comité incluirán, infcr alía: 

(a) 	 monitorear la implementación y aplicación de MSF establecidas; 

(b) 	 reportar a la Comisión sobre la implementación y administración del 
presente Capítulo. cuando corresponda; 

(c) 	 servir como foro para discutir los problemas relacionados con el desarrollo o 
aplicación de las MSF que afeclen o puedan afectar el comercio entre las 
Partes para establecer soluciones y determinar sus plazos de atención; 

(d) 	 mender las consultas derivadas del Artículo 6.10; 

(e) 	 promover la asislcnda técnica. capacitación, y el intercambio 
de información en asuntos sanitarios y fitosllniíhrios; 

(f) 	 consultar sobre la de las Partes en temas a ser tratados en las 
reuniones del Comité de Medidas Sanitarias y 'Fitosanilarias de la OMe, los 
comités del Codex Alimentaril/s y olTOS foros interés de las Partes; y 

(g) 	 !ralar cualquier o!ro asunto rcl¡¡donlldo COIl el presente Capítulo. 

3. Salvo que las Parles acuerden distinto, el Comité se reunirá por 10 menos una 
vez al año. en la fecha y según la previamente ¡¡cardadas. La primera reunión dcl 
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Comité se llevará a cabo a más tardar seis mese:: después de la fccha de entrada en vigor de! 
presente Acuerdo. De comun acuerdo las Partes podrán efectuar reuniones extraordinarias. 

4. 	 Las reuniones se podrán llevar a cabo por cualquier medio acordado por las Parles. 
Cuando selln .se realizarán alternadamente en el territorio dc cada P¡¡rte. y le 
·'-'rrp.<,V\nr,,·r<> a la Parte sede organizar la rcunión. 

5. Salvo que las Partes acuerden distinto. el Comité tcndrá carácter permanente y 
elaborará !>us de durante su primera reunión. 

6. 	 Todas las decisiones del Comité deberán ~""'''''~r<p por mutuo acuerdo. 

ARTlcUl.O 6.11: AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

Las autoridades nacionales que a continuación se detallan. son de la 
aplicación del presente Acuerdo: 

Ca) 	 para Colombia, el }.ünisfel"io de Comercio. Industria y Turismo, como 
coordinador, el Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural, el Institu/o 
Colombiano Agropecuario (ICA), el f",lin{I'lerio de Salud y Prolección 
Social, y el JnS/ÍlulO Nacional de Vigilancia de Afedicamen/os y Alimcntos 
(INVIMA); y 

(b) 	 para Cosía Ríc.:a, el Minixfcrio de Comercio E:r:fe:riOI", como coordinador, el 
Ministerio de Agricultura y Ganadería, y el Minisferio de Sa/ucl. 

ARTícul.O 6.13: PUNTOS DE CONTACTO 

1. 	 Los puntos de contaclO son: 

(a) 	 para Colombia, I!I Ministerio de Comercio. Industria y Turismo, el lns/ifllfo 
Colomhiano Agropecuario (ICA), y el Instillllo Nacional de Vigi/anciu de: 
Medicamentos y AlimenTOS (INVIMA); y 

(b) 	 Costa Rica, la Dirección General de Comercio Exterior de! Ministerio 
Comercio E:rlerior, el Servicio Fi/osanitario del Estado del Ministerio de 

y Ganadería, el Servicio Nacional de Salud Animal del 
Ministerio de Agricu/¡ura y Ganadería, y el A1inislerio de Salud 

2. Las Partes intercambiarán la información relativa a los puntos de contacto 
establecidos a la entrada en vigor del presente Acuerdo y comunicarán cualquier 
mt)diflcación de \a misma. 
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ARTicULO 6.14: SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS 

Una vez agotado el procedimiento de consullas de conformidad con el Articulo 6.10, la 
Parte que no esté conforme con el resultado de < dichas 1< consultas podrá recurrir al 
procedimiento de solución de controvcrsia.'I establecido en ,el Capítulo 18 (Soluci6n de 
Controversias). < • 

6-6 



CAPiTULO 7 

OBST ÁCULOS TÉCNICOS AL COM~RCIO 


ARTlcUL07.1: OBJETIVOS 

Los objetivos del Capítulo son facilitar e incrementar el comercio de mercancías y obtener un 
acceso cfcctivo al mercado de lils Partes. a través dc una del Acuerdo 
OTC, evitando la constitución o de obstáculos técnicos 
ínneccs<1rios al comercio. asi como entre las Partes en matcrías 
cubiertas por el presente Capitulo. 

ARTiCULO 7.2: ÁMBITO DE APLICACiÓN 

1. El presente Capitulo se y de todas ¡as 
normas. reglamentos técnicos y dc evaluación dc la conformidad, incluyendo 
aquellos relativos a metrología, de cada ¡'arte. que directa o indirectamente afectar el 
comercio de mercancías. 

2. 	 No obstante lo dispuesto en el 1, el presente no se aplica a: 

las medidas sanitarias y fitosanitarias, las cuales estarán cubiertas por el 
CapilU lo 6 (Medidas Sanitmias y y 

(b) 	 las especificaciones de compra establecidas por instituciones 
gubernamentales para IRS necesidades de producción o de consumo de 
instituciones gubername!lt~les, las cuales se por el Capítulo 10 
(Contratación Pública). 

ARTiCULO 7.3: DERECHOS y OBLIGACIONES DE LAS PARTES 

Las Partes reafirman sus derecho~ y obligaciones en virtud del Acuerdo OTC. el cual es 
y forma parte integr,Jnte del presente Acuerdo, mll/alís n/llfandís. 

ARTícm.o 7.4: FACIIAT ACiÓN DEL COMERCIO 

1. Las Parlcs buscarán identiticar, desarrollar, y promover iniciativas facilitadoras del 
comercio en relación con normas. reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la 
conformidad, tomando en consideración la respectiva de las Partes en otros 
acuerdos o multilaterales quc sean 

2. 	 Las iniciativas 11 las quc se rcfiere el p¡'¡rrafo 1 podrán índuir: 
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(a) 	 intcn~ificar la cooperación conjunta para facilitar el acceso a sus mercados y 
aumentar el conocimiento y comprensión de sus respectivos sistemas; 

(b) 	 los procedimientos y administrativos cstablccidos por 
un reglamento técnico; 

(c) 	 trabajar hacia la posibilidad de converger, alinear, o establecer la equivalencia 
de los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la 
conform idad; 

(d) 	 utilizar la acreditación o designación como herramienta para reconocer a los 
organismos de evaluación de la conformidad establecidos en el territorio de la 
otra Parte de acucrdo con las prácticas y normas internacionalmente 

(e) 	 promover y facilílar la cooperación y el intercambio dc información entrc los 
organismos públicos o privados de las 

(f) 	 favorecer la convergencia o armonización con las normas internacionales, 
reconocer y aceptar los resultados de los procedimientos de evaluación de la 
conformidad, así como la declaración de conrormidad del proveedor, y 
utilizar la acreditación para calificar a las entidades de evaluación de la 
confonnidad, así como la cooperación a través dc acuerdos de reconocimiento 
mutuo. 

3. Cuando una Partc detenga en el puerto de entrada una mercancía originaria del 
territorio de la otra Parle en virtud de haber pcrcibido el incumplimiento dc un reglamento 
técnico, deberá notificar inmediatamcntc al importador las razones de la detención. 

ARTícULO 7.5: NORMAS DE REFERENCIA 

1. Las Partes utilizarán ¡as normas, orientaciones, y recomendaciones internacionales 
como base para la elaboración dc sus técnicos. salvo en el easo de que esas 
normal'< internacionales sean un medio ineficaz o inapropiado pam cl logro del objetivo 
legitimo perseguido. Cuando las normas internacionales no hayan sido utilizadas como basc 
para la elaboración de sus reglamentos técnicos. a petición de una Parte, la otra Parte 
explicara las razones. 

2. Al determinar si existc una norma. guia, o recomendación internacional en el sentido 
dado cn el Artículo 2, el Articulo S y el Anexo 3 del Acuerdo OTC. cada Parte la 
Decisión del Comité relativa a los principios para la elaboración de normas. guías y 
recomendaciones imel'nacionales con arreglo (/ los artículos 5 y al Anexo 3 del Acuerdo, 
adoptada el 13 de Noviembre del 2000 por el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio. 

3. 	 Cada Parte alentará a !'\us organismos nacionales de normalización a coopcrar con los 
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nacionales de normalización relevantes de la otra Parte en las actividades de 
normalización internacionaL Tal efectuarse a través de las actividades de 
las Partes cn los de normalización e internacional de los cuales las 
Partes sean micmbros. 

4. 	 Las Partes intercambiarán información sobre el uso de normas en conexión con la 
técnica y se en la medida de lo posible, quc las normas 

de manera en los proyectos de técnicos scan 
suministradas a solicitud de la otra Parle. 

5. 	 Las Partes deberán recomendar. que las entid¡¡des no 
de normalización ubicadlls en su territorio con lo dispucsto en el 

presente Artículo. 

ARTiCULO 7.6: REGLAMENTOS TÉCNICOS 

]. Cada Parle considerará favorablemente la de accptar como equivalentcs 
los reglamentos técnicos dc la otra Parte. aun cuando difieran de los 
tengan el convencimiento de que adccuadamente con los 
propios reglamentos técnicos. 

2. Cuando una Parte no técnico de la arra Parle como equivalentc 
a uno suyo deberá.. a solicitud de las razones de su decisión. 

3. A solicitud dc una Parte que tenga interés en desarrollar un reglamento técnico 
similar al reglamento técnico de la otra Partc y para re.ducir al mínimo la duplicación de 
gastos. la otra Parte proporcionará cualquier información, estudios técnicos o de evaluación 
de riesgos u otros documentos relevantes sobre los cuales ha sustentado el 
desarrollo de ese reglamento técnico. excepto la confidencial. 

4. Las ParlCS cooperarán en maleria dc el acercamiento 
entre los organismos reguladores a fin de establecer unos más compatibles, 
transparentes y sencillos y reducir los obstáculos innecesarios al comcrcio. 

ARTICULO 7.7; EVALUACiÓN DE LA CONFORMIDAD 

1. Las Partes reconocen que cxistc una gama de mccanísmos para facilitar la 
aceptación en el territorio de una Parte de los reSUIl;,m}S dc los de evaluación 
de la conformidad realizados cn el territorio de las Parles 
convienen, entre olros mecanismos, los 

(a) 	 la aceptación de la Partc de la dcclaración de conformidad del 
proveedor; 
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el reconocimiento de los acuerdos voluntario:; entre los de 
evaluación de la conformidad dellerritorio de las Parles; 

(o) 	 la de los resullados de los de evaluación dc la 
conformidad por organismos ubicados en el territorio de la olra Parle con 
respeelo a reglamentaciones técnicas específicas; 

(d) 	 la aceptación de los procedimientos de internacionalmente 
reconocidos para calificar los organismos de evaluación de la conformidad 
localizadas en ellerritorio de olra Parte; y 

(e) 	 la designación de los de evaluación de la conlormidad situados en 
el territorio de otra Parle. 

2. Las Partes intensificarán el intercambio de infonnaei6n en relación con estos y otros 
mecanismos similares, para facilitar la aceptación de resultados de de 
evaluación de la confonnidad. 

3. En caso que una Parle no acepte los resultados de un procedimiento de evaluación dc 
bJ conformidad realizado en el territorio de la otra Parte. esta deberá, a solicitud de csa otra 
Parte, explicar las razones de su decisión. 

4. Cada Partc acreditan\, autorizará, o de otra manera reconocerá a los organismos de 
evaluación de la conformidad en el terrilorio de lil otra Partc términos no menos 
favorables que los a los organismos de evaluación de la conformidad en su 
territorio. Si una Parte acredita, autoriza, o de otra manera reconoce a un que 
evalúa la conformidad de una norma o reglamento técnico especifico en su territorio y 
rechaza acreditar, autorizar, o de otra manera reconocer a un que evalúa la 
conformidad de esa misma norma o reglamento técnico en el territorio de la otra Parte, esta 
deberá, a solicitud de esa otra Parle, cxpl icar las razones de su decisión. 

5. Las Partes podrán entablar encaminadas a la conclusión de acuerdos 
de mutuo reconocimiento de los resultados de sus respectivos de evaluación 
de la conformidad, siguiendo los principios del Acuerdo En caso que una Parte no 
acepte iniciar dichas negociaciones, esta deberá. a solicitud dc esa otra Parte, las 
razones de su decisión. 

ARTICULO 7.8: TRANSPARENCIA 

1. Cada Parte transmitirá electrónicamente al punto de contacto de la otra Parte, 
establecido el Artículo 10 del Acuerdo QTC~ a¡ mismo tiempo que presente su notificación 
al Central de Notificaciones de la OMC de conformidad con el Acuerdo QTC: 

(a) 	 sus proyectos de reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la 
conformidad; y 
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(b) 	 los técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad 
adoptados para atender problemas urgentes de salud, protección 
del medio ambiente o nacional que se presenten o amenacen 
presenlarse en los términos Acuerdo OTC. 

2. Cada Parte deberá publicar en el sitio web de la autoridad nacional competente 
aquellos reglamentos técnicos y de evaluación de la conformidad que 
concuerden con el contenido técnico de norma internacional pertinente. Esta 
publicación se mantendrá disponible al micntras los referidos reglamentos técnicos y 
procedimientos de evaluación dc la conformidad se encuentren vü,,'nl..c 

3. Cada Parte otorgará un plazo de al menos 60 días contados a partir de la fecha de la 
notificación señalada en el párrafo ICa) para que la otra [>arte efectüe comentarios escritos 
acerca dé la propuesta. Una Parte dará consideración favorable a razonables dc 
extensión del plazo establecido para que se ereetúcn comentarios, 

4. 	 Cada Parte deberá o poner a ya sea cn forma 
o clectrÓnica. sus respuestas a los comentllrios que reciba de la otra Parle de 
conformidad con el párrafo 3, a más tardar en la recha en que la versión final del 
reglamento técnico o el procedimiento de evaluación dc la 

5, de técnicos y de de 
evaluación de la incluirá un vínculo electrónico a. o una copia de, el texto 
completo del documento notificado. 

6, información l:\.;crcil del 
objetivo y base del de evaluación de la contormidad que 
dicha Partc haya üU<J¡)liJUU 

7. Las Partes acuerdan que el plazo entre la y la entrada en vigor de los 
reglamentos técnicos y de de la conformidad no será inferior ¡¡ 

seis meses, salvo que con ese plazo no sea factihle con su~ legítimos, Las 
Partes darán consideración favorable a razonables de extensión del plazo. 

8. Las Partes $e asegurarán que todos los 
evaluación de la conformidad adoptados y estén de manera en 
una página de Internet oficial gratuita, dc manera tal qllc sean de fácil ubicación y acceso, 

9, Cada Parte implementará lo dispuesto en el párrafo 4 tan pronto como sea y 
en ningÍln caso después de tres años desde la entrada en vigor del presente Acucrdo. 

ARTíCULO 7.9: COOPERACIÓN TÉCNICA 

1. 	 A solicitud de una Parte; la otra Parte deberá COnsiderar favorablemente C"'""JUlr,r 
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propuesta orientada a un sector especifico que la Parte solicitante para mayor 
cooperación en virtud del presente Capítulo. 

2. 	 Las Partes acuerdan cooperar y proveer asistencia técnica en ef ClImpo de [as normas, 
técnicos y de evaluación de la conformidad. incluyendo la 

metrologla, con miras a facilitar el acceso a sus mercados. En particular, las Partes 
considerarán las actividades, entre otras: 

(a) 	 favorecer la aplicación del presente 

(b) 	 favorecer la aplicación del Acuerdo OTC; 

(e) 	 fortalecer las de sus I'espectivos organismos de normalización, 
reglamentos técnicos. evaluación de la conformidad. metrolog¡a y los 
sistemas de información y notificación cl ámbito del Acuerdo OTC, 

la formación y entrenamiento de los recursos humanos; 

(d) 	 incrementar la en internacionales, incluyendo 
las de carácter regional, relacionadas con la nonnalización, la reglamentación 
técnica, la evaluación de la confonnidad y la metrología; y 

(e) 	 fomentar el acuerdo de puntos de vista comunes sobre buenas prácticas 
regulatorias tales como el uso de la y la 
evaluación del impacto de las y el uso de mecanismos para 
facilitar la aceptación de los de los procedimientos de evaluación 
de la conformidad realiwdos en el territorio de la otra Parte. 

ARTícULO 7.10: CONSULTAS TÉCNICAS 

1. Las Partes realizarán todos los esfuerzos para alcanzar una solución mutuamente 
satisfactoria. sobre las consultas referidas en el Artículo 7.11.2(g), dentro de un dc 30 
días. 

2, Salvo las Partes acuerden lo contrario, cuando una controversia sea objeto de 
consu Itas en con a lo en el Artículo 7 .11.2(g), dichas consultas 
sustltuirJn a las previstas en el Artículo 1 (Consultas) del presente Acuerdo. 

ARTiCULO 7.11: COMITÉ DE OnSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCIO 

1. Las Partes establecen el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio (cn lo sucesivo 
denominado el "Comité"), integrado por representantes de cada Parte y coordinado dc 
conformidad con el Anexo 7-A. 

2. 	 Las funciones del Comité incluirán, inteyalia: 
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(a) 	 monitorear la implementación y administración del presente Capitulo; 

(b) 	 reportar a la Comisión sobre la implementación y administración del presente 
Capítulo. cuando corresponda; 

(e) 	 tratar prontamente los asuntos que una Parte proponga respecto al desarrollo, 
adopción. aplicación o ejecución de las normas. reglamentos técnicos, o 
proccdim icntos de evaluación de la conformidad; 

(d) 	 impulsar la cooperación conjunta de las Partes en el desarrollo y 
mejoramiento de las normas, los reglamentos técnicos y los procedimientos 
de evaluación de la conformidad, incluyendo metrologfa; 

(e) 	 facilitar la cooperación sectorial entre los organismos gubernamentales y no 
gubernamentales en materia de normas. reglamentos técnicos y 
procedimientos de evaluación de la conformidad. incluyendo metrología, en 
los territorios de ¡as Partes, según corresponda; 

(f) 	 intercambiar información acerca del trabajo que se realiza en foros no 
gubernamentales, regionales y multilaterales involucrados en actividades 
relacionadas con normas, reglamentos técnicos y procedimientos de 
evaluación de conformidad; 

(g) 	 resolver consultas sobre cualquier asunto que surja en virtud de! presente 
Capítulo, a solicitud de una Parte; 

(h) 	 revisar el presente Ca~ítulo a la luz de cualqUier desarrollo en virtud de! 
Acuerdo OTC, y de las decisiones o recomendaciones del Comité OTC de la 
OMC, y plantear sugetcncias sobre posibles enmiendas al presente CapItulo: 

(í) 	 realizar cualquier otra acción que las Partes consideren que les asistirá en la 
implementación del presente Capítulo y del Acuerdo OTC yen la facilitación 
del comercio entre las Partes; 

recomendar a la Comisión. el establecimiento de grupos de trabajo para el 
tratamiento de materias espceificas relacionadas con el presente CapItulo y 
con el Acucrdo OTC; y 

(k) tratar cualquier otro asunto relacionado con el presente Capítuló. 

3. Los representantes de cada Parte serán responsables de coordinar con los organismos 
y las personas relevantes en su territorio, asi como de asegurar que dichos organismos y 
personas sean convocados. 

4. 	 Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité se reunirá por lo menos una vez 
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al año. en la fecha y la previamente acordadas. La reunión del Comité 
se llevará a cabo a más tardar UI1 año de la fecha de entrada en vigor del presente 
Acuerdo. De común acuerdo las Partes podrán efectuar reuniones extraordinarias. 

5. Las reuniones se podrán llevar a cabo por medio acordado las Partes. 

Cuando sean presenciales. se realizarán alternadamente en el' territorio de Parte. y le 

eorresponderJ a la Parte sede la reunión. 

6. Salvo que las Partes acuerden distinto, el Comité, tendrá carácter permanente y 
elaborará sus de trabajo durante su primera reunión. ' 

7. Todas las decisiones del Comité deberán adoptarse mutuo acuerdo. 

ARTíCULO 7.12: INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 

1. Cualquier información o explicación que sea proporcionada a solicitud de una Parte 
de conformidad con las del presente Capítulo, deberá suministraffie en forma 

o electrónica en un de 30 días. el cual podrá extenderse prevíajustificaeión de 

la Parte informante. 

2. Respecto al intercambio de informaci6n, de conformidad con el Artículo 10 del 
Acuerdo OTC, las Partes deberán aplicar las recomendaciones indicadas cn el documento 
Dccisiones y Recomcndaci(mes adoptadas por el Comité OTC de la OMC desde ell de enero 
de 1995, GrrST/l/Rev.l0, 9 de junio de 2011 Secci6n V-S Intercambio de Información 
emitido por el Comité OTC. 

ARTicULO 7.13: DEFINICIONES 

Para los efectos del presente Capítulo, se aplicarán los términos y definiciones del Anexo 1 
del Acuerdo OTe. 
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ANExo7-A 


COMITt DE OBSTÁCULOS TtCNICOS AL COMERCIO 


De conformidad con el Artículo 7.11, el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio estará 
coordinado por: 

(a) en el caso de Colombia, por c! Mim:~terio de Comercio. Industria y Turismo; y 

(b) en el caso de Costa Rica, por el Mini.\·¡erio de Comercio Exterior, 

o sus sucesores. 
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CAPiTULO 8 

DEFENSA COMERCIAL 


SECCiÓN A: MED[lJAS DE SALVAGUARDIA .BILATERAL 


ARTicULO 8.1: IMPOSICIÓN DI;; UNA MEDIDA DE SALVAGUARDIA BILATERAL 

1. Durante el periodo de transición, si como resultado dc la reducción o eliminación de 
un Hnmcel aduanero en virtud del presente Acuerdo. una mercancJa originaria de una de las 
Partes está siendo en el territorio de la otra Parte, en cantidades tales han 
aumentado en términos absolutos o en relación a la nacional y en 
tales constituyan una causa sustancial de daño grave o amenaza de daño grave a la 

nacional que produlca una mercancfa similar o directamentc 
la Parte importadora podrá adoptar una medida de salvaguardia bíluteral 

de~cr¡ta en el 2. 

2. Si se cumplen las condiciones señaladas en el l. una Parte podrá, en la 
medida qucsea necesario para prevenir o remediar un daño grave o amenaza de daño grave 
y facilLtar el reajuste: 

(a) 	 suspender la reducción futura de tasa arancelaria establecida en el 
presente Acuerdo para la mercancía; o 

(b) 	 aumcntar la tasa arancelaria para la mcrcancía a un nive! que 110 exceda el 
menor de: 

la tasa arancelaria NMF 
wedida; o 

(ii) 
de Eliminación 

3. La adopción de una mcdida de 
no afectará a las mercancías que a la 

en el momento en que se aplique la 

se establccc en el Anexo 2-B 

bila(eral prevista en la presente Sección 
entrada en vigcncia de la medida se 

encuentren efectivamente embarcadas conste en los documentos de transporte, a 
condición que sean destinadas a consumo definitivo o importación definitiva en un 
que no exceda de 20 días a partir dcl .término de la descarga en el territorio de la Parte 
¡mportadora. I 

!,, 
~ 

L1S Partes entienden que los contingente", arancelarios y las restricciones cualltilativ¡¡s no serian una 
forma úc medida de snlvaguardi~ bilaleral permitida. 
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ARTIcULO 8.2: NORMAS PARA UNA MEDIDA DE SALV AGUARDIA BILATERAL 

1. Parte podrá manrener una medida de bilateral: 

excepto en la medida y durante el periodo necesario para prevenir o 
remediar el daño grave y facilitar el reajuste; 

(b) 	 por un período que exceda dos ¡jños; excepto que este período se prorrogue 
por dos años adicionales, si la autoridad competente de 
conformidad con los procedimientos en el Articulo 8.3, que la 
medida sigue siendo necesaria para evitar o remediar un daño grave y 
facilitar el y que existe evidencia que la rama de producción 
nacional está en proceso de o 

(e) 	 con posterioridad a la expiración del de transición. 

2. A fin de faeilHar el en una situación en de una 
medida de bilateral sea superior a un año, Parte que ¡¡pUea la medida la 
liberalizará progresivamente. a intervalos durante el de aplicación. 

3. Una Parte no una medida de salvaguardia bilateral más de una vez 
contra la misma mercancía hasta que haya transcurrido un período a la duración de la 
medida de bilateral anterior, incluyendo extensión, comenzando 
desde la terminación de la medida dc salvaguardia bilateral anterior, siempre que el período 
de no aplicación seu de al menos un año. 

4. A la terminación de la medida de bilateral, JI! Parle que Ja ha adoptado 
deberá la tasa arancelaria conforme a su lista de desgravación comprendida en el 
Anexo (Programa de Eliminación Arancelaria). 

ARTiCULO 8.3: PROCEDIMIENTOS DE INVESTIGACiÓN y RF.QUISITOS DE TRANSl'ARENCIA 

Una Parte s610 podrá aplicar una medida de bilateral después de una 
realizada por la autoridad competente de la Parte de conformidad con los 

Artículos 3 y 4.2 (e) del Acuerdo sobre . y para este 
(e) del Acuerdo sobre se incorporan y forman parle 
Acuerdo, mutatis mulandís. 

2. En la descrita en el párrafo 1, la Parte cumplirá con las de 
los Artículos 4.2(a) y 4.2(ll) del Acuerdo sobre Salvaguardias; y para este fin, los Articulos 

y 4.2(b) del Acuerdo sobre se incorporan y forman parte del 
presente Acuerdo. mlllatis mulandis. 

3. Cada Parte asegurará que sus autoridades competentes este tipo de 
investigación dentro de los establecidos en su legislación. 
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ARTICULO 8.4: DE SALVAGUARDIA BILATERAL PROVISIONAL 

L criticas, en las quc cualquier demora entrañe un perJuicIO 
dificilmentereparable. una Parte podrá aplicar una de salvaguardia bilateral 
provisional cn virtud de una determinación prcliminar de la, cxi!>lencia de claras 

demuestren que el aumento de las de mercancías de la otra 
como resultado de la rC,dueción o eliminación dc un arancel aduanero en virtud del 

ACllerdo, ha ~usado o está amenazando causardai'io grave a la rama de 
nacional. . 

2. La duración de la salvaguardia bilateral provisiomrl no excederá de 200 días, 
adoptará cualquiera de las previstas en el Artículo 8:L2 y deberá cumplir con los 
rcquerimientos pertinentes dc los Artículos.S.l y 8.3. Las o los fondos recibidos 
por concepto de médidas provisionales se liberarán o reembolsarán con prontitud. cuando la 
investigación no detenninc que el incremento de las importaciones ha causado o ha 
amenazado causar daño grave a.la rama de nacional. La duración de cualquier 
medida de bilateral será contada como parte de la duración de una 
medida de salvaguardia bilateral definitiva. ; 

ARTicULO 8.5: NOTIFICACIÓN y CONSULTA 

1. 	 Una Parte notificará prontamente por escrito n la otra Parte. cuando: 

(a) 	 inicie un procedimiento de salvaguardia bilaicra! de conformidad con la 
presente Sección; 

(b) 	 aplique una medidy de bílateral y 

una medida de 
bilateral. 

(c) 	 adopte la decisión final de aplicar o 

otra Parte una copia de la versi6n pública del infonne 
de éonfonnidad con el Articulo 8.3.1. 

3. A solicitud una Parte cuya mercancía se cncuenlresujera a un procedimiento de 
salvaguardia bilateral de conformidad con el prescnte Capitulo, la Parte que realiza el 
procedimiento iniciará consultas, dentro de los 15 días a la con la Parte 
solicitante para revisar las notificaciones bajo cl párrafo 1 o notifieación pública o 
informe emitido por la autoridad investigadora compctente con relación a dicho 
procedimiento. 

2. 
de su autoridad competente, 



ARTíCULO 8.6: COMPENSACiÓN 

1. A más tardar 30 días de que aplique una medida de salvaguardia bilateral, 
una Parte brindará oportunidad que la otra Parte celebre consultas con ella con 
respecto a la compensación de Hberaliz¡¡ción comercial, en forma de concesiones 
que tengan efectos sustancialmente en el comercio, o equivalentes al valor de 
los derechos adicionales como resulWdo de la medida. 

2. las Partes no consiguen ponerse de acuerdo sobre la compensación dentro de los 
30 días después de iniciar las consultas, la Parte exportadora podrá suspender la 
de concesiones sustancialmente al comercio de la Parte que la medida 
de salvaguardia bilateral. 

3. 	 La Parte exportadora notificará por cscrito a la Parte que aplica la medida de 
bilateral, al menos 30 días antes de las concesiones conforme al . 

4. No se ejercerá el derecho de a que se hace referencia en el párrafo 2 
durante los dos primcros años de de la medida de salvaguardia bilateral, a 
condición que la medida de salvaguardia haya sido adoptada como resultado de un aumento 
en términos absollltos de las importaciones y de que tal medida esté confonl1e a 
difiposiciones en el presente Acuerdo. 

5. 	 La obl¡gación de brindar conforme al párr,¡fo I y d derecho de 
concesiones eonfonne al 2, terminará en la fecha que termine la medida 

de salvaguardia bilateraL 

ARTICULO 8.7: DEFINICIONES 

Para los efectos de la presente SecciÓn: 

amenaza dc daño grave significa la elara ¡nm inencia de un daño grave sobre la base de 
hechos y no simplemente de o remotas; 

autoridad investigadora competente 

(a) 	 en el caso de Colombia, el/vlinislerio de Comercio, Industria y Turismo; y 

(b) 	 en el caso de Costa Ric:J, la Dirección de Comercial del .Minislerio 
de Economía, Industriay Comercío, 

o su~ sucesores; 

causa sustancial significa una causa que es y no menor ¡¡ cualquíer otra causa; 
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daiio grave significa un menoscabo general de la posición de una rama de la 
producción ",""U""'. 

período de transición el período de cinco años que inicia en la fecha de entrada 
en del presente Acuerdo, excepto para cualquier mercancía para el cunl el Anexo 2-8 
(Programa de Eliminación Arancelaria) de la Parte que apli¿a la medida de salvaguardia 
establczca que esta elimine sus aranceles para la mercancía en un perfodo de cinco años o 
más. donde periodo de transición significa el periodo de desgravación arancelaria de la 
mercancia establecida en el Anexo 2-8 (Programa de Elim'inación Arancelaria) más un 
periodo adicional de dos años. 

SECCIÓN B: MEDIDAS DE SALVAGUARDIA GLOBALES 

ARTicULO 8.8: MEDIDAS DE SALVAGUARDIA GLOBALES 

1. Cada Parte conserva sus derechos y obligaciones de conformidad con el ArtIculo 
XIX del GATT de 1994 y el Acuerdo sobre Salvaguardias. 

2. El presente Acuerdo no confiere derechos u obligaciones adicionales para las Partes 
con respecto a las acciones tomadas de conformidad con el Artículo XIX del GATT de 
1994 y el Acuerdo sobre Salvaguardias. excepto que la Parte que imponga una medida de 
salvaguardia global 'pueda excluir importaciones de una mercancía originaria de la otra 
Parte, si tales importaciones no constituyen ,una causa sustancial de daño grave o amenaza 
~~o~~ 	 , 

3. Para los efectos del párrafo 2. normalmente se considerará que las ímportacionc~ de 
la otra Parle no constituyen una causa sustancial de daño grave o amenaza de un daño 
grave, si esla Parte no está dentro de los cinco proveedores principales de la mercancia 
sujeta al tomando como base su participación en las importaciones totales 
durante los tres años inmediatamente anteriores al.inicio de ¡a investigación. 

4. Ninguna Parte aplicará con respecto a la misma mercancía y durante el mismo 
periodo: 

(a) 	 una medida de bilateral dc conformidad con la Sección A; y 

(b) 	 una medida el Artículo XIX del GATI de 1994 y el Acuerdo sobre 
Salvaguardias. 

5. Para los efectos de la presente ScceiÓn. autoridad investigadora competente 
significa: 

(a) 	 en el caso de el Ministerio de C(Jme~ci(), Industria y Turi.~mo; y 
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(b) 	 en el caso Costa Rica, la D}rección de Comercial del J\1inisferio de 
Economía, industria y Comercio, 

o sus sucesores. 

6. 	 Salvo lo en Jos 2; 3 Y 4, el Caprtulo 18 de 
Controversias) no se a la presente SecCión. 

SECCIÓN C: ANTlDlIMPING y DERECHOS COMPENSATORIOS 

ARTiCULO 8.9: ANTIDUMP!NG y DERECHOS COMPENSATORIOS 

1. Cada Parte conSl'rva sus derechos y obligaciones de confonnidad con el Artículo VI 
del GAIT de el Acuerd,o Antidumping y el Acuerdo sobre Subvenciones, con 
respecto a la de derechos antidumping y ~()!Tlncn',;"!'1r¡,)~ 

2. Salvo Jo dispuesto en los párrafos 3 y 4. ninguna ISPOSICIC'fl del presente Acuerdo 
se en el sentido de imponer a las Parles con 
respeclo a las medidas 

3. Después de recibir una solicitud debidamente documentada para la aplicación de 
una medida o relacionada con las impor!aciones dc mercancías 
originarias dc la otra Parte, y antes de iniciar la investigación. la autoridad 
compctente le notillcará la recepción de la solicitud a la otra Parte y 
oportunidades adecuadas pan¡ efectuar reuniones técnicas informativas o de otra índole 
respecto a dicha solicitud. Estas reuniones técnicas no interferirán con la decisión de iniciar 

le 

o no la investigación por dumping o subvcnciones. 

En el caso antidumping: o por subvenciones 

suspensión 

se 
propuesto o de otra índole, la autoridad investigadora 
le dará adecuadas a la aIra Parte para efectuar consultas respecto 
compromisos propuestos que. de aceptarse, dar a la 

sin la imposición de derechos antidumping o de conformidad 
de cada Parte. 

5. 	 Para los efectos de la presente Sección, autoridad competente 

derecho u 
y derechos {"r"mn,>n'," 

(a) 	 en el caso de Colombia, el Ministerio de Comercio, industria y Turismo: y 

(b) 	 en el caso Costa Rica, la Dirección de Defensa Comercial del Ministerio de 
Economía. Jndllslria y 

o su~ sucesores. 



6. Salvo lo en los párrafos 3 y 4, el Capítulo 18 (Solución de Controversias) 
no se a la presente Sección. 

SECCIÓN D: COOPERACIÓN 

ARTicULO 8.10: COOPERACIÓN 

Las Partes acuerdan establecer un mecanismo de entre sus autoridades 
La cooperación entre las Partes podrá incluir. inter alía, las siguientes 

actividades: 

(a) 	 intercambio de información no confidencial disponible sobre investigaciones 
en matería de defensa comercial, incluyendo investigaciones sobre elusi6n, 
que realizado respecto de importaeiones'originarias o provenientes de 

distintos a las Partes; 

(b) 	 asistencia técnica en materia de defensa CorTICI"C12l1: e 

(e) 	 intercambio de información a fin de mejorar el entendimiento sobre el 
presente Capitulo y sobre los de defénsa comercial de las Partes. 
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CAPiTULO 9 

l'ROPI EDAD INTELECTUAL 


ARTIcULO 9.1: PRINCiP!OS BÁsICOS 

1. la protección y observancia de los derechos de propiedad 
a la de conocimiento, la promoción de la 

innovación, transferencia y difusión de tecnología y al progreso cultural, en beneficio 
reciproco de los productores y dc los usuarios de conocimientos tecnológicos y culturales. 
favoreciendo el desarrollo del bienestar social y económico y el balance dc derechos y 

2. Lls Parte,; reconocen la necesidad de mantener un balance entre los derechos de los 
titulares de derechos de propiedad intelectual y los intereses del 
particular. en la educación, la cultura, la la salud 
alimentaria, el medio ambiente y el acceso a la información. 

3. Considerando las disposiciones del presente Capítulo. las Partes, al formular o 
modificar sus y reglamentos, podrán adoptar ¡as medidas necesarias para proteger la 
salud pública y la nutrición de la población, o para promover el interés público en scctore~ 
de importancia vital para su desarrollo socioee.onómico y tecnológico. 

4. Las Partes reconocen que la transferencia de tecnología contribuye al 
fortalecimiento de las I-"I\-IU"U<'" nacionales que permitan establecer tina base tecnológica 
sólida y viable. 

5. Las Partes, al interpretar e las del presente Capitulo, 
observarán !os principios establecidos en la Declaración relaliva al Acuerd() sobre los 
ADPJC y la Sa/lId Pública, el 14 de noviembre de 2001 en la Cuarta Conferencia 
Ministerial de lu OMC. 

6. Las Partes contribuirán a la implementación y respeto de la Decisión de! 
General de la OMC del 30 de agosto de 2003 sobre el 6 de la Declaración relativa 
al Acuerdo sobre los A DPIC y la Salud Pública, y el Protocolo el que M! enmienda el 
Acuerdo :iobre lo.~ ADPIC, suscrito en Ginebra el 6 de de 2005. Asimi~mo, 
reconocen la importancia de promover la gradual de la Resolución 
WHA61.21, Estrategia mundial y plan de accIón sobre salud pública. innovación y 
propiedad in/electual, adoptada por la 61" Asamblea Mundial de la Salud, el 24 de mayo de 
2008. . 

7. Las Partes que la interpretación e implementación de los derechos y 
obligaciones asumidos en virtud del presente Capítulo serán consistentes con los párrafos I 
a16. 
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ARTíCllLO 9.2: DISPOSICIONES GENERALES 

1. Cada Parte aplicará las disposiciones del presente y prever en su 
Il::g,I)¡¡;¡¡;I',m, aunque no estará obligado a ello, unll protección más amplia la exigida por 
el presente Capítulo. a condición de que lal protección no infrinja las ÓIS;POSlc:iOlles del 
m~~ J 

2. Us Partes reafirman los derechos y obligaciones previstos en el Acuerdo sobre los 
ADPIC, en el Convenio .\'obre la Diversidad Biológica (en lo sucesivo denominado 
"CDB"), y en cua!;¡¡uier otro acuerdo multilateral sobre propiedad intelectual o en los 
tratados administrados por la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (en lo 
sucesivo denominada la "OMPI") de los que las Parles sean parte. En ese sentido, ninguna 
disposición de! presente Cap [tu lo irá en detrimento de lo 'dispuesto en dichos tratados 
multilaterales. 

3. Cada Parte, al formular o modificar sus lcyes y reglamentos nacionales, podrá: haccr 
uso de las y nexibilidades que permiten' los tratados multilateralcs 
relacionados con la protección dc la ,propiedad inti~lectual de los que las Partes scan parte. 

1 

4. Una Parte concederá a los nacionales de la otra Parte un trato no menos favorable 
que el que olor¡~ue a sus propios nacionales. Las excepciones a esta obligación deberán 
estar dc conformidad con las disposiciones pertincntcs rcferidas en los Artlculos 3 y S del 
Acuerdo sobre los ADPIC. 

5. Con respecto a la protccción y observancia de los derechos de propiedad intelectual 
referidos en el presente Capitulo, toda ventaja, favor, privilegio o inmunidad que conceda 
una Parte a los nacionales de cualquier otro pals Se otorgará inmcdiatamente y sin 
condiciones a los nacionalcs de la otra Parte. Las a esta obligación deberán 
estllr de conformidad con las disposiciones pcrtinentes en los ArtIculas 4 y 5 del 
Acuerdo sobre los ADPIC. 

6. Ninguna disposición del presente CapItulo impedirá a ¡una Parte adoptar las medidas 
necesarias para el abuso de los derechos de propiedad intclectual por sus titulares, 
o el recurso a prácticas que limiten de manera injustificabl~ el comercio, o redunden en 
detrimento de la transferencia internacional de tecnologia. Asimismo. ninguna disposición 
del presente Capitulo se interpretará como una disminución de las protecciones que las 
Partes acuerden o acordado en beneficio de la conserVación y uso sostenible de la 
biodiversidad y de los cqnocímientos tradicionales, asociadQ5, ni impedir.! que las Partes 
adopten o mantengan medidas para este fin. 

7. Las Partes reconocen la importancia del desarrollo de normativa multilateral en el 
campo de propiedad intelectual por lo que podrán convenir el intercambio de opiniones de 
cxpertos en actividades relacionadas con acuerdos ínternacion'ales existentes o futuros sobre 
Derechos de 'Propiedad lnlelec,tual'y cualquier otra materia relacionada con Derechos de 
Propiedad Intelectual, lo acuerden las Partes. 
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ARTIcULO 9.3: MARCAS 

1. 	 Las Partcs protegerán !asmarcas de conformidad con el Acuerdo sobre los ADPIC. 

2. El Artículo 6 bis del Convrmio de París par~ la Protección de la Propiedad 
lnduslrial se aplicará, mulalis mutondis, a las mercancías o servicios que no son idénticos O 

similares a aquellos identificados por una marca que la autoridad competentc del país del 
registro o de! uso estimare como notoriillncnle conocida, de que esté 
registrada o no, siempre y cuando el liSO de dicha marca en relación con aquellas 
mercancías o servicios indique una conexión entre esas mercancias o servicios y el titular 
de la marca, y siempre que los intereses del titular de la marca resultar lesionados 
por dicho uso. 

3. Para determinar si una maTe<! es notoriamente Parte requerirá 
que la reputación de [a marca se extienda más a!lá del que nonnalmcnte 
trata con las mercancías o servicios relevantes. Para mayor certeza, el sector del público 
que normalmente trata con las mercancías o servicios relevantes es determinado de acuerdo 
con la [egislación de cada Parte. : 

4. 	 Cada Parte proporcionará un sistema para el de marcas, el cual 

(a) 	 la notificación por escrito al solicitante indicándole las razones de la 
denegatoria del registro de la marca. Si su nacional así lo 
permite. las notificaciones podrán ser realizadas por medios electrónicos; 

una a las partes il1leres:ldas de oponerse a una solicitud de 
registro de marca o solicitar nulidad de la marea de haber sido 
registrada; 

(e) 	 que las decisiones en los procedimientos de y de nu1idad, sean 
motivadas y PO! escrito; y 

la oportunidad a las partes interesadas para administrativa o 
judicialmente, scgún lo establezca [a de cada Parte, las decisiones 
emitidas en los procedimientos de de marcas y de nulidad. 

5. Cada Parte realizará sus mejores esfuerzos para establecer un sistema la 
solicitud electrónica, el procesamiento electrónico, el y mantenimiento las 

, y para establecer una base de datos electrónica disponible al incluyendo 
una ba$e de datos en línea de las solicitudes y registros de marcas. 

La notoriedad deberá ser demostrada en el ámbito territorial que determine la legislación de cada 
Parle. 

P~rl\ mayor claridad. dicho sistema será eSlablecido de acuerdo n la Ic¡;;slac¡ón de c3da Parlc. 
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6. Cada Parte dispondrá que las solicitudes de· registro; las de dichas 
solicitudes y los·registTos indiquen IOí; productos y servicios por sus agrupados de 
acuerdo con las clases de la clasificación establecida por el Arreglo de Nizo relalivo a la 
Cllls({icaci<Ín Internacional de Proóuclos y Servicios para el ~egistro de las Marcas, según 
sus revisiones y enmiendas (en Jo denomínada "Cl!ls~ficación de Niza"). 

7. Los productos o servicios no podrán ser considerados como similares entre si, 
únicamente por el hecho de que, en algún registro ó public~ci6n. aparezcan en la misma 
clase de la Clasificación de Niza. De la misma manera. Parte establecerá quc los 
productos o servicios no podrán ser considerados diferentes entre sí únicamente por el 
hecho de que, en algún registro o publicación; aparezcan en clases diferentes de la 
Clasificación de Niza. . 

ARTicULO 9.4: INDICACIONES GEOGRÁFiCAS 

1. Las Partes del presente Acuerdo en sus legislaciones nacionales medios 
adecuados y efectivos para proteger las indicaciones incluycndo las 
denominaciones de origen. 

2. Para los efectos del presente Acuerdo "indicaciones son indicaciones 
que identifican un produclo como del territorio dc:una Parte, o dc una 
localidad de ese territorio. cuando determinada calidad, reputación u otra cm"t1clteristíl~a 
producto sea imputable fundamentalmente a su origen geográfico. 

3. Nada de lo dispuesto en el presente Articulo impedirá que las Partes mantengan o 
adopten en su legislación medidas relativas a indicaciones geográficas homónimas, siempre 
que tales medida~ se ajusten a lo previsto en el numen.ll3 del Articulo 23 del Acuerdo sobre 
10sADPIC. 

'.
4. Los nombres que figuran ,en la Sección A del Anexo 9-A ¡¡on indicaciones 

protegidas en Colombia, coilfonne a lo establecido en el ! del Artfeu!o 
22 del Acuerdo sobre los ADPIC. Costa Rica, previo los requisitos y del 
proc~imienlo interno. y a solicitud de los interesados. reconocerá de conformidad con su 
legislación las indicaciones de Colombia incluidas en el Anexo 9-A. 

5. Los nombres que en la Sección B del Anexo 9-A son indicaciones 
protegidos en Costa conforme a lo establecido en el párrafo I del Articulo 

22 del Acuerdo sobre los ADPIC. Colombia, cumplimiento de los requisitos y del 
procedimiento interno, y a solicitud de los interesados, reconocerá de conformidad eon su 
legislación l!ls indicaciones geográficas de Costa Rica incluidas en el Anexo 9-A. 

6. Las Partes intercambiarán inrormación acerca de protecciones otorgadas en 
virtud de los párrafos 4 y 5. a través de los puntos de contacto establecidos en el Artículo 
19.1 (Puntos de Contacto). 
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4,5 Y 6. En consecuencia, y sin de lo 

7. Las Parles las indicaciones incluyendo las denominaciones 
de origen, de la otra P¡¡rte y/o protegidas en sus respectivos territorios de 
conformidad con lo previsto en los 
previsto ,en el ,), las Partes no permitirán la importación, 
productos identificados indicaciones 
denominaciones de por parte de terccros no autorizados. 

8, La utilización de las indicaciones las denominaciones de 
reconocidas y protegida~' en el de un<í Parle con relación a tipo 

de producto del territorio dc dich~ P~rte, reservada exclusivamente para 
los productores. f<lbricantcs y artesanos autorizados y demas autorizados conforme a su 
legislación nacional, tengan sus eS!3blecimientos de producción o de fabricación en la 
localidad o región de Parte designada o evocada por dicha indicación gcográflca, 

9. Las Partes las indicaciones geográficas contra cualquier utilización de 
una indicación falsa o engañosa de inducir al público a error, engaflo o 
con fusión en cuanto a la procedencia, el origen, la naturaleza. o las características esenciales 
de! producto, y cualquier olra que pueda inducir a error al consumidor sobre el 
verdadero del producto. 

10. Las Partes podrán otorgar la protección acordada a otras indicaciones 
las denominaciones de origen,' en las Partes, A tal efecto, la Parte 

interesada notificará a la otra Parte res pecIo de dicha luego de lo cual se 
procederá conforme a lo previsto en los 4. S Y 6. . 

ARTícULO 9.5: MEDIDAS RELACIONADAS CON I.A PROTECCiÓN A LA UIODlVERSIDAD y 
LOS CONOCI MI ENTOS TRADlC10NALES 

l. LlIS Partes reconocen y reafirmnn ws derechos y obligaciones establecido;; en el 
CDB relacionados con la soberanía de las Partes sobre sus recursos naturales y la autorídad 
para determinar el acceso a los recursos y y sus productos derivados, 
mediante términos mutuamente acordados, dc acuerdo con los y disposiciones 
contenidos en normas nacionales e internacionales pertinentes. Las reconocen el 

19 de la Declaración Minislerial de Doha, el 14 de noviembre de 20(n, 
sobre la rclación entre el Acuerdo sobre los ADPIC y el COB. 

2. Las Panes reconocen la y valor de 10$ conocimientos, innovaciones y 
prácticas de las comunidades y locales" así como la contribución pasada, 
presente y fmura de las mismas a la conservación y uso sostenible de los recursos 
biológicos y genéticos y sus derivados, y en la contribución de íos 
conocimientos tradicionales de tales comunidades a la cultura yal desarrollo económico y 
social de las naciones. Cada Parte, de conformidad con su reitera su 

de respetar, preserv"r y mantener los conocimientos tradicionales, 

Si In legislación de cada Parte así lo prevó, "cDmunidades indígenas y locales' incluirá tas 
comuniúades aff\)amcrkam.lS o arrodcsccndicntcs. 
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innovaciones y LlId,... ,,'<.:a, de las comunidades indígenas y locales de los territorios de las 
Partes. 

3. El acceso 11 los recursos biológicos y y sus productos derivados estará 
condicionado al consentimiento fundamentado previo de la Parte que es de en 
términos mutuamente acordados. el acceso a los conocimientos tradicionales 
de las comunidades índlgenas y locales asociado 11 dichos récufsoS estará condicionado al 
consentimiento fundamentado previo de los titulares o ' según corresponda, de 
dichos conocimientos, en términos mutuamente acordados. Ambos supuestos estarán 
sujetos a lo dispuesto por la de cada Parte. 

4. Las Partes tomarán medidas para asegurar una distribución y equitativa de los 
beneficios que surjan de la utilización de los recursos bjolÓgico~ y genéticos y productos 
derivados y dc los conocimientos tmdicionales de las comunidades y locales. 

5. Cada Parle tomará las medidas de polftica. y administrativas, con el fin de 
asegurar el cabal cumplimiento de las condiciones de acceSo a los recursos biológicos y 
f!efiletl'COS de la biodiversidad y a los conocimientos Irddicionales asociados. 

6. Cualquier derecho de propiedad intelectual que se genere a del uso de 
recursos biológicos y genéticos y sus productos derivados, y/o conocimientos tradicionales 
de las comunidades indígenas y locales. de las cuales una Parte es país de deberá 
observar el cumplimiento de las. normas nacionales e interntlcionaJes en la 
materia. 

7. De conformidad con su las Partes requerirán que en las solicitudes de 
patentes desarrolladas a partir de recursos biol6gicos, y/o conocimientos 
tradicionales asociados, dc los que sean pals de se demuestre cl acceso legal a 
dichos recursos o conocimientos, así como la del origen del recur:so y/o 
conocimiento tradicional accedido. 

8. Las Partes podrán, a través de SU$ autoridades nacionales competentes, intercambiar 
información relacionada a la biodivcrsidad ylo conoeimienlOS tradicionales e información 
documentada relativa a rccursos y genéticos y sus dcrivados, o de ser el caso, de 
fos conocimientos tradicionales de sus comunidades y locales, a fin de que sirvan 
dc apoyo en la evaluación de las patentes. 

9. Las Partes acuerdan, a solicitud d.e cualquiera de ellas, colabomr en el suministro de 
información pública que tengan a su dispOSición para la investigación y del 
acceso ilegal a rccursos y/o conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales 
en sus territorio5. 

10. sobre la base de términos mutuamente acordados, con 1:'1 
información y en relación con el acceso n los recursos 

"Prlpt,rr..~ y sus derivados, y/o conocimientos Irad,icionales asociados. 
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mantenidos dc su 

ARTICULO 9.6: DERECHO DE AUTOR y D~:RECHOS CONEXOS 

1. Las Partes reconocerán los derechos y existentes en virtud del 
Convenio de Berna para la Protección de las Obras U/erarias y Arlíslicas; de la 
Convención de Roma sobre la Pro/eccióJi de los ANís/as.' J»It'rl)p!'It'.< 
Productores de Fonogramas y IQs OrganL~mos de """,e""".,,,.,,,,,,, 
sobre Derecho de Aulor, y del Tra/ado de la OMPI sobre Interpretación o y 
Fonogrllmas4 

2. De conformidad con los convenios internacionales seilalados cn el párrafo I y con 
su nacional, cada Parte reconocerá ·una adecuada y efieaz a los 
autores de obras literarias y artísticas y a los artistas o ejecutantes, los 
productores de fonogramas y organismos de radiodifusión, en sus interpretaciones y 
ejecuciones llrtísticas, y emisiones, 

3. Independientemente de los derechos del autor, e incluso después de la 
cesión de estos derechos. el autor conservará. por lo menos, el derecho de reivindicar la 

de la obra y de oponerse a. cualquier mutilación u otra 
modificación de la misma, o a atentado a la misma, que eausc perjuicio !l su 
honor o a su reputación. 

4. 	 Los derechos reconocidos al autor de conformidad con el 3, serán 
muerte, por lo menos hastu la extinción de sus derechos 

por las personas o instituciones a las que 	la 1\,;~;'~'"C;IIUII del 
reconozca derechos. 

5. Los derechos concedidos cn virlUd de los párrafos 3 y 4 se concedcrán, mula/is 
mUlandis, a los artistas o ejecutantes en lo que respecta a sus actuaciones en vivo 
o lijadas. 

6. Las Partes cooperarán. a:través de diálogos. sobre la protección de los derechos en 
favor de los y ejecutantes audiovisuales, incluida la IJtilización directa o 
indirecta para la radiodifusión o la comunicación a! de las o 

en audiovjsuales:~ 

7. Las Partes podrán prever en su legislación limitaciones y al derecho de 
autor y a los derechos sólo en determinados casos que no atenten contra la 
explotación nonnal de la obra, causen un injustiriclldo a los ¡ntcreses 
del titular de los derechos. 

Se entenderá que el presenlC ArtiCulo no afecta las reservas que alguna d~ las Panes haya realizado 
en relación ~'1.ln alguno o algunos de lo~ tr~la,jos rcfcrido~ en el pirrafo 1. 
~ No lo eSlahled,jo en el párrafo 6, si una Parte reconoce tlcr<.:cho5 a lo~ artistas intérprctc5 o 
ejecutantes de la audiovisual. esa Parte estafa facultada para limitar el alcance y la duración de la 
ofOtecr,iólI que concede a los intérpretes ejecutantes de obras audiovisuales que sean nacionales de la Olra 

en virtud deo dispueslO en el anterior. a los derechos que gozan sus propios nacionales en esa 
01'" Parte. 
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ARTIcULO 9.7: OBSERVANCIA 

1. Sin perjuicio de los derechos y obligaciones establecidos en virlud del Acuerdo 
sobre los ADPIC. en particular la Parte 111. las Partes podrán dcsarrollar cn su )I;::g,1511~CI'Jn. 
mcdidas, procedimientos y recursos necesarios para asegurar la obscrvancia de los derechos 
de propiedad intelectual. 

2. Lus Partes adoptarán procedimientos que permitan a!, titular del derecho, que tenga 
motivos válidos para que se prepara la ¡m portación. ex portación. o tránsito de 
mercancías de marcas falsificadas o mercancías pirata que lesionan el derecho de autol" 
presentar a las autoridades competentes, una solicitud o denuncia, la legislación de 
cada PaftC, u fin de que las autoridades de aduunas suspendan el despacho de tales 
mercancfas, 

3. Cada Parte dispondrá que, a cualquier titular del derecho que inicie el procedimiento 
prcvisto en el 2, se le exigirá la presentación de.evidencia adecuada que demuestre 
a satisfacción de las autoridades competentes, que bajo la del de 
importación, existe !lna presunción de infracción al derecho de propiedad intelectual del 
titular dcl derecho; y que provea información suficiente de las mercancías que 
razonablcmente sea de conocimiento del titular del derecho de modo que estas puedan ser 
fácilmente reconocidas por sus autoridades competentes. El requisito de proveer suficiente 
¡nfonnación no deberá disuadir irrazonablemente el recurrir a dichos procedimientos, 

4. Cada Parte dispondrá que las autoridades estén facultadas para requerir 
al titular del derecho, que inicie el procedimiento referido e~ el 2, que provea una 
fianza o garanlfa equivalente suficiente parn proteger al demandado y a las autoridades 
competentcs y para cvitar abusos. La fianza o garantía no deberán disuadir 
indebidamente el acce.'iO ¡¡ dichos 

5. 	 Cuando sus autoridades competentes determinen que las mercancías son falsificadas 
o pirata, la Parre: 11 sus autoridades eompetentes la 'facultad para que informen al 
titular del derecho, el nombre y dirección del el .imporrador y el consignatario, 
así como la cantidad de las mercancías de que se trate. 

Para Jos efectos.de los párrafo·s i2l1 6: 

(a) 	 mercAncías óe mHClI falsificadAS significa cualesquiera mcruancias, incluido Su embalaje, 
que lleven puesta. sin autorización. una marca idéntica a la marca válidamente registrada 
para tales mercancías, o que no pueda distinguirse en sus esenciales de esa marca. 
y que de ese modo viole los dereehos que otorga la del pais de importación al 
¡ilUlar de J~ marca de que ~e tral"; y 

(h) 	 merca"cías pirata que lesioll"" el derecho de lIulor'signil'ica cualesquiem 
sin el consentimiento del titular del derecho o de una persona debidamente aut"nzada 
en el p"ls de y que se realicen directa o indirectamente a 
cuando la de eSIl copia h~bria constituido infracción del 
derecho conexo en vinud de la legislación del país de importación. 
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6. Cada Parte que las autoridades competentes estén facultadas para iniciar 
medidas en frontera de oficio, sin la necesidad de que exista una solicitud formal del titular 
de derecho o de un tercero, cuando existan razones para creer o sospechar la;; 
mercancías que están siendo importadas, o en proceso de sOn 
falsificadas o pirata. . 

ARTícULO 9.8: COOPE:R¡\CtÓNV CiENCIA, TECNOLOGIA E INNOVACiÓN 

1. Las Partes intercambiarán infonnación y material en proyectos de educación y 
diseminación respecto del LISO de los dcrcchos de propiedad intelectual, en concordancia 
con sus leyes nacionales. y con miras a: 

(a) 	 y fortalecer los sistemas administrativos de la propiedad intelectua;l 
para promover el registro eficiente de Jos derechos de propiedad intelectual; 

estimu lar la creación y desarrollo de la intelectual dentro del 
territorio de las Partes, particularmente de los pequeños inventores y 
creadores. así como de las micro; pcquéñas y medianas empresa~; . 

(e) 	 promover el diálogo y In cooperación con relación a la ciencia, la tecnología. 
el emprendimicnt6 y la innovación; y 

(d) 	 otros asuntos de mutuo interés sobre dcrcchos de propiedad intelectual. 

2. Las Partes reconocen la importancia de promover la el desarrollo 
tecnológico. el y la innovación, así como la importancia de diseminar la 
información tecnológica y de crt:ar y fortalecer sus' . tecnológicas; para tal lin'. 
\CUI,"""''''d'' en dichas áreas tenieÍldo en consideración sus recursos. 

3. Las Partes propiciarán el establecimiento de incentivos para la investigación, la 
innovación. el cmprelldimiento, la transferencia y la di fusión de tccnologiu entre las Partes. 
dirigidos, entre otros, a empresas, institucioncs de educación superior y, centros de 

y desarrollo tecnológlieo. 

4. Las actividades de en ciencia, c innovación adoptar. 
entre otras, las formas: 

(a) 	 participación en proyectos conjuntos de cducación, desarrollo 
tecnológico e inn9vación; 

(b) 	 visitas e intercambios de cícn!ificos técnicos, así como de 
públicos, académicos o 

(e) 	 conjunta de seminarios, congresos, talleres y simposios 
cient!ficos, así como de expertos en esas actividades; 
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(d) 	 promoción de redes científicas y formación de investigadores; 

(e) 	 acciones concertadas para la difusión de los resultados y el intcrcambio de 
en torno a los proyectos de cienciu e 

innovación y para la coordinación de los mismos: 

(t) 	 intercambio y préstamo de equipo y materiales, incluida la utilización 
compartida de equipos avanzados; 

(g) 	 intercambio dc información sobre procedil1lientos, leycs. disposiciones 
reglamentarias y programas relacionados con las actividades de cooperación 
realizadas de conformidad con el presente Acuerdo, incluida la inform¡¡ción 
sobre cientlfica y tecnológica; y 

(h) 	 cualquier otra modalidad acordada por las Partes. 

5. Asimismo, las Partes podrán actividades dc cooperación respecto dcl 
intercambio de: 

(a) 	 información y sobre los procesos y marcos 
relacionados con los dcrcchos de propiedad intclcctual y las regulaciones 
relevantes para la y observancia; 

(b) 	 experiencias sobre la observancia de derechos de propiedad intelectual; 

(e) 	 personal y entrenamiento del mismo en las oficinas relacionadas a 1m; 
derechos de propiedad intelectual; 

(d) 	 información y cooperación institucional sobre políticas y desarrollos en 
mütcria de propiedad intelectual; 

(e) 	 información y sobre las políticas y las [J¡¡.lC;U<';"~ en matcria dc 
fomento al desarrolio del sector de artesanías; y 

(1) 	 experiencia en la dc propiedad intelectual y de conocimiento 
en las ¡nsíitucion~s gc educación superior y centros de investigación. 

6. Cada Parlc designa como entidades de contacto, responsables del cumplimiento de 
los objetivos del presente Artículo. y de facilitar el desarrollo de los proyectos de 
colaboración y cooperación en invcstigación. innovación y. desarrollo lecnológico, a las 

entidades: 

(a) 	 en el caso de Colombia, al MinisteriQ de Comercia, Industria y Turismo en 
coordinación con el DepartamenloAdministralivo de Ciencia, Tecnología e 
Innovacivn (COLCIENCIAS); y 
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(b) 	 en el caso de Costa Rica, al MinLvlerio de Comercio Ex/erior, en 
coordinación Ministerio de Justicia y Paz y el Ministerio de Ciencia. 
Tecnología y Telecomunicaciones. 

o sus sucesores. 
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ANExo9-A 
INDICACIONES GEOGRÁFICAS 

SECCiÓN A 
7INDICACIONES GEOGRÁFICAS DE COLOMBIA 

Cesterfa en Rollo de 

Cerámica Artesanal de 


San Jacinto 


Sombrero Ag'ua'C!clío 


Mopa Mopa Barniz de Pasto 

Tejeduría Wayuu 


Zenú 
Sombreros de SandonA 
Cerámica del Carmen de Víbora! 
Queso del Caquetá 
Queso Faipa 
Café de Colombia 
Café de Nariño 
Café de Cauca 
Bizcocho de Achira del Huila 
Cholupa del Huila 
Clavel de Colombia 
Rosa de Colombia 
Crisantemo de Colombia 

SECCIÓNB 
8INDICACIONES GEOGRÁFICAS DE COSTA RICA

Banano de Costa Rica 
Café de Costa Rica (IG) 

Los nombres que ge()grltncas de Colombia que a 
solicitud de los interesados de protección aplicables 
en Costa Rica, en virtud del Artículo 9.4. 
• Los nombre;¡- que la Sección SOIl indicaciones ONwMifir.. de Costa Rica que a 
solicitud de los inleresados oro<:ed'ím;cnt,os de protección aplicables 
en Colombia, en virtud del Artículo 9.4. 
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CAPíTULO 10 


CONTRATACiÓN PÚBLICA 


ARTicULO 10.1: ÁMBITO DE APLICACIÓN 

nIlrn,rmn del Cnpítulo 

1. El presente Capítulo se a cualquier medida adootacla por una Parte relativa a la 
contratación pública cubierta. 

2. Para los efecto;; Jel presente Capitulo, contratación cubierta signifíca una 
contratación pública de mercancías. servicios o ambos: 

(3) 	 no contratados con miras a la venta o revenw o con mira,; al uso en 
la producción o suministro de mercancías o servicios para la venIa o reventa 
comercial; 

(b) 	 realizada a través de medio contractual, incluyendo la compra, el 
arrendamiento, con o sin opción de compra; y los conlralos de concesión de 
obras públicas; 

para los cuales el valor, de acuerdo con lo estimado de conformidad con el 
párrafo 4, sea o exceda el valor del umbral estipulado 
en el Anexo lO-A; 

que se lleve a cabo por una cnlidad contratante; y 

que no esté expresamente e.xcluida de la cobertura. 

3. 	 El presenle Capitulo no se aplica a: 

(ü) 	 los acuerdos no contractuales o cualquier forma de a~istencia que una Parle, 
incluyendo sus entidades contratantes, otorgue, incluyendo ·acuerdos de 
cooperación, donaciones. subsidios, transferencias de 

e incentivos fiscales; 

la contratación o de servicios de agencias fiscales o servicios de 
servicios y administración para instituciones 

financieras reguladas, o servicios relacionados a la venta, resc¡¡!c y 
distribución de la deuda incluyendo préstamos y bOllOS de y 
otros títulos valores. Para mayor certeza, el presente Capítulo no se 
contratación pública de servicios bancarios, financieros o 
referidos a las siguientes actividades: 

(i) 	 endeudamiento público; o 
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(H) 	 administración de deuda pública; 

(e) 	 las contrataciones financiadas mediante donaciones, "..,:••;,.~". u otras formas 
de asistencia internacional; 

(d) 	 In contratación de empreados públicos y medidas relacionadas con el empleo; 

(e) 	 las contrataciones efectuadas por una entidad o empre.<;a del Estado a Olra 
entidad o empresa gubernamental de esa Parte; 

(f) 	 la adquisición o arrendamiento ,de tierras, los inmuebles existentes u otros 
bienes inmuebles o a los derechos sobre estos; 

(g) 	 las compras efectuadas en condiciones excepcionalmente favorables que sólo 
concurran por un muy breve, ti les como enajenaciones extr¿¡ordínarias 
realizadas por empresas que normalmente no son proveedoras o la 
enajenación de activos de empresas en liquidación o bajo administración 
judiciaL Para efectos del presente párrafo (g), será aplicable lo establecido en 
el Articulo 10.11.3; y 

(h) 	 las contrataciones efectuadas con el propósito especifico de proveer asistencia 

al extranjero. 


Vu(oración 

4. Al estimar el valor de una contratación pública con el propósito de determinar si se 
(wla de Ulla contratación cubierta. una contratante: 

(a) 	 no deberá dividir una contratación pública en contrataciones públicas 

separadas, ni utilizar un método en particular para estimar el valor de la 

contratación pública con el propósito de evadir la aplicación del presente 

Capítulo; 


(h) 	 deberá tornar en cuenta toda forma de remuneración. incluyendo las primas, 

cuotas, honorarios, . 'intereses, demás flujos de que 

podrían estipularse en la . pública. y cuando la contratación 

pública estipule la pasibilidad de cláusulas. de opción, el valor máximo total 

de la contratación pública, incluyendo las compras opcionales; y 


(e) 	 deberá, cuando la contratación pública haya de realizarse en múltiples partes, 

y corno resultado la adjudicación de contratos al m ¡smo tiempo o en un 

periodo dado a uno o más proveedores, basar su cálculo en el valor máximo 

total de la contratación pública durante lodo el periodo de su vigencia. 


5. Ninguna entidad contratante podrá preparar. diseñar, estructurar o dividir una 
contratación pública, con el fin de evadir las oblígacioncs del presente Capitulo. 
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6. 	 Ninguna disposición del presenteCapílulo impedirá a una Parte desarrollar nuevas 
de contratación procedimientos o medios contractuales, que sean 

compatibles con el presente Capítulo. 

ARTíCULO 10.2: SEGURIDAO y EXCEPCIONES GENERALES 

1. Ninguna del presente se en el sentido de a 
Una Parte de adoptar cualquier acción o abstenerse de divulgar \;U'.''1¡UI'OI información que se 
considere necesaria para la protección de sus intereses esenciales I~ seguridad nacional o 
para la defensa nacionaL 

? Siempre que tales medidas no se apliquen de forma que un medio de 
discriminación arbitraria o injustificable entre las Partes. cuando existan las mismas 
condiciones o una restricción encubierta al comercio enlre las Parles, ninguna disposición del 
presente se interpretará en el sentido de que una Parte adopte o mantenga 
medidas: 

pública;(a) 	 necesarias para proteger la moral, el orden o la 

(b) 	 necesarias para proteger la salud o la vida humana, anima! o vegeta!; 

(e) 	 necesarias panl proteger la propiedad intelectual; o 

(d) 	 relacionadas con las mercancías o servicios de personas discapacitadas, de 
instituciones de beneficencia o de trabajo penitenciario. 

3. Las Partes entienden que el párrafo 2(b) incluye las medidas medioambientales 
necesarias para proteger la g¡¡lud o la vida humana, animal o 

ARTICULO 10.3: PRINCIPIOS GENERALES 

Trulo Nacional y No Discriminación 

1. 	 Con respecto ¡¡ cualquier medida cubierta por el presente Capítulo, cada Parte 
inmediata e incondicionalmente a las mercancías y servicios de la otra Parte y a los 

proveedores de la otra Parte que ofrezcan tales mercancías o servicios, un trato no menos 
favorable que el trato favorable otorgado por dicha Parle a sus propias mercancías, 
servicios y proveedores. . 

2. Con respeclo a cualquier medida cubierta por el presente Capítulo, una Parte no 
podrá: 

(a) 	 tratar ¡¡ un proveedor establecido localmente de manera menos favorable que 
a otro proveedor establecido localmente, en razón de su grado de afiliación o 
propiedad o 
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(b) 	 discriminar en contra de un proveedor establecido localmente sobre la base de 
quc las mercancías o servicios ofrecidos por dicho proveedor para una 
contratación pública particular sean mercancías o servicios de la otra Parte. 

Ejecución de la Contratación Pública 

3. Una entidad contratante llevará a cabo la contratación pública cubierta de manero 
transparenl~ e imparcial, de forma que: 

(a) 	 sea consistente con el presente 

(b) 	 evite conflictos de interés; e 

(e) 	 impida prácticaS corruptas. 

Reglas de Origen 

4. . Cada-Parte aplicará a la contratación pública c:¡bierta de mercancías o se!'Vicios 
importadas de o suministrddos por la otra Parle, las de origen que aplica en el curso 
normal del comercio de tales. mercancías o servicios. 

Condiciol/es Compensatorias Especiales 

5. Una entidad contratante no buscará, tomará en consideración, impondrá ni utilizará 
condiciones compensatorias en ninguna etapa de una contratación pública 
cubierta. 

Medidas No K~JrJl'{'if¡I'''<:a /a Contratación Pública 

6. Les párrnfos I y 2 no serán a: los derechos aduaneros y cargas de cualquier 
tipo que se impongan a la i.mportación o que tengan relación con la misma; al método de 
recaudación de dichQS derechos y cargas; otros reglamentos o fonnatidades de importación; 
ni a las medidas que afectan al comercio de, servicios, que no sean las medidas que la 
contratación pública CUI"e:rü-L 

ARTícULO 10.4: USO DE MEDIOS ELECTRÓNICOS EN LA CONTRATACiÓN PÚBLICA 

1. Las Partes reconocen la necesidad e importancia del uso de medios electrónicos para 
la difusión de la infonnación·.relativa a la contratación pública cubierta. 

2. A fin de facilitar las oportunidades de para los proveedores de la otra Parte 
bajo el presente Capítulo. cada Parte mantendrá o hará los esfuerzos pára adoptar un 
punto único electrónico de entrada a efectos de permitir el acceso a la información completa 
sobre las oporlunidades en materia de contratación pública en su territorio. así como sobre las 
medidas relativas II la contratación. las señaladas en los Artículos 10.5, 10.6.1, 
10.6.3,10.9.1,10.9.7 Y lO.14.2. 
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3. Cuando la contratación cubierta sea realizada a través de medios electrónicos, 
una entidad contratante deberá: . 

(a) 	 a:::egurar que la contratado.o pública sca llevada a cabo utilizando sistemas de 
tecnología de la información ':1 programas informáticós, los 
relacionados con la autenticación ':1 codificación de información, 
que sean accesibles en compatibles con otros sistemas de 
de la información y programas accesible.~ en y 

(b) 	 mantener mecanismos que aseguren la integridad de la~ solicitudes de 
participación y de las ofertas, la determinación del momento de la 

y la de un acceso inadecuado. 

ARTícULO 10.5: PUBLICACiÓN DE ¡liFORMACIÓN SOBRE LA CONTRATACiÓN PÚBLICA 

Cada Parte: 

(a) 	 oportunamente toda la normativa de aplicación general con respecto 
a la contratación cubierta, y' modificación a dicha 
normativa, en un medio electrónico listado en el Anexo lO-A; Y 

(b) 	 a solicitud de la otra Parte,. proveerá una explicación relativa a dicha 
información. 

ARTiCULO 10.6: PUBLICACiÓN DE LOS A VISOS 

Aviso de Contratación Futura 

1. Para cada contratación pública cubierta, una entidad contratante publicará de manera 
oportuna un aviso invitondo a Jos proveedores a prcscntar ofertas, o cuando corresponda, una 
solicitud para participar en la contratación pública, salvo en las circunstanCias descritas en el 
Artículo 10.11.2. Dicho aviso se publicará en uno de los medios electrónicos o en medíos 

de amplia difw;i6n y dc fácil acceso para el público listados en el Anexo lO-C, y 
cada uno de tale::; avisos será accesible al público durante el periodo completo establecido 
para la licitación de la contratación . 

2. 	 Cllda aviso dc conlratación futura deberá incluir: 

(a) 	 la dc la conlratación pública futura, incluida la naturaleza de los 
bienes o servicios objeto dc la contratación; 

(b) 	 el método de contratación que y si comprenderá una 

(e) 	 cualquier condición que los nrfWP'¡>t1,,,rc'~ para participar ef!la 
contratación ¡ncluídos a los documentos o 
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certificaciones que deban presentar los proveedores en relación 
con su participación, a menos quc dichos requisitos se incluyan cn el pliego de 
condiciones que se pone a de todos los proveedores 
al mismo tiempo que se hace el Glviso de la contratación prevista; 

(d) 	 el nombre y la di¡:ección de la entidad contratante y demás información 
necesaria para penerse en conlacto con ella y obtener toda la documentación 
pel\inentc relativa a la contratación pública, así como su costo y condiciones 
de pago, cuando corresponda; 

(e) 	 cuando sea aplicable, la dirección y fecha final para la presentación de las 
solicitudes de participación en la contratación pública; 

(t) 	 la dirección y fecha final para la presentación de ofertas; 

las fechas dc entrcga de las mercancías o servicios a ser contratados, o la 
duración del contrato; y 

(h) 	 una indicación de que la contratación está cubierta por el presente 
Capítulo; 

Avisn sobre Planes de Confratación 

3. Cada Parte alentará a sus entidades contratantes a que publiquen en un mcdio 
electrónico o lan pronto como sca posible en cada año fiscal, un aviso relativo a sus 
planes futuros de contratación. Tales avisos deberán incluir el objeto o categorfa de 
mcrcancías y servicios a contratar y el perrodo estimado en que se realizará la contratación 

10.7: CONO!CIONES DE PARTICIPACIÓN 

1. 	 Al momento de establecer las condiciQncs de una entidad contratante: 

(a) 	 dcbCrá limitar estas condiciones a aquellas que sean para asegurar 
quc el proveedor posee las capacidades y financieras, y las habilidades 
comerciales y' técnicas, cumplir con los requisitos y 
técnicas de la contratación pública sobre la base de las actividades 
comerciales del proveedor, realizadas tanto dentro como fuera del territorio 
de la Parte de la entidad contratante; 

(b) 	 basará su decisión únicamente cn las condiciones que la entidad contratante 
haya per adelantado en los avisos o documentos dc contratación; 

(e) 	 no impondrá como condición que, que un proveedor en una 
contratación o le sea un contrato, que al proveedor sc le 
haya adjudicado Yldlll\;;"''' uno o más contratos por una entidad contratante 
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de la Parte en cuestión; 

(d) 	 requerir relevante cuando sea esencial para 
con los requisitos de la conlratación y 

(e) 	 permitirá que todos los nacionales y los proveedores de la aIra 
Parte, que hayan satisfecho las condiciones de participación, sean 
reconocidos como calificados y puedan participar en la contratación pública. 

2, Cuando haya que lo una Parte, sus entidades 
contratames, podrá excluir a un proveedor dc una contratación 
como: 

(a) 	 bancarrota; 

(b) 	 declaraciones falsas; 

(c) 	 deficiencias o en el. de 
sustantivo u obligación derivada de uno O varios contratos 

an teriores; 

(d) 	 sentencias dcfinitivas por delitos graves u olras infracciones graves; 

(e) 	 falta de ética profesional o actos u omisiones que pongan en entredicho la 
comercial del o 

(t) 	 no pago de impuc!'tos. 

3. 	 Las entidadcs contratantcs no adoptarán o aplicarán un sistema de registro o 
de calificación con cl o el efccto de crear obstáculos inneccsaríos a 

la participación de nrc\vppn.nrc'< de la otra Parte, en sus contrataciones 

4. 	 Una entidad contratante deberá informar sin demora a cualquier proveedor que haya 
para calificación acerca dc su decisión con rcspeeto a esa solicitud. Cuando una 

entidad contratante rechace una solicitud de calificación o de reconocer a un proveedor 
como uno que cumple con las condiciones dc participación, la cntidad contratante deberá 
informar sin dcmora al proveedor, y a solicitud, proporcionarle oportunamente una 

por escrito acerca de las razones de la decisión de la enlidad. 

ARTiCULO 10.8: REGISTRO y CALifICACiÓN DE PROVEEDORES 

Sistemas de nr,7cl~dím¡efll()s de calificación 

1. 	 Las Partes, incluidas sus entidades contratantes. mantener un sistema de 
de proveedores, los proveedores interesados se y proporcionen 

determinada información. 



2. 	 Cada Parte, procurará que sus entidades contratantes: 

(a) 	 hagan esfuerzos para reducir al mínimo las diferencias entre sus resnC(:(I\I'OS 
procedimientos de calificación; 

(b) 	 cuando mantengan sistemas de hagan esfuerzos para reducir al 
mínímo las diferencias entre los sistemas. 

3. Las ParteS" incluidas sus entidades contratantes, no adoptarán ni aplicarán ningún 
sistema de registro ni procedimientos de calificación con el propósito de crear obstáculos 
innecesarios a la participación de proveedores de la otra Parte en sus contrataciones, ni que 
surtan ese efecto. 

ARTicULO 10.9: INFORMACIÓN SOBRE CONTRATACIONES FUTURAS 

D(}cumen((}:~<lfe COn1rrtfadfÍn 

1. Una entidad contratante proporcionará oportunamenle a los interesados 
en participar en una contratación pública. documentos de contratación que incluyan toda la 
información necesaria que les permita preparar y presentar ofertas adecuadas, de 
conformidad con el Anexo lO-R Cuando una entidad contratante no publique los 
uV'.........""IA.,,, de por medios electrónicos accesibles a todos 19S nrClVeea,ort':s 

interesados, deberá ponerlos a su disposición y sin demora en forma escrita .. 

2. Una entidad contratante responderá sin demora a toda solicitud razonable de 
información presentada por .105 proveedores que participan en una contratación pública 
cubierta, siempre que la entidad no ponga a disposición información que le dé al proveedor 
solicitante una ventaja sobre sus competidores en la contratación pública "~IJ",";¡ll'"a. 

3. Una entidad contratante no adoptará, ni aplicará ninguna CSIDcC~lflca(;¡OI 
técnica, ni exigirá ningún procedimiento de evaluación de la conformidad, que tenga como 
propósito o efccto crear obstáculos inneccsarios al comercio entre las Partes. 

4. Al establecer cualqu¡er especificación técnica para las mercancfas oc servicios a ser 
contratados.. una entidad contratante deberá, cuando corresponda: 

(a) 	 establecer la especificación técnica en términos de desempeño y requisitos 
funcionales, en dc las características descriptivas o de diseño; y 

(b) 	 basar la especificación !écnieaen normas internacionales, cuando sea 
aplicable, o de lo reglamentos técnicos nacionales, normas 
nacionales dc construcción. 



5. Una entidad contratante no técnicas que o 
lcfcrencia a una delcrminada marca o nombre comercial, patenle, derecho de autor, 

disc:fío, tipo. productor o proveedor, salvo que no cxista otra mancra 
suficientemente o inJeligiblc de describir los de la contratación pública, y 

también en los documentos de contratacióntajes casos, 

6. Un~ entidad con'.mlantc no solicitará ni aceptará, de manera que pueda tener el efecto 
de la competencia, asesoramiento que utilizarse para preparar o adoptar 
cualquier . técnica para una contratación pública especifica proveniente de 
cualquier persona que pueda tener un interés en esa contratación 

7. Para mayor eerlezil, el presente Artículo no pretende impedir a una entidad 
contratante de preparar, adoptar o técnicas para promover la 
conservación de los recursos naturales o proteger el medio ambiente. 

¡""fodificaciones 

S. Cuando, en el curso de una contratación pública cubierta, una entidad contratante 
modifique los criterios o los técnicos establecidos en un aviso o documento 
de contratación proporcionado a los participantes, o modifique un aviso o 
documento de contratación, deberá transmitir tales modificaciones por escrito: 

(<J) 	 a todos los proveedores que estén participando al momento de la modificación 
de la información. si la identificación de tales es eonocida, y en 
todos los demás casos, de la misma manera como la información original ruc 
transmitida: y 

con suficiente pard que los proveedores modifiquen y 
presenten nuevamente sus oferta!> según 

ARTíCULO 10.10: PLAZOS 

l. Una entidad co,ltralante proporcionará a los proveedores tiempo suficiente para 
presentar las solicitudes para en una contratación pública y preparar y presentar 
oferta~ adecuadas. tomando en cuenta la naturaleza y complejidad de la contratación pública. 
Una entidad contratante concederá un no menor de 40 diás contados desde la fecha en 
la que se el aviso de contratación futura y la fecha finál para la de (as 
ofertas. 

2. Sin perj uicio de Jo en el 1, una entidad contratante podrá establecer 
un p!<Jzo inferior a 40 días. pero en ningún caso menor a 10 días, en las siguientes 
circuns[¡¡ncia,~: 

(<1) 	 cuando la entidad contratante h¡¡ya un aviso conteniendo 
una de la contratación, los aproximados para la 
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presentación de ofertas o, cuando resulte condiciones para la 
naJ:'!IemH,C'(1n en una contratación y la Ulrecc,lon donde se podría obtener la 
documentación relativa a la con por lo menos 40 días y no más 
de 12 meses de anticipación: 

(b) 	 en el caso de una nueva, o subsecuente publicación de avisos para 
una contratación pública de naturaleza recurrcnte; 

(e) 	 cuando una situación de urgencia debidamente justificada por una entidad 
contratante haga impmcticable el cumplimiento de! estipulado en el 

1:0 

(d) 	 cuando la entidad contratante adquiera mercancías o servicios comerciales. 

3. Una Parte podrá establecer que una entidap contratante pueda reducir el plazo para 
prescntar ofertas establecido en el párrafo I en cinco días por cada una de las slgule'ntc:s 
circunstancias: 

., . ,." .... 
(a) 	 cuando el aviso de contratación futura se publica por mcdios electrónicos: 

(b) 	 cuando todos los documentos de contratación que se ponen ¡¡ disposición del 
público por medios electrónicos estén publicados desde la fecha de la 
publicación del aviso de contratación futura: y 

(c) 	 !'ii la entidad acepta ofertas por medios electrónicos. 

El uso de este en conjunto con el 2. no podrá resultar en la reducción de los 
plazos de licitación establecidos en el párrafo I a menos de 10 días a partir de la fecha de 
publicación del aviso de contratación futúra. 

ARTicULO 11.1. t t: PROCEDIMIENTOS DE CONTRATACIóN 

Licitación Abierta 

1. Una entidad cootralante adjudicará sus contrdtos mediante procedimientos de 
licitación abiertos. 

Contro/ación Directa 

2. Siempre que no se utilice esta disposición para impedir la competencia entre 
proveedores o de una manera que discrimine en contra de los proveedores de la otra Parte, o 

a los proveedores nacionales, una entidad contratante puede utilizar un procedimiento 
de contratación directa y considerar la no de los Artículos 10.6 al 10.10, 10.13, 
10.14.1 al 10.14.4, 10.14.6 Y 1OJ5.1, sólo en las siguientes circunstancias: 

(a) 	 siempre que: los requisito!> de los documentos de conlratación no sean 
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sustancialmente modificados, cuando: 

(i) 	 ninguna oferta fuese o proveedor haya solicitado 

participar; 

(íí) oferta que con los requisitos esenciales exigidos en 
los documentos de licitación fue 

(iií) 	 ningún cumplió con las condiciones dé participación; o 

haya habido colusión en la presentación de orertas; 

(b) 	 cuando las mercancías o servicios puedan ser suministrados únicamente por 
un particular y no exista nizonable o mercancía o 
servicio sustituto debido a cualquiew de las razones: 

(i) 	 el es para la realización de una obra de arte; 

la protección dc patentes, derechos de autor u otros derechos 
exclu~¡vos de intelectual; o 

(íii) 	 debido a la ausencia de razones técnicas, como en el 
caso de la contratación de servicios inluilu "",,'crlnE'!> 

(c) 	 para entregas o adicionales del proveedor inicial dc mercancías o 
servicios que no estaban incluidas en fa contratación pública inicial, cuando el 
cambio de proveedor de esas mercancías o servicios adicionales: 

no hacerse por razones económicas o ¡ecnicas tales como 
requIsItos de ínlercambiabilidad o compatibilidad con 
programas informáticos, servicios o instalaciones existcntes 
la conrralación inicial; y 

causaría inconvenientes o una duplicación sustancial de 
los costos par.; la entidad contratante, 

en el caso de los servicios de construcción. el valor total de los contratos 
para dichos servicios adicionales, no excederá del 50 por ciento del monto del 
contrato inicial, y cuando dichos servicios hayan sido contemplados en los 
objetivos contenidos cn Jos documentos de contratación y se hayan .vllelto necesarios 
para la obm debido ;¡ r¡¡zones imprevistas; 

(d) 	 en la medida en que sea estrictamente necesario, cuando por razones de 
extrema ocasionadas por acontecimientos para la 
entidad contratante, no se pueda obtener las mercancías o servicios a tiempo 
mediante procedimientos de licitación abiertos, y el uso de tales 

pudieran resultar en perjuicio grave para la entidad 



contratante; 

Ce) 	 para adquisiciones de mercancías efectuadas en un mercado de commodities; 

(f) 	 cuando una entidad contratante adquiera un prototipo o una primera 
mercancía en cantidad limitada o cOl1lrale un servicio que sea desarrollado a 
solicitud en el curso de, y para, un contrato particular de investigación, 
experimento, estudio o desarrollo original; o 

(g) 	 cuando un contrato sea adjudicado al ganador de un concurso de diseño, 
siempre que: 

(i) 	 el concurso se haya organizado de una manera que sea consistente con 
los principios del presente Capítulo, en con respecto a fa 
publicación del aviso de la contratación pública futura; y 

(ji) 	 los participantes sean calificados o evaluados por un u órgano 
independiente con'niiras a ja celebración de un contrato dc diseño que 
sea adjudicado a un .,.."113CIUL 

3. Una entidad contratante deberá mantener o preparar un informe escrito para 
cada contrato adjudicado de conformidad con el Artículo 10.15.3. Cuando una Parte prepare 
informes escritos de conformidad con el presente párrafo, estos incluirán el nombre dc la 
entidad contratante, el valor y naturaleza de las mercancías o servicios contratados y una 
justificación indicando las circunstancias y condiciones descritas en el párrafo 2 que 
justifiquen la utilización de la contratacióndirecta. Cuando una Parte mantenga en 
estos deberán indicarse las circunstancias y condiciones descritas en el párrafo 2 que 
justifiquen la utilización de otros procedimientos de contratación. 

ARTicULO 10.12: SUBASTAS ELECTRÓNICAS 

Cuando una entidad contratante quiera llevar a cabo una contratación pública cubierta 
utilizando una subasta electrónica, la entidad eontratantc a cada participante, 
antes de que se inicie la sub1!sta electrónica, la siguiente información: 

(a) 	 el método de evaluación automática. incluida la fórmula matemática, que se 
base en los criterios de evaluación establecidos .en los documenlosde 
contratación y que se utilizará en la clasificación o reclasificación automática 
durante la subasta; 

(b) 	 los resultados de cualquier evaluación inicial de los elementos de su oferta 
cuando el contrato sea adjudicado sobre la base de la oferta más ventajosa; y 

(c) 	 cualquier otra información pertinente sobre la realización de la subasta 
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ARTícULO 10.13. NEGOCIACIONES 

1. 	 Una Parle prever que sus entidades contratantes celebren negociaciones: 

(<1) 	 cuando en d contexto de; una contratación en que se ha indicado tal intención 
en el aviso de (a contratación futura; o . 

(b) 	 si de la evaluación efectuada se que oferta es clardmente la 
más los criterios concretos de evaluación establecidos en el 
aviso de la contratación futura o en los documentos de licitación. 

2. 	 En el curso de las las entidades contratantes no discriminarán entre 
r"\'PPll"rp~ particíp;mtes. 

3. 	 La.~ entidades contratantes: 

(a) 	 se de que cualquier eliminación de que participen en 
·Ias se lleve a cabo~de conformidad con los criterios de 
evaluación establecidos en cl aviso dc la contratación futura o en los 
documentos de licitación; y 

(b) 	 al término de las negociaciones, concederán a todos los participantes, que no 
hayan sido eliminados, un mismo máximo para presentar ofertas nuevas 
o revisadas. 

ARTicULO lO.l4: APERTURA DE OFERTAS y ADJUDICACIÓN DE CONTRA TOS 

TrllfrInlicllfO de las Ofertas 

L Una entidad contratante recibirá y tramitará todas las ofertas que 
la igualdad e imparcialidad del proceso de contratación pública. 

2. Una entidad contratante le dará trato confidencial a las ofertas, al menos hasta la 
apertura de las mismas. En la entIdad contratante evitará proporcionar información 
a los que perjudicar la justa entre nrt\Ve·".li"f{·~ 

3. 	 Cuando una entidad contratante proporcione a los proveedores la de 
cualq uier error involuntario de forma entre el período de apertura de las ofertas y la 

adjudicación del contrato, la entidad contratante deberá brindar la misma oportunidad a todos 
los participantes. 

Adjudicación de Contratos 

4. 	 Una entidad contratante exigirá que, con la finalidad de que sea considerada para una 
la oferta: . 

10·13 



(a) 	 sea presentada por por un proveedor que cumpla con todas las 
condiciones de participación; y .. 

(b) 	 al momento de la apertura, deberá encontrarse de conformidad con los 
esenciales en Jos avi~os y documentos de 

contratación. 

5. A menos que una entidad contratante determine que la adjudicación de un contrato 
vaya en contra del interés público, la entidad contratante el contrato al proveedor 
que la entidad contratante haya detemiínado que cumple con las condiciones de participación 
y es completamente capaz de cumplir con el contrato y, cuya oferta sea considerada la más 
ventajosa con cn los requisitos y los criterios de evaluación especificados en 
los avisos y documentos dé contratación, o cuando el precio sca el único criterio de 
evaluación, la dcl precio más 

6. Cuando una entidad contratante reciba una oferta cuyo precio sca anormalmente más 
bajo quc los precios de las demás ofertas presentadas, la entidad podrá verificar con el 
proveedor si estc-I>umplc con las·condicioncs de--partícipación y sI posee Ja.capacidad para 
cumplir lo c.<:tipuJado en el contrato. 

7. Una entidad contratante no podrá cancelar una contratación ni terminar: o 
modificar un contrato que sido adjudicado con el fin de evadir el presente Capítulo. 

ARTICULO 10.15: TRANSPARENCIA DE LA INFORMACIÓN SOBRE LA CONTRATACiÓN 

PÚBLICA 

Infilrmación a ser Suministrada a /os Proveedores 

1. Una entidad contratante informará sin demora a los proveedores acerca 
de su decisión sobre la adjudicación de un contrato, y a solicitud, lo hará por Sujeto a 
10estabJeeido en el Artículo 10.16, una entidad contratante deberá. a solicitud, suministrar al 
proveedor cuya oferta no haya sido las razones de dicha decisión y las ventajas 
relativas de la oferta ganadora. 

Publicación dI! la Información sobre la Adjudicación 

2. A más tardar 60 días después de una ¡ldjudicación, una entidad contratante publicará 
en un medio electrónico o por medios de amplia difusión y de fácil acceso para el 
públioo, un aviso quc incluya. como mínimo, la siguiente información sobre la adjudicación 
del contrato: 

(a) 	 el nombre de la entidad contrntanlc; 

(b) 	 una deSCripción de las mercancfas o servicios contratados; 

(e) 	 la fecha de la adjudicación; 
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(d) 	 el nombre del hrl)vt'.erl{)r al cual se adjudicó el contrato; 

(e) . el valor del contrato; y 

(1) 	 el tipo de método de contratación utilizado y, en Jos casos en que se ¡¡I¡fizó la 
contratación directa, una indicación. de las circunstancias que justificaron la 
utilización de dicho procedim ienlo de con formidad con el Artículo 10.11.2. 

Mantenimiento de Registros 

3. Una entidad contratante mantendrá informes o de los procedimientos pe 
contrntación pública relacionados con las contrataciones públicas 10$ 

informes señalados en el Articulo 10.11.3, Y mantendrá tales informes o durante un 
de por lo menos tres años COntados a partir de la fecha de adjudicación de un contrato . 

. ARTiCULO 10.16: DIVULGACiÓN DE LA INFORMACiÓN 

Entrega de lnformadán a la otra Parte 

1. A solicitud de una Parte, la otra Parte proveerá oportunamente la inform~c¡ón 

necesaria para determinar si una contratación ha sido realizada de manera 
imparcial y de conformidad con el presente Capítulo. Esta información incluirá información 
sobre las características y ventajas relativas de la oferta Cuando la divulgación de 
esta información perjudicar la leal, la Parte que reciba la información no 
la revelará a proveedor, salvo que obtenga el consentimiento de la Parte que haya 
facililado'esa in formación. consulta con la misma. 

Ni} Divulgación de Información 

2. Ninguna Parte, incluyendo sus entidades contratantes, autoridades u órganos de 
revisión, podrá revelar información que la persona que la proporcionó haya como 
confidencial, de conformidad con su salvo que se euel1le con la autorización de 
dicha persona. 

3. Ninguna disposición en el será interpretada en el sentido de obligar 
a una Parte, sus contratantes. autoridades y órganos de revisión, a 
divulgar información confidencial bajo el presente Capítulo, si esa divulgación pudiera: 

(a) 	 impedir el cumplimiento de la 

(b) la competencia leal entre OfC)veed()fe:s: 

(e) 	 perjudicar los intereses comerciales de incluyendo la 
protección de la intelectual; o 



(d) 	 ser.de otra manera contraria al interés público. 

ARTiCULO 10.17: PROCEDIMIEN"fOS NACIONALES DE REVISiÓN PARA LA INTERPOSICIÓN 
DE RECURSOS 

1. Cada Parte se que sus entidades contratantes consideren, de manera 
imparcial y oportuna, cualquier reclamo que tengan sus proveedores con respecto a una 
alegación de incumplimiento del presente Capitulo 'lucen el contexto de una 
contratación pública cubierta en la que tengan o hayan tenido inleréS. Cada Parte alentará a 
sus proveedores a buscar clarificación de sus entidades contratantes a través de consultas con 
miras a facilitar la resolución de cualquiera de tales reclamos. 

2. Cada Parte deberá brindar un procedimiento de revisión administrativo o judicial que 
sea oportuno, efectivo, transparente y no discriminatorio, de conformidad con el principio del 
debido proceso, a través del cual un proveeáor presentar un recurso alegando un 
incumplimiento del presente Capitulo o, cuando el proveedor no tenga derecho a alcg'dr 

ÍI¡fracdón derCapítulo a la legislación de una Parte, ta fa1tade 
cumplimiento de las medidas destinadas a la aplicación del CapItulo adoptadas por una Parte, 

en el contexto de las públicas cubiertas en las que el proveedor tenga 
o 

3. Cada Parte eStablecerá o designará al menos una autoridad administrativa o judicial 
imparcial, independiente de sus entidades contratan les, para recibir y revisar una 
impugnación por un proveedor dentro de una contratación pública cubierta, y 
emitir las resoluciones y recomendaciones pertinentes. 

4. Cuando un ente distinto de la autoridad ¡¡ la que se refiere el párrafo 3 inicialmente 
rcyise una impugl1ación, la Parte se asegurará que el proveedor pueda apelar la decisión 
inicial anle una autoridad administrativa o judicial imparcial, que seaindepcndiente de la 
entidad contratante cuya comrataeión es objeto de la impugnación. 

5. 	 Cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos que establezcan: 

(a) 	 medidas provisionales rápidas para preservar la posibilidad del proveedor de 
participar en la contratación p~blica, que scan aplicadas por la entidad 
contratanle o por la autoridad imparcial referida en el párrafo 3. Tales 
medidas podrán tener por efecto la suspensión del proceso de contratación. 
Los procedimientos podrán prever la posibilidad de que se tengan en cuenta 
las consecuencia." de~favorables predominantes para los intereses afectados, 
incluido el interés público, al decidir si deberán aplicarse esas medidas. Se 
consignará por escrito la razón porla cual no se adopten tales medidas; y 

(b) 	 cuando un órgano dc revisión haya determinado la existencia de un 
incumplimiento mencionado en .cl párrafo 2, medidas correctivas o una 
compensación por las. pérdidas o los daños y pCljui,ck,s sufridos. de 
conformidad con la de cada Parte. 
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ARTíClJLO 10.18: MODIFICACIONES V RECTIFICACIONES A LA COBERTURA 

Cuando una Parte modifique su cobertura de contratación pública bajo el presente 
Capítulo. la Parte: 

(a) 	 notificará a la otra Parte por escrito; e 

(b) iocluirá 	 en la notificadon una propucsta de los 
a la otra Parte para mantener un nivel de la cobertura comparable a 

existente previo a la modificación. . 

2. 	 No obstante lo dispuesto en el I (b), una Parle no ajustes 
cu;¡ndo: 

(a) 	 la modificación en cuestión sea una enmienda menor o una· rectificaciÓn 
puramente de naturaleza formal; o 

;·(b) ... la propuesta'de modificación 'Cubre'uria entidad sobre la que la Parte ha 
efectivamente eliminado el controlo influencia. 

3. 	 Si Ji.! otra Parte no se encuentra de acuerdo en que: 

(a) 	 un ajuste propuesto bajo los alcances del ¡(b) es adecuado para 
mantcncr un nivel de una cobertura mutuamente acordado; 

(b) 	 la modificación propuesta es una enmienda menor o una rectificación bajo los 
alcances del 2(3); o 

la modificación propuesta cubre una entidad c·ofÍtratantc sobre la que la 
ha efectivamen{c climin<Jdo su control o influencia bajo ros 1l]Clnccs del 

2(b), 

deberá por escrito dentro de los 30 días dc recibida la notificación referida en el 
párrafo lose considerará quc se ha alcanzado un acuerdo sobre el cambio o modificación 
propuesta incluso para los fines dcl 18 (Solución de Controversias). 

4. Cuando las Partes se encuentren de acuerdo· sobre la' modificación. rectificací6n o 
enmienda propuesta. incluyendo cuando una Parle no haya denlro de los 30 días 
bajo los alcances del 3, las Parles darán efecto al acuerdo modificando 
inmediatamente el Anexo lO-A a través de la Comisión .. 

ARTíCULO 10.19: JNn:CRIDAD EN LAS PRÁCTICAS DE. CONTRA TACIÓN PÚBLICA 

Cada Parte establecerá o mantendrá procedimientos para declarar la para 
participar en las contrataciones públicas de la Parte, ya sca indefinidamente o por un período 
establecido, de proveedores que ia Parle determine que hayan participado en actividades 
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ilegales O fraudulentas relacionadas con la contratación pública. Previa solicitud de la otra 
Parte, la Parte que reciba la solicitud identificará a los delenninados como 
inelegibles bajo estos procedimientos y. cuando resulte apropiado. intercambiará 
información con resPecto a estos proveedores o a la actividad fraudulenta o ilegal. 

ARTIcULO 10.20: NEGOCIACIONES A OIC!ONA LES 

A solicitud de una Parte, la otra Parte podrá considerar la realización de negociaciones 
adicionales con el propósito de ampliar el ámbito y la cobertura del presente Capítulo. Si 
como consecuencia de estas negociaciones las Partes acuerdan modificar los Anexos del 
presente Capitulo, el resultado será presentado al Comité de Contratación Pública 
establecido en el Artículo 10.23 para su implementación. 

ARTicULO 10.21: PARTICIPACiÓN DE LAS MICRO, PEQUEÑAS l( MEDlANAS EMPRESAS 

1.. . Las Partes reconocen la imlJortllncja de la 'Panil;llJ¡I<';I~J!/ de las micro, pO!jU!~ñ.:!iS y 
medianas empresas en la contratación pública. 

2. de las alianzas empresariales entre 
proveedores dc cada Parte, y. en micro, pequeñas y medianas empresas, 
incluyendo la conjunta en procedimientos de licitación. 

ARTICULO 10.22: COOPERACIÓN 

1. . Las Partes reconocen la importancia de la cooperación como una vía para conseguir 
un mejor entendimiento de sus respectivos sistemas de CQnlratación pública., asi como un 
mejor acceso a sus respectivos mercados, en particular para las micro, pequeñas y medianas 
empresas. 

2. 	 Las Partes harán s\.!s ""'1""'-7<1'< 'para cooperar en lemas tales como: 

(a) 	 intercambio de experiencias e infonnación, incluyendo marco regulatorio. 
or~lctj,¡:a.<; yestadrSlieas; 

(b) 	 desarrollo y uso de medios electrónicos de información en los sistemas de 
contratación pública; 

(c) 	 capacitación y asistencia técnica a los proveedores en materia de acceso al 
mercado de la contratación pública; y 

(d) 	 fortalecimiento institucional para el cumplimiento del presente Capítulo, 
incluida la a funcionarios públicos. 
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aviso de contratación futura 

ARTícULO 10.23: COMITE DE COI'<TRATACIÓN PÚBLICA 

1. Las Partes establecen el Comité de Contratación Pública (en Jo sucesivo denominado 
el por representantes de cada Parte. 

2. 	 Las funciones del Comité ineluiran, ínter alía: 

(a) 	 monitorear la implementación y administración del presente Capítulo, 
incluyendo su y recomendará a la Comisión las actividades 
que correspondan; 

reportar a la Comisión sobre la implementación y administración del presente 
cuando corresponda; 

(c) 	 evaluar y dar seguimiento a las actividades de cooperación; 

(d) 	 considerar la realización de negociaciones adicionales con el objetivo de 
. llmpliarh¡ cobertura del presenle Capítulo; y 

(e) 	 lrdtaf otro asunto relacionado coneI presente Capitulo. 

3. Salvo que las Partes acuerden algo el Comité se reunirá por lo menos una vez 
al año, en la fecha y según la previamente acordadas. La primera reunión del Com;¡t;; 
se llevará a cabo a más lardar un año después de la fecha de entrada en del presente 
Acuerdo. De común acuerdo, laS Partes podrán efectuar reuniones extraordinarias. 

4. Las reuniones se podrán llevar a cabo por cualquier medio acordado por las Partes. 
Cuando sean presenciales, se realizarán alternadamente en el territorio de cada Parte, y le 
corresponderá a la Parte sede organizar la rcunión. 

5. Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité tendrá carácter permanente y 
elaborar.í sus de trabajo durante su primera rcunión. 

6. 	 Todas las decisiones del Comité deberán adoptarse por mutuo acuerdo. 

10.24: DEFINICIONES 

Para los efectos del presente Capítulo: 

un aviso publicado por la entidad contratante en el 
que se invita a los interesados a prcsentar una solicitud dep:¡rticipación, una 
oferta o ambas; 

condiciones compensatorias especiales significa cualquier condición o compromiso que 
fomenle el desarrollo local o las cuentas de balanza de pagos de una Parte, lales como 
los requisitos de contenido local, licencias de tecnología. de inversión, comercio 
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compensatorio o requisitos s¡milares; 

condiciones de participación significa cualquier registro, calificación u otros 
para participar en una contratación pública; 

entidad contratante significa una entidad lisIada en el Anexo m-A; 

escrito (:) por escrito toda expresión en palabras, números u otros s!mbolos. que 
puede ser leida, reproducida y posteriormente comunicada. Puede incluir infonnaei6n 
transmitida y almacenada electrónicamente; 

especificación técnica significa un requisito de contratación que: 

(a) 	 establezca las características de las mercancías o servicios a ser contratados., 
incluyendo calidad, desempeño. seguridad y dimensiones, o los procesos y 
métodos para su producción o provisión; o 

' .._~. . (b~, 	 .eslablezca.,¡:cquisi.tos..de . .femJ¡nelogie; ,símbolos, em;:aquetado. marcado· o 
etiquetado. según se apliquen a una mercancla o servicio: 

mercancías o servicios comcrcia'es significa las mercancías o los servicios del tipo de los 
que generalmente se venden u ofrecen a la venta en el mercado comercial a compradores no 
gubernamentales, y nonnalmente son adquiridos por estos, con fines no gubernamentales; 

norma significa un documento aprobado por un reconocido, que provea. para un uso 
común y repetido. reglas, lincam ienlOs o características para mercancías, o servicios o 
procesos relacionados y mélodo~ de producción, cuyo cumplimiento no es mandatorio. 
Puedc también incluir o referirse exclusivamenle a requisitos de tenninologla, símbolos. 
empaquetado, marcas o etiquetado de la forma como se apliqucn a un producto, ,ervicio, 
proceso o método dc producción; 

procedimientos de licitación abiertos significa cualquier tipo de método de contratación de 
una Parte, excepto mélodos de contratación directa según lo establccido en el Articulo 
10.11.2, siempre que dichos métodos sean consistentes con el presente 

proveedor una persona que provee o podría proveer mercancías o servicios a una 
entidad contratante; 

servicios incluye servicios de construcción, a menos que se especifique algo distinto; 

servicio de construcción significa un servicio cuyo objeto cs la realización por cualquier 
medio de civiles o de construcción, basado en la División 51 de la versión 
provisional de la Clasificac¡fm Central de Productos de las Naciones Unidr;¡s (en lo sucesivo 
denominado y 

subasta electrónica significa un proceso iterdtivo en el quc los proveedores utilizan medios 
electrónicos para presentar Iluevos precios o nuevos valores para los elementos de la oferta 
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cuantificables distintos del precio, o ambos. que eSlán vinculados con los criterios de 
evaluación, y que da a una clasificación o una reclasificación de ofertas. 
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ANEXO lO-A 
COBERTURA 
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AN¡':XO IO-A 

LISTADE COLOMBIA 


SECCIÓN A: ENTIDADES DEL NIVEL CENTRAL DEL GOBIERNO 

El Capítulo se aplicará a las entidades del nivel central del listadas en la presente 
Sección, cuando el valor de la contratación se ha estimado, de conformidad con el 
Artículo 10.1.4, sea o superior a los montos: 

(a) 	 para la contratación de bienes y servicios: US$ 77,494; o 

(b) 	 para la contratación de servicios de la construcción: 7,777,000. 

Rama Ejecutiva 

1. 	 Deparlamel1lo AdminÍ$lralivo de Ciencia. TecnologÍl:I e Innovación 
2. A(J¡¡¡inístl'(¡livo' de laFündán Púb/icá
3, Adminislraliv(} de la Prúidencia de la Re¡nib!ica 
4. 	 Departamento Admínislralivo del Deporte la Recreaóól1. la AClividad Física y el 

Aprovecha/niento del Lihre "Coldeportes" 
5. Deparlamenlo Administrotivo Naciono! de Economía Solidaria 
ó. Departamento Adminislrfltivo Naciona! de Esladísticas 

7, Departamento Nacional de Planeadón 
S. 	 Dirección Nacional de lnteligenda 
9. 	 Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural Noto 3 
10. Ministerio de Amhienle y Desarrollo Sostenihle 
i 1. Ministerio de Comercio. ¡/ldus/ria y Turismo 
12. 	 Ministerio de Cultura 
13. 	 Ministerio de Defensa Nacional- No/a 2 
14. 	 Ministerio de Educación Nacional 
15. Ministerio de Hacienda y Crédito Público 

]6. Ministerio de Juslícia y del Derecho 

17. 	 Ministerio de Minasy -Nola 5 

18. Ministerio de Relaciones Exleriore.\· 

19, Minislerio de Salud y Protección Social- No/a'¡ 

20, Ministerio de Tecnologias de la lnformacíón y Comunicaciones 


21. 	 Minislerio de Trabajo 

22. 	 Minislerio de Vivienda. Ciudad y Territorio 

23. 	 Minis/erio del Interior 

24. 	 MinÍ$lerio del Transpor/e - No/a 6 
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Rama Lcl~isl;athra 

25. Cámara de Repre.renfonles 
26. Senado de la República 

Rama Judicial 

27. Supr!rior de la Judicatura 
28. Fiscalía General de la Nación 

Organismos de Control 

29. Auditorio General de /a República 
30. Contra/oria General de la Repúhlica 
31. del Pueblo 
32. Procuraduría General de la Nación 

Orgal'lizllción Electoml 

33. Registraduria Nacional del Estado Civil- Nota 7 

Notas 

1. Están cubiertos todos los ministerios y las administrativas. A menos 
que se disponga lo contrario, el Capitulo se a las superintendencias, unidades 
adminislnUivas y los establecimientos públicos de las entidades listadas en la 
presente Sección. 

2. No están cubiertas por el Capítulo las 
contrdtaciones de bienes contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y 
Confección y ProduClos de Cuero) del CPC versión LO, para el OJmando Geneml de las 
Fuerzas Mili/ares, Ejércilo Nacional, Armada Nacional, Fuerza Aérea Nacional, y Policía 
Nacional. 

3. No csláncubiertas por el Capitl!lo las 
contrataciones de alimentos, in¡¡umas agropecuarios y animaJc... vivos, relacionadas con los 
programas de apoyo a la agricultura y asistencia alimentaria. 

4. No están cubiertas por el Capítulo las 
contrataciones de bienes contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y 
Confección y Productos de Cuero) del CPC versión 1.0. dirigidas a programas de asistencia 
social realizadas por el/nsliluto Colombiano de Bienestar Familiar ¡CBE 

5. 	 JJ!lJ'!J.!J!.'l!tl1Q1lf...f!:L~U'..!:d'!!111ffi~. No están cubiertas por el Capitulo la contratación de 
....,.L.<"", por el Instituto Coiombial1l1 de Geología y 
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6. En las contrataciones de la Unidad AdminL,frativa 
Especia! de Aeronóulica sólo ap[¡caran 10$ párrafos 1 y 2 del Artículo 
10.3 del Capítulo, con de las contrataciones relacionadas con la infraestructura 
para el sistema aeroportuario o para el sistema nacional del espacio aéreo las cuales no 

están cubiertas por el 

L;E.1>.0~~~é...L,"""c!ill~~s:.!.-~!.;.!.l.:C\L~=' No están cubienas por el Capítulo 1.3s 
elecciones. 

7. 

SECCIÓN B: ENTIDADES DICL NIVICL SUBCF.NTRAL DEL GOBIERNO 

El Capítulo se aplicará a las entidades del nivel subcentral de! gobierno listadas en la 
presente Sección, cuando el valor de la contratación que se ha estimado, de conformidad 
con el Articulo 10.1.4, sea igualo a los montoS: 

(a) 	 para la contratación de bienes y servicios: US$ 552,000; o 

(b) 	 para la contratación de servicios de la construcción: US$ 7,777,000. 

Lista 

.1. 	 Todos los Departamentos 
2. 	 Todos 10$ Municipios 

Nota 

No están cubiertas por el 

ja::; contrataciones de alimentos, insumos y animales vivos, 
relacionadas con los programas de apoyo a la agricultura y asistencia 

alimentaria; 

(b) 	 las contrataciones de bienes contenidas en la Sección 2 (Alimentos, Bebidas 
y Tabaco; Textil y y Productos de Cuero) del CPC versión LO. 
dirigidas a programas de asistencia social. 

SECCiÓN C: OTRAS ENTIDADES CUIlI ERTAS 

El Cap.itu lo se aplicará a las ulras entidades listadas en la presente Sección, cuando el valor 
de la contratación que se ha c~tímado, de conformidad con el Artículo 10. J.4, sea igualo 

superior a 105 siguientes montos: 

(a) 	 para la contratación de bienes y servicios: US$ 250,()()O; o 

(b) 	 para la contratación de servicios de la construcción: US$ 
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2. A menos que se especifique lo contrario, el Capítulo se aplicará sólo a fas entidades 
lisllldus en la presente Sección. 

Lista 

l. 	 Agencia Logis/iea de las Fuerzas Militares - No/a 1 
2. 	 Dirección de Impuestos y Adual1as Nacionales - DrAN 
3. 	 Fondo Rotatorio de la Policía Nacianal- Nota 1 
4. 	 Instituta Colombiano para el Fomento de la Educación Superior (CFES 
5. 	 instituto de Casa.~ Fiscales del EJército Instituto Nacional Penitenciario y 

Carcelario - INPEC 
6. 	 Sen,jdo Nacional de Aprendizaje - SENA 
7. 	 Unidad de Servidos Penílenciarios y Carcelarios - SPC 

NatQ 

~~~~~~~~~~~~~~~~ruQ~mti~~~~~~~ºª.Noes~n 
cubiertus por el Capítulo, las, contrataciones de bienes en la See.ción 2 
(Alimentos, Bebidas y Tabaco; Textil y Confección y Productos Cuero) del CPC versión 
1.0, para el Comando General de las Fuenas Militares, Ejercito Nacional, Armada 
Nacional. Fuerza Aérea Nacional, y Policía Nacional. 

SECCIÓN D: ENTIDADES ESPECIALES 

De conformidad con la de 2007, Colombia se que cada una de las 
entidades colombianas realicen sus contrataciones de manerd transparente, de 

acuerdo con consideraciones comerciales; y traten a los proveedores· costurricenses al 
menos Jan favorablemente co.mo tratan a sus proveedores domésticos y otros nn:lVe:e{J,ore~s 
eXtranjeros con respecto a lodos los aspectos de sus contrataciones, incluyendo las 
condiciones.. requisitos, y reglas de adjudicación para una cont,ratución. 

1. 	 Caja de Previsión Socia! de Comunicaciones CAPRECOM 
2. Nacional de Previsión Social- CAJANAL 
3. 	 Comisión de Regulación de Energía y Gas - CREO 
4. 	 Empresa Colombiana de Petróleos. S,A. - ECOPETROL 
5, 	 Empresa Industrial y Comercial del Esrado Administradora del Monopolio 

RCnlís!ica de los Juegos de SI/crIc y Azar COUUEGOS 
6. Nacional de Colomhia 
7. 	 Industria Militar- INOUMIL 

8. 	 Instituto de ..:. ISS 
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9. Interconexión EléclricoS.A. rSA 
10. ¡SAGEN 
11. Radio Televisión Nacional de Colombia RTVe 
12. Servicio Aéreo lJ Territorios Nacionales SATENA 
13. Unidad de Planeaciól1 Minero UPME 

SECCIÓN E: SERVICIOS 

El aplicará a todos Jos servicios conlral¡¡dos por las entidades listadas en las 
Secciones A, B, C y O, con a las Notas de las respectivas Secciones, las Notas 
Generales, y Jas Notas a la presente Sección, con excepción de Jos servicios excluidos en la 

lista de cada Parle a la presente Seeción. 

Lista 

El preserite Capítulo nO.cubre la contratación dc. los sig,lÍentes de conformidad 
con el epe versión 1.0. una liSIa del cre versión 1.0, vcr 

f. Servicios de Investigación y Desa rrollo 

de eventos (8597), 

2. Servicios PúbÍicos 

División: 69. Scrvicios de distribución de electricidad; servicios de distribución 

de gas yagua por tubería. 

División: 94. Servicios de alcantarillado y eliminación de servicIos 

de saneamiento y otros servicios de protección del medio ambiente (excepto 949 

el cual está cubierto el Capítulo). 

Telecomunicaciones (no incluye los servicios de telecomunicaciones de 

valor agregado). 

3. Servicios Sodales 

• 	 División: 91. Administración pública y otros servicios para I.a comunidad en 
serviciolide liodal de afiliación UUllit¡UUl 

• 	 División: 92. Servicios cnscllanza 

Grupo: 931. Servicios de ;;alud humana. 
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4. 	 Elaboración de de Televisión 

Subclase: 96121. Servicios de producción de películas cinematográficas, cintas 
de video y programas de televisión. 

SECCiÓN F: SERVICIOS DE CONSTRUCCiÓN 

El Capítulo se a lodos los servicios de construcción contratados por las entidades 
listadas en las A, B, C y D, con sujeción a las Notas de las respectivas Secciones, 
la:; Notas Generales, y las Notas a la presente: Sección. 

Nota 

Sin perjuicio de lo previsto en cualquier disposición del Capítulo, una entidad contratante 
de Colombia podrá aplicar condiciones relacionadas con la contratación de person~l local 
en áreas rurales, en la contratación de servicios de construcción para la construcción, 
mantenimiento o rehabiH~ión de el. fin de promovcr el empleo 
y las condiciones de vida en tales áreas. 

SECCiÓN G: NOTAS GENERAl.ES 

A menos que se haya dispuesto lo contrario, las Notas Generales se aplican sin 
excepción al Capítulo, incluyendo todas las Secciones del prc!\eote Anexo: 

J. 	 El presente Capítulo no se aplicará <1: 

(a) 	 las contrataciones realizadas por una entidad colombiana de una mercancía o 
servicio obtenido o adquirido de otra el1tidad colombiana; 

(b) 	 las contrataciones de mercancias y servicios en el sector defensa y en la 
Dirección Nacional de Jnlelfgel1cia, que necesiten reserva para su 
adquisición; 

(c) 	 el arrendamiento o bienes inmuebles; 

(d) 	 el Capitulo no se aplicará a los programas de compras de la Administración 
Pública para favorecer a fas Medianas y Micro 
(PYMES); 

(e) 	 los programas de reinserción a la vida civil originados en procesos de paz, de 
ayuda a los por la violencia, de apoyo a los pobladores de zonas 
en conflicto, y en general los programas derivados de la solución del 
conflicto armado; 
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(0 	 ¡al; contrataciones y adquisiciones que realicen las m¡SIOne~ del servicio 
exterior de la República .de Colombia, exclusivamente para su 
funcionamiento y gestión; 

de bienes requeridos en la de servicios 
y desarrollo. 

(g) 

2. En el caso de Colombia, el Tribunal Contencioso Administrativo y el Conse¡n de 
Es/ado son autoridades para los propósitos del Artículo 10.17.3. Como estas 
autoridades imparciales no tienen la autoridad de disponer medidas cautelares de 
conformidad con el Artículo 1O.17.5(a), las médidas atribuidas a la Procuraduría General 
de la Nación se consideran suficíentes para satisfacer los requisitos de ese párrafo. La 
Procuraduría General de la Nación es unaen¡idad independiente que tiene la autoridad de 
suspender los procedimientos de licitación y la adjudicación de los contratos en el curso de 
cualquier proceso disciplinario que se siga contra los agentes de gobierno responsables de 
la contratación 

SECCiÓN H: AJUSTE DE UMBRALES 

1. Los umbrales de los Secciones A, B Y e, serán ajustados en intervalos de dos años, 
cada tendrá efeclo el I de enero, iniciando el I de enero de 2014. 

2. Colombia los umbrales de conformidad con lo establecido en la Sección I 
del Anexo 9.1. del Acuerdo de Promoción Comercial entre la República de los 
Es/mIos Unidos de Amirica. sus "Canas Adjuntas" y sus "Enlendimiento.\''' suscrito en 
Washington el 22 de noviembre de 2006. y notificará a Costa Rica por escrito el valor del 

en dólares de los Estados'Unidos de América y en moneda nacional, el 15 
año en que el umbral tenga erecto. . 

3. Colombia convertirá el umbral ajustado a su moneda nacional basado en el de 
cambio oficial del Banco de la RelJlíhlico, utilizando el promedio de los valores diarios de 
su moneda oficial en términos de dólares de los Estados· Unidos de América, dentro del 
período de dos años que termina el 30 de setiembre del año en que Estados Unidos notifica 
el umbral 

4. 	 En caso que: 

(a) 	 Colombia denuncie el A.cuerdo de Promoción Comercial entre la IIC'/}/,'DIJ!ca 
de Colombia y los Estados .Unidos de América, su:; "Carlas Ad¡unlas" y sus 
"Entendimientos"; o 

(b) 	 la fórmula de ajuste de umbrales indicada ene! 2 sea modificada; 

el Comité acordará una fórmula alternativa de de umbrales. 
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ANEXO lO-A 

LISTA DE COSTA RICA 

S¡';CClÓN A::. ENTIDADES DEL NIVIi;L CENTRAL DEL GOl3lERNO 

1. El Capitulo se a las entidades del nivel central del gobierno listadas en la 
presente Sección, cUlIndo el valor de la contratación que se ha estimado, de conformidad 
con el Artículo 10;1.4, sea igualo superior a los montos: 

(a) pllm la contratación de bienes y servicios: l!S$ 77,494; o 

(b) para contrataciones de servicios de construcción: US$ 7,7Tl,OOO. 

2. A menos que se lo contmno, el Capítulo se a lodas las 
entidades que se encuentran sub.ordinadas a las entidades listadas en la liSIa de Costa Rica 
de la presente Sección. 

Lista 

l. Conlralorío General de la República 
2. Defensoría'de Jos Habitantes de Jo República 
3. lnslilulo Coslarricense del Deporte y la Recreación 
4. Im/ilu/a Costarricense de Turismo 
5. In.ttiluto Nacional de las Mujeres 
6. Ministerio de Ganadería 
7. Ministerio de Ambiente y Energía 
8. Ministerio de Ciencia, Tecnología y Tl!!ecomunicaciones 
9. Ministerio de Comercio Ex/erior 
10. Minis/erio de Culfura y Juventud 
11. Minis/(!rio de Educación Pública Nota'; 
12. Minislerio de Economía Industria y Comercio 
13. Ministerio de Gobernación y Policía 
14, Ministerio de Hacienda-Nota 2 
15. Ministerio de Justicia y Paz 
16. Ministerio de la Presidencia 
17. Ministerio de Obras Públicas y Transporles - Nota 4 
18. Minis/erio de Planificación Nacional y Po/íllca Econ6mica 
19. Ministerio de Relaciones ExJeriorcs y Cul/o 
20. Minislerio de Salud 
21. Minislerio de Seguridad Pública Nota i 
22. Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
23. Ministerio de Vivienda y Asen/amien/os Humanos 
24. Presidencia de la República 

Notas 

El Capítulo no se aplicará a la contratación de 
mercancías clasificadas dentro de la Sección 2 (productos alimenticios, bebidas y tabaco; 
textiles. prendas de vestir y productos de cuero) del Cpc. versión 1.0, pafl1 la Fuerza 
Pública. 
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de Seguridad Consejo 

3. 
a la!'; contrataciones de 

El L,dlJII''''U no se aplicará a la emisión de timbres de 2. 
impuestos. 

servicios de comedores escolares. 

Al de Transporte Público, 
Nacional deNacional de Vialidad, 
los umbralesConcesiones Y la Dirección General de Ayiación CiYil, le son 

establecidos en la Sección C. 

SECCIÓN B: ENTIDADES DEL NIVEL SUBCENTRAL DEL GOBIERNO 

jistüdas en .IaEl se ;¡plicará a lüs entidades del nivel subccntral del 
dc conronnidadpresente Sección. cuando el valor de la contratación que sc ha 

con el Artículo 10.104, sea o a los montos: 

para conlr;¡tacioncs de bienes y servicios: I:JS$ 552,000; o 

(b) para contrataciones de servicios de construcción; US$ 7,777,000. 

Lista 

1. de 
2. Municipalidad de AcosJa 
3. (re 
4. Municipalidad de /li.miJeUl 

5. Municipalidad de Alujue/ita 
ó. Municipalidad de Ahwrado 
7. MUllicipalidud de Aserl'Í 
8. Municipalidad de Atenus 
9. MunicipQ/idad de "non,""" 
10. Municipalidad de Barba 
11. Municipalidad de Belén 
12. Municipalidad de Buenos Aires 
13. Municipalidad de Cafias 
14. Carril/o 
15. Municipalidad de 
16. Municipalidad de 
17. Municipalidud de ColO Brus 
18. Municipalidad de Curridabaf 
19. Municipalidad de 
20. Municipalidad de Dota 
21. Municipalidad de El Guarco 
22. Municipalidad de Escazú 
23. Municipalidad de Esparza 
24. Municipalidad de Flore" 

25, Municipalidad de Garabito 

26. Municipalidad de Goico(!.chea 
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21. Municipalidad de Go{fito 
28. Municipalidad de Grecia 
29. Municipalidad de (Juácimo 
30. Municipalidad de (Jualuso 
31. Municipalidad de Heredia 
32. Municipalidad de HQjancha 
33. Municipalidad de Jiménez 
34. Municipalidad de La 
35. Municipalidad de La Unión 
36. Municipalidad de León Cortés 
37. Municipalidad de Liberia 
38. Municipalidad de Limón 
39. Municipalidad de Los Chiles 
40. Municipalidad de Marina 
41. Municipalidad de Montes de Oca 
42. Municipalidad de Mon/es de Oro 
43. Municipalidad de Mora 
44. Municipalidad de Morovia 

45, Municipalidad de Nandayure 

46. --Municipalidud'de Naranjo-' ... -_..
47, Municipalidad de Nicoya 

48. Municipalidad de Oreamuno 
49. Municipalidad de Oro/ina 
50. Municipalidad de Osa 
51. Mlmicipalidad de Palmares 
52. Municipalidad de Paraíso 
53. Municipalidad de Pan'ita 
54. Municipalidad de Pérez Zeledón 
55. Municipalidad de Poás 
56. Municipalidad de Pocod 
51. Municipalidad de Plln/arenas 
58. Municipalidad de Puriscal 
59. Municipalidad de San Carlos 
60. Municipalidad de San Isidro 
61. Municipalidad de San .losé 
62. Municipalidad de Sm7 Maleo 
63. Municipalidad de Scm Pabla 
64. Municipalidad de San Rafael 
65. Municipalidad de San Ramón 
66. Municipalidad de Santa Ana 
67. Municipalidad de Sonia Bárbara 
68. Muníc:ipalidad de Santa CnlZ 
69. Municipalidad de Somo Domingo 
70. Municipalidad de Sfilm";,,,',; 
71. Municipalidad de SiqrlÍrres 
12. Municipalidad de Talaman"a 
13. Municipalídad de TarrazlÍ 
14. Municipalidad de Tibás 
75. Municipalidad de Tilarán 
76. Municipalidad de Turrialba 
77. Mrmicípalidad de Turnihares 
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78. Municipalidad de 
79. de Va/verde Vega 
80. Municipalidad de Vásquez de Coronado 
81. Municipalidad de Zaral"o 

SECCiÓN C: OTRAS ENTIDADES CU.!lI~I{TAS 

El Capítulo se ¡¡ las afros entidades lisIadas en la Sección. cuando el valor 

de la contratación que se ha estimado, de conformidad el Articulo 10.1.4, sea igualo 

a los siguientes mOnlos: 

(a) para conlratacioncs de bienes y servicios: 

(i) parJ instituciones de la Lista A: US$ 250,000; o 

(ii) para insliluciones de la LisIa B: USS 662,000, o 

para contrataciones de servicios de construcción de las Lisias A y B: US$ 
7;777,OUO. . 

Lista A 

1. Autoridad Reguladora de fas Servidos Públicos ARESEP 
2. Banco Hipotecario de la Vivienda BANHVI 
3. Banco Cen/rol de Costa Rica Nola J 
4. Consejo (le Transporle Público 
5. InsfitulO Nacional de Fomento Cooperativo INFOCOOP 

6. Ins(il1/1o C,morriceYlse de .Ferrocarriles - INCOFER 
7. InstitulO Costarricense de Puertos de/ Pacifico
8. Servicio Nacional de Aguas Suhterráneas, Riego y Avenamien/o 

Lista n 

1. Caja Costarricense de Social - Nota 2 
2. Consejo Nacional de Concesiones 
3. Consejo Nacional de Vialidad 
4. Consejo de Seguridad Vial 
5. Dirección General de Aviación Civil 
6. Institulo CoslIJrricense de Electricidad - Nota 3 
7. Refinadora Costarricense de PeIróleo 

Notas 

l. a la emisión de billetes y 
monedas y timbres de impuestos. 

2. El Capítulo no se aplicará a las contralaciones 
de mercancías dentro de la Sección 2 (productos alimenticios. bebida!> y 
tabaco; textiles, prcndas de vestir y productos de cuero) dcl CPC versi6n 1.0. 



establecido en 3. El plazo de 40 

el Articu lo 10.10 no se aplícará al El ICE otorgará a las nrt1',v¡':¡'rln,r,,~ 


para preparar y presentar ofertas comprensivas. 


SECCIÓN :Q: SERVICIOS (DISTINTOS DE LOS SERVICIOS DE CONSTRUCCiÓN) 

El Capitulo aplicará a lodos los servicios contratados por las entidades en las 
Secciones A, B Y C, con a las Notas de las Secciones, las Notas 
Uc",;¡,...m", y a las a la .presente Sección, con excepción de los excluidos en 

de cada la presente Se,cción. Todos los servicios por esta Sección 
están sujetos a las medidas listadaS en ta.<¡ Ustas de Costa Rica al Anexo J y II del' Capitulo 
12 (Inversión) y Capitulo 13 (Comercio Transfronlerizo de Servicios). 

Notas 

1. 	 Investigación y Desarrollo 

División 81 Servicios de Investigación y Desarrollo 


2. Administración de Instalaciones de Propiedad del Gobierno (Instalaciones 
Administrativas y Edificios de Servicio. Campos Aéreos, Comunicaciones e Instalaciones 
para Misiles, Edificios Educacionales, Edificios para Hospitales, Edificios Industriales, 
Edificios ResidenCiales, para' Instalaciones para In'vestigaCión y 
Desarrollo. Olros Edificios, InstalaCiones para Conservación y Desarrollci; Carreteras. 
Caminos. Calles, Puentes y Vías Férreas, para la Generación de 
Eléctrica, Servicios Públicos, Otras InstalaCiones distintas de Edificios). 

3. 	 Administráción y Distribución de Loterías 

Clase 9692 Servicios de juegos y apuestas 

4. 	 Servicios Públicos 

División 69 Servicios de distribución de electricidad; servicios de distribución de 
agua y gas por medio de tuberías principales 

División9 1 Servicios de administración públiéa y otros para la 
comunidad en generai; servicios de i;~guridad social a:filiaéi6n 
obligatoria 

División 92 SerVicios dc Educación (educación pública) 
División 93 Servicios sociale.<¡ y de salud 
División 94 Servicios de alcantarillado y eliminación de residuos, servicios de 

saÍleamier1to y similares 

SECCIÓN E: SERVICIOS DE CONSTRllCCIÓN 

El CapItulo se a todos los servidos de construcción contratados por las entidades 
listadas en las Secciones A, By C, a Ia.<¡ Notas a las secciones, las Notas 
Generales y a las Notas para esta Sección. Todos los servicios cubiertos por esta Sección 
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Notas Generales en la Lista de 

Jos umbrales de eonform¡dad con lo en la Sección H 
Domínicana -

agosto de 2004, y 
cn dólares de los Estados 

a las medidas listadas en las LiSIas de Cosla Rica al Anexo I y 11 del '-'avw',"JV 

12 (fnversión) y 13 (Comercio Transfronlerizo de :-'~I"V¡(:IO<; 

SECCIÓN F: NOTAS GENERALES 

cuando se establezca ro contrario, las 

cada Parte se aplican sin al 

presente Anexo: 


1. El Capítulo no se aplicará a los programas de compras de la Administración 
p~ra favorecer a las Pequcñas, Medianas y Micro (PYMES). 

2. 	 El Capítulo no sc llplicará 11 las contmlacionesrealizadas para obtencr asesoría 
urgente en procedimientos 

3. El Capítulo no se a las contraweiones que involucren servicios de 
conciliación y arbitraje. 

4. El Capítulo no· se aplicará-a las contrataciones quc involucren &!guridades 
calificadas. 

5. El no se aplicará a las contrataciones que involucren la construcción y 
establecimiento de oficinas· gubernamentales ubicadas en el extranjero, así como la 
contratación de personas fisicas o jurídicas cn cl exterior. 

6. El Capitulo no aplicará a laS contrataciones realizadas por unll entid<ld costarricense 
dc mercancía o servicio obtenida o dc otra entidad costarricense. 

7. Por un periodo no mayor a dos años desde la entrada en vigencia del presente 
Acuerdo, el Capítulo no aplicará a las contrataciones bajo convenios marco. 

SECCIÓN G: FÓRMULA DE AJUSTE DI:: UMBRALES 

l. Los umbrales de las Secciones A, B Y C, serán cn de dos años, 
cada tendrá efecto el I de enero, iniciando el 1 de enero de 2014. 

2. Costa Rica 

del Anexo 9.1.2 (b) (i) del Tratado de. Lihl'e 

Cenlroamérica - Estados Unidos,' suscrito en 

notificará a Colombia por escrito el valor del umbral 

Unidos de América y en moneda nacional. el 15 de enero 

tenga efecto. 


3. Costa Rica convcrtirá el umbral ajustado a su moneda nacional basado en el tipo de 
cambio oficial del Banco Central de Cosla Rica, utilizando el de los valores 
dillrios de su moneda oficial en lérmin~s de dólares de [os Estados Unidos de América, 
dcntro del de dos años que tcrmina el 30 de setiembre del año cn que Estados 
Unidos de América notifica el umbral ajustado. 
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4. 	 En caso que: 

(a) 	 Costa Rica denuncie el Tralado, de Libre Comercio República Dominicana 
CI:!I1/roamérica - E . .rrados Unido.~; o 

(b) la fórmula de ajuste de umbrales indicada en el párrafo 2 sea modificada, 

el Comité acordará una fórmula alternativa de ajuste de umbrales. 
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ANEXO 10-B 
DOCUMENTOS DE CONTRATACIÓN 

De conformidad con lo establecido en el Articulo 10.9.1, Y a menos que en el aviso de 
contratación se haya incluido esta información. los documentos de contratación deberán 
incluir como mínimo una descripción completa de lo 

(a) 	 la contratación pública, incluyendo la naturaleza y la cantidad dc Incrcancías 
o servicios a ser contrdtados, 0, si no sc conoce la cantidad, la cantidad 
estimada y deba incluyendo las 

técnicas, de evaluación de la conformidad. 
planos, diseños o manuales de instrucción; 

(b) 	 cualquier condición de dc proveedores. I!1Clu~{e~IUU una lista dc 
información y documentos quc a los proveedores se les presentar con 
relación a esas condiciones; 

(c) 	 todos los criterios de evaluación a ser considcrados en la adjudicación dc un 
contralo y, salvo que el precio sea el único criterio, la importancia relativa de 
tales 

(d) 	 cuando la entidad contratante realice la contratación pública a través de 
medios electrónicos, los cn malcria de autenticación y codificación 
criptográfica, u Olros relativos a la remisión de información a través 
de medio$ electrónicos; 

(e) 	 cuando una entidad contratante realice una subasta electrónica. las reglas con 
arreglo a las cuales se rCillizar.i la subasta, incluida la identificación de los 
elementos de la oferta relacionados con los criterios de evaluación; 

(f) 	 cuando haya una apertura de las ofertas, la fecha., hora y 
dicha apertura, y cuando proceda, las personas autorizadas a "r,-c"nr,,,, 
acto; 

otro término o condición, las condiciones de pago y 
limitación de la forma en que podrán presentarse las ofertas. por 

en o por medios electrónicos; y 

t.U¡ll<.lUlt:¡ fecha par¡¡ tu entrega de las mercancías o para el suministro de 10$ 

o la duración del contrato. 
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ANEXOIO-C 

MEDIOS DE PUBLICACiÓN 


SECCiÓN A: COLOMBIA 


La infonnación concerniente a las contrataciones públicas se encuentra publicada en los 
medios: 

(a) leyes, rI'C'¡"lTll'ntr." y procedimientos: 

Colombia Compra Eficiente 

(b) 

Corte Suprema.dc Justicia 

Corte Com;¡ilucional 

Sistema de Infonnación Normativa Banco de la República. JURISCOL. 

SECCIÓN n: COSTA RICA 

La información concerniente a las contrataciones se encuentra publicada en los 
medios: 

(a) leyes, rp."hn,¡>n y procedimientos: 

Diario Oficial La Gacela \.!!.."'-"'-""''''''''=5><.~ 

. Sistema r:".<1"lrriee:r,,,,, de Información Jurídica ~~!::Jlgr.:.g.<¿,.g¡~1JJ 

(b) 	 jurisprudencia: 

Boletín Judicial 

Sistema Costarricense de Infonnación Jurídica l~~!::Jlg[J!!&"'-'L~U 
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CAPíTULO 11 

POLíTICA DE COMPETENCIA \' DEFENSA DEL CONSUMIDOR 


ARTíCULO 11.1; OBJETIVOS 

El presente Capítulo tiene por 

asegurar que los beneficios de la liberalización comercial en virtud del 
presente Acuerdo no sean menoscabados por anticompetitivas; 

(b) 	 promover la rr.,'\n,'r:'(',r", las Partes en maleria de aplicación de sus 

respectivas ''-/','.'''''''',,, y 

(e) asegurar el cumplimiento y defensa de los derechos de los consumidores. 

ARTICULO 1 L2: LECISLACIÓNY AurORID'ADES NACIONALES 

nacional que aborde de manera 
completa y efectiva las prácticas y la defensa del consumidor. 
L 	 Cada Parte adoptará O 

2. Cada Parte eswblccerá o mantendrá una autoridad responsable de la aplie¡¡eión dc su 
respectiva legislación de competencia y defensa del consumidor. 

3. 	 Cada Parte mantendrá su autonomía para desarrollar y aplicar su 
y política de y defensa del consumidor. 

4. 	 Cada Parte autoridades nacionales actúen de 
no discriminación y debido proceso, en la 

co::nD,elé~nc¡a y defensa del consumidor. 

ARTiCULO 11.3: COOPERACIÓN 

l. Las Partes reconocen la de la cooperación y la coordinación entre sus 
respectivas autorid¡¡dc.<¡ nacionales promover la aplicación efcctiva de ~u 
legislación de competencia y defensa consumidor. 

2. En consecuencia, las Partes en asuntos relativos a la aplicación de la 
política y legislación de competencia y dcfensi del consumidor, incluyendo la notificación, 
intercambio de información y consultas, de conformidad con los Artículos J1.4, 11.5 Y ¡ 1.6, 
respectivamente. 

3. Las Partes. a través de sus nacionales, podrán lirmar acuerdos o 
convenios de cooperación con la finalidad de fortalecer la cooperación en asuntos 
relacionados con la protección de la Nllm,."e:!~·n('j" y la defensa del consumidor. 
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ARTicULO 11.4: NOTIFICACIONES 

1. La autoridad nacional de una Parte notificará a la autoridad nacional de la otra Parte 
sobre actividades de aplicación de su legislación de ,..,"'.1'...........,'" y de defensa del 
consumidor, si considera que estas pueden afectar intereses importantes de la otra Parte. 

2. Siempre que no sea contraria a la . legislación de las Partes, ni afectc alguna 
investigación en curso, la notificación se realizará cn una fase temprana del procedimiento 
administrativo. La autoridad nacional de la Parte que lleva a cabo la actividad de aplicación 
de su legislación de .."," o de defensa del consumidor podrá, en sus determinacionc$, 
tomar en consideración las observaciones recibidas de la otra Parte. 

ARTicULO 11.5: INTERCAMBIO DE INfORMACiÓN 

Con el fin de facilitar la aplicación efectiva de sus :'1' I~<: L ,;~l. ·¡~n..c ,j, ",",ia y 
defensa del consumidor, las autoridades nacionales podrán intercambiar información a 
solicitu~:t ¡lc:umu1eel.l¡¡s.,. siempre que..estp no. sc¡t. contr.'l,io a$US legislaci.ones y 119 afecte 
ninguna investigación en curso. . 

11.6: CONSULTAS 

Para fomentar el entendimienlo entre las Partes o para aberdar asuntos específicos que surjan 
en virtud del presente Capítulo, cada Parte deberá, a solicitud de la etra Parte, iniciar 
consultas sobre las cuestiones que le sean. planteadas. La Parte solicitante indicará en 
forma el asunto afecta el comercio o la inversión entre las Partes. La Parte requerida deberá 
otorgar la mayor consideración a las inquietudes de la otra Parte. 

ARTicULO n.7: SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS 

Ninguna Parte pedrá recurrir a les procedimientos de solución de controversias establecidos 
en el Capitule 12 (Inversión) y el Capitulo 18 (Solución de Controversias), respecto de 
cualquier asunto derivado. del p'rc¡;cnte Capítulo. 

ARTícULO 11.8: DEFINICIONES 

Para les efectos del presente Capítulo: 

autoridades nacionales sen: 

(a.) en el caso de Colombia, la Superintendencia de lnduslria y Comercio (SIC) y 
demás autoridades determinadas por la Ley para la Defensa del Consumidor; 
y 
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(b) 	 en el caso de Costa Rica, la Comisión para Promowr la y la 
Comisión Nacional del Consumidor del Ministerio de Economía. Induslría y 

Comercio, 

o sus sucesores; 

legislación de competencia y defensa del consumidor es: 

(a) 	 en el caso de Colombia, la Ley 155 de 1959, Ley 1340 de 2009, Decreto 2153 
de 1992 y sus Ley 1480 de 201 ¡ Y demás normas de 

(b) 	 en el caso de Costa Rica, la Ley 7472 sobre Promoción de la C()ml)el,"J1(~íl1. 
del C()nsumidor, y sus modificaciones; 

prácticas anticompctitivas 

(a) o concertada que tenga 
o distorsionar la de 

(b) 	 el abuso de una dominante o poder sustancial del mercado de 

conformidad con lo en sus respectivas leyes de competencia; y 

concentraciones de empresas, que obstaculicen significativamente la 

competencia efectiva de con lo dispuesto en sus 

h:yes de competencia. 

(e) 
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CAPiTULO 12 


INYERSIÓN 


SECCIÓN A: OBLIGACIONES SUSTANTIVAS 

ARTiCULO l2J: ÁMBITO DE APLICACiÓN 1 

1. El presente Capitule se aplicará a (as medidas que adopte o mantenga una Parte 
relativas a: 

(a) 	 los inversionistas de la otra Parte; 

(b) 	 inversiones cubiertas; y 

(c) 	 en lo relativo a los Artículos 12.6, 12.8 Y 12.9, a todas las invcrsionésen el 
ternt-ono-dda Parte. 

2. Las obligaciones de una Parle bajo la presente Sección se aplicarán a una empresa 
estatal u otra persona cuando esta ejcrza una autoridad administrativa u aira 
atilorídad gubernamental que le hubiera sido por esa Parte, tales como Ja autoridad 
dé expropiar, alargar licencias, transacciones comerciales o imponer cuotas, tasas ti 
otros cargos. 

3. Pam mayor certeza, el presente Capítulo no obliga a una Parte en relación con 
cualquier acto, hecho o controversia que tuvo lugar antes de la fecha de entrada en vigor del 
presente Acuerdo, aún S! sus efectos perduren después dc esta. 

4.: 	 Para mayor certeza, nada en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de 
imponer una obligación a .una Parle para privatizar cualquier inversión que posee o 
controla, o pard impedir a una Parte designar un monopolio. 

5.: Nada de lo contenido en el presente Capítulo obligará a una Parte a proteger 
¡n.versiones realizadas con capital o activos derivados de actividades' ilegales, y no se 
interpretará en el sentido de impedir a una Parte adoptar o mantener mcclídas destinadas a . 
pre.<;e!V<lr el orden público, al cumplimiento de sus deberes para mantener o restaurar la paz 
y seguridad internacionales o la protección de sus propios intereses de seguridad esencial. 

6.· En el caso de existir cualquier incompatibilidad entre el presente Capítulo y otro 
Capitulo del presente Acuerdo, el otro Capitulo prevalecerá en la medida de la 
incompatibilidad. 

Para mayor cene"". el presenlC C.apitulo está sujeto y será interpretado de conformidad con 10< Anexos 
lZ·A, 12·B. 12,,(: y n·D. 
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7. El requerimiento de una Parte de que un proveedor de servicios de la otra Parle 
constituya una fianza u otra forma de financiera como condición para proveer un 
servicio transfrontefÍzo, no hace, en si mismo, que el presente Capítulo sea aplicable a las 
medidas adoptadas o mantenidas por la Parte rcspcclO al suministro transfronterizo del 
servicio. El presente Capítulo se aplica a las medidas o mantcnidas por la Parte 
respecto a la fianza o garantía financiera, en la medida cn quc dicha fianza o 
financiera una inversión cubierta. 

8. El prcscnteCapftulo no se aplica a las medidas 
['arte en la mcdida de que estén cubiertas por el Capitulo 14 

ARTíCULO 12.2: TRATO NACIONAL 

1. Cada Parte concederá a los inversionistas de la otra Parte un trato no mcnos 
favorable que el que conceda, en circunstancias a sus propios inversionistas en lo 
refer.enle al e<>tablecimien!o, expansión, administración, conducción, operación 
y venta u otra disposición de las inversiones en su tcrritorio. 

2. Cada Parte conccderá a las inversiones cubier1as un trato no menos favorable que el 
que conceda, en circunstancias similares, a las inversiones de sus 
lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, 

y venta u otra dc las inversiones en su territorio. 

ARTiCULO 12.3: TRATO OE NAC¡ÓN MÁs FAVORECIOA 

1. Cada Parte concederá a los inversionistas de la otra Parte un lrato no menos 
favorable que el que conceda, cn circunstancias similares, a los inversionistas de un 
que no sea Parle en lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, administración, 
conducción, operación y venta u olra forma de de inversiones en su territorio. 

2. Cada Parte concederá a las inversiones cubiel1as un trato no menos favorable que el 
que conceda, en circunstuncias similares, a las inversiones de los inversionistas de un país 
que no sea Parte en lo referente al establecimiento, adquisición, administración, 
conducción, operación y vcnta u otra fomla de disposición de ¡nversiones e¡:¡ su territorio. 

3. Para mayor certeza, el tralo con respecto al establecimiento, adquisición, cxpansión. 
administración. conducción, y venta u otra forma de de invcrsiones, 
referido en los Iy 2. no los procedimientos de solución de 
controversias, como el previsto en la Sección B del presente Capítulo, que se establecen en 
tratados internacionales, incluyendo acuerdos comerciales o de inversión. 

inversionistas en 
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Acuerdo o de 

ARTicULO 12.4: NIVELMiNIMO DE TRAT02 

1. Cada Parte concederá a las inversiones cubiertas un trato acorde con el derecho 
internacional consuetudinario, incluido el trato y eQuitativo, así como protección y 

2.. 	 Para mayor certeza, el párrafo 1 prescribe que el nivel mlnlmo de trato a los 
el derecho internacional 	 el nivel minimo de trato que 

pueda 	ser proporcionado a. las inversion,es cubiertas. Los conceptos trafo justo y 
equitativo' y protección y seguridad plenas no requieren un trato adicional o más allá del 
requerido por ese¡CSlándar y no crean derechos adicionales significativos. La obligación en 

1 de prpveer: 

(a) 	 trato justo y equitativo incluye la obligación de no justicia en 
procedimientos civiles o contencioso administrativos, de acuerdo 
con el principio del debido proceso incorporado en los principales sistemas 
legales del mundo; y 

(b) 	 protección y seguridad plenas exige a cada Parte proveer el nivel de 
protección policial que en ningún caso será superior al concedido a los 
naciona les de la Parte en donde se haya reali7.aQo la inversión. 

3. La determinación de que se ha violado otra disposición del 
olro acuerdo internacional distinto, no establece que se haya violado 

ARTíCULO 12.5: ALTOS EJECUTIVOS y JUNTAS DIRECTIVAS 

1. Ninguna Parte puede que una empreSll de esa Parte, que sea una inversión 
cubierta, a personas naturales de una nacionalidad en particular paTa ocupar puestos 
de alta 

2. Una Parte puede que la may.oría de los miembros de directivas o 
cualquier comité de los mismos, de una empresa de esa Parte que sea una inversión 
cubierta, sean de una nacionalidad en particular o residentes en el territorio de la Parte, 
siempre que el requisito no mcnoscabe la capacidad del inversionist-<I 
para ejercer el control sobre su inversión. 

ARTícULO 12.6: REQUISITOS DE DESEMPEÑO 

1. Ninguna podrá, en relación con. el establecimiento, adquisiciÓn, expansión, 
administración, conducción, operación. venta u otra disposición de una .invcrsión de un 

Pa.... mayor cCrleza, el Articulo 12.4 será interpretado de conformidad con el Anexo 12-A. 

12-3 



. 

inversionista de una Parte o de un que no sea Parte en su territorio. ni hacer 
cumplir o hacer cualquier obligación o <:UJlII"OIlIJ 

(a) un delerm ¡nado nivelo porcentaje de mercancías o 

(o) 	 alcanzar un determinado o porcentaje de contenido nacional; 

(e) 	 comprar, utilizar u otorgar preferencia a las mercancías producidas en su 
territorio, o eOlnprar mercancías de personas en su territorio; 

(d) 	 relacionaren forma el volumen o valor·de las importaciones con el 
volumen o valor de las o ron el monto dc la:<; entradas 
divisas asociadas con dicha 

(e) 	 las ventas en su territorio de las mercancías o los servicios que tal 
invcrslOn o presta. relacionando de cualquier manera dichas venta:<; 
al volumen o valor de sus o a las ganancias que generen en 

(f) 	 un proceso productivo u otro 
a persona en su territorio, salvo cuando el 

se o el compromiso se hagan cumplir por 
un tribunal o administrativo o una <lut-oridad de éompetencia, para 
remediar una quc ha sido determinada después de Un procedimiento 
judicial o administrativo como anticompetitiva conforme a las de 
competencia de la • o 

(g) 	 proveer exclusivamente del territorio de una Parte las mercancías que 
produce la inversión o los servicios que presta para un mercado especifico 
regional o al mercado mundial. 

2. Una medida que requiera que una inversión utilice una tecnología para cumplir con 
regulaciones generales aplicables a la salud, o medio ambiente, no se considerará 
incompatible con el párrafo 1 (f). 

3. El párra ro I(t) no se cuando una Parte atwi>riza el uso de un derecho de 
propiedad intelectual de confonnidad con el Artículo 31 5 

medidas que requieran la de información de que caen dentro del 

Para mayor cel1e:z.a, una condición para la o la continuidad de la recepción de un. ventaja a 
la que se refiere el pareafo 5 no constituye una o compromiso" para propósitos del párrafo J. 
• 	 Ll-' Parles reconocen que una pa!cnle no necesariamente confiere de mercado. 

La referencia al Ar1ieulo 31 del AcucnJu sobre los ADP1C ¡ncluye nola al pie de p;igina 7 de dicho 
Ar1iculo. 
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ámbito de aplicación de, y son compatibles con. el Artículo 39 del Acuerdo sobre los 
ADPIC(,. 

4. Para mayor certeza. nada en el párrafo I deberá interpretarse en el sentido dc 
impedir a una Parte, con relación al establccimiento, adquisición, expansión, 
administración, conducción, operación o vcnta u otra de una inversión cubierta 
o una inversión de un inversionista de un pals que no sea Parte, en su territorio, que 
imponga o o una obligación o compromiso de 
capacitar 

Se Parte condicionar la dc una ventaja o que se continúc 
recibiendo una ventaja. cn relación con el establecimiento, 
administración. conducción, operación, venta u otra disposición de una inversión en su 
territorio por parte de un inversionista de una Parte o dc un país que no sea Parte, al 
cumplimielllo dc cualquiera de los requisitos: 

(a) 	 alcanzar un determinado o porcelltaje de contenido 

(b) 	 comprar, utilizar u otorgar a mercancías producidaS en su 
territorio o a comprar mercancías de personas en su territorio; 

(e) 	 relacionar, en cualquier forma, el volumen o valor de las importaciones con 
el volumen o valor de las o con el monto de las entrddas de 
divisas asociadas con dicha inversión; o 

(d) 	 restringir las ventas en su territorio dc las mercanCías o los servicios que tal 
inversión o presta, relacionando de cualquier manera dichas ventas 
al volumen o valor dc sus o a que generen en 
divisas. 

6. Nada de lo dispuesto en el párraro 5 se interpretará como impedimento para que una 
Pl[Irtc condicione la recepción de una o que se oontinÚerecibiendo una ventaja.. en 
re.laeión con una inversión en su territorio por parte de un inversionista de una Parte o de un 
p<Íís no sea Parte, al cumplimiento de' un requisito de que ubique la producciÓn, preste 

o emplee oonmuya o amplíe instalaciones o 
lleve a cabo investigación y desarrollo, en su territorio. 

7. Los I y 5 no se aplicarán a otro distinto al compromiso, 
obligación o requisitos señalados en esos párrafos. 

8. 	 Las disposiciones de los: 

Para mayor ,:cI1C'la. la al Acuerdo sohre los ADPIC en el párrafo incluye lo 
flr~vj"to en el Protocolo par el se enmienda el ACllerdo sobre lo.' ADP1C. suscrito en Ginebra el 6 de 
diciembre de 2005. 
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(a) 	 y y 5(41) Y (b) no se a lbs 
calificación de las mercan das o los servicios con respecto ¡I programas de 

a las y programas de ayuda externa; y 

(b) 5(a) y (b) no se aplicarán a los impuestos por una Parle 
con respcclo al contenido de l<Js mercancías necesario para 

calificar para aranceles o cuotas preferenciales. 

9. Siempre que dichHs medidas no se apliquen de manera arbitraria o injUSlifiCJda ya 
condición que esas medidas no constituyan una restricción encubierta al comercio o 
inversión internacional, nada de lo dispuesto cn los 1(b). (e) y (f) y 5(a) y (b) se 
interpretará en el sentido de a una Parte adoptar o mantener medidas, incluidas las 
de na1uraleza ambienta!: 

(a) 	 necesarias pard asegurar el l":11imn,lin1ícnln de y que no 
sean con jas del presente Acuerdo; 

(b) _oecesarias para protegeLw vida o salud humana, ¡¡nimal o yege!al; o 

(e) 	 relacionadas con la preservación de recursos naturales no renovables vivos.o 
no. 

J(). 	 Los párrafos ¡(b), (e), (f). y (g),.y 5(a) y (b) no se a la contratación pública. 

11. 	 El prcsente Artículo no excluye la aplicación de compromiso, obligación 
cuando una Parte no ni requirió el compromiso. 

ARTicULO 12.7: MEDIDAS DISCONFORMES 

1. 	 Los Artículos 12.2, 12.3, 12.5 Y 12.6 no se a: 

(a) medida disconforme existente que sea mantenida por una Parle en: 

(i) 	 el nivel cenlr,J! del gobierno, lo estipulado por esa Parte en su 
Lista del AnexO 1; o 

(ji) 	 el nivel local de gobierno; 

(b) 	 !¡¡ continuación o pronta renovación de medida disconforme a que 
se refiere el párrafo (a); o 

(e) 	 la modificación de cualquier medida disconforme a quc se refiere el párrafo 
(a) que dicha modificación no el de conformída~ 
de la medida, tal y como eSlaba en inmediatamente antes de la 
modificación, con el Artículo 12.2, 12.3, 12.5 o 12.6. 
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2. Los ArtIculas 12.2, 12.3, 12.5 Y 12.6 no se aplicarán a cualquier medida que una 
Parte adopte o mantenga, en relación con los sectores, subseclores o tal como 
se indica en su Lista del Anexo lI. . 

3. Los Artículos 12.2 y 12.3, no se a medida adoptada bajo las 
cx(:ep,e¡ones según los Artículos 3, 4 Y 5 del Acuerdo sobre los ADPIG. 

de [as Partes de conformidad co.ncualqllicr medida adoptada 
de la fecha,dc entrada en del presente Acuerdo y comprendida en su Lista del 

Anexo Ir, a un inversionista de la olra Parte, por razón dc su nacionalidad, que venda o 
de otra manera una inversión existente al momento en que la medida cobre 

vigencia. 

5, 	 Las disposiciones de los Artrculos 12.2. 12.3 Y 12.5 no se aplicarán a: 

(a) 	 los subsidios o donaciones otorgados por una ,Parte, incluyendo los 
préstamos, gatanlfllS y seguros respaldados. por el gobicmo; o 

(b) 	 la conlrniación p4blica. 

ARTícULO 12.8: MEDlI}AS RELACIONADAS CON LA SALUD, LA SEGURIDAD, EL MEOIO 
AMBIENTE y DERECHOS LABORALES 

1. Las Partes reconocen que es inapropiado promover la inversión mediante el 
debilitamiento o reducción de (as protecciolles en su legisladón sobre salud, 
seguridad. ambiental y labonll nacionál. En consecuencia, cada Parte procurará asegurar 
quc no dejará sin efecto o derogará, ni ofrecerá dejar sin efecto o derogar dicha legislación 
de manera que debilite o reduzca la otorgada por aquella . legislación, como una 

de inccntivar el establecimiento, adquisición, expansión o' relención de una inversión 
en su territorio. 

2: Nada en el presenté Capítulo se interprctará cnel sentido'de impedir. 
adopte, mantenga o haga cumplir cualquier medida por lo demás compatible con el presente 
~_ .......,~. qu,c considere apropiada para asegurar que las en su tcrritorio se 
efectúen tomando en cuenta inquietudes en materia de salud, seguridad, ambiental y 
laboral. 

ARTiCULO 12,9: RESPONSABILIDAD SOCIAL EMPRESARIAL 

Cada Parte alentará a las empresas operen en su territorio o que estén a su 
jurisdicción a que incorporen voluntariamente dentro de sus políticas internas. estándares 
internacionalmente reconocidos de responsabilidad social que hayan sido 

por las Parles. E~tós principios abordan asuntos tales como los derechos 
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laborales, el medio ambiente, los derechos humanos, las relaciones con la comunidad y'la 
lucha contra la corrupción. 

ARTicULO 12.10: TRATAMIENTO EN CASO DE CONTIENDA 

1. Sin de lo dispuesto en el Articulo 12.7.5(8), cada Parte concederá a los 
inversionistas de la otra Parte y a las inversiones un trato no discriminatorio 
respecto de medida que o mantenga en relación Con sufridas por 
inversiones en su territorio como resullado de'conflictos armados o contiendas civiles. 

2. El párraro I no se a las medidás existentes relacionadas con subsidios o 
donaciones que, pudieran ser incompatibles con lo dispuesto en el Artículo 12.2, a 
excepción de! Artículo 12,7.5(a), 

ARTIcULO 12.11: EXPROPIACIÓN E INDEMNIZACiÓN' 

1. Ninguna de las Parles nacionali7.ará o expropiará una inversión cubierta, sea directa 
o mediante medidas a la ,o nacionalización 
("expropiación"), salvo que sea: 

(a) por propósito o interés social, en e! caso de Colombia; y 

(b) por causa de utilidad pública o interés público, en el caso de Costa Rica, 

de conformidad con el debido proceso, de una ITwnera no discriminatoria y mcdiante el 
pago de una indemnización pronta, adecuada yefectjva. ' 

2. La indemnización será pagada sin demora y será liquidable y 
libremente transferible. Dicha indemnización scráequivalente al valor justo de mercado de 
la inversión inmediatamente anlCS de que la se I!evadoa 
cabo ("fecha de expropiación"), y no ningún cambio en el valor debido a que la 
intención dc expropiar se conoció con antelación a la fecha de 

3. Si el valor justo· de mercado es denominado en' una moneda de libre uso, I,a 
indemnización referida en el párrafo 1 no será menor que el v~lor justo de mercado en la 
fecha de expropiación, más intereses a una tasa comercialmente razonable para csa moneda, 
acumulada desde la fecha de la expropiación hasta la fecha de pago. 

Pura certeza. el Articulo 12.11 será iruerpretado de ronformidad con lo dispuesto en el Anexo 
12-B sobre la <~¡¡lIc,ac"m dc la expropiación indirecta, ' 
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4. Si el valor justo de mercado se denomina en una moneda que no es de libre uso, la 
indemnización a que se refiere el párrafo 1 - convertida a la moneda de pago, al de 
cambio del mercado en la fecha de pago - no será menor que; 

(a) 	 el valor de mercado en la fccha de expropiación, convertido l.I una 
moneda de libre uso, al tipo de C<lmbio de mercado vigente en. esa fecha, 
más; 

(b) 	 intereses a una lasa comercialmente rdZOnable para esa moneda de libre uso, 
acumulados desde la fecha de la expropiación hasta la fecha de pago. 

, 
 5. El inversionista -afectado t~drá derecho, en vi¡:!:ud de la nacional de la 

_	Parte que cjec~ta_ la expropiación, a una revisión de su caso por una autoridad judicial u 
otra autoridad independiente de dicha Parte, y a la valoración de su inversión de1 
conformidad con los principios establecidos en el presente Artículo. 

¡ ! 

6. Las del presente Arlfculo no se aplicarán a la expedición de licencias 
I .obl¡gat()ri:~()torgadas con relación a: derechos de prapiedad intelectual, o· a la revocación,

í 	 limitación o creación de derechos de propiedad intelectual en la medida que dicha 
expedición, revocación, limitación o sea compatible con el Acuerdo sobre los ¡I 

¡ 	 !ADP1C. 
j 	 . 

¡ . 
¡ I 	 ¡ 

i 

ARTiCULO 12.12: TRANSFERENCiAS 

-1. Cada Parte de conformidad con su legislación permitirá a los inversionistas de laI 	 j 
! 

j otra Parte Contratante realizar transferencias libremente y sin demora injustificada de: 

i 
(a) 	 aportes de capital; 

(b) 	 ganancias, dividendos, intereses, de capital, pago:!) por regaifa, 
"'"illlli""lllU'.IUIl, asistencia técnica y otros cargos, rendimientDs en 

y otros montos derivados de la inversión; 

(e) 	 productos derivados de la venta o liquidación total o parcial de la inversión 
cubierta; 

(d) 	 _pagos realizados conforme a un contrato celcbmdo por el inversionista, o la 
inversión cubierta, incluyendo un convenio de ...ro!""",,"" 

(e) 	 pagos realizados conforme al pá~rafo I de los Artículos 12.10 y 12.11;_y 

(t) 	 pagos que surjan de la de la Sección B. 

2. Cada 	 las relacionadas con una inversión cubierta 
usÓ a1 tipo de cambio en el mercado en la fecha de la 

transferencia. 
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3. Sin perjuicio de lo m~;DUeS!O en los párrafos 1 y 2, una Parte impedir o 
retrasar una transferencia monetaria o en especie mediallte la aplicación equitativa, no 
discriminatoria y de buena fe de sus relativas a: 

quiebra. insolvencia o nn)!CCCIlOn de los derechos de los ~r'·PPrl"",,< 

(b) comercio u operaciones dc valores, futuros, ODcí(lD~:S O derivados; 

(e) 	 ihfracciones pcnales; 

(d) 	 reportes financieros o mantenimiento de de transferencias cuando 
sea necesario para colaborar con el de la ley o con las 

l autoridades fina ncieras y 

(e) garantizar el cumplimiento de laudos o sentencias dictadas en
1 procedimientos judiciales o administrativos. 

¡ ARTícULO 12.13: DENEGACiÓN DE BE:-IEFICIOS 

, Una Parte podrá denegar Jos beneficios del presente Acuerdo a: 
! 

(a) 	 un inversionista de la otra Parte que sea una cmpresa de e~a otm Parte ya las 
inversiones de dicho inversionista si una persona de un país que no sea Parte1 

i 	 es O controla la empresa y esta última no realiza actividades de 
negocio sustanciales en el lerritorio de la olra oi 

1 (b) un inversionista de la otra Parte que sea una empresa de esa otra Parte ya las 
inversiones de dicho inversionista si la empresa no realiza actividade, de 

sustanciales en el territorio de cualquier Parte, distinta de la Parte 
y una persona de la Parte que es propietaria o controla 

ARTíCULO 12.14: FORMALIDADES ESPECIALES y REQU1SITOS DE I.'\IFORMACIÓN 

1. Nada de lo dispuesto en el Artículo 12.2 se interpretará en el a 
una Parle adoptar o mamen!!r uiJa medida que prescriba formalidades conexas a 
una inversión cubierta, tales como un requerimiento los inversionista" sean residentes 
de la Parte o que [as inversiones la 
regulación de la Parte, siempre que dich.as 

ccncza, los derechos de tos acreedores incluyen, entre olros, los derechos derivados de ta 
segurtdad júllilaciones publicas o programas de ahorro obligatorios. 
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la protección otorgada por una Parte a inversionistas de la otra Parte y a las inversiones 

cubiertas de conformidad COn el pre::;ente CapItulo. 


2. No oblitante lo dispuesto en los Artículos 12.2 y 12.3, una Parte puede de un 

inversionista de la olra Parte o de su inversión cubierta que proporcione infonnación 

referente a esa inversión, exclusivamente con fines informativos o estadísticos. Una Parte 

sólo podrá solicitar información de carácter confidencial. si su legislación nacional lo 

permite. En dicho caso, esa Parte protegerá la información que sea confidencial de 

cualquier divulgación que pudiera afectar negativamente' la situación competitiva del 

inversionista o" dé la inversión cubierta. Nada de lo dispuesto en el presente párrafo se 

interpretará como un impedimento para que una Parte o divulgue información 

referente a la aplicación c<¡uitativa y de buena fe de su legislación nacional. 


ARTIcULO 12.15: SUBROGACiÓN 

1. Cuando una Parte o un organismo autoriz¡¡do por e::;ta hubiere otorgado un seguro o 
',,<I':¡';",",' otra gamntia. n!L.comerciales.~ con, .respecto ,a,.algW18 .. ,~: 

inversión de uno de sus inverSionistas en el territorio de la otra Parte,' esta última deberá 
reconocerlos derechos de la: primera Parle, u organismo autorizado por esta, de subrogarse 

,en 	los derechos del inversionista; cU8ndo"hubiere efectuado un pago en virtud de dicho 
seguro o garantía. El derecho o reclamo subrogado o transferido nO deberá ser mayor que el 
derecho o reclamo original del inversionista. 

, 2, Cuando una Pan e o una agencia de la Parte ha efecluado un pago a un 
inversionista de esa Parle y ha asumido los derechos y reclamos del inversionista, ese 
inversionista no podrá, a menos que haya ~ipo autorizado para actuar en representación de 

, la Parte o de la agencia designada de la Parte que ha efectuado el pago, pretender dichos 
derechos y reclamos contra la otra Parte. 

~ ..,r"",ñ", B:SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS INVERSIONISTA- ESTADO 

ARTicULO 12.16: CONSULTAs'V NEGOCIACiÓN 

¡ 

L En caso de una controversia relativa a una inversión. las partes contendientes deben 
primero tratar de solucionar la controversia mediante consultas y negociación, lo que puede 

'incluir el empico procedimientos de carácter no vinculante de terceras partes. El 
procedimiento de consultas y negociación se iniciil.rá con el requerimiento enviado a la 
direceión en el Anexo 12-C. Tal requerimiento se enviará al demandado antes de 

: la notificaeiónde intención; referida en el Artículó 12.17, y deberá incíuir la información 
señalada en los 12.17.2 (a); (b) y (e). 

; 2. Las consullas se llevaran a tabo durante un plazo mínimo de seis meses prorrogable 
por acuerdo de las partes contcndientesy podrán incluir encuenlr6s presenciales en la 

del demandado. 
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1. 
contendienle 

mínimo referido en el Artículo I 

ARTicULO 12.17: SOMI::TIMIENTO DE ÚNA RECLAMACIÓN A ARBITRAJE 

en caso que una par! 
resolverse una controversia relativa a una inversió 

(a) 	 el dem3ndante, por cuenta propia, puede someter a arbitraje una reclamació 
en !¡¡ que<se alegue: ! < I 

I 
I 
I(i) 	 que el demandado ha violado una obligación de conformidad con 1

Sección A, distinta a una de jas los Articulos 12<~ 
12.9, o 12.14; y j 

(íi) 	 que el demandante ha sufrido o daños en virtud dl! dich 
violación o como resultado de esta; y 

< (b) 	 el demandante,< en deunaempresadem<andado q"tlc se 
una persona jurídica propiedad del demandante O que esté bajo su contro 
directo o indirecto, puede, de conformidad con la presente Sección. somete 
a arbitraje una reclamacióncn la que 

(i) 	 que el demandado ha v¡olado una 
Sección A, distinta a um.l de las obligaciones 
12.9, o 

(ii) 	 que la empresa ha sufrido pérdidas o daños en virtud de 
violación o como resultado de esta. 

2< Una vez finalizado el proceso de consultas y negociación 
12.16, el demandante al demandado una notificación escrita de su intención 
someter la reclamación a arbitraje ("notificación de intención") por lo mcnos 90 días 
de que se someta una reclamación a de conformidad con la presente Sección. En 
notificación se especificará: 

(a) 	 el nombre y la dirección del demandante y, en caso que la reclamación 
someta en de una el nombre, y lugar 
constitución de la empresa; 

(b) 	 por cada reclamación, la de la Sección A que se 

violada y cualquier otra disposición aplicable; 


(e) 	 las cuestiones de hecho y de derecho en que se funda cada 

incluyendo las medidas en cuestión; y 


(d) 	 la reparación que se . y el fllonto aproximado de los 
reclamados. 
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3. El demandante también debe entregar, junto con su notificación de ¡ntcnció 
evidencia que establezca que es un inversionista de la otra Parle. 

4. 	 Una vez cumplidas las condiciones establecidas en el 2 y en el Artíeul 
12.19. el demandante someter la reclamación a la que se refiere el párrafo 1: 

(3) 	 de conformidad con el Convenio del CIAD! Y las de Procedimien! 
para Procedimientos Arbitrales del CIAD!, que tanto el demandad 
como la Parle del demandante scan panes del Convenio del CrAD!; 

(b) 	 de conformidad con el del Mecanismo Complementario d 
CIADl, que el demandado o la Parte del demandante sean parle d 

Convenio del CIADI; 

(e) 	 de conformidad con el Reglamento de de la CNUDM 1; o 

. (d} sitas lo acuerdan, 'ante una'institución de arbitraje ii 

I 

hoc, o ante cualquier otra institución de o bajo otra 
de arbitraje. 

5. Una reclamación se sometida él arbitraje conforme a esta Sección 
cuando la notificación o la sQlieitud de ("notificación d 
demandante: ' 

(a) 	 a que se refiere el del Artículo 36 del Convenio del CIADI. se 
recibida por elSecretano Geneml; 

(b) 	 a que se refiere el Artículo 2 del Anexo C del Reglamentos del Mecanism 
Complementario del CIADI, sea recibida por el General; 

(e) 	 a que se refiere el Articulo 3 del Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI 
con el de demanda a que se el Artículo 18 de 

de de la CNUDMI, sea recibida por el demandado; o 

(d) 	 a que se refiera otra institución de o 
de arbitraje seleccionadas el párrafo 4(d), sea recibida por e 

demandado. 

Cuando, con posterioridad al sometimiento de una reclamación a 
reclamación adicional bajo el mismo procedimiento arbitral, esta se f'm""'l'r<lr" 

bajo esta Sección en la fecha de sil recepción bajo las 
la 'limitación de plazo esta.blccida en el Artículo 12.19. 

6. 	 Las reglas de . de conformidad con el 4, y que esté~ 
en la fecha del reclamo o reclamos que hayan sido sometidos a arbitraje conformel 

a la presente Sección, el arbitraje salvo en la medida en sean modificadas d 
complementad<ls por el prcsen\e Acuerdo. 
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7. La responsabilidad entre las partes contendientes por la asunciÓn de ga~tos. inCluid~ 
cuando proceda, la condena en costas de conformidad con el Artículo 12.22, derivados d 
su participación en el deberá ser establecida: . ' I 

(a) 	 por la institución arbitral ante la cual se ha sometido la reclamación 
de acuerdo a sus de o 

de conformidad con las de procedimiento acordadas por las parle 
contendientes, cuando sea aplicable. 

8. 	 El dcmandante junto con la notificaCión de citada en el 

(a) 	 el nombre del árbitro por el demandante; o 

(b) 	 el consentimiento escrito del demandantc para quc el Sccret~r¡o 
. nombre II dicho árbitro. 

ARTiCULO 12.18: CONSENTIMIENTO BE CADA PARTE AL ARBITRAJE. 

1. Cada Parte consiente en someter una rcclamación a arbitraje, COn arreglo a 
Sección y de eonfonnidad con el presente Acuerdo. 

2. 	 El consentimiento a que se refiere el 1 y el sometimiento de la reclamación 
con a la presente Sección cumplirá COn los señalados en: 

(<1) 	 el Capítulo [f del Convenio del CIADl (Jurisdicción del Centro) 
Reglamento del Mecanismo Complementario del ClADI, que 
consentimiento por escrito de las partes de la controvcrsia; 

(b) 	 el Artículo 11 de la Convención de Nueva York. qlle un "acuerdo 
escrito"; y 

cl Artículo f de la Convención Intcramerieana, que requiere un acuerdo por cscrito. 

ARTicULO 12.19: CONDICIONES y LIMITACIONES AL CONSENTIMIENTO DE CADA PARTE 

L eSllI se deben agotar previamen! 
de acuerdo con la doméstic 
impedir que el inversionista solicite la 

I 

Para mayor ccrtcza, procedimientos Jldministrll¡ivos i""oo, ,;"ifi" p= C,l,mb" ~;j
gubernativa" y para Costa Rica "via adm¡n;sl~alíva", 
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2. Ninguna reclamación puede someterse a conforme a esta Sección, si ha 
transcurrido más de tres años a partir de la fecha en que el demandante tuvo o debió habe 
tenido conocimiento de la violación alcgada conforme a lo establecido en el Artícul 

y cono<;:imiento de que el demandante, por las reclamaciones entabladas en virtu 
del Artículo I o la empresa, por las reclamaciones entabladas en virtud de 
Artículo 12.17.I(b), sufrió pérdidas o daños. 

3. Ninguna ,reclamación puede ,someterse a arbitraje conforme a la presente Secció 
salvo que: 

(a) 	 el demandante consienlapor escrito someterse a de conformida 
con los procedimientos previstos en el presente Acuerdo; y 

(b) 	 la notificación de arbitraje señalada en el Artículo 12.17.5 esté acompañada: 

"(i)' 	 pára reClamaciones sometidas'a arbitraje el Artículo 
de la renuncia por escrito del y de la renuncia po 
escrito del demandante y la renuncia por escrito de la empres 
cuando la reclamación se por la O daño de s 
participación .cn una empresa de la Parte demandada quces un 
persona jurídica que el inversionista posee o controla directa 
indirectamente, al momento de efectuarse la notificación; y 

(ii) 	 para las reclamaciones sometidas a 
12.17.l(b)y de las renuncias por escrito del 
empresa, de. cualquier derecho a iniciar ante 
judicial o administrativo conformc a la ley de Parte, u 
procedimientos de solución de controversias. cualquier 
rp.·"p,l"ín de cualquier medida que se alegue haber constituido 

a las que se refiere el Articule 12.17. 

4. en el párrafo el demandante, por r,.,~l"ITI"f'"i,nn,,., 
iniciadas Artículo 12.17.1(a), y el· o la empresa, por re(;Jaílla,:::lO: 
iniciadas bajo el Artículo 12.17.I(b), pueden iniciar o continuar una medida cautelar, 
no involucre el pago de daños ante un tribunal judicial O administrativo 
demandado, siempre lal medida se con el único propósito de preservar 
derechos e intere¡;es demandante o de laemprcsa mientras continúe la tramitación 
arbitraje!!). 

'" En una medida cautelar, incluycndQ las medidas que husc;¡n preservar evidencia 
mientras esté pendiente la tramitación de la reclamación sometida a arbitraje. un 
admini5trn¡ivo de! demandado en una controversia sometida a arbitraje de oonformidad con la Sección 
aplicará la legislación nacional de dicha Parle. 



3(b)(ii) no 

el caso de reclamaciones sometidas en virtud del A rtícul 
ante un tribun' 

a cualquier otr 
esa elección será dcfinitiv' 

Sección. j 

I 

5. La renuncia de una empresa establecida en el 3(b)(i) o 
requerida únicamente cuando se demandado privó al demandante del. 
de la empresa. 

6. Ninguna reclamación someterse a arbitraje bajo esta Sección si el 
(para el caso de reclamaciones sometidas en virtud del Articulo I 
demandante o la empresa 
12.17.1(b)), han sometido previamente la misma violación que se 
administrativo o judicial de! demandado. o a cualquier otro procedimiento de solución d 
controven;ia$ vinculante. 

7. Para mayor certeza, si el demandante elige someter una reclamación descrita 
esta Sección a un tribunal administrativo o judicial del demandado o 
mecanismo de solución de controversias de carácter 
y el demanclante no someter la misma recl¡¡mllCión bajo la 

8. El ineumplimiento de cualquiera de las condieíoiles previas descritas en los párrafo 
J al 6, anulará el consentimiento dado por las Pllrtes en el ArtiCulo 12.18. 

I 

ARTiCULO 12.20: PROCEDIMIENTO RESPECTO DE MEDIDAS PRUDENCIALES j 
1. Cuando un inversionista presenta una reclamación a arbitraje en virtud de esto 
Sección y el demandado invoca como defensa el Artículo 1 o el Artículo 21. 
(Excepción para la Balanza de Pagos), el tribunal de conformida 
con el Artículo 12.21 a solicitud del demandado, un infOrme escrito de las Partes, q 
de cada acerca del asunto de si las indicadas son una defensa v¡jlid~ 
para la reclamación del inversionista y en medida. El tribunal no podrá proceder hasl~ 
recibir el o los informes de acuerdo al presente salvo [o establecido cn el 2.1 

2. Cuando en un 
los informes, el tribuna! a resolver el asunto. 

I 
IARTíCULO 12.21: SELECCiÓN DE I 

1. Salvo que las partes contendientes acuerden algo distinto, el tribunal estar~ 
por tres árbitros, un árbitro designado por cada una de las partes contendientes ~ 

el tercero, quc será el presidente, será por acuerdo de las partes contendientes. i 
2. 	 El Secretario General servirá como autoridad nominadora para los árbitros en lo~ 

de arbitraje de conformidad con la I 

3. Los árbitros deberán: 
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(a) 	 tener experiencia o conOCimiento en derecl10 internacional 
internacionales de inversión, o en la SO~UCíÓll de 

controversias derivadas de acuerdos internacionales de inversión; y 

(b) 	 no depender de alguna de las Partes ni del demandante, ni estllr vinculado o 
recibir instrucciones de ninguno de ellos. 

4. Cuando un tribunal diferentealeStllblecido el Artículo 12.27,no sc inlcgre en 
un plazo dc 90 días a de la féeha en que la reclamación se someta a arbitraje de 
conformidad con csta Seeción, el Secretario General, a petición de cualquiera de las partes 
contendientes, previa consulta a las mismas, al árbitro o árbitros 
hayan sido designados. Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el 
tribunal no deberá ser un nacional de ninguna. de las Partes. 

5. 	 Para los propósitos d~IArtrculo 39 del Convenio del CIADI y del Artículo 7 de la 
Parte C del Reglamento 	 Mecanismo Complementario del CIADI, y sin perjuicio de 

a unjrgitro, por ~()tlvos. que .no 

(a) 	 el demandado acepta la designación de cada uno de los miembros del 
.tribunal establecido de conformidad con el Convenio del CIADI o con el 
Reglamento deLMecanismo Complementario del CIAD!; 

(h) 	 el demandante a ..que se reficre cI Artículo 12.17.1(a) podrá someter a 
l-Ina reclámaeión conforme a esta Sección. o continuar una 

rcclamaciónde' conformidad con el Convenio del CIADI o el 
del Mecanismo' Complementario del CIA DI, únicamente a condición de que 
el demandante manifieslesu consentimiento por escrito sobre la designación 
de cada uno de los miembros-deltribunal; y 

(e) 	 el demandante a que sé rcfiere el ArtIculo 12.17.I(b) podrá someter una 
reclamación a. arbitraje conforme a esta Sección, o continuar una 
reclamación de conformidad con el Convenio del CIADI o el Re:,,,,¡,,'me:,uo 

, del Me.éanismo Complementario del CIADl, a condición de que
el demándantc la empresa manifiesten su consentimiento por escrito sobre 
la cada uno de los m iembros del tribunal. 

, ARTicULO 12.i2: ""_~.AL,'U'(.,"Vl'l DEL ARBITRAJE 

L Las parles eontcndientes pueden convenir en la sede donde haya de celebrarse 
cualquier arbitraje conforme a las art¡ilrales aplicables de acuerdo con el Artículo 
12.17.4. A falia de acuerdo entre las partes contendientes, el tribunal dicho 
lugar de conformidad con las arbitrales siempre que el lugar se encuentre 
en el territorio dI: un Estado que sea parte de la Convención de Nueva York. 
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2. El tribunal estará facultado para aceptar y considerar comunicaciones escritas 
wniclIs c/lriae que provengan de una persona o entidad que sea un;] parte no contendiente. 
Cualquier parle no contendíenle que desee formUlar' comunicaciones escritas ante un 
tribunal (el solicitante) puede solicitar e'¡ permiso del tribunal, de conformidad con el 
Anexo 12-0, 

3, Sin perjuicio de la facuItad de! tribunal para conocer Olras objeciones como 
cuestiones preliminares, tales como una objeción de que la controversia no se encuentra 
dentro de la competencia del tribunal, un tribunal conocerá y decidirá como una cucstión 
preliminar cualquier objeción del demandado de que, como cuestión dc dcrccho, la 
reclamación sometida no es una reclamación respecto de la cual se pueda dictar un laudo 
favorablc para el demandante de acuerdo con el Articulo 12.28. 

(a) 	 Dicha objeción se presentará al tribllnal tan pronto como sea posible después 
de la consiitución del tribunal, yen ningún caso más tarde de la fecha que el 
tribunal fije para quc el demandado presente su contestación de la dcmhnda 
(o en el caso de una modificación de la notificación de arbitraje, refcrida cn 
el Articulo 12,17.5, la_ fecha 'lue el tribunal fije' para que el demandado 
presentc su respuesta a la modificación). 

(b) 	 En el momento en que se reciba una objeción conforme al presente párrafo. 
el tribunal suspenderá cualquier actuación sobre el fondo del litigio, 
establcccrá un cronograma para la consideración de la objeción que será 
comp<ltible con cualquier cronograma que se haya establecido para la 
consideración de cualquier otra cuestión preliminar y emitirá una decisión o 
laudo sobre la objcción, cxponiendo los fundamcntos de estos. 

(c) 	 Al decidir acerca de una objeción de conformidad con el presente párrafo, el 
tribunal asum irá como ciertos los alegatos de hecho presentados por cl 
demandante con el objcto ,de respaldar cualquier reclamación que aparezca 
en la notificación de arbitraje (o eualq'uier modificatión de esta) y, cn 
controversias presentadas de conformidad con cl Reglamenlo de Arbitraje dc 
la CNUOMJ, el escrito de demanda a que se refierc cl Artículo 18 de dicho 
reglamento. Él tribunal puede considerar también cualquier otro hecho 
pertinente quc no esté bajo controvcrsia. 

(d) 	 El demandado no renuncia a formular ninguna objeción con rcspccto a la 
competencia o a cuulquier argumento dc fondo, simplemente porque haya 
formulado o no una objeción conforme al presente párrafo. o haga uso dcl 
procedimicnto expedito establecido en el párrafo 4. 

4. En caso que el demandado así lo solicite, dentro de los 45 días siguientes a la fccha 
de constitución del tribunal, el iribunal decidirá, dc una manera expb:lita. acerca de una 
objeción de con forrnídad con el párrafo 3 y cualquier otra objeción enel sentido de que la 
controversia no se eneucntra deÍnro de la compet'enéia del tribunal. El tribunal suspenderá 
cualquier actuación sobrc el fondo de! litigio y emitirá una decisión o laudo sobre dicha 
objeción, exponiendo e! fundamento de estos, a más tardar 150 días después dc la fecha de 
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. la solicitud. Sin embargo, si una parte contendiente solicita una 
tomar 30 dias adicionales para emitir la decisión o laudo. ¡ 

I 
solicitado una ~udienci¡¡, el tribunal puede, demostrando un motivo extraordinario, retardar 

. la emisión de su decisión o laudo por un brcve plazo adicional, el cual no exceder de 
30 días. 

I 
5. Cuando el tribunal decida acerca de la de un demandado de confonnidad 
con los párra.fos 3 o 4, puede, si se justifica. conceder a la parte contendiente vencedora 
costas y honorarios de abogado- razonables en que se al presentar la objeción 
u oponerse a esta. Al determinar si dicho laudo se justifica. el tribunal considerará si la 
reclamación del dcmandanteo la objeción demandado eran frívolas, y concederá a las 
partes contendientes oportunidad razonable para presentar sus comentarios. 

6. El demandado no opondrá como defensa, eontrademanda o derecho compensatorio 
o por cualquier otro motivo que el demandante ha recibido o recibirá indemnización u otra 
indemnización por la totalidad o una parte de los daños de conformidad con un 
seguro o contrato dc garantía. 

7. El tribunal puede recomendar una medida provisional de protección para preservar 
derechps de una parte contendiente, o con el objeto de el pleno ejercicio de la 

,competencia del tribunal, incluyendo una orden para preservar las que se 
. encuentren en. poder o bajo el control de una parle contendiente o para proteger la 
. del tribunaL El tribunal no puede ordenar el embargo O impedir la aplicación 
de una medida que se alegue como una violación mencionada en el Articulo' 2.17 . 

. 8. En arbitraje realizado de conformidad con esta Sección. a solicitud de 
cualquiera de la~ partes contendientes. el tribunal, antes de dictar una decisión o laudo 
sobre responsabilidad, comunicará su propuesta de decisión o laudo a fas partes 
contendientes y a la Parte del demandante. Dentro del plazo de 60 días de 
comunicada dicha propuesta de decisión o laudo, las partes contendientes pueden presentar 

comentarios escritos al tribunal en relación COIl aspeetode su propuesta dc 
decisión o laudo. El tribunal considerará dichos comentarios y dictará su decisión o laudo a 
más tardar a los 45 días siguientes de haberse vencido el plazo de 60 días para presentar 

¡comentarios. El presente nO se aplicará a arbitraje en el cual una apelación 
esté disponible en virtud del párrafo 9. 

9. Si entre las Partes entrara en un tratado multilateral distinto, en el que se 
estableciere un 6rgano de apelación con el propósito de revisar los laudos dictados por 

.tríbunales constituidos conforme a acuerdos internacionales de comercio o inversión para 
; conocer controversias de inversión, las ·Partes alcanzar un acuerdo que haga que 
lal órgano de 	 revise los laudos dictados de conformidad con el Artículo 12.2!:\ en 

que se hubieren inieiado de que el tratado multilateral entre en 
entre las Partes. 
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ARTícULO 12.23: TRANSi'AR~:NCIA EN LOS PROCEDIMIENTOS ARBITRALES 

1. Sujeto a los 4. el demandado, de rccibir los siguientes 
documentos. los pondrá a UI>'pv",<.,¡U¡' de la parte no contendiente y de! 

la notificación de intención mencionada en el Artículo 12.17.2; 

(b) 	 la notificación de mencionada en el Artículo 12.17.5; 

(c) 	 los escritos dc demanda y notas al tribunal 
por una parte contendiente y cualquier comunicación cscrila presentada de 
conformidad con el Artículo 12.22 y Articulo 12.27; 

I 

I 
(d) las órdenes, laudos y dccisiones del tribunal; y 

(e) 	 las actas o de las audiencias del tribunal. cuando estén 

1 

! 2. El tribunal realizará audiencias abiertas al público y determinará, en consult~ coni las partcs contendientes, los logísticos pertinentes. Sin cualquier parte! 'contendiente quc prctcnda usar en una audiencia información como információn 
deberá informarlo asi al tribllnlll. El tribunal realizará pcrtincntcs1 para proteger la información de su ! 

3. 	 Nada de Jo dispuesto cn la prcsente Sccción al demandado que ponga a 
información protegida o que o pennila el acceso a informaeíó¡; quc 

retener de confórmidad con cl Articulo 21.2 (Seguridad y Articulo 21.4 
de 

información que sea sometida al tribunal sera protegida de 
de acuerdo con Jos siguientes procedimientos: 

(a) 	 de conformidad con el partes contendientes ni el tribunal 
revelarán a la Parte Q al público ninguna información 
protegida, cuando la parte contendiente 'que proporciona la información "a 
designe claramente de esa manera de acuerdo con el (h); 

(b) parte cantendientc que reclame que determinada información 
información "",\!",,,¡.1'~ lo designará claramente al momcnto de 

ser presentada al tribunal; 

una parte contendiente dcberá, en el mismo momento que presenta un 
documento que contiene infonnacíón alegada como infonn¡¡ción protegida. 
presentar una versión redactada del documento que no contenga la 
información. Sólo la versión redactada será proporcionada a las panes no 
contendientes y será de acucrdo al párrafo 1; y 
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(d) 	 .el tribunaL deberá decidir acerca de con relación a la 
de info~mación alegada como información protegida. Si el 

tribunal determina que dicha ¡nfonuaeión no fue apropiadamente. 
la parte contendiente que presentó la información puede: 

(i) 	 retirar todo O parte de la presentación que contiene tal información: o 

(ii) 	 convenir en volver a presentar documentos y redactados 
con de aeucrdo con la determinación del . 
tribunal y con el párrafo (e). 

En todo c;lSO, la otra .parte contendiente deberá, cuando sea volver 

I 
¡ a presentar documento~ y los cuales omitan la 

información retirada de confonnidad con el (d)(i) por la parte 
contendiente que presentó primero la información o redesignar la 
información de forma compatible con la designación realizada de 

¡ 	 ., con forrnidadcon d (d}(ii) de la parte contendientc que 
la in formación. 

¡ . 5. Nada d~ lo én la pr~ntc Sección requiere al demandado acceso 
; al público a información .que, de acucrdo a su. legislación, debe ser divulgada. 

¡ 
ARTicULO 12.24: DERECHO APLICABLE 

1. 	 Sujeto al párrafo 2, cuando una reclamación se presenta de conformidad con el 
. Artículo 	12.17.1(a) o 12.17.1(b),el tribunal decidirá las euest.ionesen. controversia de 

conformidad con el prc,'1ente Acuerdo y con las normas del derecho internacional 
prcvalenlemente y. cuando fuere con la de la Parte en cuyo territorio 
se hizo la in.versión. 

2. Una .decisión de la Comisión en la que se declare la de una 
disposición del pre~nte Acuerdo; conforme al Artículo 20.1.3(c) (La Comisión de Libre 
Comercio), será obligatoria para un tribunal establecido bajo la presente Sección y toda 
decisión o laudo emitido por un tribunal deberá ser compatible con esa decisión. 

ARTicULO 12.25: INTERPRETACiÓN DE LOS ANEXOS 

1. Cuando el demandado como defensa quc la mcdida que se alega como 
violatoria se encuentra dentro del de aplicación del Anexo I o del Anexo 11. a 
petición del demandado •. el tribunal solicitará a la Comisión. tI.na interpretación sobre el 
asunto. Dentro del plazo de los. 60 días .siguienlesa la entrega de la solicitud. la Comisión 

por escrito al tribunal cualquier decisión en la que se declare su interpretación 
conforme al Artículo 20.1.3(c) (La Comisión de Libre Comercio). 
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2. La decisión cmitida por la Comisión conforme al párrafo 1. scrá obligatoria para el 
tribunal, y cualquier decisión o laudo emitido el tribunal deberá ser compatible con esa 
dccisión. Si la Comisión no emitiera dicha decisión dentro de! plazo de 60 días. el tribunal 
decidirá sobre el asunto. 

ARTICULO 12.26: INFORMES DE EXPERTOS 

'de !a de Olro tipo de e,xpertos cuando lo autoricen las reglas de 
apticables. el tribunal, a de una parte contendientc o, por iniciativa propia, 

salvo que las partes contendientes no lo acepten, puede uno o más expertos para 
informar por cscrito sobre cualquier cuestión de hecho relativa a asuntos ' de 
salud, seguridad u otros asuntos científicos haya una parte contendiente en 
un proceso,:de acuerdo a los términos y que acuerden las partes contendientes. 

ARTiCULO 12.27: ACUMULACIÓN DE PROCEDIMIENTOS 

L En los casos en que se hayan presenllldo a dos o mas reclamaciones por 
separado conforme al Artículo 12.17.1, y las planteen en común una 
cuestión de hecho o de derecho y surjan de los mismos hechos o circunstancias. 
parte contendiente tratar de obtener una orden de acumulación, de conformidad con 
el acuerdo de todas las partes contendientes respecto de las cuales se pretende obtener la 
orden de acumulación o conforme con los términos de Jos párrafos 2 al 10. ' 

2. La parte contendiente que pretenda obtener un;¡ orden de acumulación de 
conformidad con el presente Articulo, entregará una· solicitud por escrito al Secretario 
Genera! y a todas Jaspartes contendientes respecto de las cuajes se pretende obtener l¡¡ 
orden de acumulación y especificará en la solicitud lo siguiente: 

(a) 	 el nombre y la dirección de todas las partes contendientes respecto de las 
cuales sc pretende obtener la orden de acumulación; 

la naturaleza de la orden de áculnulación solicitada; y 

(c) 	 el fundamento en que se apoya la solicitud. 

3. Salvo que el Secretario General determine, dentro del plazo de 30 días posteriores a 
la de una solicitud de eonfomiidad con el párrafo 2, que la misma es 
manifiestamente inrundada, se establecerá un tribunal en virtud del presente Artículo. 

4. Salvo que todas las parles contendientes respecte de las cuales se obtener 
la orden, de acumulación acuerden algo distinto, cr tribunal que se establezca: de 
conformidad con el presente Artículo se por tres árbitros: 

un árbitro por acuerdo de los demand;¡nlcs; 
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(b) 	 un árbitro designado por el demandado; y 

I (c) 	 el árbitro designado por el Secretario General, quien no será 
,nacional de ninguna de las Parte.<;. 

5. 	 Si. dentro del de los 60 días siguientes a la recepción por el Secretario Generd¡ 

j de la solicitud :formulada de conformid,ad con el párrafo 2, el demaAdado o los demandantes 
no designan a un árbitro conforme al párrafo 4. el Secretario Generdl.a petición de 
cualquier parte contendiente respecto de las cuales se, pretende obtener la orden de 
acumulación. al árbitro o a los árbitros que aún no se hayan Si el 
demandado no a un árbitro. el Secretario General a un nacional del 
demandado y. en caso queJos, demandantes no designen a un árbitro, el Secretario Geneml 
designará a un ,nacional de una Parle de los demandantes. 

f 6. En caso que el tribunal establecido de conformidad con el presente Artículo hayd 
constatado que se hubieren presentado a arbitraje dos o más reclamaciones confor.me al 

que pJantecn un¡¡. cuestión común hecho o dedcrceho, y que de 
P;,.I.:::írcuniltal1Cl:as.,_ P"~'~'_",_' puede. eA ,iDte,(és,de..alcan~F unaJ.eso!uc.ión.1 

I justa y eficiente de las reclamaciones y después de off a las partes contendienles, por orden: 

(a) 	 asumir la competencia. conocer y determinar conjuntamente sobre laf 
I 	 totalidad o una parte de las reclamaciones;
1 

I
; 	 .asumir conocer y determinar una o más reclamaciones. cuya 

"determinación considera que c<lntribuiría a la resoh:lción dejas demás; o 

(e) 	 instruir a un tribunal establecido conforme al Artfculo 12.21 a que asuma 
competencia, conOZC'd y determine conjuntamente, sobre la totalidad o una 
parte dc las reclama~ones,s¡el1lprc que: 

(i) 	 "ese tribunal, a solicitud de cualquier quc no sido 
contendiente ante ese tribunal, se reintegre con 

V".'Ei"''''''''''. excepto que el árbitro por la parte de los 
conforme al párrafo 4(a) y el párrafo 5; y 

(ii) 	 ese tribunal decida si se ha de anterior. 

7. En caso que se haya establecido un tribunal conforme al presente Artículo. un 
demandante haya presentado una reclamación a arbitraje conforme al Artículo 12.17.1, 
y cuyo no aparezca mencionado en una llolicitudformuladaeonforme al 2. 

formular una solicitud por escrito al tribunal a los efectos de que dicho demandante 
en orden que se conforme al 6 y especificará en la 

(a) 	 el nombre y dirección del demandante; 

(b) 	 ia naturaleza de la orden solicitada; y 
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los fundamentos en que se apoya la solicitud. 

El demandante una de su solicitud a,"Secretarío: General y a las partcs 
contendientes consignadas en la solicitud conforme al párrafo 2. 

8. Un tribunal que se establezc.1 conforme al las actuaciones 
conforme II lo en el Reglamento de de la CNUDMJ, exei:ptb en cuanto 
sea modificado por la presente Sección. 

I 
9. Un tribunal que se establezca conforme al Articulo J2.2 1 no tendrá competencia 
para resolver una reclamación, o parte de una reclamación, respecto de la cual haya 
asumido un tribunal establecido o instruido de conformidad con el presente 
Artículo. 

10. 	 A solicitud de una parte contendiente, un tribunal e.~tablecido de conformidad con el 

i 

presente Articulo en espera de su decisión conrormi: al párrafo 6, disponer que los 

procedimientos. de un tribunal,e.stablecidodc acuerdo .al Artículo 12.21 se aplacen, 

que ese último tribunal ya haya sus procedimientos. 


1 ARTiCULO 12.28: LAUDOS 
¡ 
I 
I 1. Cuando un tribunal dicte un laudo definitivo desfavorable al demandado, el tribuna! I 
1 puede otorgar, por o cn combinación, únicamente: . 

(¡¡) 	 daños pecuniarios y los intereses que procedan; y 

(b) 	 restitución dc la propiedad, cn cuyo caso el laudo dispondrá que el 
demandado puede pagar daños pecuniarios. más los intereses que procedan 
en de la restitución. . 

El tribunal puede también conceder costas y honorarios de abogado de conformidad con la 
presente Seeción y con las de arbitraje 

2. Sujeto al párrafo 1, cuando se presente ¡¡ una reclamación conforme al 
Articulo 

el laudo que prevea la restitución de la propiedad, dispondrá que la 
rcstiluciónse otorgue a la empresa; 

(b) 	 el laudo que conceda daños pecuniarios e intereses que procedan, dispondrá 
que la suma de dinero se pague a la empre~a; y 

(c) 	 el laudo dispondrá que el mismo se dicta perjuicio de derecho 
que cualquier persona tenga sobre la conforme al derecho interno 
aplicable. 
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3. 	 Un tribunal no está autorizado pard ordenar el pago de daños que tengan carácter 

4. Para mayor eerteza, un tribunal no será competente para sobre la 
legalidad de la medida respeclo de la nacional. 

ARTiCULO 12.29: FINAUDAD y EJECUCiÓN DE UN LAUDO 

1. Para mayor certeza, el laudo dictado por un tribunal no tendrá fuc!7-'l obligatoria, 
salvo para las partes contendientes y únicamente respecto del caso concreto. 

i 2. Sujeto al párrafo 3 yal de revisión a un laudo provisional. , 
la parte contendiente acatará y • 

3. 	 La parte contendiente no solicitar la eJecucló,n del laudo dcfinitivo hasta que: 

! (a) en el caso de un laudo dcfinitivo dictado de conformidad con el Convenio 
del crAD!:i 

1 
! (1) 

del mismo; o 

120 días a partir dc la fecha en que se dictó el 
j 

parte contendiente haya solicitado la revisión o 

(li) concluido los procedimientos de revisión o anulación; y 

(b) 	 en el caso de un Jaudo definitivo dictado de conformid¡¡d con el Reglamento 
del Mecanismo del CrAD! o el Reglamento de Arbitraje de 
la CNUDMI o las seleccionadas en consecución con el Artículo 

(i) 	 90 días desde la fecha en que se dictó el laudo y 
contendiente haya iniciado un procedimiento para 

o anularlo; o 

(H) 	 un tribunal haya desechado O admitido una solicitud de revisión. 
revocación o anulación del laudo y esta resolución no pueda 
recurrir¡;e. 

4. 	 Cada Parte ClIS:POnCIlrll la ejecución de un laudo en. su territorio. 

5. 	 Cuando el demandado o no acate un laudo definitivo, a la entrega de una 
se establecerá un panel de conformidad con el 

de un La Parte puede solicitar en dichos 
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(a) 	 una determinación en el sentido de que el incumplimiento o dcsacato dc los 
términos del laudo definitivo es contrario a las de! presente 
Acuerdo; y 

de conformidad con los establecidos en el Artículo 115.1 1 
(Informe del una recomendación en el sentido de quc el demandado 
acate o cumpla el laudo definitivo. 

6. Una parte contendiente recurrir a .la ejecución de un laudo arbitral de 
conformidad con el Convenio la Convcnción de Nueva York o la Convención 
Interamcricana. independientemente de que se hayan iniciado o no los procedimientos 

en el párrafo 5. 

1 
7. Para los efeclos del Articulo I de la Convención de Nueva York y del Articulo J de 
la Convención Interamericana, se considerará que la reclamación que se somete a 
conforme a Ja presente Sección surge de una relación u comercial. ¡ 

I ARTiCULO 12.30: ENTREGA DE DOCUMENTOS 

I 
La entrega de la notificación y otros documentos a una Parte Se deberá hacer en el 

por ella en el Anexo 12·C. 

SECCIÓN C: DEFINICIONES 

ARTICULO 12.31: DEtlNICIO:VES 

Para 1m; decid, del presente Capirulo: 

CIAD! significa el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a [nvcr::;íoncs; 

CNUDMI significa la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil 
Internacional; 

Convenciím de Nueva York la Convención de las Naciones Unidas sobre el 
Recol1ocimiehfO y dé celebrada en Nueva 
York ellO de junio de 1958; 

Convención lntcramerieana Iu Convención lnruumericanG sohre Arbitraje 
Comercial [nfemacional, celebradll en P¡mamá el 30 de enero de 1975; 

Convenio del CIADI el Convenio sobre el Arreglo de D(ferencias ,.elaliva,~ a 
inversiones cl1Ire Eslados y Nacionales de o/ros ESlados, celebrado en WashinglOil el 18 de 
marzo de 1965; 
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demandado SIj;l)lIIIC'd la Parte que es parte de una controversia relaliva a una inversión; 

demandante significa el inversionista de una Parte que: ,es parle de una controversia 
relativa a inversiones con la otra Parte; 

empresa una empresa tal como se define en el Artíeu,lo lA (Definiciones de 
Aplicación y una sucursal de 

empresa de una Parte una empresa constituida u de conformidad con 
la legislación nacional de una Parte. ;¡ una sucursal ubicada en el territorio de una Parte y 
que desempeñe actividades de negocio sustanciales, en ese territorio; 

in formación p rotcgida significa: 

(a) 	 información confidencial de I"¡;¡V"'IV~, o 

(b) 	 lnformación privilegiada o que de otra manera se encuentre protegida de 
'divulgación, deaeuerdo a lalégislación nacional ,de la, Parte; -'+I 

1 
I inversión significa todo activo depropjedad de un inversionista o controlado por el mismo, 
! directa o indirectamente, que tenga las caracterlsticas de una inversión, incluyendo 

características 'tales como el compromiso de u otros recursos, la cÍe 
obtener ganancias o utilidades, o la asunción de riesgo. La~ formas que puede adoptar una 
inversión incluyen: 

(a) 	 una empresa; 

(b) 	 acciones, capital y otras formas de participación en el patrimonio de una 
empresa; 

(e) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

bonos, obligaciones, otros instrumentos de deuda y préstamos; 11 

futuros, opciones y otro~ derivados; 

contratos de llave en ma~, de construcció!J. de gestión, de producción, de 
ccncesión, de participación en los y otros contratos similares; 

derechos de propiedad intelectual; 

licencias, autorizaciones, 
conformidad con la leg¡sI2lci<m 

similares otorgados de 

" Es más probable que. algunas formas de deuda. como 
tengan las earactcristicas de una inversión, mientras que es menOs 

obli,gtlCí.ones y a largo plazo, 
de delida lales 

como redamos pago de vCllCimienlo illmcdialo y como 
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(h) 	 Olros derechos de tangibles o intangibles, muebles o inmuebles y 
les derechos relaciomldos con la propiedad. ¡¡¡les cómo arrendrtmierHos, 
hipotecas, gravámenes y garanti¡Js en prenda. 

pero inversión no 

(i) 	 una orden o sentencia cn una acción judicial? administrativa; 

concedidos por una Parte a la otra Parle o a una empresa del 
Estado; 

préstamos concedidos por una empfe;<;a a la otra Parte o aúna emprcsD del 

(1) 	 de deuda deuda de instituciones públicas ni una 

obligación de deuda de. una Parte o de una empresa del 

reclamaciones derivadas exclusivamente de: 

(i) 	 contratos comerciales por la vcnill de mercancías o servicios por un 
nacional o empresa en el territorio de una Parte 11 un nacional o 
empresa en el territorio de la olra Parle; o 

(ii) 	 el otorgamiento de crédito en relación con una transacción comercial. 
como el financiamiento al comercio, salvo un pr¿~tamo cubicrto por 
las del párrafo (d); o 

otra rcclam¡¡ción que no conlleve los de interés 
1~Il'UCSIC'S en los párra 1'05 

(n) 

una modificación en la manera en que los activos han sido invertidos o reinvertidos 
no afecta su estatus de inversión bajo el presente Acuerdo, siempre que dich¡1 
modificación esté dentro de las definiciones del presente Al1fcu ro y 
sea realizada de acuerdo a la legislación nacional de la Parte en cuyo ¡crnlorio 1", 
inversióh ha sido admitida; 

El hecho tle que un lipo de liccncíll, aUlorizac;ón. permiso o un instrumento similar " 
concesión, en ia medida que cs!1l tenga la naturaleza de este d... instrumento) las h~e'M';" 
invcrsi6n. de factores lales como la naluraleza y el de lo., derechos tenedor de confonn; ..j,.tI 
con·'" de la Parle. Enlre las lia:nda.~, autori:Glci(m~, permisos o inslru'mel1!OS similares que nO 
lienen la, características de una inversión, ""tán· que no generan derechos mediante la 

nadona!. Para mayor certeza. lo ~s sir. perjuicio tle un asociado con <licha 
autori7,ac¡ón~ permiso o instrumento similar tenga :..,:; características una inversión. 
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inversión cubierta significa, con respecto a una Parte, una inversión en su lerritorio. de un 
inversionisfa de la Olra Parte existente en la fecha de entrada en vigor de! presente Acuerdo, 
así como las inversiones adquiridas o 

inversionista de una Parte significa una Pnrte o una empresa del E.,>tado de la o un 
nacional o empresa de la Parte. que intenta a través de acciones , está 
realizando o ha realizado una inversión en el territorio de la otra Parte; considerando, sin 

que una persona natural que tiene doble nacionalidad se considerará 
exclusivamente un nacional del Estado de su nacionalidad dominante y efcctivn; 

medida incluye cualquier ley, reglamento, procedimiento, requisito, acto o 

mone1ia de libre uso significa "moneda de ríbre uso" tal como lo determina el Fondo 
Monetario Internacional el Convenio Constitutivo del Fondo Moneturio Internac;ona/; 

I nadonal significa una persona natural que tiene la nacionalidad de una Parte de 
conformidad con el Anexo l-A Específicas para cada Parte); 

.,. 
parte contendiente el demandante o el demandado; ¡ 

! 
partes contendientes significa el demandante y el demandado; 

una persona de una Parte, o una persona de un país que no 
sea Parte con una cn el territorio de una Parte, que no es parle de una 
controversia sobre inversión bajo la Sección B; 

Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI el Reglamento de Arbitraje de la 
Comisión de las Nuciones Vn;das plIru el Derecho Mercanlillnlernacional; 

Reglamento del Mecanismo Complementario del CIAD! el del 
Mecanismo Complementario para la Administración de Procedimientos por el 
Secretariado del Centro InTernacional de Arreglos de Diferencia.~ rek,tillas a Inversi()nes; 

Secretario General el Secretario General del CIADl; y 

tribunal un tribuna! de eSlUblccido en virtud del Artfculo 12.210 1227. 

un inversioniSta intenta realizar una inversión cuando baya llevad" a cabo IlIS acciones 
esenciales y para realizar la referida inversión. tales como la provisi6n de fondos para constituir el 
capital de la empresa. la obtención de pemlisos y licencias, entre otras. 

12-29 

! 
¡ 



ANEXO Il-A 
DERECHO INTERNACIONAL CONSUETUDINARIO 

Las Partes confirman su 
consuetudinario. de manera general y tal como esfá 
12.4, resulta de una práctica general y c0nsistent~ de los Estados, por ellos en el 
sentido de una obligación legal. Con respecto al Articulo 12.4, el nivel mlnimo de: trato 
otorgado a 10sextranjeTos por el derccho internacional consuetudinario se refiere a lodos 

12A-l 

los principios del· derecho internilcional 
económicos e intereses de los extrnnjeros, 

l 
¡ 
I 
1 .¡ 

consuetudinario que protegen los 

,., 
¡ 
! 
¡ 
1 
J 

! 
1 
I 

I 
I 
I 
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ANEXO 12-6 

EXPROPIACiÓN 

Las Partes confirman su común entendimiento que: 

una medida o serie de medidas de una Parte no pueden constituir una 
expropiación a menos que interfiera con un derecho de propiedad tangible o 
intangible o con los atributos o facultades esenciales del dominio de una 
inversión; 

i 
(h) el Al1ículo 12.11 aborda dos situaciones. La primera es la expropiación 

directa, en donde una inversión es nacionaliz.ada o de otra manera 
expropiada directamente mediante la transferencia formal del título o del 
derecho de dominio; 

! 
(e) la situación ahordada por el Artículo 12.11 es la exproplaclon

1 indirecta, .endonde una medida o serie de medidas de una p¡g1e tien::1l un . 
!, efecto equivalente al de ulla expropiación directa sin la transferencia fonnal 

del titulo o del derecho de dominio: 

1, 
(d) 	 la determinación de si una medida o serie de medidas de una Parte, en una í 

j situación de hecho constituye una expropiación indirecta, 

! requiere de una investigación factual. caso por caso. quc considere entre , 
otros factores: 

(i) 	 el ímpaclO económico de la medida o serie de medidas de una Parte. 
aunque el solo hecho de que una medida o serie de medidas dc \lna 
Parte tenga un efecto adverso sobre el valor económico de una 
inversión, por sí solo, no establece que una expropiación indirecta 
haya ocunido; 

(ii) 	 el grado en el cual la medida o serie de medida:; de una Parle 
interfiere con expectativas 'i razonables de la inversión; 

y 

(jii) 	 el carácter de la medida o serie de medidas de una Parte; 

(e) 	 salvo en circunstancias excepcionales, como cuando una medida o serie de 
medidas son desproporcionadas !l la luz de );u objetivo de forma lal que no 
pueda considerarse de manera razonable que fueron adoptadas y aplicada:; 
de buena fe, las acciones no discriminatorias de una Parte que 
son diseñadas y aplicadas para proteger los objetivos legltimos de bienestar 
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fales como salud pública. seguridad, laboral y medio ambicnlc, no 
constituyen una expropiación indirecta 14. 

,. 
Para mayor cenCL1.. ¡~ lista de objetivos legítimos de bienestar público en el prescnle pámfono es 

exhaustiva. 
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ANEXO U-C 

ENTRI.:CA DE DOCUMENTOS A UNA BAJO LA SECCIÓN B 


(SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS JNVERSIONISTÁ - ESTADO) 


Las notificaciones y otros documentos en las controversias bajo la Sección B, serán 
atendidos mediante su entrega a: ' 

(a) Colombia: 

Dirección (le Inversión Extranjera y Servicios 

Ministerio de Co'mercio. Imfus/ria)' Turismo 

Calle 28 No. 13"-15 3 ¡ Colombia; y 

1 (b) Costa Rica: 

i Ministerio de Comercio 
i Eifificloprái:a' ." contiguo al Hospital sobre la ,,",UilUIJ''''CdI Próspero 

¡ 
I 

San José, Costa Rica, 

! 
¡ 

o sus sucesores. 

I 

¡ 

!,. 
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A!'1EXO 12-D 
COMUNICACIONES DE LAS PARTES 

1. Para detenninar si se concede el permiso para formular la presentación de una partc 
no contendie'nte, el tribunal debe considerar. entre otras cosas, la medida en la cual: 

(a) 	 la de la parte no contendiente ayudaría al tribunal en la 
dctcrminación de una cuestión legal o fáctica relacionada al arbitraje al 
brindar una perspectiva, un conocimiento un enl<::ndimíelllO que 
sea diferente del de [as partes contendientes; 

I 
(b) la presentación de la parte no contendiente trataría una cuestión dentro del 

ámbito de la 

(e) 	 la parte no contendiente tendría un interés signitieativo en el arbitraje; y 

'.¡ 
l, 

(d) , un interés en la materia del arbitraje. 

¡ 
2. 	 El tribunal debe ilsegurar que: ! ¡ 

! 	 cualquier de una parte no contendic:nte no interrumpa los ¡ procedimientos; y 

(b) 	 ninguna parte contendiente sea indehidamente recargada o 
por tales nrl~<::en!:ll'l,nnIC" 

3. ta solicitud de autorización para presentar las comunicaciones escritas de \lna parte 
no contendiente deberá presentarse dentro del establecido por el tribunal y deberá: 

(a) 	 hacerse por escrito, estar fechada y linnada por el soHeitante, e incluir la 
dirección así como otros detalles de contacto del solicitante; 

(b) 	 tcncr una extensión no mayor de cinco 

(e) 	 dcscribir al solicitante, incluyendo cuando sea pertinente. su condición de 
socio. así como su slalus ejemplo, empresa, asociación 
comercial u otra organización no gubernamental), sus generales. la 
naturaleza de sus actividades así como cualquier organización matriz 

toda que el solicitante controle dirccllJ o 
indirectamente); 

(d) 	 dar a conocer si el solicílante tiene afiliación alguna. o 
indirectamente, cen alguna parte contendiente; 
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(e) 	 identificar a todo persona u que 
asistellcia financiera o -de cualquier otra índole dUl"llJ1te la preparación de la 

(f) 	 especilicar la naturaleza del interés que el solicitante tiene en el arbitraje; 

(g) 	 . identificar los temas especificos de hecho o de derecho en el a los 
que el solicitante hará referencia en Su comunicación escrita; 

(h) 	 redactarse en el idioma del arbitraje. 

4. 	 La comunicación escrita de una parte no contendiente deberá: 

I 	 (a) presentafl;c dcntro del plazo establecido por el tribunal: 

¡ (b) elitar fechada y fionada por el solicitante; 

¡ 
I 	 (e) y..cll, ningún. caso deberá exceder .las 20 r 
1 (d) 	 fundamentar debidamente su posición; yl 
I, 
1 (e) sólo hacer referencia a los temas indicados en su solícirud, confoone al 
¡ 3(g).
! 
I 
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CAPITlILO J3 

COMEiKIO TRANSFRONTERIZO DE SERViCIOS 


ARTicULO 13.1: ÁMIlITO DE APLICACiÓN 

1. El presente se a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte. 
que afecten el comercio transfronterizo de servicios suministrados por de 
servicios de la Olra Parte. Tales medidas incluyen las medidas que afecten: 

(a) 	 la distribución. comercialización. venta y suministro de un 
servicio; 

(h) 	 la compnl o uso de, o el pago por, un 

(e) 	 el acceso a yel uso de de distribución y transporte. o de redes de 
telecomunicaciones y los servicios relacionados el suministro de un 
serlÍcio; 

(d) 	 la nrr'~p'n<"'" en su territorio de un proveedor de servicios de la otra Parle; y 

(e) 	 el li."'iI",omu de una fianza u otra forma de garanlia financiera. como 
. condición para la prestación de un servicio. 

2. Para Jos efecros del presente Capítulo. medidas adopladas o mantenidas por una 
Parle significa las medidas adoptadas o mantenidas por: 

"Nhlprr\('" o autoridades centrales o locales; e 

(b) 	 instituciones no gubernamentales en ejercicio de facultades en ellas 
por o autoridades cenlrales o locales. 

3. 	 El presente Capítulo no se aplicará a: 

(a) 	 los servicios aéreos I , incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e 
internacional, regulares y no así como los servicios relacionados de 
apoyo a los servicios aéreos. salvo: 

(i) 	 los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves mientras la 
aerona ve está fuera de . 

la venta y comercialización de Jos servicios de transporte aéreo; y 

(iji) los servicios de s¡stema.~ de reserva informatizados (SRI); 

Para mayor ccneVl. el término servicios aéreos iocluye los derechos de tráfICO y los servicios aéreos 
C."ifiCciaUzados. 

13-1 



f 


(b) la contratación pública; y 

(e) los subsidios o donaciones otorgados por una Parte, incluyendo los 
préstamos, garantí(l!¡ y::.eguros por el gobierno. 

4. Los Artículos 13.2, 135, 13.9 Y 13.10 deberán aplicarse a las medidas de una Parte 
que afectan el suministro de un servicio en su territorio por una inversión cubierta2• 

5. El presente Capítulo 110 impone a unaPartc ningunaobligación a un nacional 
de la otra Parte que pretenda ingresar a su mercado laboral o que tenga permanente en 
su territorio, ni de conferir derecho a ese nadonal con respecto a dicho acceso ° 
empleo ni a medidas relativas a ciudadanía o residencia sobre una base permanente. 

6. Nada en el presente Capítulo se 
obligación a una 'Parte con respcclO a sus medidas 

7•.•- El presente Gapítulo no se-aplica a los··servicios suministrados en el eicrcící()'oe 
facullades gubernamentales. Un servicio suministrildo en el ejercicio de facultades 
gubernamelltales significa todo servicio que no se suministre sobre una base comercial ni 
en con uno o más proveedorcsde servicio. 

8. El presente Capitulo no se aplica a las medidas que adopte o mantenga una parle con 
relación a los servicios financieros 3, salvo lo dispuesto en el 14 (Servicios 
Financieros). 

9. Pard .los efectos del presente Acuerdo, la extraceión de recursos naturales, la 
"el"",ac.¡nn de electricidad, el refinamiefllo de petróleo erudo y sus derivados, la caza y la 
pesca no se considerarán servicios. 

ARTicllI..o 13.2: SUSSIOIOS 

No obstante lo establecido en el Artículo 13.1.3(e), si los resultados de las negociaciones 
relacionadas con el Articulo xv..¡ del AGCS entran en vigor para cada una de las Partes. el 
nr,~,,,r,, Artículo será rcvisado conjuntamente, como sea apropiado, con miras a determinar 

el presente Artículo debe ser modificado pard que esos reSultados sean al 
presente Acuerdo. Las Partes acuerdan coordinar taJes según cnlrre'~n(", 

UlS Panes entienden que nada en el pre."\Cntc Capitulo. incluyendo el párraro. está sujeto a la 
B (Solución de Controversias Inversionista-Estado) del CapItulo 12 (!n'vcl'si6,\). 
Para mayor Certeza, el suministro de servicios financieros suministro de servicios 

tal como se define en el Artículo 1.2 del AGCS. 

13-2 



ARTicuLO 13.3: TRATO NACIONAL 

Cada Parte otorgará a 105 de servicios de la otra Parte un trato no mcnos 
favorable que el quc otorgue! en circunSlancias similares, a sus proveedores de servicios. 

ARTiCULO 13.4: TRATO DI': N,\C!ÓN MAs FAVORI':CIOA 

Cada P3rte a los de servicios de la otra Parte un !ralo no menos 
favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los proveedores de servicios de 
un no Parte. 

ARTicULO 13.5: ACCESO A MERCADOS 

Ninguna Parte o mantener,sobre la base de una subdivisión regional o de la 
totalidad de su terrilorio, medidas que: 

(a) limitaciones sobre: 

(i) 	 el número de proveedores de serVIciOs, ya SCa en forma dc 
contingentes numéricos. monopolios o proveedores cxch.isivos de 
servicios o mediante la de lIoa prueba de necesidade~ 

económicas; 

(ii) 	 el valor 101a! dc los activos o transacciones de servicio!\ Cn forma de 
numéricos o mediante la exigencia de una prucba de 

nccesidades 

el número total dc de servicios o a la cuantía total de la 
producción de servicios, expresadas en unidades numéricas 

en forma de contingentes o mediante la exigencia de una 
prueba de necesidades 

(iv) 	 el número lolal de personas naturales que pueden emplearse en un 
determinado sector de servicios o que un proveedor de servicios pueda 

y que sean para el suministro de un servicio 
y estén directamente relacionadas con él, en fonna de 

contingentes o mediante la exigencia de una prueba de 
necesidades o 

(b) 	 restrinjan o específicos de persona jurídica o de empresa 
conjunta (.Joinf Venture) por medio de los cuales un proveedor de servicios 
puede suministrar un servicio. 

El párrafo (iii) no abarca las medidas de una Parte que limil'tI Jos insumos deslinados al suminislro de 
servici()s. 
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ARTícULO 13.6: PRESENCIA LOCAL 

Ninguna Parte podrá un proveedor de servicios de la otra Parte establecer o mantener 
una oficina de representación U otra forma de empresa. oque resida en su territorio, como 
condición para el suministro transfronterizo de un servicio. 

ARTicULO 13.7: MEOmAsDlscONFORMES 

1. 	 Los Artículos IJ.J, IJ.4, 13.5 Y 13.6 no se aplicarán a: 

(a) medida ,h<r-Anfr\Tn,,. existente quc sea mantenida por una Parte en: 

(i) 	 el nivel central del gobierno, según lo por esa Parte en su 
Lista del Anexo 1; o 

el nivel local de gobierno; 

(b) 	 la continuación o pronta renovación de ....u.,.Y'",H... medida disconforme a que 
se refiere el (a); o 

modificáción de disconforme a que se refiere el párrafo 
siemprequedicha no disminuya el de conformidad de 

la medida, tal y como estaba cn inmediatamente antes de la 
modificación. con el Artículo í3.3, 13.4. 13,5 o 13.6. 

2. 	 Los 13.3, 13.4. 13.5 Y 13.6 no se aplicarán a cualquíermedida que una Parte 
, adopte o mantenga en relaCión con los sectores,. subsectores o actividades según lo estipulado 
en su Lista del Anexo n. . 

: ARTícULO 13.&: NOTIFICACIÓN5 

1. En caso que una Parte realice una enmienda o modificación a medida 
disconforme existente establecida en su Lista del Anexo 1, de conformidad con el Al1ículo 

a la.otra Parte sobre tal enmienda o modificación, durante 
de la Comisión. 

2. En caso que una Parle adopte una medida luego de la entrada en vigor del presente 
Acuerdo, con respeclo a o ~C!ividades establecidas en su Lista del 

11, la Parte de lo posible, llotificar a la otra Parte sobre dicha 

medida. 


Las Partes entienden que nada en este Anículo está al procedimiento de solución de 

contróvcrsia., del presente Acuerdo, establecido en el Capitulo lB de Controversias). 


·13.7.1 la Parte 



í TRANSPARENC1A EN EL DESARROLLO y APLICACiÓN DE LAS 

! 
¡ 

Adicionalmente al Capítulo 19 

I 
! 

¡ 
(a) cada Parte establecerá o mantendrá mecanismos adecuados para a 

las consultas de personas interesadas a sus regulaciones relativas ¡¡ 

las malerías objeto del presente 

I (b) al momento de adoptar regulaciones definitivas rel<J!iv¡¡.~ ¡¡ 1a maleria 
del presente Capítulo, cada Parte por en la medida de lo 

I 
posible, incluso bajo solicitud, los comentarios sustantivos recibidos de 
personas interesad:.!!' con respeclo a [as regulaciones en ¡:;royecto; y 

(c) en la medida de lo posible, cada Parte darú un plazo razonable entre la
I publicación de regulaciones I"a lecha en que entren en 

l· ARTíCULO 13.10: RECLAMENTAClÓN NACIONAL 

J 
1. Las Partes deberán asegurar que las medidas de aplicación para las 
cUales el presente sean administradas de una forma razonable, objetiva e 
imparcial. Esta obligación no se aplicará a las mcdidas cubiertas por el Anexo 1 ni a las 
medidas amparadas por el Anexo 11 de cada Parte. 

I 
f 

2. (a) Cada Parte mantendrá o establecerá tan pronto como sea factible tribunales o 
arbitral.es . el ildministrativos que a 

de un proveedor de servicios afectado de la olra la pronta 
! revisión de las decisiones administrativas que afecten al comercio de scrvicios 
¡ y. cuando la aplicación de remedios Cuando tales 

procedimientos no sean independientes del 
deeisión administrativa de que se trate, la Parte se 
de hecho una objetiva e 

(b) 	 Las del párrafo no se interpretarán en el sentido de imponer 
a alguna Parte la obligación de establecer tales tribunales o procedimientos 
cuando ello sea incompatible con su estructura constitucional o con la 
naturaleza de su 

3. Cuando una Parle exija autorización para el suministro de un 

competentes de esa Parte. en un de· razonable a 

una solicitud que se considere completa de conformidad con 


rara "&"'0'"""'"' induye ta,; regulaciones que establecen (} aplican crÍlcrios (} 
autorizaciones de 

1 La implementación de la obligación de establecer mecanismos apropiados para pequeños organismos 
administrativos. podrá necesitar que se lomen en cuenta las limitaciones presupuestaks y de recursos. 
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nacionales, informarán al solicitante sobre la decisión relativa a su soricitud. A de 
dicho solicitante, las autoridades competentes de la Parte facilitarán, sin demoras indebidas, 
información referente al estado de la solicitud. Esta no se a los 
de autorización que se encuentran amparados por el Artículo 13.7.2. 

4. Con el objeto de asegurar que las medidas relativas a y 
en materia de lindos de aptitud, normas técnicas y 

de licencias no constituyan barreras innecesarias a I comercio de servicios, 
procurará asegurar, de manera pam cada sector individual, que tales medidas: 

(a) se basen en criterios objetivos y transparentes, tales como la coimpete~ncia y la 
habilidad para suministmf el servicio; 

(b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad del servicio; y 

en el caso de los procedimientos en materia de licencias, no constituyan de 
por si una restricción al suministro del servicio. l.

I 

5. Para determinar si una Parte está en conformidad con sus obligaciones derivadas del 
4, sc tomará en cuenta lo establecido cn el Artículo VL5(b) del AGCS. 

6. Las Partes reconocen sus obligaciones mutuas relacionadas con la r""'la,,,.-:nlR'" 

nacional en el Articulo VL4 del AGCS y afirman su compromiso respecto del desarrollo dc 
cualquicr disciplina necesaria de confonnidad con el Artículo VIA. En la medida que 
'-U,llu'un,.ú de dichas sea adoptada por los Miembros de la las Partes las 
revisarán conjuntamente, como sea apropiado, con miras a determinar si el presente Artículo 
debe ser modificado, para quc dichos resultados sean al presente Acuerdo. 

ARTicULO 13.11: RECONOCIMIENTO MUTUO. 

1. Para los efectos de! cumplimiento, en todo o en parte, de sus normas o criterios para la 
autorización o certificación de los proveedores de sel"Vicios o la concesión de licencias a los 
mismos, y con sujeción a las prescripciones del párrafo 4, una Parte reconocer la 
educación. o experiencia obtcnidas., los cumplidos o las licencias o certificados 
otorgados en un determinado Ese reconocimiento, que efectuarse mediante la 
armonización o de otro modo, basarse en un acuerdo O convenio con el país en cuestión 
o podrá ser otorgado de fonna autónoma. 

2. Cuando una Parte reconozca. aulónomllmente o por medio de un acuerdo o convenio. 
la educación o obtenidas, los requisitos o las licencias o certificados 
ntrm".t1(\~ en el territorio de un país no Parte, disposición del Articulo 13.4 se 
interpretará en el sentido de que la Parte otorguelal reconocimiento a la educación o 
experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o !.as licencias o certificados otorgados en el 
territorio de la otra Parte. 
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3. Una Parte que sea parte en un acuerdo o convenio del tipo a que se re.flere el l. 
ex islente o futuro. brindará adecuadas a la otra Parte. si la otra Parte está 
interesada, para que negocie su adhesión a tal acuerdo o convenio o para que COIl él 
otros comparables. Cuando una Parte otorgue el reconocimiento autónomamente, brindará a 
la otra Parte las oporlUnidade~ lldecuadas para que demuestrc que la educación, la 
experiencia, las licencias O los certificados obtenidos o los requisitos Cn el 
territorio de esa olra Parle deben scr de reconocimiento. 

4. Ninguna Parte otorgará el reconocimiento de manera que consliluyll un medio de 
discriminación entre países en la de sus normas o criterios para la autorización o 
certificación de los de servicios o la concesión de licencias a los mismos, o una 
restricción encubierta al comercio de servicios. 

5. Las Partes procurarán. en la medida de lo posible, alentar a los de 
servicios profesionales en su territorio a considerar el uso de normas y cnterios 
del Ailexo 13-A en los debates para un acuerdo o convenio pOlenciaJes a que ~e refiere el 
párrafo l. 

ARTicULO 13.12: TRANSFERENCIAS y PAGOS 

1. Cada Parte que todas las transferencias y pagos relacionados con el 
suministro Iransfrooterizo de servicios se efectúen de manera libre y sin demora hacia y 
desde su territorio. 

2. Cada Partc que todas las translercneias y pagos relacionados con el 
suministro transfronterizo de servicios se hagan en moneda de libre circulación ai tipo de 
cambio vigente en el mercado en la fecha de la transferencia. 

3. No obstante lo en los párrafos 1 y 2. una Parte podrá 
realización de la transferencia o pago, por medio dc la no 
discriminatoria y de bucna fe de su respecto a: 

(a) insolvencia o t"Irr't ......... ifm de los derechos de los acreedores; 


(b) 	 emisión. comercio u de valores, futuros, opciones o derivados; 

(e) 	 informes ftnanciero$ o mantenimiento de de transferencias cuando 
sea necesario para colaborar en el cumplimiento de la ley o con las 
autoridades de asuntos financieros; 

(d) 	 infracciones criminales o penales; o 

(e) del de órdenes o o administrativos. 
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ARTicULO 13.13: DENEGACiÓN DE BENEFICIOS 

Sujeto a previa notificación de confonnidad con el Artículo 19.3 (Suministro de 

Información) y consullas~, una Parte podrá los bencficios del presente Capítulo a; 


(a) 	 un proveedor de servicios dc la otra Parte si el proveedor de servidos es una 
empresa dc propiedad o controlada por personas de un no Parte y la 
empresa no tiene actividades comerciales sustanciales en el territorio de la 
otra Parte; o 

(b) 	 un proveedor de servicios de la otra Parte si el proveedor de servicios es una 
empresa de propiedad o controlada por personas de la Parte que deniega y la 
empresa no tiene actividades comerciales sustanciales en el territorio de la 
otra Parte. 

I 
! 

ARTicuLO 13.14: IMPLEMENTACIÓN 

Las Partes se consultarán anualmente. o de otra forma que acuerden, para revisar la 
implementación del presente Capitulo y considerar otros asuntos del comercio de servicios 
que sean de mutuo interés. I 
ARTicULO 13.15: DEFINICIONES 

Para los efectos del presente Capflulo: 

comercio transfrontcrUo de servicios o suministro transfronterizo de servicios sieniflca 
el suministro de un servicio: 

(a) 	 del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte; 

(b) 	 en el territorio de una Parte, por una persona de esa Parte, a una persona de la 
otra o 

(e) 	 por un nacional de una Parte en el temtorio de la otra Parte, 

pero no el suministro de un servicio en el territorio de una Parte por una 

inversión cubierta o por un inversionista de la otra Parte, tal como se definen en el 

Artículo 12.31 (Definiciones); 


empresa "11!l,U"'= una empresa tal como se define en el ArtIculo 1.4 (Definiciones de 
Aplicación y una sucursal de una empresa; 

existente significa vigente a la fecha de entr4da en del presente Acuerdo; 

Ellérmjno consultas en el presente Artlcu lo. no se refiere a las consultas del Articulo 111.4 (CllllSUllas). 
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el mismo significado que 

proveedor de servidos de una Parle "'E,U'''-_ una persona de esa Parte que pretende 
suministrar o suministra un servicio"; 

servicios aéreos especializados servicio aéreo que no sea de transporte, 
tales como aérea. lop<,grafia aérea, fotografia aérea. control de incendios 
forestales, extinción de incendios, publicidad aérea, remolque de servicios de 
paraca idismo, servicios aéreos para la construcción, transporte de madera en trozas o troncos. 
vuelos vuelos de entrenamiento. inspección y vigilancia aéreas y rociamiento, 
y otros servicios aéreos vinclllados a la agricultura y a la industria; 

lal' actividades que se 
. realizan en una aeronave o parte de ella mientras la aerOnave está fuera de servicio y no 

clllamado mantenimiento de línea; 

servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves 

servidos de sistemas de rescrva informatizados (SRI) los servICIOS 
suministrados mediante sistemas informatizados que contienen información acerca de los 

de los Iransporiistas las disp~nibles,. las tarifas y las reglas 
de tarifas, y por medio de los cualé-¿ se pueden reservas o expedir 

billetes; 

servicios profesion>llcs significa los servicios que para su requieren educación 
$uperior Hl o adiestramiento o equivalentes y cuyo es autorizado o 

por una Parte, pero no los servicios prestados por personas que practican 
un oficio O a los de naves mcrcanle.<¡ y aeronaves; y 

venta o .comercialización de un servicio de transporte aéreo las 
del aéreo en cuestión, de vender y comercializar libremente sus servicios de 
transporte aéreo, y todos los aspectos de la comercialización, tales como los estudios de 
mercados, publicidad y distribución, pero no incluye la determinación de precios de los 
servicios de transporte aéreo ni fas condiciones aplicables. 

par.:! efectos de los Articulos 13.3, 13.4 'f 13.5. proveedores de servicios tíene 
y proveedores de servicios como se usa en los Artículos XVII. ¡¡ Y XVI del 

respectivamente. 
Para mayor e<:rtc7.a, se entenderá por educación superior lo que establezca la legislación de las Partes. 



ANExoB-A 
SERVICIOS PROFESIONALES 

Desarrollo de Estándares de SCl"Vieíos Profesionales 

1. Cada Parte alentará a los organismos pertinentes en su territorio respectivo a elaborar 
normas y criterios mutuamente aceptables, para el otorgamiento de licencias y certificados a 
proveedores de servicios profesionales, asr como a presentar a la Comisión las 
recomendaciollcs sobre su reconocimiento mutuo. 

2. Las normas y criterios a los quc se refiere el 1 podrán elaborarse con relación 
a los siguientes aspcctos: 

(a) 	 educación: acreditación de instituciones educativas o de programas 
académicos; 

... (b) 	 exámenes: exámcnes- de· calificación para la "obtención de licencias, 
incluyendo métodos alternativos de evaluación. tales como exámenes orales y 
entrevistas; 

(e) 	 exne¡'I!>;flet:a: duración y naturaleza de la "pr,po",-,,, l1XJ.uerida para obtener 
una licencia; 

(d) 	 conducta y ética: normas de conducta profesional y la naturaleza de las 
medidas en caso de la contravención de esas normas; 

(e) 	 desarrollo profesional y renovación de la certificación: educación continua y 
los requisitos para conservar el certificado profesional; 

(f) 	 ámbito de acción: alcance o límites de las actividades autorizadas; y 

(g) 	 conocimiento local: requisitos sobre el conocimiento de aS!leclos tales como 
las leyes, las regulaciones, el idioma. la geografTa o el clima 

3. Al recibir una recomendación referida en el párrafo l. la Comisión la revisara en un 
plazo razonable decidir si es consistente con el presente Acuerdo. Con fundamento en la 
revisión de la cada Parte alentara a sus autoridades competentes a 
poner en esa reComendación, en los casos que dentro de un plazo 
mutuamente acordado. 

Licencias Tcmpornles 

4. Pan¡ los servicios profesionales individuales acordados mutuamente, cada Parte 
alentará a los organismos competentes en su territorio a elaborar procedimienlOs para el 
otorgamiento de licencias a los proveedores de servicios de la otra 
Parle. 



Gl"UpO de sobre Servicios Profesionales 

i ¡ 5. Las Partes, de común acuerdo, podrán conformar un Grupo de Trabajo sobre 

i servicios profesionales, representantes de los organismos 
¡ de cada Parle, par¡¡ facilitar las actividades listadas en los párrafos 1 y 4.¡ 

¡6. 	 El Grupo de puede considerar los "'F;U'~''''~'' asuntos: ¡ 

1 	 (a) procedimientos para incentivar el desarrollo de acuerdos o convenías de I 
I 

1 

reconocimiento mutuo entre sus organismos perlinenles;I I 
I 
I 	 !(b) desarrollar viables sobre estándares para el licenciamiento y 
I 	 ¡

certificación de proveedores de servicios profesionales; 

(c) 	 identificar aquellos servicios pr(Jteslonales prioritarios para su trabajo; y 

otros asuntos de interés mutuo relacionados con la prestación de servicios 

I 	 ! 
¡ 

j 	 I
._ profesionales. 

t 
 7. De conformidad con el párrafo 1, las Partes harán su mayor esfuerzo para establecer 

el Grupo de Trabajo a más lardar un año de la entrada en vigor del presente Acuerdo. 

I 8. Al cabo de un año de la confonnación del Grupo de Trabajo, este deberá reportar a la 
Comisión sus progresos y su plan de futuro_ 

Revisión 

9. La Comisión revisará la implementación del presente Anexo 31 menos una vez cada 
tre!; años. 
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CAPíTULO 141 
¡ SERVICIOS FINANCIEROS 

1 

I ARTlcuw 14.1: ÁMBITO DE APLICACiÓN 

I 1. El presente Capítulo se aplicará a las medidas adoptadas o man¡enida.~ por una Parte 
relacionadas con: 

I 	 instituciones financieras de la otra Parte; 

(b) inversionistas de la aIra Parte, y las inversiones de estos inversionistas, en 

I las instituciones financieras en el territorio de la Parte; y 

(e) 	 el comercio transfronlerizo de servicios financieros. 

2. 	 Los Capítulos 12 (Inversión) y 13 Transfrontemo de Servicios) se 
-.- -- apliC"drán -a-las medidas descritas en cl-párrafo- 1, únicamente -en la medida en' que dichos 

Capítulos o los Articulas de dichos Caprtulos sean en el pre:;cntc Capítulo. 

(a) 	 Los Artículos 12.8 (Medidas Relacionadas con la Salud, la Seguridad, el 
Medio Ambiente y Derechos Laborales), 12.11 e 
Indemnización), 12.12 (Transferencias), 12.13 (Denegación de Beneficios), 
12.14 (Formalidades y Requisitos de Información) y 13.13 
(Denegación de al presente Capítulo y forman 
parte integrante de] mismo. 

(b) 	 La Sección B (Solución de Controversia.'i Inversionista Estado) del 
Capitulo 12 (Inversión) se incorpora al presente Caprtulo y forma parte 
""'''&'''''_v del mismo únicamente para reclamos de que una Parte ha violado 
el Articulo 12.11 (Expropiación e Indemnización), 12.12 (Transferencias), 
12.13 (Denegación de o 12.14 (Formalidades y 
Requisitos de Información), lal y como se al presente ....~:IJUU"J. 

(e) 	 El Artículo 13.12 y.se incorpora al presente Capítulo 
y forma parte integrante del mismo en la medida en que el comercio 
lransfronterizo de servicios financieros eSlé sujeto a las obligaciones de 
conformidad con el Articulo 14.5. 

3. El presente CapItulo no se a las medidas aQ()ptao¡¡s o mantenidas por una 
Parte relacionadas con: 

(a) 	 actividades o servicios que formen parte de un plan de jubilación pllblico o 
un sistema legal de social; o 

(b) 	 actividades o servicios realizados por cuenta o con de la Parte o con 
utilización de recursos financieros de estll- incluidas sus entidades públicas, 
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no obstante, el presente ~e si una Parte permite que alguna de las 

actividades o servicios mencionados en Jos párrafos (a) o (b) sean realizados por sus 

instituciones financieras en competencia con una entidad pública o una institución 

financiera. 


ARTtCULO [4.2: TRATO NACIONAL 

1. Cada Parte a los inversion istas de la otra Parte un tralo no menos favorable 

que el que otorgue, en ci rcunstancias similares, a sus propios inversionistas con respecto al 

establecimiento, adquisición. expansión, administración. conducción, operación y venta U 


otra forma de de instituciones financieras e inversiones en instituciones 

financieras en su territorio. 


2. Cada Parte otorgará a las instituciones financieras de la otra Parte ya las inversiones 
de los inversionistas de la otra Parte en instituciones financier¡¡.<; un IralO no menos 
favorable que el que 'otorgue, en circunstancias a sus instituciones 
financieras ya las inversiones de sus propios inversionistas en instituciones financieras, con 
respecto al establecimiento, expansión, administración, conducción, operación t 

Iy venta u otra forma de disposición de instituciones financieras e inversiones. ¡ 

i 
, 

3. Par" los efectos de las obligaciones de tr¡¡to nacional del Artículo 14.5. L una Parte 
otorgará a ¡o~ transfronlerizos de servicios financieros de la otra Parte un trato 
no menos favorablc que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios 
nr<Wf'pr1{1r"~ de servidos financieros Con respecto a la prestación del servicio pertinentc. 

ARTiCULO 14.3: TRATO DE NACIÓN MÁS FAVORECIDA 

L Cada Parte a los inversionistas de la otra Parte. a las instituciones 
financieras de la otra Parte, ¡¡ las inversiones de los inversionistas en las instilUciones 
financieraS y a los proveedores tr¡¡nsfronterizos de servicios financieros de la otra Parte, un 
trato no menos favomble que el que otorguc, en circunstancias similares, a los 
inver¡;ionistas, a laS instituciones financieras, ¡¡ las inversiones de inverfiionistas en 
instituciones financieras y a los trans{ronterizos de servicios financieros de un 

que no sea Parte. 

2. Una Parte podrá reconocer medidas de un que no sea Parte en la 
aplicación de las medidas comprendidas en el presente Capitulo. Tal reconocimiento podrá 
ser: 

(a) otorgado unilateralmente; 

(b) mediante armonización u aIras medios; o 

(e) basado en un convenio o acuerdo con un país que no sea Parte. 
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3. Una Parte que otorgue reconocimiento a medidas conforme al párrafo 
2, brindará a la otra Parte oportunidadc.<; adecuadas para demostrar que existen 
circunstancias en las que hayo habrá regulación. supervisión y de la 
equivalentes y, de ser que hayo habrá procedimientos relativos al intercambio 
de información entre las Partes. 

4. Cuando una Parte otorgue reconocimiento 'a las medidas de 
conformidad con el párrafo y existan las circunstancias establecidas en el párrafo 3, la 
Parte brindará oportunidades adecuadas a la otra Parte para negociar la adhesión al 
convenio o acuerdo, o para negociar un convenio o acuerdo comparable. 

ARTicULO 14.4: DERECHO DE ESTABLECIMIENTO 

1. Una Parte permitirá a un inversionista de la otra Parte que no controla ni es 
de una institución financiera en el territorio de la Parte. establecer una 

instituci6n pa[a financieros que tal illSHtpsí.ón. 
pueda prestar de conformidad con la legislación interna de la Partc al momento del 
establecimiento. sin la imposición dc restricciones numéricas o de tipos 
CS¡>ecíl1(;OS de forma La obligación de no imponer de tipos especificas 
de formajur/dica no impide, sujeto a lo dispuesto en ef Artículo 14.2, a una Parte imponer 
términos, condiciones u otros en relación con el cstablecimiento de un tipo 
particular de entidad elegida por un inversionista de la otra Parte. 

2. Una Parte permitirá a un inversionista de la otra Parte que controla o es 
de una institución financiera en el territorio de la Parte, establccer las inslÍtucioncs 
financieras adicionales que pudieran ser necesarias para el suministro de todo el ámbito de 
servicios financieros permitidos de conformidad con la legislación interna dc la Parte al 
momcnto del establecimiento de las instituciones financieras adicionales. Sujeto a lo 
dispuesto en el Articulo 14.2. una Parte podrá términos, condiciones u otros 
rcquisilos para el estableci.miento d.e instituciones adicionales determinar ia 
forma institucional y quc se utilizarán para el suministro de financieros 
_",A_''''.~_ o llevar a cabo actividadcs eSIJel;llIca:¡. 

3. El derecho de cstablecimiento dc conformidad a [os párrafos I y 2 incluirá la 
adquisición de entidades existentes. 

4. a lo en el Artfculo 14.2, una Parte prohibir una actividad o 
un serviCIO financiero específico. Dieha prohibición no se aplicará a todos los servicios 
financiero!! o a un subsector de servicios financieros, tal como los servicios 
bancarios. 

5. Para los efectos del Articulo, restricciones numéricas 
limitaciones ya sea la base de una subdivisión regional o sobre la totalidad 
del territorio de una Parte, en el número de instituciones financieras, ya sea en la forma de 

14-3 

http:illSHtps�.�n


Ilumencos, monopolios, exclusivos de servicios o mediante la 
exigencia de una de necesidades económicas, 

ARTíCULO 14.5: COMERCIO TRANSFRONTERIZO 

1. Cada Parte bajo los términos y condiciones que otorguen trato nacional. 
que los proveedores transfronterizos de servicios financieros de la alfa Parle suministren io!'> 
servidos especificados en el Anexo 14-A. 

2. Cada Parte permilir<Í a las personas localizadas en su territorio, y a sus nacionalcs 
que se encuentren, comprar servlclos financieros de proveedores 

IransfronteriZos de servicios financieros de la olra Porte localizados en el lerritorio de la 
atril Parte. Es!O no a una Parte a quc tales hagan o se 
anuncien en su territorio. Cada Parle dcfinir hacer y anunciarse para los 
efectos de esta a condición de que dichas no sean inconsistentes 
con el 1. 

3. Sin de otros medios de regulación prudencial del comercio transfrontcrizo 
de serVICIOS financieros, una Parte podrá cxigir el de los proveedores 
transfrontcrizos de servicios financieros de la otra Parte y de instrumentos financieros. 

ARTiCULO 14.6: NUEVOS SERVICIOS 

1. Cada Parte permitirá a una ins.titueión financiera de la otra Parte, que suministre 
cualquier nuevo servicio financiero que esa Parte permitiría suministrar a sus propias 
instituciones financicras en circunstandas similares, sin una acción legislativa adicional de 
la Parte. 

2. Una Parte podrá determinar la forma 
ser suministrado el nuevo servicio financiero autorización paro. el suministro 
del mismo. Cuando una Parte requiera para suministrar un nuevo servicio 
financiero, la decisión se tomará dentro de un razonable y la autorización sólo 
ser rechazada por motivos o por ineumplímiento de 

ARTICULO 14.7: TRATAMII':NTO DE CIERTO TIPO DE INFORMACiÓN 

Ninguna U"¡¡J<J'~""U< cn el prcscnre Capítulo :1 una Parte a divulgar o a permitir 
acceso a: 

J~1S Partes entienden Que nada de lo dispuesto en el Artículo 14.6 impide que una institución 
financiera de una P2r1C soJid~c Q la otra Parle considere autorizar el ~umin¡slro de un ~rvldo finanderu 
que no es sumíni51rado en el territorio de de- ras Partes. u solicitud se sujetará a la nonnalÍva 
"aóona' ¡Jc la Pane a la que se presente la y para mayor cene:¡;a, no cslarlÍ sujeta a las obliguciones 
del Artículo ¡4.6. 
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(a) 	 información relativa a los negocios financieros y cuentas de clientes 
individuales de instituciones financieras o de proveedores transfronteriz.os de 
servicios financieros; o 

(b) 	 cualquier información confidencial cuya divulgación impedir el 
cumplimiento de la legislación o ser de otra manera contraria al interes 
público o lesionar los intereses comerciales de empresas 
determinadas. 

ARTicULO 14.8: ALTOS EJECUTIVOS y JUNTAS DIRECTIVAS 

1. Parte quc las instituciones financieras de la otra Parte 
contraten personas de una determinada nacionalidad para allos cargos ejecutivos u aIro 
'personal e:¡encial. 

><"«'2." "Ninguna-Parte podrá que mlis deuña' minoría ae la Junta Directiva 'oe una" 
institución financiera de la otra Parte esté por nacionales de la Parte, por personas 
que residan en el territorio de la Parte o por una combinación de ambos. 

ARTICULO 14.9: MEDIDAS DISCONFORMES 

1. 	 Los Artículos 142 al 14.5 y 14.8 no se aplicarán a: 

(a) 	 cualquier medida disconforme exíslenle que sea mantenida por una Parte en: 

(i) 	 el nivel cenl.ral del gobierno, lo por esa Parte en su 
Lisia del Anexo III; o 

(H) 	 el nivel local de gobierno; 

(b) 	 la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconform'e a que 
, se refiere el párrafo o 

(e) 	 la modificación de cualquier medida disconforme a que sercfiere el párrafo 
(a) siempre que dicha modificación no disminuya el grado de conformidad 
de la medida, tal y como en vigor: 

(í) 	 inmediatamente anles de la modificación, con el Artículo 14.2. 14.3 
14.4 o 14.8; O 

(H) 	 a la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, con el Articu lo 
14.5. 
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2. Los Artículos 14.2 ¡¡ 14.5 Y 14.8 no se ~plic¡¡rán ¡¡ cwdquicr medida que una Parte 
adopte o mantenga en relación con los sectores. subsectores o actividades. tal corno se 
indica cn su lisIa del Anexo Ill. 

3. Una medida disconforme establecida en la List¡¡ de una Parte a! Anexo 1 o 11 como 
una medida a la cll<ll no se le aplica el Artículo 12.2 (Trato Nacional), 12.3 (Trato de 
Nación Más Favorecida), 13.3 (Trato Nacional) o 13.4 (Trato de Nación Más Favorccida) 
scrá tratada como una medida disconforme a la cual el Artículo 14.2 o 14.3. según sea el 
C<lSO, no se aplica, en el grado en que la medida, sector, subscctor o actividad establecidos 
en la Lista es!cn cubiertos por el prescnte Capítulo. 

ARTicULO 14.10: EXCEPCIONES 

L Nada de lo dispuesto en el presente Capítulo o en el presente Acuerdo se 
interpretará como impedimento para que una Parte adopte o mantenga medida., por motivos 
prudencialesz, entre ellos, la protección de inversionistas, participantes del mercado 
fin~nciero, depositantes, tomadores, asegurados o beneficiarios de pólizas o personas con 
las que una institución financiera o un proveedor transrronterizo de servicios financieros 
tcnga contraída una obligación fiduciuia o para garantizu la intcgrid~d y estabilidad del 
sistema financiero. Cuando tales medidas no sean mnformes mn la:; disposiciones del 
presente Capítulo o en del presente Acuerdo, ellas no se utilizarán como medio de eludir las 
obligaciones contraídas por la Pa¡1e de conformidad con dichas disposiciones. 

2. Ninguna disposición en el presente Capítulo o cn el presente Acuerdo sc aplica a las 
medidas no discriminatorias de caráctcr general adoptadas por cualquier entidad pública en 
cumplimiento dc políticas monetarias, de crédito, mnexas o C"dmbiarias. El presente párrafo 
no afectará a la$ obligaciones de una Parte de conformidad con el Artículo 12.6 (Requisitos 
de Desempeño) con respecto a las medidas cubicrtas por el Capítulo 12 (Inversión) o de 
con ronnidad con los Articu los 12.12 (Transferencias) o 13.12 (Transferencias y Pagos). 

3. No obstante lo dispuesto en los Artículos 12.12 (Transferencias) y J3.12 
(Transferencias y Pagos) en los términos en que se incorporan al prcscntc Capítulo, una 
Parte podrá impedir o limitar las transfcrcncias de una institución financiera O de un 
proveedor transfrontcrizo de servicios financieros a. o en beneficio de, una persona afiliada 
o relacionada a dicha institución o proveedor. a través de la aplicación equitativa. no 
discriminatoria y de buena fe de medidas relacionadas con el mantenimiento de In 
seguridad, solvencia, integridad o responsabilidad financiera de las instituciones financieras 
o de los proveedores transfronterizos de servicios financieros. El presente párrafo no 
prejuzga respecto de cualquier otra disposición dcl presente Acuerdo que permita a la Parte 
restringir 1a.~ transferencias. 

I 

Se entiende que d termino "'motivos prudenciales" incluye el mantenilnicnto de la seguridltd. 


I 
~ solvencia, integridad o responsabilidad finandcrd de inslituciones financieras individuales o de provcedorcs 

transfnmtcrlzo:-; de servicios financieros. 
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4. Para mayor certeza, ninguna disposición en el presente Capitulo se interpretará en el 
sentido de impedir que una Parte adopte o aplique las medidas necesarias para asegurar la 
observancia dc las leyes o regulaciones que no sean incompatibles con el presente 
incluyendo aquellas relacionadas con la prevención de prácticas que induzcan a error y 
prácticas fraudulentas o para hacer frente 11 los efcctos de un incumplimicnto de contratos 
de servicios financieros, sujeto a la de que dichas mcdida.<; no sean aplicadas de . 
una manera que pudiera constituir un medio de discriminación arbitraria o injustificada 
cntre paises en que prevalezcan condiciones similarcs, o una restricción encubierta a la 
inversión en instituciones financieras o al comercio transfrontenzo de servicios financieros. 

ARTicULO 14.11: TRANSPARENCIA 

1. Las Partes reconocen que las regulaciones y políticas transparentes que rijan las 
actividades de instituciones financieras y de proveedores transfrontenzos de :;ervícios 
financieros son importantes para facilitar a las instituciones financierdS y a los proveedores 
de servicios financieros trdnsfrontcrizos, tanto el acceso al mercado de cada Parte, como a 
la... Cada .Parte se. compromete a promover la trans~)Iu.·;em;ia. 

regulatoria en los servicios financieros. 

2. 	 En del Articulo 19.2 (Publicación), cada Parte, en la medida de lo praoctieabl,e: 

(a) 	 por anticipado cualquier regulación de aplicación general relativa a 
materia... del presente Capitulo que se proponga adoptar; y 

(b) 	 brindará a las personas interesadas y a la otra Parte una oportunidad 
razonable para hacer comentarios a las propuestas. 

3. Las autoridades reguladoras de cada Partc pondrán a disposición del público los 
requisitos, incluyendo cualquier documentación necesaria, para completar las solicitudes 
relacionadas con el suministro de servicios financieros. 

4. A del intcresado, la autoridad reguladora dc una Parte le informará del 
estado de su solicitud. Cuando [a autoridad requiera información adicional del solicitante, 
se lo notificará sin demora injustificada. 

5. Dentro del de 120 días, la autoridad reguladora de una Parte tomará una 
decisión administrativa sobre una solicitud completa de un inversionista en una institución 
financiera, de una institución financiera o de un proveedo. transfronterizo de servicios 
financieros de la otra Parte relacionada con la prestación de un servicio financiero, y 
notificará sin dcmord al solicitante de la decisi6n. Una solicitud no se considerará completa 
hasta que se hayan celebrado lodas las audiencias pertinentes y se haya recibido toda la 
infonnación nccesaria. Cuando no sea tomar una decisión dentro del plazo de 
120 días. la autoridad notificarii al interesado sin demora injustificada e 
intentará tomar la decisión postenonnente dentro de un plazo razonable. 
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sucesivo 

para responder 
consultas de los interesados con respecto a medidas de 

mecanismos 
cubicrtas por el 

presente 

6. Cada ['arte mantendrá o establecerá 

7. o mantenidas 
oportunamente o estén de otro 

de forma tai que las personas interesadas tomar conocimiento de 
ellas. 

8. En la medida de lo practicable, cada Parté deberá transcurrir un plazo 

razonable entre la publicación de las regulaciones definitivas y su entrada en 


9. Al adoptar regulaciones definitivas. la Parte deberá, en la medida de lo practicable, 

considerar por escrito comentarios sustamivos recibidos de los interesados eon respecto a 

la~ propuestas . 


.ARTiCULO 14.1-2: ENTIDADES AUTORREGULADAS 

Cuando una Parte que una institución financiera o un 
sc/vicios financieros de otra Pane sea miembro de una entidad 
ella o tenga acceso a la misma, con el fin de proporcionar un servicio financiero en o hacia 
el territorio de esa Parte, la Parte asegurará que dicha entidad con las 
obllg¡¡'~IOlles del Artículo 14,2. 

¡ 

ARTiCULO 14.13: SISTEMAS DE PAGO y COMPENSACiÓN 1 

Cada Parte concederá, en términos y condiciones que otorguen trato a las 
instituciones financieras de otra Parte establecidas en su territorio, acceso a los sistemas de I 
pago y administrados por entidades públicas y a los medios oficiales de 
financiamiento y refimmciamiemo disponibles en e! curso de comerciales 
normales. El presente no tiene por objeto olorgar acceso a las facilid¡ldcs de! 

de última instancia de la Parte. I 
ARTíCULO 14.14: COMITÉ DE SERVICtOS FINANCIEROS 

1. Las Partes establecen cl Comité de Servicios Financieros (en Idenominado el integrado por representantes de cada Parte. ¡
reprcsentante de cada Parte será un funcionario de la autoridad dc la Parte 1 

¡los servicios financieros establecida en el Anexo 14-8. , 
2. Las funcioncs del Comite ínter alía: 

(a) la del presente Capítulo y su desarrolle nn"I"r!nr 

",r,vp.pl1,,, transfronterizo de 
en 
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" 

(b) 	 considerar los asuntos relacionados con los servicios financieros que le 
remita una Parle; y 

(c) 	 participar en los procedimientos dc solución de controversias de 
conformidad con el ArtIculo 14.17. 

3. Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité se reunirá 'por lo menos una 
vez al año. en la fccha y según la agenda previamente acordadas, para evaluar el 
funcionamiento del presente Acuerdo en 10 que se refiere a servicios financieros. De común 
acuerdo, las Partes podrán efectuar reuniones extraordinarias. El Comité informará a la 
Comisión sobre los resultados de cada reunión. 

4. Las reuniones se podrán llevar a cabo por cualquier medio acordado por las Parles. 
Cuando sean presenciales, se realizarán altemadamente en el territorio de cada Parte, y le 
corresponderá a la Parte sede organizar la rcunión. 

5. Salvo que las Partes acuerden algo distinto, el Comité tendrá caráctcr permanente y 
"elaborará suS"reglas de trabajo. 

6. 	 Todas las decisiones del Comité deberán adoptarse por mutuo acuerdo. 

ARTícULO 14.15: CONSULTAS 

1. Una Parte podrá solicitar consultas a la otra Parte con respecto a cualquier asunto 
relacionado con el presente Acuerdo que afecte [os servicios financieros. La otra Parte 
prestará debida consideración ti la solicitud. Las Partes informarán al Comité los resultados 
de las consultas. 

2. Las consultas conforme al presente ArtIculo incluirán a funcionarios de las 
autoridades establecidas en el Anexo 14-0. 

3. Ninguna disposición en el prcsente Artículo se interpretará en el sentido de obligar a 
las autoridades reguladoras que participen en las consultas conforme al párrafo 1. a divulgar 
información o a actuar de manera tal que pudiera interferir cn asuntos especifico s de 
regulación, supervisión, administración o aplicación de medidas. 

4. Ninguna disposición en el presente Artículo se interpretará en el sentido de requerir 
a una Parte derogar su legislación relevante en lo relacionado con el intercambio de 
información entre reguladores finaneieros o las exigencias de un acuerdo o convenio entre 
las autoridades financieras de las Partes. 

I 
, 
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ARTíCULO 14.16: SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS 

L El Capítulo 18 (Solución de Controversias) se en los lérmil1o~ moditicados 

por el presen!e Articulo, a la solución dc controversias que surjan de la del 

presente 


2. 	 Cuando una Parte reclama que una controversia surge el presente se 

el Artículo 18.9 (Selección del Panel), excepto: 


ClJando las Partes contendientes así lo acuerden, el estará compuesto 
enteramente de panelistas que reúnan las calificaciones estipuladas en el 

3;y 

(b) 	 en cual quier otro caso: 

(i) cada Parte contendiente seleccionar panelislas que reúnan las 
calificaciones establecidas 	en el 3 o en el Articulo 18.8 

de 10sYaneJistas);.y 

(íi) si la Parle demandada invoca el Artículo del 
reunirá las calificaciones establecidas en el 

que las Parles contendientes acuerden otra cosa. 

3. 	 Los panel iSlas de servicios financieros deberán: 

tener conocimiento:> especializados o en el derecho financiero o 
la de servicios financieros, que podrá incluir la regulación de 
instituciones fin¡mcieras; 

(b) 	 ser seleccionados es(nClamente sobre la base de objetividad, confiabitidad y 

buef! juicio; 


(e) 	 ser CIJ';"U''';¡Il''~ y no estar vinculados ni recibir instrucciones de 

Parle; y 


cumplir con el de Conducta que será establecido por la Comisión. I4. 	 No obstante el Artículo 18.14 (Incumplimiento - de Beneficios). cuando 
un panel considere qlIe una medida es incompatible con el presente Acuerdo y la medida I 
bajo controversia afecte: I 

i 
¡(a) 	 sólo al sector de servicios financieros, la Parte reclamante ¡

los beneficios s610 en el sector de servicios financieros; 

únicamente a un sector que no sea el de servicios financieros. la Parte 
reclamante no podrá beneficios en el sector de los servicios 
financieros; o 
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Ce) 	 al sector de servicios financieros y a otro sector, la Parle 
reclamante podrá los beneficios en el sector de servicios 
financieros que tengan un efecto equivalente al efecto de la medida en el 
sector de servicios financieros de la Parte. 

i 

I 
; 

ARTícUl..o 14.17: CONTROVERSIAS SOBRE INVERSiÓN EN SERVICIOS FINANCIEROS 

I 
1. Cuando ·un inversionista de una Parte someta un reclamo de conformidad con la ¡ 
Sección B (Solución de Controversias Inversionista - Estado) del Caplrulo 12 y 
el demandado invoque el ArtIculo 14.10, el tribunal, a solicitud del demandado, remitirá el 
asunto por escrito al Comité para una decisión. El tribunal no podrá proceder mientras esté Ipendiente la de una decisión o informe de conformidad con el presente Artículo. 

I 
2. 	 En la remisión que se haga en cumplimiento del párrafo 1, d Comité decidirá si, y 

J 	 ¡en 	 medida, el Artículo 14.1 O es una defensa válida contra el reclamo del inversionista. 
J. 	 mComilé.enviará ~e su decisión al a la· Comjsi6n~ La decisión será '-'., ¡. 

vinculante para el tribunal. ¡ 
3. Cuando el Comité no haya decidido el asunto dentro de 60 días a partir del recibo de .¡
la remisión de conformidad con el 1, el demandado o la Parte del demandante t !solicitar el establecimiento de un Panel de conformidad con 01 Artículo 18.6 
(Establecimiento de un Panel). El Panel se de conformidad con el Artículo 14.16.¡ 	

¡ 
¡

El Panel enviará. su informe final al Comité y al tribunal. El informe será vinculante para el ! 

tribunal. 

4. Cuando no se haya solicitado el establecimiento de un Panel de conformidad con el 
párrafo 3 dentro de un plazo dc 10 días a del vencimiento del plazo de 60 días 
indicado en el 3, ellribunal podrá a resolver el caso. 

5. Para los efectos del presente Artículo, tribunal significa un tribunal c~tablecido de 
conformidad con el Articulo 12.21 (Selección de 

ARTicULO 14.18: ENTENDIMIENTOS y COMPROMISOS DE LAS PARTES 

El Anexo 14-C establece ciertos entendimientos y compromisos de las Partes con respecto 
¡¡ las disposiciones del presente Capirulo. 

ARílcUl.•O 14.19: DEFlNIOONES 

Par¡¡ los efectos del presente Capitulo: 

comercio transfrontenzo de servicios financieros o suministro transfronterizo de 
servicios financieros el suministro de un servicio financiero: 
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(a) 	 del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte; 

(b) 	 en el territorio de una Parte por una persona de esa Parte a una persona de la 
otra Parle; o 

(c) por un n¡¡ciOnd! de una Parte en el territorio de la otra Parte, 

pero no incluye el suministro de un servicio fínanciero en el territorio de una Parte 
por una inversión en ese territorio; 

entidad :aulorregulada 	 entidad no gubernamental, incluido cualquier 
mercado o bolsa de valores o futuros, cámara de compensación u otro organismo o 
asociacJon, que una autoridad reguladora o supervisora, o sobre los 

ve:e,{1nre:< de servicios financieros o instituciones financieras; 

entidad pública banco centra! o una autoridad monetaria de una Parte, o 
cualquier institución de propiedad de una Parte o controlada por ella; 

institución financiera significa cualquier intermediario financiero u aIra empresa que está 
autorizada para hacer y que es o como una institución 
financiera dc confonl1idad con la ley de la Parte en cuyo territorio está localizada; ¡ 
institución financiera de la otra Parte una institución financiera incluida una ! 
sucursal, localiz.1da en el lerritorio de una Parte y que es controlada por personas de la otra J 
Parle; ! 

i 
IinverslOn "inversión" se define en el Artículo 12.31 (Definiciones), s¡¡lvo 
íque, con respecto a "préstamos" e "instrumentos de mencionados en ese Artículo: 

1(a) 	 un préstamo a una institución financiera o un instrumento de deuda 

emitido por una institución financiera es Un<! inversión sólo cuando sea 
 jtratado como C'dpital regula torio por 1::1 Parte en cuyo territorio se encuentra 

localizada la institución financicr<l; y ! 


I 
! 

(11) 	 un otorgado por una in:;ti¡ución financiera o un instrumento de 

dcuda de propiedad de una institución financiera. distinto de un o 

un instrumcnto de deuda de una institución financiera mencionada en el 


(a), no es una inversión. ¡ 
para mayor certeza, un préstamo otorgado por un proveedor transfronterizo de ! 
servicios financieros, o un instrumento de deuda de propiedad de un proveedor ¡ 
transfronterizo de servicios financieros. que no sea un préstamo a una institución 
financiera o un instrumento de deuda emitido por una institución financiera. es una 
inversión si dicho préstamo o instrumento de deuda cumple con los criterios para las 
inversiones establecidos en el Artículo 12.31 
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inversionista de una Parte una Parle o empresa del Estado, o una persona de una 
Parte, que inlenta realizar, está realizando o ha realizado una inversión en el territorio de la 
otra Parte; considerando, sin embargo, que una persona natural que tiene doble 
nacionalidad se considerará exclusivamente un nacional del Estado de su nacionalidad 
dominante y efectiva; 

nuevo servicio financiero un servicio financiero no suministrado en el territorio 
de la Parte, pero que es suministrado en el tcrritorio de la otra Parte, e incluye 
nueva forma de suministro de un servicio financiero o la venta de un producto financiero 
que no es vendido en el territorio de la Parte; 

persona de una Parte significa una "persona de una Parte" se define en el Artículo 
1.4 (Definiciones de Aplicación General) y, para mayor certeza, no induye una sucursal de 
una empresa de un país que no sea Parte; 

proveedor de servidos financieros de unll Parte una persona de una Parte que 
se dedica al de suministrar un servicio financiero en el !crritorio de esa Parte; 

proveedor transfronterizo de servicios financieros de una Parte una persona 
de una Parte que se dedica al negocio de suministrar un servicio en el territorio 
de la Parte y que busca suministrar o suministra un servido financiero mediante el 
suministro transfronterizo de dichos servicios; 

servicio financiero lodo servicio de carácter financiero. Los servicios financieros 
rIl1mn,rt'llc!i"fI todos losservidos de seguros y relacionados con seguros, y todos los servicios 
bancarios y demás servicios financieros (con excepción de los así como todos los 
servicios accesorios o auxiliares a un servicio de naturaleza Los servicios 
financieros incluyen Ia.<; actividades: 

Servicios de seguros y relacionados con seguros 

(a) seguros directos (incluido el 

(i) seguros de vida; 

(ii) 	 seguros distintos de los de vida; 

(b) 	 reaseguros y retrocesión; 

(e) 	 actividades dc intermediadón de seguros, por ejemplo la... de los 
corredores y agentes de seguros; 

(d) 	 servicios auxiliares de los seguros, por ejemplo los de consultores, 
actuarios, evaluadón de riesgos e indemnización de siniestros; 
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Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seg;uros) 

(e) de depósitos y otros fondos reembolsables del público; 

(t) préstamos de todo COIl inclusión de créditos personales, créditos 
h¡polec8rios,jacforing y financiación de transacciones comerciales; 

servicios de arrendamiento 

(h) todos los servicios de pago y transferencias monetllrias. con inclusión 
dc de crédito, de pago y similares, cheques de viajero y 
bilncaríos; 

(i) garantías y 

(j) intercambio comercial por cuenta o de clientes, ya sea en una 

bolsa, en un mercado extrabursátíl o de otro modo, de lo 

! 
(i) instrumentos del mercado monetario cheques, letras ,¡ y certiticados de depósito); I 

¡1 	
¡ \

i 	 (ii)
! 	 !! (jii) 	 productos derivados, incluidos, futuros y ; 

instrumentos de los mercados cambimio y monetario, porI 	
t 

ejemplo, $waps y acuerdos a plazo sobre tipos de interés; I¡ 
(v) valores transferibles; I(vi) otro!> instrumentos y activos financieros metol 

inclusive; I 
(k) en emisiones dc loda clase de valores, eon inclusión de ! 

la suscripción y colocación como agentes (pública o y 
el suministro de servicios relacionados con esas emisiones; 

(1) corretaje de cambios; I
¡ 

(m) administración de activos, por ejemplo, administración de fondos en ¡,
efectivo o de earleras de valores, gestión de inversiones colectivas cn ¡
todas sus formas. administración de fondos de pensiones, servicios de 

depósito y custodia, y servicios fiduciarios; ¡ 


t 	 servicios de pago y compensación respecto de activos financieros, I 

! 	 con inclusión de valores, productos derivados y Olros instrumentos 
¡ 
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(o) 	 suministro y transferencia de inrormación financiera, y 
procesamiento de datos financieros y soporte lógico con ellos 
relacionado, por de otros servicios financieros; y 

I 
¡(p) 	 servicios de asesoramiento e intermediación y otros servicios 

financieros auxiliares respecto de cualesquiera de las actividades 
indicadas en los (e) a (o), con inclusión de informes y 
análisis de crédito, estudios y asesoramiento sobre inversiones y 
carteras de valores, y lI5eSommiento sobre adquisiciones y sobre 
reestructuración y de las empresas. 

I 

I

i - " 1 

f 
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ANEXO 14-A 
COMERCIO TRANSFRONTERIZO 

COLOMBIA 

I S'ervicio de Seguros y Relacionados con !os 

¡ 
1 1. Para Colombia, el Artícuio 14.5.1 se al suministró o comercio transfronterizo 
~ 

de servicios financieros. según se definc en el (a) de la definición de suministro 1 
} Iransfronlerizo de servicios financieros en el Artículo 14.19, con respecto a: 
i 

(a) 	 scguros quc amparen los riesgos: 

(i) transporte marítimo internacional, aviación comercial internacional yI 	 ¡ 

I 

lanzamiento y transporte (incluyendo quc 

alguna. o la totalidad de Jos elementos: lasmercanctas . ~ 


objeto de lr<lOsporte, el vehículo que transporte las mercancías y la , 

responsabilidad civíl que pueda derivarse de Jo.~ mismos; 	 ¡ 

, 

¡ 
! 	 (ji) mercancías en tránsito internacional; 
¡ 	 1 

i
(b) 	 reaseguros y rctroccsión; 

I 

(e) actividades de intermediadon de seguros. por ejemplo las de los corredores yI I 

I agentes de los seguros incluidos en los (a) y (b); y 

I 	 I 

I 
1 (d) servicios auxilíares de los seguros por ejemplo, los de consultores, actuarios, í 

evaluación de e indemnización de siniestros. 

!Servicios bancario::; y demás serviciosfinuncieros (excluid().~ los seguros) I 2. Para Colombia, el Artículo 14.5.1 se aplicn al suministro o al comercio 
transfrontcrizo de servicios financieros, según se define en el párrafo (a) de la definición dc 
suministro transfronterízo de ~ervicio;; financieros cn el Artículo 14.9 con respecto a: 

(a) 	 el suministro y transferencia de ínfonnación financiera y procesamiento de 
datos financieros y soporte lógico (software) relacionado a quc se hace 
referencia en el (o) de la definición de servicio financiero; y 

(b) 	 los servicios de asescría y demás servicios auxiliares, con exclusión de la 
intcrmediación, relativos a los servicios bancarios y demás servicios 
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financieros a que se hace referencia en el (p) de la definición de 
1 

servicio financiero. 

COSTA RICA 

Servidos Oancarios y demás Servicios Financieros (Excluidos los Seguros) 1 
1. 	 Para Costa Rica, el Artículo 14.5.1 se apliCa 'al suministro o al comercio í 

J 
transfronteru:o de servicios financiCfO:S, se define en el de la definición de ! 
suministro transfronterizo de servicios financieros en el Artículo 14.19 con respecto a: I 

I(a) 	 el suministro y transferencia de información financiera y procesamiento de 
daLOs financieros y soporte lógico (software) relacionado a que se hace 
referencia en el párrafo (o) de la definición de servicio financiero; y 1 

¡ 
I 

(b)-	 los servicios de 'asesoría y demás servicios auxiliares; con' exchrSión dé la .i 
intermediación, relativos a los servicios bancarios y demás servicios 
financieros.a que se hacc referencia en el párrdfo (P) de la definición de 
servicio financier02

• 

Segurn.~ y Servicios relacionado.\" con los Seguros 

2. Para Costa Rica. el Artículo 14.5.1 se aplica al suministro o al comercio 
tral1sfronterizo de servicios financieros, según se define cn el (a) de la definición dc 
suministro transfronterizo de servicios financieros en cl Artículo 14.19 con respecto a: 

(a) 	 seguros contm riesgos relativos a: 

(i) 	 lanzamiento y transporte (incluyendo satélite), transporte 
marítimo internacional y aviación comercial internacional. que 
cubran alguno o la totalidad de Jos elementos: las 
mercancias objeto de transporte, el vehículos que transporte las 
mercancías y la responsabilidad que pueda derivarse de los mismos; 
y 

(ii) 	 mercanc!as en tránsito internacional; 

Se em;"nde los servicios de asesoria la asesorí.. administración de elll1era 
olros servicim: con la administración cm1era. y quo servicios auxiliares 00 

aquellos servicios referidcs en los párrafos (e) al la definición de servicio financiero. 
). Se entiende q,ue 105 servidos de asesoría la asesoría para administración de cartera pero 00 

incluyen la admi"istlll<:ión de cartera ni olros servicios relacionados COn la adminíst.ració" de carle!1l, )1 que 
los servicios lIuxilian:s 00 incluyen aqutllo$ servicios referidos en los p.árrafos (e) al (o) de la definición de 
servicio financiero. . 
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C""la Ricu 

f~bric:.nle (} 

(b) 	 reaseguros y retrocesión; 

(e) 	 servicios necesarios para apoyar éuenlas globales'; 

(d) 	 servicios auxiliares de los seguros, según se hace referencia en el (d) 
¡ 

i 
de la definicíón de servicio financicro~; 

se hace(e) 	 inlermediación de seguros la) como corretaje y f 
referencia en el párrafo (e) de la definición de servicio 	 ¡ 

¡
(1) 	 líneas no ofrecidas de seguros (surl'lus fines/o 

3. El 2 sólo si una entidad colombiana no está asegurando un en 

Costa Rica por si misma o a través de un agente. ,
I 

(b) 	 un cliente multinacional es cualquier empresa c)<¡ranjerd, mayuril"riamcntc propiedad de un 
de ",,!Vicios exlr,¡njcm hat:íemlo ncgm;ios en COS1a Rica. 

aplica para las líneas de seguros contra riesgos relativos a los párraro~ 
productos de seguros registrados antc la Superintendencia General de SI!F;lIros de 

solamente aplica para las líneas úe seguros oont ... riesgos relativos a 105 párrafos 
o a los produclo, de seguros registrado, ,mle I;¡ Superintendencia General de Seguros de 

Lineas nO de seguros (slIrplu.f fines) se definen C0ll10 la cobertura de seguros que no esté 
disponible de "inguna compañía aulorizada en el mercado regular. 

I 


I 
! 

I 

! 


Para los efectos del presente párrafo: 
(a) 	 servicios necesarios para 

master (glohal) de ""guros 
Costa Rica, un asegurador 

en Costa Rica; y 

i ¡ 
1 

I 
! 
I 

ellen las globales significa que la cobertura de póliza 
para un diente mullínadonal en temlorio distinlo a 

de una Pane se e:nicndc a las operadones del cliente 
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ANEXO 14-0 
AUTORIDADES RESPONSABLES DE LOS SERVICIOS FINANCIEROS 

La autoridad de cada Parte responsable de los servicios financieros será: 

(a) 	 para Colombia, el Ministerio de Hacienda y Crédito Público, en 

coordinación con el Ministerio de Comercio, Induslria y Turismo, el Banco· 

de la República y la Superintendencia Financiera de Colombia; y


• 	 < 

(b) 	 para Costa Rica., el Ministerio de Comercio Exterior en coordinación con el 

Banco Cenlral de Cosla Rica, el Consejo Nacional de del 

Sislema Financiero (CONASSJF), la Superintendencia General de 

Entidades Financieras (SUGEF), la Superinlendencia General de Valores 

(SUGEVAL). la Superintendencia General de (SUGESE) y la 

Superintendencia de Pensione." (SUPEN), 
 I 

-.• -o sus sucesores. ! 
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ANEXO 14-C 
ENTENDIMIENTOS y COMPROMISOS DE LAS PARTES 

Integración de mercadus de va/ores 

Las Parles reconocen la de las iniciativas privadas para el desarrollo de sus 
Colombia cuenta con un marco regulatorio suficiente 

que permite a sus bolsas de valores con olros mercados. Costa Rica se 
compromete a considerar el desarrollo de un marco regulatorio que procure que sus bolsas I 

de valores también puedan integrarse con otros mercados. i 


1 


I 

I 

i 
¡ 
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CAPiTULO 15 


TELECOMUNICACIONES 


ARTicULO 15.1: ÁMBITO DE APLICACiÓN 	 ,, 
í

1. 	 El presente Caprtulo se aplicará <1: 1 

(a) Las medidas que adopte o mantenga una Parte, relacionadas con el acceso y 1 
cl uso de redes y servicios públicos de telecomunicaciones; . ¡ 

(b) 	 las medidas que adopte o mantenga relacionadas con las 
oblíg-aciones de los proveedores' de iservicios públicos de 
telecomunicaciones; y 

(e) olras medidas que una Parle relacionadas con las redes y Iservicios públicos de lell:eOimllOi,:;acionles. It 	
I 

I 
? 

f Lo anterior conforme a los principios regulatorios aplicables y sujeto a las reservas de cada 
Parte en los Anexos 1y 1I.2 

. 

2. El prescnlc Capítulo no se aplicará a medidas relatl'~as a la radiodifusión y la 
distribución por cable de programación de radio o televisión. 

3. 	 Nada en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de: 

(a) 	 exigir a una Parte que aulonee a una empresa de la otra Parte que establezca, 
construya. adquiera, opere o suministre redes o servicios dc 
telecomunicaciones. con de los específicamente dispuesto en el 
presente Acuerdo; o 

(b) 	 11 una Parte (o exigir a una Parte que a cualquier que 
establezca, construya, adquiera, arriende, opere o sumlmstre redes o 
servicios de telecomunic:!ciones no ofrecidos al público en general; o 

impedir que una Parte a personas que operen redes pñvadas el uso 
de sus redes para suministrar redes o servicios públicos de 
telecomunicaciones a terceras personas.. 

Con rcspcclO 1I Co:.1/1 Rica provmlor de redes será entendido como UI1 opaador de redes públicas 
de acuerdo a su legislación. 
2 Para mayor ccrtcu. e) presente Capllulo no crea derechos u de acceso a mercados. 

Para certeza. el presenle Capitulo se aplicará II las que arCCúln a Jos proveedores de 
servlCIOS que se ala transmisión de programación de ",tlio o de televisión, peco UIUCJlIlleJ111e 

del suministro de redes o servicios públiros de Iclccomunicaciones por parte de dicho!! proveedores 
servicios. 
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ARTículO 15.2: ACCESO A Y USO rm REDES O St:RVICIOS PÜBUCOS DE 
4

Tli:LECOMUNICAClONES

a las reservas consignadas por las Partes en los Anexos 1 y 1I, cada Parle 
que las empresas de la otra Parle tengan acceso a y puedan hacer uso de las 

redes o servicios públicos de telecomunicaciones ofrecidos en su territorio o a través de sus 
fronterdS en términos y condiciones razonables y no discriminatorias. Esta obligación 
deberá ser ínler olla, incluyendo lo especificado en los de! 2 al 6. 

2. 	 Cada Parte que a dichas empresas se les permita: 

(<1) 	 comprar o orrendar y conectar tcrmil1ft!es o que estcn en interfaz con 
la, redes públicas de telecomunicaciones; 

(b) 	 conectar circuitos privados, arrendados o propios, con las redes o servícíos 
públicos de telecomunicaciones de esa Parte o con circuitos propios o 
arrendados o de propiedad d~ mra empresa; 

(e) 	 realizar funciones de conmulación, señalizaciólI, procesamiento y 
conversión: y 

(d) 	 usar protocolos dc operación úe su elección. 

l3, Cada Partc que las empresas tic 1>1 otra 'Parte usar las redcs O 

servicios de telecomunicaciones para transmitir inlormación en su territorio o a ¡
través de sus fronleras, y para tener acceso a la in fom¡ación contenida en b¡¡ses de datos o 

almacenada úe forma que sea legible por una máquina en el territorio de Parte. ¡ 

4. 	 Adicionalmente a lo por el Articulo 21.1 Generales), y no ¡
ob!itante lo en el párrafo 3. una Parte podrá tomar medidas que sean necesarias I 

puru; I 
I 

garantizar la seguridad y confidencialidad de Jos ",p·..,e,'''c· o 

(b) 	 proteger la privacídad de datos no públicos de los usuarios de servicios 

de telecomunicaciones, 
 I 

al requisito que taJes medidas no se de tal manera que pudieran 

constituir un medio de discriminación arbitrarío o injustificable o una restricción 
 I 
encubierta al comercio de servidos. ! 

I 
5. 	 Cada Parte que no se impongan condiciones al acceso y uso de Jas redes ! 

I 
o servicios públicos de telecomunicaciones. dislinti1s a las necesarias para: ¡ 

,, 

Par.l mayor certeza, el prc~cntc Articuln no prohibe a Pane requerir un;] autorización. 
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de los nf()ve~e.CIor!~<; de 
telecomunicaciones, en su 
del público cn general sus redes o 

(b) 	 proteger la inlegridad técnica de las redes o servicios públicos de 
telecomunicaciones; o 

(e) 	 quc los de servicios de la otra Parte. no suministrcn 
servicios que se encuenlren limitados por las reservas lisiadas por las Partes 
en los Anexos 1 y II. . 

6. que las condiciones para el aeceso y uso dc las redes y servicios públicos 
de tllccomunieaciones los critcrios establecidos en el 5, dichas 
condiciones podrán incluir. 

(a) 	 para usar interfaccs técnicas con inclusión de 
nn~tncolo!'; de interfaz. para la interconexión con dichas redes y servicios; 

(b) 	 Tel1uisitos, cuando sean nec=nos pan! la inter-operabilidad de dichos 
.~!lIjcios; . .0' ._. .,.0 •• _~ A'~ ._~, ......• 

(e) 	 la homologadón del tc:nninal u otros que estén en interfaz 
con 	la red y requisitos lé~nicos rclacionados con la conexión de dichos 

a esas redes; 

(d) 	 restricciones en la conexión ele circuitos privados., arrendados o propios, con 
e.<>aS redes o servicios, O con circuitos propios o arrcndados por otro 
proveedor de servicios; y 

(e) 	 notificación, registro, UC;,[[[[:,u" y conccsión de licencias. 

ARTiCULO 15.3: SALVAGU....RDIAS COMPETITIVAS 

lo (a) 	 Cada Parte mantendrá medidas para impedir que proveedores 
que, en forma individual o conjunta, sean proveedores en su 
territorio, empleen o empleando pnlleU,cas "n,f;r,\mln,..,¡t;',,,c 

(b) 	 Las pnicti,cas antieompetitivlls referidas en el (a) incluyen: 

(i) 	 el empleo de subsidios-cruzauos anticompetilivos; 

Para IIUIyor c.:n""", las medidas npropllldM pi.f1\ garantizar la rompelcncia "rcCllva en los 
mcrcndo.. de telecomunicaciones. pueden ser, entre ol.mS, aquella.. oriclIladu a garan!ÍZllr el aCCC:IO de los 
proveedores al merado o a 111.<; i!lSlalacioncs ellellciales en condiciones razollllbles y no discriminalonas. 
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(ji) 	 el uso de información obtenida de con resu]wdos 
anlicompeti¡ivos; y 

(iii) 	 no poner a disposición de otros proveedores de servicios públicos de 
telecomunicaciones en fonna oportuna infonnación técnica sobre las 
instalaciones esenciales y la información comercialmente relevante 
que estos necesiten para suministrar servicios públicos de 
teJecomUnic.1ciones. (, 

ARTicULO 15.4: INTERCONEXiÓN 

(a) 	 Términos Generales y Condiciones 

Cada Parte garantízará que los importantes en su territorio suministren 
intcrconexión a los proveedores de scrvicios públicos de telecomunicaciones de la 
otra Parte: 

(i) 	 en punto económica y técnicamente facliblc de su red; 

bajo 	 términos, condiciones (incluyendo normas técnicas y 
1<':<''''')11<'::'>1, y tarifas no 

(iii) 	 de una calidad no menos favorable qU,c.iI'iuella suministrada a sus 
servidos similares propios, 11 servicios similares de proveedores dc 
servicios no afiliados o sus subsidiarias ti OlíO!; afiliados; 

(iv) 	 de una manera oportuna, en términos, condiciones (incluyendo 
normas técnicas y y wrifas orientadas a costos que 
sean transparentes. teniendo en cuenta la factibilidad económica y 
suficientemente de manera que el proveedor no 
necesite pagar por componentes de la red o instalaciones quc no 

para el servicio que se suministrará; y 

(v) 	 previa solicitud, en punlos adicionales a los punlos de lCrminaeión de 
la red sujeto a cargos que reflejen el costo de la construcción de las 
inslalaciones adicionales necesarias. 

lv1ecanismos de Interconexión con Proveedores 

Los 	 mcc,mismos para que los proveedores de serviCIOS públicos de 
telecomunicaciones de una Parle interconecten sus instalaciones y equipos con los 
de los importantes en el territorio de la aIra Parle son: 

Esta información se pondrá a disposición oon sujeción a la legislación nacional aplie"ble. 
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(i) 	 un acuerdo negociado entre los operadores o proveedores, por medio 
de: 

(A) 	 una oferta de interconexión de referencia que contenga 
términos., tarifas y condiciones que los proveedores 

nt"rt,,!nte!~ ofrecen a los proveedores de servicios 
de telecomunicaciones; 

(8) 	 los términos y condiciones de un acuerdo dc interconexión 
o 

(C) 	 la negociación de un nuevo acuerdo de interconexión; o 

(H) 	 la oroen de autoridad competente. mediante la cual se imponga la 
obligación de interconexión o sus condiciones. 

ARTiCULO 15.5: ORGANISMOS DE REGULACiÓN INI)EI"EN1[)l 

l. Cada Parte garantizará que su organismo esté separado y no sea 
responsable ante ningún proveedor de redes o servicios públicos de telecomunicaciones. 

2. Cada Partc garantizará quc las decisiones y procedimientos sean imparciales con 
respeclo a 10005 los participantes del mercado. 

ARTfcULO 15.6: SERVICIO UNIVERSAL 

Cada Parte tiene derecho a definir el tipo de obligaciones de servicio universal que desea 
adoptar o mantener. Dichas obligaciones no se considcranín anticompetitivas per se, a 
condición de que sean administradas de una manera tnmsparentc, no discriminatoria y 

no,etllllv;am,enre neutral, y garantizará las obligaciones de servicio universal no sean 
más gravosas dc lo necesario para el lipo servicio universal definido por la Parte. 

ARTIcULO 15.7: AUTORIZACIONES 

1. Cuando una Parte a un proveedor de ,edes o serviCIOS pClblicos de 
telecomunicaciones tener una autorización, la Parte pondrá a del público: 

(3) 	 lodos los criterios y procedimientos aplicables para el otorgamiento de la 
autorización; 

(b) 	 el normalmente rPc",e'rI"'" para [Ornar una decisión con respecto a la 
solicitud de una autorización; y 

(e) 	 los términos y condiciones de toda autorización que haya expedido. 
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2. Cuando una Parte exija a un proveedor de redes o. servIcIos públicos de 
telecomunicaciones tener una autoriz~ción, la Parte tomará la decisión sobre la solicitud 
para el otorgamiento de dicha autorización dentro del periodo dc ticmpo requerido por esta, 
y en el evento de quc nicgue la solicitud, dará a conocer las razones de la denegación al 
interc-~~do si son solicitadas, 

ARTiCULO 15,8: ATRIBUCtÓN, ASIGNACiÓN y USO DE RECURSOS ESCASOS 

1. Cada Parte administrará sus procedimientos para la atribución y uso de recursos 
escasos de telecomunicaciones. incluyendo frccuencias, números y derechos dc paso, de 
una manera objetiva, oportuna, transparenle y no discriminatoria , 

2, Las medidas de una Parte relacionadas con la atribución y asignación del espectro y 
a la administración de frecuencias no seran consideradas incompatibles con el Artículo 13.5 
(Acceso a Mercados). según se aplica a los Capítulos 12 (Inversión) o 13 (Comercio I 
TransfrontcrizQ de. Servic¡o~), En .. ¡;qns.ecuencia, cada .Parte conserva. el de~echo dc. -1
estab lecer y aplicar políticas de administración del espectro y de frecuencias que podrán ! 

limitar el númerO de proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones, Así mismo. 

cada Parte conserva el derecho de atribuir las bandas de frecuencia tomando en cuenta las 
 ! 
necesidades prcsentes y futuras y la disponibilidad de espectro, 

ARTíCULO 15.9: CUMPLIMIENTO 

Cada rarte mantendrá procedimientos apropiados y la facultad para hacer cumplir [as 
medidas de las Parte~ relativas a [as obligaciones establecidas en los Artículos 15.2, 15.3 Y 
15.4, Dichos procedimientos incluirán la capacidad de imponer sanciones o medida~ 
apropiadas, que podrán incluir multas , medidas cautelares (de maner<l temporal), órdenes 
correctivas o la modificación, suspensión o revocación de autorizaciones. 

ARTiCULO 15.10: SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS NACIONALES SOBRE 
TELECOMUNICACIONES 

Controversias entre proveedores de redes () servicios púhlicos de leleL'omunicaciones 

1. 	 Cada Parte garantizará lo siguiente: 

(a) 	 los proveedores de redes o scrvicios públicos de telecomunicaciones de la 
otra Parte podrán acudir ante su organismo regulador para resolver 
controversias que se relacionan con la maleria cubierta en los Artículos 15,2, 
15.3, Y 15.4, Y que según la legislación de la Parte, se encuentran bajo la 
competencia del organismo regulador; 

,
(b) 	 los proveedores de redes o servicios públicos de telecomunicaciones de otra í 

Parte que hayan solicitado interconexión a un proveedor importante en el ¡ 
! 
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terrilorio de la Parte, podrán acudir ante el organismo regulador de 
telecomunicacioncs, dcntro de un plazo cspedfico razonable y público con 
posterioridad a la solicitud de interconexión por parte del provcedor. para 
que resuelva las controven;ias relativas a los términos, condicionc!> y tañfas 
para la interconexión con dicho proveedor importante. 

Reconsideración7 

2. Cada Parte garantizar! que cualquier proveedor de redes o scrvicios públicos de 
telecomunicaciones pcIjudicado por una resolución o decisión dc su organismo regulador 
pueda solicitar a dicho ,organismo reeonsideración de la resolución o decisión. 

Revisión Judicial , 

3. Cada Parte garantizará que cualquier proveedor de redes o servicios públicos de 
telecomunicaciones peIjudicado por una resolución o decisión del organismo regulador dc 
la p.,Jrtc pueda solicitar la rcvis ión judicial de dicha resolución o decisión por parte de una 

,.a\Jtoripad judicial jl)dependiente. S,e_entiende"qu.e .,esta obLigaci,ó.n. no va más allá de las ' 
obligaciones establecidas en el Artículo 19.5 (Revisión e Impugnación). 

ARTiCULO 15.11: TRANSPARENCIA 

1. Adicionalmente a los Articulos 19.2 (Publicación) y 19.3 (Suministro de 
Información), yen adición a otras disposiciones en el prescnte Capítulo relacionadas con la 
publicación de infonnael6ti, cada-Parte hará públicamente disponibles sus mcdidas relativas 
a las redes o servicios públicos de telecomunicaciones, incluyendo: 

(a) 	 la regulación del organismo regulador de telecomunicaciones, incluyendo la 
fundamentación para dicha regulación, y las IlIrifas presentadas anlc dicho 
organismo; 

(b) 	 información sobre los organismos rcsponsables de la elaboración. 
modificación y adopción de medida~; 

(e) 	 el estado actual de la!> bandas de frecuencias asignadas, con excepción de las 
frecuencias para uso especifico del gobicrno y otra información relacionada; 

(d) 	 las disposiciones relaeionlldas con la interconexión; 

(c) 	 las condiciones que afecten el aeceso y uso de redes o servicios públicos de 
telecomunicaciones; 

Los provredores de redes o serviCIOS públicos de telecomunicaciones no podrán pedir 

reconsidCl2ción de las decisiones o resoluciones administrativas de alcacu:c general, tal COmo se define en el 

Aniculo 19.7 (Dcfinicione~). a menos que C51é previsto en la ley y en su reglamentación. 
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(f) 	 medidas relativas a oe,cífic~!cí()m:s de interfaces técnicas; y 

medidas relativas a condiciones para conectar terminales u otros equipos ;¡ 

una rcd pública de telecomunicaciones. 

2. 	 Cada Parte "A"'~n"'< pondrán a disposición del 

público sus acuerdos de ofertas de interconexión por 

referencia. 

ARTíCULO 15.12: FLEXIBILll1AO EN LA ELECCiÓN DE TECNOLOGíAS 

Ninguna Parte que los de servicios públicos de telecomunicaciones 
lengan la. pafa escoger las que ellos usen para el suministro de sus 
servicios, sujeto a los ncccsarios para satisfacer los intereses legítimos de política 
pública. 

ARTicULO 15.13: RELAClÓI': CON OTROS CA riTULOS 

En caso, de entre el presente Capítulo y olro Capítulo en el 
presente Acuerdo, el pre~ente Capítulo prevalecerá en la medida de la incompatibilidad. 

ARTicULO 15.14: DEFINICIONES 

Para los efectos 

a u torización la habilitación para operar rcdes o proveer serVICIOS públicos de 
telecomunicaciones en el territorio de cada Parte, incluyendo las licencias, concesiones, 

y otras autorizaciones que esa Parte pueda exigir, para tal 
cfccto; 

circuitos arrendados instalaciones de telecomunicaciones entre dos o más puntos 
quc se destinan para el uso dedicado o para. la disponibilidad dc un determinado 

cliente o para otro::; u::;uarios por ese cliente; 

tal como se define en el Artículo 1.4 (Definiciones de 

instalaciones esenciales instalaciones de ulla red o servicio dc 
telecomunicaciones que: 

(a) 	 sean suministrildas en forma exclusiva o predominante por un único o un 
número limitado de proveedores; y 
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(b) 	 no sea factible económica o técnicamente substituirlas con el objeto de 
suminislr.lr un servicio; 

interconeJ[ión el enlace enlre proveedores que suminislran redes o servicios 
públicos de telecomunicaciones con el objeto de pennitir a los usuarios de un proveedor 
comunicarse con los usuarios de olro proveedor y acceder a los servicios suministrados por 
otro nrtwp,,·r!nr' 

oCerta de interconexión de reCerencla una oferta de interconexión ofrecida por 
un proveedor importante o aprobada por el organismo regulador de 
telecomunicaciones, que establece las condiciones técnicas., económicas y jurldicas con las 
que un proveedor de redes O servicios públicos de telecomunicaciones ofrece el acceso y la 
interconexión; 

el organismo o autoridad de una P-.¡rte responsable de la 

orientada :IIIJt:ostos significa. basada en costas (íllcluida una utilidad mzonable) y podrá 
involucrar diferentes metodologías de cálculo de costo para diferentes instalaciones o 

provcedor un proveedor de servicios de telecomunicaciones 
que tiene la de manera importante las condiciones de participación 
(desde el punto de vista de los precios y del suministro) en el mercado relevante de redes o 
servicios públicos de telecomunicaciones, como resultado de; 

(a) 	 control de las instalaciones esenciales; o 

(b) 	 el uso de su en el mercado; 

red pública de telecomuuícadones significa la infraestructura pública de 
telecomunicaciones pennile la prestación de servicios públicos de telecomunicaciones 
e otrc puntos de terminación dc red; 

servicio público de telecomunicaciones o servicio de telecomunicaciones disponibles al 
cualquier servicio de telecomunicaciones requerido, o de 

una Parte a que se ofrezca al público en general de conformidad con su 
respectiva, que conlleva la transmisión en tiempo real de información 

suministrada por el usuario entre dos o más puntos sin ningún cambio de punto a punto en 
la forma o contenido de la infonnación de! usuario; 

telecomunica<:iones toda emisión. transmisión o recepclon de signos, señales, 
escritos, sonidos, dalos o información de cualquier naturaleza por hilo, 
conductores, ondas radioeléctricas. medios 6pticos u otros sistemas electromagnéticos; y 

usuario significa un usuario final o un de servidos públicos de 
telecomunicaciones. 
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CAPiTULO 16 

COMERCIO ELECTRÓNICO 


ARTícULO 16.1: ÁMBITO OE APLICACiÓN 

El presente Capillllo aplica a las medidas qLle afectan el comercio realizado por medios 
electrónicos, sujeto a las pertinentes de los Capitulas 12 (Inversión), 13 
(Comercio Transrronterizo 14 (Servicios y 15 
(Telecomunicaciones), asi comO a cLlalquicra de las o medidas disconformes 
establecidas en el presente Acuerdo, que les sean aplicable,; a dichas obligaciones. 

ARTICULO 16.2: DISPOSICIONES GENERALES 

1. Las Partes reCOnocen el crecimiento económico y las opon:unidades que el comercio 
electrónico genera y la aplicabilidad de las de la OMC a las medidas que el 
comercio electrónico. 

2. Considerando el pOlencial del comercio electrónico como un instrumento de 
desarrollo social y económico, las Partes reconocen la importancia de: 

(a) 	 la claridad, transparencia y previsibilidad de sus m3rcos normativos para 
facilitar, en la medida de lo el desarrollo del comercio electrónico; 

(b) 	 alentar la autorregulaeión en el sector privado para promover la confianza en 
el comercio electrónico, teniendo en cuenta los intereses dc los usuarios, a 
trallés de iniciativas tales como las directrices de la industria. modeJos dc 
contratos, de conduela y sellos de confianza; 

(e) 	 la interoperabilidad. la innovación y la competencia para facilitar el 
comercio electrónico; y 

(d) 	 procurar que en los foros multilaterales en Jos que partICIpen y cn el 
desarrollo de sus internas de comercio electrónico se tenga en 
cuenta el interés de todos los usuarios, induyendo 
consumidores, no gubernamentales e instituciones 

3. Las Partes reconocen la imporlancia de evitar barreras innecesarias para el comercio 
realizado por medios electrónicos. Teniendo en cuenta sus de política nacional. 
cada Parte evítar medidas que: 

(a) el comercio realizado por medios electrónicos; o 
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(b) 	 tengan el efecto de tralar el intercambio comercial realizado por medios 
electrónicos de manera Inás restrictiva que el comercio realizado por otros 
medios. 

ARTícULO 16.3: DERECHOS ADUANEROS 

Ninguna Parte dercchos aduaneros, tasas, tarifas o cualquier otro 
cargo a la importación o exportación de productos transmitidos por medios 
electrón¡cos~ en conexión cOl1'dieha importación o exportaciólÍ. 

2. Para mayor certeza, el presente Capítulo no impide que una Parte imponga 
impuestos internos u otras cargds internas sobre productos d¡g¡tales transmitidos 

que estos se impongan de una manera consistente can el presente 
Acuerda. 

3. Panl los efectos de determinar los aranceles aduanero;; aplicables, cada Parte 
Qetet;JJlinllr.á ¡::l ,Valo):.,llduanero .de un .. medjp port1ldor. importado Rue incorpore un producto 
digital basado únicamente en el costo o valor del medio portador. independientemente del 
costo o valor del producto almacenado en el medio portador. 

ARTicULO 16.4: PROTECCiÓN DE LOS CONSUMIDORES 

1. Las Partes reconocen la de mantener y adoptar medidas transparentes y 
efectivas para proteger ¡¡ los consumidores de prácticas comerciales fraudulentas y 
engañosas en el comercio electrónico. 

2. Para este fin. las Partes harán sus esfuerzos para intercambiar información y 
experiencias sobre los sistemas nacionales para la de los consumidores quc 
participan en el comercio electrónico. 

3. Las Partes evaluar el uso de mecanismos alternativos de solución de 
controversias que se generen del comercio transfronterizo realizado por medios 
electrónicos. 

ARTicuL.O 16.5: ADMINISTRACiÓN DEL COMERCIO SIN PAPEL 

1. Cada Parte se esforzará por poner a ISPOSIClú,n del público en forma electrónica 
lodos los documentos de administración del comercio. 

2. Cada Parte se csfoT7$'á por aceptar los documentos de administración del comercio 
presentados electrónicamente como el equivalente legal de la versión en de dichos 
documentos. 
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ARTíCULO 16.6: PROTECCIÓN DE LA INFORMACIÓN PERSONAL 

1. Las Partes adoptar o mantener regulaciones o medidas 
administrativas para la protección de la información personal de los usuarios que participen 
en el comercio electrónico. Las Partes tener en cuenta las normas internacionales y 
los criterios de las inlernacionales pertinentes sobre la materia. 

2. Las Partes harán sus esfuerzos para intercambiar información y 
experiencias en cuanto a sus regímenes domésticos de protección de la información 
personal. 

ARTícul.O 16.7: COOPERACiÓN 

1. Reconociendo la naturalcza global del comercio electrónico. las Partes afirman la 
importancia de: 

(a) 	 para faciUtar el U50 del comcrcio clcctrónico por las. 
micro. pequeñas y medianas empresas; 

(b) 	 información y experiencias sobre leyes, regulaciones. y programas 
en el ámbito del comercio electrónico, incluyendo aqucllos rel.cionados con 
privacidad de datos, confianza del consumidor, en las 
comunicaciones clectrónicas, autenticaclOn. derechos de 
intelectual, y gobierno electrónico; 

(e) 	 trabajar para mantener los flujos transfrontcrizos de información como un 
elemento esencial en el fomcnto de un entorno dinámico para el comercio 
electrón ico; 

(d) 	 fomentar el comercio electrónico promoviendo la adopción de códigos de 
conducta, modelos de contratos, sellos de conllanza, directriccs y 
mecanismos de aplicación en el sector privado; 

(e) 	 p¡¡rlieípar activamente en foros y multilaterales, para promover el 
desarrollo del comercio clcctrónico; 

(f) 	 rcconocer los certificados dc firmas electrónicas expedidos al publico y 
facilitar el uso de servicios transfronterizos de certificación; y 

proteger a los usuarios de los comerciales electrónicos no 
solicitados. 

Para alcanzar los del presente las Partes podrán trabajar conjuntamente 
a través de diversos medios. incluso mediante las tecnologías de la inrormación y las 
comunjcacione~, reuniones o grupos de de expertos. 
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ARTícULO Hí.8: RELACiÓN CON OTROS CAPíTULOS 

En el evento de una incompatibilidad entre el presente ....QPH'~'V y otro Capítulo, el aIro 
Capítulo prevalecerá en la medida de la incompatibilidad. 

ARTicULO 16.9: DEFINICIONES 

Para los efectos del presente 

comercio realizado por medios electrónicos significa el comercio realizado a través de 
telecomunicaciones por si solo, o en conjunto con otras tecnologías dc la infonnaci6n y las 
comunicaciones; 

documentos de administración del comercio formularios que una Parte expide o 
controla que tienen que ser diligenciados por una persona en relación con la importación o 

j exportaciÓrí 'de mercancías;"" . "' -". '. ,
\. 

información personal cualquier información sobre una persona natural 
identificada o identificable; 

medio portador significa cualquier objeto fisico diseñado principalmente para el 
almacenamiento de un digital mediante método conocido actualmente O 

desarrollado posterionnenle, y del cual un producto digital pueda scr percibido, 
reproducido o comunicado, directa o indirectamente, e incluye, pero no está limitado a. un 
medio óptico, disquetes y cintas y 

productos digitales progralTlas de texto, video, m"I'cr¡c;,,_ grabaciones 
de sonido y otros OfCI(]UClC,S que estén digitalmente cad ¡ficados. 1 

Para llUiyt>f certeza, los pnxhlt.:tos digitalc.~ no induyen las rcprC$O:mtadollC5 digitalizadas de 
instrumentos financieros. 
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CAPiTULO 17 


ENTRADA TEMPORAL DE PERSONAS 011; NEGOCIOS 


ARTIcULO n.l: PRINCIPIOS GENERALES 

1. Además de lo dispuesto en el Anexo l-B (Objetivos del Acuerdo), el presente 
Capitulo refleja la relación comercial preferente que existe entre las Partes, el objetivo 
mutuo de facilitar 13 entrada de las personas de dI! conformidad con su 

nacional l 'y las de los Anexos 17-B y 17-C, con base en el 
principio de reciprocidad y la necesidad de establecer criterios y procedimientos 
transparentes para la entrada temporal de personas de Asimismo, el presente 
Capítulo la necesidad de la de las fronteras y proteger Id fuerza 
dc territorios. 

2. El presente Capitulo no se aplicará a las medidas que arecten a las personas 
naturales de una Parle que busquen acceso al mercado laboral de la otra , ni a las 
medidas. relacionadas' con ciudadanía¡ ·nacionalidad, residencia permanente, o empleo en 
forma permanente. 

ARTicULO 17.2: OBLIGACIONES GENERALES 

L Cada Parte aplicará sus medidas relativas a las disposiciones del presente Capítulo 
de conformidad con el Artículo 17.1, yen particular, las aplicará de mancm para 
evitar demoras o menoscabos indebidos en el comercio de mercancías o servicios o en la 
realización de actividades de inversión de conformidad con el presente Acuerdo. 

2. Para mayor certeza, ninguna disposición del presente Capítulo se interpretará en el 
sentido de a una Parte aplicar medidas para regulm la entrada de personas naturales 
o su temporal en su territorios, incluidas aquellas medidas necesarias para 
proteger la integridad de sus fronteras y el movimiento ordenado de personas 
naturales a través dc las mismas, siempre que esas medidas no se de manera que 
demoren o menoscaben indebidamente el comercio de mercancías o servicios o la 
realizacíón de actividades de inversión de conformidad con el presente Acuerdo. El solo 
hecho de una visa para personas naturales no scrá considerado como menoscabo 
indcbido o impedimento en el comercio de mercancías o scrvicios, o actividades de 
inversión de conformidad con e[ presente Acuerdo. 

Para mayor cer!eza, las medidas migratorias vigentes a la fecha de suscripción del Acuerdo se 
detallan en el AnclCll l7-A. 

p~r;:¡ mayo. L'\:nCza, el prc5Clltc párrafo no anula ni menoscaba Ins obl¡gaciones bajo ta Sección e del 
An,:x(J 17·U. 
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ARTiCULO 17.3: AUTORIZACiÓN DEENTRADi\ TEMPORAL 

l. De conformidad con las disposiciones del presente Caprtulo, incluyendo las 
ólspo:¡icionles contenidas en el Anexo 17-B y en el Anexo 17-C, cada Parte autorizará la 
enlrada temporal a de negocios cumplan con las medidas migratorias 
apI11C<lIDlC:S <1 la temporal y .otras relacionadas con la salud y seguridad 
públicas, así como COn las relativas a la seguridad nacional. 

2. Cada Parte establecerá el valor de los derechos por procesam ¡enlo de las solicitudes 
de entrdda temporal de de de forma tal que no demoren o menoscaben 
indebidamente el de mercancías o servicios o la realización de actividades de 
inversión de conformidad con el presente Acuerdo y no excedan los costos administrativos 
aproximados. 

3. La autcrización de entrada temporal en virtud del presente Capitule. no reemplaza 
los requeridos para el ejercicie de una profesión o actividad de confermidad con 
la normativa vigente en el tcrritorie de la Parte: que auteriza la entrada temporal. 

ARTicuLO 17.4: INTERCAMBIO DE INFORMACiÓN 

1. Además del Artículo 19.2 (Publicación), y recenociendo la impertaneia para las 
Partes de la de la infermación sobre la entrada temporal de personas de 
negocios., cada Parte deberá: 

(a) 	 proporcionar a la otra Parte los materiales "",r1,r,,,n!...: que le 
conocer sus medidas relativas al presente ...."'''au'''. 

(b) 	 a más tardar seis meses después de lá fecha de entrada en del presente 
Acuerdo. prcparar. publicar y poner a disposición de interesados, 
material que explique los para la entrada temporal de personas de 
negocios. que incluya referencias a la legislaci6n nacional aplicable,. de 
conformidad con el presente Capitule, de manera que las de 
negocios de la otra Parte ccnocerlos. 

2. Cada Parte recopilarA, mantendrá y pondrá a dispesición de la .otra Parte, prevía 
solicitud y de confermidad cen su respectiva legislación. la información relativa al 
otorgamiento de autorizaciones de entrada temporal de de de 
confermidad con el presente Capítulo. a personas de negocies la otra Parte a quicnes se 
haya expedido documentación migratoria, con el fin de incluir información 
refercnte a cada categoría autorizada en el Anexo 17-B. 

ARTICULO 17..5: COMITt DE ENTRADA TEMPORAL DE PERSONAS DE NEGOCIOS 

1. Las Partes establecen el Comité de Entrada Temporal de Personas de (en 
lo sucesivo deneminado el "Comité"). inlegrddo por los Puntos de Contacto y demás 
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autoridades competentes de cada Parte, lo establecido cn el Anexo 17-D. 

2. Los Puntos de Contacto serán Jos de intercambiar la información de 
conformidad con el Artículo 17.4, y deberán tramitar la información que se genere del 
presente Artículo. 

3. 	 Las funciones del Comité incluirán. cntrc otros asuntos de interés mutuo: 

(a) 	 revisar ,,, implementación y administración del presente Capítulo; 

(b) 	 repol1ar a la Comisión sobre la y administración del 
presente cuando eorresp')!1(Ja; 

(e) 	 establecer los para el intercambio de información sobre las 
mcdid~s que afectan a la entrada dc personas de de 
conformidad eon el presente Capítulo; 

(d). 	 considerar eldcsarrollo de medidas. para facilitar aún más la entrada 
temporal de personas dc "~¡'V"'V.', 

la ()n<PI-v~n"," de los asuntos establecidos de confonnidad con el Artículo 
17.6; y 

(f) 	 tratar cualquicr otro asunto relacionado con el presente Capítulo. 

4. Salvo que las Partes acuerden distinto, el Comité se reunirá por Jo menos una 
vez cada año, en la fecha y según la agenda previamente acordadas. De común acuerdo. las 
Partes podrán efectuar reuniones extraordinarias. 

5. Las reuniones se podrán llevar a cabo por medio acordado por las Partcs, 
incluidas teleconferencias, videoconfcrcncias. o cualquier otro medio virtual. Cuando sean 
prescnciales, se realizarán alternadamente en el territorio de cada Parte, y le corrcspon'clel:á 
a la Parte sede la reunión. 

6. Salvo quc las Partes acuerden algo el Comité tcndrá caráctcr permanente y 
elaborará sus reglas dc 

7. 	 Todas las decisiones del Comité deberán ori."'n'o"·~ por mutuo acuerdo. 

ARTiCULO t7.6: COOPERACiÓN 

Tomando 	en consideración los prinCipiOS establecidos en el Artículo 17.1, las Partes 
en la medida de lo posible: 

cooperar para fortalecer la capacidad institucional y promover la ~$i$tcncia 
técnica entre las autoridades migratorias: 
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c (b) 	 intercambiar información y experiencias sobre 
implementación de programas y tecnología en el marco de asuntos 
migratorios, incluyendo relacionados con el uso de tecnología 
biométrica, sistemas de información adelantada de programas de 

frecuente y en los documentos de viaje; y 

(o) 	 esforzarse por coordinar activamente en fOfOfi multilaterales, pam promover 
la facilitación de la entrada temporal de personas de neJ"O(:JO!>. 

ARTicULO 17.7: SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS 

1. Una Parte no podrá iniciar procedimientos de confonnidad con el Capítulo ]8 
(Solución de Controversias) del presente Acuerdo. respecto de Una negativa de autorización 
de entrada de conformidad con el presente a menos que: 

(a) 	 elasunlo se refiera a una práctica-recurrente;.y- " ... 

la persona de negocios afectada haya agotado, de conformidad con la 
nacional los recursos administrativos a su alcance 

respecto de ese asunto en particular. 

2. Los recursos a que se refiere el párrafo l(b) se considerarán agotados cuando la 
autoridad competente no haya emitido una resolución definitiva en el pl¡¡zo de un año desde 
el inicio de un administrativo, y la resolución se haya demorado por causas 
que no son atribuibles a la persona de afectada. 

ARTícULO 17.8: RELAC1ÓN CON OTROS CAPÍTULOS 

1. Ninguna disposición del presente Acuerdo será interpretada en el sentido de 
imponer alguna obligación a las Partes con respecto a sus medidas migratorias. no obstante, 
se aplicarán las disposiciones del presente Capítulo y las que sean pertinentes del Capitulo 
] Iniciales y Definiciones CapftuJo 18 (Solm;:ión de 
Controversias), Capítulo 19 Capitulo 20 (Administración del Acuerdo), 
Capitulo 21 y Capítulo 22 (Disposiciones Finales). 

2. Nada en el presente Capítulo será interpretado en el sentido que impone 
obligaciones o compromisos con respecto a otros Capitulas del presente Acuerdo. 

ARTícULO 17.9: TRANSPARENCIA EN EL PROCESAMIENTO DE LAS SOLICITUDES 

1. Además del Capitulo 19 (Transparencia), cada Parte establecerá O mantendrá 
mecanismos adecuados para responder él las consultas de las perwnas interesadas en las 
solicitudes y los procedimientos relativOfi a la entrada temporal de personas de negocios. 
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2. Cada Parte harú sus esfuerzos para, cn el menor de 
conformidad con su informar al solicitante sobrc la decisión adoptada rclativa a 
su solicitud de entrada temporal, de considcrar que dicha solicitud está completa de 
conformidad con su A petición del solicitante, la Parle realizará sus mejores 
esfuerzos para suministrar, sin demora indebida, la información referente al estado de la 
solicitud a través de los canales institucionales establecidos en su legislación. 

ARTÍCULO 17.10. TRAllAJoFllTlÍRO 

Con el objelo de desarrollar y profundizar sus relaciones bajo el presente las 
Partes acuerdan que cada tres años 3 de la fecha de entrada en del presente 
Acuerdo, revisarán el desarrollo relacionado con la entrada Icmpornl para explorar la 
posibilidad de las disciplinas en esta área. 

ARTiCULO 17.1 l: DEfiNICIONES 

Para los efectos del presente Capitulo: 

actividaues de negocios aquellas actividades legítimas de naturaleza comcrcial 
creadas y con el fin de obtener en el mercado. No incluye la posibilidad 
de obtener de fuente laboral en territorio de 
una Parte; 

certificación laboral significa cualquier procedimiento previo a la solicitud ,~e autorización 
migratoria que un pcrmiso O autorización gubernamental relacionada con el 
mercado l¡¡boral; 

ejecutivo significa una persona de negocios en una organización que dirige 
la de la ampliamente la toma dc decisiones y recibe 
únicamente supervisión o dirección de parte de de nivel la junta 
directiva y/o los accionistas del negocio; 

entradll.temporal significa la entrada de una persona de de una Parte al territorio 
de la otra Parte, sin la intención de establecer residencia permanente; 

especialista un empicado que posee conocimiento especializado de los productos 
o serVICIOS de la compama. técnica o un nivd avanzado de o 
conocimiento de los procesos y procedimientos de la compañía; 

gerente significa una persona de ncgocios en una organización que principalmente dirige la 
o subdivisión de la y controla el 

o de gerencia, IÍ.cne la autoridad para 
contratar y despedir, o tomar otras acciones relacionadas con el personal 
autorización de ascensos o permisos) y autoridad discrecional en las operaciones 
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cotidianas; 

medida migratoria significa cualquier ley. regla, regulación. decisión, procedimiento o 
cualquier otra acción administrativa que afccte la entrada y permanencia de extranjeros; 

nacional significa nacional tal como se define en el Articulo 1.4 (Definiciones de 
Aplicación General), pero no incluye a los residentes permanentes; 

persona de negocios significa el nacional de una Parte que participa en el comercio de 
mercancías o el suministro de servicios, o en actividades de inversión en la otra Parte; y 

práctica recurrente significa una práctica ejecutada por las autoridades migrdtorias de una 
Parte en forma repetitiva durante un periodo representativo anterior e inmediato a la 
ejecución de la misma. 
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ANEXO n-A 

MED IDAS MIGRATORIAS VIGENTE.S 

Para Co lombia: 

(a) 	 Decreto 0834 de 2013 y las Resoluciones 5707 de 2008, o las que la~ 
modifiquen. 

Para Costa Ric<l: 

(b) 	 Ley No. 8764, Ley General de Migración y Extranjería de 19 de o~()sl() de 
2009 y sus reglamenlOs, con sus reformas. 
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ANEXO 17-B 


CATEGORIAS DE PERSONAS DE NEGOcros 


SECCIÓN A: VISITANTES DE NEGOCIOS 

1. Cada Parte autorizará la entrada temporal a la persona de negocios que tenga la 
intención de llevar a cabo alguna dc las actividades de ncgocios mencionadas cn el 
Apéndice 17-B.1 de la prc.<;ente Sección, sin exigirle la obtención de permiso de trabajo o 
autorización de á condición de que dicha persona, ade!llás de cumplir con las 
medidas migratorias existentes aplicables a la entrada temporal, exhiba: < 

(a) 	 pruebas que acrediten la nacionalidad de una Parte; 

(b) 	 documcntación que acredite que la persona de emprenderá alguna 
actividad de establccida en el Apéndice 17-8.1 dc la presente 
Seceión y sel'iale el propósito de su entrada; y 

(e) 	 del carácter internacional de la actividad de que se propone 
realizar y de que la persona de no pretende ingresar al mercado 
labor.u local. 

2. 	 Cada Parte dispondrá que una persona de negocios cumple con los del 
l(e) cuando demuestre que: 

(a) 	 la fuente principal de remuneraelOn a la actividad de 
m"1fI~¡O!; propuesta se encuentra fuera del territorio de la Parte que autoriza 
la entrada temporal; y 

(b) 	 el lug-,u principal de negocios de c,,>a persona y donde efectivamente se 
devengan las se encuentra predominantemente fuera del territorio 
de la Parte que otorga la entrada temporal. 

Nonnalmente, una Parte aceptará una dcelaración en cuanto allugaf principal del 
al lugar real donde efectivamente se devengan las gan¡!Ocias. En caso que la Parte 
alguna comprobación adicional de conformidad con su legislación nacional, por lo regular 
considerará que es prueba suficiente una cana del empleador o de la organización que 
representa donde consten las circunstancias descritas en los 2(a) y 2(b). 

3. 	 Ninguna Parte podrá: 

(a) 	 exigir. corno eondición para autorizar la entrada tcmpor.11 conforme al 
párrafo 1, procedimientos de aprobación. pruebas de certificación 
laboral u otros de efecto similar; ni 

(b) 	 imponer o mantener ninguna restricción numérica a la entrada t"","r""1 de 
conformidad con el párrafo l. 
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4. Una Parte podrá requerir a la persona de negocios que solicita entrada temporal 
conforme a la presente Sección, que obtenga una visa previa a la entrada. 
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SECCIÓND: E INVERSIONISTAS 

Cada Parte autorizará la entrada temporal y expedirá documentación comprobatoria 
migratoria a la persona de negocios que tenga intenciones de: 

(a) 	 lIevor a cabo un intercambio comercial cuantioso de mercancías o servicios. 
principalmente entre el territorio de la Parte de la cual es nacional y el 
territorio de la Parte a la cual se solicita la entrada; o 

(b) 	 eSlablecer, desarrollar o administrar una inverilión. en la cual la persona de 
o su empresa hayan comprometido o estén en vías de 

comprometer, un monto importante de capital, de conformidad con la 
legislación nadonal, 

siempre que la persona de además, con las medidas migratorias 
existentes a la entrada temporal. 

2. 	 Ninguna Parte podrá: . 

(<1) 	 ex.igir pruebas de certificación laboral u otros de efecto 
similar, como condición para autorizar la entrada temporal conforme al 
párrofo 1, ni 

(b) 	 o mantener restricciones numéricas en refación con la entrada 
temporal conforme al l. 

3. Una Parte requerir a la persona de que solicita entrada temporal 
conforme a esta Sección, que obtenga una visa previa a la enlnda. 
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SECCIÓN C: TRANSfERENCIAS DE PERSON~L DENTRO DE UNA EMPRKSA 

1. Cada Parte autorizará la entrada y documentación comprobatoria 
a la persona de negocios empleada por una empresa, que sea transferida para 
como gerente, o en dicha empresa o cn una de sus subsidiarias o 
filiales, siempre que esa persona y esa empresa cumplan con las medidas migratorias 
existentes aplicables a la entrada temporal. Cada Parte podrá que la persona haya 
sido de la empresa, de manera continua, durante un año, dentro de los tres años 
inmediatamentc anteriores a la techa de presentación de la solicitud. 

2. Para mayor certeza, nada de lo dispue.'iIO en la presente Sección se puede interpretar 
en el sentido que afecte la laboral o del profesional dc cada Parte. 

3. Para mayor certeza, de conformidad con su legislación, una Parte podrá requerir que 
la persona de transferida preste los servicios relación de subordinación en la 
empresa de dcsrino_ 

4. Una, Parte podrá requerir a la persona de que solicita entrada temporal 
conforme a J¡l presente Sección, que ulla visa previa a la entrada, 
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ApÉNDICE 17-B.l 
VISITANTES DE NEGOCIOS 

Las actividades de negocios cubiertas bajo la Sección A 

1. 	 Reuniones y Consultoría!!: 

Personas dc negocios que asisten a reuniones, seminarios o CO!lt!~relnCl.as, o quc lleven a 
cabo consultorlas o asesorías a clientes. 

2. 	 Investigación y Diseño: 

Investigadores técnicos. cientUicos y estadlsticos que !leven a cabo investigaciones 
independientes o para una empresa establecida en el territorio de la otra 
Parte. 

- 3. . Cultivo,..Manufactunl y-Pro'hu:ción: 

Personal de adquisiciones y de producción, a nivel que lleve a cabo operaciones 
comerciales para una empresa e.<¡tablecida en el territorio de la olra Parte. 

4. 	 Comercialización: 

(a) 	 Investigadores y analistas de mercado que efectúen investigaciones o 
análisis de manera independiente o para una empresa establecida en el 
territorio de la Olrd Parte. 

(b) 	 Personal de ferias comerciales y de promoción que asista a convenciones 
comerciale.~. 

5. 	 Ventas: 

(a) 	 Representantes y agentes de ventas que tomen o negocien contratos 
de mercanclas o servicios para una empresa en.cl territorio de la 
olra Parte, pero que no entreguen las mercancías ni suministren los servicios. 

(b) 	 Compradores que efectúan adquisiciones para una empresa establecida en el 
territorio de la otra Parle. 

\. ' 

6. 	 Distribución: 

Agentes de aduanas quc presten servicios de asesoría para racilitar la importaci6n o 
exportación de mercancías. 
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7. 	 Servicios Posteriores a la Venta: 

Personal de instalación. reparación, mantenimiento y supervisores, que cuente eOIl los 
conocimientos técnicos especializados esenciales para cllmplir con la obligación 
contractual de! vendedor, y que suministre servicios o a trabajadores para que 
suministren esos servicios de conformidad con una u otro contrato de servicios 
relacionados con la venta de o maquinaria comercial o indu;;trial, incluyendo los 
programas de a una empresa cstablecida fuera del tcrritorio de la 
Parte a la cual se solicita entrada tcmporal. duranle la del contrato de o de 
servicio. 

8. 	 Servicios Generales: 

(a) 	 Personal dc y de que participc cn 
comerciales pam una empresa ubicada en el territorio de la otra Pane. 

(b) 	 Personal de relaciones y de publicidad que brinde asesoría a 
clientes o que asista o participe en convenciones, 

(e) 	 Personal de turismo de excursiones y de viajes. guías de turistas u 
operlldores de viajes) que asista O en convenciones. 

(d) 	 Personal de cocina que asista o partícipe en evento~ o 
exhibiciones gastronómicas, capacite o brinde asesoria a clientes, 
relacionados con la en el territorio de la otra Parte. 

(e) 	 Traductores o que suministren servicios como de una 
empresa ubicada en eltcrrílorio de la otra Parte, excepto los servidos que de 
conformidad con la legislación de la Parte que autoriza la entrada temporal, 
deben ser suministrados por traductores aUlOríwdos. 

(f) 	 Proveedores de servicios de de infonnaeión y comunicaciones 
que asistan a reuniones, seminarios o conferencias o que lleven a cabo 
consultorías. 

Comercializadores y asesores en el desarrollo de franquicias que deseen 
ofreccr sus servicios en el territorio de la OIra Parte. 
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ANEXO 17-C 

PLAZOS DE PERMANENCIA 


SECCiÓN A: COLOMBIA 

1. Los Visitante.<; de Negocios que enWdn a Colombia bajo la Sección A del Anexo J7
B se les concederá un período de estancia de hasta 90 días. 

2. La entrada para los Comerciantes los Inversionistas que enlren a Colombia la 
Sección B del Anexo 17-B se les rrl,,,,,,,,p,,jI un de estancia de hasta dos años. El 
periodo de la estancia puede ser prorrogado, siempre y cuando las condiciones en que se 
basó en 

3. La entrada para Transferencias Intra·Corporativas que entran a Colombia en virtud 
de la Sección e del Anexo 17-B se les concederá un de estancia de hasta dos años. 
El período de la estancia puede ser prorrogado, siempre y cuando las condiciones en que se 
basó srgan' - . • 

4. Las personas de de Costa Ríe;¡:¡ que reciban la visa con una duración mayor 
a tres meses y que deseen pennancccr más de 15 días en Colombia. deben registrarse como 
.."j'r""i",ro~ en la oficina de inmigración competente. 

SECCiÓN B: COSTA RICA 

Para Costa Rica. el tiempo de pennanencia se establecerá de forma discrecional por la 
Dirección General de Migración y Exlranjería dentro de Jos plazos máximos: 

l. 	 Visitantes de Negocios: 

(a) 	 Plazo inicial: de un dla hasta 30 dlas. 

(b) 	 Solicitud de prórroga de de JO días hasta 90 días. 

(e) 	 Solicitud de estancia: un año con posibilidad de hasta por dos años. 

2. 	 Comerciantes e Inversionistas: 

Comerciantes: 

(i) 	 Plazo inicial: de un dla hasta 30 días. 

(ii) 	 Solicitud de de permanencia: de 30 días hasta 90 días. 

(iii) 	 Solicitud de estancia; un año con posibilidad de prórroga hasta por 
dos años. 
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(b) 	 Inversionistas: 

(i) 	 Permanencia: de 90 días hasta dos aiios, prorrogable hasta por dos 
años. 

3. 	 Transferencias de Personal dentro de una Empresa: 

Permanencia: un año con posibilidad de prórroga hasta por dos años. 
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ANEXOJ7-D 


COMITÉ DE ENTRADA TEMPORAL DE PERSONAS DE NEGOCIOS 


El Comité de Entrada Td_.,~._. de Personas de ,,¡~.~~-¡~.• estará conformado por: 

(a) Pllm Colombia: 

PUIlIO de Conlacto: 

Coordinador 

Coordinación de Visas e Im'l1i!l'ra,~ioi~es 
Ministerio de: Re/adanes frl'(!riDr~~s. 
o su sucesor 

y la,> siguientes entidades: 

Director 

Dir,;;(.."ción de Inversión Extranjera y Servicios 

" MidVle.rio de Com!!rcio. Industria yJ'urilfmo" ~ 
o su sucesor 

(b) Para Costa Rica: 

Punto de Contacto: 

Director General 

DirecC;ón General de Comercio Exterior 
Ministerio de Comercio Exterior de Cosla Rica, 
o SI! sue::sor 

En collsulla con: 
Jefe del de A~untos Jnternacionalc.<; 
Minislerü: lle: Trabajo y Seguriilad Social 
Jefe del D. :parlamento de Planificaci6n Institucional 
Dirección General de Migraci6n y Extranjería. 
o sus liuces'1res 
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CAPíTULO 18 

SOLUCIÓN DE CONTROV ERS!¡\S 


ARTicULO 18.1: COOPERACIÓN 

Las Partes procurarán en lodo momento llegar a U:l acuerdo sobre la y la 
aplicación del presellle Acuerdo y realizarán todos los esfuerzos, mediante cooperaclOn, 
consultas u otros medios, para alcanzar una solución mutuamente satisfactoria de cualquier 
asunto que pudiese afcclUr su funcionamiento. 

ARTiCULO 18.2: ÁMiliTO DE AP1ACACIÓN 

Salvo que en el presente Acuerdo se distinto, las disposiciones para la 
solución de controversias de! presente Capítulo se a la prevención o a la solución 
dc 1¡J5 con!rover~ias entre las Partes relativas a la interpretación o aplicación del presente 
Acuerdo; o euandú una Parle considere que: 

(a) 	 una medida o en proyecto de la otra Parte pudiera ser incompatible 
con las obligaciones del presente Acuerdo; 

(b) 	 la otra Parte ha incumplido de alguna manen! con las del 
presente Acuerdo; o 

(e) 	 una medida vigente o en pr0yecto de la otr'oi Parte cause o pudiera causar 
anulación o menoscabo en el;entido del Anexo lB-A. 

ARTiCULO HD: ELECCiÓN OI::L FORO 

1. En caso de cualquier controver~ia que surja el presente Acuerdo y bajo otro 
trdlado de libre comercio del las Pan,:s contendientes sean parte o el Acuerdo sobre la 
OMe, la Parte reclamante ei foro para resolver la controversia. 

2. Una vez que la Parte reclamante ha solicitado el establecimiento de un panel al 
amparo de uno de los tratados a los quc se hace referencia en el párrafo 1, el. foro 
se leccíonado será exciuyente de los otres. 

ARTíClILO 18.4: CONSULTAS 

1. Una Parte podrá solicitar po .. cscrito a la olra Parte la reali7..ación de consultas 
respecto de medida o en proyecto o cualquier otro asunto que pudiera 
afectar el funcionamiento del presei\te Acuerdo, de conformidad con lo establecido en el 
Artículo 18.2. 
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2. La Parte solicitante entregará la solicitud escrita a la otra Parte, y explicará [as 
razones de su solicitud, incluida la identificación de la medida vigente o en proyecto u otro 
asunto en cuestión y una indicación de los fundamentos jurldicos de la reclamación. 

3. La otra Parte responderá por escrito, y salvo lo dispuesto en el párrafo 4, celebrará 
consultas con la Parte solicitantc en un plazo máximo de 30 días contados ¡¡ partir de la 
fecha de recepción dc la solicitud. salvo que las Partes acuerden otro plazo. 

4. En casos de urgencia., incluidos aquellos relacionados con mercancfas perecederas o 
mercancías o servicios que pierden rápidamente su valor comercial: tales como ciertas 
mercancías o servicios estacionales, las consultas comcn7..arán en un plazo de 15 días desde 
la fecha de recepción dc la solicitud por la otra Parte. 

5. La Parte solicitante podrá requerir a la otra Parte que ponga a su disposición al 
personal de sus instituciones gubernamentales u otrdS entidades reguladoras que tengan 
conocimicnto técnico del asunto objeto de las consultas. 

6.' .' Las Partes- harán todos los esfuerzos por ámbar a ut!:!: 'solueión mutuamente 
satisfactoria de cualquier asunto a través de consultas, conforme a lo dispuesto en el 
presente Artículo. Para estos efectos, cada F-drte: 

(a) 	 aportará información suficiente que permita un examcn completo de la 
medida vigente o en proyecto o de cualquier otro asunto que pudiese afectar 
el funcionamiento y aplicación del presente Acuerdo; y 

(b) 	 dará a la información confidencial o de dominio privado recibida durante las 
consultas el mismo trdto que le otorga la Parte que la haya proporcionado. 

7. Las consultas scrán confidenciales y sin perjuicio de los derechos de las Partes cn 
procedimientos que se ejecuten en virtud del presente Capítulo. 

8. Las consultas podrán realizarse de manera presencia! o mediante cualquier medio 
tecnológico acordado por las Partes. En caso que la consulta sea presencial, la misma 
deberá realizarse en la capital de la Parte consultada. salvo que las Partes aeucrden algo 
distinto. 

ARTicuLO 18.5: BUENOS OFICIOS, CONCILIACiÓN O MEDIACIÓN 

1. Las Partes pueden acordar en cualquier momento el uso de métodos tales como 
buenos oficios, conciliación o mediación. Tales procedimientos pucden comenzar en 
cualquier momento y pueden ser suspendidos o terminados en cualquier momento por 
cualquiera dc lao¡ Partes. 

2. Los procedimientos establecidos de conformidad con el presente Artículo serán 
conducidos de conformidad con los procedimientos acordados por las Panes. 
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3. Los procedimientos que involucren buenos oficios.. conciliación y mediación serán 
confidenciales y sin perjuicio de los derechos de l.ns Panes en cualquier airo procedimiento. 

ARTicULO 18.6: ESTABLECIMIENTO DE UN PANEL 

1. Salvo que las Partes acuerden algo distinto, y sin perjuicio de lo dispuesto en el 
párrafo 5, si un asunto al que se refiere el Artículo 18.4 no se ha resuellO dentro de: 

(a) 	 40 días después de recibida la solicitud de consultas; 

(b) 	 25 días después de recibida la solicitud dc consultas en el caso de asuntos a 
los que se refiere el Artículo 18.4.4; o 

(c) 	 cualquier otro plazo que las Partes consultantes acuerden, 

la Parte reclamante podrá referir el asunto a un panel. 

2. La Parte reclamante entregará a la otra Parte la solicitud por escrito de 
establecimiento de un panel, en la cual ha de indicar la razón de la solicitud, señalar las 
medidas específicas u otro asunto objeto del reclamo y suministrar un breve resumen de los 
fundamentos jurídicos de la reclamación con suficiente información para presentar el 
píOblema claramente. 

3. 	 Con la entrega de la solicitud, se entenderá quc el panel ha sido establecido. 

4. Salvo quc las Partes acuerden algo distinto, el panel sc integrará y desempeñará sus 
funcioncs de conformidad con las disposiciones del presente Capítulo. 

5. 	 No podrá establecerse un panel para revisar una medida en proyecto. 

ARTICULO 18.7 LISTAS DE PANELlSTAS 

L Cada Parte designará ¡¡ más tardar dentro de los seis meses siguientes a la entrada en 
vigor del presente Acuerdo, para integrar su "Lista Indicativa de Panelistas", a cinco 
personas que cuenten con las cualidades y la disposición necesaria para ejercer el rol de 
panelista. Cada Parte podrá modificar los panelistas de su lista cuando lo considere 
necesario, previa notificación a la otra Parte. Tales designaciones serán enviadas a la 
Comisión. 

2. Asimismo, las Partes seleccionarán por mutuo acuerdo, a más tardar dentro de los 
seis meses siguientes a la entrada en vigor de del presente Acuerdo, para integrar la "Lista 
Jndicaliva de Panelistas de Estados No Parte". a JO personas que no sean nacionales o 
residentes permanentes de cualquiera de las Partes, para ejercer el rol de presidente del 
panel. A solicitud de cualquiera de las Partes, la Comisión podrá modificar la "Lista 
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Indicativa de Panelistas de Estados No Parte" en cualquier momento. Tales 

serán enviadas a la Comisión. 


3. Los integrantes de las lisIas elaboradas conforme a los párrafos I y 2, reunirán las 
cualidades estipuladas en el Articulo 18.8.1. 

4. Las Partes pueden utilizar las lista" de panelistas elaboradas conforme a los 

1 y 2, aun cuando estas no se completado. 


ARTícULO 18.8: CALIFICACIONES DE LOS PANELISTAS 

1. 	 Todos los panelistas deberán: 

(a) 	 tener conocimientos especializados o en comercio 
internacional, otros asunlos relacionados con del presente Acuerdo o en la 
solución de controversias derivadas de acuerdos comerciales 
iflternacionares;'~: 

(b) 	 ser seleccionados estrictamente en función de su objetividad, imparcialidad, 
confiabilidad y 

(e) 	 ser no tener vinculación con cualquiera de las Parles y no 
recibir instrucciones de las mismas; y 

(d) 	 cumplir con el de Conducta que e~tablezca la Comisión, de 
conformidad con el Artículo 20.12(d) (La Comisión de Libre Comercio). 

2. Las personas que hayan c,<¡tado involucradas en cualquiera de los procedimientos a 
los que se refiere el Articulo 18.5 no podrán servir como miembros del panel en la misma 
controversia. 

ARTICULO 18.9: SELECCIÓN DEL PANEL 

1. 	 El panel estará integrado por tres miembros. 

2. Cada Parte, en un plazo de 15 días luego de la fecha de recepción de la solicitud de 
clIlablecimiento del panel, a un panelista, propondrá hasta cuatro candidatos no 
nacionales ni residentes permanentes de Ia.'i Partes el cargo de presidente del panel y 
notificará por escrito a la otra Parte sobre dicha y de sus candidatos propuestos 
al cargo de presidente del 

3. Si una Parle no a un denlro del plazo estipulado en el párrafo 2, lal 
designación será efectuada por la olra Parle dentro de los cinco dfas siguientes al 
vencimiento de dicho plazo, entre los panelistas que inlegran la "Lista Indicativa de 
Panelistas" de la Parte que no realizó la ..,..,."s"u,., 

18-4 



4. de 30 días a partir de ]a fecha de de la solicitud dc 
procurarán a un acuerdo y designar al entro 

los candidato:; que sido propuestos. Si én ese tiempo las Partes no logran ponerse de 
acuerdo respecto del presidente. se procederá a seleccionar al por sorteo enlrc los 
miembros de la "Lista Indicativa de Panelistas de Estados No Parle", en 1m plazo dc siete 
días adicionales al vencimiento del plazo de 30 días. La na concurrencia de un;.! Parle a 
dicho sortco. no su celebración. 

5. Si un panelista por una Parte renunéia, cs retirado o no puede cumplir su 
función. esa Parte designará a un nuevo en un plazo de 15 días, dc lo contrario, la 

del nuevo se efectuará de conformidad con el parrafo 3. Si el 
presidente del renuncia, es retirado o no puede cumplir su función. las Partes 
acordarán la de un en el transcurso de 15 días, de ]0 contrario, el 
reemplazo se designará de conformidad con el 4. En cualquiera de los Cl\$OS, lodo 
plazo se suspenderá a partir de la fecha en que el o el renuncien, sean 
retirados o no puedan con su función, y la suspensión terminará en la fecha de 
sc[ección del 

6. Cada un panclista que no en la "Lista Indicativa de 
PaneJistas", con los requisitos establecidos en el Artículo HUi,l. 

7. Las Panes de común acuerdo dc~¡gnar un panelista que no figure cn la 
"Lista Indicativa de Panclistas de ESl<Jdos No Parte", siempre que con 
establecidos en el Artículo ltUU. 

ARTicULO 18.10; REGLAS DE PROCEDIMIENTO 

L La Comisión cstablecerá las Reglas de Procedimiento, de conformid¡ld con el 
Artículo 20,L2(d) (La Comisión de Libre Comercio). 

2. Todo panel establecído de conformidad con el presente Capitulo seguirá las 
de Procedimiento. Un puede establecer, en consulta con las Par1es, 
procedimiento que no enrren en conflicto con las disposiciones del presenle 
Cilpi!ulo, 

3. .Salvo que las Parles acuerden distinto, las de Procedimiento 

(a) 	 quc 10$ el derecho. al menos a una audiencia 
ante el panel, así como la oportunidad de presentar alegatos y por 

(b) 	 que I;¡s audiencias ante el panel, las deliberaciones, asl como todos Jos 
escritos y las comunicaciones presentados en el procedimiento, tendran el 
carácter de confidenciales; 
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(e) 	 que todas las prescntaciones y CQmentarios hechos por una Parte al se 
harán a la otra Parte; 

(d) 	 la de la información que cualquiera de las Partes como 
información confidencial; y 

(e) 	 la posibilidad de usar medios tccnológicos para llevar a cabo los 
procedimientos, que el medio utilizado no disminuya el derecho de 
una Parte a participar en los procedimientos y que se pueda garantizar su 
autenticidad. 

4. Salvo que las Partes acuerden distinto en ellranseurso de los 15 dlas siguientes 
al establecimiento del el mandato de este será: 

"Examinar. de manera objetiva yola 1m; de las dispQsidone.v pertinentes del 
presente Acuerdo. el asunto al que se hace en la solicitud de 
establecimiento del panel y formular conclusiones, resoluciones y recomendaciones 

_ conforme (1../0 <lispueslo.en e.1.Artículo /8./1 . ... 

5. Si la Parte reclamante en la solicitud de establecimiento del panel, que un 
asunto ha sido causa de anulación o menoscabo de beneficios en el sentido del Articulo 
18.2(c), el mandato así lo indicará.. 

6. Si una Parte desea que el panel formule conclusiones soble el nivel de los efectos 
comerciales adversos sobre una Partc a mrz de cualquier medida se determine que es 
incompatible con las obligaciones del presente Acuerdo, o una de una Parte que se 
determine haya causado anulación o menoscabo en el sentido del Artfculo 18.2(c), el 
mandato deberá indicarlo. 

7. 	 A solicitud de una Parte o por iniciativa propia, el panel recabar información 
. y solicitar asesoría técnica de [os expertos que estime necesario. siempre que las Partes así 

lo acuerden. y conforme a los términos y condiciones que las Partes convengan, de 
conformidad con las Reglas de Procedimiento. 

8. 	 El panel podrá delegar en el presidente la autoridad para tomar decisiones 
administrativas y de procedimiento~ .l' 

9. El panel podrá, en consulta con las Partes., modificar cualquier plazo 
correspondiente a sus actuaciones y hacer otros administrativos o de procedimiento 
que pudier.m para la transparencia y eficiencia del procedimiento. 

] O. Las conclusiones, determinaciones y recomendaciones del panel, de conformidad 
con lo dispuesto en el Artículo 18.11, sc por mayoría de sus miembros. 

11. Los podrán presentar opiniones scparadas sobre asuntos en que no se 
llegó a una decisión unánime. El panel no revelar la. identidad de los panelistas que 
hayan opinado en mayoría o minoría. 
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12. 	 Salvo que las Partes acuerden algo distinto, los del panel, incluyendo la 
remuneración 	de sus miembros, Se asumirán en parles de conformidild con las 

de Procedimiento. 

ARTIcULO 18.11; INFORME DEL PANEL 

l. Salvo que las Partes acuerden distinto, el basariÍ su informe en las 
d¡~:OOS!CJOrles pertinentes del preseme Acuerdo, en los escritos y alegatos de 1m; Parles, o en 
eUiJlquier inlbrmaeión recibida por el mismo de conformidad con el Artículo 18.10. 

2. 	 Salvo que las Parles acuerden algo distinto, el presentará el informe inicial a 
las Partes, dentro de 	90 días o 60 días para los casos de contados a panir de la 

del último panelista. 

3. Sólo en casos excepcionales, si el panel considera que no puede emitir su informe 
inicial dentro de 90 días o 60'días para los casos de deberá informara l~s Partes 
por escrito las razones que justifiquen la demora, junto con un estimado del tiempo en el 
eual emitirá su infonne. Cualquier demora no deberá exceder un plazo adicional de 30 días, 
salvo que las Panes acuerden algo distinto. 

4. 	 El informe contendrá: 

(a) 	 las conclusiones, con fundamentos de hecho y de derecho; 

(b) 	 determinaciones sobre si una Parte ha cumplido o no con sus 
en virtud del presente Acucrdo y otra determinación solicitada en 
el mandato; y 

(e) 	 sus recomendaciones para la implementación de la decisión, cuando 
de las Partes asi lo sol ¡cite. 

5. El panel no deberá la información confidencial en ninguno de sus informes, 
pero podrá enunciar conclusiones derivadas dc csa inlbnnacíón. 

6. Una Parte en la controversia podrá presentar al panel observaciones escritas O 

solicitar aclarüciones por escrHo sobre el informe inicial, dcntro de los 15 días ¡¡ 

la de dicho informe, o dentro dc cualquier otro plazo establecido por el 
de considerar las observaciones y solicitudes, el panel responder a tales 

observaciones y solicitudes y, en la medida que lo considere apropiado, claborará análisis 
adicionales. Para estos efcctos el panel podrá, de oficio o a petición de alguna Pa!1e: 

solicitar observaciones de cualquier Pa rte; 

(b) 	 realizar cualquier que considere apropiada; o 
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(c) 	 reconsiderar el informe inicial. 

7. 	 El Panel a las Partes el informe final dentro de los 30 días a la 
del informe inicial, salvo que las Parles acuerden un plazo distinto. 

8. Salvo que las Parles acuerden un plazo distinto, las Partes pondrán a del 
público el informe final dcntro de los 15 días a su presentación a las Partes, 
sujeto a la de la información confidencial. 

ARTlcuw 18.12: SOLICITUD PARA LA ACLARACIÓN DEI. INFORME 

1. Dentro de Jos 10 días siguientes de la del informe final, una Parle 
podrá solicitar por escrito al panel aclarar su informe final. El panel responderá tal solicitud 
dentro de los 10 días siguientes a la de la misma. La aclaraciÓn del panel no 
podrá modificar la sustancia de sus conclusiones, determinaciones o recomendaciones. 

_. --'-'-., - ·2. . La..presentación .oe una ·solicitud ·de conformidad con -el. .J. no·afectará los· '. ,,- .' 
plazos descritos en los Artículos 18.13 y 18.14, a menos que el panel decida otra cosa. 

ARTicULO 18.13; CUMPLIMIENTO DEI.. INFORME 

1. Trns recibir el informe de un panel, las Panes llegarán a un acuerdo sobre la 
solución de la controversia, que se a las determinaciones y recomendaciones del 
panel, si las hubiere, salvo que las Partes acuerden algo distinto. 

2. De ser la solución consistirá en la eliminación de toda medida que no 
cumpla con lo dispuesto en el presente Acuerdo o la remoción de la anulación o menosCabo 
en el senLido del Artículo 18.2(c). 

3. 	 Si las Partes no acuerdan una solución en el rranseurso de 30 días luego de 
el informe, o. en otro plazo que las Partes COllVe:nf';an. la Parte 

reclamada, a solicitud de la Parte reclamante, iniciará nCI~!X:l'I<;¡U,I\"" 
una compensación. Tal compensación tcndrá carácter temporal y será 
controversia se solucione. 

ARTlclIW 18.14; INCVMPLlMIENTO-SUSPENSIÓN DE BENEFICIOS 

1. 	 Si las Parles: 

(a) 	 no han llegado a un acuerdo sobrc la solución de la controversia y 110 se ha 
solicitado compensación de conformidad con el Art¡culo 18.13, dentro de 
los 30 días a la dcl informe; o 
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(h) 	 no acuerdan una compensaclOn de conformidad con el Artículo 18.13, 
dentro de los 30 día, siguientes a la de la solicitud de la Parte 
reclaman¡e; o 

(c) un acucrdo sobre la solución de la controversia o una 
de cOl1fonnidad con el Anículo 18.13 y la Parle reclamante 

considera que la Parte reclamada no ha cumplido los términos del acuerdo, 

la Parte reclamante previa notificación a la Parte rcclamada, suspender beneficios de 
declo a dicha Parte reclamada. En la notificación. la Parte reclamantc 
especificar'! el nívcJ de beneficios que propone susrx:nd'er. 

2. 	 Al considerar los beneficios a suspender de conformidad con el párrafo 1; 

(a) 	 la Parte reclamante procurará beneficios dentro del 
mismo sector o sectores que se vean afectados por la medida u otro a~unlO 
que el haya concluido es con las obligaciones derivadas 
del presente Acuerdo, o que causado anulación o menoscabo en cl 
sentido del Artículo 18.2(c); y 

(b) 	 la Parte reclamante que considere que es o incflcaz suspender 
beneficios denlro del mismo sectOr o sectores podrá suspender beneficios en 
otros seclores. 

3. La de ocneficios tendrá carácter lempor,J! )' la Parte reclamante sólo la 
aplicará hasta: 

(a) 	 que la mcdida considerada incompatible con las del presentc 
Acuerdo se ponga en conformidad con el mismo o se realicen los 

en el caso de anulación o menoscabo de beneficios en el sentido 
del Artículo 

(b) 	 el momento en que las Partes lleguen a un acuerdo sobre la solución de la 
controversia; o 

(e) 	 que el panel descrito en el Artículo 18.5, concluya en su informe que l¡¡ Parte 
reclamada ha cumplido. 

ARTiCULO 18.15: EXAMEN DE CUMPLIMIENTO y SUSPENSIÓN DE BENEfiCIOS 

l. Una Parte mediante comunicación escrita a la otra Parte. solicitar que el 
pancl establecido de conformidad con el Artículo 18.6 se vuelva a constituir para que 
dClcmúne: 

(a) 	 si el nivel de de beneficios por la Parle reclamante de 
conformidad con el Artículo 18.14.1 es manifiestamente excesivo; 
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(b) 	 sobre cuaJquier desacuerdo en cuanto a la existencia de las medidas tomadas 
para cumplir con el informe del establecido originalmente o respecto a 
la compatibílidad de dichas con el presente Acuerdo. 

2. En la comunicación escrita, la Parte indicará las medidas O asuntos en 
controversia y suministrará un breve resumen del fundamento legal del reclamo que resulte 
suficiente para presentar el problema con claridad. 

3_ Si el panel o de sus miembros no pueden volvc!'lie a las 
disposiciones del Artículo 18.9 se aplicarán mutatis mIl/andi.;. 

4. Las disposiciones de los Artículos 18.10 y 18.11 rigen mutalÍs mutandis para los 
procedimientos y los informes emitidos por un panel que se vuelve a constituir 

los términos del prc.<¡ente Articulo. con la que, conforme a lo en 
el Artículo 18.10.9, el un informe inicial en un de 60 días contados a 
partir de la designación del si la solicitud se solamente al párrafo 

-l(a:) y-en- un-plazo de 90 días; solicitud- se- refiere solUlnenleal- I(b) O a 
ambos párrafos. 

5. Un panel que se vuelva a constituir de conformidad con el párrafo I (b), determinará 
si corresponde terminar cualquier de beneficios. Si el se vuelve a 
constituir de conformidad con el I (a) y determina que cl de beneficios 
suspendidos es manifiestamente excesivo. fijará el nivel de beneficios que considere de 
efccto equivalente. 

ARTICULO 18.16: ASUNTOS REFERlOOS A PROCEDIMIENTOS JUDICIALES y 
ADMINISTRATIVOS 

1. n.....r"r:>'.,; emitir, a la brevedad posible. una ntcror'eta:cíém o respuesta 
apropiada no VUleUlanu:, cuando: 

(a) 	 una Parte considere que una cuestión de interpretación O de del 
pr~nte Acuerdo, en un procedimiento o administrativo 
interno de la otra amerita la interpretación de Comisión; o 

(b) 	 una Parte le """'"'U'UYIU'- la recepción de una solicitud de opinión sobre una 
cuestión de o de aplicación del pre.<¡cnte Acuerdo en un 
procedimiento o administrativo de esa Parte. 

2. La Parte en cuyo tcrritorio se encuentre ubicado el tribunal o el órgano 
administrativo, presentará la que haya acordado la Comisión ante el tribunal 
u órgano administrativo, de conformidad con los procedimientos de la instancia de que se 
tratc. 
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3. Si la Comisión no llegar a un acuerdo. cada Parle podrá presentar sus propias 
opiniones ante el tribunal u órgano administrativo. de conformidad eOn los procedimientos 
de la instancia de que se trate. 

ARTicULO 18.17: SUSPENSiÓN y TERMIN¡\CIÓ~ DEl. PROCEDIMIENTO 

1. Las Partes acordar suspender el trabajo del en momento por 
un plazo no mayor de 12 meses; a la fecha de tal acuerdo. Si las labores del panel 
permanecen por más de 12 meses, la autoridad del caducará. salvo que 
las Parles acuerden distinto. Si la autoridad del caduca y las Partes no hilO 
llegado a un acuerdo sobre la solución de la controversia, nada de lo previsto en el presente 
Artículo impedirá que una Parte solicite un nuevo procedimicnto relativo al mismo asunto. 

2. Las Partes podrán acordar dar por terminados los ante un panel 
mediante una notificación al presidente del mismo, en cualquier momento previo a 
la notiticación del informe. 
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ANEXO 18-A 

ANULACiÓN y MENOSCABO 


L Una Parte recurrir al mecanismo de solución de controversias en virtud del 
presente Capitulo cuando, cn virtud de la aplicación de una medida LluC no contrávenga el 
presente Acuerdo, considere que se anulan o menoscában los beneficios que 
razonablemente pudo haber esperado recibir de la aplicacjón de alg,':1a de las SIf!Ulf,llU:S 

(a) Capítulo 2 (Acceso a Mercados de Mercancías); 

(b) Cap[tulo 3 (Reglas de Origen y Procedimientos dc 

10 (Contratación P¡,¡,H... ,,\· O(e) 

(d) Capitulo 13 (Comercio Transfronlerizo de Servicios). 

2. Ninguna Parte podrá invocar el Articulo 18.2(c), con respecto a cúalquier medida 
sujeta a una excepción de conformidad con el ArtIculo 21.1 (Excepciones Gt:nerales). 

3. Para la determinación de los elementos de anulación o menoscabo, las Partes podrán 
lomar en consideración los principios enunciados en la jurisprudencia del I (b) del 
Artículo XXlll del GATT de 1994. 
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CAPiTULO 19 

TRANSPARENCIA 


ARTíCULO 19.1: PUNTOS DE CONTACTO 

1. Cada Parte designará dentro de los 60 días siguientes a la fecha de entrada en 
del presente A( !.lerdo, un punlo de contaclo p¡¡ra facilitar y recibir lodas las 

:JOlificacioncs e información suministrada por las Parles, sobre cualquier 
asunto comprendido en el presente Acuerdo. 

2. A solicitud de la otra Parle, el punto de contacto indicará la oficina o funcionario 
C;'t}U¡,I~",')lC; del asunto y prestará el apoyo que sea necesario. para facilitar la comunicación 

con la Parte sol ¡cilante. 

ARTícULO 19.2: PUBLICACiÓN 

1. Cada Parte se asegurará, en los términos en que su legislación lo 
leyes, reglamentos, y resoluciones administrativas de 
que se ref¡aan a cualquier a.~unto en el presente se publiquen 
prontamente, en medida de lo posible, o de aIra forma sean puestos a disposición para 
conocimiento de personas interesadils y de la otra Parte. 

2. En ía medida de lo posible, yen los términos en que su lo cada 
Parte: 

medida rcferida en el I que se proponga 
relacionada con los asuntos comprendidos en el presenle Acuerdo; y 

brindará a las personas interesadas y a la otra Parle la oportunidad para 
formular comentarios sobre tajes medidas. 

ARTj~ULO 19.3: SUMINISTRO DE INFORMACiÓN 

J. A solicitud de una Pane, y en la medida que su legislación lo la otra Parte 
proporcionará información y responderá prontamente a preguntas relativas a cualquier 
asu do que ¡¡feclar sustancialmente el presente Acuerdo. 

2. Cualquier suministro dc información proporcionado bajo el presente Artículo se 
re;dizará sin que ello prejuzgue si la medida es o no compatible con el presente Acuerdo. 

3. Cuando una Parte que provea información de confonnidad con el presente Acuerdo 
dicha información como confidencial. la otra Pane mantendrá la confidencialidad 

cie !a misma. 
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ARTicULO 19.4: PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS 

Con el fin de administf'dI en forma imparcial y razonable todas las medidas de 
aplicación que afecten las materias que cubre el presente Acuerdo, cada Parte 

que, en sus procedimientos administrativos en que se apliquen las medidas 
mcncionadas en el Artículo 19.2.1 respecto a personas, mercll11cías o servicios en particular 
de la otra Parte en casos ~""_.,,..~~ .. 

(a) 	 que sea posible, las pcn;onas de la otra Parte que se vean 
directamente afectadas por un procedimiento reciban, conforme a la 
legislación, aviso razonable del inicio del mismo, incluyendo una 
descripción de su naturaleza, la exposición del fundamento jurldíco 
conforme al cual el procedimiento es iniciado y una descripción general de 
todas las cuestiones en controversia; 

(b) 	 cuando el tiempo, la naturaleza de'l procedimiento y el interés público lo 
"pcrinitail;'diehas' 	 redban' una opót!U'i'Iidad mzonaole para prcsen!at 

hechos y argumentos en apoyo de sus pretensiones, previamente ;¡ cualquier 
acción administrativa definitiva; y 

(e) 	 sus procedimientos se ajusten a su legislación. 

ARTiCULO 19.5: REVISiÓN E IMPUGNACiÓN 

l. Cada Parte establecerá o mantend"i' tribunales o procedimientos judiciales o de 
naturaleza administrativa para efectos de la pronta revisión y. cuando se justifique, la 
corrección de las acciones administrativas definitivas relacionadas con los asuntos 
comprendidos en el presente Acuerdo. Estos tribunales serán imparciales y no estarán 
vinculados con la dependencia ni con la autoridad de la aplicación administrativa 
de la ley. y no tendrán interés sustancia! en el resultado del asunto. 

2. cada Parte se ~'5Y"''''' que, ante dichos tribunales o en esos procedimientos, las 
partes tengan derecho a: 

(a) 	 una oportunidad razonable pam, apoyar o defender sus 
posiciones; y 

(b) 	 una resolución fundamentada en las y argumentaciones o, en casos 
donde lo requiera la legislación nacional, en el expediente compilado por la 
autoridad administrativa. 

3. Cada Parte se asegurará que. sujeto a los medios de impugnación o revisión ulterior 
a que se acudir de conformidad con su legislación nacional, dichas resoluciones 
sean implementadas por sus dependencias o autoridades y la práctica de las mismas en 
lo referente a la acción administrativa en cuestión. 
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ARTicULO 19.6: NORMAS ESPECiFICAS 

Las del presente CapItulo se entienden sin perjuicio de las f!Ormas especificas 
eslabllecjd~iS en otros Capitulos del presente Acuerdo. 

ARTicULO 19.7: DEFINICIONES 

Paro los efectos del presentc Capitulo: 

resolución administrativa de aplicación una resolución o interpretación 
administrativa que se aplica a todas las personas y situaciones de hecho que, gCf!eralmen!e 
entren en su ámbito, y que establece una norma de conducta, pero no incluye: 

(a) resoluciones o fallos en Uf! procedimiento administrativo se a una 
persona, mercancía o servicio en particular. de, la otra en uo C¡ISO 

"''''IJ'''''....'''', o 

(b) una resolución que resuelva respeelo de un acto o práctica en particular. 
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CAPiTULO 20 
ADMINISTRACIÓN DEL ACUERDO 

ARTícULO 20.1: LA COMISIÓN DE LIBRE COMERCIO 

1. Las Partes establecen la Comisión de Libre Comercio. por representantes 
a nivel Ministerial de cada Parte, de conformidad con el Anexo 20-A, o por las personas a 
quiencs estos designen. 

2. 	 La Comisión deberá: 

(a) 	 velar por el cumplimiento y la correcta aplicación del presente Acuerdo; 

(b) 	 la implementación del presente Acuerdo y evaluar el ulterior 
desarrollo del Acuerdo; 

labor de todos los 'órganos establecidos conforme al presente'" ( 
Acuerdo; 

(d) 	 aprobar en su reunión, salvo las Partes acuernen algo distinto. 
las de Procedimiento y el de Conducta referidos en el 
Capítulo 18 (Solución de así como modificarlos según sea 
necesario; 

(e) 	 fijar el monto de la remuncraClOn y los gastos que se le pagarán a los 
panelistas, asistentes de panelistas y expertos, contemplados en el Capítulo 
] 8 (Solución de Cnnlr,nvl'r<tiH<l' 

(f) 	 conocer de rualquier otro asunto que afectar el funcionamiento del 
Acuerdo; y 

(g) 	 establecer y modificar sus de procedimiento. 

3. 	 La Comisión podrá: 

(a) 	 establecer y responsabilidades a los órganos establecidos conforme 
al presente Acuerdo; 

(b) 	 modificar en cumplimiento de los objetivos del pre.<;ente Acuerdo: 

(i) 	 las Listas establecidas en el Anexo 2-B (Programa de Eliminación 
Ara.ncelaria) mediante la mejoro:!. de las condiciones arancelarias de 
acceso a los mcrcados., lo que incluye la posibilidad de acelerar la 
eliminación arancelaria e incluir una o más mercancías excluidas en 
el de Eliminación Arancelaria; 
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las reglamentaciones uniformes mencionadas en el Artículo 3.29 
(Reglamentaciones las dc origen establecidas en 
el Anexo 3-A (Reglas de Origen), el Anexo 3-B 
(Certificado de Origen) y el Anexo 3-C (Procedimiento para el Envío 
y Recepción del Certificado de Origen Electrónico); y 

(iii) 	 el Anexo 10-A (Cobertura) y el Anexo 10-C (Medios de 

(e) 	 emlhr sobre las disposiciones del presente las 
cuales serán vinculantes para los establecidos en virtud del Artículo 
18.6 de u n y tribunales establecidos en virtud del 

(ti) 	 analizar propuesta de enmienda al presente Acuerdo para hacer 
una recomendación a las Partes; 

(e) 	 revi~¡Jr I.os impllCIO$ del presente Acuerdo' sobre las micro, pequeñas y 
medianas empresas de las Parles; 

(f) 	 solicitar la asesoría de personas o grupos sin vinculación gubernamental; y 

(g) 	 otra acción para el de sus funciones según 
acuerden las Partes. 

4. Cada Partc de conformidad con su cualquier 
modificación referida en el párrafo 3(b), dentro del periodo acordado por las Partes. 

5. 	 Todas las decisiones de la Comisión scrán adoptadas por mutuo acuerdo. 

6. La Comisión se reunirá por lo menos un¡¡ vez: al año en sesión ordinaria, a menos 
que la Comisión decida distinto, o a solicitud de de las Parles. Las sesiones 
ordinarias de la Comisión se llevarán a cabo altemadl;\mente en el territorio dc Parles o 
mediante cualquier medio tecnológico. 
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ARTIcULO 20.2: COORDINADORES DEL ACUERDO 

1. Cada Parte designará un Coordinador del Acuerdo, de conformidad con el Anexo 
20·B. 

2. Los Coordinadores del presenle Acuerdo desarrollarán conjuntamente las '''~u .....u"". 
funciones: 

(a) 	 trabajar en el desarrollo de las agendas, as! como en otros preparativos para 
las reuniones de la Comisión: 

(b) 	 preparar y revisar los técnicos necesarios para la toma de 
decisiones en el marco del presente Acuerdo; 

(c) 	 dar a las decisiones tomadas por la Comisión; 

(d) 	 por instrucciones de la Comisión, apoyar la supervisión de la labor de todos 
,,·Ios órganos establcoid0lN;onforme al presente Acucrdo;·'Y . 

(e) 	 conocer de cualquier otro asunto que pudiese afectar el funcionamiento del 
presente Acuerdo, que le sea encomendado por la Comisión. 
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· ANEXO 2 0-A 

LA COMISIÓN DE LIBRE COMERCIO 

La Comisión estará integrada por: 

(a) Colombia. e1 Ministro de Comercio. Induslria y Turismo; y 

(b) . Costa Rica, e1 Ministro de Comercio Exterior, 

o sus sucesores . 
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ANEXO 20- B 

IMPLEMENTACiÓN DE LAS MODIFICACIONES APROBADAS POR LA COMISiÓN DE LIBRE 


COMERCIO 


En el caso de Cosla Rica, la~ decisiones de la Comisión confonne al Artículo 20.1.3(b) 
equivaldrán al instrumento referido en el Artículo 121.4, párrafo tercero. (protocolo de 
menor rango), de la Constitución Política de la República de Costa Rica. 

. '-:,.- "'~'" .-...,( " 
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ANExo20-C 

COORDINADORES DEL ACOERDO 


Los Coordinadores del Acuerdo serán para: 

(a) 	 Colombia, el Director de la Dirección de Integracicín Económica del 
Ministerio de Comercio. Industria y Turismo o quien este y 

Costa Rica, el Direclor General de Comercio Exterior del Ministerio de 
Comercio Exterior o quien este de,signc, 

o sus sucesores. 
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CAPiTULO 21 


EXCEPCIONES 


ARTIcULO 21.1: EXCEPCIONES GENERALES 

1. Para los efcclos del Capítulo 2 (Acceso al Mercado de Mereancfas), Capítulo 3 
(Reglas de Origcn y Procedimientos de Origen), Capitulo 4 (Facilitación del Comercio y 
Procedimientos Aduaneros), Capítulo 5 (Coopenlción Técnica y Asistencia Mutua en 
Asuntos Aduaneros), Capítulo 6 (Medidas Sanitarias y Fitosanitarias) y CapItulo 7 
(Obstáculos Técnicos al Comercio), el Artículo XX del GATT de 1994 y sus notas 
interpretativa~ se incorporan a al presente Acuerdo y forman parte integrante del mismo, 
mutulis mulandis. Las Partes entienden que las medida.<; a que hace referencia el Articulo 
XX(b) del GATT de 1994 incluyen las medidas en materia ambiental necesaria<; para 
proteger la vida o la salud humana, animal o vegetal, y que el Articulo XX(g) del GATT de 
1994 se aplica a las medidas relativas a la conservación de los recursos natunlles vivos o no 
vivos agotables. 

2. Para los efectos del Capítulo 12 (Inversión), Ca'pítulo 13 (Comercio Transfronterizo 
de Servicios), Capítulo 14 (Servicios Financieros), CapItulo 15 (Telecomunicaciones), 
Capítulo 16 (Comercío Electrónico) y Capitulo 17 (Entrada Tempoml de Personas de 
Negocios), el Articulo XIV del AGCS (incluyendo las notas al pie de página) se incorporan 
al presente Acuerdo y forman parte integmnte del mismo, mutatis mu/andis. Las Partes 
entienden que las medidas a quc se refiere el Articulo XIV(b) del AGCS incluyen medidas 
en maccria ambiental necesarias pam proteger la vida o la salud humana, animal o vegetal. 
Las Partes entienden que las medidas a que se refiere el ArtIculo XIV(a) del AGCS 
incluyen medidas necesaria o; para mantener el orden público interno. 

ARTÍCULO 21.2: SEGURIDAD ESENCIAL 

Ninguna disposición del presence Acuerdo se interpretará en el sentido de: 

(a) 	 obligar a una Parte a proporcionar ni a dar acceso a información cuya 
divulgación considere contraria a sus intereses esenciales en materia de 
seguridad; o 

(b) 	 impedir que una Parte aplique medidas que considere necesarias pard 
cumplir con sus obligaciones respecto al mantenimiento o la restauTlIción de 
la paz o la seguridad internacional, o para proteger sus intereses esenciales 
en materia de seguridad. 

ARTicULO 21.3: TRIBUTACIÓN 

1. Salvo lo dispuesto en el presente Artfculo, ninguna disposición del prescnte 
Acuerdo se aplicará a medidas tributarias. 
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2. Nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo arectará los derechos y las 
obligaciones de las Partes que se deriven de convenio tributario. En caso de 
incompatibilidad enlre el presente Acuerdo y cualquiera de estos convenios. el 
convenio en la medida de la incompatibilidad. En el caso de un convenía tributario entre las 
Partes, las autoridades competentes bajo ese convenio tendrán la exclusiva 
para dctcrminar si existe incompatibilidad entre el presente Acuerdo y ese convenio. 

3. 	 No obstante lo dispuesto en el párrafo 2: 

(a) 	 el Artículo 2.2 Nacional) y aquellas otras OI!iPC'SIC:¡OI1eS 
Acuerdo necesarias para hacer efectivo dicho Artículo, se a las 
medidas tributarias en el mismo grado que cl Artículo 111 del GATI de 
1994; y 

(b) 	 el Artículo 2.11 y otras a la se aplicará a las 
medidns tributarias. 

4. a lo dispueslO en el párrafo 2: 

(a) 	 los Art[cu los 13.3 Nacional) y J4.2 Nacional) se a las 
medidas tríbutarillS sobre la renta, de capital, O sobre el capilal 

de las empresas referentes a la adquisición o al consumo de 
servicios excepto que nada de lo en el plesente 
impedirá a una Parte a condicionar la o continuación de la 
recepción de una ventaja relacionada con la adquisición O el consumo de 
servicios al de suminislrar el servicio en su territorio; y 

(b) 	 Nacional) y 12.3 (Trato de Nación Más 
Nacional) y 13.4 (TraJo de Nación Más 

y 14.2 (Trato Nadonal) y 14.3 de Nación Más Favorecida) se 
aplicarán ¡¡ todas las medidas tributarias, salvo a sobre la renta. 
gan¡¡ncias de o sobre capital de las empresas, los impuestos 
sobre el patrimonio, sucesiones, donaciones y las transferencias con salto de 
f'n('r;,,""nl'~ (generation-skipping tran:;fers). 

5. 	 Nada de lo 4 aplicará: 

(a) 	 NMF respeclo al beneficio otorgado por una Parle en 
convenio tributario; 

(b) 	 a ninguna disconforme de cualquier medida tributario existente; 

(c) 	 a la continuación o pronta renovación de una disposición disconforme de 
medida ¡ributaria existente; 

21-2 



(d) 	 a una Tefonna a una disposición disconforme de cualquier medida tributaria 
existente, en lanlo esa reforma no al momenlo de efectuarse, su 
grado de conformidad con cualquiera de los artículos mencionados en el 
párrafo 4; 

(e) 	 a la adopción o de cualquier medida tributaria encaminada a 
asegurar la aplieación o recaudación de impuestos de manera equitativa o 
efectiva (tal como se pennite en el Artículo XIV(d) del o 

(f) 	 a una quc' condiciona la recepción, o la ccntinua de 
una ventaja cen relación a las contribuciones a, o las rentas de, pensiones 
fiduciarias o planes de pensión, sobre el requerimiento que la Párte 
mantenga continua sobre la fiduciaria o el plan de 
pensión. 

6. Sujeto al :2 Y sin perjuicio de los derechos y de las Partes de 
eonfonnidad con el 3, los parrafos 3, 5, 6, 7, 8, 9 Y 10 del Articulo 12.6 (Requisitos 
. de.Descmpeño) "nli".amn a las medidas tributarias . 

(a) 	 El Articulo 12.11 (Expropiación e Indemnización y 12.17 (Sometimiento de 
una Reclamación a Arbitraje) se aplicaran a una medida tributaria que ;;c 

corno expropiatoria. Sin embargo, inversionista podrá invocar 
el Artfculo J2.11 e Indemnización) corno fundamento de una 
reclamación cuando se haya determinado de conformidad con el presente 
párrafo que la medida no una expropiación l

, Un inversionista que 
pretenda invocar el Articulo 1211 (Expropiación e Indemnización) con 
respecto a una medida tributaria, deberá primero someter el asunto a las 
autoridades ccmpctentes de la Parte dcmandada y demandante., señaladas en 
el (b), al momento de entregar por escrito la not¡ficaeíón de su 
intención de someter una reclamación a conforme al Artfculo 12.17 

Con referend.. al Artículo 12.11 (Expropiación e Indemnización) al evaluar si una mcúid" trihutaria 
constituye e.~propiación, las siguientes considcmciones son relevantes: 

(a) 	 la imposición de tribulOs río constituyen generalmente expropiación. La mera introducción 
de nuevas medidas tributarias o la imposición de tributos en mis de una jurisdicción con 
respecto a una inversión, 00 se constituye "". ni es en si mism",. expropiación; 

(h) 	 medidas tributarias c.:lnsistcnle.s con polfticas, y prácticas tributarias 
imema<:Íonalmenle reconocidas no c.:lnsliluyen expropiaciión, y en panicular. mcdid!l.~ 

l!ibulariu dirigidas a prevenir hI elllSión o evasión de no deberian. generalmente, 
ser considenu:las. como cXl'ropialOlÍas; )1 

(e) 	 mcdiclas tribularias ""hre una ha."" 110 discriminatoria, como opuestas a Sér 
dirigid"" a de una nacionalidad particular o 1I individu.l..." 
especificos, son menos probable de constituir Una tribtllarin no 
deberla constiluir expropiaci6n si, cuando 1.. es t'Calizada, ya se ellC011lraba en 

y la información sobre la medida fue hecha pública " de otra manera se hizo 
pilt'¡IClllTlenle disponible, 
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(Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje). para que dichas autoridades 
detcrminen si la medida tributaria una expropiación. Si las 
autoridades competentes no acuerdan examinar el asunto o si, habiendo 
acordado examinarlo no convienen en estimar que la medida no conslíluye 
una expropiación, dentro de un de seis meses después de que se les 
haya sometido el asunto, el inversionista podrá someter su reclamación a" 
arbitraje, de eonfonnidad COIl el Articulo 12.17 de una 
Reclamación a 

(b) 	 Para los efectos del prescnte las autoridades competentes 

(í) 	 en el caso de Colomoia, el Viccministerío Técnico del Ministerio de 
Hacienda y Crédito y 

(ii) 	 en el caso de Costa el Ministerio de Hacienda, 

o sus sucesores. 

8. 	 Para los efectos del presente Artículo: 

convenio.tributario significa un convenio para evitar la doble tributación u otro convenio 
o arrcglo internacional en materia tributaria; e 

y medidas tributarías no lfHOnl""fl 

un arancel aduanero tal como se define en el Artículo 1.4 lHHC'U'.'t:~ de 
Aplicación 

(o) 	 las medidas listadas en las eXt:ep;CIOlles (b) y (e) de la definición de arancel 
aduanero del Artículo lA de Aplicación General). 

ARTiCULO 21.4: DIVULGACIÓN DE INFORMACiÓN 

Ninguna disposición en el presente Acuerdo sc en el sentido de obligar a una 
Parte a proporcionar o ¡¡ dar acceso a información confidencial, cuya divulgación pudiera 
impedir el cumplimiento dc su o que fuera contraria al interés público, o que 
pudiera perjudicar el interés comercial de empresas particulares. sean públicas o 
privadas. 

ARTícul.O 21.5: EXCEPCiÓN PARA SALVAGUARDAR LA BAlANZA DE PAGOS 

l. Nada de lo en el presente ACllerdo se en el sentido de 
que o mantener medidas restrictivas respecto del comercio de 
mcrcancías y servicios y con respecto a pagos y movimientos de capital, incluidos los 
rciacionados con la inversión: 
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(a) 	 en casos de :rerias dificullades o amenazas de la balanza de pagos O 

dificultades finllnciel'lL~ externas; o 

(b) 	 cuando, en circunstancias especiales, los pagos de transacciones corrientes y 
pagos y movimientos de causen o amenacen causar serias 
dificultades en el manejo macrocconómico, en especial para el manejo de la 
polltica monetaria o polrtica cambiarla de cualquiera de las Partes. 

2 Todas las medidas indicadas en el párrafo anterior deberán cumplir con los términos 
y condicioncs establecidos en el Acuerdo sobre la OMe y en el Comenio Conslilutivo del 
Fondo Mone/lIrio lniernacional. 

l, 
.,," ",-" 
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CAPíT\'L022 

DISPOSICIONES FINALF.S 


ARTínll.o 22.1: A.'iEXOS, Apf:NDln:s y NOTAS Al. Pn: DE P,\C,INA 

Los Anexos, y las notas al pie de del presente Acuerdo ~~"""'~J parte 
integrante del mismo. 

ARTiClILO 22.2: ENMIENDAS 

Las Partes acordar cualquier enmienda al presente Acuerdo. 

2. Cuando la enmienda se acuerde y se de conformidad con los 
procedimientos legales de cada Parte, la enmienda constituirá parte integrante del presente 
Acuerdo y entrará en de conformidad con el Artículo 22.5, salvo que las Partes 
acuerden un plazo distinto. 

ARTíctlLO 22.3: ENMIENDAS AL ACn:ROO SOBRE LA OMC 

Si cualquier del Acuerdo sobre la OMC que haya sido incorporada al presente 
Acuerdo es enmendada, las Partes se consultarán con miras a enmendar la 
correspondiente del presente Acuerdo, segun de conformidad con el Articulo 
22.2. 

ARTicl:LO 22.4: Rr:SERVAS y DECLARAClO'iES IXTERPRETATIVAS 

El presente Acuerdo no podrá ser objeto de reservas ni de declaraciones 
unilatemles. 

ARTiCl'LO 22.5: Ei\TRI\Di\ EN VlGOR 

Las Partes intercambiarán notificaciones escritas confirmando el cumplimiento de los 
requisitos legales internos necesarios para la entrada en del presente Acue rdo. El 
presente Acuerdo entrará en vigor 60 días después que se producido la de 
(ales notificaciones, o en la fecha que las Partes así lo acuerden. 

ARTícu.O 22.6: APLICACiÓN PROVISIO:\AL PAR." COLD:\IBIA 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 22,5, Colombia podrá dar aplicación provisional 
al presente Acuerdo anles de su entrada en vigor y hasta entre en vigor de confonnidad 
con el Artículo 22.5. La provisional también en el momento en que 
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Colombia notifique a Costa Rica la intención de no a ser Parte en el presente 
Acuerdo, o la intención de la aplicación provisionaL 

ARTIcULO 22.7: Df.Nll:-;CIA 

Cualquier Parte podrá denunciar el Acuerdo. La denuncia surtirá efecto 180 días 
después de su notificación por a la otra Parte, sin perjuicio que las Partes puedan 
acordar un distinto para hacer efectiva la denuncia. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los abajo firmantes, estando debidamente autorizados 
por sus Gobiernos, han suscrito el presente Acuerdo. 

HECHO, en Cali, en dos ejemplares igualmente auténticos y válidos el día 22 del mes de 
mayo de 2013. 

POR EL GOBIERNO DE LA 

REPÚBLICA DE COLOMBIA: 


Juan an el Santos Calderón 
Presidente de la República de Colombia 
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1. 

Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 


A\"F:XO I 

LISTA nF: COSTA Rw,.. 


Todos los Sectores 

Presencia Local (Artículo 13.6) 

Ley Nu. 3284 del 30 de abril de 19M - Códigu de Comercio
ArlÍculo 226. 

Ley No. 218 del 08 de agosto de 1939- Ley de Asociaciones 
Artículo 16. 

Decrelo Ejecutivo No. 29-196-J del 17 de abril de 200J 
Reglamento!! la Ley de Asociaciones - Artículo 34. 

Comercio Transfronterizo de Servicios 

Las asociaciones domiciliadas en el extranjero que quieran 
actuar en Costa Rica y las personas jurídicas eKtranjeras que 
tengan o quieran abrir sucursales en el territorio de Costa Rica, 
quedan obligadas a constituir y mantener en el país un 
apoderado generalísimo para los negocios de la sucursal. 

ANEXO l-CR-I 
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2. 

Sector: 	 Todos los Sectores 

Obligaciones Afectadas: 	 Trato Nacional (Articulas 12.2 y 13.3) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Medidas: 	 Ley No. 60-13 del 02 de mar::o de 1977- Ley sobre la Zona 
Marilimo Terrestre - CapiJulos 2. 3Y 6 Y Artículo 31. I 

¡Ley No. 2825 del 14 de (x:lubre de 1962- Ley de Tierras y 
Colonización (lTCO lDA)':'- CapiJulo 2. 	 I 

i 
Reglamento No. 10 del 28 de abril de 2008- Reglamento 

Autónomo de Arrendamientos en Franjas Fronterizas ¡
Capítulos 1y 2. 

i 
Descripción: 	 Inversión y Comercio TransfrQntenzo de Servicios .. ! 

1Se requiere una concesión para realizar cualquier tipo de ¡ 
desarrollo o actividad en la zona marítimo terrestre. I Dicha 
concesión no se otorgará a ni se mantendrá en poder de: J 

(a) extranjeros que no hayan residido en 
menos durante cinco años; 

el país por lo 

(b) empresas con acciones al portador; 

(c) empresas domiciliadas en el exterior; 

(d) empresas constituidas 
extranjeros; o 

en el país únicamente por 
·1 

(e) empresas cuyas acciones o cuotas de capital, 
pertenecen en más de un 50 por ciento a extranjeros. 

En la zona marítimo terrestre, no se otorgará ninguna 
concesión dentro de los primeros 50 metros contados desde la 
línea de pleamar ni en el área comprendida entre la linea de 
pleamar y la línea de marea b~a. I 

I 
Se considerarán inalienables y no susceptibles de adquirirse :¡ 

La zona marítimo terrestre es la franjo de 200 mC1ro~ de nocho a lodo lo largo de los litorales 
Atlántico y P3c!fico de la Republica. medidos horizont;Jlmcntc a partir de la linc:.¡ de la plcarnM ordinaria. La 
zona maritimo tcm.'SlIc comprcnde todas las islas dentro del mar terri10rial de Costa RiCil. 
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por denuncio o posesión, salvo los que estuvieren el 
dominio privado. con titulo legítimo, los terrenos 
comprendidos en una zona de 2000 metros de ancho a lo 
de las fronteras con Nicaragua y con Panamá. En el caso 
personas naturales, para ser arrendatario en estos terrenos los 
extranjeros deberán demostrar, mediante certificación emitida 
por la Dirección General de MíJ,"Traciún y que se 
encuentran dentro de la categoría de residentes permanentes. 
En el caso de personas jurídicas, cuyo social pertenezca 
a ciudadanos extranjeros en más de un 50 por ciento, el 
requisito de residencia permanente aplica para los 
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3. 

Sector: Todos los Sectores 

.[Igaclones Afectadas: Trato Nacional (Articulos 12.2 y 13.3) J 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 

Presencia Local (Artículo 13.6) .1 


Medidas: No. 7762 del J4 de abril de ¡ 998- üy General de 
de Obras Públicas COII Servidos Públicos 

4. 

Descripción: Inversión y Comercio Transfronterizo de Servicios 

Para contratos de concesión de obra pública y contralos de 
concesión de obra pública con servicios públicos definidos de 
conformidad con la costarricense, en caso de 
empate en los de selección conforme a las 
del cartel, la costarricense la licitación sobre la 

El' adjudicatario 
anónima nacional con será 

contrato de conceslon. Asimismo, será responsable 
solidariamente con esta sociedad anónima. ¡ 

1 

I 
:1 
I 
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4. 


Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

Servicios Profesionales 

Traw Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y '3.4) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 
Presencia Local (Al1kulo 13.6) 

tNo, 7221 del 06 de abril de 1991- Ley Orgánica del I 
de Ingeniaos Awónomos -Artículos 5,6, H. /0,15,16, j 

18, 19,20,23,2-1Y 25. 

DecrelO Ejecutivo No. 22688-MAG-MJRENEM del 22 de 
noviemhre de 1993- Reglamenlo General a la L(!)' Orgánica 
del de Ingenieros de Costa Rica I 
Artículus 6, 7Y 9. ! 
DecrelO EjecwivIJ No. 294/0-MAG del 02 de mar::o de 200/
R¡>o/amenlo de Registro de PerilOS - Tasadores del dé 
Ingenieros Agrónomos Artículos 6, 20 Y 22. I, 
Ley No. 5230 del 2 de julio de /973- Lrey Orgánica del 
Colegio de Geólogos de Costa Rica - Ar¡ículo 9. 

Decreto Ejecutivo No. 64 19-MEIC del 18 de octubre de 1976
Reglammlo del de de Casla Rica 
Arlículos 4, 5Y 37, 

Ley No. 15 del 29 de octubre de 1941- Ley Orgánica del 
d" Farmac'¿ulicos·- Arlículus 2. 9 Y 10. 

Decrem Ejeculivo No. 3503 del 06 de febrero de 1974
Reglamenlo General Orgánico () Reglamento ¡memo del 

de Farmacéuficos de Cosla Rica -Artículos 2 y 6. 

Reglamenlo de Especialidades Farmut:¿ufÍcas del Colegio de 
Farmacéuticos de Costa Rica del 27 de oCfllhre de 2010
Arliculos 4, 6, 9, 1 ¡8, 

Ley No. 5784 del 19 de ago$/o de 1975-~ Ley Orgánica del 
de Den/islas de Costa Rica Articulas 2. 5. 

6,9, 10, 14 y 15. 

Ley No. 3663 del 10 de enero de 1966- Ley Orgánica del 
Colegio Federado de Ingenieros y Arquitectos Articulos 5, 9, 
11. 13, 14 Y 52. 
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Decrelo Ejecutivo No. 3414-T del 03 de diciembre de 1973
Reglamento Interíor General del Colegio Federado de 

Ingenieros y Arquitectos de Cosla Rica· Arlículos /. 3, 7. 9. 

54,55.1'60. 


Reglamento de I """"Mm'''''';';'' Federado 1 
diciembre 

de 1982-Artículos :1 
de Ingenieros y Arquitectos de 

Ley No. 1038 del 19 de agosto de 1947- Ley de CreaciÓn del i 
Colegio de Contadores Púhlicos -Artículos 3.4. J2 y 15. ·1 

Decreto No. I3606-E del 05 de mayo de 1982
Reglamento del Colegio de Contadores Públicos de Costa Rica 
- Artículos 4, 5, 8. 10Y 30. I 
Reglamenta No.9 del 25 da mayo de 20/0- Reglamento del ITrámile y de Incorporación ul 
Contadores de Cósta Rica - Artícuio 3. 

Ley No. 3455 delUde noviembre de 1964- Ley f)r",,!,,';"'''' 
Colegio de Médicos Veterinarios - Artíc!Jos 2. 4. 5. 

Decrelo Ejecutivo No. 19184-MAG del 10 dejulio de /989
ReglamenlO a la Orgánica del Colegio de Médicos 
Veterirwrios -Ar/íc:ulos Ó. 7. 10. 11. /9Y 24. 

Ley Na. 2343 del 4 de mayo de /959- Ley del 
Colegio de 2. 22. 23. 24)' 

No. 37286 dd 19 de abril de 20/2
(Jr'''''nlI'!LI del Colegio de de 

Arli~,¡"r ,~ 6. 7. 12~ 13~ /55y /58. 

Reglamento No. 2044 del 07 de julio de 2011- Re:rtlame.nto de 
in('orporación del de Enfermeras y de 
COSIIl Rica - Artículo I 

Ley No. 7764 del J7 de abril de 1998-- Códiga Notarial 
Artículos 3 y 10. 

Ley No. 13 del 28 de octubre de 194/- Ley n"'CTn~,¡rfl del 
Colegio -Anículos 2,6.7, By 18. 

Decreto t:¡"i"'1¡trull No. 20 del /7 dejuliode 1942- Re'r!/a.me.nto 
interior de Abogados - Articulo /. 
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Acuerdo No. 2008-45-034 del 09 de diciemhre de 2008
Manual de 1ncorporación de los Licenciados r!n Derecho al 
Colexio de Ahogados - Ar/ículos 2, 7 Y 8. 

Ley No. 1269 del 02 de marzo de 1951- Ley Orgúnicu del 
Colegio de Conladores Privados de Costa Ricu - Ar/ículos 2 y 
4. 

Decre/o t)'l'cu/ivo No. 3022 del 2/ de mayo de 1973
Rrglamen/o Ley Or¡sánica Colegio Con/adore.~ Privados de 
Costa Rica- Ar/ículos 5 y 39. 

Reglamento No. 90-1 del //1 de mayo de 2004- Reglamen/o 
para el Trúmite y Requisi/os de Incorporación al Colegio de 
Con/adores Privados de Costa Ricu- Ar/ículo 3. 

Ley No. 8412 del 22 de abril de 2004- Ley Orgónica de/ 
Colegio de Ingenieros Quimicos y Profesionales Afines y Ley 
Orgánica del Cole¡siode Químicos de Costa Rico - 'Artículo,\' 
7, /6, 17. /8. /9, 20, 2/, 61. 67, 77, 82, R3. 84, 86}1 92. 

Decrelo Ejltculivo No. 34699-M1NAE-S del /5 de abril de 
201N1·- Reglamenlo al Tí/ulo 11 de /0 Ley Orgánica del Colegio 
de ingenieros Quimicos y Proresionale.~ Afines y Ley Orgánica 
del Colegio de Químicos de Costa Rica. Lry No. 84/2 del 22 
de abril de 2004. Normativa del Colegio de Químicos de Co.Ha 
Rica - ArlÍculos 2. 3. ¡-I, /5 y /6 Y CapílUlo Vi. 

DeC1'elO Ejecutivo No. 35695-M1NAET del 25 de mayo de 
2009-- Reglamenlo al Tilulo / de la Ley Orgánicu del Colegio 
de Ingenieros Químicos y Profesionales Afine.l· de Cos!a Rico y 
Ley Orgánico del Colegio de Químicos de Costa Rica. Ley No. 
84/2 -Articulas /, 3, 6.8,13, l/O. /11. /14. 115, 1/6. /17, 
lIB. 1/9, /2/. /22, /23, /25. /28, /30. 145. /54. 155, /56. 
158 Y /6/y Capí/ulo XVll. Capitulo XIX CapÍJUlo XX1. 
Capíllllo XX/V. 

Ley No. 30/9 del 09 de agoslU de 1962- Ley Orgánica del 
Colegio de Médicos y Cirujanos .. Artículos 4, 5. 6 y 7. 

Drcrrto Ejecu/ivo No. 23//0-S del 22 de marzo de 1994
Reglamen/o a la Ley Orgánicu del Colegio de Médicos y 
Cirujanns - ArliL'/llo 10. 

Decre/o Ejeclltivo No. 26/3-SPSS dd 3 de noviemhre de i972
Re¡¡lamento General para Alltorizar el Ejercicio a 
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Reglamento No. /2 del /2 de 
Profesionales Afines a las Ciencias Médicas 

de 

-4 

Pr''''N<'''''''', .... de Rumas De[)elldi,~ntles de tus Ciencias Médicas 
ya TécniL'os en Mau:rias Médico - Articulas 1 y 
4. 

Re?lllm!<n[() 

pr,'Ulltl(>t1< en 
No. 9 dd 19 d(! seliembre de 2012- Normativa de 

Ciencias MM/cas. autorizados por el Coleílio 
Cimjanos- Artículos 4. 7Y ·14. 

'1 

I 
¡ 

I 
de Optometrístas de Cnslu Rica 

Orgánica del 
6y 7. 

Ley No. 4420 del 22 de diciembre de 1969- Ley Orgánica del 
Coleílio de Periodistas de Casla Rica - Artículos 2. 24, 25 y 
27. 

IDecreto Ejecutivo No. 32599 del 13 de junio de 2005
del de PeriodisftJs de Casio Rica 

Artículos l. 3. 47Y 48. 
. i 

" .. .;.,.:.' 

Ley Nu. 7106 del .J de noviembre! de /988- Orgánica del 
Colegio de Profesionales en Ciencias Políticu.f y de Relaciones 
Internacionales - Artículos 26}' 29. 

Decreto Ejecuti¡'o No. /9026-P del 3¡ de muyo de 1989 
Reglamento a la Orgánica del de Profesionales en 
Ciencias Políticas y de Relaciones In/emuciona/es - ArlicuIQ,~ 
J. 10, 19.21 Y 22. 

Ley No. 4288 dd 20 de diciembrlt de /968- Lt'J' ur"mn'trll del 
Colegio de -Articulos 7. . 

Ejecutivo No. 39 del 06 de mayo de 1970· 
}{errlaml1n!o de la lA!y Orgánica del de Biólogos de 
Costa Rica -Artículos 10. / /, ¡(J. J7, 

Ley No. 5402 del 30 de abril de 1974- Ley Orgánica del 
Colegio de Bibliolecurios de Costa Rica - Articulo 5. 

Reglamento General del dI! Bibliolecarios de Costa 
Rica. aprobado I!n la Asambleu General Ordinaria del 02 de 
octubre de ¡ 991 Artículos J2 Y /7. 

Ley Nu. 7537 del 22 de agosto de 1995- Ley Orgánica del 
Colegio de Profesionales en lnformálica y Computación 
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Arlículos 6 y 8, 

Decreto EjecUlívo No.J5661·MIClT del 18 de nm:iembre de 
2009- Reglamento General de la Ley Orgánica del de 
Profesionales de y CompUlación - Artículos 1. 22 

y 23, 

Ley No, 8142 del 05 de noviembn: de 2001- Ley de 
Traducciones e Inlerpreladol7es Oficiales - Arlículo 6, 

.','",.'''¡''A No. 30167.RE del 25 de enero de 2002
de Traducciones e lnterprelaciom:s 

Ofidales 

Ley No, 7J05 del 31 de oClUbre de 1988- rey Orgánico del 
de Pn~/esíunal<:s en Ciendas Económk'as - Arlículr¡s 
19y20, 

Der.:n::la No. 200U-ME1C del 19 de .I'eliembre de 
1990 ' Reglamento Genera/del de eJl 

Ciencias Económicas de Cosla Rica - Articulos 10. l'¡y 17, 

l?eglamento Nu. 77 del 20 de junio de 2009- Re¡:/amenlO de 
Admisión del Cole¡:io de Profesionales en Cien cías 
Económicos de Costa Rica, - Arlículos 10. 12. ¡3 Y 24. 

Decreto Ejecll/ívo No. 2.:1686 del 19 de seliembre de 1995
de Fiscalización PrI!{esional de Entidades 

Consultoras - Artículos 2 y 5, 

Ley No, 7503 del 03 de mayo de /995- Ley Orgánk'a del 
de Fisicos - Arríe/llos 6 y/O. 

Decreto No. 28035·MINAE-MfClr del 14 de abril de 
1999- Reglamento a /a Ley del Colegio de Físicos 
Arlículos 6, 7, la. 11, 18Y 2 f. 

Ley No, 	8863 del 18 de se/íembre de 2U1O- Ley Orgánica del 
de Profesionales en Orientación - Artículos 3, 4, 11 Y 

Ley No. 	6144 del 28 de:: novie::mbre de 1977-- Ley del 
rn:Jle"HOl1a1 de de Costa Rica Arliculos-l, 

5. 6y 7, 

Regl(Jmentn a la Ley Orgánica del Colegio Profesional d~ 
rSlcOlog()S de C/).I'IO Rica, aprobado en se.~itÍn No. 3 de la 

http:30167.RE


\ 

fJ( 

( 

Asamblea General Ordinaria del 09 de marzo de 1979
ArlÍculos 9, 10Y 11. 

Reglamento de Incorporación y Cambio de Grado del 
Profesional de Psicólogas de Costa Rica del 07 de lJIl:lel71Dlre 
de 2000- Arliculo 5. 

Reglamento de Especialidades Psicológicas de! 26 de mayo de 
201Q-Arfículos l. 4. 5Y /8. 

Ley No. 8676 del 18 de noviembre de 2008- Ley del 
Colegio de Profesionales en Nutrición - Artículos 2. 7. 11 Y 
13. 

Rek;/c.rme'nto No.IB did 23 de setiembre de 2009- KeJ~/ame,nt(J 
de a/ Colegio de Profesionales en Nulrición de 
Costa Rica - Artículos 2. 3. 9Y /O. 

Ley No. 	3943 del 06 de setiembre de 1967- Ley del 
de Trabajddorés Sociales - Artículos 2 y 12. 

Decreto Ejeculivo No. 26 del J5 de julio de 1969- Kejr!lamenfu 
a la Orgánica del Colegio de Trabajadores Sociales 
Artículos 14, 66. 67. 69Y 70. 

No. 7912 del 21 de setiembre de 1999- Ley Orgánica del 
Colegio de Profesionales en Quiroprácfica - Artículo 7. 

Decreto Ejeculivo No. 28595-S del 23 de marzo de 200a
Reglamento de la Ley Orgánica del Colegio de Profesionales 
en Quiroprácticu - Artículo~' 5. 11 Y 15. 

Ley No. 7559 del 09 de noviembre de 1995- Ley de Servicio 
Social Obligutorio para los Profesionales en las Ciencias de la 
Salud - Artículos 2. 3. 5. 6 y 7. 

Del.:reto Ejecutivo Na. 25068-8 del 21 de marzo de 1996
de Servicio Social Obligatorio los 

Pr,ofesio'na,fes en Ciendas de la Salud - Artículos 7. U. 17. 

No. 8831 del 28 de abril de 2010- Ley Orgánica del 
de Profesionales en Criminología de Cosla Rica -

Artículo.v 4, 7,8, 12 Y U. 

No. 	4770 del 13 de oc/ubre de 1972- Ley Orgánica del 
de Mcem:iudos y Profesores en Letras J' FiJosofUl, 
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Descripción: 

Aries Artículos J, .fY 7, 

Reglamento No, 9/ de/lJ de noviembre de J999- Reglame/llo 
General del de Licenciados en Letras, 
Filosojia. Ciencias y Aries _. Arlículvó' 

lÚ:I!¡a,mel~/() No, 96 del 28 de agosto de 2008- Manual de 
Im'nrnONJ'C'Wll del Colegio dt! Licenciados y en 
Letrus. Filosofía. Ciencias y Artes - Articulos 5, 6. 

Ley No. 77/ del 25 de vC/llbre de 1949- Orgánica del 
Colegio de - Ar/íeulos 8. 

No. /2 del JO de setiembre de 1957
de Microhiólogos ArlíCl/los 

17. 79 Y 80. 

Decreto Ejeeulivu No. 2/034-8 del 28 de enero de /992
Reglamento al ESlalulO de Servicios y Química 
Clfnico '- ArlículÓ6J. . 

Ley No.8794 del 04 de agoSlo de 2011- Creación del 
de en Sociología de COSlo Ricu- ArlÍcu/os 3, 9, 
30,37y39. 

Ley No. 8989 del 11 de setiembre de 2011- del Colegio de 
Terap,"u/Us- Artículos 8, 9. I J, 37. :JO• .¡1 Y 42. 

Reglamento de Especialidades y Médicas 
del de Médicos y Cirujanos del 09 de noviembre: de 
2011- Artículo 7. 

Reglamento de Maes/rías y Docforados Académicos en áreas 
de las Ciencias Médicas del Colegio de Médicos J' Cirujanos 
de Costa Rica del 09 de noviembre de 201 J-Articulo 7. 

Solo Jos proveedores de servicios profesionales debidamente 
incorporados al respectivo en Costa Rica 
están autorizados a la profesión en el terrilorio de 
Costa Ríea, asesorías y consultorías. Los 
proveedores de profesionales deberán 
incorporarse al profesional en Costa Rica y 
cumplir, entre olros, con requisitos de nacionalidad. residencia, 
exámenes de incorporación, acreditaciones, 
servicio social o evaluaciones. Para el requisito de servicio 
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prioridad a los proveedores de servicios 

Para en algunos de los colegios profesionales en 
Costa los proveedores de servidos profesionales 
extranjeros deberán demostrar que en su pafs de origen donde 
se les autoriza el profesional, los proveedores de 
servicios costarricenses pueden la 
nm,teslón en circunstancias similares. 

casos, la contratación de proveedores de servicios 
el Estado o instituciones 

no existan proveedores de servicios 
lspuestos a suministrar el servicio 

o bajo la declaración de 

Químicos 

Esta ficha Geólogos, Farmacéuticos, 

Es¡>ecialjtstas, Cirujanos DenlÍstas, y 


Públicos, Veterinarios, Enfermeras, 

. , .. ' - - ... Notarios,-- . Contadores Privados, 

Profesionales Afines, Médicos y 
de Ramas Dependientes de las 

Ciencias Médicas y Técnicos en Malerias Médico n .. :~·.•~;'"~. 

Optornelris'tas, Periodistas. Especialistas en Ciencias 
y Relaciones Internacionales, Biólogos, Bibliotecarios, 
Profesionales en Informática y Computación. 

Nutricionistas, Traductores e Intérpretes 
Economistas, Físicos, Orientadores, Psicólogos, Psicólogos 
"""jJ=¡idL.'....."'.....muun'c;tu.:"". Profesionales en Ciencias de la 

Profesores, NUlricionistas, Sociólogos, 
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5. 

Secto.: 	 Servicios Marítimos 

OI:IIiI!'acio~les Afectadas: 	 Acceso a Mercados (Artículo I 

Medidas: 	 Ley No. 7593 del {)9 de agosto de /996- LI!)' dI! la Autoridad 
Reguladora de los Servicios Públicos - Arlk-ulos 5. 9Y JJ. 

Descripción; 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
concesiones para el suministro de servicios marítimos en 
puertos nacionales con base en la demanda de esos servicios. 
Se dará prioridad a los concesionarios que se encuentran 
suministrando el servicio. 

1, 

I 
1 
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6. 

Seclor: 	 Servicios de Transpone por Vía Terrestre - Transporte dc 
Carga por Carretera 

Obligaciones Afectadas: 	 Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación M ás Favorecida (Artículos 12.3 y 13.4) 
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 

Medidas: 	 Decreto E/ecU/ivo No. 31363-MOPT del 02 de/unio de 2003
Reglamento de Circulación por Carrelera con base en el Peso 
y las Dimensiones de los Vehículos de Carga - Artículos 69 y 
71. 

Decreto E/ecU/ivo No. j5624-MOPT del 28 de agosto de 
J984- Reglamento del Transporte AU/omotor de Carga Local 
- Articulos 5, 7, 8, 9, 10, Y ¡ 2. 

Descripción;" . - '.' '. . Inversiórr y Comercio TTlIl1sfronterizo'"de Servicios 

Ningún vehlculo automotor, remolque o semirremolque con 
placas de matrícula extranjeras podrá transportar mercan das 
dentro del territorio de Costa Rica. Se exceptúa de la anterior 
prohibición los vehículos, remolques o semirremolques 
matriculados en uno de los países centroamericanos. 

I 
J. 

Solo los nacionales o las empresas costarricenses podrán 
suministrar servicios de transporte de carga entre dos puntos 
dentro del territorio de Costa Rica. Dicha empresa deberá 
reunir los siguientes requisitos: 

I 
¡ (a) 	 que al menos 51 por ciento de su capital deberá 

pertenecer a nacionales costarricenses; y 
1 
1 (b) que el contror efectivo y la dirección de la empresa
I 	 estén en manos de nacionales costarricenses. 

Las empresas extranjeras de transporte internacional
1 	 multimodal de carga estarán obligadas a contratar con 

empresas constituidas bajo la legislación de Costa Rica para 
transportar contenedores y semirremolques dentro de Costa 
Ríca. 
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7. 

Se.:tor: 	 Servicios de Transporte por Vía Terrestre Transporte de 
Pasajeros 

Obligaciones Afectadas: 	 Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y DA) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Medidas: 	 Decreto No. 26 del 10 de noviembre de f 965
Reglamento del Transporte 1/l/ernacional de Personas 
Articulos 1, 3 . .1, 5, 9, 12, 15 Y /6 por el Decr"lo 
EjecuJivo Na. 20785-MOPT del 4 de octuhre de 1991 -
ArlÍculo l. 

Ley No. 3503 del /O de mayo de 1965- Ley Reguladora del 
Remunerado de Personas en Vehículos 

AulOmolores - Artículos /. 3. 4. 6, /0. 11 y 25. 

" Diere/O "liJeculivo' No, "33526 del 07 de diciem'hi'e de 21J()6- " 
Reglamelllo sohre CaraClerísticas del Servicio Público 
Modalidad Taxi- Artículos " 2 Y 4, 

l. Ley No. 7969 del 22 de diciemhre de 1999- Ret:uladorcJ 
del Servicio Público de Remunerado de Personas 
en Vehículos en la Modalidad Taxi - Artículos J, 2, 3. 29, 
30 y 33. 

Decreto Ejecutivo No. 5743-T del 12 de fehrero de 1976
Reglamento a la Ley del TransporTe Remunerado 
de Personas en Vehiculos - Arrículos 1. 2, 5 Y 14. 

Decreto No. 289/3-MOPT del l3 de setiemhre de 
2000- Reglamento del Primer Procedimiento 
Abreviado para el Trtlnsporle Remunerado de Personos t:n 
Vehículos en la Modalidad de Taxi -Articu/os l. 3)' /6. 

Ley No. 5066 del 30 de agosto de 1972- Ley General de 
Ferrocarriles - Artículos /, 4, 5 y" J. 

Decrelo No. 28337-MOPT del ¡fí de diciembre de 
/999- Rl!glamemo sohre Políticas y para la 
Moderni::ación del Colectivo Remunerado de 
P;:rsonas por Autobuses Urhonos para el Melmpolitana 
de San Jos': y Zonas Aledañas que la Direcla o 
Jndir.:ctamenle Arliculo l. 

ANEXO I-CR-15 



; •. -.' 

Descripci6n: 

1 
¡ I 

I 

I 

Decreto No, J5203-MOPT del 31 de enero de 1984
Reglamento para la Explotación de Servicios Especiales de 
Transporte Automotor Remunerado de PerSOllas - ArtíCl/los 2, 
3 Y 4, 

Decreto F.l.'C'fIJ"vn No. 36223-MOPT-TUR del 06 de 
2()1()-. paro la Regulación y Expiolación de 
Servidos Terrestre de Turismo-Arlículos 1, 2 Y 
3. 

Decreto F.ié"~l1,filJ() No. iS847-MOPT del 1¡ de de 
2()J()-- Re,glamento de Base_~ Especiales para el Servicio de 
rr.,m'norte Remunerado de PersollllS en la Modalidad Taxi 
Articulos 1 y 2. 

Fi,'cu,rivfl No. 34992-MOPT del 09 dI! enero de 2009
Kelllamemo para el Olorgamientu de Permisos de 
en Servido Regular de Transporte Remunerado de Personas 
cm Vehículos AulomoJores ealectivos - Artículos 

No, 7593 del ()9 de agosto de 1996- Ley de la Autoridad 
los Sf:rvidos Públicos - Artículos 5, 9, 10Y /3. 

No. 35985 del /6 de abril de 2010
R/!,glamenlo dI:! primer procedimiento abn'Viodo de 
tam. de la base de operación del Aeropuerto internacional 
Juan Santamarla- Artículos 2y-l. 

Inyersión y Comercio Transfrontenzo de Servicios 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
para las líneas doméslicas de rutas de 

de personas en vehiculos automotores 
servicios especiales de transporte de personas 

en los Artículos 2 y 3 del Decreto No, 
J5203-MOPTde122 defebrero de 1984 - Reglamento paro la 
ExJ7/o,fl1ción de Servicios Especiales de Transporte AUlomolOr 
Remunerado de Personas). Dichas concesiones deberán ser 

mediante licitación, y únicamente se licitará la 
ex!)lo:tac'ión de una línea cuando el MinÍ-ilerio de Obras 

haya establecido la necesidad de 
servicio, de acuerdo COn los estudios técnicos 

Cuando hubiere múltiples ofertas, incluyendo una de un 
proveedor costarricense que satisfaga todos los re<l:ue1rímien,!Q<:. 

en la misma medida. se preferirá la oferta 
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I 
que la ":<""111":1<1- trátese de personas naturales o empresas. 

Un para operar un servicio intemacional de transporte 
remunerado de personas, será únicamente a empresas 
constituidas la de Costa Rica o aquellas cuyo 
capital este al menos en un 60 por ciento con 
aportaciones de nacionales de Centroaméríca. 

En adición a la restricción arriba descrita, en el otorgamiento 
de para realizar servicios internacionales de 
transpone remunerado de personas, se aplicará el principio de 
reciprocidad. 

Los vehículos de servicio internacional no podrán !r"n~l')(1r1~ 
pasajeros entre puntos sitllados dentro del territorio 

Se requerirá un para prestar servicios de transporte 
remunerado de pasajeros por via terrestre. Nuevas concesiones 
podrán ser otorgadas si lo justitica la demanda por el servicio. 
Se dará prioridad a los concesionarios que se encuentran 
suministrando el servicio. 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
o concesiones para sllministrar el servicio domésrico 

remunerado de transporte de por vía terrestre, basado 
en la demanda por el Se dará prioridad a los 
concesionarios que se encuentran suministrando el servicio. 

El Minü/erío de Obms Públicas y se reserva e.1 
derecho de fijar anualmente el número de concesiones que se 
olorgarán en cada distrito, cantón y provincia para los servicios 
de taxi. Únicamente se podrá otorgar una concesión de taxi 
para cada per.sona natural y cada concesión otorga el derecho1 

í de únicamente un vehículo. Las ¡¡·citaciones para

I de taxis se conceden con base a un de 
puntos, el cual otorga a los proveedores existentes. I 

I Cada concesión para prestar serViCIOS de 
transporte remunerado de personas en vehículos automotores, 
excluyendo taxis, únicamente ser a una 
persona, a menos que una necesidades económicas 
evidencie la necesidad de contar con proveedores adicionales. 
Adicionalmente, una per.sona natural no poseer más de 
dos empresas ni podrá ser accionista mayoritario en más de tres 
empresas operando rutas diferentes. 

,. 

Se requerirá permiso para explotar el servicio de transporte 
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de 

no 

automotor de personas en la modalidad servicio de 
taxi, en los casos en que el servicio se brinde de puerta a 
puerta, para satisfacer una necesidad de servicio limitado, 
residual y dirigido a un grupo cerrado de personas. Para la 
preslación del servicio estable de taxi. 
obtener un permiso por el C()n.~ejo de 
Público, sujeto a de necesidad económica y a la 

se 

permisionarias "''',1-''''''''''';;:> 

I 

estarán limitadas a prestar el 
servicio dentro de un área que se determinará en 
razón de la patente En razón de los 
proporcionalidad, razonabilidad y necesidad, 
autorizado de servicios estables de taxi 
superar el tres por ciento de las concesiones autorizadas por 
base de operación. El Estado está en la obligación de 
garantizarles el equilibrio económico y financiero del contrato 
a las personas concesionarias, evitando una competencia que 

ser ruinosa. producto de una concurrencia de opeClll(Jo¡res 
en una zona determinada ser superior a la necesidad 

-..¡ 

I 
Los permisos para proveer servicios de transporte de personas 
en autobuses no turísticos dentro del Gran Área Metropolitana 
del Valle Central de Costa deberán ser 
únicamente una vez que se demostrado que el servicio 
regular de autobús publico no satisfacer la demanda.. 

I Los permisos de transporte terrestre de turismo se otorgarán en 
caso de que se determine técnicamente la necesidad de 
aumentar el número de unidades dedicadas a este tipo de 

I 
servicio.l· 

I 
Costa Rica se reserva el derecho de mantener monopolio del I transporte por ferrocarriles. Sin el Estado podrá 
otorgar concesiones a particulares. Las concesiones podrán ser 

1 	 oIclrg:ad<Jls si lo justifica la demanda por el servicio. Se dará 
nri't'lrü1ad a los concesionarios que se encuentran suministrando 
el servicio. 

Se .,..,,,,il'Tf"n brindar los servicios de taxi 
Aeropuerto Internacional Juan 

Santamaria.. Solo los costarricenses o residentes pueden aplicar 
por las concesiones. 
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de' esa demanda zona' operacional' donde se· 
dado que cada zona presenta 

autorizando el 
número de permisos UUI~.CI"''' necesarios. 



8. 

Sector. Guías de Turismo 

Obligaciones Afectadas: Trato Nacional 13.3) 

Medidas: Decreto Ei~'culilJn No. 31030·MEIC-TUR del /7 de enero de 
2003- de los Guías de Turismo - ArlÍL"ulo /1. 

Descripción: 

Solo los nacionales costarricenses o residentes podrán optar 
por licencias de de turismo. 
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9. 

Sector: 	 Turismo y Agencias de 

Obligaciolles Afectadas: 	 Trato Nacional (Artfculos 12.2 y 
Requisitos de Desempeño (Articulo 12.6) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 

Medidas: No. 5339 del2.J de agosto de i97'>- Reguladora de las 
Agencias de - Articulo 8.. 

Ley 6990 del /5 de julio de 1985- Ley de Incentivos para el 
Desarrollo Turístico - Articulos tí y 7. 

No. 8724 del 17 de julio de 2009- Fomelllo del Turi5mo 
Rural Comunitario - Anículos J. 

Decreto Ejecutivo Nu. 24863-fl-TUR del 05 de diciembre de 
1995- Reglamento de Jo de Incen/ivos para el Desarrollo 

"Tui-ís{ii3o -A'ríículos /8, .... . 

Decreto No. 25148-H-TUR del 20 de marzo de 
1996- Regula Arrendamiemo de Vehículos a Turistas 
Nacionales y Extranjeros - Articulo 7. 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
agencias de autorizadas operar en Cosla Rica con 
base en la demanda de ese 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el otorgamiento de 
incentivos para el desarrollo turístico con base en su 
contribución en la balanza de pagos, la utilización de materias 
primas e insumos la creación de empleos directos o 
indirectos, los efectos en el desarrollo regional, la 
modernización o diversificación de la oferta turística nacional, 
los incrementos de la demanda turística inlema e internacional 
y los beneficios que se reflejan en otros sectores. 

Las actividades de turismo rural comunitario solo ser 
realizadas por empresas incorporadas en Costa como 
asociaciones o cooperativas de autogestión de zona rural, de 
conformidad con la legislación costarricense. 

En la evaluación de solicitudes para empresas que desean optar 
por los beneficios para el sector de turismo rural comunitario. 

ANEXO I-CR-20 



se tomará en cuenta que la empresa utilice materia prima 
producida en la zona de influencia del proyecto. 

Las actividades de cabotaje turístico, en cualquiera de sus 
formas, de puerto a puerto costamcense, están reservadas a los 
yates, barcos tipo cruceros turísticos y similares de bandera 
nacional. 

ANEXO I-CR-l1 



ID. 


Sector: 


Obligaciones Afect:ldas: 


Medidas: 


Descripción: 

Servicios de Agentes Aduaneros - Auxiliares de 
la Fundón Pública Aduanera - Transportistas Aduaneros 

Trato Nacional (Artículo 13.3) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Ley No. 7557 del 20 de octubre de 1995·· Ley General de 
Aduanas .. Título IIJ. 

Decrelo EJeculivo No. 25270-H del 14 de junio Je 1996
Reglamento a la Ley General de Aduanas - Título IV. 

Solo las personas nalurales o empresas que 
y que estén constituidas en 

actuar como agente de transporte anl"",."n 
jrítemacron'al~ ,. depos'itarlo 'adúanero, o otra 
romo auxiliar de la función pública aduanera. Solo los 

nacionales costarricenses actuar romo agentes 
aduaneros. 
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11. 

Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

I 

I 

I 

I 
I 

I 

I 

I 


Pesca y Servicios Relacionados con la Pesca 

Trato Nacional (Artículo 12.2) 
RequisilOs de Desempeño (AnÍculo I 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

de Costa Rica ArtículoConstitución Política de la 
6. 

Ley No. 8436 del 01 de marzo de 2005- de Pesca y 
Acuículluru -Artie:ulos 6, 7, /6, 18, /9,47. ·/9.53,54.55,57. 
58,62.64.65. 112y 123. 

Decreto E¡eculivo No. 2394J-MOPT-MAG del 05 de enero de 
1995- Reglamento Regulador del l'rlJcedír.tlle.nto 

Licencias de Pesca a que Deseen 
la ACiividod dI! Pesca en Aguas Jurisdiccionales 
Costarricenses -Arriculos 6. 6 his y 7. 

Decreto No. /2717-A del 21 dI! de /981
Reserva con Exclusividad la Pesca paro Fines Comerciales a 
Costarricenses - Anícu/o ,. 

Decreto No. J7658-MAG del /7 de de: 1987
Clayijica Permisos para Pesca de Camarones en el Litoral 

- Artículos l. 2 Y 3. 

para la Autorización dI! de 
ProduCiOS Provenientes de las Embarcaciones 
Pertenecientes a la Flota Comercial Nacional a 

(Acuerdo JUnla Directiva de INCOPESCA 
AJD.l.PI042-2009) del 3J de enero de 2009- Ar/ículo.' 2 y J. 

La descarga de producios pesqueros, provenientes dI! 

I!mbarcaciones de palangre de handera deberá dI! 

ser reali:;ada en el Muelle de la Terminal de 

Pesqueros del Barrio del Carmen a partir del 01 de diciembre 

de! año 20JO (Acuerdo JU1lla Directiva de INCOPESCA 

A.J.D.l.P./371-20JO) del 19 de oc/ubre de 2010- ArlícuJo l. 


Reglamento para la suspensión del inido de la descarga de 

praduclos pesqueros proveniemes de emharcaclones de 

bandera exlranjera en la Terminal Pesquera da lnt:o¡¡esca. 

Barrio El Carmen, Punlarenas (Acuerdo Junia Directiva de 

INCOPESCA A.J.D.l.P./266-201I) del 01 de julio de 201 J
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Descripción: 

Artículo l. 

Ley No. 7 384 del J6 de marzo de 1994- Ley de Creación del 

instituto Costarricense de Pe:;ca v Acuicultura (INCOPESCAj 

del 16 de marzo de 1994- Artícuío 45. 


DecrelO No.J2527-MAG-MJNAE del 03 
2005- Reglamento a los Artículos 45 de la Ley N" 
párrafo segundo de la Ir 8436 para el ofOrgamielllo del 
combustible pura el sector pesquero naciona/no deportivo a 
precio competitivo con inlernacional- Artículos J. 1 Y 
3. 

Reglamento para la control uso 
comhustible a competitivo nivel internacicmai, 
des/inado flota pesquera nacional comercial no aCOOI"ln'U 

flota pesquera nacional turistica en aguas 
costarricenses o de ella (Acuerdo .Junta Directiva de 
INCOPESCA AJDIPI085-10lO}del 12 de marzo de 2010
Ar¡{culós '6, 7, 8, 9Y 64. 

Decreto Ejecutivo No. 37386-MAG del 9 de julio de 2012
Reglamento para la utilizacián de la Capacidad de Pesca de 
Atún de Cerco reconocida a Costa Rica en el seno de la 
Comisión Interamericano del Atún Tropical- Artículos 2. J. 4 . 
.5,6. 7, 9. 10 Y /4. 

Inversión 

El Estado ejerce la soberanía completa y exclusiva 
aguas territoriales en una distancia de 12 millas a 
líne1l. de baja mar a lo de sus. costas, en su nla,l"f;nrn,~ 

continental y en su zócalo acuerdo con los 
del derecho internacional. además, una 
especial sobre los mares a su territorio en una 
extensión de 200 millas a de la misma línea, a fin de 

con exclusividad todos los .': 
recursos y existentes en las aguas, el suelo y 
el subsuelo de esas zonas. de confonnidad con 
principios. 

El barco atunero con red de cerco de bandera -m,u"J~' 
gozar de una licencia de pesca gratuita por 60 días naturales si 
este entrega la totalidad de su captura a compañías enlatadoras 
o procesadoras nacionales. 

Las actividades pesqueras por parte de embarcaciones 
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se encuentran prohibidas, excepto para la pesca 

cerquera de arún. 

La pesca comercial dentro de las 12 millas de las aguas 
territoriales de Costa Rica está exclusivamente reservada a 
nacionales costarricenses y a las empresas costarricenses, 
quienes deberán llevar a cabo dicha actividad con 
embarcaciones que ondeen la bandera nacional. 

Las licencias para capturar camarones con fines comerciales en 
el océano Pacífico, umcamen!e se a las 
embarcaciones de bandera y nacionales; asimismo, a 
las personas lisicas costarricenses. 

La pesca con y con red agallera únicamente podrá 
autorizarse a las embarcaciones de bandera y 
nacionales. Asimismo se podrá autorizar la de calamar 
con poteras para carnada, únicamente para embarcaciones 
artesanales de pequeña y mediana escala, asi como las 

"""""')~c'U<i" como pesca costarricense. 

El desembarque de en territorio 
costarricense por parte extranjeras, podrá 
autorizarse atendiendo criterios de oferta y demanda, de 

al consumidor y al sector pesquero nacional. 

La flota nadonal pesquera tiene un trato con 
respecto al pago de impuestos y la venta de combustible. 

Se autorizaciones 
en el Océano Pacífico Oriental. 
embarcación deberá suscribir un convenio operativo con el 
Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG). Los barcos de 
bandera extranjera deben estar avalados por su autoridad 
nadonal pesquera, garantiza que su país y hará 
cumplir las obligaciones de tal convenio y que renuncia a 
cualquier reclamo. 

El de los derechos otorgados a las embarcaciones con 
bandera extranjera para utilizar la capacidad de pesca de atún 
autorizada, está sujeto al pago de un derecho anual al InsfÍlulo 

Ese derecho es de US$ISO dólares por 
de capacidad bruta de acarreo inscrito en el 

de Buques Cerqueros de la Comisión 
!nlrtramericana del Atún Tropical. Los 81T11adores o 
propietarios de las embarcaciones con bandera extranjera 
deberán designar o nombrar un representante legal domiciliado 
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en Costa Rica, con facultades suficientes para efectos de 
trámites y notificaciones a los mismos. 

! . 

. I • o • • ", 
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12. 

Sector: 	 Servicios Científicos. de y 
Servícios relacionados con la Agricultura. Silvicultura y 
Acuicultura 

Obligaciones Afectadas: 	 TralO Nacional (AnÍCulo 13.3) 
Presencia Local (Anículo 13.6) 

Medidas: No. 7788 del 30 de ahríl de /998- de Bíodillenúdad 
Arfículos 7y 63. 

Le)' No. 7317 del 30 de octllbre de 1992- Ley de Conservación 
de la Vida Silvestre -Articulos 2.28,29,31,38.39,61. 64 Y 
66. 

I 
Decreto Ejecutivo No. 32633-M1NAE del lO de marzo de 
2005·- Reglamento a la Ley de Conservación de la Vida 
Silvestre Capitulo 11: 

I 

Descripción: 


Los nacionales o las empresas con domicilio en el 
eXterior que suministran servicios de investigación y 
bioprospección?, con respecIo a la en Costa 
Rica. deberán designar un representante legal con residencia en 
Costa Rica. 

Una licencia para la recolecta científica o cultural de ""LIC'-,,,>. 

ca7,a científica y pesca cienlitica o cultural se expedirá por un 
periodo máximo de un afto a los nacionales o residentes y seis 
meses o menOS para lodos los demás extranjeros. Los 
nacionales y residentes pagarán una tarifa inferior que los 
eXllrarljeiros no residentes para obtener esta licencia. 

La "bioprospccdón- indUJe la blisqucda ,islem:;¡;ca. clasilicación e investigación. para propósit", 
cCll11Crcíales. De HueVas fucnt~s de quimkos. genc:-;,~ protdna..;;. microorganis.mos u oiros protJu~t()S 

un valor económico real O encontrado en la biQdlvcr.;íüad. 
La "biodivcrsidad- la variabilidad de organi,mos vivos de cualquier ruenle. encontrado> en 

la tictTu- el aire:. eco$¡~tcmas: o marirlQs" o en cua.lquier otro Cco,$islema así como b 
diversidad ~n1rc especies y entre las y lo, <c",istemas de lo, qu~ forman pan". biodiver,idad 
también inciuye los c!ementos tales como: d cOl\ocimicmo. la innovación y Jas practica... 
lrddicíonalcs - individual"" C(llcc¡i,,,-, COn ,alor económico rcal o pOlenciaL "sociados COn recursos 
genéticos o bioquímicos. pro¡egidos o no por ¡Jcm:ho$ de propíeda<l ¡ntdeclual o pM ,i,lemu, de regist'" sui 
generis. 
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13. 


Sector: 


Obligaciones Afectadas; 


Medidas: 


Descripción: 

Zonas Francas 

Requisitos de Desempeño (Articulo 12.6) 

Ley No. 72JO del 23 de noviembre de J990
de Zonas Francas - Articulo 22. 

Decreto No. 34739-<'·OMEX-H del 29 de agosto de 
2008- Reglamento a la de de Zonas Francas -
Arliculo 7JY 13. 

Inversión 

Las empresas acogidas al Régimen de Zonas Francas, 
introducir en el territorio aduanero nacional hasta un 25 
ciento de sus ventas totales. No obstante., en el caso de 
industrias y empresas de servicios que los ,.v,""r~..... 

¡
introducir en" el teiTitorio áduanero nadonál un DOI'Cet1ta,je ¡ 

máximo del 50 por ciento. 

Una empresa comercial de exportaci6n, no 
establecida en el Régimen de Zonas Francas en 
que simplemente manipula, reempac.a o redistribuye 
mercaderías no tradicionales y productos para la exportaci6n o 
reexportación, no podrá introducir en el territorio aduanero 
nacional porcentaje alguno de sus ventas totales. 
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14. 


Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

Servicios de Agencias de Noticias 

Trato Nacional (Artículo I 

Presencia Local (Artículo 13.6) 


Decreto Ejeculívo No, 32599 del Jj de junio de 2005
Reg(omenlO del Colegio de PeriodiS/as de Cosla Rica 
Artículos 3. 47Y -18. 

Salvo autorizaclOn, un periodista podrá cubrir 
eventos en Costa Rica solo si es residente de Rica. 

La Junta Directiva del de Periodisfas otorgar a 
105 no residentes un permiso para cubrir 
eventos en Costa Rica hasta por un año, prorrogable 
que no lesionen ni se opongan a los intereses de los miembros. 
del Colegio de Periodistas. 

Si el Colegio de Pe/,jodisla.~ decide que un evento de 
importancia internacional va a ocurrir o ha ocurrido en Costa 
Rica, el Colegio de Periodistas otorgar a un extranjero 
no residente que cuente con credenciales profesionales 
adecuadas, un temporal para cubrir dicho evento 
el medio extranjero que el representa. Dicho 
únicamente tendrá validez hasta por un mes 
evento. 
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15. 

Sector: Marinas Turísticas y Servicios Relacionados 

Utllígacioule5 Afectadas: Trato Nacional 12.2 y 13.3) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Articulo 13.6) 

Medidas: Ley No. 7744 del 19 de diciembre de 1997- Ley dI! Concesión 
y Operación de Marinas s Turísticas .. Artículos 1. 5, /2 Y 21. 

DecrelO Ejeculivo No. 27030-TUR-MINAE-.S-MOPT del 20 de 
m.:ryo de 1998 a la Ley de Concesión .v 
Funcionamiento de Marinas Turísticas - Arliculo 52. 

¡ Para obtener concesiones para el desarrollo de marinas o 
atracaderos turísticos, las empresas cuyo asiento principal de 
negOcios se encuentre en el deberán establecerse' en 
CoSta Rica. 

I Los nacionales deberán nombrar a un representante 
con autoridad legal suficiente y con residencia permanente en 
Costa Rica. 

Toda embarcación de bandera que emplee los 
servicios ofrecidos por una marina de un permiso de 
permanencia de dos años, en aguas y territorio nacionales, 
pn>rf(>gB:ble por Durante su permanencia en 
aguas y territorio las embarcaciones de bandera 
eltltnlllielrR y su tripulación no suministrar servicios de 
transporte acuálico o pesca, buceo ni otras actividades afines al 
deporte y el turismo. 

( 
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o Las licencias se otorgarán 
el 

16. 

Sector: 	 Comercialización de bebidas alcohólicas 

Obligaciones Acceso a Mercados (Arlículo 13.5) 
Afectadas: 

Medidas: 	 Ley No. 9047 del 25 de junio df:! 2())2- Ley de Regulación y 
Cumercia/i::::ación de bebidas con contenido alcohólico -
ArlÍcul(Js 2, 3. 4, 5. 9. 

Descripción: 

Se licencia para la comercialización al detalle de 
bebidas con contenido alcohólico por parle de personas físicas 

por la municipalidad 
Las licencias se clasifican en 
.'1 serán válidas por c íneo años, 

automáticamente por un periodo y' no 
1 podrán ser vendidas, canjeadas, arrendadas, transferidas,
1, o de cualquier forma enajenadas o tranzadas. ¡ 

Las licencias se 	 atendiendo los criterios: 

(a) A lo dispuesto en el respectivo plan vigemeleMU'''UV' 

o, en su caso, a la norma que rija en su lugar. 

(b) A la normativa sobre uso de suelo aplicable. 

(c) 	 A criterios de conveniencia, racionalidad, 
razonabilidad, interés del 

social y desarrollo equilibrado del cantón, 
así como al respeto de la libertad de comercio y del 
derecho a la salud; para ello, fas municipalidades 

La, ddlnicíoncs de las ela,,,, de licencias se describen en el Articulo 9 de la l.e}' No,7()9.¡, Ley de 
r",'u[,auon y cOniercio/i::aciún ti!! bebidas con contenido olcohólico. ('ur a conttnmu."h'fl se 

una brc\'c descrírcion del tipo dc actividad"" negocios que cad. licencia 
Licencia A: donde la, bebidas alcohólicas ""O comcrcia¡í,ada., y no pueden ser 

eslablccím;enhl, 
Licencia B: donde las bdlíd." alcohólicas son comcrcíali,adas y pueden ser 
cotl~umjd:is en establecimiento. tales como C'aolin<.ts. bares.. taberna::.. salones dr; baile. 

d¡SC01~'1:i\$.. clubes noctumos y cabatels. 

Liccntta C: negocio, d\lnde las bebidas alcnhólic"s $(JO corncrciali7adas y pucdm ser 

con:wmidas en el c~labiectm icnto con comida. 

Licrm:ü.l D: minísúpcr )' supermcrcado$. 

Licenr:ia E: aClivJ(]:Jt.!es y empresas declaradas de interés turístico pcr d Ittt;riu.1O 

COS!arrrcPn!\t el4/' Turismo (1 (,T). 


http:Ittt;riu.1O
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podrán contar con la colaboración del Ministerio de 
Salud y del Instituto de Alcoholismo y 
Farmacodependencia. 

(d) 	 En el caso de las licencias tipo B, solo se otorgar 
una licencia por cada 300 habitantes como máximo. 

No se otorgar ni autorizar el uso de licencias clases A, B 
C a que se encuentren en zonas demarcadas como 

uso residencial o conforme a lo que establece el plan 
regulador o la norma por la que se Para las licencias clase 
A y B, no se otorgarán licencias a negocios que se encuentren a 
una distancia mínima de 400 metros de centros educativos 

o' privados, centros infantiles de nutrición, 
donde se realicen actividades religiosas que 

cuenten con el correspondiente de funcionamiento, 
centros de para adultos mayores, hospitales, clinicas y 
Ebais. En el caso de licencias clase C, esa distancia será de 100 
metros. 
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17. 

Sector: 

Obligaciones Afectadas: 

Medidas 

Descripción: 

l· 


Distribución al Detalle y al Por Mayor - Petróleo Crudo y sus 
Derivados 

Acceso a Mercados 13.5) 

No. 7356 del 24 de agoslO de 1993- del Monopolio 
Estutul do: Hidrocarburos Administrado por 
"Esrablece Monopolio del ESlado paro [a Importación. 
Refinaciún y DiSlrihución de Pelrúlen. Combuslibles. Asfaltos 
y Articulos 1, 3. 

Lit)' No. 7593 del 09 de agosfO de 1996- Le}' dI: la Aumridad 
KI',ml."ufl,rn de los Servicios Púhlicos - Artículos 5, 9Y J3. 

DecrelO Ejeculil'O 36627-MINAET del 23 de mayo de 201 ¡
Reglamento para la del Transporle de 
Combustible. 

La importaci6n y distribución al mayoreo de crudo y 
sus derivados, que comprenden combustibles, asfaltos y 
para satisfacer la demanda nacional, son monopolio del Estado. 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
concesiones o permisos para el suministro de combustibles 
derivados de hidrocarburos - incluyendo los derivados del 
petróleo. gas y naftas destinados a abastecer la 
demanda nacional en planteles de distribuci6n y los derivados 
del petróleo, asfaltos, gas y naftas destinados al I.:onsumídor 
final- con base en la demanda del servicio. Se dara prioridad a 
los concesionarios que se encuentran suministrando el servicio. 
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18. 

Sector: 

Afectadas: 

Medidas: 

Descripción: 

( . 

Servicios de 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 
Acceso a Mercados {Artículo 
Presencia Local (Articulo 13.6) 

ConstílllCión Polílica de la IU!Jour¡¡¡ca dI! Costa Rica - Arficulo 
121. párrafo J.I. 

No. 8642 dd 04 dI! junio de' 2008- General de 
Telecomunictlciones - Artículos 1. 5, 7. 10. JJ, /9,20.2l. 
22.23,24,25.26,28Y 30. 

Decreto Ejecutivo No. 34765-MINAET del 22 de setiembre de 
2008- Reglamento a la Ley General de Telecomunicaciones 
Artículos 2.6,7.10.21,22,33.34.35.37,43,45.45 bis.v46. 

No. 8660 del '08 de agosto de 2G08-' 
Fortalecimiento y Modernización de las Entidades rUDll,~as 
del Sector Telecomunicaciones - Articulas. 5, 7. 

Ley No. 7789 del 30 de abril de 1998- de Transformación 
de la Empresa de Servicios Públicos de Heredia ES'PH 
Artículos 7 y 15. 

En Costa Rica, los servicIos inalámbricos no podrán salir 
definitivamente del dominio del Estado y solo podrán ser 
explotados por la administraeión o por de 
acuerdo con la ley o mediante concesión 
tiempo limitado y con arreglo a las 
estipulaciones que esmblezca la Asamblea .t.e)f{ISIIUlI'VO. 

requel'irán conéésiones, autorizaciones: y 
...._'..:_._- servicios de telecomunicaciones en 

de necesidades económicas para otorgar 
COIlcesiúine;s, autorizaciones y pennisos. 

para suministrar servicios 

Se ddinen como todos ros 5I:rvidos consiSlen. en su IOI.lidad o principalmente. en el Il'lIIlSpo{tt: 
de scilales 1I través de redes de Icle,¡:ofnunlica.ciol:>es. C"<:<:pIO la difusión. 

ANEXO I-CR-34 

http:2.6,7.10.21,22,33.34.35.37,43,45.45


La participación en el capital de constituidas o 
adquiridas el IrmilUlO Costarricense Electricidad estará 
limitada al por ciento. 

La Empresa de Servicios Públicos de Heredia establecer 
alianzas estratégicas con personas de derecho público o 
privado, siempre estas últimas tengan corno mínimo el 5¡ 
por ciento de costarricense. 

I-CR-35 



19. 

Sector: 

Obligaciones 
Afedadas: 

Medidas: 

Descripci6n: 

Servicios de Publicidad, Audiovisuales, Cine, Radio. 
Televisión Y otros Espectáculos 

Trato Nacional (Artlculos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y 13.4) 
Requisitos de (Artículo 12.6) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Articulo 13.6) 

Ley No. 6220 del 10 dI! abril de /978- Ley que Regula Medio.f 
de DijitSióny las Agencias de Publicidad - Artículos 4. 

Ley No. 1758 del 19 de junio de 195-1- de Radia y 
Televisión- Artículo 11. 

üy No. 4315 del 17 de febrero de /969- Ley Publicidad 
Programas Artísticos de Producción Nacional - Art~culo l .. 

Ley No. 5812 del JO de oc/ubre de 1975- Ley que Regula 
Contra/ación ti Impuestos ti ArtL~ttls Exlranjeras del 
Espectáculo - Artículo 3. 

Decreto Ejecutivo No. 34765-MJNAET del 12 de setiembre de 
2008- Reglamento a la Ley General de Telecomunicaciones 
Artículos 5, 127. 128Y 131. 

Podrán explotllf los medios de difusión y las agencias de 
publicidad. las personas fisicas o la forma de 
sociedades personales o de con acciones nominativas. 
Tales sociedades deberán inscribirse en el Registro Público. 

Queda absolutamente prohibido constituir gravámenes sobre 
las acciones o cuotas de una sociedad propietllfia de cualquier 
medio de difusión o de publicidad. a favor de 
sociedades anónimas con acciones al portador, o de personas 
físicas o jurídicas ")(Irar,í,,r'>l~_ 

Las cuñas, avisos o comerciales filmados, se utilicen en los 
patrocinados por las autónomas o 

selIrnallllónOlnas del Estado, el Gobierno de la y 
todas las entidades que reciba¡¡ una subvención del Estado, 
deberán ser de producción nacional. 

ANEXO I-CR-36 



Los loculores -de anuncios comerciales para cine, radio y 
televisión, deberán registrarse en el Departamento de Radio del 
Ministerio de Ambiente, y Telecomunicaciones. Los 
locutores ser residentes para poder 

en el Departamento de Radio. No se aUlOril.ará la 
difusión de aquellos comerciales en los cuales el locutor no 
esté registrado como lo el a la Ley 
General de Telecomunicaciones. 

Se consideran nacionales los anundos comerciales que hayan 
sido y editados en el También se consideran 
nacionales aquellos comerciales del área 
centroamericana con quien ex.ista reciprocidad en la materia. 

Las programaciones de radio, televisión y cine se regirán por 
las

j. 

(a) 	 si los anuncios consistieren en tonadas (jingles) grabados 
en el extranjero deberá pagarse una determinada suma 
por cada uno que se transmita; 

(b) 	 de los anuncios comerciales filmados que proyecte cada 
estación de televisión o sala de cine cada día, solamente 
el 30 por ciento podrá ser de procedencia 

(e) 	 la importación de cortos comerciales fuera del área 
centroamericana pagarán un impuesto del 100 por ciento 
de su valor; 

(d) 	 se considerarán como nacionales los cortos comerciales 
de rad io, cine o televisión confeccionados en cualquiera 
de los otros paises de Ccntroamérica con los que haya 
reciprocidad en esta maleria; 

(e) 	 el número de programas radiales y radionovelas 
en el no podrá exceder el 50 por ciento de la 
totalidad de ellas radiodifundidas por cada radioemisora 
diariamente; y 

1 (O 	 el número de programas filmados o grabados en video 
tape en el extranjero no podrá exceder el 60 por ciento 
de! total de programas diarios que se proyecten. 

I La persona que contrate o aniSlas deberá 
contratar igual numero de nacionales para el mismo 
espectáculo, salvo que el sindicato mayoritario 
exprese la imposibilidad de suministrarlos. 

ANEXO I-CR-37 



20. 

Sector: 	 Servicios de Transporte por Vía Acuática 

Obligaciones Afectadas: 	 Trato Nacional (Artlculos 12.2 y 13.3) 
Acceso a Mercados (Artículo 1J.5)presencia Local (Artículo 

Medidas: 	 Ley No. 7593 dI:! 09 de agosto de 1996- de la Auwridad 
Reguladora de los Servicios Públicas -Artículos 5, 9 Y /3. 

/04 del 06 de 1853- Código de Comercio de 
1853 Libro J1l Dt:l Comerci() Marítimo - Articulos 537y 580. 

No. 12 del 22 de octubre de 1941- LI!)l de Abanderamiellto 
de Barcos - Articulos 5. 4/ Y 43. 

Ley No. 2220 del 10 de junio de 1958- de Servicio de 
Cabotaje de la República - Artículos 5, 8, 9. J/ Y 12. 

Decreto Ejecutivo No. 66 del 04 de noviembre de 1960
Reglamento de la Servicios de Cabotaje de la República 
- Artículos JO, 12. J5 Y 16. 

Decreto No. 1256f1-T-S-H del 30 de abril de 19RI
Reglamento del Registro Naval Castarricense '. Artículos 8, 
JO.l1.11y13. 

Decreta Ejecufivo No. 23I7R-J-MOPT del 18 de abril de 
J994- Traslada Registro Nacional Buques al Público 
Propiedad Mueble -Arlículo 5. 

Descripción: 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
concesiones para los servicios de transporte por vía acuática 
con base en la demanda de ese servicio. Se dará a los 
concesionarios que se encuentran suministrando el servicio. 

Únicamente podrán embarcaciones en Costa Rica Jos 
nacionales costarricenses, entes públicos nacionales, las 

l· 	 empresas constituidas y domiciliadas en Costa Rica y los 
r"rIYM'''n·t",nJ,.~ de compañías navieras. Se exceptúan de esta 

los o empresas extranjeras que deseen 
inscribir embarcaciones menores de 50 toneladas para uso no 
comercial. 

ANEXO I-CR-38 

I 



Toda persona natural o jurídica radicada en el extranjero que 
sea de una o varias embarcaciones de matrícula 
extranjera localizadas en Cosla Rica, deberá nombrar y 
mantener un agente o legal en Costa que 
actúe como enlace con autoridades oficiales en lodos los 
asuntos relacionados con la embarcación. 

El comercial y turístico de puerto a puerto 
costarricense, se hará exclusivamente en embarcaciones de 
matrícu la costarricense. 

Los eXlranjeros que ser capitanes de una embarcación 
de matrícula y bandera costarricense deberán rendir una 

equivalente como mínimo a la mitad del valor de la 
embarcación que esté bajo su comando. 

¡ ciento de la tripulación en embarcaciones de 
trálico de matricula costarricense que 

I puertos costarricenses. deberán ser nacionales cfis!arrí,~/'rl~e-<; 

siempre que dicho entrenado esté disponible a nlvel 
doméstico. 

I 

ANF.XO I-CR-39 



20. 


Sector: 


Obligaciol1es Afectadas: 


Medidas: 

Descripción: 

Servicios de Transporte por Vía Acuática 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5)presencia Local (Artículo 

Ley No. 7593 del 09 de agosto de 1996- Ley de la Autoridad 
1{eFUIOWJra de los Servicios Públicos - Artículos 5. 9Y J3. 

Ley No. }o4 del 06 de junio de 1853- de Comercio de 
1853 Libro JlI Del Comercio Marítimo -Artículos 537y 580. 

LI!)' No. J2 del 22 de (x/ubre de 194J- LL'l dd Ahanderamiento 
de Barcos - Ar/Ículos 5. 4 ¡ Y 43. 

Ley No. 2220 del 20 de junio de 1958- Ley de ~C;ervid() de 
Cabotaje de la República - ArtÍL71/0s 5, 8. 9. 1JY 12. 

I 
I 

,. 

Decreto Na. 66 del f).J dE! noviembre de 1960
Reglamento de la Servicios de Cabataje de la República 

-Artículos JO. 12. 15 Y 16. 


Decreto No. /256R-T-S-H del 30 de abril de 198/
Reglamento dd Registro Naval Costarricense .. Artículos 8, 
10.11,12 Y 13. 

No, 23178-J-MOPT del 18 de abril de 
Registro Nacional Buques al Registro Público 

- Artículo 5. 

Costa Rica se reserva el derecho de Jimiwr el número de 
concesiones para los servicios de transporte por vía acuática 
con base en la demanda de ese servicio. Se dará prioridad a los 
concesionarios que se encuentran suministrando el servicio. 

podrán embarcaciones en Costa Rica los 
nacionales costarricenses, entes públicos nacionales. las 
empresas constituidas y domiciliadas en Costa Rica y los 
representantes de compañías navieras. Se exceptúan de esta 
regla los o empresas extranjeras que deseen 
inscribir embarcaciones menores de 50 toneladas para uso no 
comercial. 

ANEXO I-CR-J8 



entrenado esté dispánible a nlvel 

Toda persona natural o jurídica radicada en el extranjero que 
de una o varias embarcaciones de matricula 

localizadas en Costa Rica, deberá nombrar y 
mantener un agente o representante legal en Costa Rica, que 
actúe como enlace con las autoridades oficiales en todos los 
asuntos relacionados con la embarcación. 

El comercial y turístico de puerto a puerto 
costarricense, se hará exclusivamente en embarcaciones de 
matrícula costarricense. 

Los que quieran ser capitanes de una embarcación 
de matrícula y bandera costarricense deberán rendir una 

equivalente como mínimo a la mitad del valor de la 
embarcación que esté bajo su comando. 

¡ Al menos 10 por ciento de la tripulación en embarcaciones de 

I 
tráfico internacional de matrícula costarricense que 

costarricenses, deberán ser nacionales 
que dicho 

doméstico. 

I 

ANEXO I-CR-39 



21. 

Sector: 

Obligaciones Afectadas: 

Medidas; 

-... ~, 

Descripción: 

Servicios de Transporte Aéreo y Servicios Aéreos 
Especializad os 

Trato Nacional (Articulo 12.2) 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículo 

Ley No. 5150 del f.I de mayo de 1973-Le.y General de Aviación 
Civíl-Articulos3ó,37, 42,128.143,149.150. 156yl72. 

Decreto Ejecutivo No. 3326-T del 25 de octuhre de /973
Reglamento para el de Certificados de 
Explolación-ArlÍculo 6. 

Decre/o No. 4440-T del 03 de enero de 1975
Reglamento para la Operaci6n del Registro Aeronáulico 
Costarricense- Artículos 20y 38. 

DeCreto J<./I"cW'.IJIJ No. 32470 del 15 de abril de 2005- kAc-' 
LPTA Regulaciones Aeronáuticas Coslorricen.res Licencias al 
Personal Técnico AerontiulÍco. 

DecrelO Ejeculivo No. 3/520-MS-MAG-MINAE-MOPT· 
MGPSP del 16 de oclubre de 2003- Reglamento para las 
Actividades de Aviadón 1J. 

Inversión 

Los certificados para el suminístro de servicios de 
aeronavegabilidad serán expedidos a empresas eXlrnnjerns 
constituidas bajo con base en el 
principio de reciprocidad. 

Solo las personas fisicas o jurídicas costarricenses podrán 
inscribir en el Nacional dI! Aeronuvf!$, aeronaves 
destinadas a actividades aéreas remuneradas. Los exlraníerc)s 
con residencia legal en el país podrán también 
aeronaveS utilizadas exclusivamente para fines no 

En ausencia de acuerdos o convenciones, Jos certificados para 
el suministro de transporte aéreo internacional serán emitidos 
sobre la base del principio de reciprocidad. 

Debe pertenecer a costarricenses al menos el 51 por ciento del 
capital de las empresas que deseen obtener un certificado de 
explotación para desarrollar actividades de aviación 

ANEXO I-CR-40 



22, 


Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

I 
I 

1: 

r 
1
!. 
1:, 

l· 
l 

Energía Eléctrica 

Trato Nacional (Artículos [2,2 y 13.3) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Constilución Política de ra Repú,'J{ü:a 
Arth'ulo 121. 

de Costa Rica 

Le],' No. 7200 del 2H de abril de 1990 Ley que Autoriza la 
Generación EMc/rica Autónoma (J Paralela - Aniculos J. 
2, 3, 5, 26 modificada por la No. 7508 del 09 de 
mayo de !995 - sobre Reforma a la Ley que Allloriza 
la Generación Au¡órwma o Paralela Arliculos 2 y 3. 

No. 7789 del 30 de abril de /998 - Transfórmación de 
la Empre.~a de Servicios Públicos de Heredia - Arlícu/o15.' .. '.. . . 

Decreto Ejecutivo No. 37/24 del [9 de marzo de 2012
Reglamenlo al Capítulo 1 de la Ley N° 7200 "Ley que 
Autoriza la Generación Eléctrica Autónoma o Paralela"
Arlic:lIlos 3, 4. 8, 9Y 12. 

Decreto No. 24866-MINAE del 12 de diciembre 
de 1995 - Reglamento al Capítulo 11 de la Ley de 
Generación Paralela: de Competencia - Artículo 
3-1. 

Na. 7593 del 9 de agosto de 1996 Ley de la 
Autoridad Reguladora de las Servicios Públícos 
Artículos 5, 13. 

de 
Pnrtir'in""'i,i" de las Cooperalivas de ~'¡',r"·ifi,-m"i;:',, 

y de las de Servicios Públicos Municipales en el 
Desarrollo Nacional Artículos /, 2, 3. 6, 7, 9, 11, /2 Y 
13. 

No, 8723 del 22 de abril de 2009- Marco de 
Concesión para el AprovechamienlO de las Fuerzas 
Hidraulü:as para la Generación Hidroeléctrica - ArlÍculos 
1.2, '.:1, 5, 6,7)'8. 

Ley No. 8660 del 8 de agosto de 2008 Ley de 

A¡,;r:xo I-CR-41 



el 
que 

(b) de conformidad 

el ICE 

únicamcnle pu<' el ¡:.s1ado o por ""ftic.,I"""" 

Fortalecimiento y Modernización de. las Entidades 
Públicas del Sector Tefecomunü.:aciones -Artículo 5. 

Descripción: 

Costa Rica se reserva el derecho de otorgar por legislación 
la transmisión, distribución y 

de energía eléctrica sobre la base de la 
servicio. Se dará prioridad a los 

se encuentran suministrando el 
servicio. 

Para mayor certeza, las siguientes empresas cuentan 
actualmente con concesiones para prestar estos servidos: 
Instituto Costarricense de Electricidad (lCE); Empresa de 
Servicios Públícru de Hert~dia; JUnla Administrativa del 
Servicio Eléctrico Municipal de Cartago (JASEe); 

Nacional de Fuerza y Luz; y asociaciones 
y de 

la 
Ley No. 8345. 

Todas estas empresas podrán partICipar en alianzas 
con públicas o privadas para 

sujeto a las disposiciones 
el caso de la Emprl!SU de 

por ciento 
pertenecer a 

invertir en actividades para la 
eléctricas de capacidad limitada6 

que no exceda los 20,0'0'0 kW, siempre que se cumpla con 
los 

(a) comprar electricidad a las empresas en 
00 menos del 35 por ciento del capital 

pertenece a nacionales costarricenses. 

l':!rn mayor CCTlJOZa. 

siempre In cn....gia pera.da 
ClenlO lolal de 1", energía 
nllCíonal. También pan! mayor CCl1e<a 

<lc:bcri ser ¡¡uminÍ!llrdÜa 
conformidad con la COIl.'>till.lción. 

ANf.XQ I-CR-42 

suministrar 

dI! Heredia, no menos del 51 
la empresa privada deberá 

costarricenses. 



compra de energía con el ICE, deberán establecer una 
sucursal en Cosla Rica. 

La privada en el de empresas 
conslituidas o adquiridas por el Institu(() Costarricense de 
Electricidad se limitará al 49 por ciento. 

1 

1 

1 

I
, 

I 
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23. 


Sector: 


Obligaciones ACedadas: 


Medidas: 

( 


Ferrocarriles, Puertos y Aeropuertos 

Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Constitución Puli/ka de la de Costa Rica 
Artículo 111. J..I 

Ley No. 776] del J.I de abril de 1998 - General de 
Concesión de Obras Públicas con Servicios Públicos 
Artículos 1.3. 4,5,30Y 31 

Los ferrocarriles, muelles y aeropuertos nacionales éstos 
últimos mientras se encuentren en servicio no ser 

arrendados ni gravados, directa o 
ni salir en" ninguna forma del dominio y , , 

control del Estado. 

El Poder podrá otorgar concesiones de 
ferrocarriles, ferrovías, muelles y aeropuertos 
internacionales. Para el caso de los muelles de Limón, Moín, 
Caldera y Puntarenas, las concesiones sólo ser 
otc;rg¡;¡aaiS para trabajos futuros o expansiones. 

Toda empresa concesionaria de ferrocarriles, muelles o 
aeropuertos deberá constituirse de conformidad con la 

costarricense y tener su domicilio en Costa Rica 

ANEXO I-CR-44 
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24. 


Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 

1 
I 
I 

Servicios de y Avenamiento 

Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Na. 7593 del 9 agoslIJ dll 1996 Ley de la Autoridad 
Reguladora de los Servicio.f Públicos - Arlículos 5, 9 Y ¡3. 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
concesiones para el suministro de servicios de irrigación con 
base en la demanda de esos servicios. Se dará prioridad a los 
concesionarios que se encuentran suministrando el servicio. 

ANEXO !-CR-45 



25. 


Sector: 


Obligaciones Afectadll5: 


Medidas: 


Descripción: 

Servicios de Gestión de Desechos 

Acceso a Mercados (Articulo 

Ley No. 7593 del 9 agosto de 1996 - Ley de la Autoridad 
Reguladora de los Servicios público.~ - Ar/fculos 5. 9Y 13. 

Ley No. 8/B9 del 24 de junio de 20/0- Ley pari:! la Gestión 
Residuos- Artículos 21, 3 J. 32, 34 Y 35. 

Decreto eje:Cll/Ño No. 35906-S del 27 de enero de 2010
Reglamento de Centros de Recuperación de Residuos 
Valorizable-Arlú:ulo 5. 

Decreto Ejecutivo No. J59JJ-S del 12 de fenrero de 2010
Reglamento para la Gestión Integral de los Residuos 
Electrónicos-Aniculo 16. 

Decreto Ejecutivo No. 36093 del 15 de julio de 2010
Reglamento sohre el manejo de residuos sólidos ordinarios
Artículos 5. 6 Y 48. 

Decreto No. 37567-S-MINAET-H del 2 de 
noviemhre de 2012- Reglamento Geml!.ral a la Ley para la 
Gestión Integral de Residuos-Articulos 4,46.47Y 61. 

Costa Rica se reserva el derecho de limitar el número de 
concesiones para el suministro de servicios de tratamiento 
de desechos sólidos con base en la demanda de esos 
servicios. Se dará prioridad a' los concesionarios que se 
encuentran suministrando el servicio. 

Para la recolección, procesamiento, almacenamiento, 
recuperación, tratamienlo, eliminación y disposición de 
residuos ordinarios y peligrosos se requieren o 
licencias de construcción u operación_ 

Costa Rica podrá adoptar medidas para prohibir la 
importación de materiales cuya valorización o gestión 
integral sea limitada o inexistente en el 
prohibir la importación, fabricación 
productos que dificulten el 
nacionales para la gestión integral de residuos; y para 

ANEXO I-CR-46 



prohibir o limitar temporalmente la exportación de residuos 
cuando tengan valor estratégico para el país. 

Está prohibida la y el movimiento 
transfronterizo por el territorío nacional de residuos 

radioactivos y bioinfecciosos, y de productos y 
sus panes que estén vencidos, danados, obsoletos, así como 
aquellos cuyo registro haya sido cancelado por las 
autoridades en su país de origen o hayan llegado al final de 
su vida útil. 

El Ministerio de Salud aulorizar la importación de 
residuos ordinarios para ser valorizados en el país, y 
cuando determine, con fundamento en estudios técnicos y 
aplicando el principio precautorio, que no pone en peligro la 
salud y el ambiente. Una de las condiciones para otorgar la 
autorización es que, por razones de economías de escala, 
dicha importación permita o promueva el establecimiento de 
una tecnologia ambientalmente adecuada, debidamente 
reconocida y accptada"cn el- ámbito internacional, para el 
tratamiento de residuos similares generados en el pais que, 
de otra forma, no podrían ser gestionados localmente de 
manera responsable. 

ANEXO I-CR-47 



ANEXO 1 
NOTAS EXPLICATIVAS 

l. 	 La Lista de una Parte al presente Anexo establece, de conformidad con los Artfculos 
12.7 (Medidas Disconformes) y 13.7 Disconformes), las medidas existentes de 
una Parte que no están a alguna o todas las obligaciones impuestas por. 

(a) 	 los Artículos 12.2 (Trato Nacional) o 13.3 (Trato Nacional); 

(b) 	 los Articulos (Trato de Nación Más fa'voreclda) o 13.4 {Trato de 
Nadón Más Favorecida); 

(e) 	 el Articulo 12.5 (Altos y Juntas Directivas); 

(d) 	 el Articulo 12.6 (Requisitos de Desempeño); 

el Artículo a Mercado); o 

~ .. -- . , "'(f). el Artícolo 13.6 (Presencia""Local):( 

2. 	 Cada ficha de la Lista establece los siguientes elementos: 

(a) 	 Sector se refiere al sector para el eual se ha hecho la ficha; 

(b) 	 Obligaciones Afectadas la o las obligaciones mencionadas en los 
Artículos descritos en el l que, en virtud de los Artículos 12.7 
(Medidas Disconformes) y 13.7 (Medidas Disconformes), no se a la 
o las medidas listadas, como está dispuesto en el párrafo 3; 

Medidas identifica las leyes, reglamentos u otras medidas respecto de las 
cuales se ha hecho la ticha. Una medida citada en el elemento Medidas: 

(i) 	 la medida modificada, continuada o renovada, a partir de la 
fecha de entrada en del presente Acuerdo; e 

cmuqllle! medida subordinada, adoptada o mantenida bajo la 
medida y de manera consistente con ella; y 

(d) Descripción establece los de si los hubiere, en 
111. fecha de entrada en presente Acuerdo y los 
disconformes restantes de las medidas existentes sobre los que se ha 
la ficha 
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3. En la interpretación de una ficha de la Lista, todos los elementos de la ficha serán 

considerados. Una ficha será a la luz: de las relevantes de los ¡

Capítulos con respecto a los cuajes se ha hecho la ficha. En la medida que: 
 ¡

(a) el elemento Medidas sea calificado por un compromiso de liberalización del I 
elemento Descripción, el elemento Medidas así calificado, 1 
sobre cualquier otro elemento; y 1 

!(b) el elemento Medidas no sea calificado, el elemento Medidas prevalecerá ¡
sobre cualquier otro elemento, salvo cuando cualquier discrepancia entre el i 
elemento Medidas y los otros elementos considerados en su totalidad sea ! 
tan sustancial y material que no sería razonable concluir que el elemento í 
Medidas deba en cuyo caso, los otros elementos deberán ! 
prevalecer en la medida de la 	 ¡ 

1 
14. 	 De conformidad con los Artículos 12.7 (Medidas Disconformes) y 13.7 ¡ 

los Articulas del presente Acuerdo especificados en el elemento I 
!"'''·10111'. Afectadas de una ficha, no se aplican a la ley, u olra medida 


en el elemento Medidas de esa licha. 


5. Cuando una Parte mantenga una medida que exija al proveedor de un servicio ser 
nacional, residente permanente o residente en su territorio como condición para el 
suministro de un servicio en su territorio, una ficha de la Lista hecha para esa medida en 
relación con los Articulos 13.3 Nacional), 13.4 (TralO de Nación Más favorecida) o 
13.6 (Presencia Local) operará como una ficha de la Lisia en relación con los Artículos 
12.2 (Trato Nacional), 12.3 (Trato de Nación Más o 12.6 (Requisitos de 
Desempeño) en lo que respecta 11 lal medida. 

6. Para mayor certeza, el Artículo 13.5 (Acceso a Mercado) se refiere 11 medidas no 
discriminatorias. 

ANEXO I-NoTAs-2 



Seclor: 


OI,!ig:acioll,es Afectadas: 


Medidas: 


ANLXOI 

LISTA DE COLOYlBIA 


Todos los Sectores 

Presencia Local (Articulo 13.6) 

de Comercio de 1971, Arls. 469, 47/ Y474 

Una persona jurídica constituida de conformidad con las 
de Olro y con domicilio en otro debe 

establecerse como una sucursal u otra forma juridica en 
Colombia para desarrollar una concesión otorgada por el 
Estado colombiano. 

ANEXO I-COL-l 



Sector: Todos los Sectores 

Obligaciones Afectadas: Trato Nacional (Anículo 12.2) 

Medidas: Decreto 2080 de 2000, Arl. 26 

Descripción: lnvp",iAn 

Los inversionistas extranjeros podrán hacer inversiones de 
portafolio en valores en Colombia solamente a través de un 
Administrador. 

ANEXO I-COL-2 



Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción! 


Todos los Sectores 

Trato Nacional (Artículo 12.2) 
Altos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 

Como lo establece el elemento Descripción, incluyendo los 
Artículos 3 y 11 de la 226 de 1995 

Inversión 

Colombia vender o disponer de sus intereses accionaríos o 
los activos una empresa del Estado o de una entidad 
gubernamental existente, podrá prohibir o imponer 
limitaciones sobre la propiedad de dichos intereses o activos, 
y sobre la facultad de los propietarios de esos intereses o 
activos para controlar cualquier empresa resultante, por 
inversionistas de Costa Rica o ,de una pals que no sea Parte o 
de sus inversiones. Respecto a dicha venta u otra forma de 

Colombia podrá adoptar o mantener cualquier 
relativa a. la nacionalidad de de· alta" .. 

dirección o miembros de directiva. 

La legislación relevante existente, relacionada con esta 
medida disconforme incluye la Ley 226 de 1995. En ese 
sentido, si el Estado Colombiano decide vender la totalidad o 

de su 	participación en una empresa a una persona 
de otra empresa del Estado colombiana u otra 

entidad gubernamental colombiana ofrecerá, primero dicha 
participación de manera exclusiva y de conformidad con las 
condiciones establecidas en el Artículo 1I de la Ley 226 de 
1995, a: 

(a) 	 trabajadores actuales, y ex trabajadores 
(diferentes a los ex trabajadores desvinculados con 
justa causa) de la empresa y de otras empresas de 
propiedad o controladas por esa empresa; 

(b) 	 asociaciones de empleados o ex empleados de la 
empresa; 

(e) 	 sindicatos de trabajadores; 

{d) 	 federaciones y confederaciones de sindicatos de 

fondos de empleados; 

ANEXO !--COl-3 



O 

de 

(O 	 fondos de cesantías y dc pensiones; y 

(g) 	 entidades cooperativas l
• 

Sin embargo, una vez dicha participación ha sido transferida o 
vendida, Colombia no se reserva el derecho a controlar las 
subsecuentes transferencias u otras venias de tal participación. 

Para propósitos de esta reserva: 

(a) 	 cualquier medida mantenida o adoptada después de la 
fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo que, en 
el momento de la venta u otra disposición, 
imponga limitaciones a la propiedad 
accionaríos o activos, o imponga 
nacionalidad descritos en esta reserva, se considerará 
como una medida existente; y 

(b) 	 empresa del Estado significa una empresa de 
propiedad, o controlada mediante derechos· dé 
propiedad, por Colombia e incluye a una empresa 
establecida después de la fecha de entrada en vigor del 
presente Acuerdo únicamente para propósitos de 
vender o disponer de intereses accionaríos en, o en los 
activos de, una empresa del Estado o de una entidad 
gubernamental existente. 

! 
I 
I 

:1 

Paro mayor cen:cZll. la Le.v 454 de 1998 establece los tipos de entidades cooperat;va", que existen en 
Colombia. incluyendo. inle,. olia. las "cooperativlls de ahorro y crédito" I.s "coopcra(¡vas !Ínaocicras" y las 
"co<lflt:r.Jli"3S mul¡iacli"ns o lnlegm1es". 

ANI·.XO [-COL-4 



Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 


Todos los sectores 

Presencia Local (Art[culo 13.6) 

Ley 915 de 2004, Arl. 5 

Solamente una persona con sede 

el PueltO Libre de San Andrés, Pr,m;.~_...,,,i~ 


pueden prestar. servicios en esta región. 


Para mayor certeza, esta ml!dida no afecta el suministro 

transfronterizo de servicios como está definido en el Artículo 

13.15. 

ANEXO I-COL-5 



Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

Desenpción: 

Servicios de Contabilidad 

Trato Nacional (Articulo J 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

I 

.J3 de 1990. Art. 3 Par. I ! 
Resolución No. 160 de 2004. Are. 2 Par, y Art. 6 I

i 
¡ 

Solamente personas ante la Junta Central de ! 
Contadores podrán ejercer como conladores. Un extranjero 
deberá haber estado domiciliado en Colombia de manera I 
ininterrumpida por lo menos por tres ai'los antes de la 
solicitud de inscripción y demostrar experiencia contable ! 
realizada en el territorio de Colombia por espacio no inferior I 

a un ai'lo. Esta podrá ser adquirida en forma, ,1 
simultánea o a los estudios de contaduría pública. 

Para las personas naturales, el término "domiciliado" 
ser residente y tener ánimo de permanecer en 

ANEXO I-COL-6 



Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 


(' .. 

Servicios de ImleS1tigllcic:,n y Desarrollo 

Trato Nacional (Artículo l3.3) 

Decreto 309 de 2000, Art. 7 

persona extranjera que adelantar 
investigación científica en diversidad en el 
territorio de Colombia debe involucrar al menos un 
investigador colombiano en la nvcestligaciO,n o en el análisis 
de sus resultados. 

Para mayor certeza, esta medida no exige ni prohibe que 
personas e colombianos lleguen a 
un acuerdo con respecto a derechos respecto de la 
ínvestigadón o el análisis científicos. 

ANEXO I-COL-7 



Seclor; 


Obligaciones Afecladas: 


Medidas: 

Descripción: 

Pesca y Servicios Relacionados con la Pesca 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y l 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículo 13.4) 
A¡;ceso a Mercados (Articulo 13.5) 

Decreto 2256 de 199/. Arl. 27. 28 Y67 

Acuerdo 005 dI: 2003. Sección 1/ y VlI 

I 
I 

Sólo los nacionales colombianos podrán ejercer la pesca 
artesanal. 1 

Una embarcación de bandera extranjera obtener un 
permiso e involucrarse en pesca y actividades relacionadas en 
aguas territoriales colombianas. únicamente en asociación con Iuna empresa colombiana titular de un En este caso, el 
valor del y de la de pesca. son 'mayores para i 
las naves de bandera que para las naves de bandera I 
colombiana. 

Si la bandera de una embarcación de bandera extranjera 
corresponde a un que sea de otro acuerdo bilateral 
con Colombia, los términos ese otro acuerdo bilateral 
determinarán si corresponde o no el requisito de asociarse con 
una empresa colombiana titular del 

ANEXO I-COL-8 



Sector: 

Obligaciones Afectadas: 

Medidas: 

Descripción: 

C" '1 
.~ •. - .... ,< 

Servicios Directamente Relacionados con la Exo!ora,:ión y 
¡:¡¡IPIO¡ru.;101l de MineraJes e Hidrocarburos 

Presencia Local (Artículo 13.6) 

2001, Arl. 19 y 20 

Decreto legislalil'O 1056 de 1953, Arl. JO 

de Comercio. 1971, Arl. 471 y474 

Comercio Transfronterizo de Servicios 

Para suministrar servicios directamente relacionados con la 
exploración y explotación de minerales e hidrocarburos en 
Colombia, cualquier persona jurídica constituida bajo las 

de otro país, deberá establecer una sucursal, filial o 
subsidiarla en Colombia. 

Para mayor certeza; es!1l1icha no a los ae 
servicios involucrados en dichos servicios por menos de un 
año. 

ANEXO I-COL--9 



Sector: 	 Servidos de Vigilancia y Privada 

ígacíones Afectadas: 	 Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Acceso a Mercados (Articulo l 

Presencia Local (Artículo 13.6) 


Medidas: Decreto 356 de /994, Ar!. 8. /2,23 Y 25 

Descripción: 

Solamente una empresa organizada en virtud de las leyes 
colombianas como sociedad de limitada o 
como de vigilancia y privada2 

prestar los servicios de vigilancia y seguridad en 
Colombia. Los socios o miembros de estas empresas deben 
ser nacionales colombianos, 

Las empresas constituidas con anterioridad al II de febrero 
de 1994 con socios o extranjero, no aumentar 
la participación de los socios Las cooperativas 
constituidas con anteriorídad a esta fecha conservar su 
naturaleza 

El Artículo 23 dd {}ecreIO 356 de J994 delíne una cooperativa de vigilancia y seguridad privada, 
eomo UIlO cmprc;lI asocialiva sin ánimo de Iu<:TO ro la cual los trab~iadon;:s. son simultám:amcnlé lus 
aponantes y dé l. "mpresa. creada con el ohjeto de p,,!star servicios de vigilancia y seguridad 
privada. y conexos. en lorllla remunerada. 

ANEXO l-COL-lO 
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Sector: 

Obligaciolles Afectadas: 

Medidas: 

Deseripcióo: 

Periodismo 

Altos Eíe,cutívos y Juntas Directivas (Articulo 12.5) 

29 de 1944. Arl. 13 

El director o gerente de todo periódico en 
Colombia que se ocupe de polftica nacional debe ser nacional 
colombiano. 

",
l. 

ANEXO I-COL-II 



Sector: 


OI)li~!aC:¡OIles Afectadas: 


Medidas: 

Descripción: 

Agentes de Viaje y Turismo 

Trato Nacional (Artfculo 13.3) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

I 
LL'Y 3] de 1990. Arl. 5 1 

Decreto 502 de 1997. Ar/s. 1 al 7 I 
I 

Los deben estar domiciliados en Colombia para 
prestar servicios de agente de y turismo dentro del I 
territorio de Colombia. ! 

Para mayor certeza, esta ficha !lO a Jos servicios 
prestados por de turismo, ni afecta el suministro 
transfronterizo de servicios como está definido en el Artículo 
13.15 (a) y (b) (Definiciones). 

I, 

í 

ANEXO l-COL-12 



Sector: 

Afectadas: 

Medidas: 

Descripción: 

Servicios de Notariado y Registro 

Trato Nacional (Articulo 13.3) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Decreto Ley 960 de 1970, Arl. 113,124,126, 127y 132 

Decreto J150de 1970. Arl. 60 

Sólo los nacionales colombianos podrán ser Notarios 

El establecimiento de nuevas notarias está sujeto a una prueba 
de neresidad econ6mica que considera la población del área de 
interés, las necesidades del servicio y las facilidades de 
COIuuflícrlción, entre otros factores. 

ANEXO I-COL-13 . 



Sector: 


Oblígaciones Afectadas: 


Medidas: 

Descrjpdón~ 

Servicios Públicos Domiciliarios 

Trato Nacional (Artículo 12.2) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

/42 de /994, Art. /, 17, 18, J9 Y 23 

Código de Comercio, Art. -17J Y 472 

Una empresa de servicios públicos domiciliarías, tiene 
establecerse bajo el régimen de de 
Públicos" o "ESP:', debe estar domiciliada en Colombia y 
legalmente constíruida bajo la ley colombiana como sociedad 
por acciones. El requisito de estar como sociedad 
por acciones no aplica en el caso de las entidades 
descentralizadas que tomen la fonna de empresa industrial y 
comercial del Estado. 

Para efectos de esta ficha, los servicios púb!tcos domiciliarios 
comprenden la prestación de los servicios de acueducto, 
alcantarillado, aseo, eléctrica y distribución de 
combustible, telefonía pÚblica básica conmutada 
sus actividades complementarias. Para los servicios 
telefonía pública básica conmutada, actividades 
complementarias significa telefonía de distancia 
y telefonía móvil en el sector rural, pero no incluye los 
servicios comerciales móviles. 

En los concursos las mismas 
condiciones para para Olorgar 
concesiones o licencias para la prestación de servicios 
públicos domiciliarios para comunidades locales 
las empresas donde esas comunidades posean 
preferidas sobre cualquier otra oferta 

ANEXO I-COL-14 



Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 


( 


Energía Eléctrica 

Acceso a Mercados (ArtículQ 13.5) 

Ley /43 de 1994. Arl. 74 

Solamente empresas constituidas en Colombia 
con anterioridad al 12 julio de 1994. podrán realizar la 
actividad de comercialización y transmisión de energía 
eléctrica o realizar más de una de las actividades al 
mismo tiempo: distribución y transmisión de 

eléctrica. Para mayor certeza. una empresa 
legalmente constituida en Colombia no puede realizar la 
8clividad de comercialización y transmisión de energía 
eléctrica. 

ANI:xo I-COL-15 



Sector: . Servicios Aduaneros 

Obligaciones Afectadas: Presencia Local (Artículo 13.6) 

Medidas: Decreto 2685 de 1999, Arl. 74 y 76 

I 
! 

Descripción: 

iPara realizar actividades de ¡
intennediación para servicios I 

P<OI."'Il"CI'U<L J (incluyendo envíos ¡
mercancías, transporte de mercancías bajo control aduanero, 
agente de carga internacional, y actuar como Usuarios I
Aduaneros Permanentes o Altamente Exportadores, una 
persona debe estar domiciliada en Colombia o contar con un 
representante domiciliado y legalmente responsable por sus 
actividades en Colombia. I 

1 
I 
I 
1 
! 

Servicio de m.."!aj,,rí~ significa la clase de servicio postal suministrado eon 
independencia de las redes postales del correo nacional c íntém;",íonal. que e"ige la aplícaci6n y 
adopción de ""peciales. par" la pcrsonalj..:ada de cllVio~ de 
có,=,pond,:ncia y tJómás objetos poslal.::;, y d,,;;dc el tcrri[()rio de 

ANrxo I-COL-16 



Sector: Servicios Postales y de Mensajería 

Obligaciones Afectadas: Presencia Local (Artículo 13.6) 

Medidas: J369 de 2009. Art. 4 

Descripción: 

Solamente personas legalmente constituidas en 
Colombia podrán prestar servicios y de 
especializada (como se definió en 
Colombia. 

la medida ~"'6";~_\ 

( 

A'I:lEXO I-COl-l7 
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Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Servicios de Telecomunicaciones 

Trato Nacional (Artículo 1 
Presencía Local 13.6) 

671 delOO] 

Decreto 16/6 de 2003. Arl. 13 y 16 

Decreto 2542 de 1997. Arl. 2 

Decreto 2926 de 2005, Arl. 2 

Decreto 2870 de 2007, Título JI (Arts. 3 al 7) 

Solamente empresas legalmente constituidas en Colombia 
pueden recibir concesiones para el suministro de servicios de 
telecomunicaciones en Colombia. 

Colombia puede otorgar licencias para el SUmlnlstro del 
servicio de telefonía básica conmutada de I 
distancia en términos menos favorables, únicamente respecto 
al pago y la duración, que aquellos otorgados a Colombia I 
Telecomunicaciones S.A. E.S.P. de conformidad con lo 

en el Artículo 2 del Decreto 2542 de 1997, los 
Articulas 13 y 16 del Decreto 1616 de 2003 y el Decreto 
2926 de 2005. 

ANEXO ¡-COL-18 



Sector. 


Ol,!il!:aei¡one:s Mectadas: 


Medidas: 

Descripción: 

!\e<IUlsnos de n-"""""",~¡" (Articulo 12.6) 
13.3) 

814 de 2003. Arfs . .5. l4. 1.5, 19 

La exhibición o distribución de está 
a la Cuota para el Desarrollo la cual 

está establecida en un 8.5 cienlO de los netos 
mensuales derivados de exhibición o distribución. 

al exhibidor se disminuirá a 2.25 por 
ciento exhibición de se 
presente cOllh.lJntamente con un 

La Cuota a un distribuidor se disminuirá a 5.5 
dento hasta 2013, y cuando- dúrante eJ 
inmediatamente anterior el de títulos de 

colombianos que éste para salas de 
cine u otros exhibidores o excedió la meta porcentual 
establecida por el ",.,I,j""..",.,. 

ANEXO I-COL-l9 
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Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas; 

Descripcíón: 

1 
! 

Radiodifu~¡ón Sonora 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Altos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 

Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Presencia Local (Artículo 13.6) 


80 dI:! /993, An 35 

Ley 74 de 1966, Art. 7 

Decreto J./47 de 1995, Arls. 7, 9 Y lB 

Las para prestar servicIos de radiodi fusión 
otorgarse a nacionales colombianos o a 

legalmente constituidas en Colombia. El 
número concesiones para la prestación de los servicios de 

- radiOdirusión sonora' está sujeto a' una prueba de necesidad 
económica que aplica criterios establecidos por 

Los directores de programas informativos o periodísticos 

deben ser nacionales colombianos. 


ANEXO f-COL-20 
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Sector: 


Obligaciones Arectlldas: 


Medidas: 

Descripción: 

Televisión Abierta 

Servicios de producción audiovisual 


Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Requisitos de Desempeño (Artículo I 

Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Presencia Local 13.6) 


OUde J99/,Arl. 37 

680 de 2001, Arts. / y" 

Ley 335 de J996, Ar/s. J3 Y 24 

11/1 de /995. Ar/. 37 numeral 3, Ar/s. 47 y 48 

Acuerdo 002 de /995. Arl. /0 Parágrafo 

Acuerdo 023 de !?97, Art. 11 Parágra/C! 

Acuerdo 024 de 1997, ArlS. 6 y 9 

Acuerdo 020 de /997, Ar/.f. 3 y" 

Solamente nacionales colombianos o personas 
legalmente constituidas en Colombia pueden obtener 
concesiones para prestar el servicio de televisión abierta. 

un canal nacional de 
de televisión 

como 

El número de concesiones para la de los servicios 
de televisión' abierta de cubrimiento nacional y local con 
ánimo de lucro está stijetQ a una prueba de necesidad 
económica de acuerdo con los criterios establecidos por ley. 

El capital en CUl'!<¡!Jler sociedad concesionaria de 
televisión abierta está al 40 por ciento. 

ANEXO l-COL-21 



Los y concesionarios de de 
:;ervicios de televisión abierta nacional deberán emitir en cada 
canal programación de producción nacional como 

(a) 	 un mínimo de 70 por ciento entre las 19:00 horas y las 
22:30 horas; 

(b) 	 un mínimo de 50 por cieOlo entre las 22:30 horas y las 
24:00 horas; 

(c) 	 un mínimo de 50 por ciento entre las 10:00 horas y las 
19:00 horas; y 

(d) 	 un mínimo de 50 por ciento pata sábados, domingos y 
festivos durante las horas descritas en los párrafos (8), 
(b) Y (e). 

La televisión regional solo podrá ser suministrada por 
enlidades de propiedad del Estado. 

prestadores de ser~ieios de televisión abiena y 
local, deberán emitir en cada canal un mínimo de 50 por 
ciento de programación de producción nacional. 

ANEXO I-COL-22 



Sector: 

blíil!ll(:íOI~es Afectadas: 

Medidas: 

-¡ 

Televisión por suscripción 
Servicios de producción audiovisual 

Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 
Acceso a Mercados (Artículo !J.S) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Ley 680 de 2001. Art.f. 4 y 11 

üy /82 de 1995 Art.42 

Acuerdo 014 de /f)97. Art:r. 14. 16 Y 30 

335 de 1996. Art. 11 

Acuerdo 032 de 1998. Am. 7 y':) 

Sólo personas legalmente constituidas en Colombia 
pueden prestar el servicio de televisión por suscripción. 
Dichas personas jurídicas deben a de 'los 
suscriptores la recepción. sín costos de los 
canales colombianos de televisión abierta nacional. y 
municipal disponibles en el área de cubrimiento autorizada. 
La transmisión de los canales y estará 
sujeta a la capacidad técnica del por 
suscripción. 

Los prestadores del servicio de televisión satclital únicamente 
tienen la obligación de incluir dentro de su """n'"rr"",inn 
básica la transmisión de los canales de público del 
Estado Colombiano. Cuando se retransmita programación de 
un canal de televisión abierta sujeta a cuota de contenido 
doméstico, el proveedor del servicio de televisión por 
suscripción no podrá modificar el contenido de la señal 
oñginal. 

El concesionario del servicio de por 
que transmita comerciales distintos a los de 
cumplir oon los mínimos de 
producción nacional a que 
servicios de televisión abierta nacional como están descritos 
en la ficha de Televisión Abierta de las 2 
presente Anexo. Colombia el 

ANf.XO I-COL-23 

qtiJ 




Acuerdo 014 de J997 en el sentido de no a los 
de los servicios de televisión por suscripción 

cumplir con mínimos de de 
producción cuando se insertan comerciales dentro de 
la programación por ruera del territorio de Colombia, 
Colombia continuará sujeto al 
Articulo J3,7(1)(c) (Medidas 

No habrá re5tricciones en el número de concesiones de 
televisión por suscripción a nivel zonal, y distrital 
una vez que las actuales concesiones en estos expiren 
yen ningún caso más allá del 31 de octubre de.20 11, 

Los prestadores de servicios de televisión por cable deben 
producir y emitir en Colombia un mínimo de una hora diaria 
de esta programación, entre las 18:00 horas y las 24:00 

ANEXO I-COL-24 
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Sedor: 	 Televisión Comunitaria 

Obligaciones Afectadas: 	 Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Medidas: 	 Ley 182 de 1995. Art. 37 numeral 4 

Acuerdo 006 de 1999, ArIJ. 3 y" 
Descripción: 

Los servicios de televisión comunitaria sólo ser 
suministrados por comunidades organizadas y legalmente 
constituidas en Colombia como fundaciones, cooperativas, 
asociaciones o corporaciones regidas por el derecho civil. 

Para mayor certeza, estos servicios presentan restricciones 
respecto al área de cubrimiento, número y tipo de canales; 
pueden ser ofreddos a no más de 6000 asociados o miembros 

. cOÍTlúnitaHos; f deben ser 'ofrecidos bajo la de( 
\ canales de acceso local de redes celTIldos. 

ANEXO I-COL-25 
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Sector: 


ObligaciOlles Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 


Servicios de procesamiento. disposición y desecho de basuras 
tóxicas 

Trato Nacional (Artículo 12.2) 

Decreto 2080 de 2000. Arl. 6 

lnver~ión 

No se permite la inversión en actividades 
relacionadas con el procesamiento, ...;;~ y eliminación 
de desechos tóxicos, o félUUiCiivos no producidos en 
Colombia. 
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Sec1or: 


OOt,.ligaclonj!s Afectadas: 


Medidas: 


Transporte 

Presencia Local (Articulo 13.6) 

Ley JJ6 de /996. Am. 9 y /O 

Decrc/o J.:I9 de J999. Art. 5 

Los l' ,~. de servicios públicos de transporte dentro 
del terrilorio colombiano deben ser empresas legalmente 
constituidas y domiciliadas en Colombia. 

Solamente las empresas que cuenten con un 
agente o un repres!!ntante domiciliado y responsable 
legalmente por sus actividades en Colombia, pueden 
suministrar servicios de transporte muhiínodal de carga, 
dentro y desde el territorio de Colombia. 
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Sector: Transporte Marítimo y Fluvial 

Obligaciones Afectadas: Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas {Artículo 
Trato Nacional (Artículo 13.3) 
Presencia Local (Anículo 13.6) 

Medidas: DecrelO 804 de 2(JOl. Arl.~. 29 Y 4 incisa 4 

de Comercio dL' 1971. Arl, 1455 

Decrelu 2324 de 198.:1. Arls. 99. 1019 Y 12.:1 

658 de 2001. Arl. 1J 

Decreto 1597 de 1988. Art. 23 

Descripción: 

Toda nave de bandera que arribe a un pueno 
colombiano debe contar con un representante domiciliado y 

responsable por sus actividades en Colombia. 

El servicio público marítimo y fluvial de pilotaje en aguas 
territoriales de Colombia será prestado únicamente por 
nacionales colombianos. 

En las naves de matrícula colombiana y en las de bandera 
extranjera (excepto las que operen en aguas 
jurisdiccionales colombianas por un término mayor de seis 
meses, continuos (1 discontinuos a de la fecha de 
expedición del respectivo permiso, el capitán, los oficiales y 
como un mínimo el 80 por ciento del resto de la 
deberán ser colombianos. 

ANEXO I-COL-28 
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Sector: 


otllig:lIcíon'e!i ArectadllS: 


Medidas: 

-o"' 

C 

Servicios Portuarios 

Trato Nacional 13.3) 
Acceso a Mercados 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13,6) 

J de 1991, Arls. 5.20y6 

Decreto /421 de J989, Art, 38 

Los titulares de una concesión para prestar serVICIOS 
nn,..,mlrle,,, deben estar constituidos legalmente en Colombia 
como sociedad anónima, cuyo objeto social sea la 
COI1StI'llc,:ió:n. mantenimiento y administración de puertos. 

Solamente naves de bandera colombiana pueden prestar 
servicios portuarios en los espacios mantlmos 

colombianos', Sin embargo; , 'en'caSos' 
la Dirección General Marílima puede 

prestalciéln de esos servicios por naves de bandera 
no existen naves de bandera colombiana en 

"i1IJl1"IU<IU de prestar el servicio, La autorización se dará por 
un término de seis meses, pero puede extenderse hasta un 

mtal máximo de un año. 
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Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 


Descripción: 


Servicios Aéreos 

Trato Nacional (Articulo 12.2) 
Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 

Código de Comercio de [971. Am. 1795. /803 Y 1804 

Solamente nacionales colombianos o personas jurídicas 

lega.lmente constituidas en Colombia pueden ser propielarios 

y tener control real y efectivo de aeronave 

matriculada para suministrar servicios aéreos comerciales en 

Colombia. 


Toda empresa de servicios aéreos que tenga establecida 
o sucursal en Colombia deberá ocupar 

colombianos en proporción no inferior al 90 por ciento para su 
on,·'';l.rlon en Colombia. 
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ANEXO 11 
NOTAS EXPLICAlWAS 

l. La Lista de una Parte del presente Anexo establece, de conformidad con los 
Artículos 12.1 (Medidas Disconformes) 'i 13.7 (Medidas Disconformes), los sectores, 
subsectores, o actividades especificos para los cuales esa Parte mantener medidas 
existentes, o adoptar nuevas o más restrictivas que sean disconformes con las obligaciones 
impuestas por: I 

(a) 	 los Articulas 12.2 (Trato Nacional) o 13.3 (Trato Nacional); 

(b) 	 los Artículos 12.3 (Trato de Nación Más Favorecida) o 13.4 [frato de 
Nación Más Favorecida); 

(c) 	 el Artículo 12.5 (Altos ¡::i..,,,"tivf'l~ 'i Juntas Directivas); 

(d) 	 el AJ'Úculo 12.6 (Requisitos de Desempeño); 

(e) 	 el 13.5 (Acceso a Mercado); o (1
I 

(t) 	 el Artículo 13.6 (Presencia Local). 

2. 	 Cada ficha de la Lista establece los siguientes elementos: 

(a) 	 Sector se refiere al sector para el cual se ha hecho la ficha; 

(b) 	 Obligaciones Afectadas especifica la o las obligaciones mencionadas en los 
articulos descritos en el párrafo I que, en virtud de los ArtIculas 12.7 
(Medidas Disconformes) y 13.7 (Medidas Disconformes), no se aplican a los 
sectores, subsectores o actividades listados en la ficha; y 

(c) 	 Descripción indica la cobertura de los sectores, subsectores o actividades 
cubiertos por la ficha. 

3. De conformidad con el Artículo 12.7 (Medidas Disconformes) y 13.1 (Medidas 
Disconformes), los Artkulos del presente Acuerdo especificados en el elemento 
Obligaciones Afectadas de una ficha, no se aplican a los sectores, subsectores 'i 
actividades identificados en el elemento Descripción de esa ficha. 

4. En la interpretación de una reserva todos sus elementos serán considerados. El 
elemento Descripción prevalecerá sobre los demás elementos. 
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A~EXOn 

LIST;\ OE COLOMBI.... 

Sector: Algunos Sectores 

Obligaciones Afectadas: Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medida sobre: 

(a) 	 los servicios de investigación y 

(b) 	 los servicios de y desarrollo; 

(e) 	 el establecimiento de área~ de servicio exclusivas para 
los servicios relacionados con la distribución de 
energía y de gas combustible de forma que se 
N~,~~1';~~ la del servicio universal; 

(d) 	 los servicios de distribución - servicios comerciales al 
por mayor y al por menor en seclores en los cuajes el 
Gobierno establece un monopolio, de conformidad 
con el Artículo 336 de la Cons/i/uci6n Poli/ica de 
Colombia, cuyas rentas están dedicadas a servicios 
pÚblicos o sociales. A la fecha de firma del presente 
Acuerdo, Colombia tiene establecidos monopolios 
únicamente con respecto a licores y suerte y azar; 

los servicios de enseñanza primaria y secundaria, y el 
requisito de una forma de tipo específico de entidad 
jurídica para los servicios de enseñanza superior; 

(1) 	 los servicios relacionados con el medio ambiente que 
se establezcan o se mantengan por razones de interés 

(g) 	 los serVICIOS sociales y de salud, y servicios 
n.,~,p,.",,,.I"< relacionados con la salud; 

(h) 	 los servicios de bibliotecas, archivos y museos; 

deportes y otros servicios de recreación; 
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(j) el número de concesiones el número total de las 
operaciones para los de transporte de 
oas;aieros por carretera, los servicios de de 

y carga por ferrocarril, los de 
t,."",,,,,,,t.. por tuberías. los servicios auxiliares en 

con todos los medios de transporte y otros 
servicios de transporte. 

Para certeza, ninguna medida será ihconsistente con 
las oblliga.ciones de Colombia bajo el Artículo XVI del 
AGCS. 
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Sector: 

Afectadas: 

Descripción: 

Todos los Sectores 

Trato Nacional (Artículo 12.2) 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medidas relacionadas con la propiedad de bienes inmuebles 
por parte de en las regiones limítrofes, las costas 
naciOnales o el territorio insular de Colombia. I ¡ 
Para los efectos de esta ficha: 	 I 

(a) 	 región limítrofe significa una zona de dos kilómetros 
de ancho, paralela a la línea fronteriza nacional; 1 

I(b) 	 costa nacional es una zona de dos kilómetros de 
ancho, paralela a la línea de la más alta marea; y 

1 
(e) 	 territorio ¡nsular significa las islaS, islotes: 

morros y bancos que son parte del territorio de 1 
Colombia. I, 

¡ 

I 

ANEXO II-COL-3 



'"t",,,,,,,,,..1,,,,,01 

Sector: 	 Todos los Sectores 

Trato de Nación Más Favorecida (Articulos 12.3 y 13.4) 

Inversión y Comercio Tral15rronterizo de Servicios 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medida que otorgue trato diferente a 

cualquier acuerdo bilateral o multilateral internacional 
o suscrito con anterioridad a la fecha 	de entrada en 

presente Acuerdo. . 

Colombia se reserva el derecho de o mantener 
ClUllQllier medida que otorgue trato diferente a 

acuerdo bilateral o multilateral 
vigente o suscrito después de la fecha de entrada en 
del presente Acuerdo en materia de: 

(a) aviación; 

(b) pesca; y 

(e) asuntos maritimos, incluyendo salvamento. 
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Sector: 


Obligaciones Afe<:ladas: 


Servicios Sociales 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 
Trato de Nación Más Favorecida (Articulos 12.3 y 13.4) 
Altos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 
Requisitos de Desempeño 12.6) 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Loca! (Artículo 1 

Colombia se reserva el dere-cho de o mantener 
cualquier medida con respecto a la aplicación y de ¡ 
leyes y al suministro de servicios correccionales, y de los I 

servicios en la medida que sean servicios sociales 
que se esrablezcan o se mantengan por razones de interés 

readaptación social, seguro o de ingreso, I
servicios de seguridad social, bienestar social, educación y I 
capacitación pública, salud y atención infantil. 

Para mayor certeza, el sistema de seguridad social integral en 
Colombia está comprendido aCIUlllmente los siguientes 
sistemas el Sistema Pensiones, el 
Sistema General de Seguridad Social en Salud, el Sistema 
General de Riesgos Profesionales y el Régimen de Cesantía y IAuxilio de Cesantía. 
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Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Asuntos Relacionados con las Minorías y los Grupos 
Étnicos 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Articulos 12.3 y 13.4) 
Altos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 
Requisitos de Desempello (Articulo 12.6) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 
Presencia Local 13.6) 

Inversión y Comercio Transrronterizo de Servidos 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medida que derechos o a las 

minorías social o en desventaja y a sus 
grupos étnicos con respecto a las tierras 
comunales de de los grupos étnicos de 
conformidad con Artículo 63 de la Constilución Polílíca de 
Colombia. Los étnicos en Colombia son: los 

y ROM las comunidades afro colombianas' 
y la comunidad Archipiélago de San 
Providencia y Santa Catalina. 

ANr.XO II-COL-6 



Seclor: 


Obligaciones Afectadas: 


-,
, 
I 

1 

1Industrias y Actividades Culturales I 
Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) j 
Trato de NaciÓn Más Favorecida (Artículos 12.3 y 13.4) 1 

I 
I 
! 

Para los de esta ficha, el ténníno induslrias y 
actividades culturales significa: 

I(a) distribución, o venta de libros, revistas, 
periódicas, o diarios electrónicos o 

excluyendo la impresión o 
de cualquiera de las ameriores; I 

! 
(b) 	 venta o exhibición de ¡ 
(e) venta o exhibición de 

musicales en formato de audio o video;" 

(d) 	 OnJQllCClOfl y presentación de artes escénicas; 

(e) 	 o exhibición de ar1es visuales; 

1 
(f) 	 producción, distribución o venta de música impresa, o 

de música por I
(g) 	 diseño, distribución y venta de artesanías; 

(h) 	 radiodifusiones al público en general, asi Icomo toda la radio, la televisión y las actividades 

relacionadas con la televisión cable, la televisión 

sateHtal y las redes de o 


(i) 	 creación y diseño de contenidos publicitarios. 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida otorgando un trato preferencial a personas 
de cualquier otro mediante cualquier tratado entre 
Colombia y dicho pais. que contenga compromisos 
específicos en materia de cooperación o coproducción 
cultural, con respecto de las industrias y actividades 
culturales. 

Colombia podrá o mantener cualquier medida que 
otorgue a una persona de la otra Parte tratamiento equivalente 
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que aquel otorgado por esa otra Parte a las personas 
colombianas en los sectores audiovisual, musical o editorial. 
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Sector: Diseño 
Artes escénicas 
Música 
Artes visuales 
Audiovisuales 
Ediroríales 

Obligaciones Afectadas: Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 
Trato Nacional (Artículo I 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida condicionando la recepción o continua 
re(:epcíé,n de apoyo del gobierno I al desarrollo y producción 
de de al1es escénicas, música, artes visuales, 
audiovisuales, y editoriales, a que el receptor alcance un nivel 
dado o de contenido creativo doméstico. 

Para mayor certeza, esta ficha no a publicidad y Jos 
de deberán en lodos 105 casos ser 

consistentes con el Acuerdo sobre las Medida.~ en A,rotuia de 
Inversiones Relacionadas con el Comercio de la OMe. 

Para los propósitos de esta ficha. apoyo del gobierno significa incentivos fiscales. incentivos para la 
reducción de las comribucioo"" ayudas pro\'isUlS por un gohiemo. prestamos provistos por un 
gobierno. y garantías.. patrimonios o seguros provislos por un gobierno. ¡ndep<=ndiCnlcmcnIC de si 
una entidad priVada es total o parcialmente responsable de la admini,trddón del apoyo del gobierno. 

ANEXO II-COL-9 



Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


( 


Industrias Artesanales 

Requisitos de Desempei'o (Artículo 12.6) 
Trato Nacional (Artículo 13.3) 

Colombia se reserva el derecho de o mantener 
cualquier medida relacionada con el diseilo, distribución, 
venIa al por menor, () exhibición de artesanfas identificadas 
como anesanías de Colombia. 

Para mayor certeza., los requisitos de deberán en 
todos los casos ser consistentes con el Acuerdo sobre las 
Medjda.~ en Materia de Inversiones Relacionadas con el 
Comercio de la OMe. 
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Sector: 

Afectadas: 

Audiovisual 
Publicidad 

Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 
Trato Nacional (Artículo I 

(a) 	 Colombia se reserva el derecho de 
cualquier medida que 

mostradas anualmente en 
en Colombia, consista de 

no exceda el 15 por 

condiciones de 

c¡rlPnn"r"<>r,,í¡{'~,~ colombianas. Para establecer I
! 

Colombia deberá tener en cuenta 
1

cinematográfica 

nacional, la infraestructura de exhibición existente en 

el país y los de asistencia. 


I 
(b) 	 Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener ,

cualquier medida que un porcentaje 
no exceda ellO por ciento) del total ! 

ci"pnn"r",,,r,; mostradas anualmente en 
abierta, consista de obras 

colombianas. Para establecer dicho 
Colombia deberá tener en cuenta la 


disponibilidad de obras nacionales 

para la televisión abierta. Dichas obras contarán como 

parte de los de contenido doméstico que 


lo 	 descrito en la ficha de 

21 y 22, párrafo 5, del 


Anexo 1. 


(e) 	 Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medida requiriendo que una porclOn 


p.«,p.r,""·' de la programación semanal de telev¡s¡ón 

comunitaria no exceda las 56 horas semanales) 

consista de nacional producida por el 

Ulxor~'llU' de la televisión comunitaria. 


I 
I 
I ¡ 
I 

o mantener ¡ 
¡ 

¡un porcentaje ,I del tocal 

Segun uefinida O" el Acuerdo 006 de 1999. 
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(d) 	 Colombia se reserva el derecho de imponer 105 

¡¡:'IUl:>Ht)~ mínimos de que aparecen en 
la ficha de Televisión de la página 21 y 22, 
párrafo 5 del Anexo 1, a la televisión abierta comercial 
en multicanal, excepto que estos requisi!os no podrán 
ser impuestos a más de dos canales o al 25 por ciento 
del tOlal del número de canales (lo que sea mayor) 
puestos a 015;poSIClon por un mismo nrt~ve.,.1i'1r 

Publicidad 

(e) 	 Colombia se reserva el derecho de o mantener 
cualquier medida requiriendo que un porcentaje 
específico (que no exceda el 20 por del total 
de las ordenes contratadas anualmente 

....... rnr'''ñi''< de servicios de medios establecidas en 

diferentes de .. " . "diarios y serViciostJ 

<Il·,r."nr,fln con casas matrices fuera de Colombia, 
y creada en Colombia. Cualquiera de 
no se aplicará a: (i) la publicidad de 

estrenos de en teatros o salas de exhibición; 
y (íi) cualquier medio donde la programación o los 
contenidos se fuera de Colombia o a la re
emisión o a la retransmisión de tal 
dentro de Colombia. 

ANEXO II-COL-12 



Sector: 


m,llg:aci¡Ones Afectadas: 


Expresiones Tradicionales 

Trato Nacional (Anículos 12.2 y 

Colombia se reserva el derecho de o mantener 
cualquier medida que otorgue derechos o a las 
comunidades locales con respecto al apoyo y desarrollo de 
expresiones relacionadas con el cultural 
inmaterial declarado bajo la ResoluciÓn No. 0168 de 2005. 

Tales medidas nO deben ser inconsistentes con el 
(Propiedad Intelectual). 
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Sedor: 


Obligaciones Afectadas: 


Descripción: 


Servicios Interactivos de Audio y/o Video 

Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 
Trato Nacional (Artículo 13.3) 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medidas que aseguren que, cuando el Gobierno de Colombia 
encuentre que los contenidos audiovisuales colombianos no 
estén fácilmente a los consumídores 
colombianos, el acceso o!l la de cOn/enldos 
audiovisuales colombianos a de servicios interactivos 
de audio y/o video no se de manera no razonable a 
los consumidores colombianos. 
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Sector: 


Obligacíones Afectadas: 


1 

IServicios Profesionales 

Trato Nacional (Artículo 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Articulo 13.4) I 
Acceso a Mercados (Articulo 1 
Presencia Local (Articulo 13.6) ¡ 

I 
Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida que permita a un profesional que es un 
nacional de la olra Parte solamente en la medida en 
que la Parte en donde ese profesional 
ofrezca un tratamiento consistente con las 
referidas en esta ficha a los nacionales colombianos en los 
procesos y de autorización, licenciamiento o 
certificación para dicha profesión. No obstante lo 
anterior, Colombia permitirá a los profesionales que 
estuvieren en su territorio de manera previa a la 
entrada en vigor del presente Acuerdo, de conformidad con 
las normas colombianas, continuar el profesional de ! 
acuerdo con las existentes. 

Para los efectos de esta ficha, la Parte en 
profesionales es el territorio dentro 
profesional obtuvo su licencia profesional para 
ejercido la mayor parte del tiempo durante los 
meses. 

'1 
la cual los !
del cual el 

y ha 
últimos 12 

Esta medida no se a un país que mantenga un convenio 
bilateral vigente en materia de reconocimiento de titulos 
profesionales con Colombia. 

ANEXO II-COL-15 



fSJ 


Sector: 


Obligaciones Mectadas: 


Descripción: 


Transporte Terrestre y Fluvial 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículo 13.4) 

Comercio Transfronterizo de Servicios 

Colombia se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida que otorgue tralO diferente a países bajo 
cualquier acuerdo bilateral o multilateral internacional 
suscrito después de la fecha de entrada en vigor del presente 
Acuerdo en materia de servicios de transporte terrestre y 
fluvial. 
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Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Descripción: 


r 


Venta y Comercialización de Servicios de 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 1 

Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 

Presencia Local (Articulo 13.6) 

Colombia se reserva. el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida sobre comisiones y/o pagos que apliquen de 
los transportistas a los agentes de viajes e intermediarios en 
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AN~;XO II 
LISTA DE COSTA RICA 

1. 

Sector; Todos los Sectores 

Obligaciones Afectadas: Trato de Nadón Más Favorecida (Articulos 12.3 y 13.4) 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida que otorgue un tralo diferencial a países 
conforme a: 

(a) cualquier tratado internacional bilateral o multilateral 
o que se suscriba con anterioridad a la fecha de 

entrada en vigencia del presente Acuerdo; 

cualquier tralado internacional o que se suScriba 
después de la fecha de entrada en vigencia del presente 
Acuerdoque involucren: 

(i) servicios aéreos; 

(H) pesca; y 

(iii) asuntos marinme,s. incluyendo salvamento. 
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2. 

Sector: 

OIl!!lU;¡Oll1eS Afectadas; 

Descripción: 

Servicios Sociales 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y ¡3.4) 

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 1 


de (Artículo 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Articulo I 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
medida con respecto a la de leyes y al 

sumínislro de servicios de social así como los 
siguientes servicios, en !a medida que sean servicios sociales 
que se establezcan o mantengan por un interés seguro 
o seguridad de servicios de social, bienestar 
social, educación pública, capacitación pública, salud, atención" 
infantil, servicios de alcantarillado público y servicios de 
suministro de agua. 
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3. 


Sector: 


Obligaciones AfecOldas: 


Asuntos de Minorfas y Grupos Indígenas 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Trato de Nación Más Favorecida (Artlculos 12.3 y I3A) 

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 

Requisitos de (Articulo 

Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Presencia Local (Artículo 13.6) 


Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida que otorgue derechos o a los 
grupos sociales o económicos en o a los grupos 
indígenas. 
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4. 


Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Descripción: 


Industrias Culturales 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y 13.4) 

InversiÓn y Comercio Transfronterizo de Servicios 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida que otorgue trato diferencial a países 
conforme a cualquier tratado internacional bilateral o 
multilateral exiS1ente o futuro con respecto a industrias 
culturales, tales como tratados de cooperación audiovisual. 
Para mayor certeza, los programas gubernamentales de apoyo a 
través de subsidios para la promoción de actividades culturales 
no están sujetos a las limitaciones u obligaciones del presente 
Acuerdo. 

Industrias culturales significa personas involucradas en 
cualquiera de las siguientes actividades: 

(a) 	 publicación, distribución o venta de libros, revistas, 
publicaciones periódicas, o diarios impresos o 
electrónicos, excluyendo la impreslOn y compOSlClon 
tipográfica de cualesquiera de las anteriores; 

(b) 	 producción, distribución. venia o exhibición de 
grabaciones de peliculas o video; 

(c) 	 producción, distribución, venta o exhibición de 
grabaciones de música en audio o video; 

(d) 	 producción, distribución, o venta de música impresa 
legible por medio de máquinas; o 

(e) 	 radiodifusoras destinadas al público en general, así 
como todas las actividades relacionadas COIl la radio, 
televisión y transmisión por cable, servicios de 
programación de sa1élites y redes de difusión. 
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5. 


Sector. 


Obligaciones Afectadas: 


Descripción: 

Lotería, Apuestas y de Azar 

Trato Nacional (Articulos 12.2 y 13.3) 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 Y 13.4) 

Altos y Juntas Directivas (Artículo 12.5 ) 


de Desempeño (Artfculo 12.6) 
Acceso a Mercados (ArtículO 
Presencia Local (Articulo 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida con respecto a IOlerla, apuestas y juegos de 
azar. 
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6. 

Sector: 	 Recursos Nalurales 1 

Obligaciones Afedadas: 	 Trato Nacional (Artículos /2.2 y 13.3) 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3y 13.4) 

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 

Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 

Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 

Presencia Local (Articulo 13.6) 


Descripción: 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida con respecto a los recursos naturales, 
incluyendO conservación, administración, protección, 
,."nll',r>"ción extracción '/ ~AIJ'~"G".""'" 

La presente ficha n\) aplica a la pCSC'd debido a que lo~ aspectos d¡sconform(~ de las medidas 
e"iSlcnlt:S de Cosca Rica en relación con la peSO! Se encuentran cubimll, en la Listll d~ CO>1" Rica del Anexo 

ANEXO II-CR-6 

L 



7. 

Sector: Servicios An1bi,~ntales¿ 

ObligacioDe$ Afectadas: Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 ':1 
Altos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 
Requisitos de (Artículo 
Acceso a Mercados 13.5) 
Presencia Local (Articulo 

Descripción: 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar O mantener 
cualquier medida con respecto a los servicios ambientales. 

r:
\¡ 

s. excluyen de la prc:sclllC ficha los scrvicios de g.<!s(ión ck: desechos. 
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8. 

Se<:tor: 	 Servicios Postales 

Obligaciones Afectadas: 	 Trato Nacional (Articulos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Articulos 12.3 y 13.4) 
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 
Requisitos de Desempeño (Artículo 
Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Costa Rica se reserva el 	 derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida con respecto a los posl2les que no 
constituyan servicios de envío 

Para dectos dél preSénte A<;ucrdG. los servido, de envl" urgente signii1cun la cxpcdi!l1 rec'"kcciúo, 
d. los dtl<:umcn!o~. materialcs impresos. p<lque1es.. mercancías u otros urtículos micntr"s 

y se m"nti~nc el control de .SIOS aniculos dUT'lIlllé lodo d suminisl.ro <le! ,,,rvicio. 
00 incluyen (i) scrvid(lS de transporte acreo, (ii) servicios suministrados en d 

ejercicio de facultades o re~erv"<l(" a! Emdo y sus empresas de acuerdo con la legislación 
nacit1nal. (iti) servicios sociales de e,)mun;cación postal. o tiv) servicios.le tr"n'pone marltimo. 
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9. 

Sector: Servicios de Radio y Televisión (Difusión4 
) 

Obligaciones Afectadas: Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 
Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y 13.4) 
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 12.5) 
Requisitos de Desempeilo (Artículo 12.6) 
Acceso a Mercados (Articulo 13.5) 
Presencia Local (Artículo 13.6) 

Descripción: Inversión y Comercio Transfronterizo de Servicios 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida con respecto a servicios de radio y televisión 
(difusión). 

(' 

1... difusión,", define como la cadena ininterrumpida de transmisión requerida paro la distribución de 
sellales de programas de televisión y de radio ..J publico en general. pero no cubre los enloces de contribución 
entre operado""," 
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10. 


Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Annas y Explosivos 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y lJ.4) 

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Articulo 12.5) 

Requisitos de Desempeño (Artículo 12.6) 

Acceso a Mercados (Artículo 13.5) 

Presencia Local (Artículo 1 


Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida con respecto a armas y explosivos. La 
manufactura, uso, venta, almacenamiento. transporte, 

exportación y de annas y explosivos 
1t:~:UI'mü'~ para protección de un interés de seguridad. 
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u. 

Sector: 


Obligaciones Afectadas: 


Descripción: 

Servicios de y Seguridad 

Trato Nacional (Artículos 12.2 y 13.3) 

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 12.3 y 13.4) 

Altos y Juntas Directívas 12.5) 


de Desempeño (Artículo 
Acceso a Mercados (Articulo 
Presencía Local (Artículo 13.6) 

Costa Ríca se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida con respecto a los servicios de investigación 
y 
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Sedor: 

Obligaciones Afectadas: 

Descripción: 

Todos los Sectores 

Acceso a Mercados (Artículo l J.5) 

Inversión y Comercio Transfronterizo de Servicios 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida en relación con la obligación de "Acceso a 
Mercados" que no sea incompatible con las obligaciones de 
Costa Rica de conformidad con el Artículo XVI del AGCS. 

No obstante 10 dispuesto en el párrafo anterior, Costa Rica 
respeta el nivel de acceso consolidado en los sectores o 
subsectores listados en 105 términos del Anexo l. 
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ANF.XO III 
COI.OMBIA - NOTAS ~XrUCATJ\'AS 

l. 	 La Lista de Colombia al presente Anexo establece: 

(a) 	 notas horizontales que limitan o clarifican los compromisos de Colombia con 
respecto a las obligaciones descritas en los párrafos (b) y (e); 

(b) 	 en la Sección 1, las medidas asumidas por Colombia de conformidad con el 
Articulo 14.9 (Medidas Disconformes), respecto a medidas existentes que son 
disconformes con las obligaciones impuestas por los artículos relacionados 
con: 

(i) 	 el Artfculo 14.2 (Trato Nacional); 

(ii) 	 el Articulo 14.3 (Trato de Nación Más Favorecida); 

(iii) 	 el Artículo 14.4 (Derecho de Establecimiento; 

(iv) 	 el Articulo 14.5 (Comercio Transfronterizo); o 

(v) 	 el Artículo 14.8 (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas); y 

(c) 	 en la Sección 11, las medidas asumidas por Colombia de conformidad con el 
Artículo 14.9 (Medidas Disconformes) para las medidas existentes, nuevas o 
más restrictivas que Colombia podrá mantener o adoptar que no están 
conformes con las obligaciones impuestas por los Articulos 14.2, 14.3, 14.4, 
14.5 014.8. 

2. 	 Cada ficha en la Sección 1establece los siguientes elementos: 

(a) 	 Sector se refiere al sector general para el cual se ha hecho la ficha; 

(h) 	 Subsectorse refiere al sector específico para el cual se ha hecho la ficha; 

(c) 	 Obligaciones Afectadas especifica la: o las obligaciones mencionadas en el 
párrafo I(h) que, en virtud del Artículo 14.9 (Medidas Disconformes), no se 
aplican a la o las medidas listadas; 

(d) 	 Medidas identifica las leyes, reglamentos, u otras medidas, respecto de las 
cuales se ha hecho la ficha Una medida citada en el elemento Medidas: 
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(i) 	 significa la medida, modificada, continuada, o renovada, a partir de la 
fecha de entrada en vigor del preseme Acuerdo; e 

(ii) 	 incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo la 
autoridad de dicha medida y de manera consistente con ella; y 

(e) 	 Descripción proporciona una descripción general, 1'10 obliga¡oria, con fines 
infonnativos y de transparencia, de la medida respeclo de la cual se ha hecho 
la ficha (excepto para la medida disconforme de la Sección I sobre limitación 
al número de creadores de mercado para la cual la descripción es obligatoria). 

3. 	 Cada ficha en la Sección II establece los siguientes elementos: 

(a) 	 Sector se refiere al sector general para el cual se ha hecho la ficha; 

(b) 	 Subsector se refiere al sector específico para el cual se ha hecho la ficha; 

(c) 	 Obligaciones Afectadas especifica la o las obligaciones mencionadas en el 
párrafo I(c) que, en virtud del Artículo 14.9 (Medidas Disconfonnes), no se 
aplican a los sectores, subsectores o actividades listados en la ficha; y 

(d) 	 Descripción indica la cobertura de los seclores, subsectores o actividades 
cubiertos por la ficha. 

4. En la interpretación de una medida disconfonne en la Sección! (excepto la medida 
relacionada con la limitación al número de creadores de mercado), todos los elementos de la 
medida serán considerados. Una medida disconfonne será interpretada a la luz de las 
obligaciones pertinentes del Capítulo 14 (Servicios Financieros) con respecto a las cuales la 
medida disconfonne ha sido tomada. En la medida que: 

(a) 	 el elemento Medidas esté calificado por un compromiso de liberalización en 
el elemento Descripción, el elemento Medidas, tal como se califica. 
prevalecerá sobre todos los otros elementos; y 

(b) 	 el elemento Medidas no esté así calificado, el elemento Medidas prevalecerá 
sobre todos los demás elementos, a menos que alguna discrepancia entre el 
elemento Medidas y los otros elementos, considerados en su totalidad, sea 
tan sustancial y material, que no sería razonable concluir que el elemento 
Medidas deba prevalecer; en ese caso, los orros elcmentos prevalecerán en la 
medida de esa discrepancia. 

5. No obstante lo dispuesto en el párrafo 4, para la medida en la Sección 1 relheme a la 
limitación al número de creadores de mercado, de confonnidad con el párrafo I (a) del 
Artículo 14.9, y sujeto al párrafo l(c) del Artículo 14.9, los Artículos del presente Acuerdo, 
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estleCllIlCaOl)S en el elemento Obligaciones Afecl2das de una ficha no se aplican a los 
aspectos disconformes de la ley, u olra medida identificada en el elemento 
n.·.....'rin"'iiiil, de esa ficha. 

6. En la interpretaci6n de una medida disconforme en la Sección 11, todos los elementos 
de la ficha serán considerados. El elemento Descripción sobre todos los demás 
elementos. 

7. Cuando Colombia mantenga una medida que que un de servicios 
sea nacional, residente permanente o residente en su teITitodo como condición para el 
suministro de un servicio en su territorio, una ficha de la Lista hecha esa medida 
respecto a los Articulos 14.2, 14.3, 14.4 o 14.5 operará como una ficha la Lista con 
respecto a los Artlculos 12.2 Nacional), 12.3 (Trato de Nación Más Favorecida) y 
12.6 (Requisitos de Desempeño) en lo que respecla a tal medida. 

..~ . 
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A'\F.XOlU 

COSTA RICA - NOTAS EXI'I.ICATIVAS 


l. 	 La Lista de Costa Rica al presente Anexo establece: 

(a) 	 nOlas horizontales que limitan o clarifican los de Costa Rica con 
respecto a las descritas en los 

(b) 	 en la Sección 1. de conformidad con el Articulo 14.9 (Medidas Disconformes), las 
medidas 	existenles de Costa Rica que son disconformes con alguna o todas las 

impuestas por: 

(i) 	 el Artículo 14.2 (Trato Nacional); 

el Artículo 14.3 (Trato de Nación Más Favorecida); 

(jii) 	 el Artícu!o 14.4 (Derec~o de Establecimi~~lo); 

(iv) 	 el Artículo 14.5 (Comercio o 

(v) 	 el Articulo 14.8 (A Itos y 

(e) 	 en la Sección 11, de conformidad con el Artículo 14.9 (Medidas Disconformes), los 
sectores, o actividades para los cuales Costa Rica podrá 
mantener medidas existentes, o adoptar nuevas o más restrictivas, que sean 
disconformes con las impuestas por el Articulo 14.2 
Nacional), 14.3 (Trato de Nación Más Favorecida), 14.4 (Derecho de 
Establecimiento), 14.5 (Comercio o 14.8 (Altos Ejecutivos y 
Junlas Directivas). 

2. 	 Cada ficha en la Sección ¡ establece los siguientes elementos: 

(a) 	 Sector se refiere al sector para el cual se ha hecho la ficha; 

(b) 	 Subseelor se refiere al sector ~--,--'''- para el cual se ha hecho la !icha; 

(e) 	 Obligaciones Afectádas la o ¡as obligaciones mencionadas en el 
párrafo l(b} 	 en virtud del Artículo 14.9 (Medidas Disconformes), no se 

a la o medidas listadas; 

(d) 	 Medidas identifica las leyes, u Olras medidas respecto de las cuales se 
ha hecho la ficha. Una medida citada en el elemento Medidas: 

(i) 	 significa la medida modificada, continuada o renovada, a partir de la fecha 
de entrada en vigor de] presente Acuerdo; e 
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(ii) 	 incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo la 
autoridad de dicha medida y de manera consistente con ella; y 

.(e) 	 De-scripdón proporciona una descripción general. no obligatoria. de las Medidas. 

J. 	 Cada ticha en la Sección 11 e-stablece los siguientes elementos: 

(a) 	 Sector se refiere al sector general para el cual se ha hecho la ficha; 

(h) 	 Subsedor se refiere al sector específico para el cual se ha hecho la ficha: 

(e) 	 Obligaciones Afectadás la o laS mencionadas en el 
párrafo I(c) que, en virtud del Artícuk\ 14.9 (Medidas Disconformes). 110 se 
aplican a los sectores, subsec!ores o actividades listados en la ficha; y 

(d) 	 De-scripción indica la cobertura de los sectores, subsectores o actividades 
cubiertos por la ficha. 

4. En la interpretación de una medida disconforme en la Sección 1, todos los elementos 
listados de Jas medidas disconformes serán considerados. Una medida disconforme :será 
interpretada 11 la luz de las obligaciones relevantes del Capitulo 14 (Servicios Financieros) con 
respecto a cuál medida disconforme t'!s tomada. En la medida quc: 

la) 	 el elemento Medidas es calificado por un compromiso de Jiberali7.ación del 
elemento Descripci6n, si lo hay. o un Compromiso de un Anexo al 
Capitulo 14 (Servicios financieros>. el elemento Medidas así califiCado. 
prevalecerá sobre Olro elemento; y 

(b) 	 el elemento Medidas no el; calificado, el elemento Medidas prevalecerá sobre 
cualquier otro elemento, salvo cuando una entre el elemento 
Medidas y los olros elementos considerados en su totalidad sea tan sustancial y 
material que no seria razonable concluir que el elemento Medidas deba 
prevalecer, en cuyo caso, los otros elementos deberán prevalecer en la medida de 
la discrepancia. 

5. Para la.s fichas en la Sección 11, de conformidad con el Artículo 14.9.2 (Medidas 
Disconformes), los Artículos del presente Acuerdo en el elemento ObligacioneS' 
Afectadas de una ficha no se a los sectores, sutlsecln!res y actívidades identificados en el 
elemento Descripción de esa 

6. Cuando Costa Rica mantenga una medida que requiera que un proveedor de un servicio 
sea nacional, residente permanentc o residente en su territorio como condición la suministro 
de un servicio en su territorio, una ficha de la liSIa hccha para esa medida en el presente (. 
Anexo con respecto a los Artículos 14.2 (Trato Nacional), 14.3 (Trato de Nación Más 
Favorecida). 14.4 (Derecho de Establecimiento) o 14.5 (Comercio Transfronterizo) como 
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una medida disconfomne con respecto a los Artículos 12.2 (Trato Nacional), 12.3 (Trato de 
Nación Más Favorecida) y 12.6 (Requisitos de Desempe1lo), en lo que respecta a tal medida. 
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AxF.XO III 

COUn'IBIA NOTAS HORIZONTALES 


1. Los compromisos en estos subseclores de conformidad con el presente Acuerdo se 
toman a las limitaciones y condiciones establecidas en estas notas horizontales y en 
la presente Lista. 

2. Para mayor claridad en relación con los compromisos de Colombia respecto al 
Artículo 14.4 de Establecimiento), las instituciones financieras constituidas en 
virtud de la colombiana estan a limitaciones no discriminatorias de forma 
jurídica. l 

3. No se requiere listar como una reserva en la Sección 1o 11 una medida adoptada () 
mantenida por razones Sin lisiar una medida como una reserva en la 
Sección I o 11 no olro modo no pueda como una medida 

de conformidad con el Artículo 14 JO 

4. Nada en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de impedir al gobierno, 
incluidas sus entidades administrar o suministrar de manera exclusiva en su 
territorio las actividades y servicios descritos en el Artículo 14.1.3(3). Adicionalmente, nada 
en el presente Capítulo se en el sentido de impedir que el gobierno o 
mantenga medidas referentes a aquellas contribuciones a las cuales taJes 
actividades o servicios se administren o suministren de manera 

5. Para mayor certeza, respecto a las actividades o servicios referidos en el Articulo 
14.1.3(a), no será incompatible con el presente Capítulo que el gobierno: 

designe, formalmente o en efecto, un monopolio, una institución 
financiera, para administrar o suministrar algunas o las actividades o 
servicios; 

(b) 	 o exija a Jos participantes ubicar toda o una de sus 
contribuciones relevantes bajo la administración de una distinta.al 
gobierno, a una entidad pública o a un monopolio designado;' 

(e) 	 prohíba, sea permanentemente o temporalmente, a algunos o todos los 
participantes escoger que ciertas actividades o servicios sean administrados o 

Por ejemplo, las sociedades de limitada y las unipcrsonRles generalmente IIn 

son aC1!pladas como formll.S juridica~ para c:sIahlecimiento de financieros t'1! Colomhia. Para 
muyor certeza. la elección. eu~ndo sea posible. por parte d" un invcrsionis!. entre sucursal"" y subsidiarias. !lO 

o:sIA se~alada por esta !lOla horizontal. 
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una entidad distinta al gobierno, una entidad o un 
y 

(d) 	 que algunos o IOdos los servicios o actividades sean administrados o 
suministrados por instituciones financieras localizadas dentro dellemlono de 
Colombia. Dichas actividades o servicios podrán incluir la administración de 
algunas o todas las contribuciones o la provisión de anualidades o rentas 
vitalicias u otras de retiro (distribución) usando ciertas 
contribuciones. 

6. 	 Para los efectos del presente Anexo, contribución significa una cantidad por 
o a nombre de una persona con respecto a, o de otro modo sujeto a, un plan o sistema 
descrito en el Articulo.14.1.3{a). 
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A-.;no III 
COSTA RICA - NOTAS HORllONTALICS 

1. Los compromisos en estos subseclores el presente Acuerdo se toman a 
limitaciones y condiciones establecidas en estas nolas horizontales y en la LiSia más 
adelante. 

2. Para clarificar el compromiso de Costa Rica con respecto al Artfculo 14.4 (Derecho de 
Establecimiento), las personas que suministren servidos bancarios u otros servicios 
financieros, constituidas o que a constituirse de conformidad con la legislación de Costa 
Rica., están a limitaciones no discriminatorias de forma jurídica. 

3. No se requiere listar como una reserva en la Sección I o 11 una medida adoptada o 
mantenida por razones Sin embargo, listar una medida como una reserva en la 
Sección I o 11 nO Que de otro modo no como una medida adoptada o 
mantenida por razones prudenciales de conformidad con el Articulo 14.10 (!il(ccpciom:s 

'! .,
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1. 


Sector: 


Subsector: 


Obligaciones Afecfadas: 


Medidas: 


ANEXOJIl 

LISTA m: COSTA RICA 

SECO(¡N I 

Servicios Financieros 

Banca y demás servicios financieros 

Tralo Nacional (Articulo 14.2) 

Ley No. 1644 del 26 de setiembre de 1953. 
Sistema Bancario Nacional 

Ley No. 4646 del 20 de octubre de 1970. Ley que Modifica la 
Inleg¡:ación de la., Juntas Directivas de lnsfiluclones Autónomas 

Ley No. 7558 del 3 de noviembre de /995. Ley Orgánica del 
Banco Central de Costa Rica 

No. 7732 del 17 de diciembre de 1997. 

Mercado de Valores 


Ley No. 8187 dl.!! 18 de diciemhre de 2001. que Reforma el 
Artículo 117 de la Ley Orgánica del Sistema Bancario Nacional. 
Ley No. 1644 

No. 7107 del..f de noviembre de 1988. Ley de Modernización 
del Financiero de la Replíhlica 

No. 7052 del 27 de noviemhre de 1986, del Sistema 
Financiero Nacional para la Vivienda.JI Creación del Banco 
Hipotecario de la Vivienda 

Le.v No. ~35¡ del 11 de julio de 1969. Lev Orgánica del Banco 
Popular y de Desarrollo Comunal 

Decreta No. 28985 del 18 de octuhre de 2000. 
ReglamenlO al Artículo 59 de la Orgánica del Sistema 
Bancario Nacional 

Ley No. 8634 del 23 de abril de 2008. Ley del Sistema de BOn/:a 
para el Desarrollu 

ANEXO llI-eR-1 
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No. 8642 del 4 de junio de 2008. General de 
Telecomunicaciones. ArJiculo 35 

Descripción: 	 El Estado las obligaciones de los bancos estatales y de 
los bancos de Derecho Público no estatales. 

Los bancos que operan cuemas corrientes y secciones 
de ahorro deberán que cumplir los "''''''''''111".'' n«IIIII~llIJ'" 

Mantener permanentememe un saldo mínimo de 
al banco del Estado que administre el fondo 

crédito para el desarrollo, equ¡valente a un 17 por 
ciento de sus captaciones totales a corto (a 30 días 
o una vez que la reserva correspondiente es 
deducida, tanto en moneda nacional como 
Dichos fondos se colocarán a una tasa equivalente a un 
cím:uenla por ciento de la tasa básica pasiva calculada 
por el Bunco Cen/rúl de Costa Rica para moneda local o . 
la tasa UBOR a un mes para moneda extranjera. 

(b) Alternativamente, establecer por lo menos cuatro 
o sucursales dedícadas a prestar [os servicios 
básicos - tanto en tipo de pasivo como activo 

en las siguientes regiones: Chorotega, Pacifico 
Central, Brunca, Huétar Atlántico y Huétar 
manteniendo por lo menos un la por ciento, una vez 
que la reserva correspondiente haya sido de 
las totales a corto plazo (a 30 días o menos), 
en moneda local o extranjera, en créditos a los 
programas designados por el Rector del 
Sistema de el Desarrollo, que se colocarán 
a una tasa no mayor de la. lasa básica pasiva calculada 
por el Banco Cenrrol de COSIa Rica, en sus 
colocaciones en colones, y a la tasa LlBOR a un mes;
para los recursos en moneda extranjera. 

El Estado y las instituciones públicas de carácter estatal, as! 
como las empresas públicas cuyo patrimonio pertenezca en 
forma al Estado o a sus instituciones, sólo 

( 
" . 

efectuar y operaciones en Cuenta comente y de ahorro 
medio de los bancos comerciales del Estado y de los bancos 

Derecho Público no estatales. 

Al menos 10 organizaciones cooperativas costarricenses son 
para establecer y operar un banco cooperativo. 
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Al menos 25 aSOCIaCiones solidaristas costarricenses son 
requeridas para establecer y operar un banco solidariSla. 

El fiduciario del Fideicomiso para el Desarrollo 
(FINADE) será un banco público, seleccionado mediante una 
licitación pública en la que solo partid par los bancos 
públicos. 

Los contratos de fideicomiso del Fondo Nacional de 
Telecomunicaciones (FONATEL) deberán suscribirse con bancos 

del Sistema Bancario Nacional. 
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2. 


Sector: 


Subsector: 


ObUg:aclii)lu:s Afedadas: 


Medidas: 


Servidos Financieros 

Servicios financieros no bancarios 

Derecho de Establecimiento (Artículo 

Ley No. 5044 del J3 de setiembre dI! 1972. Ley Reguladora de 
Empresas Financiera,$ na Bancarias 

LaS empresas financieras no bancarias lÍo' pueden prestar 
servicios de leasing ya que existen restricciones legales a la 
adquisición por parte de estos entes, de bienes muebles e 
inmuebles. 
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J. 


Sector; 


Subsector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

Descripción: 

Servicios Financieros 

Bancario 

Trato Nacional 
Derecho de Establecimiento (Artículo 14.4) 

Ley No. 4351 del 11 dejulio de 1969, Ley del Banco 
Popular y de Desarrollo Camunal 

Solamente el Banco Popular y de Desarrollo Comunal 
administrará los fondos del ahorro efectuados por 
patronOS y empleados de conformidad con la No. --1351. 
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4. 

Sector: Servicios Financieros 

Subsector: Bancario 
público) 

(entidades financieras receptoras de del 

Obligaciones Afectadas: Derecho de Establecimiento (Artículo 14.4) 

Medidas: Ley No. 16# del 17 de setiembre de /953. Ley Orgánica del 
Sistema Bancario Nacional 

7J07 del " de noviemhre de J988. Ley de Modernización 
del Sistema Financiero de la República 

Ley No. 5044 del Jj de setiembre de 1972, 
Empresas Finam:iera.f 1/0 Bancarias 

Reguladora ,de 

Ley No. 417fi del 22 de agosto 1968, Ley 
de Creación dellNF(X'OOr 

Asociaciones 

Las entidades financieras que estén autorizadas para recibir 
depósitos del público en Costa Rica, tales como bancO$ privados, 
empresas financieras no bancarias y de ahorro y 
crédito están obligadas a estar constituidos u organizados de 
conformidad con la legislación costarricense. 
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5. 


Sector: 


Subsector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

Servicios Financieros 

Valores 

Tralo Nacional (Artículo 14.2) 
Tralo de Nación Más Favorecida (Artículo 14.3) 

Ley No. 7732 del 17 de diciembre de 1997. Reguladora del 
Mercado de Valores 

Reglomemo .mhre Púhlica de Valores del 9 de mayo de 
2006 

Reglamento de Custodia del 15 de agosto de 2006 

Compendio de Normaliva de la Bolsa Nacional de Valores S.A. 
Reglamento de Bolsa . 

General sohre Sociedades Administradoras y 
Fondos de Inversión del /9 de diciembre de 2008 

Reglamenlo sobre Calificación de Va/ores y Sociedades 
't>lifil"'uff1Yn'<de Riesgo del I 1 de setiembre de 2009 

La oferta por cuenta del emisor o de un tercero no 
residente, de valores emitidos en el exterior estará a las 

"){,~"::m',,,, legales aplicables. La SUl1"rinf.~ntj/lm,('ilJ 
Va/ores (SUGEVAL) podrá establecer las que 
deriven de los tratados intemacior:ales suscritos por Costa Rica y 
los convenios de intercambio de infolmación suscritos con otras 
emidades de! mercado de valores. 

Las emisiones de empresas éostarrícenses cfasificadas como 
pequellas y medianas, registradas en el Ministeriu de Economía, 
Industria y Comercio (ME1C), podrán para oferta 
pública 

Para obtener la credencial de agente de bolsa se requerirá ser 
cos¡arncense o tener residencia legal en el país. 
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Los fondos de inversión pueden invertir en: 

(a) 	 Valores de deuda extranjeros emitidos por emisores 
soberanos o emisores con garantía soberana, de 
que cuenten con una calificación de de una 
entidad calificadora reconocida como nacional por la 
Comisión de Volares de Estados Unidos. 

Valores de deuda extranjeros emitidos por emisores 
privados que cuenten con una calificación de de 
una entidad calificadora reconocida como nacional por 
la Comisión de Valores de Estados Unidos. 

(c) 	 Productos estructurados, de emisores que cuenten con 
una calificación de riesgo de grado de inversión, por 
una entidad calificadora recOnocida como nacional por 
la Comisión de Valores de Estados Unidos. 

(d) 	 Fondos de inverSión' extranjeroS qúe estén' autorízados 
para realizar oferta pública de valores un 
regulador que sea miembro de Cuando 
inviertan en fondos financieros, estos últimos deben 
cumplir con las mismas reglas de endeudamiento y 
diversificación es1ablecídas para los fondos 'C:l"~ILI"'JU' 
en Estados Unidos, para los fondos "armonizadosw (de 
acuerdo con la definición que de éstos hacen las 
directivas dictadas por la Unión Europea) o para los 
fondos costarricenses. 

Los gestores extranjeros de portafolios de fondos financieros 
deben estar autorizados para ofrecer los servicios de 
administración de carteras, por el regulador del mercado de un 
país miembro de IOSCO. 

Los fondos de capital de riesgo pueden. invertir en valores 
accionaríos de oferta privada de empresas 

así como en otros instrumentos financieros de 
emitidos por estas compañias. 

Solo ser fiduciarios de un fideicomiso de desarrollo de 
obra pública los bancos a la de la 
,'iu,rJe"intemiencia General de Financieras (SUGEF), y 

financieros intemacionales con participación del 

Las emisiones de valores del Estado e instituciones públicas no 
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bancarias costarricenses se encuentran exceptuadas de! reqUISito 
de la calificación obligatoria solicitado a las emisiones de deuda 
y bonos convertibles. Además, la calificación de riesgo de los 
emisores domiciliados en el exterior puede estar otorgada por una 
empresa calificadora extranjera reconocida corno nacional por la 
Comisión de Valores de Estados Unidos o sus subsidiarias. 
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6. 


Sector: 


Subsector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medidas: 

Descripción: 

Servicios Financieros 

Seguros y servicios relacionados con los seguros 

Trato Nacional (Artículo 14.2) 
Derecho de Establecimiento (Artículo 14.4) 

Ley NO.8651 de 22 de julio de 1008. del 
Mercado de Seguros 

Ley No. 12 de 10 de oClubre de 192-1. Ley dellnslilulo Naciorwl 
de: Seguro.t 

La es requerida excepto para 
compañías de seguros y reaseguros. 

SObré una base no discrim¡n~toria. hacer negocios y 
pública está prohibido para las oficinas de representación. 

El Estado la actividad aseguradora del InstitUiD 
Nacional de Seguros (INS). 
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7. 


Sector: 


Subsector: 


Afectadas: 

Descripción: 

SECCiÓN 11 

Servicios financieros 

Todos los subsectores distintos a banca y seguros 

Derecho de Establecimiento (Articulo 14.4) 

Costa Rica se reserva el derecho de o mantener medidas 
que requieran la incorporación!constitución en Costa Rica de 
instituciones financieras extranjeras, distintas 
busquen operar como bancos o compañías "u,,,,,r~t1 
Rica. 
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8. 


Sector: 


Subsector: 


Obligaciones Afectadas: 


Descripción: 


Servicios Financie:ros 

Todos 

Trato de N~ción Más Favorecida (Artículo 14.3) 

Costa Rica se reserva el derecho de adoptar o mantener 
cualquier medida que otorgue. trato diferencial a países confonne 
a cualquier tratado internacional bilateral o multilateral vigente o 
que se suscriba después de la fecha de entrada en vigor del 
presente Acuerno. 
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A~EXO III 
LiSTA DE COLOMBIA 

SECCIÓ:-; 1 

Sector: 	 Servicios Fi nancieros 

Subsecfol": 	 Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos 
seguros) 

Obligaciones Afedadas: 	 Derecho de Establecimiento (Articulo 14.4) 

Medida: 	 Decrdo 656 de 1994. Articulo 8 

Dentro de los cinco años siguientes a su constitución y al 
menos cada 12 meses. las So.::iedades Administradoras de 
Fondos de Pensiones y las Administradoras de 
Fondos de Pensiones y de Cesantía deben ofrecer' acciones a 
entidades del sector social solidario t y a Jos afiliados y 
pensionados del Régimen de Ahorro Individual con 
Solidaridad para que puedan llegar a suscribír en total un 
mínimo de 20 por ciento de su capital social. Este requisito 
también se aplica en caso de aumentos de capital sodal, pero 
sólo en cuanto a tal aumento. 

Para ccnCLa. hacen parle del seclor social solidario. entre Olros. los trabajadores aelivos y 
<xtrabaja,~ores dI! entidad enajena las acciones. las asociaciones de o excmplcados de lll. 

sindicat<ls de fcderaciom:s de s;lldic"IOS y collfedcr"cion~s sindicatos de tmhajadon::,;. 
los fondos de empleados. los fondos de ce;;antía., y ,le pensiones y Ia.~ entidad"" cooperativa'>. 
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Sector: 	 Servicios Financieros 

Subsector: 	 Servicios bancarios y demás servidos financieros (excluidos 

Obligaciones Afectadas: 	 Trato Nacional (Artic\.llo 14.2) 
Derecho de Establec¡miento (Artículo 14.4) 

Medida: 	 Decreto 14J9 de 1999, ArlícuJo 1 (en concordancia con la Ley 
270 de 1996, Artículo 203 y Dccrela 1065 de 1999, Artículo 
16) 

Descripción: Las sumas de dinero que deben a órdenes de los 
despachos de la rama j\.ldiciaI, de autoridades de policía, las 
cauciones,l y las sumas que se consignen en desarrollo de 
contratos de arrendamiento se deben depositar en el llanco 
Agrario de Colombia S.A., lo cual pudiera derivar en una 

competitiva r~pecto a, sus opera<:.iones totales, 
proveniente de todo o de una parte de ese derecho exclusivo. 

Una caución. cOllÍOfJ:J:>C a la legislación colombiana. "" un en dinero que se hace 1I órdenes de 
PIlr UM caución puede ser prestada por un dctllan,¡W:1o ron el propósito que SI' levanten las 

o secuestro. 
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Sector: 	 Servicios Financieros 

Subsector: Servidos bancarios y demás servicios financieros 

Obligaciones ACedadas: Trato Nacional (Artículo 14.2) 

Medida: 	 Estatulo Orgánico del Sistema Financiero 

Colombia podrá otorgar o derechos exclusivos a las 
entidades públicas: 

Fondo para el Financiamiento del Secfor 
(FINAGRO); 

Colombia: 
Fondo Nacíana[ de Garantías: 
Financiera Elécfrje'a Nacional 
Financiera de De.~arrollo Territorial (FINDETER): 
Fiduciaria La Previsora: . 
Instituto Colombiano de Crédilo Educativo y Estudios 
Técnicos en el Exterior (ICETEX); 
Banco de Comercio Exterior (BANCOLDEX): 
Fondo Financiero de Proyectos de Desarrollo 

Dichas ventajas o <iprpr,hr,~ exclusivos, incluirán pero no eslán 
limitados a los 

exenciones tributarías; 

• 	 exenciones a los de y de informe 
en materia de emisión de valores; 

• 	 compra por parte del gobierno colombiano, a través de 
cualquiera de sus entidades públicas, de 
emitidas por dichas entidades. 

Para mayor ccrteLa. y no ohstanle lo uhícücíón de esta medido disconforme dentro de la '>"eción 1. las 
Partes enlíendcn la~ YCnlajas [) dere~hos exclusivos Colombia puede omrgar a 12.$ entidades 
especificadas no I¡mü~da-' solamenle " los ejemplos 
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Sector: 

Subsector: 

Obligaciones Afectadas: 

Medida: 

Descripción: 

Servicios Financieros 

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos 
seguros) 

Derecho de Establecimiento (Artículo 14.4) 

Resolución 3955 Y 3966 de 2011 del Ministerio de Hacienda y 
Crédilo Público Dirección General de CréditQ Público, como 
sea modificada 

El número de entidades que pueden participar en el Programa de 
Creadores de Mercado para Títulos de Deuda Pública de 
Colombia eslá limitado a un número establecido de instituciones 
financieras . 

.. 
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Sector: 


Subsector: 


Obligaciones Afectadas: 


Medida: 


Oescri pción: 

Servicios Financieros 

Servicios de seguros y relacionados con seguros 

Trato Nacional (Artículo 14.2) 

Esto/uto Orgánico del Si~tema Financiero, Artículo 41.. numeral 
6. Jileral (d; 

Un nacional que haya residido en Colombia por 
menos de un año no podrá suministrar servicios en Colombia 
como un agente de seguros. 
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Sector: 

Subsedor: 

Obligaciones Afectadas: 

Medida: 

Descripción: 

Servicios Financieros 

Servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos 
seguros) 

Derecho de Establecimiento (Artículo 14.4) 

Estalu/o Or¡;ánico del Sistema FinaJIciero. Articulo -I5A. 
45C 

A partir del ¡S de julio de 2013, Colombia permitirá que 
bancos y de seguros de Costa Rica se establezcan 
en su territorio a través de sucursales con capital asignado. 

Las sucursales de los bancos y companías de seguros de Costa 
Rica constituidas en Colombia se consideran entidades 
financieras en Colombia, gozan de los mismos derechos y 
están a las obligaciones que. los bancps y. 
compañías de seguros sea el caso. 

El capital a las sucursales de los bancos y compañfas 
de seguros de Costa Rica deberá ser efectivamente inr,nm,,,,,,,rin 

en el y convenido a moneda nacional, de con 
las que rigen la inversión de capital del exterior y 

de cambios internacionales en Colombia. Las 
op.:ra.:IOlles de las sucursales de los bancos y compañías de 

de Costa Rica estarán limitadas por el capital asignado 
..f"e...tiv,u", incorporado en Colombia. 

Colombia podrá escoger cómo las sucursales que en su 
territorio establezcan bancos de Rica, incluyendo sus 

relación con su casa de 
capital y obligaciones. relativas al patrimonio. 
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Sector: Servicios Financieros 

Subsector; Todos 

Derecho de Establecim¡ento (Artículo 14.4) 

Colombia se reserva el derecho de o mantener cualquier 
medida que exija que las instituciones financieras de la otra 
Parte se constituyan en virtud de [as de Colomb¡a.

4 
En 

consecuencia, el Derecho de Establecimiento no está 
a través de sucursales. Esta restricción se modifica respecto a las 
sucursales de bancos y de seguros en los lénnínos 
establecidos en la Sección 1 presente Anexo. 

I'ara mayor certeza.. las siguientes normá~. entre olras. limilan las formas jutidicllS el 
establecimiento de in~1Í1ucione$ financieras en el territorio de Colombia: f:Slalulo Orgúníco del 
¡--¡nllnciero. Anículos 53 44: I.el' SIl) dé 1999, Articulo 101: DecrefO 656 de 199-1. Anic,,¡o en 
concordancia con la ley de 199J. Artículo 91 lile",1 al: Ley -15 de 199fJ. Artículo I lileml al y Artículo 7: 
uy 17 dI! 199f1. Articulo 2: Lry 9 de 199/. Articulo 8: Resolución 8 de ](}(){) de la ¡unta Dirc'Clíva del Banco de 
ra I{~püblíca. Articulo M lileral al: Decrelo 2fJló de 1991. Anícu¡o 1: Deere'" 573 de l(l(Jl. Artículos 1 y 2: 
Articulo 2.14.1. l.2 )' Articulo 2.21.1.1.1 del /)ecr~lo 1555 de 2010: )' lÑcrelG lllBfI de 1000. Artícul"s 26 y 
31. 
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Sector: 


Subsector; 


Obligaciones Afectadas: 


, , 

Servicios Financieros 

Todos 

Tra!o de Nación Más Favorecida (Artículo 14.3) 

Colombia se reserva el derecho de o mantener cualquier 
medida que otorgue un trato inC:OlllD81iblc: con el Trato de 
Nación Más Favorecida a paises, en virtud de cu.au.jUlel acuerdo 
bilateral o multilateral internacional 
anterioridad a la fecha de entrada en 

Confonne con lo anterior, Colombia se rese~a el derecho de 
adoptar o mantener medida otorgue un Irato 
incompatible con el Trato de Nación Favorecida, en 
desarrollo del Acuerdo de y decisiones iu(lici.~les 
bajo el ordenamiento jurídico de la Andina. 
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EXPOSiCION MOTIVOS 

Proyecto de Ley "Por medio de la cual se aprueba ellTratado de libre 
comercio entre la República de Colombia y la República de Costa Rica', 

suscrito en Cali, República de Colombia, el 22 de mayo de 2013", 

Honorables Senadores y Representantes: 

nombre del Gobierno Nacional y en cumplimiento de los artículos 150, numeral 
1 189, numeral 2, y 224 de la Constitución Política Colombia, presentamos a 
consideración del Honorable Congreso de la República el Proyecto de Ley "Por 
medio de la cual se aprueba el 'Tratado libre comercio entre la República de 
Colombia y la República de Costa Rica', suscrito en Cali, Repúblíca Colombia, 
el mayo de 2013". 

Este Acuerdo recoge y amplia el Acuerdo Alcance Parcial vigente mediante 
artículo del Acuerdo Montevideo de 1980, desarrollado con el "fin de 
fortalecer integración económica regional y como instrumento para que 
países de América Latina y del Caribe avancen en su desarrollo económico y 
social. 

1. OBJETO 

a. Estrategia de Colombia en la economía globalizada 

integración de las economías y su creciente internacionalización son 
fenómenos en los cuales Colombia es protagonista activo. 1991, Colombia 
tenía acuerdos comerciales con países representaban el 0,5% del PIS 
mundial y un acceso a una población 60 millones. el año 2002, sólo se 
contaba con acuerdos comerciales profundos con los países la Comunidad 
Andina (CAN), con México y Venezuela (G3); es decir, con apenas cinco de 
nuestros principales socios comerciales. 

el desarrollo de la política de internacionalización se concluyeron los 
acuerdos: Acuerdo Complementación Económica suscrito entre los Estados 

del MERCOSUR y los Miembros de Comunidad Andina (vigente 
desde 2005); Acuerdo de Libre Comercio entre la República de Colombia y la 
República de Chile (Protocolo adicional al Acuerdo de Complementación 
Económica para Establecimiento de un Espacio Económico Ampliado Entre 
Colombia y Chile (ACE 24) del 6 de diciembre de 1993), fue el 27 de 
noviembre 2006 y entró en vigor 8 de mayo 2009. 

Comercio entre la República de Colombia y las Repúblicas de 
Salvador, y Honduras (Triángulo Norte Centroamericano) se "firmó el 

9 de agosto de 2007; con Guatemala entró en vigor el 12 de noviembre de 2009, 



con Salvador 1 de febrero de 2010 Y con Honduras de marzo 2010. 
primero de julio de 2011 entró en vigor el Acuerdo de Libre Comercio 

Colombia y dos de los países miembros de Asociación Europea Libre 
Comercio o EFTA, y Liechtenstein. bien la negociación se 
desarrolló en conjunto con los cuatro Estados miembros de la (Suiza, 
Liechtenstein, Noruega e Islandia), puesta en marcha Acuerdo exige la 
ratificación por parte del Parlamento cada país. Esta condición ha generado 
avances diferentes en país. ratificó el Acuerdo el y 
Liechtenstein el noviembre de 2009, y Noruega e Islandia aún no han 
comenzado el procedimiento, por lo que para esos dos países Acuerdo entrará 
en vigor que se notifique a Colombia la culminación del proceso de 
ratificación. 

El TLC con Canadá está vigente el 15 de agosto de 2011 y desde octubre 
2012 se encuentra en vigencia el Acuerdo de Complementariedad Económica y 

Productiva con la República de Venezuela. Acuerdo comercial entre la 
República de Colombia y los Unidos de América en vigor el 15 
mayo 2012. 

El acuerdo de libre comercio con Rica incrementará nuestro acceso a 4,6 
mH!ones de habitantes. país alcanzó en 2012 un PIB cercano a los USO 
44.900 millones, lo que representa un mercado con un poder adquisitivo superior 
en de 20% al nacional. Costa Rica se ubica como una las economías más 
dinámicas y de 

La estrategia de internacionalización de la economía se debe complementar con la 
Política Desarrollo Empresarial de Colombia. tal fin país cuenta con 
políticas como el Programa de Transformación Productiva (PTP) que busca a 

público-privadas fortalecer el aparato productivo Colombia, 
aprovechar las oportunidades que surgen de los Acuerdos y 
contribuir al mejoramiento calidad vida. busca 
competitividad y productividad de economía nacional. 

la actualidad, el PTP en sector manufacturero incluye industria editorial y 
de la comunicación gráfica; Sistema de moda; industria de autopartes y vehículos; 
cosméticos y metalmecánico y siderúrgico. e/ sector agro se incluye 
sector chocolatería, confitería y materias primas; carne bovina; palma, 
grasas, vegeta/es y biocombustibles; camaronicultura; lácteos; hortofrutícola. En 
Servicios se incluye la tercerización de procesos de negocios BPO&O; software y 
tecnologías de información; turismo salud; turismo de naturaleza; energía 

y servicios conexos. 

otra un ambiente macroeconómico positivo, con variedad acuerdos 
comerciales y una política de desarrollo empresarial activa, genera un entorno 

para incrementar la inversión nacional y extranJera y fomentar el turismo 
nacional. cifras del Banco la República en 2012 se registró inversión en 
Colombia por USO 15.823 millones (un 18% mayor al valor registrado en el año 



2011 de USO 13.438 míllones) y un acumulado de inversión desde año 1994 de 
USO 106.983 millones. Los de destino de las inversiones recibidas por 
Colombia fueron: de recursos naturales (básicamente industria petrolera) 
con USO 5.377 millones ~ (34% participación total) y USO 
millones en la industria minera (15%), el sector servicios con 6.040 millones 
(38%) yel manufacturero con 2.048 millones (13%). 

b. Plan Nacional de Desarrollo 

el Plan de Desarrollo 2006 - 2010 "Estado comunitario: desarrollo para todos", 
en capítulo "Crecimiento alto y sostenido: la condición un desarrollo con 
equidad" se la estrategia del gobierno en materia de acuerdos 
internacionales. Dentro del componente I internacional y facilitación del 
comercio, estrategia de integración económica es fundamental. afirma que la 
suscripción de acuerdos comerciales de última generación propicia un ambiente 

en lo jurídico, que permite aumentar actividad comercial y inversión, 
tanto nacional como extranjera. 

En el Plan Nacional Desarrollo 2010-2014 "Prosperidad Todos", en el 
Capítulo VII -Soportes transversales de prosperidad democrática" en B 
sobre la Relevancia Internacional, se enuncia inserción productiva en los 
mercados internacionales, y dentro de ésta se definen los lineamientos 
estratégicos respectivos, uno los cuales es negociación, implementación y 
administración de acuerdos comerciales internacionales. 

menciona así mismo que la implementación de esta estrategia permitirá la 
remoción las barreras arancelarias y no arancelarias que enfrentan los 
exportadores colombianos, y la integración a cadenas internacionales de valor. 
Igualmente, menciona la importancia de definir reglas con prioritarios 
en aspectos conexos al comercio de bienes y servicios, para fomentar y facilitar 

intercambios. Para lograr este objetivo el Gobierno nacional, a través del 
Consejo Superior de Exterior, los mercados objetivo para la 
negociación de acuerdos Así, Consejo Superior de Comercio 

en su sesión 86 de octubre de 2009, incluyó a Rica dentro del 
listado de socios prioritarios en la "Agenda para la Integración 
Colombia en el Mundo". 

c. Plan Estratégico del Ministerio de Comercio, y 

Sectorial - 1 - 2014, identificó los siguientes que 
el acuerdo con Costa i) internacionalizaclón de la economía, con 

el objetivo de aumentar y diversificar el comercio exterior de bienes y servicios y 
los flujos de inversión extranjera directa; ii) desarrollo empresarial, orientado a 

un propicio para que Colombia pueda fortalecer su estructura 
productiva de bienes y servicios, la en competitiva e innovadora, y 
que contribuya a generación de empleos formales y sostenibles; y ¡ji) 



Colombia destino Turístico Clase Mundial, mediante el desarrollo sostenible y 
el mejoramiento de la competitividad regional. 

11. IMPORTANCIA LA NEGOCIACIÓN 

3. Importancia económica de Costa Rica. 

El Acuerdo Libre Comercio (ALC) con Costa Rica es una herramienta clave en 
el propósito afianzar relaciones con una de las econom más 
estables y dinámicas del continente americano, y es un importante paso en 
nuestro objetivo consolidar las relaciones con los países centroamericanos. 
mercado con un poder adquisitivo superior en más de 20% al colombiano y con 
orientación importadora en materia bienes industriales. Colombia ha buscado 
este TLC por cerca 20 años. Gracias al interés que ha despertado en región 

de Alianza Pacífico, durante V reunión de bloque en mayo de 
2012, se impulsó idea llevar a cabo proceso. junio del año, los 
Presidentes Juan Manuel Santos y Laura Chichilla anunciaron formalmente 
inicio de negociaciones. 

Costa es una de economías sólidas de Latinoamérica, con la que 
Colombia ha sostenido por fuertes vínculos culturales, comerciales y 
diplomáticos. Entre 2000-2007 el PIB costarricense registró una media de 
crecimiento de 6%, por encima mundial (3,2%). A de su 
estrecha relación con economía estadounidense, Rica logró recuperarse 
rápidamente después la crisis financiera que en 2008. A partir 2010 

economía costarricense ha crecido forma sostenida por encima 4%, 
alcanzando un 5% en 201 valor 1,8% superior al promedio mundial para ese 
estimado en 3,2%. Las proyecciones del Fondo Monetario Internacional 
que Costa cerrará con crecimiento de ei 201 mientras 
economía mundial se una tasa 3%. 

Gráfico No. 1 . Crecimiento Económico 2002-2012 
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Gráfico No. 2 Inflación y desempleo 2002-2012 
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Estos resultados han venido de la mano de una política dinámica de atracción de 
inversiones y promoción del comercio exterior como ejes del crecimiento 
económico. De acuerdo con el Banco Central de Costa Rica, en 2012 la inversión 
extranjera directa (lEO) alcanzó US$2.265 millones equivalentes a 5% del PIB, 
mientras las exportaciones de ese año sumaron US$16.903 millones, lo que 
representa 10% más de lo exportado el año anterior cuando alcanzaron 
US$10.222 millones. En general, esta rápida recuperación se logró manteniendo 
bajo control cifras claves como el empleo y la inflación, y sin recurrir a medidas 
comerciales restrictivas. 

• Comercio Exterior 

Durante más de 20 años Costa Rica ha venido impulsando una ambiciosa agenda 
de integración económica que contempla: consolidar, ampliar y racionalizar la 
plataforma comercial del país, mejorar su funcionamiento y maximizar su 
aprovechamiento. Esta plataforma de comercio exterior incluye, además de los 
acuerdos de la Organización Mundial de Comercio (OMC) y la integración 
centroamericana, varios ALCs. De acuerdo con el Ministerio de Comercio Exterior 
costarricense, estos acuerdos actualmente cobijan cerca del 70% del comercio 
internacional del país. Ha suscrito acuerdos de libre comercio amplios con sus 
principales interlocutores comerciales o con grupos regionales como Singapur, 
China, Perú, Unión Europea, Centro América y EFTA. 



A la fecha Costa Rica tiene vigentes ocho acuerdos de libre comercio, seis de 
ellos con economías de América Latina. Ha firmado acuerdos con Singapur, el 
Mercado Común Centroamericano (al que recientemente se incorporó Panamá), 
Perú, Unión Europea y Colombia. Está en el proceso de firma del acuerdo de libre 
comercio con los países la Asociación Europea de Libre Comercio. Actualmente, 
las prioridades de la ambiciosa agenda comercial de Costa Rica se concentran en 
países como Catar, Costa Rica del Sur y la India. La firma de este ALC, nos 
permitirá estar en condiciones similares de acceso al mercado costarricense que 
nuestros pares como México, Perú y Chile y vincularnos a la cadena de 
producción de ese país que registra ventas representativas y crecientes de 
productos de alto valor agregado al mercado asiático. 

Tabla No. 1 Acuerdos Comerciales de Costa Rica 

OMC (Miembro) 
MCCA(l.!iembro) 

Méxicn 

ReplibUca Dominicana·MCCA 
Chiie-r.tCCA 

Canadá 
PanamH~CCA 

CARICOI.f 

CftfTADR 
China 
Venezuela 
Sin9apur 
Méxiro-!ACCA 

Perú 
Uf -Centroam erica 
N: LC -Costa Rica 

Vlgenle 7d~ mayae 95 Aa.eloo Mlftil<isal 

Vigente 13 de die de 60 4dejun deBl UoonM.mffa 

lAgenle 5deabrde9~ 1de ene de 95 Aa.eríb re Ibte a:roocio 

Vigenle 16 de abr de 98 4d~octdeOl Aa.adl re líIlfe ctme"cio e I megaoonEwrirrGca 

Vlgenle 18 de oct de 99 15 de feb de 02 Aa.eroore Ibea:macioell11egaci6nEarom 

\t\genle 23 de ubr de 01 1de nov de 02 AOBOO di; !be amado 

Vigenlo 7deagode07 23 de noy de tl8 Aa.eleb re libieamsdo eIrleJaeXin Ean)¡rjca 

V¡genle 9de marde 04 900 ago de05 Au¡;¡oo re Ibe amado 
Vlgenle 5de ago de 1M 1de marde 06 jAa.eroore Iil;re am€1do eInlegaron Eamrrica 

Vigente 8deabrde 10 1de ago de 11 Aa.eICbre [Jb¡ea:macioeln!eJación Ean:\ml:a 

Vigente 21 de mardeB6 Aa.eroo re Alca1re ¡;acial 

Firmado 6de abr de 10 Aru:íOO re libre axnacio 

Suscrito 22 de nov de 11 Aa.eroo re ibe <lX11ffcio 

Firmado 2fide mayde 11 Aa.eroo re ~]:;¡e rooocio 

Firrn ado 29 de jun de 12 Aa.erro re liIxe Ccrrerti:l e ntega:ó:i Ecoo'.mi::a 

En negociación 

Fuente:OI.lC, $lCE-OtA 

• Bienes 

El comercio total de bienes en el 2012 alcanzó US$28.915 millones, la cifra más 
alta reportada hasta el momento. La balanza comercial de bienes fue deficitaria, 
dado que las importaciones superaron a las exportaciones en US$6.229 millones. 

Durante el 2012, las exportaciones de bienes y servicios sumaron US$16.903 
millones, lo que representa 10% más de lo reportado en 2011. Los subsectores 
que mostraron mayor dinamismo fueron: plástico, equipos médicos, industria 
eléctrica y electrónica y la industria alimentaria aumentaron. 

El mercado norteamericano fue el mayor receptor de productos costarricenses 
(40% del total), y Estados Unidos continuó siendo el principal socio con 39,2% de 
las exportaciones totales del país. Los mercados de la UE, Centroamérica y Asia 
representaron 18%, 14% Y 13%, respectivamente. En términos de productos, los 
circuitos electrónicos integrados, los dispositivos médicos y la piña, se 



I 

consolidaron como los principales productos de exportación en el 2012, con una 
participación cercana al 40% del total de las ventas en el exterior1 . 

Gráfico No. 1 Costa Rica: Destinos de exportación 2012 
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En el mismo año, las importaciones registraron un valor de US$17.572 millones, 
8,3% superior al año anterior, la cifra más alta desde la década de los noventa. 
Estados Unidos fue el principal proveedor de Costa Rica, con una participación de 
50% del total de las compras en el exterior, seguido por China con 8,2% de las 
importaciones y México con 6,6%. Los principales productos importados en 2012 
fueron: circuitos electrónicos integrados, aceites de petróleo o mineral bituminoso, 
circuitos impresos y medicamentos. 

" Servicios 

En los últimos años, el comercio internacional de servicios ha adquirido un papel 
cada vez más relevante en la economía global, hasta contribuir con un 18% del 
comercio mundial. Costa Rica refleja fielmente esta tendencia, la cual ha generado 
una transformación sustancial en su economía. Las exportaciones de servicios de 
tecnología de la información y servicios empresariales se han multiplicado por 10 
en la última década hasta alcanzar a US$2.626 millones en el 2012, y 
representando el 47% de las exportaciones de servicios de Costa Rica. 

I Ibid 



Gráfico No. 2. Costa Rica: exportaciones de servicios por tipo 2012 
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Las importaciones de servicios alcanzaron US$2.035 millones en el 2012, 14,3% 
superior a lo registrado en 2011. En los últimos cinco años, las importaciones de 
servicios han presentado un crecimiento promedio anual de 2,3%. Los principales 
servicios importados durante este período fueron: transporte (43,2% de las 
importaciones totales de servicios), viajes-turismo (22,4%), otros servicios 
empresariales (15,4%), servicios de seguros (7,2%) y servicios de comunicaciones 
(4,5%)2. 

En materia de lEO, durante el 2012 Costa Rica recibió US$2.265 millones del 
exterior, cifra récord en la historia del país. Estos recursos fueron destinados 
principalmente a financiar sectores de alta tecnología, producción y distribución de 
energía, obras públicas y servicios financieros. 

Gráfico No. 3. Costa Rica: lEO por sector 2012 
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Intercambio bilateral Colombia-Costa Rica 

.. Bienes 

Entre 2002 Y 2012, el comercio bilateral entre Colombia y Costa Rica se ha 
duplicado, llegando a US$ 347 millones en 2012. Las exportaciones colombianas 
totales a Costa Rica sumaron US$274,5 millones, mientras que las importaciones 
llegaron a US$68 millones, lo que significa una balanza comercial positiva para 
Colombia de US$206,4 millones. El punto máximo del intercambio comercial 

2 lbid 



bilateral se dio en 2010, cuando el comercio alcanzó US$563 millones, con una 
balanza superavitaria favorable a Colombia que llegó a US$465 millones. La caída 
de los dos últimos años en las exportaciones colombianas, se debe a bajas 
considerables en las exportaciones minero-energéticas. En 2012, por ejemplo, las 
exportaciones minero-energéticas hacia el país centroamericano cayeron en un 
95%. 
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Gráfico No. 4. Balanza comercial Colombia- Costa Rica 2000-2012 
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Las exportaciones distintas a petróleo, carbón, café y ferroníquel en 2012 
registraron un aumento del 2% con respecto al año anierior, alcanzando 265,12 
millones en 2012. Los principales sectores durante el año 2012 fueron el sector 
químico con exportaciones por valor de US$87,5 millones correspondientes a! 
32% del total; confecciones con ventas por valOí de US$28,1 millones (10,3% del 
total); maquinaria y equipo por US$ 26,2 millones (9,5% del total); jabones y 
cosméticos US$24,6 millones (9% del total) y plásticos con exportaciones por US$ 
22 millones (8% del total). 

Tabla No. 1. Exportaciones a Costa Rica por grupo de productos 2011 - 2012 

Mine ro-energéticos 174.467 9.358 -9% 3,4% 

No miRero-energético 260.410 265.128 2% 96,6% 

Agrícolas 3.863 4.693 21% 1,7% 

Agroi nciJst rt al es 7222 8.751 21% 3,2% 

InáJslria/es 249.325 251 .684 1% 91,7% 
Fuente Ot>/>IE-DlA"I . cálculos OEE 1.1inromercio. 

Costa Rica ocupa el puesto 22 como proveedor de Colombia. Durante el año 2012 
Colombia fue el segundo destino de las exportaciones costarricenses en América 
del Sur, después de Venezuela. Las importaciones totales desde Costa Rica a 
Colombia sumaron US$68,7 millones, 26% más de lo registrado en 2011. Este 
incremento derivó del crecimiento en las exportaciones de plomo en bruto, 



artículos y aparatos prótesis, medicamentos y neumáticos3. Los sectores 
costarricenses que más exportaron a Colombia durante este año fueron 
maquinaria y equipo con ventas por US$22,5 millones (32,8% del total), químicos 
con US$11, 1 millones (16,3% del total), metalmecánica por valor de US$8,8 
millones (12,9% del total), agroindustria por US$8,7 millones (12,7% del total) y 
plásticos US$6,2 millones (9,1 del total). 

• Inversión 

Colombia es el cuarto inversionista en Costa Rica a nivel mundial y el segundo en 
América Latina. colombianas de como servicios 
financieros, confecciones, construcción, alimentos y comercio, han hecho 
inversiones sustanciales en Costa Rica. inversiones Colombianas durante los 
últimos años en el país centroamericano alcanzaron US$459 mi!lones, 3% del 
total de las inversiones recibidas por Rica. el crecimiento de los 
flujos recibidos en los recientes a inversiones sustanciales en 
el sector de manufactura, comercio y servicios financieros. 

Costa Rica es octavo inversionista de América Latina en Colombia con 
inversiones acumuladas millones en la última década. 
inversiones se han concentrado principalmente en el sector industrial (47% del 
total), seguido por sector inmobiliario y hotelero, 16% y 14% respectivamente. 

b. Acuerdo 

Acuerdo suscrito Colombia y Costa Rica es última generación y 
contempla un marco jurídico con reglas claras, y transparentes que 
brindará seguridad y confianza y creará un ambiente favorable para el intercambio 

bienes, servicios, inversión y compras públicas. partícular, en materia de 
bienes, la negociación abre oportunidades comerciales a la exportación de 
productos industriales y agroindustriales, principalmente. bienes industriales, 
donde Colombia grandes proyecciones, Rica desgravará más de 98% 
del universo arancelario, con cerca del con liberación inmediata de aranceles. 

ámbito agrícola, Costa Rica desgravará 81 y de manera inmediata 60% 
del mismo. 

ALC con Costa es un paso fundamental y natural en la consolidación de 
nuestras relaciones comerciales con Centroamérica, complementará lo 
dispuesto en el suscrito con los países del Triángulo Norte Salvador, 
Guatemala y Honduras). Por medio de ALC podremos brindar 
condiciones y garantías a los inversionistas de ambos países y facilitaremos 
acceso quinto mercado con mayor poder adquisitivo en América Latina, lo que 
nos permitirá aumentar y diversificar nuestras exportaciones e inversiones, y 
avanzar en la de la prosperidad y generación de empleo. 

3 Ibid 



ALC que se presenta a consideración del Congreso, le permite a Colombia 
condiciones de acceso simiiares a las de algunos sus competidores en 
región, tales como México, Perú, y de otras regiones como: Singapur, los países 

la (Islandia, Uechtensteín, Noruega y Suiza), China, Unión Europea y 
los Estados Unidos, con los cuales Costa Rica ha suscrito acuerdos de libre 
comercio. 

Así mismo, este Acuerdo es el paso previo para la integración de Costa como 
Miembro Pleno de la Alianza Pacífico, lo cual beneficiará tanto a Costa Rica 
como a los demás miembros la Alianza, fortaleciendo histórico proceso de 
integración profunda que se volviendo un modelo y referente mundial. 

111. 	 COMPETENCIA PARA NEGOCIAR EL ACUERDO COMERCIAL CON LA 
REPÚBLICA COSTA RICA 

Competencias constitucionales del ejecutivo y el legislativo y de la Corte 
Constitucional en materia de negociaciones comerciales internacionales. 

Artículo 90 de la Constitución Política dispone que "las relaciones exteriores del 
Estado se fundamentan en soberanía nacional, en respeto a la 
autodeterminación de los pueblos y en el reconocimiento de los principios del 
derecho internacional aceptados por Colombia", 

Asimismo, Artículo 226 establece que Estado "promoverá la 
internacionalización de las relaciones ( ... ) económicas ( ... ) sobre bases de 
equidad, reciprocidad y conveniencia nacional", y el Artículo reza que 

"promoverá la integración económica ( ... ) con las demás naciones y 
especialmente con los países de América Latina y del Caribe mediante la 
celebración Acuerdos ( ... ) equidad, igualdad y reciprocidad 
(.. ·r· 

Artículo 113 de la Constitución Política establece las ramas del poder público 
(legislativa, ejecutiva y judicial), y determina que las mismas están integradas por 
órganos con funciones separadas, y que deben colaborar armónicamente entre 
para alcanzar sus fines4. 

materia acuerdos internacionales, el Artículo 150 asigna Congreso de la 
República la función de aprobar o improbar los acuerdos que celebre Gobierno 
Nacional, así como expedición de normas generales con base en las 

Gobierno Nacional debe regular el comercio Por su parte, el Artículo 
1 (numerales 2 y 259) atribuye al Presidente de la República dicha regulación y 

4 	 Artículo 113 (CP). Son Ramas del Poder Público, la legislativa, la ejecutiva, y la judicial. Además de los que 
las existen otros, autónomos e independientes, para el cumplimiento de las demás funciones del Estado. Los 
diferentes del Estado tienen funciones pero colaboran armónicamente para la realización de sus 
fines. 

5 Numerales 16 y ¡9literal b. 



le relaciones internacionales y la celebración 
Acuerdos con otros ....."'.ClU'V de derecho internacionaL6 

De lo se desprende que en de negociaciones internacionales, las 
funciones del Congreso de República y del Presidente están 
identificadas, son independientes y concurren armónicamente: el Presidente dirige 
las internacionales y celebra acuerdos internacionales, y el Congreso 
aprueba o imprueba los celebrados por el Gobierno, por medio la 
expedición leyes aprobatorias. 

La Corte Constitucional se ha referido al señalando siguiente: 

La negociación, adopción y confirmación presidencial del texto 
del Acuerdo: 

anteriores se ha ocupado de los 
criterios que han guiar el examen acerca del ejercicio 
válido las competencias en materia negociación y de 
celebración de acuerdos internacionales, tanto a la luz del 
derecho interno colombiano como del derecho internacional 
de los Acuerdos. 

Así, en sentencias 1992 Y C-204 de 1993, 
este tópico expresó: 

"corresponde al Presidente de República, en su 
Jefe Estado, función dirigír relaciones 
internacionales de Colombia, nombrar a los agentes 
diplomáticos y celebrar con otros Estados o con entidades de 
Derecho Internacional acuerdos o convenios que se 
someterán a la aprobación del Congreso. " 

Pero, claro está, ello no implica que todos los pasos 
indispensables celebración de acuerdos 
internacionales -que son complejos- deban correr a 
cargo del Presidente la República en forma directa, pues, 
de tomar semejante idea, se entrabaría 
considerablemente el manejo 
internacionales y se haría impracticable la finalidad 

Artículo 189. Numera! 2: las relaciones numeral 25: Nombrar a los agentes diplomáticos y 
consulares, recibir a los agentes respectivos y celebrar con otros Estados y entidades de derecho internacional Acuerdos 
o convenios que se someterán a la del 

6 



1 
constitucional de promoverlas en los términos hoy previstos 
por Preámbulo y por los artículos y la 
Téngase presente, por otra parte, que al tenor del artículo 9" 
Ibídem, las relaciones exteriores del se fundamentan 
en reconocimiento los principios del Derecho 
Internacional aceptados por Colombia. 7 (Subrayado fuera del 
texto). 

Como lo la sentencia, celebración de un es un acto complejo 
que requiere de la concurrencia de varias actuaciones en cabeza de las 
ramas. efecto, le corresponde a! Presidente negociación y la celebración del 
acuerdo, al Congreso aprobación del mismo mediante la expedición de una ley, 
y a la Corte Constitucional ejercer el control previo constitucionalidad tanto 
la ley aprobatoria del Acuerdo como del instrumento internacional. 

Además de lo anterior, y en relación con la competencia del Congreso en este 
tema, el Artículo 217 de Ley 5 de 1 establece que legislativo puede 
aprobar, improbar, pedir reservas o la entrada en vigor del Acuerdo. La 
Corte Constitucional declaró constitucional artículo e hizo las siguientes 
precisiones en las que se reitera independencia de funciones de cada rama 
en materia de negociaciones internacionales: 

Sin embargo, la Corte precisa que el Congreso puede ejercer 
esa facultad siempre y cuando esas declaraciones no 
equivalgan a una verdadera modificación del del Acuerdo, 
puesto que en tal evento el Legislativo invadiendo la 
órbita de acción del efecto, el Congreso, 
aprobar un Acuerdo, una declaración que en vez de 
precisar el sentido una cláusula o restringir su alcance, por 

contrario, lo amplía o /0 desborda, en realidad 
modificando los términos del Acuerdo. No se tratarían entonces 
de sino de enmiendas texto del Acuerdo 
con razón están prohibidas por el Reglamento del Congreso 
(Art. 217 Ley 5 de 1992). En evento el Congreso estaría 
violando la Constitución, puesto que es al Gobierno a quien 
compete dirigir las relaciones internacionales y con 
otros y entidades derecho internacional Acuerdos y 

7 	 Corte Constitucional. Sentencia C-045 de1994. MP: Hemando Herrera 
fi 	 "CONDICIONES EN SU Podrán presentarse propuestas de no aprobación, de o de reserva 

respecto de Acuerdos y Convenios Internacionales. 
El texto de lo~ Acuerdos no ser objeto de enmienda. 
Las propuestas de reserva sólo podrán ser formuladas a los Acuerdos y Convenios que prevean esta o cuyo 
contenido así lo admita. Dichas propuestas, así como las de aplazamiento, el régimen establecido para las 
enmiendas en el proceso legislativo ordinario. 
Las Comisiones competentes elevarán a (as de conformidad con las normas generales, propuestas razonadas 
sobre si debe accederse °no a la aulorización solicitada". 



convenios que se a la aprobación del Congreso 
(C. art 189 ord 9 

conclusión, el Presidente y el Congreso tienen funciones independientes pero 
concurrentes en materia de Acuerdos internacionales, siendo la negociación y 
suscnpclon competencia del Presidente la República. Por su parte, a la 
Corte Constitucional corresponde ejercer control constitucionalidad del 
Acuerdo y su ley aprobatoria. 

otra parte, el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo, en desarrollo del 
Artículo 2° (Funciones Generales) del Decreto O de 2003, es responsable de 
"Promover comerciales del país en el exterior y s::::.:..::::..:::.:..;:::.:.:..........:..:::::.::: 

Con miras a instrumentalizar función, el Ministerio de Comercio, Industria y 
Turismo expidió Decreto 4712 de 2007 "por el cual se reglamentan algunos 
aspectos procedimentales negociaciones comerciales internacionales". 
el Capítulo 1 de norma se otorga marco normativo Equipo Negociador, 
es decir, su conformación (Artículo 1), sus actuaciones (Artículo 2°), la 
coordinación equipo y el nombramiento de un jefe negociador (Artículo 
como los diferentes comités temáticos que componen (Artículo 4°). 

En cumplimiento de decreto, el Ministerio de Comercio, Industria y Turismo 
(MinCIT) coordina la conformación del equipo negociador cual se encuentra 
integrado exclusivamente por públicos y particulares en ejercicio 
funciones públicas diferentes de rama ejecutiva 
del orden nacional. 

Todos Jos integrantes del equipo participan activamente en la formación la 
posición negociadora país, y adicionalmente deben defender durante todo el 
proceso de negociación los objetivos, intereses y que componen 
posición. 

De igual manera, el mencionado decreto regula detalladamente la manera como 
se forma la posición negociadora Colombia con la concurrencia de las 
diferentes agencias del gobierno colombiano (Capítulo 2), la participación de 
autoridades departamentales, municipales y distritales (Capítulo 3); así como, la 
participación de la sociedad civil dentro proceso negociación (Capítulo 4). 

Así mismo, Gobierno Nacional involucró constantemente al Congreso la 
República en proceso negociación, le los avances y perspectivas 
en cada ronda y recibió retroalimentación varios miembros del Congreso que 

hicieron seguimiento al avance acuerdo. 

Corte Constitucional. Sentencia C-176 del 12 de abril de 1994. MP: Alejandro Martínez Caballero. 9 



IV. EL ACUERDO COMERCIAL CON LA REPÚBLICA DE COSTA RICA 
COMO DESARROLLO LOS FINES Y PRINCIPIOS 
CONSTITUCIONALES 

a. 	 Principios de equidad, igualdad, reciprocidad y conveniencia nacional 
consagrados en la Constitución Política: 

Para iniciar el análisis los principios consagrados en la Constitución que se 
materializan con la suscripción del Acuerdo en comento, es pertinente hacer 
referencia a los artículos 150 numeral 16, 226 Y 227 de la Constitución Política, 
que consagran los principios de equidad, reciprocidad y conveniencia nacional 
como orientadores de negociaciones de internacionales, incluidos los 
de contenido comercial como lo es el Acuerdo Comercial con la República de 
Costa Rica, objeto de este proyecto ley. principios constituyen la base 
sobre la cual se fundamentan los acuerdos comerciales que país negociado, 

ellos Acuerdo Comercial con la de Costa Rica, como se 
evidencia a continuación: 

Equidad 

pnnclplo de equidad en materia de acuerdos internacionales contenido 
comercial ha sido objeto diversos pronunciamientos de la Corte Constitucional. 
De acuerdo con lo expresado por dicha Corporación, reconocimiento las 
diferencias en los niveles de desarrollo de las economías de los en 
un acuerdo libre comercio o de integración económica se materializa, por 
ejemplo, con plazos diferentes de desgravación conforme a los niveles de 
sensibilidad y desarrollo de sectores económicos dentro de cada país. Lo anterior 
se refleja en un tratamiento asimétrico que busca los económicos 
que puedan experimentar ciertos del país. ha sido tenido en 
consideración por el Acuerdo Comercial presentado hoya examen del Honorable 
Congreso de la República. 

Ha establecido la Corte Constitucional que no pueden concebirse en nuestro 
ordenamiento acuerdos bilaterales y multilaterales en los los beneficios sean 
sólo para uno de los miembros; o determinadas concesiones operen 
a favor un Estado y en detrimento de otro. contrario, en virtud del 
principio de equidad, los acuerdos comerciales internacionales deben permitir el 
beneficio mutuo de los Estados miembros 10 en términos justicia material para 
efectos de lograr cierto nivel de igualdad entre las partes. Sobre 
fundamental, el Gobierno ha procedido siguiendo paramentos establecidos 
durante todo el proceso negociación del instrumento. 

Por otro lado, si bien no hay definiciones concretas de origen jurisprudencial del 
principio de equidad, es dable concluir de la jurisprudencia que esta noción es 
cercana a la de reciprocidad, yen el contexto particular del Acuerdo Comercial con 

10 Corte Constitucional. Sentencia C-564 de 1992. M.P. Eduardo Cifuentes Muñoz. 



Rica, son e inseparables 
M.P Dr. Rodrigo 

la una 
en la Sentencia lc'-'n'.... 

Gil, en Constitucional se principio de 
siguiente forma: 

o servicio como 
Miembros, como se 

Anexo IV del citado 

inequívoca y puntual 
calificar el origen 
o "precedente" 
en el artículo 12 y en 

el citado principio 
es un elemento 

reciprocidad, 
preferenciasmodo se evita que se 

de países distintos 
otorgando ningún 

a los signatarios que 
comercial. (Los su no 

son del texto) 

ra ponderada del Acuerdo a la luz de lo expuesto por la Corte 
sobre el principio , en el caso particu permite afirmar 

Acuerdo con la República Costa Rica cumple con Jos 
que en emanan de la Política de 
propugnan por el desarrollo a 

complementariedad Of",r.n,r. ....... dejar de reconocer 
generando mecanismos la superación 

interés por el bienestar 

Reciprocidad 

Como ya se mencionó, la una íntima relación con principio de 
virtud del mismo, acuerdos comerciales internacionales deben 

permitír el beneficio mutuo contratantes. No se pueden concebir 
bilaterales y multilaterales en los que los beneficios sean para unos de 

solamente; o conjunto de las concesiones a favor de un 
y en detrimento 

enfatizar lo ser recíproco y según la 
Constitución es el acuerdo internacional visto integralmente, por la cual no 

conducente analizar el cumplimiento de los principios a cláusulas 

11 En este sentido se ha pronunciado esta 'Ame"",,;,",, entre otras, en la Sentencia C-492 de 1998. M.P. Fabio Morón 
Díaz. Cita de la Sentencia C-864 de 2006. 
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aisladas. Por ejemplo en la Sentencia 1 la Corte Constitucional 
indicó que: 

(., .)La reciprocidad debe entenderse en dos uno estricto, que se 
explica como exigencia de ventajas dar así su 
acepción amplia, que puede calificarse como "reciprocidad multilateralizada': 
se acepta que toda preferencia extendida a todos participantes, 
creándose así una relación mutuo beneficio entre cada uno de los 
partícipes (.,.) 

Así las cosas y según el criterio de la Corte Constitucional citado, en los 
acuerdos internacionales celebre Colombia debe desarrollarse un sistema de 
concesiones y correspondencias mutuas, asegurándose que las obligaciones 

sean recíprocas y imperativo cumplimiento para las partes.12 

Acuerdo Comercial con la República de Costa Rica retoma el principio 
reciprocidad, ya que las obligaciones asumidas preservan una mutua 
correspondencia y no traen una condición desfavorable o inequitativa 
ninguna de partes. 

Conveniencia Nacional 

En virtud del principio de conveniencia nacional consagrado en los artículos 150 
(numeral 16), 226 Y 227 de Constitución Política, la internacionalización de 
relaciones del país debe promoverse por parte del Gobierno consultando los 

propios de la Nación, y a aquellos que al beneficio e interés 
general. 

Los de libre comercio son importantes para lograr un crecimiento 
económico necesario para reducir y pobreza. El 
Acuerdo objeto de este proyecto, junto con los demás acuerdos que han 
negociados por Colombia, contribuyen a mejorar y apalancar el crecimiento 
económico que busca el la expansión del comercio y la atracción de 
inversión extranjera. 

Desde el Plan de Desarrollo 2002-2006, aprobado por Congreso 
RepLíblica, el país inició un proceso activo busca construir 
comerciales fundadas sobre la base acuerdos de libre comercio que garanticen 

claras, permanentes y un acceso real y efectivo de nuestros productos al 
mercado internacional. 

12 	 Un ejemplo de la aplicación práctica de este principio es referido en la Sentencia C-864 de 2006, la Corte 
Constitucional lo "En relación con el principio de en el mismo precepto Superior, cabe 
anotar que las obligaciones que se asumen por los Estados Partes en virtud del presente Acuerdo de 
Económica una mutua y no traen una condición desfavorable o inequitativa para 
ninguno de el1os1 2, Precisamente, la determinación clara, inequívoca y puntual de las condiciones y para 
calificar el origen de un O servido como "originarío" o de los Estados M¡embros, como se 
establece en el artículo 12 y en el Anexo IV del citado Acuerdo, es un elemento esencial para el citado 
principio de pues de ese modo se evita que se otorguen arancelarias a bienes de 
distintos a los que no estén otorgllndo beneficio comercial", 

http:partes.12


la Sentencia C-309 de (M.P. Marco Gerardo Monroy ,Corte 
conceptuó la adopción de tipo acuerdos en si misma respond a una 
dinámica impuesta a nivel mundial y que por tanto integración: 

(. ..) resulta adecuada a los propósitos de Carta Política y 
los asignados al estas condiciones, cabe 
por la Corte Constitucional advertir que desarrollo económico las 
naciones avanza la integración, pues parece ser el único 
escenario posible del mercado futuro. 

referirse al principio de conveniencia nacional, la Corte Constitucional en la 
Sentencia de 2006 (M Dr. Rodrigo Escobar Gil), expresó lo siguiente: 

igual manera, sostiene el instrumento internacional 
los principios equidad, reciprocidad y establecidos 
en el artículo 226 de la Constítución y que acuerdo con jurisprudencia 
reiterada de Corporación- deben informar la labor de promoción 
relaciones económicas internacionales, lo que implica que las obligaciones 

a estos documentos sean recíprocas V que tanto el 

El Acuerdo Comercial con la República de Costa Rica además ajustarse a 
estos fines y objetivos generales, es altamente conveniente para Colombia por 
cuanto facilitará consolidación una creciente relación comercial con ese 
como se explica a lo largo presente documento. 

b. El 	Acuerdo Comercial con la República de Costa Rica cumple con el 
mandato constitucional de promover la internacionalización de 
relaciones económicas y comerciales: 

El Acuerdo Comercial con República de es compatible con los 
mandatos constitucionales que impone al el deber promover la 
ínternacionalizacíón de relaciones económicas y comerciales mediante la 
celebración de Acuerdos integración económica. 

La Constitución Política de 1 promueve la integración de Colombia con otros 
La Constitucional se ha referido al tema de siguiente manera: 

El artículo 226 de la Constitución expresamente compromete en la 
promoción "la internacionalización de relaciones políticas, 
económicas, sociales y sobre de equidad, reciprocidad y 



conveniencia nacional", al tíempo que el autoriza "integración 
económica, social y política con las demás naciones". 13 

Posteriormente en la Sentencia de 200914 en donde se analizó la 
constitucionalidad de la ley 1241 de 2008 por medio la cual se aprobó el 
Acuerdo de Ubre Comercio celebrado entre República de Colombia y las 
Repúblicas de Salvador, Guatemala y Honduras, dijo la 

"En lo que respecta a la integración económica y comercial, artículo 
de la Constitución compromete al Estado colombiano en la promoción de "la 
internacionaJízación relaciones políticas, económicas, sociales y 

al tiempo que el artículo 227 autoriza la 'integración económica, 
social y política con las demás naciones'. Ello significa un mandato de acción 
en favor la internacionalización económica producto de /a necesidad 
impuesta por el orden mundial promover este tipo de relaciones 
comerciales, lo que impide que los países se replieguen sobre sí mismos, a 

caer en un 'ostracismo que los convierta en una de parias 
de la sociedad internacional. ese orden de ideas, la intemacionalízación 
de las relaciones económicas se convierte en un hecho necesario para la 
supervivencia y desarrollo de los Estados que las ideologías y 
los programas políticos'''. 

Como se deduce del texto anterior, la Constitución Política, y la Corte hacen un 
énfasis especial en la importancia que tiene para el Estado dirigir sus relaciones 
internacionales buscando consolidar la integración económica y comercial 
país. claro que esto se principalmente a través celebración e 
implementación efectiva de acuerdos internacionales, los cuales son 
instrumento jurídico a través del cual se promueven los procesos de integración. 

De acuerdo con lo antes expresado, Acuerdo Comercial con la República 
,"-,""'Ha Rica es un reflejo de anhelo de la Constitución de 1991 de a 
Colombia en una economía globalizada, mediante acuerdos que expandan los 
mercados y propendan por el desarrollo económico del país. 

c. El 	Acuerdo Comercial con la República de Costa Rica es un instrumento 
internacional idóneo para el cumplimiento de los fines esenciales del 
Estado Social de Derecho: 

El Acuerdo Comercial con la República de Costa Rica es un instrumento 
internacional idóneo para hacer efectivos los fines esenciales del Estado Social de 

puesto contribuyen a promover prosperidad general (art. 2° C.P.) 
mejoramiento de la calidad vida de la población (art. 366 C.P.). 

IJ Sentencia C-309 de 2007 (M.P. Dr. Marco Gerardo Momoy Cahra). 
14 Sentencia C.446 de 2009 (M.P. Mauricio Gonzalez Cuervo). 



Desde perspectiva, prosperidad general como fin del Estado 
Social de Derecho, corresponde a la que Estado fomentar el 
bienestar de toda la población. Este fin 
íntimamente al objetivo debe orientar 
internacionales libre comercio e integración económica por Colombia 
procurar el mejoramiento las condiciones de vida todos los colombianos. En 
ese sentido, Corte Constitucional ha manifestado lo 

Así, el Preámbulo y los artículos 10. y 20. superiores,==:;...;::;.......=.;:;..;;,.;::;..;...:...:.;;=..;;..=;;..;;...:::... 


vigencia de un orden justo en el cual los derechos de las 
se protegidos por las autoridades y por 
ciudadanos. igual forma, Constitución un énfasis en 

interventor del Estado en economía, a través de la ley, con el fin 
intermedio diferentes se procure una mejor calidad de 

vida (. ..)" 

Posteriormente, en la Sentencia 7B de 1 (M.P. Dr. Morón la 
Corte Constitucional manifestó lo siguiente al a los esenciales 
Estado en materia Acuerdos internacionales contenido comercial: 

"Examinado contenido Acuerdo aprobado por se 
encuentra que en él se consignan las reglas organización, 
funcionamiento, y objetivos programáticos un acuerdo de carácter 
internacional que vincula al Colombiano, dentro mencionado 
marco regulaciones de carácter multilateral constituido por los Acuerdos 
de Montevideo y del GA y ahora de OMC, ante potencias amigas y 
vecinas, como quiera que parte de comunidad latinoamericana 
naciones; además, en líneas bastante y examinado en su 
conjunto, el presente instrumento derecho internacional se ajusta a las 
disposiciones de la Política, en todo caso la coincidencia en las 
políticas internacionalización y modernización de la economía, como 
/a contribución a la del mundial, desarrollo y la 
profundización de la acción coordinada y relaciones económicas entre 

y el impulso de la integración latinoamericana fortalecer la 
amistad, solidaridad y cooperación entre los pueblos, ~="'-~.:...::::..:.~=..!.;~~:::.z. 

=-=.::;-"'-'-'~-==-"-'.='-='-==-"-==:..::::::.:..;:::::....::=-'--"'-'-''''-'-'-'''-'''-!.::::::.!..-=~= así como asegurar un 
marco comercial previsible para productivas 
y la inversión, fortalecer la competitividad de fas en los mercados 
mundiales, la protección de los de propiedad intelectual, la 
promoción del desarrollo sostenible y expresiones Jos principios de 

nacional, transparencia y de nación favorecida, son cometidos 
que hallan pleno respaldo en disposiciones Constitución, ;;..:..=..-=-=:."-=--=..::..:.....::.= 



texto) 

la Sentencia C-309 de (M. P. Marco Gerardo Monroy Cabra), Corte 
Constitucional se pronunció afirmando que un acuerdo de libre comercio: 

=':"::::":"::::':" Además, responde compromiso contenido en el artículo 333 de la 
Carta que asigna Estado la función de estimular el desarrollo empresarial, 
cuando no se vincula directamente con la promoción la productividad, 
competitividad y desarrollo armónico las regiones (art. 334 e.p.). 

(Subrayado por fuera del texto) 

acuerdo con lo expresado, es evidente que el Acuerdo Comercial con la 
República Costa Rica promueve fin esencial Estado impulsar 
prosperidad general, al ser un instrumento de integración económica que 
responde a la dinámica mundial celebrar esta de acuerdos fortalecer 
los canales productivos y comerciales del país y aumentar inversión extranjera 
con miras a mejorar la exportable y promover libre competencia 
económica, lo cual el mencionado fin esencial del Estado. 

Las políticas tendientes a celebrar acuerdos de comercial ayudan a 
impulsar un ciclo de desarrollo fundamentado en aumento de flujos de 
comercio, lo que incrementa la demanda de productos nacionales, generando un 
alto impacto en la generación de nuevos empleos, en bienestar la población 
yen la reducción la pobreza. 

Adicionalmente, el Acuerdo Comercial con República de Costa Rica busca 
proteger a consumidores, garantizando la cafídad los productos importados 
y menores precios los mismos. 

En ese sentido, el Acuerdo Comercial con la República comprende 
capítulos en materia Normas Técnicas (Obstáculos Técnicos al Comercio) y 
Medidas Sanitarias y Fitosanitarias, que propenden por adecuado equilibrio 

acceso efectivo de bienes en relación con la necesidad y el deber que 
autoridades de velar la calidad e inocuidad de dichos bienes. 



otra parte, al propender por la eliminación de aranceles, el libre intercambio de 
bienes y seNicios y fomentar la libre competencia, el Acuerdo Comercial con la 
República de facilita que consumidor tenga acceso a una mayor 
oferta de bienes y seNicios de mejor calidad y a menor precio, con lo que se 
amplían las posibilidades de los consumidores optar por bien o seNicio que 
consideren mejor para satisfacer sus propias necesidades. 

Así mismo, establecer mecanismos de protección y promoción de inversión 
extranjera, el Acuerdo busca aumentar los flujos de capital que recibe país del 
exterior. Ello, junto con regulación existente para el de dichos flujos de 
capital, garantiza aumento de la inversión privada en proyectos relevantes para 
alcanzar la prosperidad general. 

acuerdo con lo anterior, el Acuerdo Comercial con República Costa Rica 
resulta ajustado artículo 2° de Constitución, por cuanto procura garantizar la 
efectividad de los principios, derechos y deberes consagrados en la Constitución 
Política en lo que respecta al cumplimiento los fines esenciales del Estado 
.....,v.~,u., de Derecho. 

d. 	 Acuerdo Comercial con la República Costa Rica fue celebrado como 
manifestación de soberanía nacional de Colombia: 

artículo 9° de la Constitución Política expresa que las relaciones internacionales 
deben fundamentarse en la soberanía nacional y en el principio de 
autodeterminación los pueblos. La Corte Constitucional, en la Sentencia C~ 
1189 de 2000 (M.P Carlos Gaviria Díaz) entiende la como la 
independencia para ejercer dentro de un territorio y sus habitantes, 
funciones del Estado. Una manifestación de estas funciones es la capacidad de 
dirigir las relaciones exteriores y celebrar acuerdos internacionales de acuerdo con 
los principios de equidad, reciprocidad y conveniencia nacional. Establece la 
sentencia mencionada: 

"Según dispone el artículo 9 de la Constitución, las relaciones exteriores 
Colombia encuentran uno de sus fundamentos en el principio de la 
soberanía nacional, el cual fue consagrado por la Carta las Naciones 
Unidas (artículo 1) como uno los cimientos 	 orden 
interestatal. Los estudiosos del tema citan, con gran frecuencia, la definición 
que de tal principio se hizo en e/laudo arbitral caso la Isla de Palmas, 
en el cual se dijo que , en las relaciones internacionales, =.:..;;>.:...:.== 

; 

Ahora bien, tal y como lo precisó la Internacional de Justicia en el caso 
del Estrecho de Corfú, principio confiere derechos a Jos Estados, pero 
también les impone claras y precisas oblígaciones internacionales, entre 
cuales sobresale la de respetar la soberanía de las demás Naciones, en toda 



1 

(Subrayado por fuera del texto) 

En jurisprudencia posterior, la Corte Constitucional puntualizó que la concepción 
de soberanía ha evolucionado paralelamente al desarrollo de las relaciones 
internacionales entre soberanía ya no se entiende como un concepto 
absoluto, sino que es fuente derechos y obligaciones. este sentido, y 
particularmente sobre la celebración acuerdos internacionales, dijo la Corte que 
de soberanía emana la capacidad que tienen los para comprometerse 
en plano internacional. decir, acuerdos internacionales son una 
manifestación del poder soberano de los Estados: 

contenido y los límites del principio de soberanía han ido evolucionando a 
par del desarrollo de relaciones internacionales y de necesidades 
la comunidad internacional. (. ..) 

Así entendida, la soberanía en sentido jurídico confiere derechos y 
obligaciones para Estados, quienes gozan de autonomía e 
independencia para /a regulación de sus asuntos internos, y pueden aceptar 
libremente, sin imposiciones foráneas, en su condición sujetos iguales 
la comunidad internacional, obligaciones recíprocas orientadas a la 
convivencia pacífica y fortalecimiento de relaciones cooperación y 
ayuda mutua. Por lo tanto, la soberanía no es un poder para desconocer el 
derecho internacional, por grande que sea capacidad económica o bélica 

un sino ejercicio unas competencias plenas y exclusivas, 
sin interferencia de otros Estados. Esto tiene consecuencias en diferentes 
ámbitos, como de relación entre principio de la supremacía de la 
Constitución, expresión de la soberanía, y el respeto al derecho 
internacional. ,,15 

De acuerdo con lo anterior, se concluye que Acuerdo es una manifestación 
de soberanía nacional, en virtud de la cual ambos el de 

Colombia y el de Costa Rica, se obligan internacionalmente entre ellos a cumplir 
con los deberes y obligaciones recíprocos Acuerdo suscrito, ajustándose 
artículo 9° de la Constitución Política. 

V. 	 TRANSPARENCIA Y PARTICIPACiÓN DE LA SOCIEDAD CIVIL EN 
PROC NEGOCIACIÓN 

El Gobierno propugna por una amplia participación de todos los sectores de 
sociedad civil, en cumplimiento de los postulados de la democracia representativa 
(artículos 1 y 2 de la Constitución Política). 

!5 Corte Constitucional. Sentencia C621 de 2001. M.P. Dr. Manuel José Cepeda. 



Con fin contar con directrices claras que rijan negociaciones comerciales 
internacionales, se expidió el 4712 de 2007 por medio del cual se 
reglamentan algunos aspectos procedimentales de negociaciones, como 
el funcionamiento Equipo Negociador, el de construcción de 
posición negociadora Colombia, la participación de la sociedad civil y deber 
de información en las negociaciones. 

Artículo 9 mencionado que "el Ministerio de Comercio, 
Industria y rismo promoverá la participación la civil en el proceso 
de negociación" y "diseñará mecanismos idóneos para recibir y analizar 
los aportes y observaciones la sociedad civil". 

A partir de la definición los del en cada uno de 
negociación, se construye la posición de negociación Colombia en estos 

procesos, consultando e interactuando con los diferentes actores de la sociedad 
civil. 

cumplimiento lo anterior, en el marco de las negociaciones del 
Colombia y Costa Rica, M Comercio, Industria y rismo habilitó 
distintos escenarios participación para la civil colombiana, con el 'fin 
de garantizar que los intereses nacionales se encontraran debidamente 
identificados y se adelantara manera transparente. Durante las 
negociaciones con Rica, Equipo Negociador realizó alrededor 
reuniones de interacción con la sociedad civil en la construcción de la posición 
negociadora del convocando específicamente participación 
representantes de gremios la producción nacional, empresarios, 
organizaciones nacionales grupos centrales obreras e del 
Congreso la 

Como es práctica común para todas negociaciones acuerdos 
comercio, una vez se dio inicio a negociación para un TLC con Costa se 
convocó una reunión con organizaciones mencionadas con el de 
informarles sobre inicio del esta dichas organizaciones, 
fueron invitadas a participar activamente en la construcción la posición 
negociadora. propósito, se adelantaron varias reuniones sectoriales con 

agremiaciones (ANOI, FENALCO, ACOPLÁSTICOS, ASOPARTES, 
ACOLFA, ACOPI, ACICAM, ANALOEX, CONSEJO NACIONAL 
LÁCTEO, otros), antes, durante y después de una las rondas de 
negociación, con fin incluir intereses y sensibilidades del 
productivo nacional en la negociación. interacción se mantuvo forma 
permanente durante proceso hasta la conclusión del mismo. En total se 
adelantaron alrededor de naturaleza. 

Durante las rondas de negociación, de sociedad colombiana 
empresarios, academia, organizaciones la sociedad civil, etc.} 

como los miembros del Congreso la República, fueron invitados a participar a 



través del cuarto de al lado, espacio en el que el Negociador Internacional y su 
equipo, presentaron los avances de la negociación para cada una de las mesas 
temáticas y atendieron las consultas e inquietudes manifestadas por sus 
asistentes. En el caso del Congreso de la República, todos sus integrantes fueron 
invitados a participar en cada una de las rondas adelantadas, con el propósito de 
que conformaran la Comisión de Acompañamiento del Congreso de la República a 
las Rondas de Negociación. En total se llevaron a cabo 4 rondas de negociación y 
en cada una de ellas se rindieron los correspondientes informes a los participantes 
del cuarto de aliado. 

Así mismo, con posterioridad a las rondas realizadas fuera del país, se 
convocaron informes públicos en Bogotá para aquellos que no pudieron 
acompalíar la negociación, de forma presencial. De otro lado, en la página Web 
del Ministerio, se publicó periódicamente y de forma permanente la información 
para participar en cada una de las rondas de negociación, los principales acuerdos 
logrados en cada una de las mesas durante las rondas, así como la información 
de contacto de los integrantes del Equipo Negociador, información que ha estado 
disponible durante todo el proceso con el fin de atender las consultas de los 
interesados en la negociación. Una vez suscrito el Acuerdo entre las partes (22 de 
mayo de 2013), se procedió a publicar sus textos en la página Web del Ministerio. 

Adicionalmente, el Ministerio adelantó un procedimiento de socialización especial 
con las organizaciones nacionales indígenas y las centrales obreras. Este 
procedimiento especial consistió en reuniones exclusivas a las que se les convocó 
regularmente durante todo el proceso de la negociación. En este espacio, fueron 
informados sobre el estado de las negociaciones en curso y se contó en cada 
caso con el acompañamiento del Ministerio del Interior, el Ministerio del Trabajo y 
los delegados de la Procuraduría General de la Nación para Asuntos del Trabajo y 
la Seguridad Social. En total se adelantaron 4 reuniones con organizaciones 
indígenas y 4 con las centrales obreras, durante todo el proceso de la negociación. 

Finalmente, el Ministerio participó activamente en los debates de control político 
citados por el Congreso de la República rela:cionados con las negociaciones de 
TLC, así como en conferencias, foros y eventos académicos convocados desde el 
sector privado, con el fin de aportar elementos a la construcción del debate 
nacional sobre la negociación del TLC con Costa Rica. 

Las interacciones mencionadas con la sociedad civil, durante el proceso de 
negociación, se resumen en el siguiente cuadro: 
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VI. CONTENIDO DEL ACUERDO 

El Acuerdo de Libre Comercio negociado entre Colombia y Costa es un 
acuerdo comprensivo de úftima generación que incluye aspectos del 
comercio bienes, servicios e inversión. En ese sentido, el acuerdo contempla, 
además del Preámbulo, los siguientes capítulos: 

,. 	 Disposiciones y Definiciones Generales 
• 	 Nacional y Acceso de Mercancías al Mercado, para bienes agrícolas 

e industriales; 
• 	 Reglas de Origen y Procedimientos de Origen; 
• 	 Facilitación de! Comercio y Procedimientos Aduaneros; 
• 	 Cooperación Técnica y Mutua en Asuntos Aduaneros; 
• Medidas Sanitarias y Fitosanitarias; 
• Obstáculos Técnicos Comercio; 

" Defensa Comercial; 

" Propiedad Intelectual; 

• 	 Contratación Pública; 
• Política de Competencia y del Consumidor; 

" Inversión; 

• 	 Comercio Transfronterizo Servicios; 
• Servicios Financieros; 

" Telecomunicaciones; 

• 	 Comercio 
• 	 Entrada Temporal de Personas de Negocios; 
• 	 Solución de Controversias; 
• Transparencia; 

" Administración del Acuerdo; 

• 	 Excepciones; y 

" 
A continuació~ se detalla contenido. objetivo y principales beneficios para 
Colombia en cada uno de los capítulos conforman el Acuerdo. 



PREÁMBULO 

1. 	 Objetivo: Delinear los principios que orientaron la negociación, 
como 	 objetivos las Partes buscan lograr con la suscripción del Tratado 

Libre Comercio (en adelante este "Tratado"); 

11. 	 Contenido: consta de 15 verbos a modo de entradas que 
contienen los principios generales que orientaron la negociación, así como los 
objetivos que Partes buscan lograr con la suscripción del Tratado. 

CAPíTULO 1. DISPOSICIONES INICIALES Y DEFINICIONES 

1. Objetivo: Establecer las obligaciones que determinan alcance jurídico 
Tratado, así como definiciones generales y específicas para cada parte 

al mismo. 

11. Principales beneficios para Colombia: 

logró establecer la zona libre comercio, y afirmar las obligaciones y 
derechos conforme al Acuerdo de la OMC instituyendo la prevalencia del marco 
bilateral sobre el multilateral. 

111. Contenido: 
Los principios de la negociación, como los fines comunes de las 

mediante la suscripción del Tratado; La creación la zona libre 
comercio y las definiciones generales Tratado; 

capítulo 1 consta de 4 artículos y 2 anexos: 

Relación con otros 
Acuerdos 
Internacionales. 

Mediante esta 
zona de libre comercio, de 
normas OMC respectivas. 

obligaciones y 
la OMC y se 

marco bilateral sobre 
salvo disposición en contrario 



CAPíTULO 2: TRATO NACIONAL Y ACCESO DE MERCANCíAS Al 
MERCADO 

En 	materia de acceso a mercado bienes, los intereses principales de Colombia 
se concentran en sector industrial y agroindustriaL La negociación se centró en 
lograr acceso en productos nacionales con alto potencial en el mercado 
costarricense, mientras se salvaguardaron las sensibilidades en sector agrícola. 

así como, se lograron plazos desgravación cortos o inmediatos para 
productos de interés tales como: confitería, galletería, bebidas energizantes, 

roquímicos, textil confecciones, pinturas, cuero y sus manifacturas, calzado, 
vehícu y autopartes, medicamentos, tableros de madera, materiales de 
construcción y manufacturas de hierro y acero entre otros. 

Esta negociación era sensible para Costa Rica. La fuerte presencia firmas 
en 	el país centroamericano, la cercanía geográfica y el tamaño de las 

empresas nacionales en país fueron puntos de preocupación permanente de 
parte del sector privado costarricense. 

Con el esperado ingreso de Costa Rica a la Alianza Pacífico (AP), durante el 
proceso negociación se acordó pactar una segunda fase para acordar los 
términos de liberalización de 1,7% de las líneas arancelarias. Esta segunda 
de negociación se tiene prevista una vez Costa Rica sea miembro pleno AP. 

1. 	 Objetivo: lograr acceso a los respectivos mercados de bienes agrícolas e 
industriales ambas partes, a arancelarias 
oferta exportable actual y potencial, como desmonte de medidas no 

que manera injustificada puedan afectar los flujos 

11. 	 Principales beneficios para Colombia: 

» para productos industriales colombianos: 

• 	 el caso particular de la industria, el con Costa permitirá a la 
mayoría de los productos colombianos ingresar a ese mercado en poco tiempo 
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libre de aranceles. total, Rica el 98,3% de sus 
arancelarias a Colombia. 
Al entrar en vigor Costa Rica otorgará desgravación inmediata para el 

de sus arancelarias para industriales. Un 23,9% se 
en 10, 12 Y 15 hasta 

llegar a cero. La profundización del 1,7% se hará en el marco de 
esperada adhesión Costa a 

74,4% del ámbito industrial quedará libre de gravámenes el del 
Acuerdo. categoría, encontramos productos como: petróleo, 
combustibles, abonos, colorantes, pinturas, sostenes, fajas, carbón, 
medicamentos, transformadores y lámparas, entre otros. esta categoría, 
tenemos productos con potencial exportador como: automóviles, fibras e 
hilados y tejidos, autopartes y juguetes. 
Gradualmente durante 5 hasta llegar a cero, se desmontarán los 
aranceles para los productos industriales. En esta categoría se 
encuentran como: perfumes, fungicidas, herbicidas, algunas 
plásticas, de cuero, empaquetaduras y aCCeSQílOS de caucho 
para el transporte, eléctricas, cementos, macíllas, productos químicos 
diversos, pieles curtidas, vidrios seguridad automóviles, y filtros para 
motores. 
En 10, 12 Y 15 se arancelarias llegar a 
cero 20% del ámbito industrial. grupo se incluyeron productos como: 
tubos, placas y láminas de plástico, de madera, papel y sus 
manufacturas, conductores eléctricos, materiales para construcción, muebles, 
pinturas, vajillas y de uso doméstico porcelanas, 
vidrio, prod de aseo, tuberías de PVC, puertas de madera, productos 
gráficos, algunas calzado, algunos productos como 
láminas y perfiles de hierro y acero y herramientas. 

acceso para 1,7% se en el marco la 
adhesión Costa Rica a 

»> Acceso los productos agropecuarios colombianos: 

del 80% las exportacíones agropecuarias a Costa Rica se 
como resultado del Acuerdo. La industria de alimentos es sin 

duda uno ganadores en la negociación, ya que tienen 
excelente potencial y significativas exportaciones a dicho 
mercado en productos como confites, pasta y galletas. 

Confites: el gradual del en un plazo 10 años. Este 
producto es la principal exportación de Colombia a Costa 
Chocolates: Una vez entre en vigor Acuerdo este producto se beneficiará de 
rebajas arancelarias hasta llegar a cero arancel en el 15 del 
Acuerdo. 

y productos panadería: Para estos bienes se eliminarán los 
gradualmente en entre 5 y 10 llegar a cero. el 
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caso las saladas, habrá eliminación total e inmediata aranceles 
una vez entre en vigor el acuerdo. 

energizantes e hidratantes: arancel se desgravará en 15 años hasta 
llegar a cero. 

• 	 Tabaco y cigarrillos: Habrá eliminación total e inmediata de aranceles una vez 
entre en vigor el acuerdo. 

• 	 Huevos: Habrá eliminación total e inmediata de una vez entre en 
vigor acuerdo. 

• 	 Frutas y hortalizas: Se acordó 
en 10 

en plazos que van 
desde la eliminación inmediata y total 

.. 	 Productos la pesca: Habrá desgravación para la mayor parte de 
productos tanto en mercado colombiano como en costarricense. 

Productos no cubiertos por negociación: acuerdo prevé que se puede trabajar 
posteriormente en de acceso a mercados productos inicialmente 
no incorporados en la negociación, como podrían ser preparaciones de atún, 
carne de bovino, carne de cerdo, carne pollo, lácteos, y sus 
preparaciones, arroz, oleaginosas y azúcar. todo caso, el acceso para dichos 
productos revisado una vez Rica sea miembro pleno AP. 

111. Contenido: 

garantiza que a las mercancías 
importadas se concederá 
tratamiento que se otorga a mercancías 

Colombia podrá mantener 
Artículo Trato Nacional algunas medidas con controles 

. a las importaciones de bebidas alcohólicas, 
• mercancías usadas, remanufacturados, 
saldos, del control calidad a las 

Precisa que ninguna parte 
sus aranceles existentes, 
desgravación sobre las 
originarias será conforme con el anexo 

no aplica a las 
Adicionalmente, permite las consultas 

condiciones arancelarias 
los mercados. Colombia 
Sistema de de 
en la Decisión No 371 de 1994 



Artículo 2.4: 
. Aranceles 
I 

Artículo 
Temporal de 

Artículo Mercancías 
Reimportadas después 
Reparación o Alteración 

eño. 
régimen 

claramente tipo de 
admitir temporalmente 

en comercio bilateral. 
Permite prorrogar plazo y la aplicación 

por incumplimiento de conformidad 
con legislación nacional. establecen 
condiciones para la admisión temporal, 
permitiendo: i) adoptar mecanismos que 
faciliten el las mercancías; (ii) 

la mercancía sea exportada por un 
puerto aduanero distinto al puerto por el que 

admitida; (jii) exonerar 
responsabilidad de exportar a persona 
responsable si demuestra con pruebas 
satisfactorias motivo de su no ex ortación. 
Se determinan las condiciones para la 
aplicación de este régimen aduanero que 
permite reingresar territorio aduanero, 
mercancías que hayan sido temporalmente 

• exportadas a la otra parte, para ser reparada 
alterada. 

la importación libre arancel, de 
insignificante y • comerciales de valor insignificante y 

Materiales de Publicidad de materiales impresos. 
Impresos 

Restricciones a 
y a la 

2.9: Licencias de 



1 

del Acuerdo sobre 
laOMC. 

cobrar los 
lo establecido en 
siempre y cuando 

Cargas y el costo de los servicios 
administrativas . protección adicional. Además, se 

l 
· deberá poner a disposición 
. comerciales, información actualizada en la I 
. vía Internet 
i partes se comprometen a no adoptar o 
1 mantener impuestos, gravámenes u otras 

11: Impuestos y. cargas a las exportaciones. Colombia podrá 
a la exportación l· aplicar contribuciones que pagan los 

productores y los exportadores de 

por el XVII del GATI de 
sus notas interpretativas y 

entendimiento relativo a este . ..'----------:-----' 
valoración las mismas se a 

Artículo 1 Valoración, cabo las disposiciones del Artículo Vil 1 
1 

. del GATI y el Acuerdo de Valoración de la • 

a las medidas adoptadas por 

Aduanera 
OMC. 

Establece la a introducir o 
1 reintroducir subvenciones a la exportación de 

a mercancías agrícolas. 
exportaciones agrícolas • restablecimiento de aranceles a las 

• Artículo 2.1 Ámbito partes en relación con el comercio1 

I importaciones, parte exportadora aplica 
• subsidios a las exportaciones productos 

Sección 

la implementación y 
capítulo. 

Promover el comercio entre las Partes. l' 

1Artículo 2.16: Comité del - Abordar los obstáculos al comercio en 
Comercio de Mercancías especial los relacionados con medidas . 

no arancelarias. 
1 

Asegurar que las enmiendas Sistema 1I 
Armonizado reflejen los compromisos: 

1 



Consultar y realizar 
inquietudes 

relacionados con 
arancelaria las 

Se 

para 
sobre asuntos 

la clasificación 

hoc para 
el comercio 

~--~~.........~~---------------j-=.~= 

y 

acceso a los mercados. 
- Anexo 2.2: Medidas reservadas por 

Partes aplicación de Nacional 
y eliminación de restricciones a 
importaciones y exportaciones. 
Anexo Programa Eliminación 
Arancelaria. 

- Apéndice 1 : 
implementación 

-

Administración e 
contingentes 

arancelarios. 
Anexo l' 

CAPiTULO 3. REGLAS DE ORIGEN Y PROCED!MIENTOS DE ORIGEN 

!. Objetivo: El capítulo de las tiene como objetivo definir criterios 
de calificación los "bienes originarios" se beneficiarán del tratamiento 
arancelario preferencial acordado las partes. Los "bienes originarios" pueden 
ser mercancías totalmente obtenidas en el territorio de partes o elaboradas a 
partir originarios y/o no originarios siempre y cuando cumplan con 

condiciones pactadas en las 	 de Origen. 

11. Principales beneficios para Colombia: 

lit Define claramente las condiciones de producción que deben cumplir 
mercancías para considerarse como en el territorio las partes 
(mercancías originarias) y acceder a los beneficios arancelarios que se 
derivan acuerdo. 

• 	 Privilegia el uso de insumas producidos en Colombia, el 
establecimiento condiciones exigen su uso para calificar a 
mercancías como originarias. Entre insumas requeridos se encuentran el 

la leche, frutas tropicales, vegetales, aceites, grasas, etanol y 
papel. 

• 	 Las reglas de origen permiten incorporar insumas de en caso 
exista abastecimiento insuficiente en el territorio ambas partes. En 
sentido, sectores como siderurgia y metal mecánica, electrodomésticos, 
maquinaria y equipos, automotor, muebles, y podrán 



usar insumos de terceros países y ser 
originarias, siempre que previamente se 
transformación sustancial establecidos en Anexo de 

• Se definieron operaciones insuficientes de transformación que impiden conferir 
origen como sacrificio animales, formación de cubos de azúcar, el 

teñido textiles, la simple mezcla de sustancias, acondicionamiento por 
menor de mercancías, glaseado cereales, entre otras. 

• Un mecanismo de verificación que faculta a la autoridad colombiana 
para adelantar procesos para comprobar que mercancías importadas en su 
territorio califican como originarias. 

consideradas como 
cumplan con 

111. Contenido: 

Precisa criterios de 
mercancías: 

totalmente obtenidas; 
Mercancías 

mercancías elaboradas en su totalidad a partir • originarias 
materiales originarios; o 

(Artículo 1 3,2 Y 
mercancías elaboradas a partir de materiales 3-A) 
no originarios, para mercancías se 
establece requisitos específicos a nivel de 

se incluye criterios 
adicionales calificación de origen como: 

la posibilidad de acumulación materiales ' 
las , • 

la flexibilidad del 10% de minimis para I 
incorporar materiales no originarios cuando, 
alguno ellos no cumple con el cambio de 

grupo 

, Establece que las 
I originarias dentro del territorio de 

el trato 
preferencial a través la presentación del certificado I 

I de origen emitido por la autoridad aduanera. El I 
formato del certificado de origen se incluye en 

y. Anexo
de origen I 	 1 

3.18 - 3.22 Y D' h rt'f' d d ' .. d3-C) • IC o ce I Ica o ten ra 

l' 

clasificación arancelaria, ' 
definición operaciones insuficientes para i 

calificar como 	 las mercancías 
deben calificar como 

una vigencia e un 
de mercancías o 



o cualquier 

solicitan el trato 

por un periodo I 
. de un año. 
La parte importadora podrá adelantar procesos de 
verificación a las importadas 

Verificación amparo del tratamiento arancelario preferencial, 
origen de las mediante la solicitud al productor o exportador de 

I información, cuestionarios, visitas a sus instalaciones 
otro proceso que las partes puedan 

obligaciones que los importadores, 
y productores, se comprometen cuando 

certifican origen de las mercancías y 

La parte importadora arancelario 
preferencial cuando mercancía no cumpla con lo 
establecido en este acuerdo o cuando productor 

Negar tratamiento o exportador no cumpla con los requisitos para 
arancelario obtener el trato arancelario preferencial. 


preferencial y 

sanciones 
 En términos sanciones partes pOdrán 

(Artículo establecer en su legislación las sanciones que 
considere apropiadas por las 
regulaciones y leyes relacionadas con 

violaciones a 

CAPíTULO 4. FACILITACIÓN COMERCIO Y PROCEDIMIENTOS 
ADUANEROS 

l. 	 Objetivo: el fortalecimiento de las aduanas de partes, a través la 
implementación de procedimientos aduaneros más eficientes y ág como 
instrumento que el intercambio comercial Colombia y Costa Rica, 
contribuyendo a la reducción de costos para los exportadores e importadores. 

11. 	 Principales beneficios para Colombia: 

.. El Capítulo contribuye a apoyar la modernización de los procedimientos 
aduaneros y por ende fortalecimiento de la autoridad aduanera (DIAN), quien 
será la principal entidad encargada manera efectiva los 
compromisos adquiridos en negociación. 

4'1 El desarrollo de área es importante puesto que le a Colombia 
materialmente del comercio mundial liberalizado, mediante la 

puesta en práctica procedimientos aduaneros simplificados, y 
confiables. 

.. importadores podrán retirar las mercancias de aduanas, en los puntos 
de arribo (puertos o aeropuertos), a reunión de todas los 



que se provean suficientes garantías para efectivo cumplimiento de 
los mismos. 

• abre la posibilidad los trámites aduaneros electrónicos, pues 
podrán presentar y aceptar la declaración aduanera de manera electrónica. 

• Más eficiencia y agilidad en los trámites aduaneros, pues al Acuerdo contribuirá 
con la coordinación entre las entidades que intervienen en frontera para realizar 
las inspecciones físicas de mercancía, de tal forma se hagan tiempo y 
en un mismo lugar. 

e Uso de perfiles y criterios de selectividad la orientación los recursos 
control de mercancías de alto perfil de riesgo y rápido despacho de las 
mercancías calificadas como de bajo riesgo. 

• Implementación del Operador Económico Autorizado y promoción de los 
Acuerdos de Reconocimiento Mutuo de los programas OEA de las 

e 	 Posibilidad para los usuarios apelar las decisiones la Administración 
Aduanera en el nivel administrativo y judicial. 

e 	 Expedición resoluciones anticipadas, por de la autoridad aduanera y a 
solicitud del usuario, en materia de clasificación arancelaria, criterios de 
calificación origen y criterios de valoración aduanera. es un elemento 
fundamental para la facilitación del comercio, por cuanto brinda certeza 
usuario sobre desarrollo de la operación y elimina la discrecionalidad del 
funcionario aduanero, garantizando a su vez el cumplimiento de las 
disposiciones aduaneras. 

• 	 Garantía para los usuarios aduaneros de no asumir sobrecostos injustificados 
con ocasión de imposición derechos y gravámenes excesivos, o 
impuestos con ocasión los procedimientos aduaneros. 

111. Contenido: 

Artículo 

Artículo 4.1: 
Publicación 

Artículo 4.2: 
Despacho 
mercancías 

Descri ció n 
A través de la publicación los procedimientos 
aplicados por las partes serán predecibles, 
consistentes y transparentes, brindando oportunidad 
a los usuarios observaciones, a través 
del establecimiento de puntos de contacto de 
información consulta. 

Partes propenderán por despacho eficiente de 
mercancías y en ese sentido, facilitarán que en lo 
posible las mismas sean despachadas dentro de las 
48 horas siguientes a llegada a puerto. 

En los casos en que haya lugar a la realización de 
inspección física de la mercancía objeto de 
importación o exportación, las autoridades que 
intervengan en la misma deberán actuar de manera 
simultánea en un único lu ar momento. 

Artículo 4.3 partes se esforzarán por usar tecnolo ía de 



Artículo 
Automatización información que haga y los 

procedimientos para despacho de mercancías, y 
propenderán por el uso de estándares 
internacionales, en particular los de Organización 
Mundial Aduanas OMA. 
Los sistemas de las partes se administrarán 

Artículo 
Administración 

4.4: 
conformidad con criterios de administración del 
riesgo, focalizando las actividades de control a 

o mercancías con alto perfil riesgo y dando rápido 
Gestión Riesgo despacho a las mercancías calificadas como de bajo 

ríes o. 

Artículo 
Operador Económico 
Autorizado 

Artículo 
I nteroperabilidad 
las Ventan 
Únicas de Comercio 
Exterior. 

Artículo 
Confidencialidad 

Artículo 4.9: Revisión 
y Apelación 

Artículo 4.10: 
Sanciones 

Artículo 11: 

Antici adas 

Artículo 1 Com 
de Reglas de Origen, 
Facilitación del 
Comercio y 
Cooperación Técnica 
y Asistencia Mutua 
en Asuntos 
Aduaneros. 

Se prevé procedimientos aduaneros y 
ex editos ara envíos de a rá ida. 

partes implementarán la figura del Operador 
Económico Autorizado conformidad con marco 
de de OMA. Así mismo promoverán 
negociaciones alcanzar acuerdos 
reconocimiento mutuo de 

Partes se esforzarán 
ínteroperabilídad entre sus 
Comercio (VUCE). 

información objeto de intercambio conserva la 
que en particular se garantiza la 

confidencialidad la misma. 
Se una instancia de revisión ante la misma 
autoridad y apelación ante otra, y por lo menos un 
nivel de revisión ·udicial. 
Las mantend 
imposición de 
corres sanciones 

medidas perm¡tan la 
administrativas y, cuando 

Los usuarios aduaneros pOdrán obtener resoluciones 
anticipadas la aduana en materia de origen, 
clasificación criterios de valoración. 

crea un Comité para tratar todos los 
relativos a ejecución los Capítulos 3 
Origen y Procedimientos de Origen), Capítulo 4 
(Facilitación del Comercio y Procedimientos 
Aduaneros) y Capítulo 5 (Cooperación Técnica y 
Asistencia Mutua en Asuntos Aduaneros). Funciones 
principales: 

../ Monitorear implementación y administración 
de los Capítulos mencionados. 

../ Incluir estándares 



Descri ción 
internacionales en aduanera . 

./ 	Impulsar la cooperación conjunta de las Partes 
en desarrollo, aplicación, ejecución y 
mejoramiento todos los temas. 
concernientes a los Capítulos referidos. 

Artículo 

l· 

./ 	Resolver cualquier asunto entre las. 

CAPíTULO 5. COOPERACiÓN TÉCNICA Y ASISTENCIA MUTUA ASUNTOS 
ADUANEROS 

L 	Objetivo: Acordar establecimiento procedimientos 
cooperación e intercambio oportuno de información las administraciones 
aduaneras siguiendo estándares internacionales, que permitan fortalecer y 
mejorar los mecanismos de seguridad, prevención y lucha contra el fraude y ¡as 
operaciones contrarias a legislación aduanera. 

11. Principales beneficios Colombia: 

,. un marco de cooperación aduanera entre las Partes, en particular 
en materia de asistencia mutua para la prevención y represión de operaciones 
contrarias a la legislación aduanera de 

,. 	 Con cooperación técnica se promoverá el desarrollo, aplicación, ejecución y 
mejoramiento del control aduanero, los procedimientos aduaneros, valor en 
aduanas, los regímenes aduaneros y la nomenclatura arancelaria. 

,. La información aportada por autoridad de una en desarrollo 
la asistencia mutua aduanera se acepta como auténtica en la otra para 

trámites Judiciales y administrativos, sin necesidad ningún trámite adicional 
en consulado o apostilla. 

,. 	 Cada Parte podrá prestar asistencia por iniciativa propia conformidad con 
sus leyes, normas y otros instrumentos jurídicos, suministrando la información 
que necesaria para correcta aplicación de legislación aduanera. 

,. Los funcionarios debidamente autorizados de una Parte pueden, con el acuerdo 
autoridad requerida y sujeto a condiciones, y otros instrumentos 

establecidos por última, estar en oficinas y 
actuaciones de la autoridad requerida, con el fin de obtener información 
relevante en contexto una investigación dirigida a la constatación de una 
infracción aduanera. 

111. Contenido: 

de 

incluyen las 
del capítulo. 

principales definiciones para 
Defin Iciones 



Artículo 
Comunicación 
Información 

i Espontánea 

asistencia por iniciativa propia, 
suministrando información conformidad con sus 

. leyes, normas y otros instrumentos jurídicos. 

materias se puede hacer solicitudes 
de información, así como qué 

rar una especial vigilancia. 

i Artículo Establece los términos y parámetros se deben 
Ejecución de las cumplir para atender las solicitudes de asistencia 

I. Solicitudes mutua. 

5.10: Relaciona los casos en mutua 
Excepciones a la puede negarse o estar cumplimiento 
obligación de determinadas condiciones o requisitos. 
suministrar asistencia I 
mutua 

adicional, 

Artículo 11: Validez documentos aportados en virtud capítulo 
de la Información no necesitarán para su validez probatoria certificación 

autenticación, ni ningún otro tipo de 
que provisto por la autoridad 

I competente y serán considerados como auténticos y 
• válidos. 

La información, los documentos y otros materiales· 
utilizados únicamente para los fines 

el capítulo, y sujetos a las 

nacional. 

por la 
dispuesto en su 



Artículo 
Confidencialidad 

Artículo 
Expertos o 

y otros materiales 
asistencia mutua 

Partes, como 

funcionarios delegados de una Parte 
autorizados a comparecer, de conformidad 
legislación nacional, como expertos o peritos 

Las autoridades competentes a cualquier I 
reclamo de reembolso de costos y/o gastos incurridos 

la ejecución de las solicitudes previstas en el 
. capítulo, salvo aquellos relacionados con los expertos 

CAPíTULO 6. MEDIDAS SANITARIAS Y FITOSANITARIAS 

1. Objetivo: proteger la vida y la las personas y y preservar 
sanidad vegetal en los territorios de las Partes, asegurando que medidas 
sanitarias y fitosanitarias no constituyan obstáculos injustificados comercio entre 

11. Principales beneficios para Colombia: 

• 	 capítulo contiene provisiones· en materia y procedimientos que 
ayudarán a fortalecer la relación bilateral de las autoridades sanitarias para el 
acceso real de los productos agropecuarios colombianos al mercado 
costarricense. 

• 	 En el capítulo acordado, las Partes reafirman sus compromisos de conformidad 
con Acuerdo MSF (Medidas Sanitarias y Fitosanitarias) de la Organización 
Mundial del Comercio (OMC), tomando como referencia las directrices, 
procedimientos y estándares del Codex Alimentarius, la Convención 
Internacional Protección Fitosanitaria (CIPF) y Organización Mundial de 
Sanidad Animal (01. anterior es de gran relevancia para Colombia, pues 
implica que Costa Rica reconoce recomendaciones dichos organismos 
en materia de zonas libres de o enfermedades, zonas de baja 
prevalencia de plagas o enfermedades y compartimentación. 
reconocimiento de regionalización es favorable para Colombia pues implica un 
tratamiento más acorde con estatus sanitario actual. 

• 	 La puesta en marcha de un comité que se reunirá por lo menos una vez al 
y funcionará como un canal privilegiado para solucionar los 
relacionados con las medidas sanitarias y fitosanitarias países durante 
implementación del acuerdo. 

• 	 Cualquier controversia que entre las partes podrá resolverse conforme a lo 
establecido en de solución de controversias Acuerdo 

con Costa 



conformidad 
tomando 

la 

,'\ " 
I : ;" l' 

111. Contenido: 

Artículo 6.4: 
Evaluación de Riesgo 

• Sanidad 

• y Determinación del 
Nivel Adecuado de organizaciones de 

proceso, se acordó las Partes 
Protección Sanitaria y . estrecha comunicación, en cada etapa 
Fitosan ¡taria 

del análísis riego, con el fin 
demoras indebidas, como 
encubiertas al comercio entre las Partes. 

~-------------~------~----

Se acordó el reconocimiento de las zonas 
Adaptación a 
Condiciones 
Regionales con 
Inclusión de Zonas 

de Plagas o 
Enfermedades y 

de Baja 
Prevalencia de 
Plagas o 

• Artículo 

plagas o enfermedades y las zonas 
prevalencia de plagas o 
conformidad con Acuerdo MSF de la 
estándares, las 
OlE y la y las recomendaciones 
organismos en materia de 

acordaron aplicar lo 
Anexo C del Acuerdo M 

• de Aplicación 

Artículo 
Derechos 
Obligaciones de 
Partes 

que 
I afectar directa o indirectamente 

Partes reafirman sus derechos y de 
con Acuerdo MSF de la OMC, 

como referencia directrices, 
procedimientos y estándares del Codex Alimentarius, 

Convención Internacional de Protección. 
• Fitosanitaria (CIPF) y la Organización Mundial de . 



comercio las 
solicitar consultas en 

cambios en 
requisitos de importación 
productos y establecimientos 

• 	 Intercambiar información 
importación y 
y 

• 	 definir mecanismos para 
interrupción del flujo comercial una I 
modificación de una medida sanitaria o I 
fitosanitaria tenga un efecto significativo en 

'Art' I 6 10' I 
ICU ~ T' . . '. marco del Comité establecido en artículo 6.11 

1 

. El se reunirá por lo menos una (1) vez al año, 
i en fecha y agenda previamente acordada. 
I primera reunión Comité se llevará a cabo a 
: más tardar de la de : 
entrada en 

I-------------------¡~

Por la de Costa Rica: 
, Dirección General Comercio Exterior del Ministerio 
, de Comercio Exterior. 
Servicio Fitosanitario del Estado del Ministerio 

1

Artículo 6.13. Puntos. Agricultura y Ganadería. 

de Contacto , Servicio Nacional de Salud Animal del Ministerio 


Agricultura y Ganadería . 

1

• Ministerio de Salud 

I
I 
Por República de Colombia: 

. Ministerio de Industria 

Consu as ecntcas 

Fitosan itarias 

'cuando las autoridades competentes no logren un . 
entendimiento en relación con la aplicación de una, 
medida sanitaria o 
Entre las funciones del Comité se destacan: 

• 	 monitorear implementación y aplicación de 
las medidas sanitarias y fitosanitarias 
establecidas; 

• 	 servir como foro para discutir los problemas 
relacionados con el desarrollo o aplicación de 
las medidas o fitosanitarias que 

Artículo 11: Comité 
de Medidas 

y 

comercio las para 
establecer soluciones y determinar sus plazos 
de atención; 

• promover la cooperación, la técnica, 
capacitación y el intercambio de información 

en asuntos sanitarios y fitosanitarios; 

status sanitario y 
y 

sobre 
de trámite 

1 

I 



recurrir al procedimiento de 
controversias del Acuerdo cuando no 

resolver controversias haciendo uso de . 
medios. 

CAPiTULO OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCiO (OTC) 

1. Objetivo: Incrementar y facilitar el comercio las partes, procurando que 
reglamentos técnicos, las normas y procedimientos de evaluación la 
conformidad no se constituyan en obstáculos innecesarios comercio. 

11. 	 Principales beneficios para Colombia: 

e garantizan los Derechos y Obligaciones contemplados en el Acuerdo sobre 
Obstáculos al Comercio de la OMC, como la forma optimizarlo. 
Así mismo, Colombia podrá confiar en que Costa Rica usará normas, 
recomendaciones y orientaciones intemacionales como base de sus 
reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, con lo 
que, en principio, podría ser más fácil alinear los productos colombianos a los 
requisitos técnicos establecidos en Costa 

e logró reconocer el mecanismo de equivalencias de reglamentos técnicos y 
procedimientos de evaluación de conformidad, sobre el que podrán hacerse 
solicitudes concretas que deben ser consideradas por Costa Rica para su 
aceptación y viceversa. 

e establecieron mecanismos facilitación y acceso comercial así como de 
coordinación entre las autoridades de Obstáculos para aplicación 
efectiva del Acuerdo OTC de OMC. 

e partes acordaron la aceptación de resultados los procedimientos 
evaluación de la conformidad en territorio de otra parte, de 
manera que no sea necesario Incurrir en inoficiosos por parte de 
empresas. Así mismo se acordó aceptar las declaraciones de conformidad de 
los proveedores y la designación de organismos Evaluación de la 
Conformidad entre otros. 

e 	 Se desarrollar Buenas Prácticas de Transparencia e intercambio de 
información. 

e 	 Se fortalecerán capacidades técnicas y de infraestructura de autoridades 
encargadas de la Regulación Técnica, la Evaluación la Conformidad y la 
Metrología, con el propósito de trabajar conjuntamente en iniciativas de 
asistencia técnica relacionadas con materia. 



.. estableció un para el desarrollo del acuerdo y solucionar 
inquietudes o problemas particulares relacionados con de obstáculos 

al comercio. Lo anterior permitirá un entendimiento más cercano 
las partes, proveyendo una ínstitucionalidad que favorece la solución directa de 
inquietudes y facilita el desarrollo de cooperación. 

111. Contenido: 

Artículo 
de Aplicación 

Artículo 
Reafirmación 

. Acuerdo 

Artículo 
Facilitación 

, 

del! 

identificar, desarrollar y promover 
iniciativas facilitadoras del comercio en relación con 
reglamentos técnicos, normas y procedimientos de 
evaluación de la conformidad, tomando en 
consideración en otros 

bilaterales, regionales o multilaterales que 
sean apropiados, así: 

111 Intensificando la cooperación conjunta para 
facilitar el acceso a sus mercados y aumentar 

conocimiento y comprensión de sus 
respectivos sistemas. 

., Simplificando los procedimientos y requisitos 
. Comercio administrativos establecidos por un reglamento 

técnico. 
111 	 Trabajando hacia posibilidad de converger, 

alinear o establecer la equivalencia los 
reglamentos técnicos y los procedimientos de : 
evaluación de la conformidad. 

l1li Utilizando la acreditación o designación como 
herramienta para reconocer a los organismos. 
de evaluación de la conformidad de acuerdo a l· 

las y normas internacionalmente. 
aceptadas. 

I 



" 
\7 

intercambio de información entre Jos 
públicos o privados. 

l1li Favoreciendo convergencia o armonización 
con las normas internacionales. 

Cuando una detenga en el puerto de entrada 
una mercancía originaria del territorio de otra 
en virtud de incumplido algún reglamento técnico, 
deberá notificar inmediatamente importador 
razones de la detención. 
Compromiso usar normas, y 
recomendaciones internacionales como base para la 
elaboración de reglamentos técnicos yArtículo Normas 
procedimientos de evaluación de conformidad. Así de Referencia como de iintercambiar información sobre el uso de 
normas de reglamentación técnica y suministrar 
normas referenciadas manera indicativa. 

la posibilidad de aceptar como 
equivalentes los reglamentos técnicos. 
Para reducir al mínimo la duplicación de se 
proporcionará cualquier información, estudios

Artículo técnicos o evaluación riesgos u otros
Reglamentos documentos relevantes disponibles. 
Técnicos propiciará el acercamiento entre los organismos 

reguladores a fin establecer unos reglamentos 
. más compatibles, transparentes y sencillos y reducir 
! los obstáculos innecesarios al comercio. 

conformidad delacepta la 
proveedor; 
Se reconocerán los acuerdos voluntarios 

evaluación 
resultados 

conformidad; 
aplicarán los procedimientos 

conformidad; 
Artículo 7.7: los procedimientos de 
Evaluación la 
Conformidad de acreditación 

· internacionalmente reconocidos para calificar 
· organismos evaluación de conformidad, y; 
· aceptará la designación los de 
i evaluación de la conformidad. 
Las partes Acordaron notificarse 

a) 	 sus proyectos reglamentos 
técnicos y procedimientos de 
evaluación de conformidad; y 

Artículo 7.8: 
Transparencia b) reglamentos técnicos y 

procedimientos de evaluación de 
conformidad adoptados de urgencia. 



publicar en el web de la 
competente aquellos reglamentos técnicos y 
procedimientos de evaluación de la 
conformidad que concuerden con la norma 
internacional; 
otorgar un plazo de menos sesenta (60) 

prorrogables, para que se hagan 
comentarios a la propuesta; 

./ publicar a 
se reciban. 

~-----~----------+------
Se cooperar y proveer 
el campo las normas, reglamentos y • 

Artículo 7.9: procedimientos de evaluación de la conformidad" 
Cooperación Técnica incluyendo la metrología, con miras a facilitar el I 

acceso a sus 
Se crea un Comité de Obstáculos Técnicos al 
Comercio, principales funciones Comité son: 

a) monitorear la implementación y administración 
de este Capítulo; 
b) tratar prontamente los asuntos que una Parte 
proponga adopción, 
aplicación o ejecución de las normas, reglamentos 
técnicos, o procedimientos de evaluación de la 
conformidad; 

c) impulsar la conjunta de Partes en 
desarrollo y mejoramiento de las normas, los 

reglamentos técnicos y los procedimientos de 
Artículo 11: Comité evaluación la conformidad, incluyendo 
de Obstáculos 
Técnicos al Comercio 

d) intercambiar información acerca del trabajo que 
se realiza en foros no gubernamentales, regionales 
y multilaterales involucrados en actividades 

con normas, reglamentos técnicos y 
procedimientos evaluación conformidad; 

resolver consultas sobre cualquier asunto que 
surja en virtud de Capítulo; 

f) 	 revisar este Capitulo a la luz de cualquier 
desarrollo en virtud del Acuerdo OTC de OMC, 
y decisiones o recomendaciones del 
Com OTC la OMC, y plantear sugerencias 



Artículo 
I ntercam bio 
Información 

Anexo 7-A: Comité 
de Obstáculos 

Acuerdo OTC de la OMC. 
información 

término razonable tiempo. procurará que 
respuestas a los requerimientos se realicen dentro de 

30 días sí uientes. 
Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio 

coordinado por Ministerio de Comercio Exterior 
Costa Rica y el Ministerio de Comercio, Industria y !Técnicos al Comercio 

g} recomendar a la Comisión, el establecimiento 
grupos de trabajo para el tratamiento materias 
específicas relacionadas con Capítulo y con 

en un 

. 

CAPíTULO 8. DEFENSA COMERCIAL 

1. Objetivo: Definir reglas que permiten salvaguardar los intereses los 
productores en su mercado interno, así como en el de exportación, por la vía 
establecimiento de salvaguardias y derechos correctivos de prácticas desleales 

dumping y subsidios. 

En particular en materia de salvaguardias bilaterales capítulo establece 
y condiciones imponerlas y en cuanto a derechos antidumping y 
compensatorios y medidas de salvaguardia 
particularmente reafirmar los y obliga
Organización Mundial del Comercio (OMC). 

global, 
ciones de 

el 
las 

capítulo busca 
en la 

11. Principales beneficios para Colombia: 

111 salvaguardia bilateral acordada en el capítulo le permitirá a Colombia contar 
con un mecanismo para proteger su industria en caso de importaciones 
provenientes Costa lleguen a erosionar producción nacional y las 
exportaciones. 

111 	 Este instrumento puede ser activado por un periodo de transición de cinco 
años contados a partir de la entrada en vigor del Acuerdo y en todo caso 
mientras se desarrolla programa liberación. También Podrán establecerse 
medidas provisionales por circunstancias críticas se mantendrán vigentes 
durante proceso de la investigación correspondiente. 

111 Se logró también acordar sobre procedim de investigación, 
notificaciones y consultas para los exportadores tengan oportunidad de 
defenderse cuando vean afectados sus intereses por investigaciones que 
lleven a la imposición de medidas de salvaguardia por parte Costa 

111 	 En negoclaclon se consiguió por imposición 
salvaguardias bilaterales sea obligatoria dado que no habrá lugar a 
suspensión de concesiones en 2 primeros años cuando la medida se 
imponga en términos de volúmenes absolutos. 



• 	 En materia de salvaguardia global se logró mantener los derechos y 
obligaciones de las partes vigentes en el marco de la OMC y el compromiso de 
no aplicar simultáneamente diferentes tipos de salvaguardia. 

• 	 Finalmente, sobre el tema de Derechos Antidumping y Compensatorios, se 
logró como en otros acuerdos negociados, mantener los derechos y 
obligaciones vigentes en la OMC. 

111. 	 Contenido: 

Artículo l Descripción 
Sección A: Medidas de salvaquardia Bilateral 

Artículo 8.1: 
Imposición de una 
Medida de 
Salvaguardia Bilateral 

Artículo 8.2: Normas 
para una Medida de 
Salvaguardia Bilateral 

Artículo 8.3: 
deProcedimientos 

yrnvestigación 
deRequisitos 

Transparencia 

Las partes podrán adoptar una medida de 
salvaguardia bilateral, si como resultado de la 
reducción o eliminación de un arancel aduanero 
establecido en este acuerdo, se incrementan las 
importaciones en téiminos absolutos y relativos al 
punto de constituir una causa sustancial de daño o 
amenaza de daño grave a la industria nacional. 

Para ello, se podrá suspender la reducción adicional 
de la tasa de derecho de aduana sobre el producto o 
aumentar la tasa de derecho aduanero hasta un nivel 
que no exceda del menor de arancel Nación Más 
Favorecida o el arancel base especificado en el 
Programa de Eliminación Arancelaria pactado en este 
acuerdo. 

La adopción de una medida de salvaguardia bilateral 
no afectará a las mercancías que a la fecha de entrada 
en vigencia de la medida se encuentren efectivamente 
embarcadas hacia Colombia. 

• se acordó aplicar la medida durante el período 
necesario para prevenir o remediar el daño grave y 
facilitar el reajuste durante dos años, prorrogables 
por dos años más. 

• Se definen las condiciones mediante las cuales se 
aplicarán las medidas de salvaguardia bilateral. 

Se acordó establecer reglas de transparencia para el 
procedimiento de investigación que garantizan el 
debido proceso y el derecho de defensa a todas las 
partes interesadas. 

Artículo 8.4: Medidas Inclusión de reglas que permiten aplicar salvaguardias 



Salvaguardia provisionales en circunstancias críticas, por un plazo 
Bilateral Provisional 200 días se desarrolla la 

. investi medida definitiva. 
notificará a la otra cuando se inicie una 

investigación, cuando se a una conclusión 
daño grave o amenaza del mismo causado por las 

Artículo 8.5: importaciones o cuando se tome una decisión 
Notificaciones y preliminar o final aplicar o prorrogar una medida de 
Consultas. salvaguardia. 

· Las consultas se realizarán las 
los 15 a solicitud. 
En esta materia se logró consenso en una 
flexible no obliga a proporcionar a otra 
una compensación mutuamente acordadaArtículo 8.6: compense los efectos comerciales de salvaguardia,Compensación dado que no sujeta a la suspensión las 
concesiones por la otra en los 2 primeros años, 
siempre y cuando medida se adopte como resultado 
de un aumento en términos absolutos. 

------"C"--1 
Se incluyeron definiciones relativas a la 
aplicación de normas sobre salvaguardias. 

logró definir que el instrumento podrá ser utilizado 
Artículo 

Definiciones 


el Acuerdo Sobre 
solución de 

a dicha medida y la 
global cuando 

durante un período transición 5 años a partir 
la entrada en vigencia del tratado, salvo en casos 
de aquellos productos un cuyo plazo de 
desgravación superior, en los cuales periodo de 
transición equivalente al periodo de 

actado más un adicional dos 
Sección B: Medidas Global. 

reafirman los derechos y obligaciones contenidas 
en el Artículo XIX del GATT y en 

de la OMC, incluyendo 
una controversia con respecto 

Artículo 8.8: medidas exclusión la salvaguardia 
• de salvaguardia importaciones 
• globales. daño o amenaza de daño grave . 

I 

cada Parte no sean causa sustancial 

II\JingUna puede aplicar, del mismo 
i producto y mismo tiempo medidas de salvaguardia 



111 

conserva sus derechos y 
con el artículo VI del 
de la OMC sobre la 

del 1994 y el 
Subvenciones y Medidas 

OMC. Se mantiene la 
OMC en 

establecer un mecanismo de 
sus autoridades investigadoras, para 

en materia 
comercial, 

También intercambio 
entendimiento 
de 

acordó que cada parte 
obligaciones conformidad 

de 1994, el Acuerdo
Artículo 8.9: Medidas aplicación del artículo VI
antidumping y Acuerdo sobre
compensatorias Compensatorias de la 

. jurisdicción exclusiva del foro 
, materias. 

• intercambio informaciónArtículo 10: investigaciones de defensa
Cooperación 

información a fin de mejorar 
! Capítulo y sobre los 

Partes.
l__________________~L~~. 

CAPíTULO PROPIEDAD INTELECTUAL 

1. Objetivo: asegurar protección adecuada y efectiva a los derechos de 
intelectual, manteniendo un entre los derechos de los titulares y los 
intereses del público. 

11. Principales beneficios para Colombia: 

Incorporar disposiciones que sirvan criterio de interpretación 
del capítulo en materia de la relación propiedad intelectual - salud pública. 

• Asegurar los niveles de protección por el Acuerdo los 
ADPIC y los Tratados de la OMPI de cuales Colombia y Costa son 
parte. 

111 Incentivar y facilitar la cooperación en materia de proyectos de 
sensibHízación en materia de propiedad intelectual y ciencia, tecnología e 
innovación. 

\111 	 Asegurar complementariedad entre AOPIC y adoptando 
mecanismos que restrinjan la indebida apropiación de la biodiversidad y 
los conocimientos tradicionales. 

111. 	 Contenido: 



intelectual. 

Andina 486. 

Artículo 9.4. 
Indicaciones 
Geográficas 

Se el nivel protección previsto en el 
Acuerdo ADPIC y en la Decisión Andina 486. 

Partes compartieron las listas de productos 

i Internacional Niza. 

de 

protegidos por denominación de en uno 
de sus países y acordaron que estas denominaciones 

origen deben cumplir los requisitos y el 
rocedimiento interno de la otra si 

transferencia de tecnología. 

Asimismo, se reconoce equilibrio que debe existir 
entre los derechos los titulares y el público. 

Como parte de estas disposiciones se reconoce la 
importancia la Declaración sobre el Acuerdo 
ADPIC y la Pública y la promoción la 

, implementación Resolución OMS 
¡--.-_______......¡-.Sªlud pública, innovaciófl~º iedad intelectual. 

establece el Acuerdo como un mínimo. 

Se reafirman los tratados multilaterales 
propiedad intelectual de cuales Partes son 
parte. 

reconocen y reafirman excepciones y 
pública y laflexibilidades promover la 

nutrición de la población. 

consagran los principios trato nacional y trato 
de nación favorecida. 

Se reconoce la posibilidad adoptar medidas para 
prevenir abuso los derechos y la importancia 
la transferencia de tecnología. 

espacio 
de opiniones 

las Partes el 
relacionadas con los 

Artículo 
Disposiciones 
Generales 

un 
intercambio 
acuerdos internacionales 

el nivel 
Acuerdo de la OMC y la 

ese sentido, se estable la obligación de proteger 
las marcas notoriamente conocidas; establecer un 
sistema de registro transparente respete el 
debido proceso y que sea asequible mediante una 

de electrónica; y de aplicar la Clasificación 

Artículo Marcas 

i 



reconocimiento en dicho 
~----~~~-~-~----~~~-~~~~.~. 

¡ informado previo y la distribución justa y equitativa de 

acuerdo se comprometen a 
observar las disposiciones del Convenio de Berna, la 
Convención de Roma y los de la OMPI 
1996. 

consagra protección a los derechos morales de 
Artículo los autores y artistas intérpretes y ejecutantes. 
de autor y derechos 
conexos 	 ,Se establece la posibilidad cooperar sobre la 

- protección de los derechos en favor de los artistas 
1_ y ejecutantes la obra audiovisual. 

- reitera posibilidad de establecer limitaciones y ! 

1• excepciones cumpliendo con lo establecido en la 

disposiciones establecidas en el 

¡ Se reitera el de protección de la legislación !Artículo 
Observancia 

Artículo 9.8. 
Cooperación y 
ciencia, tecnología e 
innovación 

I nacional en materia medidas en 
I brindando acciones al titular del derecho y de 
, para suspender una operación aduanera cuando 
I sospeche o que mercancías son 

intercambiar 
el uso de los 

reconoce la importancia 
_ investigación y 

promover 
crear y fortalecer 

Artículo 9.5. Medidas 
relacionadas con 
protección a la 
biodiversidad y los 
conocimientos 
trad icio nales 

acordó un texto que refleja 
Biodiversidad y propiedad intelectual, principalmente 
en el campo de patentes. 
Convenio de Diversidad Biológica. 

establecen obligaciones de colaboración en casos 
de incumplimiento de disposiciones en 
materia de acceso a los recursos genéticos, 
compromiso de en la legislación interna 

del 
el 

requisito de declaración origen o fuente 
recurso, la consagración de conformidad con 
legislaciones del requisito del consentimiento 

la 

reconoce 



CAPíTULO 10. CONTRATACiÓN PÚBLICA 

l. Objetivo: Brindar a empresas colombianas y costarricenses procedimientos 
transparentes y no discriminatorios en procesos de contratación de las 
entidades públicas de todos los niveles de gobierno, incluidas entidades 

sub-centrales y empresas gobierno. 

11. 	 Principales beneficios para Colombia: 

• 	 El Capítulo incluye compromisos que se tienen en otros acuerdos en temas 
como publicidad de contrataciones, uso medios electrónicos, 
modalidades de contratación y revisión de impugnaciones, cuales buscan 
promover la participación de las empresas en los respectivos mercados de 
contratación pública. Adicionalmente, se pactaron compromisos en materia de 
cooperación para apoyar la participación de nuestras MIPYM como el 
intercambio información de experiencias, desarrollo y uso de medio 
electrónicos de comunicación en sistemas de licitaciones públicas y 
fortalecimiento de capacidades institucionales incluyendo la capacitación de 
funcionarios públicos. 

• 	 un acceso similar acordado por Costa con otros socios 
comerciales: 

a. Todas 
entidades 

b. tiene a

entidades del nivel central, 
con carácter independiente. 
cceso a contrataciones co

i. financiero, 
ji. ferroviario, 

¡ji. portuario, 
iv. servicios públicos, 
v. salud, 
vi. generación y transporte 
viL infraestructura, y 
viii. refinación de petróleo. 

las municipa

mparlías de lo

electricidad, 

fidades, empresas 

s sectores: 

y 

• mantiene la reserva para 

111. Contenido: Capítulo consta 23 artículos y 1 ane
compromisos sobre de contratación, enti
servicios cubiertos, excepciones particulares 

xo, que contienen 
dades, mercancías 
cada Parte. 

y 



Aplicación. por el Capítulo, así como su método de 
valoración. Costa Rica ofrece a Colombia una 
lista de entidades y empresas de gobierno similar I 

al acordado con otros países con los que ha i 
suscrito capítulos de contratación pública. Entre 
las entidades incluidas están los ministerios y 
entidades del nivel central, las municipalidades y 
empresas de gobierno de sectores como energía, 
petróleo, transporte, servicios públicos, salud, 
entíe otros. A su turno, Colombia incluye en este 
Capítulo sus entidades del nivel central de 
gobierno, los departamentos y municipalidades, y 
algunas empresas bajo una modalidad especial 
en la que sólo les aplica la obligación de trato 
nacional. 
Identifica los casos en que no se aplica elArt. 10.2. Seguridad y 
Capítulo.Excepciones Generales. 

Art. 10.3. Principios 
Generales 

Art. 10.4 Uso de Medíos Incluye obligaciones de publicidad en Internet y 
Electrónicos en la seguridad en la contratación electrónica. 
Contratación Pública 
Art. 10.5 Publicación de Indica la información sobre leyes, reglamentos y 
Información sobre la normas de uso general aplicables a las 
Contratación PLlblica. contrataciones. 

Establece los principios generales de trato 
nacional, no discriminación, uso de medios 
electrónicos, prohibición de compensaciones y 
reglas de origen que aplican a todas las 
contrataciones cubiertas. 

Art. 10.6 Publicación de Establece las situaciones en las que las entidades 
Avisos. deben publicar un aviso de contratación prevista y 

anuncio de contratación planeada así como sus 
contenidos respectivos. 

Art. 10.7 Condiciones de Determina los límites que tienen las entidades 
participación contratantes para fijar las condiciones de 

participación de ofemntes en las licitaciones. 
Art. 10.8 Registro y El artículo establece los procedimientos de 
cal ificación de calificación y los sistemas de registro que deben 
proveedores. seguir las entidades. 
Art. 10.9 Información Las partes acuerdan en este artículo las reglas 
sobre contrataciones sobre la documentación de contratación, 
futuras especificaciones técnicas y las modificaciones en 

los documentos de contratación. 
Art. 10.10 Plazos Se acuerdan los plazos y términos que deben 

cumplir como mínimo en los procesos de 
contratación. Indica los plazos mínimos entre la 
apertura y el cierre de una contratación. 



Art 10.11 
Proced im ientos de 
licitación 

Art. 10.12. Subastas 
Electrónicas. 

Art. 10.13. 
Negociaciones 

Art. 10.-14. Apertura de 
Ofertas y Adjudicación 
de Contratos. 
Art. 10.15 Transparencia 
de la Información sobre 
la Contratación Pública 
Art. 10.16 Divulgación 
de la Información 

Art. 10.17. 
Procedimientos 
Nacionales de Revisión 
para la Interposición de 
Recursos. 
Art. 10.18 
Modificaciones y 
Recti"ficaciones de la 
Cobertura. 
Art. 10.19 Integridad en 
las Prácticas de 
Contratación Pública 
Art. 10.20 
Negociaciones 
adicionales 
Art. 10.21 Participación 
de micro, pequeña y 
mediana empresa 

Art. 10.22. Cooperación. 

Art. 10.23. Comité sobre 
Contratación Pública. 

Establece la regla general de adjudicación 
mediante procedimientos abiertos, salvo en los 
casos identificados como contratación directa, en 
los que no se aplicarán ciertos artículos 
acordados en el capítulo. 
Indica las reglas generales para la adjudicación 
por subastas realizadas a través de medios 
electrónicos como Internet. 
Establece la posibilidad de incluir negociaciones 
entre entidades y proveedores participantes, 
durante el proceso de elaboración de las ofertas. 
Establece los requisitos de transparencia para la 
adjudicación de contratos. 

Las partes regulan el deber de informar a los 
proveedores sobre la adjudicación de contratos. 

Establece mecanismos de intercambio de 
información entre las Partes, y compromisos de 
no divulgación de cierta información. 
Establece las garantías de procedimiento en el 
caso de una impugnación. 

Indica un procedimiento para realizar cambios en 
las listas. 

Establece mecanismos para declarar inelegibles 
proveedores envueltos en actividades ilegales. 

Las partes acuerdan mantener un espacio para 
profundizar el Acuerdo en cualquier momento. 

Las partes reconocen en virtud de este artículo, la 
importancia de la participación de las micro, 
pequeñas y medianas empresas en los 
procedimientos de licitación. 
Establece compromisos para que las entidades y 
los empresarios de las dos Partes puedan 
aprovechar más el conocimiento y la información 
generada por la implementación del Capítulo. 
Crea un comité encargado de velar por la plena 
implementación y aprovechamiento del Capítulo y 
determina las funciones del mismo. 



10.24 Definiciones 

CAPíTULO 11. POLíTICA COMPETENCIA Y DEFENSA CONSUMIDOR 

1. Objetivo: Mantener los beneficios de la liberalización comercial, promover la 
cooperación para la aplicación de las leyes de competencia y asegurar el 
cumplimiento y defensa los de los consumidores. 

11. Principales beneficios para Colombia: 

• 	 Se establecieron compromisos para evitar que los beneficios Acuerdo 
Libre Comercio sean menoscabados por prácticas anticompetitivas. 

• 	 estableció el compromiso de poner en marcha leyes y políticas de 
competencia, con el fin de perseguir y sancionar efectivamente las prácticas 
anticompetitivas que se produzcan dentro de zona libre comercio 

• 	 acordó perseguir y sancionar efectivamente prácticas anticompetitivas 
que se produzcan dentro de la zona de libre comercio. 

.. 	 establecen compromisos de cooperación y coordinación entre autoridades, a 
través de consultas, notificaciones e intercambio de información en 
concordancia con las de confidencialidad vigentes en la Legislación de 
cada una las 

• 	 Se convino realizar convenios de cooperación o cualquier instrumento haga 
sus veces, para sancionar efectivamente las prácticas anticompetitivas. 

111. Contenido: 

.1. Objetivos 

Art. 11.2 Legislación y 
Autoridades 
Nacionales 

Asegurar que los beneficios de la liberalización 
comercial no sean menoscabados por prácticas 
anticompetitivas, promover la cooperación las 
Partes en materia de aplícación de sus respectivas 
legislaciones de competencia y asegurar 
cumplimiento y defensa de los derechos de los 
consumidores. 

se comprometen a mantener y 
autoridades responsables de la aplicación su 
legislación de competencia y defensa del consumidor. 

otorga autonomía para desarrollar y aplicar las 
leyes y se establece el compromiso para las 
autoridades competencia y defensa del 
consumidor de aplicar su legislación considerando los 
principios de transparencia, no discriminación y 



Art. 3. 11.3 Las reconocen la importancia de la 
Cooperación cooperación y coordinación entre autoridades para la 

aplicación de en por 
medio de notificaciones, intercambio de información y 
consultas. Para la cooperación se a 

autoridades firmar acuerdos o convenios de 
cooperación en asuntos relacionados con la 

! protección de la competencia y la del 
consumidor. 

Art. 
Notificaciones 

Art. 11.5. I 

Art. 11 

Art. 11.7 
diferencias 

11 .4. acordó que autoridades 
actividades de aplicación de 

una 
afecten 
podrán. 

la I 

pueden intercambiar 
no 
no 

comercio o 

esquema bilateral de 

Art. 11.8 Definiciones 

CAPíTULO 12. INVERSiÓN 

1. Objetivo: un marco jurídico y que promueva la 
inversión a de la creación de un ambiente que proteja 
inversionista, su inversión y los flujos eliminando obstáculos a las 

provenientes de la otra 

11. Principales beneficios para Colombia: 

.. Marco jurídico justo y transparente. Se un marco 
protección y beneficios expresos en Capítulo, forma 

crean condiciones óptimas el desarrollo de las 
inversión. 



s Se establecen los estándares internacionales protección a la inversión que 
dan confianza a los inversionistas de partes incursionar en 
mercado de otra parte o de expandir sus inversiones. Mejor clima la 
inversión. cual undará en mayores niveles de inversión de Colombia en 
Costa Rica y de Rica en Colombia. 

s Ambiente favorable. Uno de los beneficios indirectos es la consolidación en el 
tiempo de los tratamientos acordados pues es un compromiso de derecho 
internacional público que se mantiene independientemente de los cambios de 
gobierno. 

s Reducción sustancial del riesgo no comercial del inversionista y protección 
las inversiones de colombianos en Costa Rica, como se conoce son muy 
representativas en la actualidad. 

111. Contenido: Capítulo de Artículos y 4 

Artícu lo 1 1: Ámbito de 
Aplicación 

Artículo 12.2: Trato 
¡ Nacional 

vigor del Tratado. No aplica a las controversias 
previas a la entrada en vigor del Acuerdo, ni a 
medidas cubiertas por el Capítulo de Servicios 
Financieros. Mantiene facultad del Estado 
establecer monopolios y cualquier incompatibilidad 
de 

Extiende a las inversiones cubiertas un 
Nivel con el derecho internacional consuetudinario, 

incluido el "trato justo y equitativo" y "la protección y 

residencia o 
eso no afecte el 

tener sobre su 

El capítulo aplica tanto a inversiones 
como que se realicen 



•Artículo 1 Medidas 
disconformes 

de los inversionistas. 

Artículo 
Responsabi lidad 

! Empresarial 

Partes sus empresas 
adopten voluntaria 
internacionales responsabilidad 
empresarial hayan sido aprobados 
Estados. Incluyen derechos 
medioambientales, derechos humanos, 
con comu la corru 
Obligación no discriminatorio a 
los inversion 
inversiones cubiertas, en el caso que 
receptor la inversión tome medidas con relación 
a pérdidas sufridas por inversiones debido 

r-------------------~~-

que no es apropiado 

Artículo 1 inversión mediante la reducción 

relacionadas con en estas materias. Mantiene la facultad del 

salud, la seguridad, el de medidas acordes con 

medio ambiente y la inversión sea asumida 


laborales 	 intereses relacionados con la salud, la seguridad, 
medía laborales. 

que 
estándares 

social 
por los 

laborales, 
relaciones. 
ción. 

y a las 
el 

a 
• conflictos armados o contiendas 

la obligación a los Estados no 
expropiar manera ilegal, siempre 
ajustándose a los procedimientos establecidos, 

es por razones 	de utilidad pública, de una
Artículo 1 11 : manera no discriminatoria, el de una 
Expropiación y indemnización pronta adecuada y y con 
Compensación apego al debido proceso. Se aclara que la 

impedir algunos 
y la libre actividad 

Crea la posibilidad que 
aplicación del Acuerdo algunas 
pactadas, aquellas normas, programas, sectores o 
áreas ue sean de nacional. 

Partes excluyan 
obligaciones 

promover 
los estándares 

Capítulo que 
teniendo en cuenta 

expedición una licencia obligatoria no constituye 
una expropiación de acuerdo con Acuerdo 
ADPIC. 
El Estado receptor de la se compromete a 
permitir la transferencia, demora inju sti'ficada , 
de los relacionados con una 

Artículo 12.1 	 inversión, como por ejemplo los aportes de capital 
inicial, las utilidades y dividendos, el producto de la 
venta o parcial de la inversión, pagos por 

embargo se mantienen 
ciertos casos trataron en el 

etc. 



Artículo 
Form alidad es 
y 

14' I 

, la posibilidad que una pueda 
extender los beneficios del Tratado a,

1 
112 13' : determinadas inversiones o inversionistas, cuando 1Artículo " sean 

y la 

donde dice ser 

controladas o sean propiedad de,
Denegación de un tercer país o del que ¡ 

empresa no tenga actividades l' 

sustanciales en territorio de la Parte , 

1 Da la posibilidad la exigencia de formalidades 
para el establecimiento de una inversión, 

. : o su administración, como información 1 

, rutinaria respecto a la inversión, y también de, 
confidencial acuerdo con la legislación • , Información 

del 
derecho que tiene una Parte o una 

1'nacional, sin que vaya en contra las 

entidad de esta para en derechos 
¡ Artículo 1 1 

1 

I un inversionista, cuando la Parte o la entidad lo ¡

Subrogación : hayan indemnizado en virtud del contrato seguro 

notificar la controversia, 
1 16: dirección del demandante, las 

y Negociación Capítulo y cuestiones de hecho y de 11 

, que se funda reclamación. 
, de 6 

comercial . .~~_.-=----------~ 
Inversionista-Estado 

periodo de arreglo directo, se debe 
entregar nombre y 

, establecen los foros de arbitraje a donde el ' 
inversionista puede entablar una reclamación y los 

1 

, plazos para poder acceder a estos mecanismos, 
1 necesidad de agotar vía gubernativa consultas y 

12 17' I meses antes de someter la reclamación a 
. " arbitraje. requisitos son la violación a

de una, d' , . t t' f db't' • ISPOSIC¡OneS sus an Ivas y como e ecto e 
a ar I faje perjuicios a inversión. La notificación de intención 1 

debe contener el nombre y dirección del 
¡ demandante, disposiciones violadas, 
, fundamentos hecho y d.erech?, !a reparación 
1 InVerSIOnista 

IArtículo 
: Consentimiento de cada 
'parte Arbitraje. 

Se establece el consentimiento para cualquier 
reclamación de los compromisos este ' 
Capítulo a arbitraíe bajo cualquiera de los 
mencionados en el 

---~~--~~~~~""~---------

un plazo 



Artículo 12.20: 
Procedimiento Respecto 
de Medidas 
Prudenciales 

Artículo 
Transparencia en 
procedimientos 
arbitrales 

Artículo 1 
Aplicable 

! Artículo 1 
• Interpretación 
Anexos 

Artículo 12.26: Informes 
de 

! nacional o internacional. 
.~~~~~~.------------------~ 

Si el demandado como las 
disposiciones excepcionales de transferencias y 
salvaguardia de balanza de pagos el tribunal 

informe a sobre si el argumento 
es válido. Si no se presentan informes en 90 

y estructura los 
conocimiento 

el lugar del arbitraje, 
de terceros, 

medidas cautelares y 

de poner a disposición 
estadiO y del público toda documentación 

por demandante, el demandado y lo 
por tribunal. audiencias serán 

y se determinan las excepciones a la 
como información confidencial sea 

o por razones de seguridad, y por 
interna y la forma presentar 

• procedimiento 
. Comisión se interponga como defensa 
I cuestión contenida en los I o II de 
disconformes. 

establece que ser necesario, un 
puede nombrar a expertos o recibir 
expertos, especialmente para ambientales, 
de salud, seguridad, laboral u otros asuntos! 
científicos cuando hayan sido planteados por parte 
contend ¡ente. 

crea un procedimiento especial para dirimir de 
manera conjunta las reclamaciones 
diferentes inversionistas presentarán con relación a ¡ 



el lugar donde hacer las 
mecanismo de solución de 

de acuerdo con el anexo 12-C 

de aquellos que 
relevantes para Capítulo, dentro de 
vale la pena destacar inversión, empresa 

inversión cubierta, inversionista 
otros. 

Anexos 
Aclara el concepto Derecho internacional 
Consuetudinario. 

un examen lo que un 
! puede considerar para decidir si existe 
expropiación indirecta. Se la 
tiene el Estado para tomar medidas proteger 

bienestar público salud, seguridad, protección 
del medío ambiente, etc.) sin que esto sea 

CAPíTULO 13. COMERCIO TRANSFRONTERIZO SERVICIOS 

1. Objetivo: disciplinas y que acceso, la 
operación, y el desarrollo de los servicios de manera trasfronteriza, a la 
eliminación de las medidas locales que puedan tener efectos distorsionadores o 
discriminatorias del comercio. 

11. Principales beneficios para Colombia: 

• 	 Con este capítulo se espera fortalecer condiciones de certidumbre y 
transparencia a proveedores servicios de ambos 
Consolidación de un nivel de por parte Costa importante que 

permitirá a convertirse en una importante piataforma exportadora 
servicios hacía ese mercado. 

• 	 Facilitación de la exportación servicios de manera transfronteriza, es decir 
desde Colombia hacia ya sea a través del desplazamiento físico 
del prestador o consumidor, o necesidad del mismo. 
Generación de oportunidades comerciales para todas aquellas personas 

o empresas que pueden vender sus servicios desde Colombia sin 
necesidad de trasladarse o instalarse en Costa Rica. 

111 



afecten el comercio transfronterizo 

tales medidas, 

venta y 

sistemas 

.. Oportunidad aumentar potencial exportador Profesionales a 
un mercado hispanoparlante. 

.. Capítulo otorga la posibilidad de que organismos responsables de 
expedición de lícencias temporales en cada una las desarrollen 
procedimientos para el licenciamiento temporal proveedores de servicios 
profesionales la otra 

111 	 Colombia mantuvo la discrecionalidad para apoyar los de en 
general y en particular se mantuvieron medidas actuales y espacios futuros 
para promover ciertos 

111. 	 Contenido: 

El Capítulo consta de 14 Artículos, un Anexo sobre Servicios Profesionales, y dos 
Anexos de Medidas Disconformes (Anexo I y Anexo 11). 

Artículo 
aplica a medidas adoptadas o mantenidas 

por una Parte 
servicios suministrados por de 
otra Parte. Dentro de lista descriptiva 
se incluyen aquellas que afectan entre 
producción, distribución, comercialización, 
suministro de un servicio; la compra o uso de, o el pago 
por, un servicio; acceso a y uso de 
distribución, transporte o de telecomunicaciones y 

ARTíCULO 1 1 : los servicios relacionados con suministro un servicio; 
ÁMBITO DE la presencia en su territorio de un proveedor de servicios 

APLICACiÓN de otra y otorgamiento de una u otra forma 
de garantía financiera como condición para la orE~SIRlCla 
de un servicio. 

También indica explícitamente los temas que no son 
cubiertos por el Capítulo, a saber: los servicios financieros 
y las compras por cubiertos en otras partes 
del acuerdo, servicios aéreos y no regulares, 
los subsidios, servicios suministrados en ejercicio 

asuntos ratoríos. 
establece que las Partes acogerán los resultados del .. 

ARTICULO 1 Artículo XV del Acuerdo del Comercio •ISUBSIDIOS ! (AGCS) de Organización Mundial del 
Comercio 

deben otorgar un trato similar a 
del otro país, que aquel que se 

siempre que las 

i 



el mismo tratamiento que 
servicios de 

Acuerdo, 

máximos, 
valor 

empleados que un 

en Costa Rica, ni tampoco imponer condiciones 

contempla la posibilidad excepciones 
de liberalización, siempre y cuando se 

Anexos Medidas Disconformes. 
el Anexo I que incluye todas 

medidas al momento la 
, y el Anexo 11 que son reservas a futuro que 

los 

por lo menos, 
Rica conceda a los prestadores 
otro país que no es parte de 

imponer 
sean similares. 

no 
como 
de servicios, 

umbrales 
al 

• transacciones servicios, al número 
servicios, o al número 
servicios Colombia considere necesarios para prestar 
un servicio. Adicionalmente, esta disciplina establece que 
Costa no podrá exigir a un proveedor de servicios de 
Colombia que se constituya bajo un tipo de entidad 
jurídica específica, o que se asocie con empresas locales 

ara servicio. 
Para poder prestar un servicio manera transfronteriza 
hacia Costa Rica, ese país no podrá exigir a Colombia que 

ARTíCULO 1 sus servicios se establezcan o mantengan 
PR lOCAL ¡ de representación o cualquier otra forma de 

la facultad de establecer 
¡ sub sectores o actividades específicas donde se reservan 

frente a los principios de 

para que la Parte que 
¡ 

. 

la medida se 

atender relacionadas con regulación,DESARROllO Y 
responder a los comentarios que se hagan previos a laAPLICACiÓN 
emisión de una regulación, y plazosLAS 

en vigor de las 

Partes, siempre y 
compromisos 

lo necesario; se 

LACIONES las modificaciones y la entrada 

derecho a reglamentar por 
no se anulen o menoscaben 

que criterios para expedir regulación deben 

Ef\1 

. discrecionalidades 

el compromiso 
sus medidas de Anexo I o Anexo 11, notifique a 

otra Parte sobre 
compromiso complementa las obligaciones del 

6 'Transparencia", en 
por establecer o mantener mecanismos para 



11 

momento 
acuerdo de reconocimiento mutuo . 

• Medidas existentes en la nacional de 
son contrarias a los de liberalización y que 

o actividades servicios sobre los 

compromisos • 

CAPíTULO 14. SERVICIOS FINANCIEROS 

1. Objetivo: Establecer disciplinas claras y exigibles que faciliten acceso, 
establecimiento, la operación, y -en algunos casos- el comercio de servicios de 
manera trasfronteriza, a través de la eliminación de las medidas locales que 
puedan afectar el desarrollo de la actividad financiera en el territorio de cualquiera 

las Partes. 

ARTíCULO 13.11: 
MI 

MUTUO 

ARTíCULO 1 12: 
TRANSFERENCIAS 

y PAGOS 

·a 
Deja la posibilidad de que las autoridades competentes de 
cada Parte puedan reconocer los títulos y licencias de los 
proveedores de de la otra Parte a través de 
reconocimientos unilaterales, o la negociación 
acuerdos de reconocimiento mutuo de licencias, 

• certificaciones, títulos profesionales y acreditaciones 
• otor adas en 

Partes se comprometen a eliminar los obstáculos para 
los pagos y transferencias por prestación de servicios, 
así como limitar expresamente las razones por las que se 

. limiten o demoren transferencias cuando se hace por 

ARTíCULO 13.1 las por las que una Parte no 
DENEGACiÓN DE · en la obligación de otorga o mantener los beneficios del 

CIOS Capítulo a los proveedores de servicios de la 

ARTICULO 1 14: 
IMPLEMENTACiÓN 

ARTíCULO 1 15: 
DEFINICION 

ANEXO 13-A 
Servicios 

Profesionales 

Se definen los conceptos importantes para 
Capítulo, incluyendo empresa, comercio transfronterizo de 
servicios, existente, etc. 
A través de anexo Partes se comprometen a 
alentar a sus organismos profesionales a elaborar normas 
y criterios, mutuamente aceptables, para otorgamiento 
de licencias y certificados a proveedores servicios 

. profesionales. Igualmente, el mismo enuncia las normas y 
criterios que podrían considerarse al 



para Colombia: 11. Principales 

11 Consolidación un nivel de apertura por parte de Costa Rica importante que 
permitirá a Colombia convertirse en una plataforma exportadora de 
servicios financieros hacía ese mercado. 

11 	 Facilitación de la exportación algunos servicios financieros de manera 
transfronteriza, es decir desde Colombia hacia Costa Rica, sea a través del 
desplazamiento físico del prestador o consumidor, o sin necesidad del mismo. 

11 Facilitación de los pagos y transferencias a través un mejor relacionamiento 
entre las entidades financieras de los países, o el establecimiento directo 

empresas colombianas en territorio costarricense. 
11 Colombia mantuvo la discrecionalidad para mantener algunas medidas y 

proteger sectores g. seguridad socia!) en materia financiera, 
generales para implementar Medidas Prudenciales 

estabilidad y solvencia del sector financiero. 

111. Contenido: Capítulo consta de 19 Artículos y cuatro Anexos que profundizan 
los tratamientos pactados. 

como 

a instituciones financieras, a los inversionistas en el 

Establece que el aplica a las instituciones 
financieras, inversionistas en instituciones financieras, • 

, y la prestación transfronteriza de servicios financieros. l· 

· 	Así mismo, la relación entre este Capítulo, el .. 
Capítulos de Inversión y el Capítulo •l	 i 

a las Partes de otorgar 

I financiera y a las proveedoras de 
ARTíCULO 1 . servicios financieros de la otra Parte, un tratamiento 

NACIONAL , similar otorgado a sus propias instituciones, 
1 inversionistas, o a sus propias empresas proveedoras 
servicios financieros, siempre que las circunstancias 

• sean similares. 
¡-------------t--- --	 ----------1 

Partes se comprometen a otorgar a las instituciones 
financieras, a los inversionistas, o a los proveedores de 

financieros de la otra Parte el mejor tratamiento 
ARTíCULO 14.3. que otorguen a instituciones, inversionistas, y 

TRATO NACiÓN proveedores de cualquier tercer país, siempre que las 
MÁS FAVORECIDA circunstancias sean similares. Así mismo, se la 

pOSibilidad a cada para aplicar medidas que 
reconozcan la implementación medidas prudenciaies 
de un 

-------~------------------------------~ 



crea compromiso permitir el o la 

ARTíCULO 14.4. adquisición de una institución financiera, sin ningún tipo 
de restricción numérica o de un tipo v,," ,,-,t;;;;\J l 

de forma jurídica; las Partes se reservan 
posibilidad de imponer condiciones particulares para la 

de servicios "financieros. 

[3RTíCUlO 14.5. se comprometen a permitir la prestación 
COMERCIO financieros incorporados en el Anexo 1 

TRANSFRONTERIZO bajo condiciones preferenciales enunciadas en 

ARTícu 
NU 

SERVICI 

FINANCIEROS 

ARTícu 14.7. 
TRATAMIENTO DE 

ERTO TIPO DE 
INFORMACiÓN 

ARTíCULO 14.8. 
ALTOS ECUTIVOS 

y JUNTAS 
RECTIVAS 

ARTíCULO 1 
M 

SCONFORM 

ARTICULO 14.10. 
ONES 

• Artículo de Trato Nacional. 
crea compromiso de permitir las instituciones 

financieras de la suministren un nuevo servicio 
financiero sin requerir desarrollos legislativos adicionales, 

y cuando se diera esa autorización a 
instituciones financieras locales. 
Con Artículo las se comprometen a mantener 
confidencial los negocios financieros y las cuentas de 

! clientes individuales, y la información pudiera impedir 
• el cumplimiento la legislación, afecte interés 
• público, o lesione los intereses comerciales legítimos de 

compromiso de no exigir una nacionalidad 
específica personal esencial o altos ejecutivos 
de una entidad financiera. También que de exigir alguna 
residencia para los miembros de la junta directiva de una 
institución financiera, requerimiento no afecte el 

em resas determinadas. 

• control la em 
El contempla la posibilidad de hacer 
excepciones a los principios de liberal siempre y 
cuando se consignen en forma de Medidas Disconformes 
en Anexo 111. Se pueden para 

compromisos de Trato Nacional, Nación Más 
Favorecida, Derecho de Establecimiento, Comercio 
Transfronterizo, y Altos y Juntas Directivas. El 
Anexo 1II tiene dos partes, aquellas existentes 
momento de la negociación, y las reservas a futuro que 
otorgan a los la facultad de establecer sectores, 
sub sectores o actividades financieras específicas donde 

I se reservan ciertas discrecionalidades frente a los I 

íos de liberalización acordados. 
las Partes acuerdan importancia de mantener 
discrecionalidad con relación 
Medidas Prudenciales para la 
financiero, sus inversionistas, y sus 

rinci 

se la posibilidad 
a través 

de la implementación 
protección del 

impedir o 
medidas de 



promover la transparencia en la regulación y 
que rigen a las instituciones ya los proveedores 

financieros, mediante la publicación 
futuras regulaciones, la oportunidad de 
cambios regulatorios, publicación de 

la información sobre estado de 
de aprobación 

servicios entre otros. 
Partes se comprometen a 

ENTI 
AUTORREGULADAS 

ARTíCULO 1 

ARTICULO 14. 

14.14. 

NANCIEROS 

PAGO· 
PENSACIÓN 

ITÉ 
CIOS 

ARTíCULO 14 .. 17. 

INVERSiÓN EN 
SERVICIOS 

, asegurar que el' 
1 l·tratamiento que una entidad de autorregulación de 
. membreda obligatoria trate a la entidad financiera de la . 
• otra dentro los preceptos Trato Nacional • 

, Trato Nacional acordado 
para 

establecieron un compromiso de 
,,,,.....u.....,, y otorgar la debida consideración, 

tema relacionado con medidas que afecten el . 
servicios. 
un procedimiento adicional y especializado 

, que se debe seguir, cuando la diferencia que se traté en 
1 Capítulo 18 "Solución Controversias" se relacione 
. Financieros. Dentro los ........... ~.IvV 

desarrollan se encuentran 
idoneidad para los 

en materia financiera. 
un procedimiento y previo el l' 

establecimiento de un tribunal arbitral con miras a 
• solución de controversias inversión en instituciones 
financieras, que complementa el de Solución de I 

- Estado del Capítulo 12 IFINANCI 1. Controversias Inversionista 

Anexo 14-18 donde se incluyen compromisos 
entre las Partes. 



AN 1 prestados manera trasfronteriza en virtud del Artículo 
Comercio 1 ,para sectores: Servicios Seguros y 

T ransfronterizo ! Relacionado con Seguros; y Bancarios y 
¡ demás Servicios Financieros. 
CadaANEXO 14-B enuncia son las autoridades 

Autoridades encargadas la regulación, y supervisión losi 

Responsables 

incluyen los servicios específicos que pueden ser 

los 

I servicios y entidades financieras. 

Servicios Financieros 


manifiestan su entendimiento sobre
ANEXO 14-C 
importancia de las iniciativas privadas para el desarrolloEntendimientos y 

de valores, y necesidad de crear la Compromisos 
regulación facllítar la integración de esos 
mercados entre los 
Recoge tanto medidas existentes en la legislación 
nacional cada que son contrarias a los principios 

liberalización y se conservar, como los 
ANEXO 11I sectores, subsectores o de servicios 

los cuales país podrá adoptar cualquier 
a futuro sin ello viole 

romisos ad ulrídos en virtud del Acuerdo. 

tipo 
reglamentación 
com 

CAPíTULO 15. TELECOMUNICACIONES 

1. Objetivo: y facilitar acceso y uso de o públicos 
libre y equitativa competencia de telecomunicaciones. A su vez, 

prestación de servicios de telecomunicaciones los dos 

11. Principales beneficios para Colombia: 

e Acceso y uso de las redes de servicios públicos de telecomunicaciones bajo 
condiciones . y no discriminatorias para la prestación de sus servicios. 

e Transparencia en los procedimientos, autorizaciones, asignación de recursos 
escasos, solución de controversias, e interconexión con proveedores 

e Oportunidad de incursionar en nuevos mercados la prestación de 
servicios, basados en uso de redes de telecomunicaciones. 

e Garantías de nacional para proveedores de redes y servicios públicos 
de telecomunicaciones; medidas salvaguardias competitivas que el 
uso de prácticas anticompetitivas. 

111. Contenido: 



1 1:I~rtículo deAmbito 
•aplicación 

específica el 
medidas relacionadas 
servicIos públicos 
relacionadas con 
servicios públicos de telecomunicaciones. Así mismo, se· 
aclara está cubierto 

~~------------~~~~~~~... 

Artículo 1 garantiza a las empresas de la otra 
Acceso a y uso de uso a las o servicios 
redes o servicios telecomunicaciones ofrecidos en territorio de Parte 
públicos de bajo términos y condiciones razonables y no 
telecomunicaciones discriminatorias. 

~~~-~--~---------~ 

públicos 

Artículo 1 ·Las Partes se comprometen a tener medidas que eviten 
Salvaguardias · que los proveedores importantes en su territorio puedan l 
competitivas · realizar prácticas que vayan en contra de la competencia. 

Artículo 15.4: 
1nterconexión 

de InTl:!l"l"l'"\nl:lV 

garantiza la independencia los 
reguladores. 

Cada Parte tiene autonomía para definir el tipo de 
obli aciones de servicio universal. 

I 

ICuando se exija a un proveedor de redes o servicios 
, públicos telecomunicaciones una licencia, concesión, 

l 
·permiso, registro y cualquier otra autorización para prestar 
servicios públicos de telecomunicaciones, las Partes 
deben garantizar que los criterios y procedimientos 

l 
·establecidos para obtener dicha autorización sean 

• establecido. 
•públicos, así como responder la solicitud en el tiempo I 

es sobre los 

territorio cada Parte de manera se garantice la, 

interconexión a los proveedores de la otra Parte en l' 


cualquier punto económica y técnicamente factible de su 

red bajo términos, condiciones y tarifas no: 


· discriminatorias. Adicionalmente, se establecen los I 
I diferentes mecanismos disponibles para lograr un acuerdo. 

~~------------.~.
Artículo 1 
Organismos 
regulación 
ind~pend i~n~t....:;;e-=s___+--_ 
Artículo 1 
Servicio Universal 

Artículo 1 
Autorizaciones 

Artículo 15.8: países pueden administrar la atribución y uso de 
Atribución, recursos escasos de telecomunicaciones manera 
asignación y uso de objetiva, oportuna, transparente y no discriminatoria. Esta 
recursos escasos administración no implica un incumplimiento de las 

del ca ítulo de 



comercio transfronterizo de servicios. 

Se garantiza las Partes tendrán los procedimientos y 
Artículo 15 9 la facultad de nCII"Clr cumplir los compromisos establecidos 

. : en este acuerdo d' rt tCumplimiento provee ores Impo an es, en 
se incluye autonomía imponer sanciones, 

I multas, o medidas apropiadas. 

proveedores de podrán acudir a su 
regulador solucionar controversiasArtículo organismo 

15.4 

sobre 

relacionadas con lo estipulado en el Artículo 1 15.3 YSolución 
este capítulo. controvers¡as 

nacionales 
telecomunicaciones proveedores tienen derecho de utilizar mecanismos 

de reconsideración y revisión judicial las decisiones 
o del organismo regulador. 

se comprometen a a disposición del 
público las medidas relativas a las redes o servicios 
públicos telecomunicaciones, sus acuerdos 
interconexión vigentes o sus ofertas de interconexión por 

servicios 
referencia, regulación del organismo regulador, entre otra 
información relevante proveedores 

telecomunicaciones. 

la flexibilidad que los 


Artículo 15.11 : 

15.1 

úblicos 

Se brinda 

regulador, orientada 
red pública 

telecomunicaciones 

servicios públicos telecomunicaciones 

suministro de 

necesarios 
política pública. 

entre 

tecnologías para el 

servicios, sujeto a los requisitos 

satisfacer intereses legítimos 


Artículo incompatibilidad 
Relación con acuerdo, presente capitulo I 

I capítulos 

Para del presente acuerdo se define: autorización, 

circuitos arrendados, empresa, instalaciones esenciales, 


Artículo 1 14: interconexión, oferta de interconexión referencia, 

a costos, proveedor 


telecomunicaciones, servicio 

o 

. Transparencia 

Artículo 15.1 
Flexibilidad en la 
elección de 



facíiitar 

y usuario. 

CAPíTULO 1 COMERCIO 

L Objetivo: Fomentar el desarrollo del comercio electrónico ofreciendo 
seguridad para los usuarios y evitando barreras innecesarias para comercio. 

11. Principales beneficios para Colombia: 


l\Jo se no impondrán derechos aduaneros. tasas, tarifas o cualquier otro cargo a la 

o exportación de productos digitales transmitidos por mediosimportación 

capítulo permitirá fomentar el crecimiento del comercio electrónico por el 
mecanismo de cooperación, med 

prácticas comerciales fraudulentas y 
protección la información personal. 

para la protección a los consumidores 
en comercio electrónico, y 

111. Contenido: 

afectan comercio 
electrónico, sujeto a las disposiciones pertinentes de 

Articulo 16.1. Ámbito los Capítulos de Inversión, Comercio Transfronterizo 

potencial del comercio electrónico es un 
instrumento para promover el desarrollo social y 
económico por lo cual las reconocen laArtículo 
importancia de factores reievantes puedenDisposiciones 
llevar a confianza en [os 
comercio electrónico, y evitar 

. para dicho comercio. 

aplicación de Telecomunicaciones y Servicios 
como las medidas disconformes 

No se impondrán derechos aduaneros, tarifas 
o cualquier otro cargo a la importación o exportación 
de productos digitales transmitidos por medios 
electrónicos. Para efecto de establecen los 
aranceles aplicables de los productos Las 
Partes 



aduanero de un 

países procurarán intercambiar información y 
experiencias sobre nacionales para la 
protección los consumidores que participan en 

Artículo 16.4. Protección comercio electrónico. Así mismo, se podrá 
al consumidor contemplar la evaluación de mecanismos 

alternativos de solución de controversias que se 
generen del comercio electrónico. 

Fomentar la aceptación de los documentos deArtículo 16.5. 
administración del comercio presentados

Administración 
electrónicamente como el equivalente legal de la

comercio sin papel 
versión en papel de dichos documentos. 

Artículo 1 Protección Partes podrán adoptar medidas necesarias para i 

de la información la protección de la información personal de los ¡ 

personal usuarios que participen en comercio electrónico. 

Se trabajará conjuntamente para fomentar y facilitar 
Artículo 1 . el uso del comercio electrónico, resaltando los 
Cooperación i principales elementos que afectan tipo de 

CAPíTULO 17. ENTRADA TEMPORAL PERSONAS NEGOCIOS 

L Objetivo: Facilitar la obtención de visas y documentos relacionados para 
desarrollar las actividades de las personas negocios que además cumplan con 

requisitos señalados en diferentes artículos. 

11. Principales beneficios para Colombia: 


" Con el Capítulo Entrada Temporal, y mujeres de 

Colombia encontrarán facilidades para entrar y desarrollar actividades de 



411 

negocios de manera temporal en Costa Rica, de tal forma que se pueda 
aprovechar al máximo la nueva relación comercial preferencial entre los dos 
países. 

• Los compromisos acordados en Capítulo disminuyen la discrecionalidad 
las autoridades migratorias para otorgamiento de visas y otros documentos 
relacionados, de tal forma que beneficiarios reciben de manera expedita 
toda la documentación necesaria para ingresar al país y llevar a cabo 
actividades negocios. 

Con esto, los beneficios obtenidos en los demás Capítulos del Acuerdo se 
refuerzan y se complementan, pues la entrada al otro país y la estadía temporal 
se otorga a un conjunto bastante amplio personas de negocios que 
necesiten desplazarse físicamente entre los dos países. 

111. Contenido: 

• de Negocios ocios. 
Partes se comprometen a cooperar a nivel 

ARTICULO 1 institucional y en materia de asistencia técnica, 
Cooperación intercambiar información, y apoyarse en foros 

/--____-------+-m-u-lt--...;il-'--at--...;e........:;rales (cuando sea adecuad().L,_______-J 

ARTICULO 1 establecen condiciones especiales para identificar 
Solución De cuando la negación de las visas constituye una violación 
Controversias del Acuerdo. 
ARTICULO 17,8. aclara cual es el efecto que este y otros Capítulos 

1 
Obligaciones 
Generales 

ARTICULO 17.3. 
Autorización De 

· ARTICULO 17.4. 
• Suministro 
¡InformaCión 

ARTICULO 1 
Com¡té de Entrada 

· Temporal Personas 

Se crea un compuesto por representantes de 
. que evalúe la implementación del Capítulo 
• pueda profundizar en las medidas 
facilitar aún más el movimiento de 
ne 

las medidas ratorías del 



Transparencia en el 
Desarrollo y la 

• Aplicación de la 

aís. 
crea un mecanismo para atender a las consultas que 

tengan los visitantes negocios con relación a los 
beneficios del capítulo, también se crea la obligación de 
informar al solicitante de la visa del resultando su 

. solicitud. 
revisará el desarrollo de los compromisos pactados 

Trabajo Futu_r_o___....-':::-o_r-:lo--::-m_e_n_o:-s_u_n_a:-v._e-::-z----,-__--:----:-l-L.--:--:--::::---::-_-,-___---1 

definen los principales del lo: persona 
ARTICULO 17.11. 
Definiciones 

ANEXO 17-A 
Medidas Migratorias 
Vigentes 

ANEXO 17~8 
Categorías de 

de Negocios 

APÉNDICE 17-81 
Visitantes 
Negocios 

ANEXO 17-C 
Duración de la I::Sltaa 

ANEXO 17-0 
Comité de 
Temporal de 
de 

de negocios; medida migratoria; certificación laboral; 
nacional; práctica recurrente; y entrada temporal, entre 

• otros. 
Se crea un listado enunciativo de las normas que cubren 

tema migratorio, con objetivo de lograr mayor 
transparencia en las medidas que puedan afectar el 

· movimiento 
establecen 

i que se beneficiaran del Capítulo: Visitantes Negocios; 
· Comerciantes e Inversionistas; y Transferencias de 
Personal dentro de una 
Se establece un listado amplío de por las 
cuales una persona se puede beneficiar del Capítulo bajo 
la categoría de Visitante de Negocios; es una lista no 
exhaustiva de ejemplos para guiar a las autoridades que 
deben oral. 
Se especifica cuanto tiempo de estadía tienen los 

• visitantes de que fue la autorizada la 
• entrada. Apéndice hace referencia expresa a las 

en el Anexo A. 
las entidades que 

· compondrían el Comité de Temporal, y se 
entidad designada como Punto de Contacto 

CAPíTULO 18. SOLUCiÓN DE CONTROVERSIAS 

l. Objetivos: 

e Contar con un mecanismo que se aplique mayor número de temas posibles y 
el cumplimiento de obligaciones en todos los casos. 

e Garantizar que las cuenten con previas al establecimiento del 
Panel Arbitral, en aras de llegar a una solución mutuamente aceptada. 

e Garantizar a las partes debido proceso. 
• 	 Evitar que la conformación Panel Arbitral dependa únicamente la 

voluntad de las partes y establecer un mecanismo que permita nombrar y 
constituir el grupo arbitral de manera expedita. 



/11) Garantizar el Panel Arbitral cuente con reglas y estándares en sus 

procedimientos, que garanticen !a objetividad y buen juicio panelistas. 


.. Contar con un procedimiento que no requ del previo acuerdo de las partes 

para el desarrollo de sus etapas. 

11. Principales beneficios para Colombia: 

.. Reglas claras y expeditas para la designación de panelistas y constitución del 
panel. 

.. Procedimientos claros y expeditos para la suspensión de beneficios bajo 
acuerdo en caso incumplimiento con el un panel. 

• 	 Retaliación en sectores distintos al afectado dentro de controversia y sin 
autorización previa del 

• 	 Mecanismos alternativos de solución de controversias: buenos oficios, 
conciliación y mediación. 

• 	 Una instancia de consultas encaminada a solucionar las controversias del 
inicio de procedimientos ante panel. 

lli. Contenido: Capítulo 18 consta de 17 artículos y 3 anexos 

Artículo 1 
Consu 
Artículo 18.5: 
Buenos Oficios, 
Conciliación y 
Mediación 

las o asuntos a los 
de solución de controversias. 

que las Partes escojan el foro a donde 
la controversia (bilateral o OMC), 

• embargo foro seleccionado aplica a exclusión 
otro. 
cómo se llevan a cabo consultas entre las 

ciertos mecanismos alternativos 
solución de controversias. 

Determina las 
ser constituido. 

cuales un panel puede 

de la 



Artículo 18.10: 
Reglas 
Procedimiento 

Artículo 18.11: 
Informe del Panel 
Artículo 18.1 
Solicitud para la 
aclaración del 
informe. 
Artículo 18.1 

Enuncia que la Comisión establecerá las Reglas 
Procedimiento que regirán todo panel. último 
puede establecer, en consulta con las Partes, reglas 

! de procedimiento suplementarias que no entren en 
• conflicto con las dis de Ca ítulo. 
Determina Jos elementos que debe contener un 

. informe de un Panel. 
Regula el procedimiento mediante cual 
podrá solicitar por escrito al panel aclarar su 
final. 

Consagra forma en la una Parte puede 
el cumplímiento del Informe Final, por la otra 

los requerimientos y criterios 
Incumplimiento  deben ser tenidos en cuenta para que una 
Suspensión proceda a la suspensión de beneficios a la Parte que • 
Beneficios ha incum lido. 
Artículo 1 15: Establece la forma como un panel puede revisar el 
Examen incumplimiento de su informe o la forma como una 
Cumplimiento y ha suspender beneficios. 
suspensión 
beneficios 
Artículo 18.16: 
Asuntos a 
procedimientos 
judiciales y 
administrativos. 
Artículo 18.1 
Suspensión y 
terminación del 

Establece que la procurará emitir, una 
interpretación o respuesta apropiada no vinculante, 

· en determinados casos. Y el procedimiento a seguir a 
partir de anterior. 

Establece la forma como las partes pod rán 
suspender o dar por terminado el trabajo de un panel. 

CAPíTULO 19. TRANSPARENCIA 

1. Objetivo: contribuir a garantizar un trato no discriminatorio y a evitar cambios 
sorpresivos en reglas de juego; 

11. Contenido: El capítulo consta 7 artículos: 



Artículo 1 
Suministro 
Información 

¡ Tratado. 
un mecanismo el 

asunto· 

las Partes de 
procedimientos 

en el 

encaminadas a 
marco 

respecto a I 
mercancías o serVICIOS las Partes. ! 

que existan en el territorio de las Partes 
de revisión judicial de decisiones 

se enmarquen en 
Tratado teniendo en cuenta el 

disposiciones este Capítulo 
perjuicio de las normas 

en otros capítulos 

CAPíTULO 20. ADMINISTRACiÓN DEL TRATADO 

L Objetivo: capítulo de AdmilJistración Tratado los órganos del 
Tratado y les otorga sus funciones; 

11. Contenido: El capítulo consta 2 artículos y 3 Anexos: 

Artículo 20.1: de Libre Comercio, se define 
La comisión las que 
comercio manera 

un coordinador 
se le asignan sus funciones. 



Establece que esta comisión integrada en 
Anexo representación de Colombia por Ministro 

Comisión de Libre Comercio, Industria y Turismo; y en 
Comercio representación de Costa por el Ministro de 

Anexo Este anexo aclara cual es estatus legal en 
Implementación de Costa Rica de las Modificaciones aprobadas por 
Modificaciones la Comisión de Libre Comercio. 

Aprobadas por la 

Comisión de Libre 


, Comercio 
Anexo se designa de manera 
Coordinadores los coordinadores del Tratado. 
Acuerdo 

anexo 

CAPíTULO 21. EXCEPCIONES 

lo Objetivo: capítulo de Excepciones regula los que permiten exceptuar 
ciertos temas la aplicación del Tratado 

11. Contenido: El capítulo consta 5 artículos: 

Artículo 

Artículo 21.1: 
Excepciones Generales 

incorporan mutatis 
GA TT Y XIV del 

a las partes apartarse 
Tratado en aquellos casos 

o amenazada sus 

permite a Partes adoptar o 
mantener medidas restrictivas, sujetas a los 

i condicionamientos previstos en dicha disposición, 
en relación con el comercio de mercancías y 

ital. 



que los anexos, 

CAPíTULO DISPOSICIONES FINALES 

1. 	 Objetivo: Regular el funcionamiento del acuerdo comercial como un tratado 
en derecho internacional público. 

11. 	 Principales beneficios para Colombia: 

.. ámbito de transparencia, se lograron reglas claras que 
garantizar, a lo de la implementación y aplicación del Acuerdo, 
seguridad jurídica y transparencia las decisiones administrativas de 

Partes. 

.. En el ámbito institucional se logró incluir los puntos de contacto para 
la comunicación las Partes, lo cual como 

consecuencia directa, una mayor eficiencia en la Administración del 
Acuerdo. 

• 	 materia de Excepciones, se logró incluir un lenguaje referente a 
facultades del para preservar el orden público y una excepción en 
materia tributaria. 

.. el capítulo Disposiciones Finales, Colombia logró incluir la 
cláusula de aplicación provisional que permite aplicar provisionalmente el 
Acuerdo, lo que garantiza una pronta aplicación del mismo a favor 
intereses de las 

Contenido: capítulo consta de 7 artículos: 

y notas al pie 
forman parte integral del Tratado. 

se pueden realizar enmiendas al 

1del Acuerd¿ que sea modificada alguna disposición del. 
la OMC . Acuerdo sObrle OMe que hayan • 

· Art' I 223' . Establece procedimiento a seguir en caso de l· 

. ICU o 

. a 
Artículo 

l 
· Reservas 
. declaraciones 

l 



vi or 
Artículo 22.6: Aplicación 
Provisional 
Colombia 

elArtículo 22.7: 

--------_.. 

posibilidad de que el Tratado pueda ser 
provisionalmente por Colombia. 

Por las razones Gobierno Nacional, a través de la Ministra 
Relaciones Exteriores y del Ministro de Comercio, Industria y Turismo, solicita 
Honorable República aprobar el "Tratado de libre comercio entre 
República República de Costa Rica", suscrito en Cali, República 
de Colombia, el 201 

De los 

~aA/k
SERGIO DíAZ-GRANADOS UIDA 


Ministro de Comercio, Industria 

y Turismo 






,,; PROSPERIDAD 
I PARA -rODOS.. 

Cancillería .!" 
, 

,Mi JlIt.oCt¡O t.::c R'eQt"~~ fatEftOm1
• ?'t 

LA SUSCRITA COORDINADORA DEL GRUPO INTERNO DE TRABAJO DE 
TRATADOS DE LA DIRECCiÓN DE ASUNTOS JURíDICOS 
INTERNACIONALES DEL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, 

CERTIFICA: 

Que la reproducción del texto que obra en el disco compacto (CD) que antecede 
es copia fiel y completa del "Tratado de libre comercio entre la República de 
Colombia y la República de Costa Rica", suscrito en Can, República de Colombia, 
el 22de mayo de 2013, el cual reposa, en original, en el Archivo del Grupo Interno 
de Trabajo de Tratados de la Dirección de Asuntos Jurídicos Internacionales de 
este Ministerio. 

Dada en Bogotá, D.C., a los catorce (14) días del mes de agosto de dos mil trece 
(2013). 

•...__ ... ;). . 
/" , \ . 

/ I I I . 

ALEJA\w. '~ e,. ~~IJI\ G "RTNERl
~ 

Coordinadora del Grupo Interno de Tr bajo de Tratados 
Dirección de Asuntos Jurídicos Internacionales 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
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RAMA E ..IECUTfVA PODER PÚBLICO 

PRESIDENCIA lA REPÚBLICA 

BOGOTÁ D.C., 
a2 SEP 2013 

AUTORIZADO. SOMÉTASE A lA CONSIDERACiÓN HONORABLE 

CONGRESO DE lA REPÚBLICA PARA lOS EFECTOS CONSTITUCIONALES 

(Fdo.) JUAN MANUEL SANTOS CALDERÓN 

LA MINISTRA RELACIONES EXTERIORES 

(Fdo.) MARíA ÁNGELA HOlGuíN CUÉlLAR 

DE C RE T A: 

ARTíCULO PRIMERO: Apruébese 'TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LA 
REPÚBLICA COLOMBIA Y LA COSTA RICA", suscrito en Cali, 
República de Colombia, el 22 de mayo de 2013. 

ARTíCULO SEGUNDO: conformidad con lo dispuesto en el artículo 10 de la Ley 7a 

de 1944, el "TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LA REPÚBLICA DE 
COLOMBIA Y LA REPÚBLICA COSTA RICA", suscrito en Cali, República 
Colombia, el de mayo 2013, que por artículo primero ley se ,aprueba, 
obligará a la República Colombia a partir de la fecha en que se perfeccione el 
vínculo internacional respecto del mismo; 

ARTíCULO TERCERO: La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación. 

Dada en Bogotá, D.C., a los 

Presentado al Honorable Congreso de la República por Ministra de Relaciones 
Exteriores yel Ministro de Comercio, Industria y Turismo. 

, LAR ~1~i~ANADOS GUIDA 
Ministro de Comercio, Industria y Turismo 
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RAMA EJECUTNA DEL PODER PlIBLICO 

PRESIDENCIA LA REPÚBLICA 

BOGOTÁ .:.~2 SET. 2013 
AUTORIZADO. SOIVIÉTANSE A LA CONSIDERACIÓN DEL HONORABLE 

CONGRESO DE LA REPÚBLICA PARA CONSTITUCIONALES 

(Fdo.) JUAN MANUEL SANTOS CALDERÓN 

LA MINISTRA DE RELACIONES EXTERIORES 

(Fdo.) MARÍA ÁNGELA HOLGUÍN CUELLAR 

D EC R T A: 

Artículo Apruébese el "TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LA 

REPlIBLICA COLOMBIA Y LA REPÚBLICA DE COSTA RICAfI
, suscrito en calí, 

República de Colombia, el 22 de mayo de 2013. 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo de la Ley de 

1944, el "TRATADO DE COMERCIO LA REPÚBLICA DE COLOMBIA 

Y LA REPÚBLICA DE COSTA RICA", suscrito en Cali, República de Colombia, el 

mayo de 2013, que por artículo 1° esta se aprueba, obligará a la 

República Colombia a partir de la fecha en que se el vínculo 

internacional reSIJeC1to del mismo. 

Artículo 3°. presente ley a partir la fecha de su publicación. 

H. SENADO LA REPUBLICA 

\ 1 
\ ; 

S\\:RETARIO GENERAL DEL H. SENADO DE LA REPUBLICA 

GREGO~~ 
LA H. CÁMARA DE REPRESENTANTES 

FABIO RAUl AMIN SAlEME 
~'ICJ 

2 





EL SECRETARIO GENERAL LA H. CÁMARA REPRESENTANTES 






~,", ,-, , 1763LEY No. _________________________ 

"POR MEDIO DE LA CUAL SE APRUEBA EL "TRATADO DE LIBRE 
COMERCIO ENTRE LA REPÚBLICA DE COLOMBIA Y LA REPÚBLICA DE 
COSTA RICA", SUSCRITO EN CALI, REPÚBLICA DE COLOMBIA, EL 22 DE 
MAYO DE 2013" 

REPÚBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 

COMUNíQUESE Y CÚMPLASE 

EJECÚTESE, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo 
241-10 de la Constitución Política. 

Dada en Bogotá, DC,alos 15 JUL 2015 

11& 
LA MINISTRA DE RELACIONES E:¡~:¡u Iji (/ e,¡ Lo ,( A 

M~RIA ÁNGEL~N~LAR 

LA MINISTRA DE COMERCIO, INDUSTRIA Y TURISMO, 

/, 
,1 

~/CC 
CECILIA ÁLVAREZ-CORREA GLEN 
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